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 لام الورىعأبواب تاريخ الإمام المرتجى و السيد المرتضى ثامن أئمة الهدى أبي الحسن علي بن موسى الرضا صلوات الله عليه و على آبائه و أولاده أ

CHAPTERS ON THE HISTORY OF THE EAGERLY 
DESIRED IMAM-asws AND CHIEF OF THE 

SELECTED ONES, THE EIGHTH OF THE IMAMS-

asws OF GUIDANCE ABU AL-HASSAN ALI-asws 
BIN MUSA AL-REZA-asws, MAY THE SALAWAAT 
OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws AND UPON 

HIS-asws FOREFATHERS-asws AND HIS-asws 
CHILDREN (WHO ARE) FLAGS OF PIETY 

 ولادته و ألقابه و كناه و نقش خاتمه و أحوال أمّه صلوات الله عليه 1باب 
 

CHAPTER 1 –HIS-asws BIRTH, AND HIS-asws TITLES, AND HIS-asws 
TEKNONYM, AND ENGRAVING OF HIS-asws RING, AND 
SITUATIONS OF HIS-asws  MOTHER-as, MAY THE SALAWAAT OF 
ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws. 

ُ لا قُ وهةَ إِلاه بِاللَّهِ  نَ قْشُ خَاتََِي كا، الكافي عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ يوُنُسَ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ قاَلَ:  -1  .ما شاءَ اللَّه

(The book) ‘Al-Kafi’ – Ali, from his father, from Yunus,  

‘From Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘The engraving of my-asws ring is: 

-Whatever Allah-azwj so Desires. There is no strength except with Allah“ ’ما شاءَ اللَّهُ لا قُ وهةَ إِلاه بِاللَّهِ .‘ 

azwj”’.1 

 .مثله سهل عن محمد بن عيسى عن الحسين بن خالد عنه ع

Sahl, from Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Khalid –  

From him-asws, similar to it.2 

                                                      
1 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 1 a 
2 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 1 b 
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 سٍ وَ خَْسِيَن سَنَةً وَ قَدِ اخْتلُِفَ في تَاريِِخهِ إِلاه وُلِدَ ع سَنَةَ ثََاَنٍ وَ أرَْبعَِيَن وَ مِائَةٍ وَ قبُِضَ ع في صَفَرٍ مِنْ سَنَةِ ثَلَاثٍ وَ مِائَ تَيْنِ وَ هُوَ ابْنُ خَْ  كا، الكافي  -2
ُ وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لَهاَ أمُُّ الْبَنِينَ   .أنَه هَذَا التهاريِخَ هُوَ الْْقَْصَدُ إِنْ شَاءَ اللَّه

(The book) ‘Al Kafi’ –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) in the year one hundred and forty-eight and was 
recalled in (month of) Safar of the year two hundred and three, and he-asws was fifty-five years 
old, and there is differing regarding his-asws date except that this date, it is the most moderate, 
if Allah-azwj so Desires, and his-asws mother-as is mother of children called Umm Al Baneen-as’’.3 

ينِ بْنُ طلَْحَةَ   -3 ةِ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ خَْسِيَن وَ مِائَةٍ للِْهِجْرَةِ  كشف، كشف الغمة قاَلَ كَمَالُ الدِ  هِ أَبي  أمَها ولَِادَتهُُ ع فَفِي حَادِيَ عَشَرَ ذِي الحِْجه بَ عْدَ وَفاَةِ جَدِ 
 ى الْْيَْزُراَنَ الْمَرْسِيهةَ وَ قِيلَ شَقْراَءَ النُّوبيِهةَ وَ اسُْْهَا أرَْوَى وَ شَقْراَءُ لَقَبٌ لَهاَسِنِيَن وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ تُسَمه  عَبْدِ اللَّهِ ع بَِِمْسِ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Kamal Al Deen Bin Talha said,  

‘As for his-asws being blessed (to his-asws parents-asws), it was during the eleventh of Zul Hijjah of 
the year one hundred and fifty-three of the Hijrah five years after the expiry of his-asws 
grandfather-asws Abu Abdullah-asws, and his-asws mother-asws is mother of children named as Al-
Kheyzuran-as. And it is said ‘Shaqra’ the Nubian, and her-as name is Arwah, and Shaqra was a 
title of hers.  

في سَنَةِ مِائَ تَيْنِ وَ ثَلَاثٍ وَ قِيلَ مِائَ تَيْنِ وَ سَنَتَيْنِ مِنَ  مها عُمُرهُُ فإَِنههُ مَاتَ وَ كُنْيَتُهُ أبَوُ الحَْسَنِ وَ ألَْقَابهُُ الر ضَِا وَ الصهابِرُ وَ الرهضِيُّ وَ الْوَفيُّ وَ أَشْهَرُهَا الر ضَِا وَ أَ 
 لْمَأْمُونِ فَ يَكُونُ عُمُرهُُ تِسْعاً وَ أرَْبعَِيَن سَنَةً الهِْجْرَةِ في خِلَافَةِ ا

And his-asws teknonym is ‘Abu Al-Hassan’, and his-asws titles are ‘Al-Reza’, and ‘Al-Sabir’, and 
‘Al-Razy’, and ‘Al-Wafy’, and the most famous is ‘Al-Reza’. And as for his-asws age, he-asws passed 
away in the year two hundred and three (2003). And it is said two hundred and two years 
(2002) from the Hijrah during the caliphate of Al-Mamoun. Thus his-asws age becomes forty-
nine years. 

ةُ بَ قَائهِِ مَعَ أبَيِهِ مُوسَى ع أرَْبعَاً وَ عِشْريِنَ سَنَةً وَ أَشْهُراً وَ ب َ  بِهِ عوَ قَبْْهُُ بِطُوسَ مِنَ خُراَسَانَ بِالْمَشْهَدِ الْمَعْرُوفِ  قَائهِِ بَ عْدَ أبَيِهِ خَْساً وَ عِشْريِنَ وَ كَانَ مُده
 سَنَةً 

And his-asws grave is at Toos from Khurasan, at Al-Mashad, the (city) known (named) with him-

asws. And the period of his-asws remaining with his-asws father-asws Musa-asws was of twenty years 
and some months.  

هُ هُنَاكَ سَنَةَ مِائَ تَيْنِ وَ سِتهةٍ أمُُّهُ سُكَيْنَةُ النُّوبيِهةُ وَ ونِ بِطُوسَ وَ قَبُْْ وَ قاَلَ الْحاَفِظُ عَبْدُ الْعَزيِزِ مَوْلِدُهُ ع سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ خَْسِيَن وَ مِائَةٍ وَ تُ وُفيِ َ في خِلَافَةِ الْمَأْمُ 
 .مُّهُ أمُُّ وَلَدٍ اسُْْهَا أمُُّ الْبَنِينَ نُ خَْسٍ وَ خَْسِيَن سَنَةً وَ أُ هُوَ يَ وْمَئِذٍ ابْ  يُ قَالُ وُلِدَ بِالْمَدِينَةِ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ أرَْبعَِيَن وَ مِائةٍَ وَ قبُِضَ بِطُوسَ في سَنَةِ ثَلَاثٍ وَ مِائَ تَيْنِ وَ 

And Al-Hafiz Abdul Aziz said, ‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) in the year one 
hundred and fifty-three, and he-asws expired during the caliphate of Al-Mamoun at Toos, and 
his-asws grave is over there (built) in the year two hundred and six (2006). His-asws mother is 
Sukayna-as the Nubian. And it is said he-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Medina 

                                                      
3 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 2 
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in the year one hundred and forty-eight (148), and he-asws passed away at Toos in the year two 
hundred and three, and on that day he-asws was fifty-five years old, and his-asws mother-as is 
mother of children, and her-as name is Umm Al-Baneen’’.4 

حْدَى عَشَرَةَ  عم، إعلام الورى خَلَتْ مِنْ ذِي الْقَعْدَةِ يَ وْمَ الْْمُُعَةِ سَنَةَ ثَلَاثٍ   ليَْلَةً وُلِدَ ع بِالْمَدِينَةِ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ أرَْبعَِيَن وَ مِائَةٍ مِنَ الهِْجْرَةِ وَ يُ قَالُ إِنههُ وُلِدَ لِإِ
 بي عَبْدِ اللَّهِ ع بَِِمْسِ سِنِيَن وَ قِيلَ يَ وْمَ الْْمَِيسِ وَ خَْسِيَن وَ مِائَةٍ بَ عْدَ وَفاَةِ أَ 

(The book) ‘I’lam Al-Wara’ – ‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Medina in the 
year one hundred and forty-eight from the Hijrah. And it is said he-asws was blessed (to his-asws 
parents-asws) on the eleventh night vacant from Zil Qadah on the day of Friday in the year one 
hundred and fifty-three five years after the expiry of Abu Abdullah-asws. And it is said, the day 
of Friday.  

ةٍ يُ قَالُ لَهاَ سَنَابَادَ في آخِرِ صَفَرٍ وَ يَ بَنِيَن وَ اسْْهَُا نََْمَةُ وَ يُ قَالُ سَكَنُ النُّوبيِهةُ وَ يُ قَالُ تُكْتَمُ وَ قبُِضَ ع بِطُوسَ مِنْ خُراَسَانَ في قَ رْ وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لَهاَ أمُُّ الْ 
 ونَ سَنَةً مُعَةِ مِنْ سَنَةِ ثَلَاثٍ وَ مِائَ تَيْنِ وَ لَهُ يَ وْمَئِذٍ خَْسٌ وَ خَْسُ قِيلَ إِنههُ تُ وُفيِ َ في شَهْرِ رَمَضَانَ لِسَبْعٍ بقَِيَن مِنْهُ يَ وْمَ الُْْ 

And his-asws mother-as is mother of children caller Umm Al-Baneen, and her-as name is Najma. 
And it is said ‘Nubian dweller’. And it is said, Tuktam. And she-as away at Toos from Khurasan 
in a town called Sanabad and the end of (month of) Safar. And it is said she-as expired during 
a month of Ramazan on seventh (day) remaining from it, on the day of Friday of the year two 
hundred and three, and on that day, there were fifty-five years for him-asws.  

مِ إِمَامَتِهِ بقَِيهةُ مُلْكِ  ةُ إِمَامَتِهِ وَ خِلَافتَِهِ لِْبَيِهِ عِشْريِنَ سَنَةً وَ كَانَتْ في أيَّه دٌ الَْْمِيُن بَ عْدَهُ ثَلَاثَ سِنِيَن وَ خَْسَةً وَ عِشْريِنَ يَ وْماً الرهشِيدِ وَ مَلِكَ محَُ  وَ كَانَتْ مُده مه
دٌ ثُُه خُلِعَ الَْْمِيُن وَ أُجْ  هُ إِبْ راَهِيمُ بْنُ الْمَهْدِيِ  الْمَعْرُوفُ بِابْنِ شَكْلَةَ أرَْبَ عَةَ عَشَرَ يَ وْماً ثُُه أُخْرجَِ مُحَمه ذَلِكَ سَنَةً وَ سَبْعَةَ  وَ بقَِيَ بَ عْدَ  نيَِةً وَ بوُيِعَ لَهُ ثاَ لِسَ عَمُّ

مِ مُلْكِهِ.أَشْهُرٍ وَ قَ تَلَهُ طاَهِرُ بْنُ الحُْسَيْنِ ثُُه مَلِكَ الْ   مَأْمُونُ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ هَارُونَ بَ عْدَهُ عِشْريِنَ سَنَةً وَ اسْتُشْهِدَ ع في أيَّه

And the term of his-asws Imamate and his-asws caliphate (Imamate) of his-asws father-asws was of 
twenty years, and during the days of his-asws Imamate was the rule of Al-Rasheed, and rule of 
Muhammad Al-Ameen after him for three years and twenty-five days. Then Al-Ameen 
vacated (abdicated) and his uncle Ibrahim Bin Al-Mahdy, well-known at Ibn Shakala sat for 
four months and a day. Then he brought out Muhammad the 2nd and pledged to him. And he 
remained after that for a year and seven months and was killed by Tahir Bin Al-Husayn. Then 
Abdullah Bin Haroun, Al-Mamoun ruled after him for twenty years. And he-asws was martyred 
during the days of his rule’’.5 

لِ وَ مَاجِيلَوَيْهِ وَ أَحَْْدُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ وَ  -5 يعاً عَنْ ابْنُ نََتاَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي وَ ابْنُ الْمُتَوكَِ  ََِ  ُُ ُّ وَ الْمُكَتِ بُ وَ الْوَرها نةََ وَ الْهمََدَاِِ
دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى ع إِنه قَ وْماً مِنْ مَُُالفِِيكُمْ يَ زْعُمُونَ أنَه أبََاكَ إِنّهَ  :عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ  ا سَْهاهُ الْمَأْمُونُ الر ضَِا لِمَا رَضِيَهُ قُ لْتُ لَِْبي جَعْفَرٍ مُحَمه

 لِولَِايةَِ عَهْدِهِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – ‘My father, and Ibn Al Mutawakkal, and Majaylawiya, and Ahmad Bin 
Ali Bin Ibrahim, and Ibn Natanah, and Al Hamadany, and Al Mukattib, and Al Waraq, altogether from Ali, from 
his father, from Al Bazanty who said,  

                                                      
4 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 3 
5 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 4 
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‘I said to Abu Ja’far Muhammad Bin Ali-asws Bin Musa-asws, ‘There are a people from your-asws 
adversaries claiming that your-asws father-asws, but rather Al-Mamoun had named him-asws as 
‘Al-Reza’ due to him-asws being pleased for being his heir-apparent’.  

ةِ بَ عْدَهُ صَلَوَاتُ اللَّهِ  عَزه وَ جَله في فَ قَالَ ع كَذَبوُا وَ اللَّهِ وَ فَجَرُوا بَلِ اللَّهُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ سَْهاهُ بِالر ضَِا ع لِْنَههُ كَانَ رَضِيَ للَّهِِ   سَْاَئهِِ وَ رَضِيَ لرَِسُولهِِ وَ الْْئَمِه
 عَلَيْهِمْ في أرَْضِهِ 

He-asws said: ‘They are lying, by Allah-azwj, and are corrupting! But Allah-azwj Blessed and Exalted 
had Named him-asws as ‘Al-Reza’, because he-asws was a Pleasure for Allah-azwj Mighty and 
Majestic in His-azwj sky, and pleasure for His-azwj Rasool-saww and the Imams-asws after him-saww, 
may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, in His-azwj earth’.  

ةِ بَ عْدَهُ عقاَلَ فَ قُلْتُ لَهُ أَ لََْ يَكُنْ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْ آبَائِكَ الْمَاضِيَن ع رَضِيَ للَّهِِ عَزه وَ جَله وَ لِرَسُولهِِ وَ   قَالَ بَ لَىف َ  الْْئَمِه

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘Weren’t each one from your-asws past forefathers-

asws a Pleasure for Allah-azwj Mighty and Majestic, and for His-azwj Rasool-saww, and the Imams-

asws after him-saww?’ He-asws said: ‘Yes’.  

ونَ مِنْ أوَْليَِائهِِ وَ لََْ يَكُنْ ذَلِكَ لَِْحَدٍ مِنْ آبَائهِِ ع ائهِِ كَمَا رَضِيَ بِهِ الْمُوَافِقُ فَ قُلْتُ فلَِمَ سُِْ يَ أبَوُكَ ع مِنْ بَ يْنِهِمُ الر ضَِا قاَلَ لِْنَههُ رَضِيَ بِهِ الْمُخَالفُِونَ مِنْ أعَْدَ 
 .فلَِذَلِكَ سُِْ يَ مِنْ بَ يْنِهِمُ الر ضَِا ع

I said, ‘Then why is your-asws father-asws named as ‘Al-Reza’ from between them-asws?’ He-asws 
said: ‘Because the adversaries from his-asws enemies are pleased with him-asws just as the 
concurring ones from his-asws friends are pleased with him-asws, and that has not happened to 
be for any one from his-asws forefathers-asws. So, due to that, he-asws is named as ‘Al-Reza’ from 
between them’’.6 

ُُ عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنْ سَهْلٍ عَنْ عَبْدِ الْعَظِيمِ الحَْسَنِِ  عَنْ سُلَيْمَانَ  -6 قها كَانَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع   صٍ قَالَ: بْنِ حَفْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الده
 ضَايُسَمِ ي وَلَدَهُ عَلِي اً ع الر ضَِا وَ كَانَ يَ قُولُ ادْعُوا لِ وَلَدِيَ الر ِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Daqqaq, from Al Asady, from Sahl, from Abdul Azeem Al Hasany, 
from Suleyman Bin Hafs who said,  

‘Musa Bin Ja’far-asws had named his-asws son Ali-asws as ‘Al-Reza’, and he-asws would say; ‘Call my-

asws son-asws ‘Al-Reza’ for me-asws!’ 

 .وَ قُ لْتُ لِوَلَدِيَ الر ضَِا وَ قاَلَ لِ وَلَدِيَ الرِ ضَا وَ إِذَا خَاطبََهُ قاَلَ يََّ أبََا الحَْسَنِ 

And I say to my son ‘Al-Reza’, and my son says to me, ‘Al-Reza’, and when I address him, he 
said, ‘Abu Al-Hassan’’.7 

عْتُ أبََا ن -7 دٍ الْكِنْدِيِ  قاَلَ سَِْ مَا رأَيَْتُ أَحَداً قَطُّ  عَلِيه بْنَ مِيثَمٍ يَ قُولُ  الحَْسَنِ ، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصهوْلِِ  عَنْ عَوْنِ بْنِ مُحَمه
يدَةُ الْمُصَفهاةُ وَ هِيَ أمُُّ أَبي الحَْسَنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ وَ كَانَتْ مِنْ أَشْراَفِ وَ مَنَاكِحِهِ  أعَْرَفَ بِِمَْرِ الْْئَمِهةِ ع وَ أَخْبَارهِِمْ  الْعَجَمِ جَاريِةًَ  مْ مِنْهُ قاَلَ اشْتَََتْ حَِْ

                                                      
6 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 5 
7 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 6 
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يدَةَ الْمُصَفهاةِ حَتَّه أَ وَ إِعْظاَمِهَ  مُوَلِ دَةً وَ اسُْْهَا تُكْتَمُ وَ كَانَتْ مِنْ أفَْضَلِ النِ سَاءِ في عَقْلِهَا وَ دِينِهَا اَ مَا جَلَسَتْ بَيْنَ يَدَيْ هَا مُنْذُ مَلَكَتْهَا إِجْلَالًا ا لِمَوْلَاتِِاَ حَِْ نَّه
 لَهاَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sawly, from Awn Bin Muhammad Al Kindy who said, 
‘I heard Abu Al-Hassan Ali Bin Meesam saying,  

‘I have not seen anyone more knowing with the matter of the Imamate, and their-asws news, 
and their-asws marriages, than him. He said, ‘Hameeda Al-Musaffat-as, and she-as is mother-as of 
Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, and she-as was from the non-Arab nobles, bought a 
generative slave girl, and her name is Tuktam, and she was from the superior women 
regarding her intellect, and her religion and her reverence to her mistress Hameeda Al-
Musaffat was to the extent that she would not sit in front of her-as, since she-as had owned 
her, in reverence to her-as.  

رُ نَسْلَهَ شُكُّ أنَه اللَّهَ تَ عَ فَ قَالَتْ لِابنِْهَا مُوسَى ع يََّ بُنَه إِنه تُكْتَمَ جَاريِةٌَ مَا رأَيَْتُ جَاريِةًَ قَطُّ أفَْضَلَ مِنْهَا وَ لَسْتُ أَ  ا إِنْ كَانَ لَهاَ نَسْلٌ وَ قَدْ وَهَبْتُهَا الََ سَيُطَهِ 
ا وَلَدَتْ لَهُ الر ضَِا ع سَْهاهَا الطهاهِرةََ  لَكَ فاَسْتَوْصِ بِِاَ خَيْْاً   فَ لَمه

She (Hameeda-as) said to her-as son-asws Musa-asws: ‘O my-as son-asws! Tuktam is such a slave girl, 
I-as have not seen any slave girl at all superior to her, and I-as have no doubt that Allah-azwj the 
Exalted would be Purifying her-as offspring, if there was to be any offspring for her, and I-as am 
gifting her to you-asws, so deal with her goodly’. When she (Tuktam-as) was blessed with Al-
Reza-asws, he-asws named her as ‘Tahira’.  

قَالَتْ لَا أَكْذِبُ وَ اللَّهِ مَا نَ قَصَ وَ لَكِنْ عَلَيه وِرْدٌ مِنْ قَصَ الدهرُّ ف َ قاَلَ فَكَانَ الر ضَِا ع يَ رْتَضِعُ كَثِيْاً وَ كَانَ تَامه الْْلَْقِ فَ قَالَتْ أعَِينُوِِ بِرُْضِعَةٍ فَقِيلَ لَهاَ أَ ن َ 
 ذُ وَلَدْتُ صَلَاتِ وَ تَسْبِيحِي وَ قَدْ نَ قَصَ مُنْ 

He (the narrator) said, ‘Al-Reza-asws used to feed a lot from his-asws mother, and he-asws was of 
perfect creation. She-as said, ‘Assist me-as with feeding from her!’ It was said to her, ‘Are you-

as deficient of the milk flow?’ She-as said: ‘I will not lie! By Allah-azwj, I-asws am not deficient, but 
upon me-as is to reach (lapsed) from my-as Salat and my-as glorifications, and I-saww have been 
deficient since I-as was blessed’. 

ليِلُ عَلَ   ى أَنه اسَْْهَا تُكْتَمُ قَ وْلُ الشهاعِرِ يََدَْحُ الر ضَِا عقاَلَ الْحاَكِمُ أبَوُ عَلِيٍ  قاَلَ الصهوْلُِّ وَ الده

 -وَ رَهْطاً وَ أَجْدَاداً عَلِيُّ الْمُعَظهمُ   -أَلَا إِنه خَيَْْ النهاسِ نَ فْساً وَ وَالِداً 
نَا بِهِ للِْعِلْمِ وَ الْحلِْمِ ثَامِناً  ةَ اللَّهِ تُكْتَمُ   -أتََ ت ْ  إِمَاماً يُ ؤَدِ ي حُجه

Al-Hakim Abu Ali said, ‘Al Sawly said, ‘And the evidence upon that her-as name is Tuktam is the 
word of the poet praising Al-Reza-asws, ‘Indeed! The best of people, himself and father, and 
family, and ancestors is the revered Ali-asws (Al-Reza-asws). We are given by him-asws, the 
knowledge and the wisdom, being the eighth Imam-asws, a Divine Authority of Allah-azwj, 
entrustment of Tuktam’. 

عْرَ إِلََ عَمِ  أَبي إِبْ راَهِيمَ بْنِ الْعَبهاسِ وَ لََْ أرَْوهِِ لَهُ وَ مَا لََْ  ِ ِ وَ قَدْ نَسَبَ قَ وْمٌ هَذَا الشِ    لَا أُحَقِ قُهُ وَ لَا أبُْطِلُهُ  يَ قَعْ لِ روَِايةًَ وَ سَْاَعاً فإَِ
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And a people have attributed this poem to an uncle of Abu Ibrahim Bin Al-Abbas, and I do not 
see it being for him, and no report has occurred for me and a listening, for I cannot ratify it, 
nor can I invalidate it.  

هِ في عَلِ قاَلَ الصهوْلُِّ وَجَدْتُ هَذِهِ الْْبَْ يَاتَ بَِِطِ  أَبي عَلَى ظَهْرِ دَفْتٍََ لَهُ يَ قُولُ فِيهِ أنَْشَدَِِ أَخِي لعَِ  ٍُ  فَ نَظَرْتُ فإَِذَا هُوَ بِقَسِيمِ مِ   هِ يٍ  يَ عْنِ الر ضَِا ع تَ عْلِيقٌ مُتَوَ
يعاً وَ تُكْتَمُ مِنْ أَسْْاَءِ  ََِ   الَْْشْعَارِ كَثِيْاً نِسَاءِ الْعَرَبِ قَدْ جَاءَتْ في  في الْقُعْدُدِ الْمَأْمُونَ لَِْنه عَبْدَ الْمُطهلِبِ هُوَ الثهامِنُ مِنْ آبَائهِِمَا 

Al-Sawly said, ‘I found these couplets in the handwriting of my father upon the back of a 
register of his. He is saying in it, ‘It was prosed for me by my brother to his uncle regarding 
Ali-asws, meaning Al-Reza-asws, an anticipated comment. I looked, and there it was with his 
division in the sitting of Al-Mamoun, because Abdul Muttalib-as is the eighth of all their-asws 
forefathers-asws. And ‘Tuktam’ is from the names of Arab women. It has come a lot in the 
poems.  

بْ راَهِيمَ بْنِ الْعَبهاسِ الصهوْلِِ  عَمِ  أَبي في الر ضَِا ع مَدَائِحُ كَثِيْةٌَ أظَْ   إِلََ أَنْ سَتََهََا وَ تَ تَبهعَهَا فأََخَذَهَا مِنْ كُلِ  مَكَانٍ وَ قَدْ هَرَهَا ثُُه اضْطرُه قاَلَ الصهوْلُِّ وَ كَانَتْ لِإِ
 .ا ع تُسَمهى سَكَنَ النُّوبيِهةَ وَ سُِْ يَتْ نََْمَةَ وَ سُِْ يَتْ سِْاَنَ وَ تُكْنََ أمُه الْبَنِينَ رَوَى قَ وْمٌ أَنه أمُه الر ضَِ 

Al-Sawly said, ‘And for Ibrahim Bin Al-Abbas Al-Sawly, an uncle of my father, there are a lot of 
praises regarding Al-Reza-asws he had revealed. Then he became desperate to conceal them, 
and I pursued these and took them from every place. And a group has revealed that the 
mother-as of Al-Reza-asws was named as ‘Sakn Al-Nubiya’, and she-as is named as ‘Najma’, and 
named as ‘Siman’, and is teknonymed as ‘Umm Al-Baneen’’.8 

يدَةُ أمُُّ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ   قاَلَ: أبَيِهِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام تََيِمٌ الْقُرَشِيُّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحَْْدَ الْْنَْصَاريِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مِيثَمٍ عَنْ  -8 ا اشْتَََتْ حَِْ لَمه
اَ رأََ  يدَةُ أَنَّه يدَةُ هِيَ نََْمَةُ لِابنِْكَ مُوسَى فإَِنههُ سَيُولَ ع أمُه الر ضَِا ع نََْمَةَ ذكََرَتْ حَِْ دُ لَهُ مِنْهَا خَيُْْ أهَْلِ الَْْرْضِ تْ في الْمَنَامِ رَسُولَ اللَّهِ ص يَ قُولُ لَهاَ يََّ حَِْ

 فَ وَهَبَتْهَا لهَُ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Tameem Al Qurshy, from his father, from Ahmad Al Ansary, from Ali 
Bin Meesam, from his father who said,  

‘When Hameeda-as, mother-as of Musa-asws Bin Ja’far-asws, bought Najma-as the mother-as of Al-
Reza-asws, Hameeda-as mentioned that she-as had seen Rasool-Allah-saww in the dream saying: 
‘O Hameeda-as! She-as is Najma-as for your-as son-asws Musa-asws, for there shall be for him-asws 
from her-as best of the people of the earth, so gift her-as to him-asws!’ 

ا وَلَدَتْ لَهُ الر ضَِا ع سَْهاهَا الطهاهِرَةَ وَ كَانَتْ لَهاَ أَسْْاَءٌ مِنْهَا نََْمَةُ وَ أرَْوَى وَ سَكَنُ وَ   امِيهَا.سِْاَنُ وَ تُكْتَمُ وَ هُوَ آخِرُ أَسَ فَ لَمه

When Al-Reza-asws was blessed for him-asws, he-asws named her-as at ‘Al-Tahira’, and there are 
names for her-as, from these is ‘Najma’, and ‘Arwa’, and ‘Sakan’, and ‘Siman’, and Tuktam’, 
and it is last of her-as names’’.9 

عْتُ أَبي يَ قُولُ  ا اشْتََتَِْ  قاَلَ عَلِيُّ بْنُ مِيثَمٍ سَِْ يدَةُ.سَِْعْتُ أمُِ ي تَ قُولُ كَانَتْ نََْمَةُ بِكْراً لَمه  ا حَِْ

                                                      
8 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 7 
9 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 7 
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Ali Bin Meesam said, ‘I heard my father saying,  

‘I heard my mother saying, ‘Najma-as was a virgin when Hameeda-as bought her-as’’.10 

بْنِ مُحَمهدِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ   يُّ بْنُ مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ قاَلَ أبَوُ الحَْسَنِ الر ضَِا ع هُوَ عَلِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصهوْلِِ  -9
 .وسَى عبْنِ أَبي طاَلِبٍ ع وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ تُسَمهى تُكْتَمُ عَلَيْهِ اسْتَقَره اسُْْهَا حِيَن مَلَكَهَا أبَوُ الحَْسَنِ مُ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sawly,  

‘Abu Al-Hassan Al-Reza-asws said, and he-asws is Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and his-asws mother-

as is mother of children named as Tuktam. Her-as name settled upon it when Abu Al-Hassan 
Musa-asws owned her-as’’.11 

 نَ قْشُ خَاتََِهِ ع وَلُِّ اللَّهِ. ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام -10

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – And engraving on his-asws rings was: “The Guardian is Allah-

azwj”’.12 

َُ عَنْ أَبي زكََريَّه ا ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ  -11 لْوَاسِطِيِ  عَنْ هِشَامِ بْنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ يَ عْقُوبَ بْنِ إِسْحَا
دِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ أَحَْْدَ قَ  هِ عَنِ الْكُوفيِ  عَنْ مُحَمه ثَنِ مَاجِيلَوَيهِْ عَنْ عَمِ  هَلْ عَلِمْتَ أَحَداً مِنْ أهَْلِ الْمَغْرِبِ  وهلُ عالَ قاَلَ أبَوُ الحَْسَنِ الَْْ أَحَْْدَ وَ حَده

 قَدِمَ قُ لْتُ لَا قاَلَ بَ لَى قَدْ قَدِمَ رَجُلٌ فاَنْطلَِقْ بنَِا إلِيَْهِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – ‘My father, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Yaqoub Bin Is’haq, 
from Abu Zakariya Al Wasity, from Hisham Bin Ahmad. And it is narrated to me by Majaylawiya, from his uncle, 
from Al Kufy, from Muhammad Bin Khalid, from Hisham Bin Ahmad who said,  

‘Do you know of anyone from the people of Al-Maghreb (Morocco) to have arrived?’ I said, 
‘No’. He-asws said: ‘Yes. A man has arrived, so come with us-asws to go to him’.  

ا فَ عَرَضَ عَلَيْنَا تِسْعَ جَوَارٍ كُله ذَلِكَ يَ قُولُ أبَوُ الحَْسَنِ  لَهُ اعْرِضْ عَلَيْنَ فَ ركَِبَ وَ ركَِبْنَا مَعَهُ حَتَّه انْ تَهَيْنَا إِلََ الرهجُلِ فإَِذَا رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ الْمَغْرِبِ مَعَهُ رَقِيقٌ فَ قَالَ 
 ع لَا حَاجَةَ لِ فِيهَا

He-asws rode, and we rode with him-asws until we ended up to the man. He was a man from the 
people of Al-Magrib, having female slaves with him. He-asws said to him: ‘Display to us!’ He 
displayed nine girls to us, for all of them Abu Al-Hassan-asws was saying: ‘There is no need for 
me-asws regarding her!’ 

ََ عَلَيْهِ ثُُه عْ فَ قَالَ بَ لَى اعْرِضْ عَلَيْنَا قاَلَ لَا وَ اللَّهِ مَا عِنْدِي إِلاه جَاريِةٌَ مَريِضَةٌ فَ قَالَ لَهُ مَا عَلَيْكَ أَنْ ت َ  ءٌ ثُُه قاَلَ لَهُ اعْرِضْ عَلَيْنَا قاَلَ مَا عِنْدِي شَيْ  رضَِهَا فأََ
 انْصَرَفَ 

Then he-asws said to him: ‘Display to us!’ He said, ‘There is nothing (else) in my possession’. He-

asws said: ‘Yes there is, display to us!’ He said, ‘No, by Allah-azwj, there is nothing with me except 

                                                      
10 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 8 
11 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 9 
12 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 10 
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a sick woman!’ He-asws said to him: ‘What would be against you if you were to display her?’ He 
refused to him-asws. Then he-asws left.  

يْتُهُ فَ قَالَ مَا أرُيِدُ أنَْ أنَْ قُصَهَا مِنْ كَذَا وَ كَذَا قُ لْتُ قَدْ لْ قَدْ أَخَذْتُِاَ فأَتَ َ ثُُه إِنههُ أرَْسَلَنِ مِنَ الْغَدِ إلِيَْهِ فَ قَالَ لِ قُلْ لَهُ كَمْ غَايَ تُكَ فِيهَا فإَِذَا قاَلَ كَذَا وَ كَذَا فَ قُ 
فَ قُلْتُ مَا عِنْدِي أَكْثرَُ  نِ هَاشِمٍ بَ  الَ هِيَ لَكَ وَ لَكِنْ مَنِ الرهجُلُ الهذِي كَانَ مَعَكَ بِالَْْمْسِ فَ قُلْتُ رَجُلٌ مِنْ بَنِ هَاشِمٍ فَ قَالَ مِنْ أَي ِ أَخَذْتُِاَ وَ هُوَ لَكَ فَ قَ 

 مِنْ هَذَا

Then he-asws sent me to him the next morning. He-asws said to me: ‘Say to him, ‘What is your 
maximum (price)) regarding her?’ He will say, ‘Such and such’. So, say, ‘I shall take her’. I came 
to him. He said, ‘I do not want to reduce it from such and such’. I said, ‘I have taken her, and 
it (price) is for you’. He said, ‘She is for you, but who was the man, the one who was with you 
yesterday?’ I said, ‘He-asws is a man from the clan of Hashim-as’. He said, ‘From which sons of 
Hashim-as?’ I said, ‘There is nothing with me more than this’.  

ِ ِ اشْتََيَْ تُهَا مِنْ أقَْصَى الْمَغْرِبِ فَ لَقِيَتْنِ امْرأَةٌَ مِنْ أهَْلِ  تْ مَا هَذِهِ الْوَصِيفَةُ مَعَكَ فَ قُلْتُ اشْتََيَْ تُهَا لنَِفْسِي  الْكِتَابِ فَ قَالَ فَ قَالَ أُخْبْكَُ عَنْ هَذِهِ الْوَصِيفَةِ إِ
نْدَهُ إِلاه قلَِيلًا حَتَّه تلَِدَ مِنْهُ غُلَاماً الْوَصِيفَةُ عِنْدَ مِثْلِكَ إِنه هَذِهِ الْْاَريِةََ يَ نْبَغِي أنَْ تَكُونَ عِنْدَ خَيِْْ أهَْلِ الَْْرْضِ فَلَا تَ لْبَثُ عِ  فَ قَالَتْ مَا يَ نْبَغِي أنَْ تَكُونَ هَذِهِ 

ُُ الَْْرْضِ وَ غَرْبُِاَ  يَدِينُ لَهُ شَرْ

I shall inform you about this maid of honour. I had bought her from the outskirts of Al-
Maghrib. A woman from the people of the Book met me. She said, ‘What is this maid of 
honour with you?’ I said, ‘I have bought her for myself’. She said, ‘It is not befitting that this 
maid of honour should be with the likes of you! This slave girl is appropriate to be with best 
of the people of the earth. She will not be with him-asws except a little until she will be blessed  
from him-asws with a boy, the east of the earth and its west would humble to him-asws.  

 .قاَلَ فأَتََ يْتُهُ بِِاَ فَ لَمْ تَ لْبَثْ عِنْدَهُ إِلاه قلَِيلًا حَتَّه وَلَدَتْ عَلِي اً ع

He (the narrator) said, ‘I came to him-asws with her. She was not with him-asws except a little 
until she was blessed with Ali (Al-Reza-asws)’’.13 

دِ بْنِ سِنَانٍ   -12 سْنَادِ عَنْ مُحَمه ََْ سَنَةٍ وَ سِتهةٍ مِنَ تُ وُفيِ َ ع وَ لَهُ تِسْعٌ وَ أرَْبَ عُونَ سَنَةً وَ أَشْهُرٌ  كشف، كشف الغمة قاَلَ ابْنُ الَْْشهابِ بِِذََا الْإِ  في سَنَةِ مِائَ
اً وَ عِشْريِنَ سَنَةً إِلاه شَهْرَيْنِ وَ كَانَ سِيَن مِنَ الهِْجْرَةِ بَ عْدَ مُضِيِ  أَبي عَبْدِ اللَّهِ بَِِمْسِ سِنِيَن وَ أقَاَمَ مَعَ أبَيِهِ خَْسالهِْجْرَةِ فَكَانَ مَوْلِدُهُ سَنَةَ مِائَةٍ وَ ثَلَاثٍ وَ خَْ 

 عُمُرهُُ تِسْعاً وَ أرَْبعَِيَن سَنَةً وَ أَشْهُراً 

(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’ – Ibn Al Khashab said with this chain, from Muhammad Bin Sinan,  

‘He-asws expired and there were forty-nine years for him-asws and (some) months, in the year 
two hundred and six from the Hijrah. He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) in the year 
one hundred and fifty-three from the Hijrah five year after the passing away of Abu Abdullah-

asws. And he-asws stayed with his-asws father-asws for twenty-five years except two months, and 
his-asws age was forty-nine years and (some) months.  

                                                      
13 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 11 
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نِيَن يُكْنََ بَِِبي الحَْسَنِ وَ لَقَبُهُ الر ضَِا وَ الصهابِرُ وَ الرهضِيُّ وَ تُسَمهى أرَْوَى أمُه الْبَ  قَبْْهُُ بِطُوسَ بِدَِينَةِ خُراَسَانَ أمُُّهُ الْْيَْزُراَنُ الْمَرْسِيهةُ أمُُّ وَلَدٍ وَ يُ قَالُ شَقْراَءُ النُّوبيِهةُ 
 .وَ الْوَفيُ 

His-asws grave is at Toos, a city of Khurasan. His-asws mother-as is Al-Khuzeyran Al-Marsiya-as, 
mother of children. And it is said, ‘Shaqra the Nubian’. And she-as is named as ‘Arwa’, 
teknonymed as ‘Umm Al-Baneen’ by Abu Al-Hassan-asws. And his-asws titles are, ‘Al-Reza’, and 
‘Al-Sabir’, and ‘Al-Razy’, and ‘Al-Wafy’’.14 

ُُ وَ الصهابِرُ وَ الْفَاضِلُ وَ قُ رهةُ أعَْيُنِ الْمُؤْمِنِيَن وَ غَيْظُ الْمُلْحِ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام -13  .دِينَ كَانَ يُ قَالُ لَهُ ع الر ضَِا وَ الصهادِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ –  

‘And it has been said to him-asws, ‘Al-Reza’, and ‘Al-Sadiq’, and ‘Al-Sabir’, and ‘Al-Fazil’, and 
Qurrat Ayn Al-Momineen’, and ‘Gayz Al-Mulhideen’’.15 

عْتُ نََْمَةَ أمُه الر ضَِا  أمُِ ي تَ قُولُ  هِ قاَلَ سَِْعْتُ  أبَيِن، عيون أخبار الرضا عليه السلام تََيِمٌ الْقُرَشِيُّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحَْْدَ الْْنَْصَاريِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مِيثَمٍ عَنْ  -14 سَِْ
ا حَْلَْتُ بِابْنِ عَلِيٍ  لََْ أَشْعَرْ بثِِقْلِ الْحمَْلِ وَ كُنْتُ أَسَْْعُ في مَنَامِي تَسْبِيحاً وَ تَِْ   تَبَهْتُ لََْ جِيداً مِنْ بَطْنِ فَ يُفْزعُِنِ ذَلِكَ وَ يَ هُولُنِ فإَِذَا ان ْ لِيلًا وَ تََْ ع تَ قُولُ لَمه

 أَسَْْعْ شَيْئاً 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Tameem Al Qureyshy, from his father, from Ahmad Al Ansary, from Ali 
Bin Meesam, from his father who said, ‘I heard my mother saying,  

‘I heard Najma-as, mother-as of Al-Reza-asws saying, ‘When I-asws axcepting my-asws son-asws Ali-
asws, I-as was not aware of the weight of in my lap, and I-as used to hear in my-as dream, 
glorification, and extollations of Holiness, and Praises (of Allah-azwj) from within me-asws. That 
alarmed me-asws and it terrified me-as. When I-as woke up, I-as did not hear anything.  

ا وَضَعْتُهُ وَقَعَ عَلَى الَْْرْضِ وَاضِعاً يَدَهُ عَلَى الَْْرْضِ راَفِعاً رأَْسَهُ إِلََ السهمَاءِ يَُُر كُِ شَفَتَ  كَلهمُ فَدَخَلَ إِلَِه أبَوُهُ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع فَ قَالَ لِ هَنِيئاً يْهِ كَأنَههُ يَ تَ فَ لَمه
 لَكِ يََّ نََْمَةُ كَراَمَةُ رَبِ كَ 

When I-as had placed him-asws, he-asws fell to the ground placing his-asws hands upon the earth, 
raising his-asws head towards the sky, moving his-asws lips, as if he-asws was talking. His-asws father 
Musa-asws Bin Ja’far-asws entered. He-asws said to me-as: ‘Congratulations to you-as, O Najma-as, of 
the prestige of your-as Lord-azwj!’ 

هُ في خِرْقَةٍ بَ يْضَاءَ فأََذهنَ في أذُُنهِِ الْيُمْنََ وَ أقَاَمَ في الْيُسْرَى وَ دَعَا بِاَءِ الْ   .وَ قاَلَ خُذِيهِ فإَِنههُ بقَِيهةُ اللَّهِ تَ عَالََ في أرَْضِهِ  هِ ثُُه رَدههُ إِلَِه فُراَتِ فَحَنهكَهُ بِ فَ نَاوَلْتُهُ إِيَّه

I-as gave him-asws to him-asws (wrapped) in a white cloth. He-asws proclaimed Azaan in his-asws 
right ear and Iqaamah in the left, and he-asws called for the water of Euphrates and washed 
him-asws with it. Then he-asws returned him-asws to me-as and said: ‘Take him-asws, for he-asws is a 
remainder of Allah-azwj the Exalted in His-azwj earth’’.16 

                                                      
14 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 12 
15 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 13 
16 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 14 
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ُّ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ زكََريَّه  -15 دِ بْنِ خَلِيلَانَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الطهالقََاِِ هِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَتهابِ بْنِ أَسِيدٍ  عَنْ مُحَمه دِ 
اَعَةً مِنْ أهَْلِ الْمَدِينَةِ يَ قُولوُنَ  ََ عْتُ  حْدَى عَشَرَةَ ليَْلَ  قاَلَ سَِْ  خَلَتْ مِنْ رَبيِعٍ الَْْوهلِ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ ةً وُلِدَ الر ضَِا عَلِيُّ بْنُ مُوسَى ع بِالْمَدِينَةِ يَ وْمَ الْْمَِيسِ لِإِ

 خَْسِيَن وَ مِائَةٍ مِنَ الهِْجْرَةِ بَ عْدَ وَفاَةِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع بَِِمْسِ سِنِيَن الَْْبََْ.

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Talaqany, from Al-Hassan Bin Ali Bin Zakariya, from Muhammad Bin 
Khaleelan, from his father, from his grandfather, from his father, from Attab Bin Aseyd who said, ‘I heard a group 
from the people of Al-Medina saying,  

‘Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Medina on the day of 
Thursday on the eleventh night vacant from Rabbi Al-Awwal of the year one hundred and 
fifty-three from the Hijrah five years after the expiry of Abu Abdullah-asws’ – the Hadeeth’’.17 

 وُلِدَ ع بِالْمَدِينَةِ يَ وْمَ الْْمَِيسِ حَادِيَ عَشَرَ ذِي الْقَعْدَةِ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ أرَْبعَِيَن وَ مِائَةٍ. كف، المصباح للكفعمي  -16

(The book) ‘Al Misbah’ of Al Kaf’amy –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Medina on the day of Thursday eleventh of 
Zil Qadah of the year one hundred and forty-eight years’’.18 

حْدَى عَشَرَةَ ليَْلَةً خَلَتْ مِنْ ذِي الْ   ضه، روضة الواعظين -17  بعَِيَن وَ مِائَةٍ.قَعْدَةِ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ أرَْ كَانَ مَوْلِدُهُ يَ وْمَ الْْمُُعَةِ وَ في روَِايةٍَ أُخْرَى يَ وْمَ الْْمَِيسِ لِإِ

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) on the day of Friday. And in another report, it was 
the day of Thursday of the eleventh night vacant from Zil Qadah, of the yar one hundred and 
forty-eight’’.19 

 وُلِدَ بِالْمَدِينَةِ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ أرَْبعَِيَن وَ مِائَةٍ وَ قِيلَ يَ وْمَ الْْمَِيسِ حَادِيَ عَشَرَ ذِي الْقَعْدَةِ. الدُّرُوسُ، -18

Al Dorous –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Medina in the year one hundred and forty-
eight. And it is said, Thursday the eleventh of Zil Qadah’’.20 

 وُلِدَ ع يَ وْمَ الْْمُُعَةِ الْحاَدِيَ عَشَرَ مِنْ شَهْرِ ذِي الْقَعْدَةِ. تَاريِخُ الْغِفَاريِِ ، -19

‘Tareekh’ by Al Ghifary –  

‘He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) on the day of Friday the eleventh from the month 
of Zil Qadah’’.21 

                                                      
17 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 15 
18 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 16 
19 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 17 
20 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 18 
21 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 1 H 19 
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 كَانَ مَوْلِدُ الر ضَِا ع بِالْمَدِينَةِ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ أرَْبعَِيَن وَ مِائَةٍ.  شا، الإرشاد -20

(The book) ‘Al-Irshad’ –  

‘Al-Reza-asws was blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Medina in the year one hundred and 
forty-eight’’.22 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع يُكْنََ أبو  قب، المناقب لابن شهرآشوب -21 أبََا[ الحَْسَنِ وَ الْْاَصُّ ]عَلِيُّ بْنُ مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه
لسهريِرِ وَ رئََِبُ التهدْبِيِْ وَ الْفَاضِلُ وَ اوَ نوُرُ الْهدَُى وَ قُ رهةُ عَيْنِ الْمُؤْمِنِيَن وَ مَكِيدَةُ الْمُلْحِدِينَ كُفْوُ الْمَلِكِ وَ كَافي الْْلَْقِ وَ رَبُّ  أبَوُ عَلِيٍ  وَ ألَْقَابهُُ سِراَجُ اللَّهِ 

يقُ وَ الرهضِيُّ   الصهابِرُ وَ الْوَفيُّ وَ الصِ دِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws is teknonymed as ‘Abu Al-Hassan’, and the special is ‘Abu Ali’; and his-asws 
titles are ‘Sirajullah’, and ‘Nurul Huda’, and ‘Qurrat Ayn Al-Momineen’, and ‘Makeydat Al-
Mulhideen’, ‘Kufu Al-Malik’, and ‘Kafi Al-Khalq’, and ‘Rabbul Sareer’, and ‘Ri’ab Al-Tudbeer’, 
and ‘Al-Fazil’, and ‘Al-Sabir’, and ‘Al-Wafy’, and ‘Al-Sadeeq’, and ‘Al-Razy’’. 

اَ سُِْ يَ الر ضَِا لِْنَههُ كَانَ رَضِيَ للَّهِِ تَ عَالََ في سَْاَئهِِ وَ رَضِيَ لِ  بَ عْدَهُ في أرَْضِهِ وَ قِيلَ لِْنَههُ رَضِيَ بِهِ الْمُخَالِفُ وَ الْمُؤَالِفُ  رَسُولهِِ وَ الْْئَمِهةِ عقاَلَ أَحَْْدُ الْبَزَنْطِيُّ وَ إِنّه
 ضِيَ بِهِ الْمَأْمُونُ وَ قِيلَ لِْنَههُ رَ 

Ahmad Al-Bazanty said, ‘And rather he-asws is named as ‘Al-Reza’ because he-asws was pleasing 
to Allah-azwj the Exalted in His-azwj sky and pleasing to His-azwj Rasool-asws and the Imams-asws 
after him-saww in His-azwj earth. And it is said, because the adversaries and the friends were 
pleased with him-asws. And it is said, because Al-Mamoun was pleased with him-asws.  

ا وَلَدَتِ الر ضَِا سَْهاهَا رَوَاهُ مِيثَمٌ وَ يُ قَالُ صَقْرٌ وَ تُسَمه وَ أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لَهاَ سَكَنُ النُّوبيِهةُ وَ يُ قَالُ خَيْزُراَنُ الْمَرْسِيهةُ وَ يُ قَالُ نََْمَةُ  ى أرَْوَى أمُه الْبَنِيَن وَ لَمه
 الطهاهِرةََ 

And his-asws mother-as is mother of children called ‘Sakan the Nubian’. And it is said, ‘Kheyzuran 
Al-Marsiya’. And it is said, ‘Najma’, as reported by Meesam. And it is said, ‘Saqr’, and she-as is 
named as ‘Arwa’ (titled as) ‘Umm Al-Baneen’. And when she-as was blessed with Al-Reza-asws, 
he-asws named her-as as ‘Tahira’.  

حْدَى عَشَرَةَ ليَْلَةً خَلَتْ مِنْ رَبيِعٍ الَْْوهلِ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ خَْسِيَن وَ مِائَةٍ بَ عْ وُلِدَ يَ وْمَ الْْمُُعَةِ بِالْمَدِينَةِ وَ قِيلَ يَ وْمَ الْْمَِي ُِ ع بَِِمْسِ سِنِيَن سِ لِإِ دَ وَفاَةِ الصهادِ
 رَوَاهُ ابْنُ بَابَ وَيْهِ وَ قِيلَ سَنَةَ إِحْدَى وَ خَْسِيَن وَ مِائةٍَ 

He-asws was blessed (to his-asws parents-asws) on the day of Friday at Al-Medina. And it is said, 
the day of Thursday of the eleventh night vacant from Rabbi Al-Awwal of the year one 
hundred and fifty-three, five years after the expiry of Al-Sadiq-asws, as reported by Ibn 
Babuwayh. And it is said, the year one hundred and fifty-one.  
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 عِشْريِنَ سَنَةً وَ ثَلَاثةًَ وَ عِشْريِنَ يَ وْماً وَ أَخَذَ الْبَيْعَةَ اً وَ مَلَكَ الْمَأْمُونُ فَكَانَ في سِنِ إِمَامَتِهِ بقَِيهةُ مُلْكِ الرهشِيدِ ثُُه مَلَكَ الَْْمِيُن ثَلَاثَ سِنِيَن وَ ثََاَنيَِةَ عَشَرَ يَ وْم
مه حَبِيبٍ في أوَهلِ سَنَةِ اثْ نَيْنِ وَ مِائَ تَيْنِ أُ  دِ الْمُسْلِمِيَن مِنْ غَيِْْ رضًِا في الْْاَمِسِ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ إِحْدَى وَ مِائَ تَيْنِ وَ زَوهجَهُ ابْ نَتَهُ للِر ضَِا ع بِعَهْ  في مُلْكِهِ 

 رْبَ عَةَ أَشْهُرٍ وَ ذكََرَ ابْنُ هََهامٍ تِسْعاً وَ أرَْبعَِيَن سَنَةً وَ سِتهةَ أَشْهُرٍ وَ قِيلَ وَ أَ  ةً وَ قِيلَ سَنَةِ ثَلَاثٍ وَ هُوَ يَ وْمَئِذٍ ابْنُ خَْسٍ وَ خَْسِيَن سَنَ 

In the years of his-asws Imamate was the remainder of the rule of (Haroun) Al-Rasheed, then 
Al-Ameen ruled for three years and eight months and a day, and Al-Mamoun ruled for twenty 
years and twenty-three days. And he (Al-Mamoun) took the allegiance for Al-Reza-asws during 
his rule with a pact of the Muslims from without agreement during the fifth of the month of 
Ramazan in the year two hundred and one and got his daughter Umm Habeeb married to him-

asws during the beginning of the year two hundred and two. And it is said, the year (two 
hundred and) three, and on that day he-asws fifty-five years old. And it is mentioned by Ibn 
Hammam, forty-nine years old and six months. And it is said, and four months.  

مَ إِمَامَتِهِ عِشْريِنَ سَنَةً وَ أَشْهُراً وَ بَ عْدَ وَ قاَمَ بِالَْْمْرِ وَ لَهُ تِسْعٌ وَ عِشْرُونَ سَنَةً وَ شَهْراَنِ وَ عَاشَ مَعَ أبَيِهِ تسع ]تِسْعاً[ وَ عِشْريِنَ سَنَةً    أبَيِهِ أيَّه

And he-asws stood with the command and there were twenty-nine year and two months for 
him-asws, and he-asws lived with his-asws father-asws for twenty-nine years and (some) months, 
and after his-asws father-asws the days of his-asws Imamate were twenty years.  

مَامُ فَ قَطْ وَ مَشْهَدُهُ بِطوُسَ وَ خُراَسَانَ في الْقُبهةِ الهَِ فِيهَا هَارُونُ إِلََ جَانِ  دٌ الْإِ لَةَ وَ هِيَ دَارُ حُْيَْدِ بْنِ قَحْطبََةَ الطهائِيِ  في قَ رْيةٍَ يُ قَالُ بِهِ ِِها يلَِي الْقِبْ وَ وَلَدُهُ مُحَمه
ُِ نوُقاَنَ لَهاَ سَنَابَادُ مِنْ رُسْتَ   .ا

And his-asws child is Muhammad-asws the Imam-asws, only, and his-asws Mausoleum is at Toos and 
Khurasan in the very dome in which is (buried) Haroun to his-asws side from what follows the 
Qiblah, and it is a house of HUmeyd Bin Qahtaba, in a town called Sanabad from Rustaq 
Nowqan’’.23 
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 النصوص على الخصوص عليه صلوات الله عليه 2باب 

CHAPTER 2 – THE TEXTS UPON HIM-asws IN PARTICULAR, MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws. 

دٍ الْعَطهارِ عَنِ الَْْشْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي وَ ابْنُ الْوَليِدِ وَ  -1 يعاً عَنْ مُحَمه ََِ لِ وَ الْعَطهارُ وَ مَاجِيلَوَيْهِ  دٍ ابْنُ الْمُتَوكَِ  عَريِِ  عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه
 لَقِيتُ  يمَ الْْعَْفَريِِ  عَنْ يزَيِدَ بْنِ سَلِيطٍ الزهيْدِيِ  قاَلَ:كَمِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ إِبْ راَهِ الشهامِيِ  عَنِ الَْْشهابِ عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ عَنِ الحُْسَيْنِ مَوْلََ أَبي عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أَبي الحَْ 

مَامِ بَ عْدَكَ بِثِْلِ مَا أَخْبََْ بِهِ أبَوُكَ    مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ع فَ قُلْتُ أَخْبِِْْ عَنِ الْإِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – ‘My father, and Ibn Al Waleed, and Ibn Al Mutawakkal, and Al Attar, 
and Majaylawiya, altogether from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Abdullah Bin Muhammad Al 
Shamy, from Al Khashab, from Ibn Asbat, from Al-Husayn a slave of Abu Abdullah, from Abu Al Hakam, from 
Abdullah Bin Ibrahim Al Ja’fary, from Yazeed Bin Saleet Al Zaydi who said,  

‘I met Musa-asws Bin Ja’far-asws. I said, ‘Inform me about the Imam-asws after you-asws with the 
like of what your-asws father-asws had informed with’.  

 قاَلَ يزَيِدُ فَ قُلْتُ مَنْ يَ رْضَ مِنْكَ بِِذََا فَ عَلَيْهِ لَعْنَةُ اللَّهِ  قاَلَ فَ قَالَ كَانَ أَبي في زَمَنٍ ليَْسَ هَذَا مِثْلَهُ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘My-asws father-asws was in an era, this is not like it!’ Yazeed 
(the narrator) said, ‘I said, ‘The one who is pleased with you-asws with this word, may Allah-azwj 
Curse him!’ 

ِ ِ خَرَجْتُ مِنْ مَنْزِلِ فأََوْصَيْتُ في الظهاهِرِ إِلََ بَ  وَ لَقَدْ  ابْنِ وَ أفَْ رَدْتهُُ بِوَصِيهَِ في الْبَاطِنِ  مْ مَعَ عَلِي ٍ نِه وَ أَشْركَْتُهُ قاَلَ فَضَحِكَ ثُُه قاَلَ أُخْبْكَُ يََّ أبََا عُمَارَةَ أَ
  لَهُ مَا هَذَافَ قُلْتُ  وَ عِمَامَةٌ رأَيَْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص في الْمَنَامِ وَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن ع مَعَهُ وَ مَعَهُ خَاتٌََ وَ سَيْفٌ وَ عَصًا وَ كِتَابٌ 

He (the narrator) said, ‘He-asws smiled, then said: ‘I-asws shall inform you, O Abu Umarah! I-asws 
had gone out from my-asws house and I-asws had bequeathed in the apparent, to my-asws son-

asws, and I-asws had participated them (the other brothers) along with my-asws son-asws Ali-asws, 
and I-asws individualised him-asws with my-asws bequest in the hidden, and I-asws had seen Rasool-
Allah-saww and Amir Al-Momineen-asws in the dream, with him-saww and with him-asws there was 
a ring, and a sword, and a staff, and a Book, and a turban’. I-asws said to him-saww, ‘What is this?’ 

وَ أمَها الْْاَتََُ  جَله وَ أمَها الْعَصَا فَ قُوهةُ اللَّهِ عَزه وَ جَله  الْكِتَابُ فَ نُورُ اللَّهِ عَزه وَ  فَ قَالَ أمَها الْعِمَامَةُ فَسُلْطاَنُ اللَّهِ عَزه وَ جَله وَ أمَها السهيْفُ فَعِزهةُ اللَّهِ عَزه وَ جَله وَ أمَها
 فَجَامِعُ هَذِهِ الْْمُُورِ 

He-saww said: ‘As for the turban, is it Authority of Allah-azwj Mighty and Majestic. And as for the 
sword, it is the Might of Allah-azwj Mighty and Majestic. And as for the Book, it is Noor of Allah-

azwj Mighty and Majestic. And as for the staff, it is the Strength of Allah-azwj Mighty and 
Majestic. And as for the ring, it is a collection of these matters’.  

 ثُُه قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ الَْْمْرُ يَخْرجُُ إِلََ عَلِيٍ  ابنِْكَ 

Then Rasool-Allah-saww said: ‘And the command shall exit to go to your-asws son-asws Ali-asws’.  
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اَ وَدِيعَةٌ عِنْدَكَ فَلَا تُُْبْْ بِِاَ إِلاه عَاقِلًا أَوْ عَبْداً امْتَحَنَ اللَّهُ  اللَّهِ تَ عَالََ وَ إِنْ سُئِلْتَ عَنِ الشههَادَةِ ادِقاً وَ لَا تَكْفُرْ نعَِمَ قَ لْبَهُ لِلِْْيَاَنِ أَوْ صَ  قاَلَ ثُُه قاَلَ يََّ يزَيِدُ إِنَّه
 اللَّهِ  نْ أَظْلَمُ ِِهنْ كَتَمَ شَهادَةً عِنْدَهُ مِنَ وَ مَ  وَ قاَلَ عَزه وَ جَلَ  أهَْلِها إِنه اللَّهَ يََْمُركُُمْ أنَْ تُ ؤَدُّوا الَْْمانَتِ إِلَ فأََدِ هَا فإَِنه اللَّهَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ يَ قُولُ 

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘O Yazeed! It is an entrustment with you, so do not 
inform with it except to an intellectual, or a servant whose heart Allah-azwj has Tasted for the 
Eman, or a truthful one, and do not disbelieve in a Favour of Allah-azwj the Exalted, and if you 
are asked about the testifying, then give it, for Allah-azwj Blessed and Exalted Says: Allah 
Commands you to render the entrustments to their owners, [4:58]; and the Mighty and 
Majestic Said: And who is more unjust than the one who conceals a testimony that is with 
him, from Allah? [2:140]’. 

 فَ قُلْتُ وَ اللَّهِ مَا كُنْتُ لِْفَْ عَلَ هَذَا أبََداً 

I said, ‘By Allah-azwj! I am not going to be doing this, ever!’ 

ُُ وَ يَ عْلَمُ مَ  وَ يَسْ قاَلَ ثُُه قاَلَ أبَوُ الحَْسَنِ ع ثُُه وَصَفَهُ لِ رَسُولُ اللَّهِ ص فَ قَالَ عَلِيٌّ ابْ نُكَ الهذِي يَ نْظُرُ بنُِورِ اللَّهِ  عُ بتَِفْهِيمِهِ وَ يَ نْطِقُ ِِِكْمَتِهِ يُصِيبُ وَ لَا يُخْطِ
َُ حِلْماً وَ عِلْماً   وَ لَا يََْهَلُ قَدْ مُلِ

He (the narrator) said, ‘Abu Al-Hassan-asws said: ‘Then Rasool-Allah-saww described him-asws to 
me-asws. He-saww said: ‘Your-asws son-asws Ali-asws shall look through the Noor of Allah-azwj, and 
hear through His-azwj Understanding, and speak through His-azwj Wisdom. He-asws shall be 
correct and not err, and he-asws shall know and not be ignorant. He-asws would be filled with 
wisdom and knowledge. 

اَ هُوَ شَيْ  ََْعْ وُلْدَكَ وَ هُ ءٌ كَأَنْ لََْ يَكُنْ فإَِذَا رَجَعْتَ مِنْ سَفَركَِ فأََصْلِحْ أمَْرَكَ وَ افْ رغُْ ِِها أرََدْتَ فإَِنهكَ مُنْتَقِلٌ عَنْ وَ مَا أقََله مُقَامَكَ مَعَهُ إِنّه َُُاوِرٌ غَيْْهَُ فاَ  وَ 
ي ََِ   بِاللَّهِ شَهِيداً  وَ كَفى عاً أَشْهِدِ اللَّهَ عَلَيْهِمْ 

And how little is your-asws stay with him-asws! But rather, it is something as if it did not even 
happen. So, when you-asws return from your-asws journey, then correct your-asws affairs be free 
from what you-asws want, for you-asws will be transferred away from him-asws and be in the 
vicinity of others. Therefore, gather your-asws children and keep Allah-azwj as Witness upon 
them all and Suffice with Allah-azwj as Witness’’. 

ِ ِ أوُخَذُ في هَذِهِ   الَْْوهلِ وَ عِلْمَهُ وَ بَصَرَهُ وَ ردَِاءَهُ وَ السهنَةِ وَ عَلِيٌّ ابْنِ سَِْيُّ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع وَ سَِْيُّ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ ع أعُْطِيَ فَ هْمَ ثُُه قاَلَ يََّ يزَيِدُ إِ
ُ ت َ ليَْسَ لَهُ أنَْ يَ تَكَلهمَ إِلاه بَ عْدَ هَارُونَ بِِرَْبَعِ سِنِيَن فإَِذَا مَضَتْ  بْكَ إِنْ شَاءَ اللَّه ا شِئْتَ يَُِ  .عَالََ أرَْبَعُ سِنِيَن فَسَلْهُ عَمه

Then he-asws said: ‘O Yazeed! I-asws shall be seized during this year, and my-asws son-asws Ali-asws 
has been named after Ali-asws Bin Abu Talib-asws and named after Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He-

asws have been given the understanding of the first one, and his-asws knowledge, and his-asws 
insight, and his-asws responses, and it isn’t for him-asws that he-asws speaks except four years 
after Haroun. When four years pass by, ask him-asws about whatever you so desire to. He-asws 
will answer you if Allah-azwj the Exalted so Desires’’.24 
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دِ بْنِ عِيسَى عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْشه  -2 ِِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الحَْسَنِ ابِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه دِ بْنِ الَْْصْبَ  عَنْ مُحَمه
دُ بْ  ثَنِ مُحَمه سَى بْنِ جَعْفَرٍ ع وَ قَدِ اشْتَكَى شِكَايةًَ شَدِيدَةً وَ دَخَلْتُ عَلَى أَبي الحَْسَنِ مُو  نُ إِسْْاَعِيلَ بْنِ الْفَضْلِ الْهاَشِِِيُّ قاَلَ:الْمِيثَمِيِ  وَ كَانَ وَاقِفِي اً قاَلَ حَده
 فإَِلََ مَنْ  قُ لْتُ لَهُ إِنْ كَانَ مَا أَسْأَلُ اللَّهَ أنَْ لَا يرُيَِ نَاهُ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – ‘My father, from Al-Hassan Bin Abdullah Bin Muhammad Bin Isa, from 
his father, from Al Khashab, from Muhammad Bin Al Asbagh, from Ahmad Bin Al-Hassan Al Maysami, and he 
was a Waqifite. He said, ‘It is narrated to me by Muhammad Bin Ismail Bin Al Fazl Al Hashimy who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, and he-asws was complaining of severe 
(health) complaints. I said to him-asws, ‘If it happens what I am asking Allah-azwj not to Show us, 
then to whom?’  

 .قاَلَ إِلََ عَلِيٍ  ابْنِ وَ كِتَابهُُ كِتَابي وَ هُوَ وَصِيِ ي وَ خَلِيفََِ مِنْ بَ عْدِي

He-asws said: ‘To my-asws son-asws Ali-asws, and his-asws writing is my-asws writing, and he-asws is my-

asws successor-asws and my-asws replacement from after me-asws’’.25 

 

قْطِيٍن عَنْ أَخِيهِ الحُْسَيْنِ عَنْ أبَيِهِ عَلِيِ  يِ  بْنِ ي َ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ وَ سَعْدٍ مَعاً عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِ  -3
َِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع وَ عِنْدَهُ عَلِيٌّ ابْ نُهُ ع وَ قاَلَ يََّ عَلِيُّ هَذَا ابْنِ سَيِ دُ وُلْدِي وَ قَدْ نََ  كُنْتُ عِنْدَ أَبي الحَْسَنِ   بْنِ يَ قْطِيٍن قاَلَ:  لْتُهُ كُنْيَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar and Sa’ad, both together from Al Ash’ary, 
from Al-Hassan Bin Ali Bin Yaqteen, from his father Al-Husayn,, from his father Ali Bin Yaqteen who said,  

‘I was in the preence of Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, and with him-asws was his-asws 
son-asws Ali-asws, and he-asws said: ‘O Ali! This my-asws son-asws, is chief of my-asws children, and I-

asws have assumed my-asws teknonym to be for him-asws’.   

 .قاَلَ فَضَرَبَ هِشَامٌ يَ عْنِ ابْنَ سَالٍَِ يَدَهُ عَلَى جَبْهَتِهِ فَ قَالَ إِنَه للَّهِِ نَ عَى وَ اللَّهِ إلِيَْكَ نَ فْسَهُ 

He (the narrator) said, ‘Hisham, meaning Ibn Salim, struck his hand upon his forehead and 
said, ‘We are for Allah-azwj! By Allah-azwj he-asws has obituarised to you of himself-asws!’’26 

دِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ محَْ  -4 بٍ وَ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ حُسَيْنِ بْنِ نُ عَيْمٍ بُو ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه
بْدِ الصهالِحِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع جَالِساً فَدَخَلَ عَ كُنْتُ أنَََ وَ هِشَامُ بْنُ الحَْكَمِ وَ عَلِيُّ بْنُ يَ قْطِيٍن ببَِغْدَادَ فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ يَ قْطِيٍن كُنْتُ عِنْدَ الْ   افِ قاَلَ:الصهحه 

َِ  عَلَيْهِ ابْ نُهُ الر ضَِا ع فَ قَالَ يََّ عَلِيُّ هَذَا سَيِ دُ   وُلْدِي وَ قَدْ نََلْتُهُ كُنْيَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Abdullah Bin Muhammad Bin Isa, 
from Ibn Mahboub, and Usman Bin Isa, from Husayn Bin Nueym Al Sahhaf who said,  

‘I and Hisham Bin Al-Hakam and Ali Bin Yaqteen were at Baghdad. Ali Bin Yaqteen said, ‘I was 
seated in the presence of Al-Abd Al-Salih Musa-asws Bin Ja’far-asws, and his-asws son-asws Al-Reza-

                                                      
25 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 2 
26 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 3 
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asws entered to see him-asws. He-asws said: ‘O Ali! This is chief of my-asws children, and I-asws 
assumed my-asws teknonym to be for him-asws’.  

عْتُ وَ اللَّهِ  مَا قُ لْتُ لَكَ فَ قَالَ هِشَامٌ أَخْبَْكََ وَ اللَّهِ أنَه الَْْمْرَ فِيهِ مِنْ مِنْهُ كَ  فَضَرَبَ هِشَامٌ بِراَحَتِهِ جَبْهَتَهُ ثُُه قاَلَ وَيَُْكَ كَيْفَ قُ لْتَ فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ يَ قْطِيٍن سَِْ
 .بَ عْدِهِ 

Hisham struck his forehead with his palm, then said, ‘Woe be to you! How can you say so?’ 
Ali Bin Yaqteen said, ‘By Allah-azwj! I heard from him-asws just as I said to you!’ Hisham said, ‘By 
Allah-azwj! The command would be in him-asws, from after him-asws’’.27 

لِ عَنِ السهعْدَآبَادِيِ  عَنِ الْبَْقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ خَلَفِ بْنِ حَْهادٍ عَنْ دَاوُدَ ن، عيون أخبار الرضا ع -5 نِ زُرْبيٍ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍن قاَلَ بْ  ليه السلام ابْنُ الْمُتَوكَِ 
َِ  ابتِْدَاءً مِنْهُ هَذَا أفَْ قَهُ وُلْدِي وَ أَشَارَ  قاَلَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع  .بيَِدِهِ إِلََ الر ضَِا ع وَ قَدْ نََلْتُهُ كُنْيَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Mutawakkal, from Al Sa’dabady, from Al Barqy, from his father, 
from Khalaf Bin Hammad, from Dawood Bin Zurby, from Ali Bin Yaqteen who said,  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws said, initiating from him-asws: ‘This is the most understanding of my-

asws children’ – and indicated by his-asws hand to Al-Reza-asws – ‘And I-asws have assumed my-asws 
teknonym to be for him-asws’’.28 

دِ بْنِ الَْْصْبَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَ  -6 دِ بْنِ عِيسَى عَنْ أبَيِهِ عَنِ الَْْشهابِ عَنْ مُحَمه ِِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ غَنهامِ بْنِ بي عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه
صُورُ أَ مَا عَلِمْتَ مَا أَحْدَثْتُ في يَ وْمِي نِ مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ع يَ وْماً فَ قَالَ لِ يََّ مَنْ دَخَلْتُ عَلَى أَبي الحَْسَنِ يَ عْ  الْقَاسِمِ قاَلَ قاَلَ لِ مَنْصُورُ بْنُ يوُنُسَ بُ زُرجَْ 

 هَذَا قُ لْتُ لَا 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Al-Hassan Bin Abdullah Bin Muhammad Bin Isa, from 
his father, from Al Khashab, from Muhammad Bin Al Asbagh, from his father, from Ghanam Bin Al Qasim who 
said, ‘Mansour Bin Yunus Buzurj said to me,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws, meaning Musa-asws Bin Ja’far-asws, one day. He-asws said to 
me: ‘O Mansour! Don’t you know what has occurred in this day of mine-asws?’ I said, ‘No’.  

ِ ِ أمََرْتُكَ بَِِ قاَلَ قَدْ صَيْهْتُ عَلِي اً ابْنِ وَصِيِ ي وَ الْْلََفَ مِنْ بَ عْدِي فاَدْخُلْ عَلَيْهِ وَ هَنِ ئْهُ بِذَلِكَ وَ أعَْلِمْهُ   ذَا أَ

He-asws said: ‘I-asws have made my-asws son-asws Ali-asws to be my-asws successor-asws and the 
replacement from after me-asws’. So I-asws enter to see him-asws and congratulate him-asws with 
that and let him-asws know that I-asws have ordered with this’.  

 لهَِ كَانَتْ في يَدِهِ وَ كَسَرَهَا.جَحَدَ مَنْصُورٌ بَ عْدَ ذَلِكَ فأََخَذَ الَْْمْوَالَ ا قاَلَ فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ فَ هَنهأْتهُُ بِذَلِكَ وَ أعَْلَمْتُهُ أنَه أبََاهُ أمََرَِِ بِذَلِكَ ثُُه 

He (the narrator) said, ‘I entered to see him-asws. I congratulated him-asws with that and let him-

asws know that his-asws father-asws had instructed me with that. Then Mansour rejected after 
that and seized the wealth which was in his-asws hands and fragmented it’’.29 

                                                      
27 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 4 
28 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 5 
29 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 6 
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دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ  -7 الِ عَنْ مُحَمه  قُ لْتُ لَِْبي إِبْ راَهِيمَ ع جُعِلْتُ  دَاوُدَ الرهقِ يِ  قاَلَ: ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الحَْجه
مَامُ بَ عْدَكَ  ثْنِ مَنِ الْإِ  فِدَاكَ قَدْ كَبَْ سِنِ  فَحَدِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Hajja;, from Muhammad 
Bin Sinan, from Dawood Al Raqy who said,  

‘I said to Abu Ibrahim (Musa-asws Bin Ja’far-asws), ‘May I be sacrificed for you-asws! My age is old, 
so narrated to me, who is the Imam-asws after you-asws?’  

 .قاَلَ فأََشَارَ إِلََ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع وَ قاَلَ هَذَا صَاحِبُكُمْ مِنْ بَ عْدِي

He (the narrator) said, ‘He-asws indicated to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws and said: ‘This is your 
Master-asws from after me-asws’’.30 

الِ وَ الْبَزَنْطِيِ  مَعاً  -8 قُ لْتُ   عَلِيٍ  الْْزَهازِ عَنْ دَاوُدَ الرهقِ يِ  قاَلَ:نْ أَبي عَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الحَْجه
مَامُ  ِ ِ قَدْ كَبْْتُ وَ خِفْتُ أَنْ يَُْدُثَ بي حَدَثٌ وَ لَا ألَْقَاكَ فأََخْبِِْْ مَنِ الْإِ  .ابْنِ عَلِيٌ  مِنْ بَ عْدِكَ فَ قَالَ  لَِْبي إِبْ راَهِيمَ ع إِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Al Hajjal and Al Bazanty, 
both together from Abu Ali Al Khazzaz, from Dawood Al Raqy who said,  

‘I said to Abu Ibrahim (Musa-asws Bin Ja’far-asws), ‘I have become old, and I fear that an event of 
death would occur with me and I shall not meet you-asws, so inform me, who is the Imam-asws 
from after you-asws?’ He-asws said: ‘My-asws Son Ali-asws!’’31 

دٍ الْبَْقِْيِ  عَنْ سُلَيْمَانَ الْمَرْ  -9 ُّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمه دَخَلْتُ عَلَى أَبي الحَْسَنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ  وَزيِِ  قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ
ةِ عَلَى النه  ةُ عَلَى النه ع وَ أنَََ أرُيِدُ أنَْ أَسْألََهُ عَنِ الحُْجه اسِ بَ عْدِي وَ هُوَ أفَْضَلُ وُلْدِي فإَِنْ اسِ بَ عْدَهُ فاَبْ تَدَأَِِ وَ قاَلَ يََّ سُلَيْمَانُ إِنه عَلِي اً ابْنِ وَ وَصِيِ ي وَ الحُْجه

َِ وَ الْمُسْتَخْبْيِنَ عَ   .نْ خَلِيفََِ مِنْ بَ عْدِيبقَِيتَ بَ عْدِي فاَشْهَدْ لَهُ بِذَلِكَ عِنْدَ شِيعََِ وَ أهَْلِ وَلَايَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Muhammad Al Barqy, from 
Suleyman Al Marwazy who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, and I wanted to ask him-asws about the 
Divine Authority upon the people after him-asws. He-asws initiated me-asws and said: ‘O 
Suleyman! My-asws son-asws Ali-asws, and he-asws is my-asws successor-asws and the Divine Authority 
upon the people after me-asws, and he-asws is most superior of my-asws children. If you were to 
remain after me-asws, then testify to him-asws with that in the presence of my-asws Shias and 
people of my-asws Wilayah, and the ones inquiring about my-asws replacement from after me-

asws’’.32 

كُنها عِنْدَ الْقَبِْْ   بْدِ اللَّهِ الْهاَشِِِيِ  قاَلَ:بْنِ عَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الحَْجهالِ عَنْ زكََريَّه بْنِ آدَمَ عَنْ عَلِيِ   -10
  أنَََ قُ لْنَا أنَْتَ سَيِ دُنََ وَ كَبِيْنََ أبَوُ إِبْ راَهِيمَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع وَ يَدُ عَلِيٍ  ابنِْهِ ع في يَدِهِ فَ قَالَ أَ تَدْرُونَ مَنْ نَْوَ سِتِ يَن رَجُلًا مِنها وَ مِنْ مَوَاليِنَا إِذْ أقَْ بَلَ 

                                                      
30 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 7 
31 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 8 
32 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 9 
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Hajjal, from Zakariya Bin 
Adam, from Ali Bin Abdullah Al Hashimy who said,  

‘We were in the presence of the grave (of Rasool-Allah-saww), approximately sixty men from 
us, and from our friends, when Abu Ibrahim Musa-asws Bin Ja’far-asws came, and the hand of 
his-asws son-asws Ali-asws, was in his-asws hand. He-asws said: ‘Are you knowing who I-asws am?’ We 
said, ‘You-asws are our chief and our elder!’ 

قاَلَ فاَشْهَدُوا أنَههُ وكَِيلِي في حَيَاتِ وَ وَصِيِ ي بَ عْدَ  ى بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ سَُّْوِِ وَ انْسُبُوِِ فَ قُلْنَا أنَْتَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ فَ قَالَ مَنْ هَذَا مَعِي قُ لْنَا هُوَ عَلِيُّ بْنُ مُوسَ 
 .مَوْتِ 

He-asws said: ‘Name me-asws and lineage me-asws!’ We said, ‘You-asws are Musa-asws Bin Ja’far-asws’. 
He-asws said: ‘Who is this with me-asws?’ We said, ‘He-asws is Ali-asws Bin Musa Bin Ja’far-asws’. He-

asws said: ‘So testify that he is my-asws representative during my-asws lifetime, and my-asws 
successor-asws after my-asws death!’’33 

خَرَجْتُ مِنَ الْبَصْرَةِ أرُيِدُ الْمَدِينَةَ فَ لَمها  الَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مَرْحُومٍ قَ  -11
لَهَا بِالْمَدِينَةِ فَ قُلْتُ إِلََ ذْهَبُ بِهِ إِلََ الْبَصْرَةِ فأََرْسَلَ إِلَِه فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ فَدَفَعَ إِلَِه كُتُباً وَ أمََرَِِ أَنْ أوُصِ إِبْ راَهِيمَ ع وَ هُوَ يُ  صِرْتُ في بَ عْضِ الطهريِقِ لَقِيتُ أَباَ 

 .وَ خَيُْْ بَنَِ  مَنْ أدَْفَ عُهَا جُعِلْتُ فِدَاكَ قاَلَ إِلََ ابْنِ عَلِيٍ  فإَِنههُ وَصِيِ ي وَ الْقَيِ مُ بِِمَْريِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – From Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin 
Marhoum who said,  

‘I went out from Al-Basra intending Al-Medina. When I came to be in one of the roads, I met 
Abu Ibrahim-asws, and he-asws was being taken with to Al-Basra. He-asws sent a message to me. I 
entered to see him-asws. He-asws handed a letter to me and instructed me that I take it to Al-
Medina. I said, ‘Whom shall I hand it over to? May I be sacrificed for you-asws!’ He-asws said: ‘To 
my-asws son-asws Ali-asws, for he-asws is my-asws successor-asws and the one to be standing with my-

asws affairs, and he-asws is best of my-asws sons’’.34 

دِ بْنِ الْفُضَيْلِ  -12  عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْحاَرِثِ وَ أمُُّهُ مِنْ وُلْدِ جَعْفَرِ  عَنْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ أَبي الَْْطهابِ عَنْ مُحَمه
َََعْتُكُمْ قُ لْنَا لَا  بَ عَثَ إلِيَْنَا أبَوُ إِبْ راَهِيمَ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ قاَلَ:  ع فَجَمَعَنَا ثُُه قاَلَ أَ تَدْرُونَ لََ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, from 
Muhammad Bin Al Fuzeyl,  

‘From Abdullah Bin Al-Haris, and his mother is from the children of Ja’far-asws Bin Abu Talib-as, 
said, ‘Abu Ibrahim-asws sent a message to us and gathered us. Then he-asws said: ‘Do you know 
why I-asws have gathered you all?’ We said, ‘No’.  

ا وَ مَنْ كَانَتْ لَهُ عِنْدِي عِدَةٌ مْريِ وَ خَلِيفََِ مِنْ بَ عْدِي مَنْ كَانَ لَهُ عِنْدِي دَيْنٌ فَ لْيَأْخُذْهُ مِنِ ابْنِ هَذَ قاَلَ اشْهَدُوا أنَه عَلِي اً ابْنِ هَذَا وَصِيِ ي وَ الْقَيِ مُ بَِِ 
 .فَ لْيَسْتَنْجِزْهَا مِنْهُ وَ مَنْ لََْ يَكُنْ لَهُ بدٌُّ مِنْ لقَِائِي فَلَا يَ لْقَنِ إِلاه بِكِتَابهِِ 

                                                      
33 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 10 
34 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 11 
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He-asws said: ‘Testify that Ali-asws, this son-asws of mine-asws, is my-asws successor-asws, and the one 
to be standing with my-asws affairs, and my-asws replacement from after me-asws. One who has 
a debt for him with me-asws, then let him take it from this son-asws of mine-asws, and one who 
had a promise for him with me-asws, let him fulfil it from him-asws, and one who does not happen 
to have any escape for him from meeting me-asws, so he should not meet me-asws except by 
(way of) his-asws letter’’.35 

 عَلِيِ  بْنِ الْقَاسِمِ الْعُرَيْضِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَنْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْمُظَفهرُ الْعَلَوِيُّ عَنِ ابْنِ الْعَيهاشِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ يوُسُفَ بْنِ السُّخْتِ  -13
دِ بْ  يعَةُ عَلِيه بْنَ مُوسَ  نِ زَيْدٍ الْهاَشِِِيِ  أنَههُ قاَلَ:صَفْوَانَ بْنِ يَُْيََ عَنْ حَيْدَرِ بْنِ أيَُّوبَ عَنْ مُحَمه ى ع إِمَاماً قُ لْتُ وَ كَيْفَ ذَاكَ قاَلَ دَعَاهُ أبَوُ الْْنَ يَ تهخِذُ الشِ 

 .الحَْسَنِ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع فأََوْصَى إلِيَْهِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Muzaffar Al Alawy, from Ibn Al Ayyashi, from his father, from Yusuf 
Bin Al Sukht, from Ali Bin Al Qasim Al Ureyzi, from his father, from Safwan Bin Yahya, from Haydar Bin Ayoub, 
from Muhammad Bin Zayd Al Hashimy having said:  

‘Now the Shias would be taking Ali-asws Bin Musa-asws as an Imam-asws’. I said, ‘And how is that 
so?’ He-asws Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws called him-asws and bequeathed to him-

asws’’.36 

كُنها بِالْمَدِينَةِ في مَوْضِعٍ يُ عْرَفُ بِالْقُبَاءِ   :الَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ حَيْدَرِ بْنِ أيَُّوبَ قَ  -14
دُ بْنُ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  فَجَاءَ بَ عْدَ الْوَقْتِ ا يئُنَا فِيهِ فَ قُلْنَا لَهُ جُعِلْنَا فِدَاكَ مَا حَبَسَكَ فِيهِ مُحَمه  لهذِي كَانَ يََِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ali Bin Al Hakam, from Haydar 
Bin Ayoub who said,  

‘We were at Al-Medina in a place known as Al-Quba’a wherein was Muhammad Bin Zayd son 
of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws). He came after the time in which we had come. We said to him, 
‘May we be sacrificed for you! What withheld you?’  

يهةِ وَ الْوكََالَةِ في حَيَاتهِِ وَ بَ عْدَ مَوْتهِِ وَ مِنْ وُلْدِ عَلِيٍ  وَ فاَطِمَةَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَا فأََشْهَدَنََ لعَِلِيٍ  ابنِْهِ بِالْوَصِ  أبَوُ إِبْ راَهِيمَ ع الْيَوْمَ سَبْعَةَ عَشَرَ رَجُلًا  قاَلَ دَعَانََ 
 أنَه أمَْرَهُ جَائزٌِ عَلَيْهِ وَ لَهُ 

He said, ‘Abu Ibrahim-asws had called us today, seventeen men from the sons of Ali-asws and 
(Syeda) Fatima-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both. He-asws kept us 
witnesses for his-asws son-asws Ali-asws with the bequest and the representation during his-asws 
lifetime and after his-asws death, and that his-asws orders are allowed against him-asws and for 
him-asws’. 

يعَةُ  مَامَةَ الْيَوْمَ وَ ليَِقُولَنه الشِ  دُ بْنُ زَيْدٍ وَ اللَّهِ يََّ حَيْدَرُ لَقَدْ عَقَدَ لَهُ الْإِ قاَلَ يََّ حَيْدَرُ  ءٍ هَذَارٌ قُ لْتُ بَلْ يُ بْقِيهِ اللَّهُ وَ أَيُّ شَيْ  بهِِ مِنْ بَ عْدِهِ قاَلَ حَيْدَ ثُُه قاَلَ مُحَمه
مَامَةَ إِذَا أوَْصَى إلِيَْهِ   فَ قَدْ عَقَدَ لَهُ الْإِ

Then Muhammad Bin Zayd said, ‘By Allah-azwj, O Hyder! He-asws has tied the Imamate being for 
him-asws today, and the Shias would be saying (believing) in him-asws from after him-asws!’ Hyder 
said, ‘I said, ‘But, may Allah-azwj Cause him-asws to remain! And which thing is this?’  He said, ‘O 
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Hyder! When he-asws has bequeathed to him-asws, so he-asws has tied the Imamate to be for him-

asws!’  

 .قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الحَْكَمِ مَاتَ حَيْدَرٌ وَ هُوَ شَاكٌ 

Ali Bin Al Hakam said, ‘Hyder died, and he was in doubt’’.37 

دِ بْنِ خَلَفٍ عَنْ يوُنُسَ عَنْ أَسَ  -15 هِ عَنِ الْكُوفيِ  عَنْ مُحَمه نِ أَبي الْعَلَاءِ عَنْ عَبْدِ الصهمَدِ بْنِ بَشِيٍْ دِ بْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ 
اباً أَشْهَدَ فِيهِ سِتِ يَن رَجُلًا مِنْ أوَْصَى أبَوُ الحَْسَنِ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع إِلََ ابنِْهِ عَلِيٍ  ع وَ كَتَبَ لَهُ كِتَ  دِ الرهحَْْنِ بْنِ الحَْجهاجِ قاَلَ:وَ خَلَفِ بْنِ حَْهادٍ عَنْ عَبْ 

 وُجُوهِ أهَْلِ الْمَدِينَةِ.

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufy, from Muhammad Bin Khalaf, 
from Yunus, from Asad Bin Abu Al A’la, from Abdul Samad Bin Bashir, and Khalaf Bin Hammad, from Abdul 
Rahman in Al Hajjaj who said,  

‘Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws bequeathed to his-asws son-asws Ali-asws and wrote out a 
letter for him-asws. Sixty men from the faces of the people of Al-Medina witnessed in it’’.38 

نْدِيِ  عَ  -16 ُّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَرهارٍ وَ صَالِحِ بْنِ السِ  أقَاَمَ لنََا أبَوُ   عَنْ حُسَيْنِ بْنِ بَشِيٍْ قاَلَ:نْ يوُنُسَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ
الْمَسْجِدِ هَذَا وَصِيِ ي مِنْ  رَسُولُ اللَّهِ ص عَلِي اً ع يَ وْمَ غَدِيرِ خُمٍ  فَ قَالَ يََّ أهَْلَ الْمَدِينَةِ أوَْ قاَلَ يََّ أهَْلَ  الحَْسَنِ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع ابْ نَهُ عَلِي اً ع كَمَا أقَاَمَ 

 .بَ عْدِي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Ibn Marrar, and Salih Bin 
Al Sindy, from Yunus, from Husayn Bin Bashir who said,  

‘Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws made his-asws son-asws to stand to us, like what Rasool-
Allah-saww had made Ali-asws to stand on the day of Ghadeer Khumm. He-asws said: ‘O people of 
Al-Medina!’ – or said: ‘O people of the Masjid! This is my-asws successor-asws from after me-

asws!’’39 

دٍ الْعَطهارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِي ٍ  -17 لِ عَنْ مُحَمه خَرَجْنَا إِلََ مَكهةَ وَ مَعَنَا عَلِيُّ بْنُ  ازِ قاَلَ:الْْزَه  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ الْمُتَوكَِ 
لَهُ إِلََ عَلِيٍ  ابنِْهِ ع وَ قَدْ أوَْصَى إلِيَْهِ أَبي حَْْزَةَ وَ مَعَهُ مَالٌ وَ مَتَاعٌ فَ قُلْنَا مَا هَذَا   قاَلَ للِْعَبْدِ الصهالِحِ ع أمََرَِِ أنَْ أَحِْْ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Mutawakal, from Muhammad Bin Al Attar, from Ibn Isa, from Al-
Hassan Bin Ali Al Khazzaz who said,  

‘We went out to Makkah and with us was Ali Bin Abu Hamza, and there was wealth with him 
and chattels. We said, ‘What is this?’ He said, ‘For Al-Abd Al-Salih (Musa-asws Bin Ja’far-asws)! 
He-asws instructed me with carrying it to his-asws son-asws Ali-asws, and he-asws has bequeathed to 
him-asws’.  

ُ إِنه عَلِيه بْنَ أَبي حَْْزَةَ أنَْكَرَ ذَلِكَ بَ عْدَ وَفاَةِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع وَ  ُُ رَحَِْهُ اللَّه  .ضَا عحَبَسَ الْمَالَ عَنِ الر ِ قاَلَ الصهدُو
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Al-Sadouq, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘Ali Bin Abu Hamza denied that after the 
expiry of Musa-asws Bin Ja’far-asws, and withheld the wealth from Al-Reza-asws’’.40 

ُُ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنْ يوُنُسَ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَُْيََ عَنْ أَ  -18  زٍ قاَلَ:أيَُّوبَ الْْزَهازِ عَنْ سَلَمَةَ بْنِ مُحْرِ  بي ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْوَرها
يْخُ إِ  اَ هُوَ سَنَةً أوَْ سَ قُ لْتُ لَِْبي عَبْدِ اللَّهِ ع إِنه رَجُلًا مِنَ الْعِجْلِيهةِ قاَلَ لِ كَمْ عَسَى أنَْ يَ بْقَى لَكُمْ هَذَا الشه نَتَيْنِ حَتَّه يَ هْلِكَ ثُُه تَصِيْوُنَ ليَْسَ لَكُمْ أَحَدٌ نّه

 تَ نْظرُُونَ إلِيَْهِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Warraq, from Sa’ad, from Al Yaqteeny, from Yunus, from Safwan Bin 
Yahya, from Abu Ayoub Al Khazzaz, from Salamah Bin Muhriz who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘A man from Al-Ijiliya said to me ‘For how long perhaps this old 
man would be remaining for you all? But rather, it is either a year or two years more, until he-

asws dies! They you will become such, there won’t be anyone for you all you could be looking 
at (as an Imam-asws’). 

ُ وَ قَدْ وُلِدَ لَهُ فقَِيهٌ تََيَْ نَا لَهُ جَاريِةًَ ت ُ فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع أَلاه قُ لْتَ لَهُ هَذَا مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ قَدْ أدَْرَكَ مَا يدُْركُِ الر جَِالُ وَ قَدِ اشْ  بَاحُ لَهُ فَكَأنَهكَ بهِِ إِنْ شَاءَ اللَّه
 .خَلَفٌ 

Abu Abdullah-asws said: ‘Didn’t you say to him, this is Musa-asws Bin Ja’far-asws? He-asws has 
matured like the maturity of the men, and we-asws have bought a slave girl for him, to be 
permissible for him. It is as if you would be with him-asws, if Allah-azwj so Desires, and a jurist 
replacement has been born for him-asws’’.41 

اّللّ عزّ شأنه على صورة رجل من نور على رأسه تاج و يقولون:  قيل: العجيلة فرقتان: الأولى: المغيرية أصحاب المغيرة بن سعيد العجليّ، قالوا:
 الامام المنتظر زكريا بن محمّد بن عليّ بن الحسين بن على عليهم السلام و هو حى مقيم في جبل حاجز 

 

Note: It is said, ‘Al-Ijiliya’ are two sects. The first is Al-Mugheiriya, companions of Al-Mugheira 
Bin Saeed Al-Ijaly. They said (believed) Allah-azwj, Mighty is His-azwj Glory, is upon an image of 
a man of light. There is a crown upon his head. And they said (believed) the awaited Imam-asws 
is Zakariya son of Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, and he is alive, 
staying in a barricaded mountain. 

المنصورية أصحاب أبى منصور العجليّ عزى نفسه الى الباقر عليه السلام فتبرأ منه و طرده فادعى الإمامة، و قد زعم أصحابه أنّه  و الثانية:
 عرج الى السماء.

And the second are Al-Mansouriya, companions of Abu Mansour Al-Ijaly. He consoled himself 
to Al-Baqir-asws, so he-asws disavowed from him and expelled him. He claimed the Imamate and 
his companions claim that he ascended to the sky. 

عَلِيِ  بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  عَنْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْمُظَفهرُ الْعَلَوِيُّ عَنِ ابْنِ الْعَيهاشِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ يوُسُفَ بْنِ السُّخْتِ  -19
هِ كَأنَههُ يرُيِدُ ر هِِ مَا لَا يَذْكُرُ مِنْ غَيِْْ كَانَ أبَوُ الحَْسَنِ ع يَ بْتَدِئُ بِالثهنَاءِ عَلَى ابنِْهِ عَلِيٍ  ع وَ يطُْريِهِ وَ يَذْكُرُ مِنْ فَضْلِهِ وَ بِ   خَلَفٍ عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ الَْْطهابِ قاَلَ:

 .أنَْ يَدُله عَلَيْهِ 
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Muzaffar Al Alawy, from Ibn Al Ayyashy, from his father, from Yusuf 
Bin Al Sukht, from Ali Bin Al Qasim, from his father, from Ja’far Bin Khalaf, from Ismail Bin Al Khattab who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws had begun with the praising upon his-asws son-asws Ali-asws, and spoke 
favourably of him-asws, and mentioned from his-asws merits and his-asws righteousness what he-

asws did not mentioned of someone else. It is as if he-asws intended to point to him-asws’’.42 

عْتُ  -20  بَا الحَْسَنِ مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ أَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنْ يوُنُسَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ خَلَفٍ قاَلَ سَِْ
ُ مِ  َ اللَّه  .نِ ابْنِ هَذَا خَلَفاً وَ أَشَارَ إلِيَْهِ يَ عْنِ إِلََ الر ضَِا عسَعِدَ امْرُؤٌ لََْ يََُتْ حَتَّه يَ رَى مِنْهُ خَلَفاً وَ قَدْ أرَاَِِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Al Yaqteeny, from Yunus, from ja’far Bin 
Khalaf who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws saying: ‘Fortunate is the man who does not die 
until he sees a replacement from him, and Allah-azwj has Shown me-asws a replacement from 
this son-asws of mine-asws’ – and he-asws indicated to him-asws, meaning to Al-Reza-asws’’.43 

دِ بْنِ سِنَانٍ وَ عَلِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلا -21 الِ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  وَ مُحَمه  بْنِ الحَْكَمِ عَنِ الحُْسَيْنِ ي ِ م ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الحَْجه
 .في الْحبَْسِ فإَِذَا فِيهَا مَكْتُوبٌ عَهْدِي إِلََ أَكْبَِْ وُلْدِي مِنْ أَبي إِبْ راَهِيمَ مُوسَى ع وَ هُوَ  خَرَجَتْ إلِيَْنَا ألَْوَاحٌ  بْنِ الْمُخْتَارِ قاَلَ:

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Al Hajja;, from Al 
Bazanty, and Muhammad Bin Sindy, and Ali Bin Al Hakam, from Al-Husayn Bin Al Mukhtar who said,  

‘A tablet came out to us from Abu Ibrahim Musa-asws while he-asws was in the prison, and there 
was written in it: ‘My-asws pact is to the eldest of my-asws sons’’.44 

ا مَره بنَِا أبَوُ الحَْسَنِ ع  :ينِِ  عَنْ يوُنُسَ بْنِ عَبْدِ الرهحَْْنِ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ قاَلَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْيَقْطِ  -22 لَمه
 .بِالْبَصْرَةِ خَرَجَتْ إلِيَْنَا مِنْهُ ألَْوَاحٌ مَكْتُوبٌ فِيهَا بِالْعَرْضِ عَهْدِي إِلََ أَكْبَِْ وُلْدِي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Al Yaqteeny, from Yunus Bin Abdul 
Rahman, from Al-Husayn Bin Al Mukhtar who said,  

‘When Abu Al-Hassan-asws passed by us at Al-Basra, a tablet came from him-asws to us. It was 
written in it; width-wise: ‘My-asws pact it to the eldest of my-asws sons’’.45 

سْنَادِ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنْ زيََِّدِ بْنِ مَرْوَانَ الْقَنْدِيِ  قاَلَ: -23 بْ راَهِيمَ ع وَ عِنْدَهُ عَلِيٌّ ابْ نُهُ فَ قَالَ لِ دَخَلْتُ عَلَى أَبي إِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالْإِ
 .سُولهُُ رَسُولِ وَ مَا قاَلَ فاَلْقَوْلُ قَ وْلهُُ يََّ زيََِّدُ هَذَا كِتَابهُُ كِتَابي وَ كَلَامُهُ كَلَامِي وَ رَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – By the chain from Al Yaqteeny, from Ziyad Bin Marwan Al Qandy who 
said,  

‘I entered to see Abu Ibrahim-asws and his-asws son-asws Ali-asws was with him-asws. He-asws said to 
me: ‘O Ziyad! This one, his-asws writing is my-asws writing, and his-asws talking is my-asws talking, 
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and his-asws messenger is my-asws messenger, and whatever he-asws says, so his-asws word is my-

asws word’’.46 

و عبد اّللّ الأنباري القندى مولى بنى هاشم روى عن أبي عبد اّللّ و أبى الحسن عليهما السلام و زياد بن مروان أبو الفضل و قيل أب
 وقف في الرضا،

Note: Ziyad Bin Marwan Abu Fazl, and it is said Abu Abdullah Al-Anbary Al-Qandy, slave of the 
clan of Hashim. He reported from Abdullah-asws and Abu Al-Hassan-asws, and he stopped 
regarding Al-Reza-asws.  

بإسناده عن يونس بن عبد الرحمن قال: مات أبو الحسن عليه السلام و ليس عنده من قوامه أحد الا و  416و  396روى الكشّيّ ص 

 عنده المال الكثير،

It is reported by Al-Kashy, page 396 & 416, by his chain from Yunus Bin Abdul Rahman who 
said, ‘Abu Al-Hassan-asws died and there was no from his-asws custodians except and there was 
a lot of wealth in his possession.   

 ف دينار، و كان ذلك سبب وقفهم و جحدهم موته، و كان عند زياد القندى سبعون ألف دينار و عند عليّ بن أبي حمزة ثلاثون أل

And that was the cause of their pausing and their rejecting his-asws death, and in the possession 
of Ziyad Al-Qandy, there were seventy thousand Dinars, and in the possession of Ali Bin Abu 
Hamza, there were thirty thousand Dinars.  

 و تبين لي الحق و عرفت من أمر أبى الحسن الرضا عليه السلام ما عملت فكلمت و دعوت الناس إليه.قال رأيت ذلك 

He said, ‘I saw that, and the truth became clear to me, and I recognised from the matter of 
Abu Al-Hassan Al-Reza-asws of what had been done. So I spoke and invited the people to him-

asws.  

 قال: فبعثا الى و قالا لي: لا تدع الى هذا ان كنت تريد المال فنحن نغنيك، و ضمنا لى عشرة آلاف دينار، و قالا لي: كف.

He said, ‘They both sent for me and said to me, ‘Do not call to this one! If you want the wealth, 
we shall enrich you’, and they guaranteed ten thousand Dinars for me, and they said to me, 
‘Stop!’ 

و قال الخطيب: و اما مسجد الانباريين فينسب اليهم لكثرة من سكنه منهم، و أقدم من سكنه منهم زياد القندى و كان يتصرف أياّم 
 الرشيد 

And Al Khateeb said, ‘And as for Masjid Al-Anbariyeen, it is attributed to them due to the large 
numbers of them who settled it, and Ziyad Al-Qandy preceded the ones of them who settled, 
and he behaved during the days of Al-Rasheed.  

د شيعيا من الغالية، فاختان هو و جماعة من الكتاب و كان الرشيد ولى أبا وكيع الجراح بن مليح بيت المال فاستخلف زيادا و كان زيا
و اقتطعوا من بيت المال، و صح ذلك عند الرشيد فأمر يقطع يد زياد، فقال: يا أمير المؤمنين لا يجب على قطع اليد، انما أنا مؤتمن 

 و انما أنا خنت، فكف عن قطع يده.

And Al-Rasheed had placed Abu Wakie Al-Jarah Bin Maleeh in charge of the public treasury. 
He left behind Ziyad, and Ziyad was a Shia from the exaggerators. He and a group from the 
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scribes were ensnared, and they were cut (pieces of land) from the public treasury, and that 
held good in the presence of Al-Rasheed. So, he ordered with cutting a hand of Ziyad. He said, 
‘O commander of the faithful! The cutting of the hand is not obligated upon me. But rather, I 
was ensnared, and rather I was betrayed’. So, he stopped from cutting his hand. 

فر عقال الصدوُ رحْه الله: إن زيَّد بن مروان روى هذا الحديث ثُ أنكره بعد مضي موسى ع و قال بالوقف و حبس ما كان عنده من مال موسى بن ج
 .ع

Al-Sadouq, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘Ziyad Bin Marwan reported this Hadeeth, 
then denied it after Musa-asws had passed away, and he said with the pausing, and he withheld 
whatever was with him from the wealth of Musa-asws Bin Ja’far-asws’. 

الِ عَنْ سَعِيدِ بْنِ أَبي الْْهَْمِ عَ  -24 سْنَادِ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنِ الحَْجه قُ لْتُ لَِْبي إِبْ راَهِيمَ مُوسَى  نِ قاَبوُسَ قاَلَ:نْ نَصْرِ بْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالْإِ
ا تُ وُفيِ َ  ِ ِ سَألَْتُ أبََاكَ ع مَنِ الهذِي يَكُونُ بَ عْدَكَ فأََخْبََِِْ أنَهكَ أنَْتَ هُوَ فَ لَمه لْتُ أنَََ وَ أَصْحَابي  ع ذَهَبَ النهاسُ يََيِناً وَ شِِاَلًا وَ ق ُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ ع إِ

 .بِكَ فأََخْبِِْْ مَنِ الهذِي يَكُونُ بَ عْدَكَ قاَلَ ابْنِ عَلِيٌّ ع

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – By the chain from Al Yaqteeny, from Al Hajjal, from Saeed Bin Abu Al 
Jaham, from Basr Bin Qavous who said,  

‘I said to Abu Ibrahim Musa-asws Bin Ja’far-asws, ‘I had asked your-asws father-asws, ‘Who is the one 
who will be after you-asws?’ He-asws informed me you-asws would be he. When Abu Abdullah-asws 
expired, the people went right and left, and I said, ‘I and my companions would be with you-

asws’. So, inform me, who is the who will be after you-asws?’ He-asws said: ‘My-asws son-asws Ali-
asws’’.47 

عَلِيٌّ ابْنِ أَكْبَُْ وُلْدِي وَ أَسَْْعُهُمْ  سَنِ عبوُ الحَْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ الَْْشهابِ عَنْ نُ عَيْمِ بْنِ قاَبوُسَ قاَلَ قاَلَ أَ  -25
 .فْرِ وَ الْْاَمِعَةِ وَ ليَْسَ يَ نْظرُُ فِيهِ إِلاه نَيٌٌّّ أوَْ وَصِيُّ نَيٌٍّ لقَِوْلِ وَ أطَْوَعُهُمْ لَِْمْريِ يَ نْظُرُ مَعِي في كِتَابِ الَْْ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Khashab, from Nueym Bin Qabous 
who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said: ‘My-asws son-asws Ali-asws is eldest of my-asws sons-asws, and their most 
listening to my-asws word, and their most obedient to my-asws orders. He-asws tends to look, 
along with me-asws, into Al-Jafr, and Al-Jamie, and no one can look into these except either a 
Prophet-as or a successor-as of a Prophet-as’’.48 

دَخَلْتُ عَلَى أَبي  لْمُفَضهلِ بْنِ عُمَرَ قاَلَ:عَنِ ان، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبَْقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَبْدِ الرهحَْْنِ  -26
هُ إلَِ الحَْسَنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع وَ عَلِيٌّ ابْ نُهُ ع في حَجْرهِِ وَ هُ  يْهِ وَ يَ قُولُ بَِِبي أنَْتَ مَا أطَْيَبَ ريَُِكَ وَ وَ يُ قَبِ لُهُ وَ يَََصُّ لِسَانهَُ وَ يَضَعُهُ عَلَى عَاتقِِهِ وَ يَضُمُّ

 أطَْهَرَ خَلْقَكَ وَ أبَْيَنَ فَضْلَكَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from hi sfather, from Abdullah 
Bin Abdul Rahman, from Al Mufazzal Bin Umar who said,  
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‘I entered to see Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, and his-asws son-asws Ali-asws was in his-

asws lap, and he-asws was kissing him-asws, and sucking his-asws tongue, and placing him-asws upon 
his-asws shoulders and hugging him-asws to him-asws and saying: ‘May-asws my father-asws be 
(sacrificed) for you-asws! How aromatic is your-asws smell, and clean is your-asws body, and clear 
are your-asws merits’.  

َِ مِنْ أَبي ع قَالَ لِ قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ لَقَدْ وَقَعَ في قَ لْيٌّ لِهذََا الْغُلَامِ مِنَ الْمَوَدهةِ مَا لََْ يَ قَعْ لَِْحَدٍ إِلاه لَكَ ف َ  ضُها مِنْ بَ عْضٍ ذُر يِهةً بَ عْ  يََّ مُفَضهلُ هُوَ مِنِ  بِنَْزلَِ
يعٌ عَلِيمٌ  ُ سَِْ  وَ اللَّه

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! The cordiality for this boy has occurred in my-asws hear 
what has not occurred for anyone except you-asws!’ He-asws said to me: ‘O Mufazzal! He-asws is 
from me-asws at the status from my-asws father-asws Offspring, one being from the other; and 
Allah is Hearing, Knowing [3:34]. 

 قاَلَ قُ لْتُ هُوَ صَاحِبُ هَذَا الَْْمْرِ مِنْ بَ عْدِكَ قاَلَ نَ عَمْ مَنْ أطَاَعَهُ رَشَدَ وَ مَنْ عَصَاهُ كَفَرَ.

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Is he-asws Master-asws of this command from after you-asws?’ He-

asws said: ‘Yes. The one who obeys him-asws would be rightfully guided, and one who disobeys 
him-asws would be committing Kufr’’.49 

دِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ: -27 ُّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمه ُِ بِسَنَةٍ  ع قَ بْلَ أنَْ يُُْمَلَ إِ دَخَلْتُ عَلَى أَبي الحَْسَنِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ لََ الْعِراَ
نَةِ  دُ قُ لْتُ لبَهيْكَ قاَلَ إِنههُ سَيَكُونُ في هَذِهِ السه  زعَْ مِنْهَا حَركََةٌ فَلَا تجَْ وَ عَلِيٌّ ابْ نُهُ ع بَيْنَ يَدَيْهِ فَ قَالَ لِ يََّ مُحَمه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ –Al Hamdany, from Ali, from his father, from Muhammad Bin Sinan who 
said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws a year before he-asws was taken to Al-Iraq, and his-asws son-

asws Ali-asws was in front of him-asws. He-asws said to me: ‘O Muhammad!’ I said, ‘Here I am!’ He-

asws said; ‘A movement will be taking place during this year, so do not panic from it’.  

َُ وَ نَكَتَ بيَِدِهِ في الَْْرْضِ وَ رَفَعَ رأَْسَهُ إِلَِه وَ هُوَ يَ قُولُ  ُ ما يَشاءُ  ثُُه أَطْرَ ُ الظهالِمِيَن وَ يَ فْعَلُ اللَّه  يُضِلُّ اللَّه

Then he-asws lowered his-asws head and tapped by his-asws hand in the ground, and he-asws raised 
his-asws towards me and he-asws said: and Allah Lets the unjust to go astray, and Allah does 
whatsoever He so Desires to [14:27]’. 

 قُ لْتُ وَ مَا ذَاكَ جُعِلْتُ فِدَاكَ 

I said, ‘And what is that? May I be sacrificed for you-asws!’  

 عْدِ مُحَمهدٍ صب َ قههُ وَ جَحَدَ إِمَامَتَهُ مِنْ بَ عْدِي كَانَ كَمَنْ ظلََمَ عَلِيه بْنَ أَبي طاَلِبٍ ع حَقههُ وَ جَحَدَ إِمَامَتَهُ مِنْ قاَلَ مَنْ ظلََمَ ابْنِ هَذَا حَ 
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He-asws said: ‘One who oppresses this son-asws of mine-asws of his-asws rights and rejects his-asws 
Imamate from after me-asws would be like the one who oppressed Ali-asws Bin Abu Talib-asws of 
his-asws rights and rejected his-asws Imamate from after Muhammad-saww’.  

ُ في عُمُريِ لَُْسَلِ مَنه إلِيَْهِ حَقههُ فَ عَلِمْتُ أنَههُ قَدْ نَ عَى إِلَِه نَ فْسَهُ وَ دَله عَلَى ابنِْهِ فَ قُلْتُ وَ اللَّهِ لئَِنْ مَ  ةُ اللَّهِ  ده اللَّه مَامَةِ وَ أَشْهَدُ أنَههُ مِنْ بَ عْدِكَ حُجه وَ لَْقُِرهنه لَهُ بِالْإِ
اعِي إِلََ دِينِهِ   عَلَى خَلْقِهِ وَ الده

I knew that he-asws had obituarised himself-asws to me and pointed upon his-asws son-asws. I said, 
‘By Allah-azwj! If Allah-azwj were to extend my age, I would submit his-asws rights to him-asws and 
acknowledge to him-asws with the Imamate, and I testify that from after you-asws, he-asws is the 
Divine Authority of Allah-azwj upon His-azwj creatures, and the caller to His-azwj religion’. 

ُ في عُمُركَِ وَ تَدْعُو إِلََ إِمَامَتِهِ وَ إِمَامَةِ مَنْ يَ قُومُ مَقَامَهُ مِنْ  دُ يََدُُّ اللَّه دٌ ابْ نُهُ بَ عْدِهِ قُ لْتُ مَنْ ذَاكَ جُعِلْ فَ قَالَ لِ يََّ مُحَمه  تُ فِدَاكَ قاَلَ مُحَمه

He-asws said to me: ‘O Muhammad! Allah-azwj will Extend in your age and you will be calling to 
his-asws Imamate and the Imamate of the one to be standing in his-asws Place from after him-

asws!’ I said, ‘Who is that? May I be sacrificed for you-asws!’ He-asws said: ‘His-asws son-asws 
Muhammad-asws’.  

 يَنُ مِنَ الْبَُِْْ في اللهيْلَةِ الظهلْمَاءِ ر ضَِا وَ التهسْلِيمَ قاَلَ نَ عَمْ كَذَلِكَ وَجَدْتُكَ في كِتَابِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن ع أمََا إِنهكَ في شِيعَتِنَا أبَْ قاَلَ قُ لْتُ فاَل

He (the narrator) said, ‘I said, ‘So the pleasure and the submission’. He-asws said: ‘Yes, like that 
I-asws have found you to be in the book of Amir Al-Momineen-asws. But you are from our-asws 
Shias, and eye from the lightning in the dark night (metaphor)’.  

دُ إِنه الْمُفَضهلَ كَانَ أنُْسِي وَ مُسْتََاَحِي وَ   أنَْتَ أنُْسُهُمَا وَ مُسْتََاَحُهُمَا حَراَمٌ عَلَى النهارِ أنَْ تََسَهكَ أبََداً.ثُُه قاَلَ يََّ مُحَمه

Then he-asws said: ‘O Muhammad! Al-Mufazzal was my-asws comfort and my-asws rest, and you 
shall be both their-asws comfort and their-asws rest. It is Prohibited unto the Fire that is touches 
you, ever!’’50 

 عَلِيِ  بْنِ الْقَاسِمِ الْعُرَيْضِيِ  الحُْسَيْنِِ  عَنْ عَنْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْمُظَفهرُ الْعَلَوِيُّ عَنِ ابْنِ الْعَيهاشِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ يوُسُفَ بْنِ السُّخْتِ  -28
َُ وَ عَلِيٍ  ابْنَْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ عصَفْوَانَ بْنِ يَُْيََ عَنْ  نَةِ  عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ الحَْجهاجِ عَنْ إِسْحَا مَُا دَخَلَا عَلَى عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ أَسْلَمَ بِكَهةَ في السه أَنَّه

 ا كِتَابُ أَبي الحَْسَنِ ع بَِِطِ هِ فِيهِ حَوَائِجُ قَدْ أمََرَ بِِاَالهَِ أُخِذَ فِيهَا مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع وَ مَعَهُمَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Muzaffar Al Alawy, from Ibn Al Ayyashi, from his father, from Yusuf 
Bin Al Sukhti, from Ali Bin Al Qasim Al Ureyzi Al-Husayni, from Safwan Bin Yahya, from Abdul Rahman Bin Al 
Hajjaj, 

‘From Is’haq and Ali, two sons of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws. They entered to see Abdul 
Rahman Bin Aslam at Makkah during the year in which Musa-asws Bin Ja’far-asws had been 
seized, and with them was a letter of Abu Al-Hassan-asws in his-asws handwriting. In it were 
needs he-asws had instructed with.   
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 هُ وَ الْقَيِ مُ بِِمَْرهِِ ءٌ فاَدْفَ عْهُ إِلََ ابنِْهِ عَلِيٍ  ع فإَِنههُ خَلِيفَتُ فَ قَالا إِنههُ قَدْ أمََرَ بِِذَِهِ الْحوََائِجِ مِنْ هَذَا الْوَجْهِ فإَِنْ كَانَ مِنْ أمَْرهِِ شَيْ 

They said, ‘He-asws has instructed with these needs from this aspect, so if something were to 
happen from his-asws matter, then to hand it over to his-asws son-asws Ali-asws, for he-asws is his-asws 
replacement, and the one to be standing with his-asws command’.  

ُُ وَ عَلِيٌّ ابْ نَا أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع الحُْ وَ كَانَ هَذَا بَ عْدَ النهفْرِ بيَِوْمٍ بَ عْدَ مَا أخُِذَ  سَيْنَ بْنَ أَحَْْدَ الْمِنْقَريِه وَ أبَوُ الحَْسَنِ ع بنَِحْوٍ مِنْ خَْسِيَن يَ وْماً وَ أَشْهَدَ إِسْحَا
 مُوسَى ع وَصِيُّ أبَيِهِ ع وَ خَلِيفَتهُُ  مِ عَلَى شَهَادَتِِِمَا أنَه أبََا الحَْسَنِ عَلِيه بْنَ إِسْْاَعِيلَ بْنَ عُمَرَ وَ حَسهانَ بْنَ مُعَاوِيةََ وَ الحُْسَيْنَ بْنَ مُحَمهدٍ صَاحِبَ الْْتَْ 

And this happened one day after the expedition, around fifty days after the seizure of Abu Al-
Hassan-asws, and it was testified by Is’haq and Ali, two sons of Abu Abdullah-asws, Al-Husayn Bin 
Ahmad Al-Minqary, and Ismail Bin Umar, and Hassan Bin Muawiya, and Al-Husayn Bin 
Muhammad, one who sealed upon their witnessing that Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa-asws 
is the successor-asws of his-asws father-asws and his-asws replacement. 

 .الْقَاضِي  غِيَاثٍ فَشَهِدَ اثْ نَانِ بِِذَِهِ الشههَادَةِ وَ اثْ نَانِ قاَلا خَلِيفَتُهُ وَ وكَِيلُهُ فَ قُبِلَتْ شَهَادَتُِمُْ عِنْدَ حَفْصِ بْنِ 

The two testified with this testimony, and two said, ‘His-asws replacement and his-asws 
representative’. Their testimonies were accepted in the presence of Hafs Bin Giyas the 
judge’’.51 

ُّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ بَكْرِ بْنِ صَالِحٍ قاَلَ: -29 بْ راَهِيمَ بْنِ أَبي الحَْسَنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع مَ  قُ لْتُ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ قَ وْلُكَ  الِإِ
 ٌُ  في أبَيِكَ قاَلَ هُوَ حَيٌّ قُ لْتُ فَمَا قَ وْلُكَ في أَخِيكَ أَبي الحَْسَنِ قاَلَ ثقَِةٌ صَدُو

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Bakr Bin Salih who said,  

‘I said to Ibrahim son of Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws, ‘What is your word regarding 
your father-asws?’ He said, ‘He is alive’. I said, ‘So what is your word regarding your brother 
Abu Al-Hassan (Al-Reza-asws)?’ He said, ‘Trustworthy, truthful’.  

 بَاكَ قَدْ مَضَى قاَلَ هُوَ أعَْلَمُ وَ مَا يَ قُولُ فأََعَدْتُ عَلَيْهِ فأََعَادَ عَلَيه قُ لْتُ فإَِنههُ يَ قُولُ إِنه أَ 

I said, ‘But he-asws is saying your father-asws has passed away!’ He said, ‘He-asws is more knowing, 
and whatever he-asws is saying’. I repeated to him, and he repeated to me.  

مَ   عَلَيْنَا. قُ لْتُ فأََوْصَى أبَوُكَ قاَلَ نَ عَمْ قُ لْتُ إِلََ مَنْ أوَْصَى قاَلَ إِلََ خَْسَةٍ مِنها وَ جَعَلَ عَلِي اً ع الْمُقَده

I said, ‘Did your father-asws bequeath?’ He said, ‘Yes’. I said, ‘To whom did he-asws bequeath?’ 
He said, ‘To five of us, and he-asws made Ali-asws the head upon us’’.52 

بْنِ جَعْفَرٍ ع عِنْدِي مَالٌ فَ بَعَثَ  كَانَ لَِْبي الحَْسَنِ مُوسَى  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنْ دَاوُدَ بْنِ زُرْبيٍ  قاَلَ: -30
 هُ وَ تَ رَكَ عِنْدِي بَ عْضَهُ وَ قاَلَ مَنْ جَاءَكَ بَ عْدِي يَطْلُبُ مَا بقَِيَ عِنْدَكَ فإَِنههُ صَاحِبُكَ فأََخَذَ بَ عْضَ 

                                                      
51 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 28 
52 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 29 
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Al Yaqteeny, from Dawood Bin Zurby who 
said,  

‘There was some wealth with me being for Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws. He-asws sent 
for it and took part of it and left part of it with me and said: ‘One who comes to you after me-

asws seeking what remains with you, so he is your Master-asws’.  

ا مَضَى ع أرَْسَلَ إِلَِه   .عَلِيٌّ ابْ نُهُ ع ابْ عَثْ إِلَِه بِالهذِي عِنْدَكَ وَ هُوَ كَذَا وَ كَذَا فَ بَعَثْتُ إلِيَْهِ مَا كَانَ لَهُ عِنْدِي فَ لَمه

When he-asws passed away, his-asws son-asws Ali-asws sent a message to me, ‘Send to me-asws that 
which is with you, and it is such and such’. I sent to him-asws whatever was for him-asws in my 
possession’’.53 

قاَلَ لِ أبَوُ الحَْسَنِ  يْمٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍن قاَلَ: بْنِ نُ عَ ير، بصائر الدرجات إِبْ راَهِيمُ بْنُ هَاشِمٍ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ الْبَْقِْيِ  عَنْ خَالِدِ بْنِ حَْهادٍ عَنِ الحُْسَيْنِ  -31
َِ وَ أَشَارَ بيَِدِهِ إِلََ عَلِيٍ  ابنِْهِ.  ع يََّ عَلِيُّ هَذَا أفَْ قَهُ وُلْدِي وَ قَدْ نََلْتُهُ كُنْيَ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ibrahim Bin Hashim, from Abu Abdullah Al Barqy, from Khalid Bin Hamad, from 
Al-Husayn Bin Nueym, from Ali Bin Yaqteen who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said to me: ‘O Ali! This is the most understanding of my-asws children, and 
I-asws have assumed my-asws teknonym to be for him-asws’ – and he-asws indicated by his-asws to 
his-asws son-asws Ali-asws’’.54 

عْتُهُ يَ قُولُ  -32 دُ بْنُ عِيسَى عَنْ أنََسِ بْنِ مُحْرزٍِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍن قاَلَ سَِْ . إِنه ابْنِ  ير، بصائر الدرجات مُحَمه َِ  عَلِي اً سَيِ دُ وُلْدِي وَ قَدْ نََلْتُهُ كُنْيَ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Isa, from Anas Bin Muhriz, from Ali Bin Yaqteen who said,  

‘I heard him (Musa Bin Ja’far-asws) saying: ‘My-asws son-asws Ali-asws is chief of my-asws children, 
and I-asws have assumed my-asws teknonym to be for him-asws’’.55 

دُ بْنُ عِيسَى عَنِ ابْ  -33 كُنْتُ جَالِساً عِنْدَ أَبي   :نِ مَحْبُوبٍ وَ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ نُ عَيْمٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍن قاَلَ ير، بصائر الدرجات مُحَمه
. َِ  إِبْ راَهِيمَ ع فَدَخَلَ عَلَيْهِ عَلِيٌّ ابْ نُهُ فَ قَالَ هَذَا سَيِ دُ وُلْدِي وَ قَدْ نََلْتُهُ كُنْيَ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, and Usman Bin Isa, from Al-Husayn 
Bin Nueym, from Ali Bin Yaqteen who said,  

‘I was seated in the presence of Abu Ibrahim-asws, and his-asws son-asws Ali-asws entered to see 
him-asws. He-asws said: ‘This is chief of my-asws children, and I-asws have assumed my-asws 
teknonym to be for him-asws’’.56 

                                                      
53 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 30 
54 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 31 
55 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 32 
56 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 33 
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دِ بْنِ عَلِيٍ  عَ  -34 دِ بْنِ سِنَانٍ وَ إِسْْاَعِيلَ بْنِ عَبهادٍ نْ محَُ شا، الإرشاد عم، إعلام الورى غط، الغيبة للشيخ الطوسي الْكُلَيْنُِّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ مُحَمه مه
ِ ِ قَدْ كَبَْتْ سِنِ  فَخُذْ بيَِدِي وَ أنَقِْذِِْ مِنَ النهارِ مَنْ قُ لْتُ لَِْبي إِبْ راَهِيمَ ع جُعِلْ  مَعاً عَنْ دَاوُدَ الرهقِ يِ  قاَلَ: صَاحِبنَُا بَ عْدَكَ فأََشَارَ إِلََ ابنِْهِ أَبي  تُ فِدَاكَ إِ

 .الحَْسَنِ ع فَ قَالَ هَذَا صَاحِبُكُمْ مِنْ بَ عْدِي

(The books) ‘Al Irshad’, (and), ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Al Kulayni, from Ahmad 
Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali, from Muhammad Bin Sinan and Ismail Bin Abbad, both together from 
Dawood Al Raqqy who said,  

‘I said to Abu Ibrahim-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! I have become of old age, so hold 
my hand and save me from the Fire! Who is our Master after you-asws?’ He-asws indicated to 
his-asws son-asws Abu Al-Hassan-asws and said: ‘This is your Master-asws from after me-asws’’.57 

دِ بْنِ عُبَ  شا، الإرشاد عم، إعلام الورى غط، الغيبة للشيخ الطوسي -35 دٍ عَنِ الْمُعَلهى عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه يْدِ اللَّهِ عَنِ الحَْسَنِ الْكُلَيْنُِّ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ مُحَمه
ارٍ قاَلَ: َُ بْنِ عَمه دِ بْنِ إِسْحَا ذَا ابْنِ عَلِيٌّ إِنه أَبي أَخَذَ بيَِدِي لْتُ لَِْبي الحَْسَنِ الَْْوهلِ ع أَ لَا تَدُلُّنِ عَلَى مَنْ آخُذُ مِنْهُ دِينِ فَ قَالَ هَ ق ُ  بْنِ أَبي عُمَيٍْْ عَنْ مُحَمه

ِ ِ جَاعِلُكَ خَلِيفَةً في   .لَ قَ وْلًا وَفََ بِهِ  الَْْرْضِ وَ إِنه اللَّهَ إِذَا قاَفأََدْخَلَنِ إِلََ قَبِْْ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ قاَلَ يََّ بُنَه إِنه اللَّهَ قاَلَ إِ

(The books) ‘Al Irshad’, (and), ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Al Kulayni, from Al-Husayn 
Bin Muhammad, from Al Moalla, from Ahmad Bin Muhammad Bin Ubeydullah, from Al-Hassan Bin Abu Umeyr, 
from Muhammad Bin Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan-asws the 1st, ‘Will you-asws not point me upon the one I can take my 
religion from?’ He-asws said: ‘This, my-asws son-asws Ali-asws. My-asws father-asws had held my-asws 
hand and he-asws took me-asws to the grave of Rasool-Allah-saww and said: ‘O my-asws son-asws! 
Allah-azwj Said I-asws have to make you-asws to be a caliph in the earth, and when Allah-azwj Says 
a Word, He-azwj Fulfils it’’.58 

ةٍ مِنْ أَصْحَابِهِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ حُكَيْمٍ عَنْ  شا، الإرشاد عم، إعلام الورى غط، الغيبة للشيخ الطوسي -36  نُ عَيْمٍ الْقَابوُسِيِ  الْكُلَيْنُِّ عَنْ عِده
 .ظُرْ فِيهِ إِلاه نَيٌٌّّ أوَْ وَصِيُّ نَيٌٍّ هُمْ عِنْدِي وَ أَحَبُّهُمْ إِلَِه هُوَ يَ نْظرُُ مَعِي في الْْفَْرِ وَ لََْ يَ نْ ابْنِ عَلِيٌّ أَكْبَُْ وُلْدِي وَ أبََ رُّ  عَنْ أَبي الحَْسَنِ مُوسَى ع قاَلَ:

(The books) ‘Al Irshad’, (and), ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Al Kulayni, from a number 
of his companions, from Ibn Isa, from Muawiya Bin Hukeym, from Nueym Al Qabousy,  

‘From Abu Al-Hassan Musa-asws having said: ‘My-asws son-asws Ali-asws is the eldest of my-asws 
children, and their most righteous in my-asws presence, and he-asws is the most beloved of them 
to me-asws. He-asws looks, along with me-asws, into Al-Jafr, and no one can look into it except a 
Prophet-as or a successor-as of a Prophet-as’’.59 

دِ بْنِ سِنَانٍ وَ عَ  شا، الإرشاد عم، إعلام الورى غط، الغيبة للشيخ الطوسي -37 دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ مُحَمه لِيِ  بْنِ الحَْكَمِ الْكُلَيْنُِّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ مُحَمه
يَ فْعَلَ كَذَا وَ فُلَانٌ لَا تنُِلْهُ شَيْئاً  مِنْ أَبي الحَْسَنِ مُوسَى ع وَ هُوَ في الْحبَْسِ عَهْدِي إِلََ أَكْبَِْ وُلْدِي أَنْ  خَرَجَتْ إلِيَْنَا ألَْوَاحٌ  مَعاً عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ الْمُخْتَارِ قاَلَ:

ُ عَلَيه الْمَوْتَ   .حَتَّه ألَْقَاكَ أوَْ يَ قْضِيَ اللَّه

                                                      
57 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 34 
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(The books) ‘Al Irshad’, (and), ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Al Kulayni, from Ahmad 
Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali, from Muhammad Bin Sinan, and Ali Bin Al Hakam, both together from Al-
Husayn Bin Al Mukhtar who said,  

‘A tablet came out to us from Abu Al-Hassan Musa-asws while he-asws was in the prison: ‘My-asws 
pact is to the eldest of my-asws children that he-asws does such and such, and so and so will not 
get anything, until I-asws meet you or Allah-azwj Decrees the death upon me-asws’’.60 

دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَبي عَلِيٍ  الَْْ  -38 سْنَادِ عَنْ مُحَمه قُ لْتُ  نْ دَاوُدَ بْنِ سُلَيْمَانَ قاَلَ:زهازِ عَ شا، الإرشاد عم، إعلام الورى غط، الغيبة للشيخ الطوسي بِِذََا الْإِ
ِ ِ أَخَافُ أنَْ يَُْدُثَ حَدَثٌ  مَامِ بَ عْدَكَ فَ قَالَ ابْنِ فُلَانٌ يَ عْنِ أبََا الحَْسَنِ عوَ لَا ألَْقَاكَ فَ  لَِْبي إِبْ راَهِيمَ ع إِ  .أَخْبِِْْ عَنِ الْإِ

(The books) ‘Al Irshad’, (and), ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi, by this chain, from 
Muhammad Bin Ali, from Abu Ali Al Khazaz, from Dawood Bin Suelyman who said,  

‘I said to Abu Ibrahim-asws, ‘I fear the occurrence of death and I may not meet you-asws, so 
inform me about the Imam-asws after you-asws’. He-asws said: ‘My-asws son-asws, so and so’ – 
meaning Abu Al-Hassan-asws’’.61 

دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ سَعِيدِ بْنِ أَبي الْْهَْمِ عَنْ نَ  شا، الإرشاد عم، -39 سْنَادِ عَنْ مُحَمه قُ لْتُ  صْرِ بْنِ قاَبوُسَ قاَلَ:إعلام الورى غط، الغيبة للشيخ الطوسي بِِذََا الْإِ
ِ ِ سَألَْتُ أبََاكَ مَنِ الهذِي يَكُونُ بَ عْدَكَ فأََخْبََِِْ أنَه  ا تُ وُفيِ َ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ذَهَبَ لَِْبي إِبْ راَهِيمَ ع إِ  النهاسُ يََيِناً وَ شِِاَلًا وَ قُ لْتُ بِكَ أنَََ وَ أَصْحَابي كَ أنَْتَ هُوَ فَ لَمه

 .فأََخْبِِْْ مَنِ الهذِي يَكُونُ مِنْ بَ عْدِكَ مِنْ وُلْدِكَ قاَلَ ابْنِ فُلَانٌ 

(The books) ‘Al Irshad’, (and) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – By this chain, from 
Muhammad Bin Ali, from Saeed Bin Abu Al Jahm, from Basr Bin Qabous who said,  

‘I said to Abu Ibrahim-asws, ‘I asked your-asws father-asws, ‘Who is the one who will be after you-

asws?’ He-asws informed me that you-asws are he-asws. When Abu Abdullah-asws expired, the people 
went right and left, and I said (believed) in you-asws, I and my companions. So inform me, who 
is the one who will be from after you-asws, from your-asws sons?’ He-asws said: ‘My-asws son-asws so 
and so!’’62 

اكِ بْنِ الَْْ  -40 دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنِ الضهحه سْنَادِ عَنْ مُحَمه  ثِ عَنْ دَاوُدَ بْنِ زُرْبيٍ  قاَلَ:شْعَ شا، الإرشاد عم، إعلام الورى غط، الغيبة للشيخ الطوسي بِِذََا الْإِ
ُ لَِْيِ  شَيْ جِئْتُ إِلََ أَبي إِبْ راَهِيمَ بِاَلٍ قاَلَ   نْدِيءٍ تَ ركَْتَهُ عِ فأََخَذَ بَ عْضَهُ وَ تَ رَكَ بَ عْضَهُ فَ قُلْتُ أَصْلَحَكَ اللَّه

(The books) ‘Al Irshad’, (and) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – By this chain, from 
Muhammad Bin Ali, from Al Zahhak Bin Al Ash’as, from Dawood Bin Zurby who said,  

‘I came to Abu Ibrahim-asws with some wealth. He-asws took part of it and left part of it. I said, 
‘May Allah-azwj Keep you-asws well! For which thing (reason) are you-asws leaving it with me?’ 

ا جَاءَ نَ عْيُهُ بَ عَثَ إِلَِه أبَوُ الحَْسَنِ الر ضَِا ع فَسَألََنِ ذَلِكَ الْمَالَ فَدَ  فَ قَالَ إِنه صَاحِبَ هَذَا  .فَ عْتُهُ إلِيَْهِ الَْْمْرِ يَطْلُبُهُ مِنْكَ فَ لَمه
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He-asws said: ‘The Master-asws of this command shall seek it from you’. When his-asws obituary 
came, Abu Al-Hassan-asws sent a message to me and asked me for that wealth. I handed it to 
him-asws’’.63 

اَعَةٍ مِنْ أَصْحَابِ  -41 ََ دُ بْنُ جَعْفَرٍ الَْْسَدِيُّ عَنْ سَعْدٍ عَنْ  وَ الَْْشهابُ وَ  نْهُمُ ابْنُ أَبي الَْْطهابِ نَا مِ غط، الغيبة للشيخ الطوسي رَوَى أبَوُ الحُْسَيْنِ مُحَمه
دِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الحَْسَنِ في حَدِيثٍ لَهُ قاَلَ: ِ ِ لَا قُ لْتُ لَِْبي الحَْسَنِ مُوسَى ع أَسْألَُكَ فَ قَا الْيَقْطِينُِّ عَنْ مُحَمه لَ سَلْ إِمَامَكَ فَ قُلْتُ مَنْ تَ عْنِ فإَِ

َِ  أعَْرِفُ إِمَاماً غَيْْكََ قاَلَ هُوَ   عَلِيٌّ ابْنِ قَدْ نََلْتُهُ كُنْيَ

(The book) ‘Al Ghayb’ of the Sheykh Al Tusi – It is reported by Abu Al-Husayn Muhammad Bin Ja’far Al Asady, 
from Sa’ad, from a group of our companions, from them are Ibn Abu Al Khattab and Al Khashab, and Al Yaqteeny, 
from Muhammad Bin Sinan, from Al-Hassan Bin Al-Hassan in a Hadeeth of his, said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Musa-asws, ‘Can I ask you-asws?’ He-asws said: ‘Ask your Imam-asws’. I said, 
‘Whom do you-asws mean, for I do not recognise any Imam-asws other than you-asws!’ He-asws said: 
‘He-asws is my-asws son-asws Ali-asws. I-asws have assumed my-asws teknonym to be for him-asws’.  

 لََْ أَكُنْ قاَئمِاً  قُ لْتُ سَيِ دِي أنَْقِذِِْ مِنَ النهارِ فإَِنه أبََا عَبْدِ اللَّهِ قاَلَ إِنهكَ الْقَائمُِ بِِذََا الَْْمْرِ قاَلَ أَ وَ 

I said, ‘My Master-asws! Save me from the Fire, for Abu Abdullah-asws had said you-asws are (Al-
Qaim) the one to be standing with this command!’ He-asws said: ‘Or, do I-asws not happen to be 
standing?’ 

 ةُ حَتَّه يغَِيبَ عَنْهُمْ فَكُلُّنَا قاَئمٌِ جه ذِي يلَِيهِ هُوَ الْقَائمُِ وَ الحُْ ثُُه قاَلَ يََّ حَسَنُ مَا مِنْ إِمَامٍ يَكُونُ قاَئمِاً في أمُهةٍ إِلاه وَ هُوَ قاَئمُِهُمْ فإَِذَا مَضَى عَنْهُمْ فاَله 

Then he-asws said: ‘O Hassan! There is none from an Imam-asws who happens to be standing in 
a community except and he-asws would be their ‘Qaim’ (standing one). When he-asws passes 
away from them, then the one who succeeds him-asws, he-asws is ‘Al-Qaim’, the standing one, 
and the Divine Authority until he-asws disappears from them. Thus, all of us-asws are ‘Qaim’ 
(standing ones).  

يعَ مَا كُنْتَ تُ عَامِلُنِ بِهِ إِلََ ابْنِ عَلِيٍ  وَ اللَّهِ وَ  ََِ ُ فَ عَلَ بِهِ ذَاكَ حُب اً. اللَّهِ مَا أَنََ  فاَصْرِفْ   فَ عَلْتُ ذَاكَ بِهِ بَلِ اللَّه

The entirety of what you have been hoping in me-asws with, shall turn to my-asws son-asws Ali-
asws. By Allah-azwj! By Allah-azwj! It was not I-asws who did that with him-asws, but it was Allah-azwj 
Who Did that with him-asws out of love’’.64 

دِ بْنِ قُ تَيْبَةَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ  -42 دِ بْنِ سِنَانٍ وَ صَفْوَانَ وَ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى محَُ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي أَحَْْدُ بْنُ إِدْريِسَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه مه
 مِنْ نَ فْسِهِ ثُُه أوَْمَأَ بيَِدِهِ إِلََ ابنِْهِ عَلِيٍ  هُ كُنْتُ عِنْدَ أَبي إِبْ راَهِيمَ ع فَ قَالَ لِ إِنه جَعْفَراً ع كَانَ يَ قُولُ سَعِدَ امْرُؤٌ لََْ يََُتْ حَتَّه يَ رَى خَلَفَ   نْ مُوسَى بْنِ بَكْرٍ قاَلَ:عَ 

َ اللَّهُ   .خَلَفِي مِنْ نَ فْسِي فَ قَالَ هَذَا وَ قَدْ أرَاَِِ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Ahmad Bin Idrees, from Ali Bin Muhammad Bin Quteyba, from Al 
Fazl Bin Shazan, from Muhammad Bin Sinan, and Safwan, and Usman Bin Isa, from Musa Bin Bakr who said,  
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‘I was in the presence of Abu Ibrahim-asws. He-asws said to me: ‘Ja’far-asws had said: ‘Fortunate is 
the man who does not die until he sees is replacement of himself’. Then he-asws gestured by 
his-asws hand to his-asws son-asws Ali-asws. He-asws said: ‘This one! And Allah-azwj has Showed me-asws 
my-asws replacement of myself-asws’’.65 

نِ نََفِعٍ عَنْ هَارُونَ بْنِ خَارجَِةَ قاَلَ قاَلَ لِ هَارُونُ بْ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي الْكُلَيْنُِّ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ وَ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ  -43
 وْنَ بِلَا إِمَامٍ مْ تََدُُّونَ إلِيَْهِ أعَْنَاقَكُمْ وَ جَعْفَرٌ شَيْخٌ كَبِيٌْ يََوُتُ غَداً أَوْ بَ عْدَ غَدٍ فَ تَبْقَ قَدْ مَاتَ إِسْْاَعِيلُ الهذِي كُنْتُ  بْنُ سَعْدٍ الْعِجْلِيُ 

(The book) ‘Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Al Kulayny, from Sa’ad, from Al Yaqteeny, from Ali Bin Al Hakam, 
and Ali Bin Al-Hassan Bin Nafie, from Haroun Bin Kharijat who said, ‘Haroun Bin Sa’ad Al Ijaly said to me,  

‘Ismail has died, the one whom you all were extending your necks to, and Ja’far is an old man. 
He-asws will be dying tomorrow or the day after tomorrow, and you (Shias) will be remaining 
without an Imam-asws’.  

ُ وَ اللَّهِ  ََ اللَّه ذَا الَْْمْرُ حَتَّه يَ نْقَطِعَ اللهيْلُ وَ النههَارُ فإَِذَا رأَيَْ تَهُ فَ قُلْ لَهُ هَذَا  أنَْ يَ نْقَطِعَ هَ فَ لَمْ أدَْرِ مَا أقَُولُ فأََخْبَْْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع بِقََالتَِهِ فَ قَالَ هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ أَ
 .فَرٍ يَكْبَُْ وَ نُ زَوِ جُهُ وَ يوُلَدُ لَهُ فَ يَكُونُ خَلَفاً إِنْ شَاءَ اللَّهُ مُوسَى بْنُ جَعْ 

I did not know what I should be saying, so I informed Abu Abdullah-asws with his words. He-asws 
said: ‘Far be it! Far be it! By Allah-azwj, Allah-azwj has Refused to Cut off this command until the 
nights and the days are cut off! When you see him, say to him, ‘This Musa-asws Bin Ja’far-asws 
will grow older and be married, and a replacement shall be for him-asws, if Allah-azwj so 
Desires’’.66 

ذَا وَ أوَْمَأَ بيَِدِهِ إِلََ مُوسَى بْنِ يَظْهَرُ صَاحِبُنَا وَ هُوَ مِنْ صُلْبِ هَ  بٍَْ آخَرَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع في حَدِيثٍ طَوِيلٍ غط، الغيبة للشيخ الطوسي في خَ  -44
نْ يَا.  جَعْفَرٍ ع فَ يَمْلَؤُهَا عَدْلًا كَمَا مُلِئَتْ جَوْراً وَ ظلُْماً وَ يَصْفُو لَهُ الدُّ

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi in another Hadeeth.  

‘Abu Abdullah-asws said in a lengthy Hadeeth: ‘Our companion shall appear, and he-asws would 
be from the lineage of this one’ – and he-asws gestured by his-asws hand to Musa-asws Bin Ja’far-

asws – ‘He-asws will fill it (earth) with justice like what it would have been filled with tyranny and 
injustices, and the world would be cleared for him-asws’’.67 

عْتُ عَلِيه بْنَ جَعْفَرٍ يَ قُولُ  -45 ي مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ فَكَانَ وَ اللَّهِ حُجهةً في كُنْتُ عِنْدَ أَخِ   غط، الغيبة للشيخ الطوسي أيَُّوبُ بْنُ نوُحٍ عَنِ ابْنِ فَضهالٍ قاَلَ سَِْ
َِ مِنْ أَبي الَْْرْضِ بَ عْدَ أَبي ع إِذْ طلََعَ ابْ نُهُ عَلِيٌّ فَ قَالَ لِ يََّ عَلِ  ُ عَلَى دِينِهِ  يُّ هَذَا صَاحِبُكَ وَ هُوَ مِنِ  بِنَْزلَِ  فَ ثبَهتَكَ اللَّه

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Ayoub Bin Nuh, from Ibn Fazal who said,  

‘I heard Ali son of Ja’far-asws saying: ‘I was in the presence of my brother Musa-asws Bin Ja’far-

asws. By Allah-azwj! He-asws was the Divine Authority in the earth after my father-asws, when his-

asws son Ali-asws emerged. He-asws said to me: ‘O Ali! This is your Master-asws, and he-asws is from 
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me-asws at my-asws status from my-asws father-asws. May Allah-azwj Affirm you upon his-asws 
religion!’ 

 وَ لِ بِرَسُولِ اللَّهِ أُسْوَةٌ وَ بِِمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن وَ فاَطِمَةَ وَ  اللَّهِ فيه فَ بَكَيْتُ وَ قُ لْتُ في نَ فْسِي نَ عَى وَ اللَّهِ إِلَِه نَ فْسَهُ فَ قَالَ يََّ عَلِيُّ لَا بدُه مِنْ أنَْ يََْضِيَ مَقَادِيرُ 
 الحَْسَنِ وَ الحُْسَيْنِ 

I wept and said within myself, ‘By Allah-azwj! He-asws has obituarised himself-asws to me!’ He-asws 
said: ‘O Ali! There is no escape from Implementation the pre-Determinations of Allah-azwj 
regarding me-asws, and there is an exemplar for me-asws with Rasool-Allah-saww, and with Amir 
Al-Momineen-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws!’ 

مٍ تََاَمَ الَْْبَِْ.  وَ كَانَ هَذَا قَ بْلَ أَنْ يَُْمِلَهُ هَارُونُ الرهشِيدُ في الْمَرهةِ الثهانيَِةِ بثَِلَاثةَِ أيَّه

And this was three days before Haroun Al-Rasheed had him-asws taken during the second time’ 
– the complete Hadeeth’’.68 

 تَ نَا بهِِ قُ لْتُ لَِْبي الحَْسَنِ ع إِنه أَبَاكَ أَخْبَْنَََ بِالْْلََفِ مِنْ بَ عْدِهِ فَ لَوْ خَبْهْ  يْ العياشي عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبي حَْْزَةَ قاَلَ:شي، تفس -45

Tafseer Al Ayyashi – From Ali Bin Abu Hamza who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan-asws, ‘Your-asws father-asws had informed us with the replacement from 
after him-asws. If you-asws could (also) inform us with him-asws?’  

َ لَهمُْ ما يَ تهقُونَ  قاَلَ فأََخَذَ بيَِدِي فَ هَزههَا ثُُه قاَلَ  ُ ليُِضِله قَ وْماً بَ عْدَ إِذْ هَداهُمْ حَتَّه يُ بَينِ   ما كانَ اللَّه

He (the narrator) said, ‘He-asws grabbed my hand and shook it, then said: ‘It was not for Allah 
to Let stray a people after having Guided them until He Clarifies to then what they should 
be guarding against, [9:115]’. 

اَ أقََلُّ شَيْ فَ قَالَ لِ مَهْ  قاَلَ فَخَفَقْتُ   ءٍ في الَْْسَدِ شُكْراً.لَا تُ عَوِ دْ عَيْنَيْكَ كَثْرَةَ النهوْمِ فإَِنَّه

He (the narrator) said, ‘I was drowsy. He-asws said to me: ‘No! Do not return your eyes to 
sleeping a lot, for it is a thing of least thankfulness in the body’’.69 

دَ أَبي الحَْسَنِ في مَنْزلِهِِ فأََخَذَ بيَِدِي كُنْتُ عِنْ   كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ مُوسَى عَنْ سُلَيْمَانَ الصهيْدِيِ  عَنْ نَصْرِ بْنِ قاَبوُسَ قاَلَ:  -46
ارِ فَدَفَعَ الْبَابَ فإَِذَا عَلِ   يٌّ ابْ نُهُ ع وَ في يَدِهِ كِتَابٌ يَ نْظرُُ فِيهِ فَ وَقَ فَنِ عَلَى بَ يْتٍ مِنَ الده

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Al-Husayn Bin Musa, from Suleyman Al Saydi, from Nasr Bin 
Qabous who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan-asws in his-asws house. He-asws grabbed my hand paused 
me at a room from the house. He-asws pushed the door, and there was his-asws son-asws Ali-asws, 
and in his-asws hand was a book he-asws was looking into.  
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فَ قُلْتُ لَا قاَلَ هَذَا الْْفَْرُ الهذِي لَا يَ نْظرُُ  صْرُ أَ تَدْريِ مَا هَذَا الْكِتَابُ الهذِي في يَدِهِ يَ نْظرُُ فِيهِ فَ قَالَ لِ يََّ نَصْرُ تَ عْرِفُ هَذَا قُ لْتُ نَ عَمْ هَذَا عَلِيٌّ ابْ نُكَ قاَلَ يََّ نَ 
 فِيهِ إِلاه نَيٌٌّّ أوَْ وَصِيُّ نَيٌِّ ٍ 

He-asws said to me: ‘O Nasr! Do you recognise this one?’ I said, ‘Yes, this is your-asws son-asws Ali-
asws’. He-asws said: ‘O Nasr! Do you know what this book is, the one which is in his-asws hand, he-

asws is looking into?’ I said, ‘No’. He-asws said: ‘This is Al-Jafr which no one can look into except 
a Prophet-as or a successor-as of a Prophet-as’.  

 .قاَلَ الحَْسَنُ بْنُ مُوسَى فَ لَعَمْريِ مَا شَكه نَصْرٌ وَ لَا ارْتَابَ حَتَّه أتََاهُ وَفاَةُ أَبي الحَْسَنِ ع

Al-Hassan son of Musa-asws said, ‘By my life! Nasr neither doubted nor was suspicious until the 
(news of) expiry of Abu Al-Hassan-asws came to him’’.70 

عَنْ  -أبََا الحَْسَنِ ع قاَلَ فَذكََرَ الحَْسَنُ عَنْ يَُْيََ بْنِ إِبْ راَهِيمَ  كَانَ نَشِيطٌ وَ خَالِدٌ يَخْدُمَانِ   كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مُوسَى قاَلَ:  -47
ا اخْتَلَفَ النه  نَشِيطٍ عَنْ خَالِدٍ الْْوَهانِ  اسِ فَ قَالَ لِ خَالِدٌ قاَلَ لِ أبَوُ اسُ في أمَْرِ أَبي الحَْسَنِ ع قُ لْتُ لِْاَلِدٍ أَ مَا تَ رَى مَا قَدْ وَقَ عْنَا فِيهِ مِنِ اخْتِلَافِ النه قاَلَ لَمه

 .الحَْسَنِ عَهْدِي إِلََ ابْنِ عَلِيٍ  أَكْبَِْ وُلْدِي وَ خَيْْهِِمْ وَ أفَْضَلِهِمْ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Al-Hassan Bin Musa who said,  

‘Nasheet and Khalid used to serve Abu Al-Hassan-asws. Al-Hassan mentioned from Yahya Bin 
Ibrahim, from NAsheet, from Khalid Al-Jawwan. He said, ‘When the people differed regarding 
the matter of Abu Al-Hassan-asws, I said to Khalid, ‘Can’t you see what we have fallen into from 
the differing of the people?’ Khalid said to me, ‘Abu Al-Hassan-asws had said to me: ‘My-asws 
pact is to my-asws eldest son-asws, and best of them and their most superior’’.71 

ُّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ مُحَمه  -48 يْبَاِِ قُ لْتُ لَِْبي  نِ سِنَانٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ فَ رْقَدٍ قاَلَ:دِ بْ ضه، روضة الواعظين أبَوُ الْمُفَضهلِ الشه
ثْنِ    عَنِ الْبَابِ فأََشَارَ إِلََ أَبي الحَْسَنِ ع وَ قاَلَ هَذَا صَاحِبُكُمْ مِنْ بَ عْدِي.إِبْ راَهِيمَ ع جُعِلْتُ فِدَاكَ قَدْ كَبَْ سِنِ  فَحَدِ 

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ – Abu Al Mufazzal Al Shaybani, from Ali Bin Al-Husayn, from Sa’ad, from Ibn Isa, 
from Muhammad Bin Sinan, from Dawood Bin Farqad who said,  

‘I said to Abu Ibrahim-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! My age is old, so narrate to me 
about the door!’ He-asws indicated to Abu Al-Hassan-asws and said: ‘This is your Master-asws from 
after me-asws’’.72 

  

                                                      
70 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 46 
71 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 2 H 47 
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  عليهمعجزاته و غرائب شأنه صلوات الله 3باب 

CHAPTER 3 – HIS-asws MIRACLES AND HIS-asws STRANGE 
AFFAIRS, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON 
HIM--asws. 

نُ بْنُ الصهلْتِ قاَلَ: -1  سَيِ دِي أنَْ يَكْسُوَِِ ثَ وْباً مِنْ ثيَِابِهِ وَ يَ هَبَ لَ كُنْتُ ببَِابِ الر ضَِا ع بِِرُاَسَانَ فَ قُلْتُ لِمُعَمهرٍ إِنْ رأَيَْتَ أَنْ تَسْأَ   ب، قرب الإسناد الرهيَّه
راَهِمِ الهَِ ضُربَِتْ بِاسِْْهِ   لِ مِنَ الده

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Al Rayyan Bin Al Salt who said,  

‘I was at the door of Al-Reza-asws at Khurasan. I said to Muammar, ‘If you see fit you can as my 
Master-asws that he-asws clothes me with a garment from his-asws garments, and gift to me from 
the Dirhams which have been struck with his-asws name’.  

نُ أَنْ نَكْسُوَهُ مِنْ ثيَِابنَِا أوَْ نَََّبَ لَهُ مِنْ كَ قاَلَ فاَبْ تَدَأَِِ أبَوُ الحَْسَنِ فَ قَالَ يََّ مُعَمهرُ لَا يرُِ فأََخْبََِِْ مُعَمهرٌ أنَههُ دَخَلَ عَلَى أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع مِنْ فَ وْرهِِ ذَلِ  يدُ الرهيَّه
 دَراَهَِِنَا قاَلَ فَ قُلْتُ لَهُ سُبْحَانَ اللَّهِ هَذَا كَانَ قَ وْلَهُ لَِ السهاعَةَ بِالْبَابِ 

Muammar informed me that he had entered to see Abu Al-Hassan Al-Reza-asws immediately. 
He said, ‘Abu Al-Hassan-asws initiated me saying: ‘O Muammar! He-asws said: ‘Al-Rayan does 
want us-asws to clothe him from our-asws garments, or gift to him from our-asws Dirhams’. I said 
to him-asws, ‘Glory be to Allah-azwj! This was his word to me just now at the door!’ 

 قاَلَ فَضَحِكَ ثُُه قاَلَ إِنه الْمُؤْمِنَ مُوَفهقٌ قُلْ لَهُ فَ لْيَجِئْنِ 

He (the narrator) said, ‘He-asws smiled, then said: ‘The Momin is granted success. Tell him, so 
let him come to (see) me-asws’.  

ا قُمْتُ وَضَعَ في يَدِي ثَلَا  فأََدْخَلَنِ عَلَيْهِ فَسَلهمْتُ فَ رَده عَلَيه   ثِيَن دِرْهََاً.السهلَامَ وَ دَعَا لِ بثَِوْبَيْنِ مِنْ ثيَِابِهِ فَدَفَ عَهُمَا إِلَِه فَ لَمه

He-asws let me enter to see him-asws. I greeted and he-asws responded the greetings to me and 
called for two garments for me being from his-asws clothes and handed them to me. When I 
stood up, he-asws put thirty Dirhams in my hand’’.73 

دٍ الْهاَشِِِيِ  قَ  -2 ُّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه ى الْمَأْمُونِ يَ وْماً فأََجْلَسَنِ وَ أَخْرجََ مَنْ   عَلَ دَخَلْتُ  الَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ
تَارَةِ فَ قَالَ بِاللَّهِ بَ عْضِ مَنْ كَانَ في  كَانَ عِنْدَهُ ثُُه دَعَا بِالطهعَامِ فَطَعِمْنَا ثُُه طيَهبَنَا ثُُه أمََرَ بِسِتَارَةٍ فَضُربَِتْ ثُُه أقَْ بَلَ عَلَى ا رَثَ يْتِ لنََا  السِ   مَنْ بِطُوسَ  لَمه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Abdullah Bin Muhammad 
Al Hashimy who said,  

‘I entered to see Al-Mamoun one day and had me seated and expelled the ones who were 
with him. Then he called for a meal and fed us. Then he perfumed us, then ordered for the 
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curtains to be struck. Then he faced to someone who was in the curtain and said, ‘By Allah-

azwj! Eulogise to us the one-asws who is at Toos (Al-Reza-asws)’.  

 فأََخَذَتْ تَ قُولُ 

 مِنْ عِتَْةَِ الْمُصْطَفَى أبَْ قَى لنََا حَزَنًَ   وَ مَنْ أَضْحَى بِِاَ قَطنَاً سُقْيَا لِطُوسَ 

‘I took to saying (a couplet), ‘Quenching of Toos and the one who illuminates by staying at it, 
from the family of Al-Mustafa-saww, it more remaining for us, of grief’.  

َِ وَ أهَْلُ بَ يْتِكَ أنَْ نَصَبْتُ أبََا الحَْسَنِ الر ِ  قاَلَ  َدِيثٍ تَ تَعَجهبُ مِنْهُ جِئْتُهُ يَ وْماً ضَا ع عَ ثُُه بَكَى فَ قَالَ لِ يََّ عَبْدَ اللَّهِ أَ يَ لُومُنِ أهَْلُ بَ يْ ثَ نهكَ ِِ لَماً فَ وَ اللَّهِ لَُْحَدِ 
لََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ وَ أنَْتَ وَصِيُّ ءَكَ مُوسَى وَ جَعْفَراً وَ مُحَمهداً وَ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ ع كَانَ عِنْدَهُمْ عِلْمُ مَا كَانَ وَ مَا هُوَ كَائِنٌ إِ فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنه آباَ 

 الْقَوْمِ وَ وَارثُِ هُمْ وَ عِنْدَكَ عِلْمُهُمْ وَ قَدْ بَدَتْ لِ إلِيَْكَ حَاجَةٌ 

He (the narrator) said, ‘Then he cried. He said to me: ‘O Abdullah! Are you blaming my family 
and your family that we established Abu Al-Hassan Al-Reza-asws as a flag? By Allah-azwj! I shall 
narrate to you with a Hadeeth, you will be astounded from it! One day I came to (see) him-

asws and said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Your-asws forefathers-asws Musa-asws, 
and Ja’far-asws, and Muhammad-asws, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, there was knowledge with 
them-asws of what had happened and what would be happening up to the Day of Qiyamah, 
and you-asws are a successor-asws of (those) people, and their-asws inheritor, and their-asws 
knowledge is with you-asws, and a need has arisen for me to you-asws’.  

مُ عَلَيْهَا أَحَداً مِنْ جَوَاريِه وَ قَدْ حَْلََتْ غَيَْْ مَرهةٍ وَ أَسْقَطَتْ وَ هِيَ الْْنَ حَ  قاَلَ هَاتِِاَ فَ قُلْتُ هَذِهِ الزهاهِريِهةُ   مِلٌ فَدُلهنِ عَلَى مَا تَ تَعَالََُ بهِِ فَ تَسْلَمُ احَظِيهَِ وَ لَا أقَُدِ 

He-asws said: ‘Give it!’ I said, ‘This Al-Zahiriya (slave girl) is for me, and I do not prefer anyone 
from my slave girls over her, and she has been pregnant more than once and it was miscarried, 
and she is pregnant now. So point me upon what she can be treated with so it would be safe’. 

اَ تَسْلَمُ وَ تلَِدُ غُلَاماً أَشْبَهَ النهاسِ بِِمُِ هِ وَ تَكُونُ لَهُ خِنْصِرٌ زاَئِدَةٌ في يَدِهِ الْيُمْنََ ليَْسَ فَ قَالَ لَا تََُفْ مِنْ إِسْقَاطِهَا فإَِ  ةِ وَ في رجِْلِهِ الْيُسْرَى خِنْصِرٌ نَّه تْ بِالْمُدَلاه
ةِ   زاَئِدَةٌ ليَْسَتْ بِالْمُدَلاه

He-asws said, ‘Do not fear from it being miscarried, for it would be safe, and she will give birth 
to a boy who would be most resembling of the people with his paternal uncle, and there 
would be an additional little finger for him in his right hand, not being with limpness, and in 
his left leg there would be an additional little finger, not being with the limpness’.  

َ عَلى فَ قُلْتُ في نَ فْسِي أَشْهَدُ  ةِ وَ في رجِْلِهِ الْيُسْرَى فَ وَلَدَتِ الزهاهِريِهةُ غُلَاماً أَشْبَهَ النهاسِ بِِمُِ هِ في يَدِهِ الْيُمْنََ خِنْ  ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   أَنه اللَّه صِرٌ زاَئِدَةٌ ليَْسَتْ بِالْمُدَلاه
هُ عَلَماً  خِنْصِرٌ زاَئِدَةٌ ليَْسَتْ  ةِ عَلَى مَا كَانَ وَصَفَهُ لَِ الر ضَِا ع فَمَنْ يَ لُومُنِ عَلَى نَصْيٌّ إِيَّه  بِالْمُدَلاه

I said within myself ‘I testify that Allah-azwj is able upon all things!’ The slave girl gave birth to 
a boy who as the most resembling of the people with his paternal uncle. There was an 
additional little finger in his right hand, not being with the limpness, and in his left leg there 
was an additional little finger, not being with the limpness, (exactly) upon what Al-Reza-asws 
had described to me. So who can blame me upon my installing him-asws as a flag?’  
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 .وَ الحَْدِيثُ فِيهِ زيََِّدَةٌ حَذَفْ نَاهَا وَ لَا قُ وهةَ إِلاه بِاللَّهِ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ 

And the Hadeeth regarding it is more. We have deleted it, and there is no strength except 
with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’’.74 

ُّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عُمَيِْْ بْنِ بُ رَيْدٍ قاَلَ:ن، عيون أخبار ا -3 ِ ِ  كُنْتُ   لرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ دُ بْنُ جَعْفَرٍ فَ قَالَ إِ عِنْدَ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا فَذكُِرَ مُحَمه
هُ سَقْفُ بَ يْتٍ   جَعَلْتُ عَلَى نَ فْسِي أنَْ لَا يظُِلهنِ وَ إِيَّه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Umeyr Bin Bureyd who 
said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws and Muhammad son of Ja’far-asws was 
mentioned. He-asws said: ‘I-asws have made it to be upon myself that me-asws and him would not 
be shaded under one roof of a house’. 

هِ   فَ قُلْتُ في نَ فْسِي هَذَا يََْمُرُنََ بِالْبِْ  وَ الصِ لَةِ وَ يَ قُولُ هَذَا لعَِمِ 

I said within myself, ‘This one tends to instruct us with the acts of kindness and the connecting 
with kinship, and he-asws is saying this of his-asws uncle?’  

قُ فَ نَظَ   .وَ إِذَا لََْ يَدْخُلْ عَلَيه وَ لََْ أدَْخُلْ عَلَيْهِ لََْ يُ قْبَلْ قَ وْلهُُ إِذَا قاَلَ  هُ النهاسُ رَ إِلَِه فَ قَالَ هَذَا مِنَ الْبِْ  وَ الصِ لَةِ إِنههُ مَتََّ يََتْيِنِ وَ يَدْخُلُ عَلَيه وَ يَ قُولُ فيه فَ يُصَدِ 

He-asws looked at me and said: ‘This is from the acts of kindness and the connecting with the 
kinship. When he comes to me-asws and enters to see me-asws, and speaks regarding me-asws, 
the people tend to ratify him, and when he does not enter to see me-asws and I-asws do not go 
to see him, his word would not be accepted when he says it’’.75 

دَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ الطهاهِريِه كَتَبَ إِلََ الر ضَِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْيَقْطِينِِ  قاَلَ: -4 هُ بِعَمَلِ السُّلْطاَنِ وَ إِنه مُحَمه ا ع يَشْكُو عَمه
اَ تُ ؤْخَذُ مِنْهُ التهلَبُّسِ بِهِ وَ أمَْرَ وَصِيهتِهِ في يدََيْهِ فَكَتَبَ    فَمَاتَ بَ عْدَ ذَلِكَ بِعِشْريِنَ يَ وْماً.ع أمَها الْوَصِيهةُ فَ قَدْ كُفِيتَ أمَْرَهَا فاَغْتَمه الرهجُلُ فَظَنه أَنَّه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Al Yaqteeny who said,  

‘Muhammad Bin Abdullah Al-Tahiry wrote to Al-Reza-asws complaining of his uncle working for 
the sultan and the confusion with him, and the matter of his bequest being in his hand. He-

asws wrote: ‘As for the bequest, so you are sufficed of its matter’. The man was saddened. He 
thought that he would be taken from him. He died twenty days after that’’.76 

دِ بْنِ الحَْسَنِ بْنِ زَعْلَا  -5 دِ بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ الْقُمِ يِ  قاَلَ:نَ عَنْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ مُحَمه كُنْتُ    مُحَمه
دُ اشْرَبْ فإَِنههُ بَاردٌِ فَشَ عِنْدَ الر ضَِا ع وَ فيه عَطَشٌ شَدِيدٌ فَكَرهِْتُ أنَْ أَسْتَ   .ربِْتُ سْقِيَ فَدَعَا بِاَءٍ وَ ذَاقَهُ وَ نََوَلَنِ فَ قَالَ يََّ مُحَمه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Muhammad Bin Al-
Hassan Bin Zalam, from Muhammad Bin Ubeydullah al Qummy who said,  
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‘I was in the presence of Al-Reza-asws and there was severe thirst in me, but I disliked asking to 
be quenched. He-asws called for the water and tasted it and gave it to me. He-asws said: ‘O 
Muhammad! Drink, for it is cold!’ I drank’’.77 

دِ بْنِ حَسهانَ ال -6 دٍ الْعَطهارِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ مُحَمه دِ بْنِ عَلِيٍ  الْكُوفيِ  عَنِ الحَْسَنِ بْنِ رهازيِِ  عَنْ محَُ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ مُحَمه مه
دِ بْنِ دَاوُدَ قاَلَ: دِ بْنِ جَعْفَرٍ   هَارُونَ بْنِ الْحاَرِثِ عَنْ مُحَمه  فَمَضَى أبَوُ الحَْسَنِ ع وَ مَضَيْنَا كُنْتُ أنَََ وَ أَخِي عِنْدَ الر ضَِا ع فأََتَاهُ مَنْ أَخْبَْهَُ أنَههُ قَدْ رَبَطَ ذَقَنَ مُحَمه

اَعَةُ آلِ  ََ ُُ بْنُ جَعْفَرٍ وَ وُلْدُهُ وَ   أَبي طاَلِبٍ ع يَ بْكُونَ  مَعَهُ وَ إِذَا لَحيَْاهُ قَدْ ربُِطاَ وَ إِذَا إِسْحَا

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from Al Ash’ary, from 
Muhammad Bin Hassan Al Razy Bin Ali Al Kufy, from Al-Hassan Bin Haroun Bin Al Haris, from Muhammad Bin 
Dawood who said,  

‘I and my brother were in the presence of Al-Reza-asws, and someone came and informed him-

asws Muhammad son of Ja’far-asws had been tied at the chin (about to die). Abu Al-Hassan-asws 
went and we went with him-asws, and there, his beard had been tied (anticipating death), and 
there was Is’haq son of Ja’far-asws and his son, and a group of the progeny of Abu Talib-as, 
crying. 

هِ قَالَ بَ عْضُ فَجَلَسَ أبَوُ الحَْسَنِ ع عِنْدَ رأَْسِهِ وَ نَظَرَ في وَجْهِهِ فَ تَبَسهمَ فَ نَقَمَ مَنْ كَانَ في الْمَجْلِسِ عَلَيْهِ ف َ  اَ تَ بَسهمَ شَامِتاً بعَِمِ   هُمْ إِنّه

Abu Al-Hassan-asws sat down by his head and looked into his face, and he-asws smiled. The ones 
who were in the gathering became hostile to him-asws. One of them said, ‘But rather his-asws 
smile is a gloating upon his-asws uncle!’  

عْنَا فِيكَ مِنْ   هَؤُلَاءِ مَا نَكْرَهُ حِيَن تَ بَسهمْتَ  قاَلَ وَ خَرجََ ليُِصَلِ يَ في الْمَسْجِدِ فَ قُلْنَا لَهُ جُعِلْنَا فِدَاكَ قَدْ سَِْ

He (the narrator) said, ‘And he-asws went out to pray Salat in the Masjid. We said to him-asws, 
‘May we be sacrificed for you-asws! We have heard regarding you-asws from them what we 
dislike when you-asws smiled’.  

Abu Al-Hassan-asws said: ‘But rather, I-asws was surprised from the crying of Is’haq, and by Allah-

azwj, he will be dying before him, and Muhammad would be crying him!’  

َُ وَ هُوَ وَ اللَّهِ  بْتُ مِنْ بُكَاءِ إِسْحَا اَ تَ عَجه دٌ وَ مَاتَ فَ قَالَ أبَوُ الحَْسَنِ ع إِنّه دٌ قاَلَ فَبَْأََ مُحَمه ُُ   يََوُتُ قَ بْلَهُ وَ يَ بْكِيهِ مُحَمه  .إِسْحَا

He (the narrator) said, ‘Muhammad was cured and Is’haq died’’.78 

دِ بْنِ عَلِيٍ  الْكُوفي ِ  -7 هِ عَنْ مُحَمه اءِ قاَلَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ  دِ بْنِ جَعْفَرٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الحَْذه ثَ نَا يَُْيََ بْنُ مُحَمه  حَده
ُُ جَالِسٌ يَ بْكِي قَدْ جَزعَِ  قاَلَ:  زَعاً شَدِيداً عَلَيْهِ جَ مَرِضَ أَبي مَرَضاً شَدِيداً فأََتَاهُ أبَوُ الحَْسَنِ الر ضَِا ع يَ عُودُهُ وَ عَمِ ي إِسْحَا

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Majaylawiya, from his uncle, from Muhammad Bin Ali Al Kufy, from Al-
Hassan Bin Ali Al Haza’a who said,  
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‘It is narrated to us by Yahya Bin Muhammad son of Ja’far-asws said, ‘My father (Muhammad) 
fell ill with severe illness, so I came to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws to console him-asws, and my 
uncle Is’haq was seated crying, having been alarmed upon him with severe alarm.  

 قاَلَ يَُْيََ فاَلْتَفَتَ إِلَِه أبَوُ الحَْسَنِ ع فَ قَالَ مَا يُ بْكِي عَمهكَ قُ لْتُ يَخاَفُ عَلَيْهِ مَا تَ رَى

Yahya said, ‘Abu Al-Hassan-asws turned to me and said: ‘What makes your uncle cry?’ I said, 
‘He is fearing upon him, what you-asws can see’.  

َُ سَيَمُوتُ قَ بْلَهُ   قاَلَ فاَلْتَفَتَ إِلَِه أبَوُ الحَْسَنِ ع فَ قَالَ لَا تَ غُمهنه فإَِنه إِسْحَا

He (the narrator) said, ‘Abu Al-Hassan-asws turned to me and said: ‘Do not be saddened, for 
Is’haq shall be dying before him’.  

ُُ قاَلَ يَُْيََ فَبَْأََ أَ  دٌ وَ مَاتَ إِسْحَا  .بي مُحَمه

Yahya said, ‘My father Muhammad was cured and Is’haq died’’.79 

َُ بْنِ مُوسَى قاَلَ: -8 ُُ عَنِ ابْنِ أَبي الَْْطهابِ عَنْ إِسْحَا دُ بْنُ جَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْوَرها ا خَرجََ عَمِ ي مُحَمه ةَ وَ دَعَا إِلََ نَ فْسِهِ عْفَرٍ بَِِ لَمه كه
 وَ دُعِيَ بِِمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن وَ بوُيِعَ لَهُ بِالِْْلَافةَِ دَخَلَ عَلَيْهِ الر ضَِا ع وَ أنَََ مَعَهُ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Waraq, from Ibn Abu Al Khattab, from Is’haq Bin Musa said,  

‘When my uncle Muhammad son of Ja’far-asws came out (rebelling) at Makkah and called to 
himself and was called as ‘commander of the faithful’, and he was pledged to with the 
caliphate, Al-Reza-asws entered to see him, and I am with him-asws.  

بْ أبََاكَ وَ لَا أَخَاكَ فإَِنه هَذَا الَْْمْرَ لَا يتَِمُّ فَ قَالَ لَهُ يََّ عَمِ  لَا    تُكَذِ 

He-asws said to him: ‘O uncle! Do not belie your father-asws nor your brother-asws, for this 
command is not completed yet’.  

سَ السهوَادَ وَ صَعِدَ الْمِنْبََْ فَخَلَعَ نَ فْسَهُ وَ قاَلَ إِنه لْبَثْ إِلاه قلَِيلًا حَتَّه قَدِمَ الْْلَُودِيُّ فَ لَقِيَهُ فَ هَزَمَهُ ثُُه اسْتَأْمَنَ إلِيَْهِ فَ لَبِ ثُُه خَرجََ وَ خَرَجْتُ مَعَهُ إِلََ الْمَدِينَةِ فَ لَمْ ي َ 
 .اسَانَ فَمَاتَ بُِرْجَانَ هَذَا الَْْمْرَ للِْمَأْمُونِ وَ ليَْسَ لِ فِيهِ حَقٌّ ثُُه أُخْرجَِ إِلََ خُرَ 

Then he-asws went out, and I went out with him-asws to Al-Medina. It was not long except a little 
until Al-Jaloudy arrived and met him-asws. He-asws defeated him (in debate), then he-asws was 
trusting to him. He-asws wore the black and ascended the pulpit. He-asws isolated himself and 
said: ‘This command (caliphate) is for Al-Mamoun, and there isn’t any right in it for me-asws’. 
Then he-asws was taken out to Khurasan, and he-asws died at Jurjan’’.80 

 مِثْلَهُ وَ فِيهِ فَمَاتَ بِرَْوَ. الحِْمْيَِْيِ  مُرْسَلًا كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِلِ 
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(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al Himeyri, with an unbroken chain – similar to it, and in it, 
‘He-asws died at Merv’’.81 

دٍ قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ إِدْريِسَ عَنْ أبَِ  -9 نُ بْنُ الصهلْتِ بِرَْوَ وَ قَدْ كَانَ  قاَلَ لَِ  يهِ عَنِ ابْنِ أَبي الَْْطهابِ عَنْ مُعَمهرِ بْنِ خَلاه الرهيَّه
مَ عَلَيْهِ وَ أُحِبُّ أَنْ يَكْسُوَِِ مِنْ ثيَِابهِِ وَ أَنْ يَ هَبَ لِ ع فأَُسَل ِ  الْفَضْلُ بْنُ سَهْلٍ بَ عَثَهُ إِلََ بَ عْضِ كُوَرِ خُرَاسَانَ فَ قَالَ لِ أُحِبُّ أنَْ تَسْتَأْذِنَ لِ عَلَى أَبي الحَْسَنِ 

راَهِمِ الهَِ ضُربَِتْ بِاسِْْهِ   مِنَ الده

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Idrees, from his father, from Ibn Abu A Khattab, from Muammar 
Bin Khallad who said,  

‘Al-Rayyan Bin Al-Salt said to me at Merv, and Al-Fazl Bin Sahl had sent him to one of the 
towns of Khurasan. He said to me, ‘I would love it if you could get permission for me to see 
Abu Al-Hassan-asws, so I can greet unto him-asws, and I would love it if he-asws could clothe me 
from his-asws garments, and he-asws could gift to me from the Dirhams which have been struck 
with his-asws name’.  

خُولَ عَلَيْنَا وَ الْكِسْوَ  نَ بْنَ الصهلْتِ يرُيِدُ الدُّ  وَ الْعَطِيهةَ مِنْ دَراَهَِِنَا فأََذِنْتُ لَهُ  ةَ مِنْ ثيَِابنَِافَدَخَلْتُ عَلَى الر ضَِا ع فَ قَالَ لِ مُبْتَدِئًَ إِنه الرهيَّه

I entered to see Al-Reza-asws. He-asws said to me initiating: ‘Al-Rayan Bin Al-Salt intends the 
entry to see us-asws, and the clothing from our-asws clothes, and the award from our-asws 
Dirhams, so give permission to him’.  

راَهِمِ الْمَضْرُ   .وبةَِ بِاسِْْهِ فَدَخَلَ وَ سَلهمَ فأََعْطاَهُ ثَ وْبَيْنِ وَ ثَلَاثِيَن دِرْهََاً مِنَ الده

He entered and greeted. He gave him two clothes, and thirty Dirhams from the Dirhams 
attributed with his-asws name’’.82 

دِ بْنِ شُجَاعٍ عَنِ ابْ   -10  .مِثْلَهُ  نِ أَبي الَْْطهابِ كش، رجال الكشي طاَهِرُ بْنُ عِيسَى عَنْ جَبْْئَيِلَ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Tahir Bin Isa, from Jibraeel Bin Ahmad, from Ali Bin Muhammad Bin Shuja’a, from 

Ibn Abu Al Khattab – similar to it.83 

الْبَْقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ   الْبَْقِْيُّ عَنْ أبَيِهِ وَ عَلِيُّ بْنُ مُحَمهدٍ مَاجِيلَوَيهِْ مَعاً عَنِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام عَلِيُّ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ  -11
دٍ قاَلَ:  بْنُ عُمَرَ الْعَلَوِيُّ وَ هُوَ رَثُّ الْهيَْئَةِ فَ نَظَرَ بَ عْضُنَا مَره عَلَيْنَا جَعْفَرُ  كُنها حَوْلَ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا وَ نَْنُ شُبهانٌ مِنْ بَنِ هَاشِمٍ إِذْ   مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه

 إِلََ بَ عْضٍ وَ ضَحِكْنَا مِنْ هَيْئَةِ جَعْفَرِ بْنِ عُمَرَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ali Bin Ahmad Bin Abdullah Al Barqy, from his father and Ali Bin 
Muhammad Majaylawiya, both together from Al Barqy,  

‘From his father, from Al-Husayn son of Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, he said, 
‘We were around Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, and we were youths from the clan of Hashim-as, 
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when Ja’far Bin Umar Al-Alawy passed by us, and he was of shabby appearance. We looked 
at each other and we laughed from the appearance of Ja’far Bin Umar.  

 فَ قَالَ الر ضَِا ع لَتََوَْنهَُ عَنْ قَريِبٍ كَثِيَْ الْمَالِ كَثِيَْ التهبَعِ 

Al-Reza-asws: ‘Very soon you shall be seeing him with a lot of wealth and a lot of followers’.  

وَ جَعْفَرُ بْنُ عُمَرَ بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  حَالهُُ فَكَانَ يََرُُّ بنَِا وَ مَعَهُ الِْْصْيَانُ وَ الحَْشَمُ وَ جَعْفَرٌ هَذَا هُ فَمَا مَضَى إِلاه شَهْرٌ أوَْ نَْوُهُ حَتَّه وُلِِ َ الْمَدِينَةَ وَ حَسُنَتْ 
 .بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع

There did not pass except a month of approximate to it until he became governor of Al-
Medina and his state was good. He used to pass by us and with him were the friends and the 
attendants, and this Ja’far, he is Ja’far Bin Umar Bin Al-Husayn Bin Ali Bin Umar son of Ali-asws 
Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws’’.84 

 عَبْدَ اللَّهِ يَ قْتُلُ مُحَمهداً فَ قُلْتُ لَهُ وَ عَبْدُ إِنه  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ بَشهارٍ قاَلَ قاَلَ الر ضَِا ع -12
دَ بْنَ هَارُونَ فَ قَالَ لِ  دَ ابْنَ زبَُ يْدَةَ الهذِي هُوَ ببَِغْدَ اللَّهِ بْنُ هَارُونَ يَ قْتُلُ مُحَمه  .ادَ فَ قَتَلَهُ  نَ عَمْ عَبْدُ اللَّهِ الهذِي بِِرُاَسَانَ يَ قْتُلُ مُحَمه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Al Yaqteeny, from Al-Husayn Bin Bashar 
who said,  

‘Al-Reza-asws said: ‘Abdullah killed Muhammad’. I said to him-asws, and Abdullah Bin Haroun 
killed Muhammad Bin Haroun’. He-asws said to me: ‘Yes, Abdullah, the one who is at Khurasan 
shall kill Muhammad Bin Zubeyda, the one who is at Baghdad’. He killed him’’.85 

 مِثْلَهُ وَ ذكََرَ بَ عْدَهُ وَ كَانَ ع يَ تَمَثهلُ  ب لابن شهرآشوب عَنِ الحُْسَيْنِ قب، المناق

فِينَا  -وَ إِنه الضِ غْنَ بَ عْدَ الضِ غْنِ يَ غْشُو اءَ الده  .عَلَيْكَ وَ يُخْرجُِ الده

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – From Al-Husayn – similar to it, and mentioned 
after it, ‘And he-asws prosed: ‘And the malice after the malice overcomes upon you, and the 
disease shall bring out the buried ones’’.86 

ثَ نَا الحُْ  فْوَانَ قاَلان، عيون أخبار الرضا عليه السلام حَْْزَةُ الْعَلَوِيُّ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنِ ابْنِ أَبي نََْراَنَ وَ صَ  -13 سَيْنُ بْنُ قِيَامَا وَ كَانَ مِنْ رُؤَسَاءِ الْوَاقِفَةِ حَده
ا صَارَ بَيْنَ يَدَيْهِ قاَلَ لَهُ أنَْتَ إِمَامٌ قاَلَ  ِ ِ أُشْ فَسَألَنََا أنَْ نَسْتَأْذِنَ لَهُ عَلَى الر ضَِا ع فَ فَعَلْنَا فَ لَمه  كَ لَسْتَ بِِِمَامٍ هِدُ اللَّهَ أنَه  نَ عَمْ قاَلَ إِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Hamza Al Alawy, from Al Yaqteeny, from Ibn Abu Najran and Safwan, 
both said,  

‘It is narrated to us by Al-Husayn Bin Qiyama, and he was from the chiefs of the Waqifites. He 
asked us if we could get permission for him to see Al-Reza-asws. We did so. When he came in 
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front of him-asws, said to him-asws, ‘Are you an Imam-asws?’ He-asws said: ‘Yes’. He said, ‘I testify 
that you-asws aren’t an Imam-asws’.  

ِ ِ لَسْتُ بِِِمَامٍ قاَلَ لَِْنَه رُوِ ينَا عَنْ أَ قاَلَ فَ نَكَتَ طَوِيلًا في الَْْرْضِ مُنَك ِ  مَامَ لَا يَكُونُ سَ الرهأْسِ ثُُه رَفَعَ رأَْسَهُ إلِيَْهِ فَ قَالَ لَهُ مَا عِلْمُكَ أَ بي عَبْدِ اللَّهِ ع أنَه الْإِ
 عَقِيماً وَ أنَْتَ قَدْ بَ لَغْتَ هَذَا السِ نه وَ ليَْسَ لَكَ وَلَدٌ 

He (the narrator) said, ‘He-asws tapped in the ground for a long time, lowering the head, then 
he-asws raised his-asws head towards him and said to him: ‘What made you know I-asws am not 
an Imam-asws?’ He said, ‘Because we are reporting from Abu Abdullah-asws that the Imam-asws 
cannot happen to be sterile, and you-asws have reached to this age and there isn’t any son for 
you-asws’.   

مُ وَ اللهيَالِ حَ  قاَلَ فَ نَكَسَ رأَْسَهُ أطَْوَلَ مِنَ الْمَرهةِ الُْْولََ ثُُه رَفَعَ رأَْسَهُ فَ قَالَ أُشْهِدُ اللَّهَ أنَههُ لَا تََْضِي ُ وَلَداً مِنِ  الَْْيَّه  تَّه يَ رْزقَُنَِ اللَّه

He (the narrator) said, ‘He-asws lowered his-asws head, for longer than the first time, then raised 
his-asws head. He-asws said: ‘I-asws keep Allah-azwj as Witness that surely the days and the nights 
will not pass by until Allah-azwj Graces me-asws and son from me-asws’.  

ُ لَهُ أبََا جَعْفَرٍ ع في أقََله مِنْ سَنَةٍ قاَلَ عَبْدُ الرهحَْْنِ بْنُ أَبي نََْراَ  نَ فَ عَدَدْنََ الشُّهُورَ مِنَ الْوَقْتِ الهذِي قاَلَ فَ وَهَبَ اللَّه

Abdul Rahman Bin Abu Najran said, ‘We counted the months from the time in which he-asws 
had said, and Allah-azwj Granted Abu Ja’far-asws to him-asws in less than a year’.  

كََ ا قاَلَ وَ كَانَ الحُْسَيْنُ بْنُ قِيَامَا هَذَا وَاقِفاً فِي الطهوَافِ فَ نَظَرَ إلِيَْهِ أبَوُ الحَْسَنِ الَْْوهلُ ع فَ قَالَ  عْوَةِ.لَهُ مَا لَكَ حَيْه ُ فَ وَقَفَ عَلَيْهِ بَ عْدَ الده  للَّه

He (the narrator) said, ‘And this Al-Husayn Bin Qiyama was standing in the performance of 
Tawaaf and Abu Al-Hassan-asws the 1st looked at him. He-asws said to him: ‘What is the matter 
with you? May Allah-azwj Confuse you!’ He stopped upon him-asws (became a Waqifite) after 
the supplication’’.87 

دِ بْنِ أَبي يَ عْقُوبَ عَنْ مُوسَى بْنِ هَ  -14 رأَيَْتُ الر ضَِا ع وَ قَدْ نَظَرَ إِلََ  ارُونَ قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنْ مُحَمه
لَ إِلََ هَارُ  ِ ِ بِهِ وَ قَدْ حُِْ  .ونَ فَضُربَِتْ عُنُقُهُ فَكَانَ كَمَا قاَلَ هَرْثََةََ بِالْمَدِينَةِ فَ قَالَ كَأَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Al Yaqteeny, from Muhammad Bin Abu 
Yaqoub, from Musa Bin Haroun who said,  

‘I saw Al-Reza-asws and he-asws was looking at Harsama at Al-Medina. He-asws said: ‘It is as if I-asws 
am with him, and he is being carried to Haroun, and he strikes his neck off’. It happened just 
as he-asws had said’’.88 

لَ إِلََ مَرْ  كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِلِ الحِْمْيَِْيِ  عَنْ مُوسَى  وَ.مِثْلَهُ وَ فِيهِ وَ قَدْ حُِْ
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(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al Himeyri, from Musa – similar to it, and in it, ‘He is being 
carried to Merv’’.89 

ُّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنْ أَبي حَبِيبٍ  -15 رأَيَْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص في الْمَنَامِ وَ قَدْ  أنَههُ قاَلَ:النِ بَاجِيِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ
ِ ِ مَضَيْتُ إلِيَْهِ  وَ وَجَدْتُ عِنْدَهُ طبََقاً مِنْ خُوصِ هِ وَ وَقَ فْتُ بَيْنَ يَدَيْهِ وَ سَلهمْتُ عَلَيْ  وَافََ الن بَِاجَ وَ نَ زَلَ بِِاَ في الْمَسْجِدِ الهذِي يَ نْزلِهُُ الْحاَجُّ في كُلِ  سَنَةٍ وَ كَأَ

 ٌّ  نََْلِ الْمَدِينَةِ فِيهِ تََرٌْ صَيْحَاِِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from Al Yaqteeny, from Abu Habeeb 
Al Nabajy having said,  

‘I saw Rasool-Allah-saww in the dream and he-saww had arrived at Al-Nabaj and descended at it 
in the Masjid in which the pilgrims tend to descend during every year, and it is as if I went to 
him-asws and greeted unto him-saww, and stood in front of him-asws, and I found in his-saww 
presence was a tray of palm leaves of palm trees of Al-Medina, wherein were Sayhani dates. 

َ عَشْرَةَ تََرَْةً فَ تَأَوهلْتُ  ِ ِ أعَِيشُ بِ  فَكَأنَههُ قَ بَضَ قَ بْضَةً مِنْ ذَلِكَ التهمْرِ فَ نَاوَلَنِ فَ عَدَدْتهُُ فَكَانَ ثََاَِِ ا كَانَ بَ عْدَ عِشْريِنَ يَ وْماً كُنْتُ في أرَْضٍ أَ عَدَدِ كُلِ  تََرَْةٍ سَنَةً فَ لَمه
 جِدَ وَ رأَيَْتُ النهاسَ يَسْعَوْنَ إلِيَْهِ سْ لز رِاَعَةِ حَتَّه جَاءَِِ مَنْ أَخْبََِِْ بِقُدُومِ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع مِنَ الْمَدِينَةِ وَ نُ زُولهِِ ذَلِكَ الْمَ بَيْنَ يَدَيه تُ عْمَرُ لِ 

It is as if he-saww grabbed a handful from those dates and gave them to me. I counted these 
and they were eighteen dates. I interpreted that I would be living one year per each of the 
number of dates. When it was after twenty days, I was in a land, in front of me crops were 
being planted, until someone came to me informing me with the arrival of Abu Al-Hassan Al-
Reza-asws from Al-Medina and his-asws descent in that very Masjid, and I saw the people 
sprinting to it. 

ٌّ  مَا كَانَ فَمَضَيْتُ نَْوَهُ فإَِذَا هُوَ جَالِسٌ في الْمَوْضِعِ الهذِي كُنْتُ رأَيَْتُ فِيهِ النهيٌّه ص وَ تََْتَهُ حَصِيٌْ مِثْلُ    تََْتَهُ وَ بَيْنَ يَدَيْهِ طبََقُ خُوصٍ فِيهِ تََرٌْ صَيْحَاِِ

I went towards it, and behold, he-asws was seated in the very place in which I had seen the 
Prophet-saww sitting it, and beneath him-asws there was a straw mat like what had been under 
him-saww, and in front of him-asws was a tray of palm leaves wherein were Sayhani dates.  

دِ الهذِي نََوَلَنِ رَسُولُ اللَّهِ ص فَ قُلْتُ لَهُ زدِِِْ لَامَ عَلَيه وَ اسْتَدْنََِِ فَ نَاوَلَنِ قَ بْضَةً مِنْ ذَلِكَ التهمْرِ فَ عَدَدْتهُُ فإَِذَا عَدَدُهُ مِثْلُ ذَلِكَ الْعَدَ فَسَلهمْتُ عَلَيْهِ فَ رَده السه 
 . ص لَزدِْنََكَ مِنْهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ فَ قَالَ لَوْ زاَدَكَ رَسُولُ اللَّهِ 

I greeted unto him-asws. He-asws responded the greeting to me and initiated me by giving me a 
handful from those dates. I counted them and there, its number was like that number which 
Rasool-Allah-saww had given me. I said to him-asws, ‘Increase for me from it, O son-asws of Rasool-
Allah-saww!’ He-asws said: ‘If Rasool-Allah-saww had increased for you, I-asws would have increased 
for you!’’90 

نِ  -16 ُّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الرهيَّه ا أرََدْتُ الْْرُُ  بْنِ الصهلْتِ قاَلَ: ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ ُِ عَزَمْتُ عَلَى تَ وْدِيعِ الر ضَِا لَمه وجَ إِلََ الْعِراَ
 وَاتيِمَ خَ  بَنَاتِ أَصُوغُ بِِاَ لِ  ع فَ قُلْتُ في نَ فْسِي إِذَا وَدهعْتُهُ سَألَْتُهُ قَمِيصاً مِنْ ثيَِابِ جَسَدِهِ لُِْكَفهنَ بِهِ وَ دَراَهِمَ مِنْ مَالهِِ 
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from Al Rayyan Bin Al Salt who said,  

‘When I intended to go out to Al-Iraq I determined upon bidding farewell to Al-Reza-asws. I said 
within myself, ‘When I-asws bid him-asws farewell, I shall ask him-asws for a shirt from the clothes 
of his-asws body so I can be shrouded with it, and some Dirhams from his-asws wealth, so I can 
forge them to make rings for my daughters’.  

ا وَدهعْتُهُ شَغَلَنِ الْبُكَاءُ وَ الَْْسَ  نُ ارْجِعْ ف َ فَ لَمه ا خَرَجْتُ مِنْ بَيْنِ يَدَيهِْ صَاحَ بي يََّ رَيَّه رَجَعْتُ فَ قَالَ لِ أَ مَا تَُِبُّ أنَْ أدَْفَعَ ى عَلَى فِراَقِهِ عَنْ مَسْألَتَِهِ ذَلِكَ فَ لَمه
 وَاتيِمَ بُّ أنَْ أدَْفَعَ إلِيَْكَ دَراَهِمَ تَصُوغُ بِِاَ لبَِنَاتِكَ خَ إلِيَْكَ قَمِيصاً مِنْ ثيَِابِ جَسَدِي تُكَفهنُ فِيهِ إِذَا فَنَِ أَجَلُكَ أَ وَ مَا تَُِ 

When I had bidden him-asws farewell, the crying, and the regret upon separating from him-asws 
pre-occupied me from asking him-asws that. When I went out from in front of him-asws, he-asws 
shouted at me: ‘O Rayan!’ I returned. He-asws said to me: ‘Wouldn’t you like me-asws to hand 
over to you a shirt from the clothes of my-asws body you can be shrouded in it when your term 
ends, and wouldn’t you like me-asws to hand over to you some Dirhams you can forge rings for 
your daughters?’ 

صاً فَدَفَ عَهُ إِلَِه وَ رَفَعَ جَانِبَ الْمُصَلهى فأََخْرجََ دَراَهِمَ وَ أَخْرجََ قَمِيفَ قُلْتُ يََّ سَيِ دِي قَدْ كَانَ في نَ فْسِي أَنْ أَسْألََكَ ذَلِكَ فَمَنَعَنِ الْغَمُّ بِفِراَقِكَ فَ رَفَعَ ع الْوِسَادَةَ 
 تْ ثَلَاثِيَن دِرْهََاً.فَدَفَ عَهَا إِلَِه فَ عَدَدْتُِاَ فَكَانَ 

I said, ‘O my Master-asws! That had been within me to ask you-asws for that, but the sadness of 
separating from you-asws prevented me’. He-asws raised the pillow and brought out a shirt and 
handed it to me, and he-asws raised a side of the prayer mat and brought out some Dirhams 
and handed it to me. I counted them, and these were thirty Dirhams’’.91 

اً في أَبي الحَْسَنِ ا  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ: -17 رِ ضَا صَلَوَاتُ اللَّهِ وَ سَلَامُهُ عَلَيْهِ لكُنْتُ شَاك 
ذْنَ عَلَيْهِ وَ قَدْ أَضْمَرْتُ في نَ فْسِي أنَْ أَسْألََهُ إِذَا دَخَلْتُ   لَاثِ آيََّتٍ قَدْ عَقَدْتُ قَ لْيٌّ عَلَيْهَا عَلَيْهِ عَنْ ثَ فَكَتَبْتُ إلِيَْهِ كِتَاباً أَسْألَهُُ فِيهِ الْإِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Bazanty who said,  

‘I was doubting regarding Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, may the Salawaat of Allah-azwj and His-

azwj Greetings be upon him-asws. I wrote a letter to him-asws asking him-asws in it for the 
permission to see him-asws, and I had determined withing myself that I shall be asking him, 
when I do enter to see him-asws, about three Verses I had tied my heart upon these. 

ذْنِ عَلَيه  كَ أمَها مَا طلََبْتَ مِنَ الْإِ خُولَ عَلَيه صَ قاَلَ فأََتَاِِ جَوَابُ مَا كَتَبْتُ بِهِ إلِيَْهِ عَافاَنََ اللَّهُ وَ إِيَّه عْبٌ وَ هَؤُلَاءِ قَدْ ضَيهقُوا عَلَيه ذَلِكَ فَ لَسْتَ تَ قْدِرُ فإَِنه الدُّ
 اءَ اللَّهُ عَلَيْهِ الْْنَ وَ سَيَكُونُ إِنْ شَ 

He (the narrator) said, ‘An answer came of what I had written to him with: ‘May Allah-azwj 
Grant us-asws and you good health! As for what you are requesting from the permission to see 
me-asws, so the entry to see me-asws is difficult, and they (government) have restricted that 
upon me-asws, so I-asws am not able upon it now, and it shall be happening if Allah-azwj so 
Desires’.  
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باً لَمها ذكََرَ مَا في الْكِتَابِ وَ تُ لَهُ مِنْهُنه شَيْئاً وَ لَقَ وَ كَتَبَ ع بَِوَابِ مَا أرََدْتُ أَنْ أَسْألََهُ عَنِ الْْيََّتِ الثهلَاثِ في الْكِتَابِ وَ لَا وَ اللَّهِ مَا ذكََرْ  دْ بقَِيتُ مُتَعَجِ 
 .لََْ أدَْرِ أنَههُ جَوَابي إِلاه بَ عْدَ ذَلِكَ فَ وَقَ فْتُ عَلَى مَعْنََ مَا كَتَبَ بِهِ ع

And he-asws wrote with the answers of what I wanted to ask him-asws about the three Verses, 
and no, by Allah-azwj, I had not mentioned anything from these to him-asws, and I remained 
astonished at when he-asws had mentioned in the letter, and I did not know it was my answer 
except after that that I paused upon the meaning of what he-asws had written with’’.92 

 ِِِمَارٍ فَ ركَِبْتُهُ وَ أتََ يْتُهُ وَ أقََمْتُ عِنْدَهُ بَ عَثَ الر ضَِا ع إِلَِه  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ أَبي عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ: -18
ُ فَ لَمه   فِدَاكَ  ا أرَاَدَ أَنْ يَ نْهَضَ قاَلَ لَا أرَاَكَ أَنْ تَ قْدِرَ عَلَى الرُّجُوعِ إِلََ الْمَدِينَةِ قُ لْتُ أَجَلْ جُعِلْتُ بِاللهيْلِ إِلََ أنَْ مَضَى مِنْهُ مَا شَاءَ اللَّه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Abu Isa, from Al Bazanty who said,  

‘Al-Reza-asws sent a donkey to me, so I rode it and went to (see) him-asws, and I stayed with him-

asws at night there passed from it what Allah-azwj so Desired. When I wanted to get up, he-asws 
said: ‘I do not see you being able upon returning to Al-Medina’. I said, ‘Yes, may I be sacrificed 
for you-asws!’ 

َ الهَِ  جَاريِةَُ افْ رُشِي لَ قاَلَ فبَِتْ عِنْدَنََ اللهيْلَةَ وَ اغْدُ عَلَى بَ ركََةِ اللَّهِ عَزه وَ جَله قُ لْتُ أفَْ عَلُ جُعِلْتُ فِدَاكَ فَ قَالَ يََّ  أنَََمُ فِيهَا وَ  هُ فِراَشِي وَ اطْرَحِي عَلَيْهِ مِلْحَفََِ
 ضَعِي تََْتَ رأَْسِهِ مََُادِ ي

He-asws said: ‘Spent the night with us and go tomorrow morning upon the Blessings of Allah-

azwj Mighty and Majestic’. I said, ‘I shall do so, may I be sacrificed for you-asws!’ He-asws said: ‘O 
maid! Furnish my-asws bed for him-asws and drop my-asws quilt upon it which I-asws tend to sleep 
in it and place my-asws pillow under his head!’ 

ُ لِ مِنَ الْمَنْزلَِةِ عِنْدَهُ  َِ هَذِهِ لقََدْ جَعَلَ اللَّه نَ الْفَخْرِ مَا لََْ يُ عْطِهِ أَحَداً مِنْ أَصْحَابنَِا بَ عَثَ إِلَِه وَ أعَْطاَِِ مِ  قاَلَ قُ لْتُ في نَ فْسِي مَنْ أَصَابَ مَا أَصَبْتُ في ليَْلَ
 اشَهُ وَ بِتُّ في مِلْحَفَتِهِ وَ وُضِعَتْ لِ مََُادُّهُ مَا أَصَابَ مِثْلَ هَذَا أَحَدٌ مِنْ أَصْحَابنَِاِِِمَارهِِ فَ ركَِبْتُهُ وَ فَ رَشَ لِ فِرَ 

He (the narrator) said, ‘I said within myself, ‘Who can achieve what I have achieved during 
this night of mine? Allah-azwj has Made a status to be for me in his-asws presence and Given me 
from the pride what He-azwj has not Given anyone from our companions. He-asws sent his-asws 
donkey to me, so I rode it, and he-asws furnished his-asws bed, and I am spending the night in 
his-asws quilt, and he-asws has placed his-asws pillow for me. No one from our companions has 
achieved the likes of this!’ 

ثُ في نَ فْسِي فَ قَالَ ع يََّ أَحَْْدُ إِنه أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن أتََى زَيْدَ بْ  ه نَ صُوحَانَ في مَرَضِهِ قاَلَ وَ هُوَ قاَعِدٌ مَعِي وَ أنَََ أُحَدِ  ََ  يَ عُودُهُ فاَفْ تَخَرَ عَلَى النهاسِ بِذَلِكَ فَلَا تَذْهَ
 . عَزه وَ جَله وَ اعْتَمَدَ عَلَى يَدِهِ فَ قَامَ عنَ فْسُكَ إِلََ الْفَخْرِ وَ تَذَلهلْ للَّهِِ 

He (the narrator) said, ‘And he-asws was seated with me, and I was discussing within myself. 
He-asws said: ‘O Ahmad! Amir Al-Momineen-asws came to Zayd Bin Sowhan during his illness to 
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console him, and he prided upon the people with that. So do not take yourself to the pride, 
and humble to Allah-azwj Mighty and Majestic and rely upon His-azwj Hand’. He-asws stood up’’.93 

عْدَ مُضِيِ  أبَيِهِ ع فَجَعَلْتُ أَسْتَفْهِمُهُ دَخَلْتُ عَلَى الر ضَِا ع ب َ  يََ بْنِ بَشهارٍ قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْمُكَتِ بُ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ يَُْ  -19
 .ابِ قاَلَ فَ تَبَسهمَ في وَجْهِي في الْكُته بَايَ وَ أنََ بَ عْضَ مَا كَلهمَنِ بِهِ فَ قَالَ لِ نَ عَمْ يََّ سَْاَعُ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ كُنْتُ وَ اللَّهِ ألَُقهبُ بِِذََا في صَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Mukattib, from Ali, from his father, from Yahya Bin Bashar who said,  

‘I entered to see Al-Reza-asws after the passing away of his-asws father-asws. I went on to 
understand from him-asws part of what he-asws spoken to me with. He-asws said to me; ‘Yes, O 
Sama’a!’ I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! By Allah-azwj! I used to be titled with this during 
my childhood while I was in school’. He-asws smiled in my-asws face’’.94 

دِ بْنِ حَ  -20 ثَنِ مَوْلََ الْعَبْدِ الصهالِحِ أَبي فْصٍ قَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام جَعْفَرُ بْنُ نُ عَيْمٍ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنْ مُحَمه الَ حَده
اَعَةً مَعَ الر ضَِا  الحَْسَنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: ََ فُسِنَا فَ قَالَ لنََا الر ضَِا ع ائْ تُوا ع في مَفَازَةٍ فأََصَابَ نَا عَطَشٌ شَدِيدٌ وَ دَوَاب هنَا حَتَّه خِفْنَا عَلَى أنَ ْ  كُنْتُ وَ 

 مَوْضِعاً وَصَفَهُ لنََا فإَِنهكُمْ تُصِيبُونَ الْمَاءَ فِيهِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ja’far Bin Nueym, from Ahmad Bin Idrees, from Ibn Hashim, from 
Muhammad Bin Hafs who said,  

‘It is narrated to me by a slave of Al-Abd Al-Salih Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws having 
said, ‘I and a group were with Al-Reza-asws in a desert, and we and our animals were afflicted 
with severe thirst to the extent that we feared upon ourselves. Al-Reza-asws said to us: ‘Go to 
the place’ – he-asws described it to us – ‘And you will be attaining the water in it!’ 

 الْقَافِلَةِ ثُُه رَحَلْنَاقاَلَ فأَتََ يْنَا الْمَوْضِعَ فأََصَبْنَا الْمَاءَ وَ سَقَيْنَا دَوَاب هنَا حَتَّه رَوِيَتْ وَ رَوِينَا وَ مَنْ مَعَنَا مِنَ 

He (the narrator) said, ‘We went to the place and attained the water, and we watered our 
animals until they were saturated and we and the ones with us from the caravan were 
saturated. Then we departed.  

دْ للِْعَيْنِ أثَرَاً فَذَ  بِلِ وَ لََْ نََِ  لْدِ قَ نْبٍَْ كَانَ يَ زْعُمُ أنَه لَهُ مِائَةً وَ عِشْريِنَ سَنَةً نْ وُ كَرْتُ ذَلِكَ لِرَجُلٍ مِ فأََمَرَنََ ع بِطلََبِ الْعَيْنِ فَطلََبْنَاهَا فَمَا أَصَبْنَا إِلاه بَ عْرَ الْإِ

He-asws instructed us with seeking the spring. We searched for it. We could not find except the 
caravan of camels and did not find any trace of the spring. We mentioned that to a man from 
the sons of Qanbar, who claimed that there were one hundred and twenty years for him.  

 .صْعِداً إِلََ خُراَسَانَ هُ كَانَ في ذَلِكَ مُ  الْقَنْبَِْيُّ أنَه فأََخْبََِِْ الْقَنْبَِْيُّ بِثِْلِ هَذَا الحَْدِيثِ سَوَاءً قاَلَ كُنْتُ أنَََ أيَْضاً مَعَهُ في خِدْمَتِهِ وَ أَخْبََِِْ 

The son of Qanbar informed me with similar to this Hadeeth, same. He said, ‘I was with him-

asws as well in his-asws service’. And the son of Qanbar informed me that he was in that ascent 
up to Khurasan’’.95 
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ُّ وَ غَيُْْ وَاحِدٍ مِنَ الْمَشَايِخِ عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنْ سَعْدِ بْنِ مَ ن، عيون أخبار الرض -21 نَاِِ دُ بْنُ أَحَْْدَ السِ  لِكٍ عَنْ أَبي حَْْزَةَ عَنِ ابْنِ أَبي  اا عليه السلام مُحَمه
ا تُ وُفيِ َ مُوسَى ع وَقَفَ النهاسُ في أمَْرهِِ فَحَجَجْتُ في تلِْ  كَثِيٍْ قاَلَ: نَةِ فإَِذَا أنَََ بِالر ضَِا ع فأََضْمَرْتُ في ق َ لَمه  الْْيةََ  أَ بَشَراً مِنها واحِداً نَ تهبِعُهُ  لْيٌّ أمَْراً فَ قُلْتُ كَ السه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Ahmad Al Sinany, and someone else from 
the elders, from Al Asady, from Sa’ad Bin Malik, from Abu Hamza, from Ibn Abu Kaseer who said,  

‘When Musa-asws expired, the people stopped regarding his-asws matter. I performed Hajj 
during that year, and there I was with Al-Reza-asws. I determined a matter in my heart. I said, 
‘Is it one person from us we should be following? [54:24] – the Verse. 

بُ عَلَيْكَ أَنْ تَ تهبِعَنِ فَ قُلْتُ  ُِ الْْاَطِفِ عَلَيه فَ قَالَ أنَََ وَ اللَّهِ الْبَشَرُ الهذِي يََِ  .اللَّهِ وَ إلِيَْكَ فَ قَالَ مَغْفُورٌ لَكَ   مَعْذِرَةً إِلََ فَمَره ع كَالْبَْْ

He-asws passed by like the flash of lightning towards me and said: ‘By Allah-azwj! I-asws am the 
person for whom it is obligatory upon you to follow me-asws!’ I said, ‘I apologise to Allah-azwj 
and to you-asws!’ He-asws said: ‘Forgiveness is for you!’’96 

ُُ عَنِ ابْنِ بطُهةَ عَ  -22 ثَنِ أبَُ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْوَرها ُّ قاَلَ حَده دِ بْنِ عَبْدِ الرهحَْْنِ الْهمَْدَاِِ دٍ الْغِفَاريُِّ قاَلَ:نِ الصهفهارِ عَنْ مُحَمه لَزمَِنِ  و مُحَمه
ا دَخَلْتُ قاَلَ ا أَصْبَحْتُ أتَ َ دَيْنٌ ثقَِيلٌ فَ قُلْتُ مَا للِْقَضَاءِ غَيُْْ سَيِ دِي وَ مَوْلَايَ أَبي الحَْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الرِ ضَا ع فَ لَمه  يْتُ مَنْزلَِهُ فاَسْتَأْذَنْتُ فأََذِنَ لِ فَ لَمه

دٍ قَدْ عَرَفْ نَا حَاجَتَكَ وَ عَلَيْنَا قَضَاءُ دَينِْكَ   لَِ ابتِْدَاءً يََّ بَا مُحَمه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Warraq, from Ibn Battah, from Al Saffar, from Muhammad Bin Abdul 
Rahman Al Hamdany who said, ‘It is narrated to me by Abu Muhammad Al Ghifari who said,  

‘Heavy debts burdened me, so I said, ‘There is nothing to pay it off apart from my chief and 
my Master-asws Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws. When it was morning, I went to 
his-asws house and sought permission. He-asws permitted for me. When I entered, he-asws said to 
me initiating: ‘O Abu Muhammad! We-asws have recognised your need and the payment of 
your debt is upon us-asws’.  

دٍ تبَِيتُ أوَْ تَ نْصَرِفُ فَ قُلْتُ يََّ  ا أمَْسَيْنَا أتََى بِطعََامٍ لِلِْْفْطاَرِ فأََكَلْنَا فَ قَالَ يََّ بَا مُحَمه  يْتَ حَاجََِ فاَلانْصِراَفُ أَحَبُّ إِلَِه سَيِ دِي إِنْ قَضَ  فَ لَمه

When it was evening, he-asws came with a meal for breaking the fast. We ate. He-asws said: ‘O 
Abu Muhammad! Will you be spending the night or leaving?’ I said, ‘O my chief! If you-asws 
were to pay off my debts, then the leaving would be more beloved to me’.  

دِينَارٍ وَقَعَ بيَِدِي وَ رأَيَْتُ نَ قْشَهُ كَانَ  إِلَِه فَخَرَجْتُ فَدَنَ وْتُ مِنَ السِ راَجِ فإَِذَا هِيَ دَنََنِيُْ حُْْرٌ وَ صُفْرٌ فأََوهلُ قاَلَ فَ تَنَاوَلَ ع مِنْ تََْتِ الْبِسَاطِ قَ بْضَةً فَدَفَ عَهَا 
نََنِيُْ خَْسُونَ سِتهةٌ وَ عِشْرُونَ مِنْهَا لقَِضَاءِ دَينِْكَ وَ أرَْب َ  دٍ الده ا أَ عَلَيْهِ يََّ بَا مُحَمه ينَارَ عَةٌ وَ عِشْرُونَ لنَِفَقَةِ عِيَالِكَ فَ لَمه نََنِيَْ فَ لَمْ أَجِدْ ذَلِكَ الدِ  صْبَحْتُ فَ تهشْتُ الده

 وَ إِذَا هِيَ لَا يَ نْقُصُ شَيْئاً.

He (the narrator) said, ‘He-asws took a handful from under the carpet and handed it to me. I 
went out and went near to a lamp, there were red and yellow. The first Dinar to fall into my 
hand, and I saw its engraving, upon it was (a note): ‘O Abu Muhammad! The Dinars are fifty, 
twenty-six from these are for paying off your debts, and twenty are for the expenses of your 
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dependants. When it was morning, I investigated the Dinars, but I could not find that Dinar, 
and there, nothing was deficient’’.97 

كَانَ عِنْدِي جَاريَِ تَانِ   نِ عُمَرَ بْنِ بزَيِعٍ قاَلَ:ى بْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْفَامِيُّ عَنِ ابْنِ بطُهةَ عَنِ الصهفهارِ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مُوسَ  -23
 لهُُ أنَْ يَدْعُوَ اللَّهَ أَنْ يََْعَلَ مَا في بطُُونَِِّمَا ذكََرَيْنِ وَ أنَْ يَ هَبَ لِ ذَلِكَ ع أعُْلِمُهُ ذَلِكَ وَ أَسْأَ  حَامِلَتَانِ فَكَتَبْتُ إِلََ الر ضَِا

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Famy, from Ibn Batah, from Al Saffar, from Al Yaqteeny, from Al-
Hassan Bin Musa Bin Umar Bin Bazie who said,  

‘There were two pregnant maids with me. I wrote to Al-Reza-asws letting him-asws know of that 
and asking him-asws to supplicate to Allah-azwj to Make what was in the bellies to be males, and 
Him-azwj to Grant me that.  

نْ يَا وَ الْْخِرَةِ بِرَحْْتَِهِ عَافاَنََ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ   ثُُه ابْ تَدَأَِِ ع بِكِتَابٍ مُفْرَدٍ نُسْخَتهُُ قاَلَ فَ وَقهعَ ع أفَْ عَلُ إِنْ شَاءَ اللَّهُ  كَ بَِِحْسَنِ عَافِيَةٍ في الدُّ ُ وَ إِيَّه   اللَّه

He (the narrator) said, ‘He-asws signed (wrote): ‘I-asws shall do so, if Allah-azwj so Desires’. Then 
he-asws initiated me with a separate letter, its copy was: ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful. May Allah-azwj Grant us-asws and you the well-being with the excellent 
well-being in the world and the Hereafter by His-azwj Mercy.  

لَامَ مُحَمهداً وَ الْْاَريِةََ فاَطِمَةَ عَلَى بَ ركََةِ اللَّهِ عَزه وَ شَاءَ اللَّهُ فَسَمِ  الْغُ  الْْمُُورُ بيَِدِ اللَّهِ عَزه وَ جَله يَُْضِي فِيهَا مَقَادِيرَهُ عَلَى مَا يُُِبُّ يوُلَدُ لَكَ غُلَامٌ وَ جَاريِةٌَ إِنْ 
 جَله 

The matters are in the Hand of Allah-azwj Mighty and Majestic. He-asws Accomplishes His-azwj 
Pre-determinations in it upon what He-azwj Likes. A boy and a girl shall be born for you, if Allah-

azwj so Desires, so name the boy as ‘Muhammad’, and the girl as ‘Fatima’, upon the Blessings 
of Allah-azwj Mighty and Majestic’.  

 .قاَلَ فَ وُلِدَ لِ غُلَامٌ وَ جَاريِةٌَ عَلَى مَا قاَلَ ع

He (the narrator) said, ‘A boy and a girl were born for me, upon what he-asws had said’’.98 

دِ بْنِ عِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ بْنِ شَاذَوَيهِْ عَنْ مُحَمهدٍ الحِْمْيَِْي ِ  -24 يسَى بْنِ عُبَيْدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمه
ةَ اخْتَلَجَ  فَضهالٍ قاَلَ: ا صِرْتُ بِكَه لهقْتُ بِالْمُلْتَزَمِ ثُُه قُ لْتُ اللههُمه قَدْ ءٌ فَ تَعَ  صَدْريِ شَيْ في قاَلَ لنََا عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الْمُغِيْةَِ كُنْتُ وَاقِفِي اً وَ حَجَجْتُ عَلَى ذَلِكَ فَ لَمه

َِ وَ إِراَدَتِ فأََرْشِدِِْ إِلََ خَيِْْ الَْْدْيََّنِ   عَلِمْتَ طلَِبَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ali Bin Al-Husayn Bin Shazawiya, from Muhammad al Himeyri, from his 
father, from Muhammad Bin Isa Bin Ubeyd, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal who said,  

‘Abdullah Bin Al-Mugheira said to us, ‘I was a Waqifite and I performed Hajj upon that. When 
I came to Makkah, something stirred in my chest, so I adhered with Al-Multazim (Space 
between the Black Stone and the Door of the Kabah), then I said, ‘O Allah-azwj! You-azwj Know 
of my search and my intention, so Guide me to the best of religions’.  
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ُِ بِالْبَابِ رَجُلٌ مِ  فَ وَقَعَ في نَ فْسِي أنَْ آتَِ الر ضَِا ع فأَتََ يْتُ الْمَدِينَةَ فَ وَقَ فْتُ ببَِابِهِ فَ قُلْتُ للِْغُلَامِ قُلْ لِمَوْلَاكَ   نْ أهَْلِ الْعِراَ

It occurred within myself that I should go to Al-Reza-asws. I came to Al-Medina and stood by 
his-asws door. I said to the slave, ‘Tell your Master-asws, there is a man from the people of Al-
Iraq at the door!’ 

ا نَظَرَ إِلَِه قاَلَ  ُ دَ  قَدْ أَجَابَ فَسَمِعْتُ نِدَاءَهُ ع وَ هُوَ يَ قُولُ ادْخُلْ يََّ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ الْمُغِيْةَِ فَدَخَلْتُ فَ لَمه  عْوَتَكَ وَ هَدَاكَ لِدِينِهِ اللَّه

I heard his-asws call and he-asws was saying: ‘Enter, O Abdullah Bin Al-Mugheira!’ I entered. 
When he-asws looked at me, he-asws said: ‘Allah-azwj has Answered you and has Guided you to 
your religion!’  

ةُ اللَّهِ وَ أمَِيُن اللَّهِ عَلَى خَلْقِهِ فَ قُلْتُ أَ   .شْهَدُ أنَهكَ حُجه

I said, ‘I testify that you-asws are a Divine Authority of Allah-azwj and trustee of Allah-azwj upon 
His-azwj creatures’’.99 

دِ بْنِ الَْْشْعَثِ أنَْ أَسْأَلَ سَألََنِ الْعَبهاسُ بْنُ  ارِ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنِ الْوَشهاءِ قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفه  -25  جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه
َُ كُتُبَهُ إِذَا قَ رأَهََا مََُافَةَ أَنْ يَ قَعَ في يَدِ غَيْْهِِ   الر ضَِا ع أنَْ يَخْرِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Yaqteeny, from Al Washa who 
said,  

‘Al-Abbas Bin Ja’far Bin Muhammad Bin Al-Ash’as asked me if I could ask Al-Reza-asws to tear 
up his letter when he-asws has read it, fearing that it might fall in the hands of someone else’. 

ِ ِ إِ  َُ كُتُبَهُ فِيهِ أعَْلِمْ صَاحِبَكَ أَ  هُ إِلَِه خَرَقْ تُهَا.ذَا قَ رأَْتُ كُتُبَ قاَلَ الْوَشهاءُ فاَبْ تَدَأَِِ ع بِكِتَابٍ قَ بْلَ أنَْ أَسْألََهُ أنَْ يَخْرِ

Al-Washa said, ‘He-asws initiated me with a letter before I could ask him-asws to tear up his litter: 
‘Let your companion know that when his-asws letter was read out to me-asws, I-asws tore it’’.100 

لَى أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع أَنْ خَلْتُ عَ هَوِيتُ في نَ فْسِي إِذَا دَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ أَبي الَْْطهابِ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ: -26
ا دَخَلْتُ عَلَيْهِ وَ جَلَسْتُ بَيْنَ يَدَيْهِ جَعَلَ يَ نْظرُُ إِلَِه وَ  وَجْهِي ثُُه قاَلَ كَمْ أتََى لَكَ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ كَذَا وَ    يَ تَفَرهسُ في أَسْألََهُ كَمْ أتََى عَلَيْكَ مِنَ السِ نِ  فَ لَمه

 كَذَا

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from Al Bazanty who 
said,  

‘It occurred within myself that when I enter to see Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, I would ask him-

asws, ‘How many years have come upon you-asws?’ When I entered to see him-asws and was 
seated in front of him-asws, he-asws went on looking at me and staring in my face. Then he-asws 
said, ‘How many (years) have come for you?’ I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Such and 
such’.  
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 .نْ هَذَا فَ قَالَ قَدْ أَخْبَْتُْكَ رَدْتُ أَنْ أَسْألََكَ عَ قاَلَ فأََنََ أَكْبَُْ مِنْكَ قَدْ أتََى عَلَيه اثْ نَتَانِ وَ أرَْبَ عُونَ سَنَةً فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ قَدْ وَ اللَّهِ أَ 

He-asws said: ‘I-asws am older than you. Forty-two years have come upon me-asws’. I said, ‘May I 
be sacrificed for you-asws! By Allah-azwj, I had intended to ask you-asws about this!’ He-asws said: 
‘I-asws have informed you’’.101 

ُّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الْيَقْطِ  -27 ثَنِ زروان الْمَدَائِنُِّ بِِنَههُ دَخَلَ عَلَى أَبي حَ  ينِِ  عَنْ فَ يْضِ بْنِ مَالِكٍ قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ ده
دَ بْنَ آدَمَ  ذكُْرَ لَهُ هِ قَ بْلَ أنَْ أَ الحَْسَنِ الر ضَِا ع يرُيِدُ أنَْ يَسْألََهُ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ فأََخَذَ بيَِدِي فَ وَضَعَهَا عَلَى صَدْرِ  شَيْئاً ِِها أرََدْتُ ثُُه قاَلَ لِ يََّ مُحَمه

 .إِنه عَبْدَ اللَّهِ لََْ يَكُنْ إِمَاماً فأََخْبََِِْ بِاَ أرََدْتُ أنَْ أَسْألََهُ قَ بْلَ أنَْ أَسْألََهُ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from Al Yaqteeny, from Feyz Bin 
Malik who said,  

‘Zarwan Al-Madainy narrated to me that he had entered to see Abu Al-Hassan Al-Reza-asws 
intending to ask him-asws about Abdullah son of Ja’far-asws. He said, ‘He-asws grabbed my hand 
and placed it upon his-asws chest before I could mention anything to him-asws from what I 
wanted, then he-asws said to me: ‘O Muhammad Bin Adam! Abdullah did not happen to be an 
Imam!’ He-asws had informed me with what I wanted before I could ask him-asws’’.102 

عْتُ هِشَامَ الْ  -28 دَخَلْتُ عَلَى أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع  اسِيِ  يَ قُولُ عَبه ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام مَاجِيلَوَيهِْ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الْيَقْطِينِِ  قاَلَ سَِْ
 نِ وَ أنَْ يَ هَبَ لِ ثَ وْبَيْنِ مِنْ ثيَِابهِِ أُحْرمُِ فِيهِمَاوَ أنَََ أرُيِدُ أنَْ أَسْألََهُ أنَْ يُ عَوِ ذَِِ لِصُدَاعٍ أَصَابَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Majaylawiya, from Ali Bin Ibrahim, from Al Yaqteeny who said, ‘I heard 
Hisham Al Abbasy saying,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, and I intended to ask him-asws to supplicate for 
me for a headache which had afflicted me, and that he-asws should gift to me two clothes from 
his-asws clothes I can be in Ihraam with these two. 

ا دَخَلْتُ سَألَْتُ عَنْ  ا قُمْتُ لَِْخْرجَُ وَ أرََدْتُ أنَْ أوَُدِ عَهُ قاَلَ لَِ اجْلِسْ فَجَلَسْتُ بَيْنَ يَدَيْهِ  مَسَائِلَ فأََجَابَنِ وَ نَسِيتُ  فَ لَمه  فَ وَضَعَ يَدَهُ عَلَى حَوَائِجِي فَ لَمه
 رأَْسِي وَ عَوهذَِِ ثُُه دَعَا بثَِوْبَيْنِ مِنْ ثيَِابهِِ فَدَفَ عَهُمَا إِلَِه وَ قاَلَ لِ أَحْرمِْ فِيهِمَا

When I entered, I asked about an issue. He-asws answered me and I forgot my need. When I 
stood up to go out and wanted to bid him-asws farewell, he-asws said to me: ‘Be seated!’ I sat 
down in front of him-asws. He-asws placed his-asws hand upon my head and supplicated for me. 
Then he-asws called for two clothes from his-asws clothes and handed these to me and said: ‘Be 
in Ihraam in these two!’ 

ةَ فِيهَا شَيْ  ةَ ثَ وْبَيْنِ سَعِيدِيهيْنِ أهُْدِيهِمَا لِابْنِ فَ لَمْ أُصِبْ بِكَه رَدْتُ فَمَرَرْتُ بِالْمَدِينَةِ في مُنْصَرَفي فَدَخَلْتُ عَلَى أَبي الحَْسَنِ ئاً عَلَى مَا أَ قاَلَ الْعَبهاسِيُّ وَ طلََبْتُ بِكَه
ا وَدهعْتُهُ   .لََِ عَلَى عَمَلِ الْوَشْيِ الهذِي كُنْتُ طلََبْتُهُ فَدَفَ عَهُمَا إِ  -وَ أرََدْتُ الْْرُُوجَ دَعَا بثَِوْبَيْنِ سَعِيدِيهيْنِ الر ضَِا ع فَ لَمه

Al-Abbasy said, ‘And I had searched at Makkah for two Yemeni clothes to gift them to my son, 
but I could not find anything at Makkah upon what I had wanted. I passed by Al-Medina during 

                                                      
101 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 3 H 26 
102 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 3 H 27 



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 54 of 444 

my leaving and entered to see Abu Al-Hassan Al-Reza-asws. When I bade him-asws farewell and 
wanted to go out, he-asws call for two Yemeni clothes, being upon the description which I had 
been searching. He-asws handed them to me’’.103 

ةَ وَ ذكََرَ مِثْلَهُ  كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِلِ الحِْمْيَِْيِ  عَنِ الْعَبهاسِيِ  قاَلَ:  .طلََبْتُ بِكَه

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al Himeyri, from Al Abbasy who said,  

‘I searched at Makkah’ – and he mentioned similar to it’’.104 

نَا مَعَ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع إِلََ بَ عْضِ خَرَجْ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمهدٍ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ مُوسَى قاَلَ: -29
ا بَ رَزْنََ قاَلَ حََْ  نَ تَخَوهفُ الْمَطَرَ فَ قَالَ لَكِنِ   لْتُمْ مَعَكُمُ الْمَمَاطِرَ قُ لْنَا لَا وَ مَا حَاجَتنَُا إِلََ الْمِمْطَرِ وَ ليَْسَ سَحَابٌ وَ لَا أمَْلَاكِهِ في يَ وْمٍ لَا سَحَابَ فِيهِ فَ لَمه

 حَْلَْتُهُ وَ سَتُمْطَرُونَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Idrees, from his father, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-
Husayn Bin Musa who said,  

‘We went out with Abu Al-Hassan Al-Reza-asws to one of his estates during a day there were 
no clouds in it. When we went out, he-asws said: ‘Have you carried your raincoats with you?’ 
We said, ‘No, and what could be our need to the raincoats and there isn’t any cloud, nor do 
we fear the rain?’ He-asws said: ‘But, carry it, and it will be raining’.  

 . ابْ تَلَ بقَِيَ مِنها أَحَدٌ إِلاه  قاَلَ فَمَا مَضَيْنَا إِلاه يَسِيْاً حَتَّه ارْتَ فَعَتْ سَحَابةٌَ وَ مُطِرْنََ حَتَّه أَهََهتْنَا أنَْ فُسُنَا مِنْهَا فَمَا

He (the narrator) said, ‘We had not gone except a little until a cloud arose and we were rained 
upon until we were worried for ourselves from it. Not one of us remained except he was 
soaked’’.105 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ مُوسَى بْنِ مِهْراَنَ أنَههُ  -30 لهُُ أنَْ يَدْعُوَ اللَّهَ لِابْنٍ لَهُ ر ضَِا ع يَسْأَ كَتَبَ إِلََ ال  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْعَطهارُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمه
ُ لَكَ ذكََراً صَالِحاً فَمَاتَ ابْ نُهُ ذَلِكَ وَ وُلِدَ لَهُ ابْنٌ   .فَكَتَبَ ع إلِيَْهِ وَهَبَ اللَّه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Attar, from his father, from Muhammad Bin Isa, from Musa Bin 
Mihran,  

‘He wrote to Al-Reza-asws asking him-asws to supplicate to Allah-azwj for a son of his. He-asws wrote 
to him: ‘Allah-azwj will Grant a righteous male for you-asws’. That son of his died, and a son was 
born for him’’.106 

دِ بْنِ الْفُضَيْلِ قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ا -31 ُُ عَنْ سَعْدٍ عَنِ النههْدِيِ  عَنْ مُحَمه ُُ الْمَدِينُِّ في جَنْيٌّ وَ فِي نَ زلَْتُ ببَِطْنِ مَرٍ  فَ  لْوَرها أَصَابَنِ الْعِرْ
عاً فَ قُلْتُ  ُُ  رجِْلِي فَدَخَلْتُ عَلَى الر ضَِا ع بِالْمَدِينَةِ فَ قَالَ مَا لِ أرَاَكَ مُتَوَجِ  ا أتََ يْتُ بَطْنَ مَرٍ  أَصَابَنِ الْعِرْ ِ ِ لَمه  الْمَدِينُِّ في جَنْيٌّ وَ في رجِْلِي إِ
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Waraq, from Sa’ad, from Al Nahdy, from Muhammad Bin Al Fuzeyl 
who said,  

‘I descended at Batn Mary and ‘Irq Al-Madeyni’ (an illness) afflicted me in my side and in my 
leg, so I entered to see Al-Reza-asws at Al-Medina. He-asws said: ‘What is the matter I-asws see 
you being in pain?’ I said, ‘When I came to Batn Mary, ‘Irq Al-Madeyni’ afflicted me in my side 
and in my leg’.  

بْطِ فَ تَكَلهمَ بِكَلَامٍ وَ تَ فَلَ عَلَيْهِ ثُُه قاَلَ ع ليَْسَ عَلَيْكَ    هَذَا بَِْسٌ مِنْ  فأََشَارَ ع إِلََ الهذِي في جَنْيٌّ تََْتَ الْإِ

He indicted to that which was in my side under the armpit. He-asws spoke with a speech and 
applied saliva upon it, then said; ‘There is no problem upon you from this’.  

لَا أبَْ رَأُ  فَ قُلْتُ في نَ فْسِي له لَهُ مِثْلَ أَجْرِ ألَْفِ شَهِيدٍ  عَزه وَ جَ وَ نَظَرَ إِلََ الهذِي في رجِْلِي فَ قَالَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع مَنْ بلُِيَ مِنْ شِيعَتِنَا ببَِلَاءٍ فَصَبََْ كَتَبَ اللَّهُ 
 وَ اللَّهِ مِنْ رجِْلِي أبََداً 

And he-asws looked at that which was in my leg. He-asws said: ‘Abu Ja’far-asws had said: ‘One from 
our-asws Shias who is afflicted with an affliction, so he is patient, Allah-azwj Mighty and Majestic 
would Write for him a Recompense similar to that of a thousand martyrs’. I said within myself, 
‘By Allah-azwj! I will not be cured from my leg, ever!’  

 قاَلَ الْهيَْثَمُ فَمَا زاَلَ يَ عْرجَُ مِنْهَا حَتَّه مَاتَ.

Al-Haysam said, ‘He did not cease to hobble until he died’’.107 

الٌ فَأَتَاِِ رَسُولُ الر ضَِا ع قَ بْلَ أنَْ قَدِمَتْ عَلَيه أَحَْْ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنْ أَبي الحَْسَنِ بْنِ راَشِدٍ قاَلَ: -32
هَ بِِاَ إلِيَْهِ فَ قَالَ لِ    يَ قُولُ الر ضَِا ع سَر حِْ إِلَِه بِدَفْتٍََ وَ لََْ يَكُنْ لِ في مَنْزِلِ دَفْتٌََ أَصْلًا أنَْظرَُ في الْكُتُبِ أوَْ أوَُجِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Al Yaqteeny, from Abu Al-Hassan Bin Rashid 
who said,  

‘(Camel) loads arrived to me. A messenger of Al-Reza-asws came to me before I could look into 
the letters or divert it to him-asws. He said to me, ‘Al-Reza-asws says to you: ‘Send the register to 
me-asws!’ And there did not happen to be any register in my house originally. 

كَانَكَ فَحَلَلْتُ بَ عْضَ الَْْحْْاَلِ فَ تَلَقهاِِ دَفْتٌََ لََْ ءٍ فَ لَمها وَلَه الرهسُولُ قُ لْتُ مَ أطَْلُبُ مَا لَا أعَْرِفُ بِالتهصْدِيقِ لَهُ فَ لَمْ أَجِدْ شَيْئاً وَ لََْ أقََعْ عَلَى شَيْ  قاَلَ فَ قُلْتُ وَ 
ِ ِ عَلِمْتُ أنَههُ لََْ   . يَطْلُبْ إِلاه الحَْقه فَ وَجههْتُ بِهِ إلِيَْهِ أَكُنْ عَلِمْتُ بِهِ إِلاه أَ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And I shall (still) search for what I do not know, due to the 
ratification for him-asws’. But I could not find anything, and I did not fall upon anything. When 
the messenger turned around (to leave), I said, ‘(Stay) in your place!’ I loosened one of the 
loads and a register was facing me. I had not known of it except that I knew that he-asws would 
not demand for anything except the truth, so I sent it to him-asws’’.108 
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ِ  عَنْ أَبي مُحَمهدٍ  مُحَمه ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهْزيََِّرَ عَنْ أَخِيهِ عَلِيٍ  عَنْ  -33 دِ بْنِ الْوَليِدِ بْنِ يزَيِدَ الْكِرْمَاِِ
رُ إلِيَْهَا فَكَتَبَ إِلَِه أقَِمْ مَا شَ قَدِمَ أبَوُ الحَْسَنِ الر ضَِا  الْمِصْريِِ  قاَلَ: ذْنَ في الْْرُُوجِ إِلََ مِصْرَ أَتجهِ اءَ اللَّهُ فأَقََمْتُ سَنَتَيْنِ ثُُه قَدِمَ الثهالثِةََ ع فَكَتَبْتُ إلِيَْهِ أَسْألَهُُ الْإِ

ُ لَكَ فإَِنه الَْْمْرَ يَ تَغَيْهُ  فَكَتَبْتُ إلِيَْهِ أَسْتَأْذِنهُُ فَكَتَبَ إِلَِه اخْرجُْ مُبَاركَاً لَكَ   صَنَعَ اللَّه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibrahim Bin Mahziyar, from his 
brother Ali, from Muhammad Bin Al Waleed Bin Yazeed Al Kirmany, from Abu Muhammad Al Misry who said,  

‘Abu Al-Hassan Al-Reza-asws arrived, so I wrote to him-asws asking him-asws for the permission in 
going out to Egypt to trade. He-asws wrote to me: ‘Stay for as long as Allah-azwj so Desires!’ I 
stayed for two years. Then the third (year) arrived, so I wrote to him-asws. He-asws wrote to me: 
‘Got out, there will be Blessings for you from the Making of Allah-azwj, for the matters keep 
changing’.  

 قاَلَ فَخَرَجْتُ فأََصَبْتُ بِِاَ خَيْْاً وَ وَقَعَ الْهرَجُْ ببَِغْدَادَ فَسَلِمْتُ عَنْ تلِْكَ الْفِتْنَةِ.

He (the narrator) said, ‘I achieved good with it and troubles erupted at Baghdad, and I was 
safe from that discord’’.109 

هِ أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ حَ ن، عيون أخبار الرضا علي -34 َُ الْكُوفيِ  عَنْ عَمِ  دِ بْنِ إِسْحَا كَانَ لَا يعَِيشُ   رثِةََ الْكَرْخِيِ  قاَلَ:اه السلام الْعَطهارُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمه
زاَرٍ مُوَرهدٍ فَسَلهمْتُ عَلَيْهِ وَ قَ بهلْتُ يَدَهُ وَ ى أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع فَخَرجََ إِلَِه وَ هُوَ مُتَأَز رٌِ بِِِ لِ وَلَدٌ وَ تُ وُفيِ َ لِ بَضْعَةَ عَشَرَ مِنَ الْوُلْدِ فَحَجَجْتُ وَ دَخَلْتُ عَلَ 

 سَألَْتُهُ عَنْ مَسَائِلَ ثُُه شَكَوْتُ إلِيَْهِ بَ عْدَ ذَلِكَ مَا ألَْقَى مِنْ قِلهةِ بَ قَاءِ الْوَلَدِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Attar, from his father, from Muhammad Bin Is’haq Al Kufy, from his 
uncle Ahmad Bin Abdullah Bin Allah-azwj Bin Harisa Al Karkhy who said,  

‘No child have lived for me, and some ten children had died from me. I performed Hajj and 
entered to see Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, and he-asws had trousered with a wrapping trouser. 
I greeted unto him-asws and kissed his-asws hand and asked him-asws about an issue. Then I 
complained to him-asws after that of what I was facing, from the scarcity of the remaining of 
the children. 

ِ ِ لََْرْجُو أَنْ تَ نْصَرِفَ وَ لَكَ حَْْلٌ وَ أَنْ يوُلَدَ لَكَ وَ  َُ طَوِيلًا وَ دَعَا مَلِي اً ثُُه قاَلَ لِ إِ مَ حَيَاتِكَ فإَِنه اللَّهَ تَ عَالََ إِذَا أرَاَلَدٌ بَ عْدَ وَلَدٍ وَ تََتَه فأََطْرَ دَ أَنْ عَ بِِِمَا أيَّه
عَاءَ فَ عَلَ   ءٍ قَدِيرٌ كُلِ  شَيْ   وَ هُوَ عَلى يَسْتَجِيبَ الدُّ

He-asws lowered his-asws head for a while, then said to me: ‘I-asws hope that it would turn away 
and there shall be (two) pregnancies for you, and a son after a son would be born for you, 
and you will enjoy with them both for the days of your life, for whenever Allah-azwj the Exalted 
Wants to Answer the supplication, does so, and He-azwj is Able upon all things’.  

دَ ذَلِكَ فَ وَلَدَتْ غُلَاماً سَْهيْتُهُ مُحَمهداً وَ كَنهيْتُهُ بْ نَةَ خَالِ حَامِلًا فَ وَلَدَتْ لِ غُلَاماً سَْهيْتُهُ إِبْ راَهِيمَ ثُُه حَْلََتْ بَ عْ قاَلَ فاَنْصَرَفْتُ مِنَ الحَْجِ  إِلََ مَنْزِلِ فأََصَبْتُ أهَْلِي ا
 بعَاً وَ عِشْريِنَ سَنَةً بَِِبي الحَْسَنِ فَ عَاشَ إِبْ راَهِيمُ نَ يِ فاً وَ ثَلَاثِيَن سَنَةً وَ عَاشَ أبَوُ الحَْسَنِ أرَْ 

He (the narrator) said, ‘I left from the Hajj to go to my house, and I found my wife, daughter 
of my maternal uncle, pregnant. She gave birth for me to a boy. I named him as ‘Ibrahim’. 
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Then she became pregnant after that and gave birth to a boy. I name him as ‘Muhammad’, 
and teknonymed him as ‘Abu Al-Hassan’. Ibrahim lived for more than thirty years and Abu Al-
Hassan for twenty-four years.  

اً وَ انْصَرَفْتُ وَ هَُاَ عَلِيلَانِ  يعاً وَ خَرَجْتُ حَاج  ََِ مَُا اعْتَلاه   أوَهلِ الشههْرِ وَ تُ وُفيِ َ مُحَمهدٌ في آخِرِ الشههْرِ ثُُه فَمَكَثاَ بَ عْدَ قُدُومِي شَهْرَيْنِ ثُُه تُ وُفيِ َ إِبْ راَهِيمُ في ثُُه إِنَّه
 مَاتَ بَ عْدَهَُاَ بِسَنَةٍ وَ نِصْفٍ وَ لََْ يَكُنْ يعَِيشُ لَهُ قَ بْلَ ذَلِكَ وَلَدٌ إِلاه شَهْراً.

Then they both became ill together, and I went out for Hajj and left while they were sick. They 
remained after my arrival for two months. Then Ibrahim died in the first month and 
Muhammad died at the end of the month. Then he died a year and a half after them, and 
there had not lived for him before that, any son, except for a month’’.110 

لِ عَنِ الحِْمْيَِْيِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ سَعْدِ بْنِ سَعْدٍ عَنِ الر ِ  -35 أنَههُ نظََرَ إِلََ رَجُلٍ فَ قَالَ يََّ عَبْدَ اللَّهِ  ضَا عن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ الْمُتَوكَِ 
مٍ أوَْصِ بِاَ ترُيِدُ وَ اسْتَعِده لمَِا لَا بدُه مِنْهُ فَكَانَ مَ   .ا قَدْ قاَلَ فَمَاتَ بَ عْدَهُ بثَِلَاثةَِ أيَّه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Mutawakkal, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Sa’ad Bin Sa’ad,  

‘From Al-Reza-asws. He-asws looked at a man and said: ‘O Abdullah! Bequeath with whatever 
you want and prepare for what there is no escape from it’. It happened what he-asws had said. 
He died three years after it’’.111 

لِ عَنِ الحِْمْيَِْيِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْوَشهاءِ عَنْ مُسَافِرٍ قَ  -36 نْتُ مَعَ الر ضَِا ع بِِنًَ فَمَره يَُْيََ بْنُ كُ   الَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ الْمُتَوكَِ 
نَةِ ثُُه   بِِِصْبَعَيْهِ   هَذَا هَارُونُ وَ أَنََ كَهَاتَيْنِ وَ ضَمه  قاَلَ هَاهْ وَ أعَْجَبُ مِنْ خَالِدٍ مَعَ قَ وْمٍ مِنْ آلِ بَ رْمَكَ فَ قَالَ مَسَاكِيُن هَؤُلَاءِ لَا يَدْرُونَ مَا يَُُلُّ بِِِمْ في هَذِهِ السه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Mutawakkal, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Al washa, from 
Musafir who said,  

‘I was with Al-Reza-asws at Mina, and Yahya Bin Khalid passed by with a group from the family 
of Barmak. He-asws said: ‘These poor guys are not knowing what is to be released with them 
during this year’. Then he-asws said: ‘And stranger than this, Haroun and I-asws would be like 
these two’ – and he-asws pressed his-asws fingers. 

 .عَرَفْتُ مَعْنََ حَدِيثِهِ حَتَّه دَفَ نهاهُ مَعَهُ قاَلَ مُسَافِرٌ فَ وَ اللَّهِ مَا 

Musafir said, ‘By Allah-azwj! I did not understand the meaning of his-asws Hadeeth until we had 
buried him-asws next to him’’.112 

نْتُ كَتَبْتُ مَعِي مَسَائِلَ كَثِيْةًَ قَ بْلَ أنَْ كُ   بي حَْهادٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْوَشهاءِ قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنْ صَالِحِ بْنِ أَ  -37
َََعْتُهَا في كِتَابٍ ِِها رُوِيَ عَنْ آبَائهِِ ع وَ غَيِْْ ذَلِكَ وَ أَحْبَبْتُ أنَْ  أمَْرهِِ وَ أَخْتَبْهَُ فَحَمَلْتُ الْكِتَابَ في كُمِ ي وَ صِرْتُ  أتََ ثبَهتَ في  أقَْطَعَ عَلَى أَبي الحَْسَنِ ع وَ 

 إِلََ مَنْزلِهِِ وَ أرََدْتُ أَنْ آخُذَ مِنْهُ خَلْوَةً 
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Salih Bin Abu Hammad, from Al-Hassan Bin 
Ali Al Washa who said,  

‘I had written down a lot of questions which were with me before I had cut off (from others) 
to Abu Al-Hassan-asws and collected these in a book from what had been reported from his-asws 
forefathers-asws, and other than that, and I loved it if I could have these proven regarding his-

asws matter. I carried the book in my sleeve and came to his-asws house, and I wanted to take 
the private session from him-asws.  

اَعَةٌ جُلُ  ََ ذْنِ عَلَيْهِ وَ بِالْبَابِ  رٌ في طلََبِ الْإِ ثوُنَ فأَُنََوِلَهُ الْكِتَابَ فَجَلَسْتُ نََحِيَةً وَ أنَََ مُتَفَكِ   فَ بَيْنَا أنَََ كَذَلِكَ في الْفِكْرَةِ وَ الِاحْتِيَالِ في الدُّخُولِ وسٌ يَ تَحَده
ارِ في يدَِهِ كِتَابٌ فَ نَادَى أيَُّكُمُ الحَْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  الْوَشهاءُ ابْنُ ابْ نَةِ إلِْيَاسَ الْبَغْدَادِ عَلَيْهِ إِذَا أنَََ بِغُلَامٍ قَدْ خَرَ   ي ِ جَ مِنَ الده

I gave him-asws the book and sat down in a corner, and I was thinking in seeking the permission 
to see him-asws and there was a group seated at the door discussing. While I was like that in 
the thoughts and the contemplation regarding the entry to see him-asws. There I was with a 
slave who had come out from the house. In his hand was a letter. He called out, ‘Which one 
of you is Al-Hassan Bin Ali Al-Hassan Bin Ali Al-Washa, son of the daughter of Ilyas Al-
Baghdadi?’ 

يْتُ نََحِيَةً فَ قَرأَتْهُُ فإَِذَا وَ اللَّهِ هِ إلِيَْكَ فَ هَاكَ خُذْ فَ قُمْتُ إلِيَْهِ وَ قُ لْتُ أنَََ الحَْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  الْوَشهاءُ فَمَا حَاجَتُكَ قاَلَ هَذَا الْكِتَابُ أمُِرْتُ بِدَفْعِ  هُ فأََخَذْتهُُ وَ تَ نَحه
 .فَعِنْدَ ذَلِكَ قَطَعْتُ عَلَيْهِ وَ تَ ركَْتُ الْوَقْفَ  فِيهِ جَوَابُ مَسْألََةٍ مَسْألََةٍ 

I stood up to him and said, ‘I am Al-Hassan Bin Ali Al-Washa. So what is your need?’ He said, 
‘This is the letter I have been ordered with handing it over to you, so here, take it!’ I took it 
and went aside in a corner and read it, and there, by Allah-azwj in with were answers of 
question by question. During that, I cut off (from others) to him-asws and left the pausing (being 
a Waqifite)’’.113 

سْنَادِ  -38 ا ابْ عَثْ إِلَِه بثَِوْبٍ مِنْ ثيَِابِ بَ عَثَ إِلَِه أبَوُ الحَْسَنِ الر ضَِا ع غُلَامَهُ وَ مَعَهُ رُقْ عَةٌ فِيهَ  عَنِ الْوَشهاءِ قاَلَ: ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِِذََا الْإِ
 لثِ يَابِ الصِ فَةِ وَ مَا أعَْرِفُ هَذَا الضهرْبَ مِنَ افَكَتَبْتُ إلِيَْهِ وَ قُ لْتُ للِرهسُولِ ليَْسَ عِنْدِي ثَ وْبٌ بِِذَِهِ  مَوْضِعِ كَذَا وَ كَذَا مِنْ ضَرْبِ كَذَا

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – By this chain from Al Washa who said,  

‘Abu Al-Hassan Al-Reza-asws sent his-asws slave to me and with him was a note: ‘Send to me a 
cloth from the clothes of such and such place, of such and such type’. I wrote to him-asws and 
said to the messenger, ‘There isn’t with me any cloth of this description, and I do not recognise 
this type of cloth!’ 

  الرهسُولَ اطْلُبْ فَإِنه عِنْدَكَ مِنْهُ ءٌ فأََعَادَ إِلَِه لرهسُولَ وَ قُ لْتُ ليَْسَ عِنْدِي مِنْ هَذَا الضهرْبِ شَيْ فأََعَادَ الرهسُولَ إِلَِه بَلْ فاَطْلُبْهُ فأََعَدْتُ إلِيَْهِ ا

The messenger returned to me, ‘But, search for it’. I returned the messenger to him-asws and 
said, ‘There isn’t with me anything of this type!’ The messenger returned to me, ‘Search, for 
there is with you, from it’.  
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نَ مَعِي فَ وَجَدْتهُُ في سَفَطٍ تََْتَ ءٍ كَالَبْتُ كُله شَيْ  قَدْ نَسِيتُهُ فَطَ قاَلَ الحَْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  الْوَشهاءُ وَ قَدْ كَانَ أبَْضَعَ مَعِي رَجُلٌ ثَ وْباً مِنْهَا وَ أمََرَِِ ببَِيْعِهِ وَ كُنْتُ 
 .الثِ يَابِ كُلِ هَا فَحَمَلْتُهُ إلِيَْهِ 

Al-Hassan Bin Ali Al-Washa said, ‘A man had invested with me a cloth from these and he had 
instructed me with selling it, and I had forgotten it. I search all things which were with me and 
found it in a basket beneath the clothes, all of them, and I carried it to him-asws’’.114 

ُّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَُْيََ قاَلَ: -39 ع فَدَخَلَ عَلَيْهِ الحُْسَيْنُ بْنُ  سَنِ الرِ ضَاكُنْتُ عِنْدَ أَبي الحَْ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ
ِ ِ أرُيِدُ الْْرُُوجَ إِلََ الَْْعْوَضِ  هِ يْ لَمْ يُ قْنِعْهُ ذَلِكَ فَخَرجََ يرُيِدُ الَْْعْوَضَ فَ قُطِعَ عَلَ فَ قَالَ حَيْثُمَا ظَفِرْتَ بِالْعَافِيَةِ فاَلْزَمْهُ ف َ  -خَالِدٍ الصهيَْْفيُّ فَ قَالَ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِ

 .ءٍ كَانَ مَعَهُ مِنَ الْمَالِ الطهريِقُ وَ أُخِذَ كُلُّ شَيْ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Safwan Bin Yahya who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, and Al-Husayn Bin Khalid Al-Sayrafi 
entered to see him-asws. He said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! I want to go out 
to Al-Awz’. He-asws said: ‘Where you are finding well-being, stick to it!’ But he was not content 
with that. He went out intending Al-Awz, and the road of was cut off upon him (by bandits), 
and everything from the wealth what was with him, was seized’’.115 

دُ بْنُ عَبْدِ الْحمَِيدِ عَنِ ابْنِ فَضهالٍ عَنِ ابْنِ الْْهَْمِ قاَلَ: -40 نْ مَكهةَ في صَفَرٍ يَُْدُثُ إِلََ أرَْبَ عَةِ كَتَبَ الر ضَِا ع إِلَِه بَ عْدَ مَا انْصَرَفْتُ مِ   ب، قرب الإسناد مُحَمه
دِ بْنِ   إِبْ راَهِيمَ وَ أمَْرِ أهَْلِ بَ غْدَادَ وَ قَ تْلِ أَصْحَابِ زُهَيٍْْ وَ هَزيَتَِهِمْ  أَشْهُرٍ قِبَلَكُمْ حَدَثٌ فَكَانَ مِنْ أمَْرِ مُحَمه

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muhammad Bin Abdul Hameed, from Ibn Fazzal, from Ibn Al Jaham who said,  

‘Al-Reza-asws wrote to me after I had left from Makkah: ‘In the month of Safar, an even would 
occur to four months before you’. It happened from the matter of Muhammad Bin Ibrahim 
and matter of the people of Baghdad, and the companions of Zuheyr were killed and their 
defeat. 

ثَنِ إبِْ راَهِيمُ بْنُ أَبي إِ  لَْْرْبعَِيَن فإَِذَا جُزْتَ الَْْرْبعَِيَن وُلِدَ لَكَ سْراَئيِلَ قاَلَ قاَلَ لِ أبَوُ الحَْسَنِ أنَََ رأَيَْتُ في الْمَنَامِ فقَِيلَ لِ لَا يوُلَدُ لَكَ وَلَدٌ حَتَّه تَجُوزَ اقاَلَ وَ حَده
 .مِنْ حَائلَِةِ اللهوْنِ خَفِيفَةِ الثهمَنِ 

He (the narrator) said, ‘And it is narrated to me by Ibrahim Bin Abu Israil who said, ‘Abu Al-
Hassan-asws said to me that I would be seeing in the dream. It was said to me, ‘No child would 
be born for you until you cross forty (years old). When you have crossed the forty, there shall 
be born for you from a barren coloured (slave) woman of a small price’’.116 

 اب الْمينحأمر محمد بن إبراهيم إشارة إلَ محاربة جنود المأمون و الْمين و خلع الْمين و قتله و محمد بن إبراهيم بن الْغلب الإفريقي كان من أص بيان:
 و زهيْ بن المسيب من أصحاب المأمون و هذا إشارة إلَ ما كان في أول الْمر من غلبة الْمين.

Explanation: ‘The matter of Muhammad Bin Ibrahim’ is an indication to a battle of an army of 
Al-Mamoun and Al-Ameen, and abdication of Al-Ameen, and his killing. And Muhammad Bin 
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Ibrahim Bin Al-Aglab the African, he was from the companions of Al-Ameen, and Zuheyr Bin 
Al-Musayyab was from the companions of Al-Mamoun, and this is an indication to what 
happened in the beginning of the overcoming of Al-Ameen. 

دٍ عَنِ ابْنِ أَبي نَصْرٍ قاَلَ: -41  اكْتََِ لِ حُجْرَةً لَهاَ بَابَانِ بَابٌ اسْتَقْبَلْتُ الر ضَِا ع إِلََ الْقَادِسِيهةِ فَسَلهمْتُ عَلَيْهِ فَ قَالَ لِ  ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه
 كَ إِلََ خَانٍ وَ بَابٌ إِلََ خَارجٍِ فإَِنههُ أَسْتََُ عَلَيْ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Abu Nasr who said,  

‘I welcomed Al-Reza-asws to Al-Qadisiyya and greeted unto him-asws. He-asws said to me: ‘Rent a 
room for me having two doors for it, a door to the inside and a door to the outside so it would 
be a screen upon you’.  

هُ وَ كُنْتُ يَ وْماً وَحْدِي فَ فَتَحْتُ الْمُصْحَفَ لِْقَْ رأََ فِيهِ فاَشْتََىَ لَ قاَلَ وَ بَ عَثَ إِلَِه بِزنِْفِيلَجَةٍ فِيهَا دَنََنِيُْ صَالِحةٌَ وَ مُصْحَفٌ وَ كَانَ يََتْيِهِ رَسُولهُُ في حَوَائِجِهِ 
ا نَشَرْتهُُ نَظَرْتُ في لََْ يَكُنْ فإَِذَا فِيهَا أَكْثَرُ ِِها في أيَْدِينَا أَضْعَافَهُ فَ قَدِمْتُ عَلَى قِراَءَ ف َ   رِفْ مِنْهَا شَيْئاً تِِاَ فَ لَمْ أعَْ لَمه

He (the narrator) said, ‘And he-asws sent to me a container wherein were Dinars and a 
Parchment (Quran), and his-asws messenger used to come to it regarding his-asws needs and buy 
for him-asws; and one day I was alone, and I opened the Parchment in order to read it. When I 
spread it out, I looked into what did not happen to be, for there was in it more than what was 
in our hands, double it. I went ahead upon reading it, but I could not recognise anything from 
it.  

وَاةَ وَ الْقِرْطاَسَ فأََرَدْتُ أَنْ أَكْتُبَهَا لِكَيْ أَسْأَلَ عَنْهَا فأََتَاِِ مُسَافِرٌ قَ بْلَ أَنْ أَ   ءٍ وَ مِنْدِيلٍ وَ خَيْطٍ وَ خَاتََِهِ فَ قَالَ مَوْلَايَ يََْمُرُكَ أنَْ مِنْهَا بِشَيْ  كْتُبَ فأََخَذْتُ الده
 تَُْتِمُهُ وَ تَ بْعَثُ إلِيَْهِ بِالْْاَتََِ قاَلَ فَ فَعَلْتُ ذَلِكَ. تَضَعَ الْمُصْحَفَ في مِنْدِيلٍ وَ 

I took the ink and the paper and wanted to write it lest he-asws asks (back) for it. A traveller 
came to be before I could write anything from it, and a towel, and a thread, and his-asws seal. 
He said, ‘My Master-asws orders you to place the Parchment in a towel and seal it and send it 
to him-asws along with the seal’. So, I did that’’.117 

 مَشْرَبةٍَ مُشْرفَِةٍ عَلَى الْبَِْ  وَ الْمَائِدَةُ كُنْتُ عِنْدَ أَبي الحَْسَنِ بِالْحمَْراَءِ في   ير، بصائر الدرجات مُعَاوِيةَُ بْنُ حُكَيْمٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ الْْعَْفَريِِ  قاَلَ: -42
 بَيْنَ أيَْدِينَا إِذْ رَفَعَ رأَْسَهُ فَ رأََى رَجُلًا مُسْرعِاً 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Muawiya Bin Hakam, from Suleyman Bin Ja’far Al Ja’fary who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan-asws at Al-Hamra’a in a drinking place overlooking upon 
the well, and the meal was in front of us, when he-asws raised his-asws head and saw a man 
hurrying.  

َُ إِلََ الَْْرْضِ وَ تَ غَيْهَ فَ رَفَعَ يَدَهُ مِنَ الطهعَامِ فَمَا لبَِثَ أَ    لَوْنهُُ وَ اصْفَره وَجْهُهُ نْ جَاءَ فَصَعِدَ إلِيَْهِ فَ قَالَ الْبُشْرَى جُعِلْتُ فِدَاكَ مَاتَ الزُّبَيِْْيُّ فأََطْرَ
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He-asws raised his-asws hands from the meal. It was not long before he came and ascended to 
him-asws. He said, ‘The good news! May I be sacrificed for you-asws, Al-Zubeyri has died!’ He-asws 
lowered his-asws head towards the ground, and his-asws colour changes, and his-asws face paled.   

ِ ِ أَصَبْتُهُ قَدِ ارْتَكَبَ في لَ    أغُْرقُِوا فأَدُْخِلُوا نََراً ثُُه مَده يَدَهُ فأََكَلَ يْلَتِهِ هَذِهِ ذَنبْاً ليَْسَ بَِِكْبَِْ ذُنوُبِهِ قاَلَ وَ اللَّهِ ِِها خَطِيئَاتِِِمْ ثُُه رَفَعَ رأَْسَهُ فَ قَالَ إِ

Then he-asws raised his-asws head and said: ‘I-asws think he-asws has indulged in such a sin during 
this night of his, there isn’t any sin greater than it. By Allah-azwj! They are drowning in their 
sins and entering the Fire’. Then he-asws extended his-asws hand and ate.   

َُ فِيهِ فَمَاتَ. يُّ فَ قَالَ وَ مَا كَانَ سَبَبُ مَوْتهِِ فَ قَالَ شَرِبَ الْْمَْرَ فَ قَالَ جُعِلْتُ فِدَاكَ مَاتَ الزُّبَيِْْ  -فَ لَمْ يَ لْبَثْ أنَْ جَاءَ رَجُلٌ مَوْلًَ لَهُ   الْبَارحَِةَ فَ غَرِ

It was not long before a man, a slave of his-asws came and said, ‘May I be sacrificed for you-

asws! Al-Zubeyri died’. He-asws said: ‘And what was the cause of his death?’ He said, ‘He drank 
the wine last night and drowned in it, so he died’’.118 

. بيان:  قال الْزري في حديث وحشي أنه مات غرقا في الْمر أي متناهيا في شربِا و الإكثار منه مستعار من الغرُ

Explanation: Al Jazry said in a Hadeeth of Wahshy, ‘He drowned in the wine’ – i.e. he ended in 
drinking it and was a lot from it. It is figurative speech of the drowning. 

دِ بْنِ الْفُضَيْلِ الصهيَْْفيِ  قاَلَ: -43 سَألَْتُهُ عَنْ أَشْيَاءَ وَ أرََدْتُ أنَْ أَسْألََهُ عَنِ دَخَلْتُ عَلَى أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع فَ  ير، بصائر الدرجات الْهيَْثَمُ النههْدِيُّ عَنْ مُحَمه
 وَ وَارثِهُُ وَ عِنْدِي مَا  أنَََ بِنَْزلَِةِ أَبي  سْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ بِ  وَ فِيهَاالسِ لَاحِ فأََغْفَلْتُهُ فَخَرَجْتُ وَ دَخَلْتُ عَلَى أَبي الحُْسَيْنِ بْنِ بَشِيٍْ فإَِذَا غُلَامُهُ وَ مَعَهُ رقُْ عَتُهُ 

 .كَانَ عِنْدَهُ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Al Haysam Al Nahdy, from Muhammad Bin Al Fuzeyl Al Sayrafi who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Al-Reza-asws and asked him-asws about things, and I wanted to 
ask him-asws about the weapons, but I forgot and went out and entered to see Abu Al-Hassan 
Bin Bashir, and there was his-asws slave, and with him was a note, and in it was (written): ‘In 
the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. I-asws am at the status of my-asws father-asws, 
and have inherited him-asws, and with me-asws is whatever was with him-asws’’.119 

لِ قاَلَ: -44 ةَ يَذْكُرُ الر ضَِا ع فَ نَالَ مِنْهُ قاَلَ  ير، بصائر الدرجات مُوسَى بْنُ عُمَرَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عُمَرَ الحَْلاه عْتُ الَْْخْرَسَ بِكَه ةَ فاَشْتََيَْتُ سَِْ  فَدَخَلْتُ مَكه
يناً فَ رأَيَْ تُهُ فَ قُلْتُ وَ اللَّهِ لَْقَْ تلَُنههُ إِذَا خَرَ   جَ مِنَ الْمَسْجِدِ سِكِ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Musa Bin Umar, from Ahmad Bin Umar Al Hallal who said,  

‘I heard Al-Akhras at Makkah mentioning Al-Reza-asws (derogatorily), and I took (offence) from 
him. I entered Makkah and bought a knife, and I saw him saying, ‘By Allah-azwj, I shall kill him-

asws when he-asws comes out from the Masjid’.  
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ا كَفَفْتَ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحَْْنِ الرهحِيمِ  فأَقََمْتُ عَلَى ذَلِكَ فَمَا شَعَرْتُ إِلاه بِرُقْ عَةِ أَبي الحَْسَنِ ع َقِ ي عَلَيْكَ لَمه َِ وَ هُوَ حَسْيٌّ..عَنِ الَْْخْ  ِِ  رَسِ فإَِنه اللَّهَ ثقَِ

I stayed upon that and did not realised except there was a note of Abu Al-Hassan-asws: ‘In the 
Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. By my-asws right upon you, refrain from Al-
Akhras, for Allah-azwj is My-azwj trust and He-azwj Suffices me-asws’’.120 

دِ بْنِ حَْْزَةَ بْنِ الْقَاسِمِ عَمهنْ أَخْبَْهَُ عَنْ إِ  -45 دُ بْنُ عِيسَى عَنْ مُحَمه أَلحَْحْتُ عَلَى أَبي  اهِيمَ بْنِ مُوسَى قاَلَ:بْ رَ ختص، الإختصاص ير، بصائر الدرجات مُحَمه
قُ رْبِ قَصْرِ فُلَانٍ فَ نَزَلَ في مَوْضِعٍ تََْتَ  ءٍ أَطْلُبُهُ مِنْهُ وَ كَانَ يعَِدُِِ فَخَرجََ ذَاتَ يَ وْمٍ يَسْتَقْبِلُ وَالَِ الْمَدِينَةِ وَ كُنْتُ مَعَهُ فَجَاءَ إِلََ  شَيْ الحَْسَنِ الر ضَِا ع في 

 شَجَراَتٍ وَ نَ زلَْتُ مَعَهُ أنَََ وَ ليَْسَ مَعَنَا ثَالِثٌ 

(The books) ‘Al Ikhtisas’, (and) ‘Basaair Al Darajaat’ - Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Hamza Bin Al 
Qasim, from the one who informed him, from him, informed by Ibrahim Bin Musa who said,  

‘I-asws had insisted upon Abu Al-Hassan Al-Reza-asws regarding something I had sought from 
him-asws, and he-asws had promised me. He-asws went out one day to the governor of Al-Medina, 
and I was with him-asws. He-asws went near to a castle of so and so and descended in a place 
beneath some trees and I descended with him-asws, (only) I, and there was no third person 
with us.  

اً شَدِيداً ثُُه ضَرَبَ بيَِدِهِ ف َ  فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ هَذَا الْعِيدُ قَدْ أظَلَهنَا كَةَ ذَهَبٍ نَاوَلَ بيَِدِهِ سَبِيتَ وَ لَا وَ اللَّهِ مَا أمَْلِكُ دِرْهََاً فِيمَا سِوَاهُ فَحَكه بِسَوْطِهِ الَْْرْضَ حَك 
 فَ قَالَ انْ تَفِعْ بِِاَ وَ اكْتُمْ مَا رأَيَْتَ.

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! These woods have shaded us and no, by Allah-azwj, I do 
not own (even) a Dirham among what is besides is’. He-asws struck the ground with his-asws whip 
with a severe striking, then struck his-asws hand and took a gold ingot. He-asws said: ‘Benefit 
(yourself) with it and conceal what you have seen’’.121 

دِ بْنِ مَالِكٍ عَنِ ابْنِ أَبي الَْْطهابِ عَنِ ابْنِ أَ  -46 دِ بْنِ أَبي نَصْرٍ وَ هُوَ مِنْ آلِ مِهْراَنَ بي عُمَيٍْْ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ محَُ غط، الغيبة للشيخ الطوسي جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه  مه
 وَ كَانوُا يَ قُولُونَ بِالْوَقْفِ وَ كَانَ عَلَى رأَيِْهِمْ فَكَاتَبَ أبََا الحَْسَنِ الر ضَِا ع وَ تَ عَنهتَ في الْمَسَائلِِ 

(The book) ‘Al Ghaybah’ of the sheykh Al Tusi – Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, from Ibn Abu Al Khattab, from 
Ibn Abu Umeyr, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, and he was from the family of Mihran,  

‘And they were saying (believing) with the stopping (at the 7th Imam-asws i.e. Waqifites), and 
he was upon their views. He wrote to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws being confusing in the 
questions.  

ِ ِ مَتََّ دَخَلْتُ عَلَيْهِ أَسْألَهُُ عَنْ ثَلَاثِ مَسَائِلَ  وَ  أَ فأَنَْتَ تُسْمِعُ الصُّمه أوَْ تَِْدِي الْعُمْيَ  آنِ وَ هِيَ قَ وْلهُُ مِنَ الْقُرْ  فَ قَالَ كَتَبْتُ إلِيَْهِ كِتَاباً وَ أَضْمَرْتُ في نَ فْسِي أَ
ُ أنَْ ي َ  قَ وْلهُُ   اءُ إِنهكَ لا تَِْدِي مَنْ أَحْبَبْتَ وَ لكِنه اللَّهَ يَ هْدِي مَنْ يَش وَ قَ وْلهُُ  هْدِيهَُ يَشْرحَْ صَدْرَهُ لِلِْْسْلامِ فَمَنْ يرُدِِ اللَّه

He said, ‘I wrote a letter to him-asws and determined within myself that when I enter to see 
him-asws, I shall ask him-asws about three issues (Verses) from the Quran, and these are His-azwj 
Words: So, can you make the deaf to hear, or guide the blind and the one who was in clear 
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straying? [43:40]; and His-azwj Words: So the one who wants Allah to Guide him, He would 
Expand his chest for Al-Islam, [6:125]; and His-azwj Words: Surely, you cannot guide the one 
you love, but Allah will Guide the one He so Desires to, [28:56]. 

ا وَصَلَ الْْوََابُ نَسِيتُ مَا كُنْتُ نْهَا وَ لََْ أذَْ قاَلَ أَحَْْدُ فأََجَابَنِ عَنْ كِتَابي وَ كَتَبَ في آخِرهِِ الْْيََّتِ الهَِ أَضْمَرْتُِاَ في نَ فْسِي أنَْ أَسْألََهُ عَ  كُرْهَا في كِتَابي إلِيَْهِ فَ لَمه
 .هَذَا مِنْ جَوَابي ثُُه ذكََرْتُ أنَههُ مَا أَضْمَرْتهُُ ءٍ أَضْمَرْتهُُ فَ قُلْتُ أَيُّ شَيْ 

Ahmad (the narrator) said, ‘He-asws answered me of my letter, and he-asws wrote in its last Verse 
which I had determined within myself that I would be asking him-asws about it, and I had not 
mentioned it in my letter to him-asws. When the answer arrived, I had forgotten what I had 
determined. I said, ‘Which this is this from my answers?’ Then I remembered that it was what 
I had determined’’.122 

َُْلِسِ الر ضَِا ع فَ عَطِشْتُ عَطَشاً شَدِيداً وَ تَِيَهبْتُهُ   عْفَريِِ  قاَلَ:يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَبي هَاشِمٍ الَْْ  -47 َُْلِسِهِ فَدَعَا كُنْتُ في   أَنْ أَسْتَسْقِيَ في 
 بِاَءٍ فَشَرِبَ مِنْهُ جُرْعَةً ثُُه قاَلَ يََّ أبََا هَاشِمٍ اشْرَبْ فإَِنههُ بَ رْدٌ طيَِ بٌ فَشَربِْتُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Hashim Al Ja’fary who said,  

‘I was in a gathering of Al-Reza-asws and I became thirsty with severe thirst, and I was too 
embarrassed from asking him-asws to quench me in his-asws gathering. He-asws called for water 
and drank a gulp from it, then said: ‘O Abu Hashim! Drink, for it is cold, fresh’. I drank.  

هِ السُّكهرَ بَ عْدَ بَ لِ هِ وَ قاَلَ اشْرَبْ يََّ أبََا هَاشِمٍ فإَِنههُ وِيقَ وَ انْ ثرُْ عَلَيْ ثُُه عَطِشْتُ عَطْشَةً أُخْرَى فَ نَظَرَ إِلََ الْْاَدِمِ وَ قاَلَ شَرْبةًَ مِنْ مَاءِ سَوِيقِ سُكهرٍ قاَلَ لَهُ بَلِ  السه 
 .يَ قْطَعُ الْعَطَشَ 

Then I became thirsty once again. He-asws looked at the servant and said: ‘A drink of sugary 
water of Suweyk’. He said to him-asws, ‘But, the Suweyk, and sprinkle the sugar upon it after 
settling it’. And he-asws said: ‘Drink, O Abu Hashim, for it will cut your thirst!’’123 

ِ ِ كُنْتُ مِنَ الْوَاقِفَةِ عَلَى مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ وَ أَشُكُّ في الر ضَِا ع فَكَتَبْتُ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ: -48 أَسْألَهُُ عَنْ مَسَائِلَ وَ نَسِيتُ  إِ
 ََِ  فاَسْتَبْصَرْتُ  يعِهَا ثُُه قاَلَ وَ قَدْ نَسِيتَ مَا كَانَ أهََمه الْمَسَائِلِ عِنْدَكَ مَا كَانَ أهََمه الْمَسَائِلِ إِلَِه فَجَاءَ الْْوََابُ مِنْ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Bazanty who said,  

‘I was from the Waqifites, stopping upon Musa-asws Bin Ja’far-asws, and I doubted regarding Al-
Reza-asws. I wrote asking him-asws about issues, and I forgot what questions had been important 
to me. The answer came regarding its entirety. Then he-asws said: ‘And you had forgotten what 
questions were important in your view, so I-asws have explained’. 

ُ أَشْتَهِي أنَْ تَدْعُوَِِ إِلََ دَاركَِ في أوَْقاَتٍ تَ عْلَمُ أنَههُ لَا مَفْسَ  خُو ثُُه قُ لْتُ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّه  لِ عَلَيْكُمْ مِنْ أيَْدِي الَْْعْدَاءِ دَةَ لنََا مِنَ الدُّ
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Then I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I am desirous if you-asws could invite me 
to your-asws house during timings which you-asws know an enemy from the enemies would not 
spoil for us from entering to see you-asws’.  

  أَسْألَهُُ فَ يُجِيبُنِ إِلََ أنَْ مَضَى كَثِيٌْ مِنَ اللهيْلِ مَعَهُ الْعِشَاءَيْنِ وَ قَ عَدَ يَُلِْي عَلَيه الْعُلُومَ ابتِْدَاءً وَ  قاَلَ ثُُه إِنههُ بَ عَثَ إِلَِه مَركُْوباً في آخِرِ يَ وْمٍ فَخَرَجْتُ وَ صَلهيْتُ 

He (the narrator) said, ‘Then he sent a transport animal to me during the last day. I went out 
and prayed the two evening Salats with him-asws and he-asws sat dictating to me the knowledge, 
initiating from him-asws, and I was asking him-asws and he-asws kept answering me until most of 
the night had passed by.  

 ا ليَِنَامَ أَحَْْدُ الْبَزَنْطِيُّ فِيهَاثُُه قاَلَ للِْغُلَامِ هَاتِ الثِ يَابَ الهَِ أنَََمُ فِيهَ 

Then he-asws said to the slave: ‘Give the clothes which I-asws tend to sleep in, for Ahmad Al-
Bazanty to sleep in’.  

مَامُ  نْ يَا مَنْ هُوَ أَحْسَنُ حَالًا مِنِ  بَ عَثَ الْإِ  ذَا الْإِكْراَمِ مَركُْوبهَُ إِلَِه وَ جَاءَ وَ قَ عَدَ إِلَِه ثُُه أمََرَ لِ بَِِ  قاَلَ فَخَطَر ببَِالِ ليَْسَ في الدُّ

He (the narrator) said, ‘It occurred in my mind that there isn’t anyone in the world who is of 
better state than me. The Imam-asws has sent his-asws riding animal to me-asws, and he-asws came 
and sat to me, then he-asws ordered with these honours for me’.  

أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن ع وَ أَكْرَمَهُ  نَ صُوحَانَ مَرِضَ فَ عَادَهُ  صَعْصَعَةَ بْ وَ كَانَ قَدِ اتهكَأَ عَلَى يَدَيْهِ ليَِنْهَضَ فَجَلَسَ وَ قاَلَ يََّ أَحَْْدُ لَا تَ فْخَرْ عَلَى أَصْحَابِكَ بِذَلِكَ فإَِنه 
ا أرَاَدَ النُّهُوضَ قاَلَ يََّ صَعْصَعَةُ لَا تَ فْخَرْ عَلَى إِ  يعَ ذَلِكَ لِْنَههُ كَانَ تَكْلِي خْوَانِكَ بِاَوَ وَضَعَ يَدَهُ عَلَى جَبْهَتِهِ وَ جَعَلَ يلَُاطِفُهُ فَ لَمه ََِ اَ فَ عَلْتُ  ِ ِ إِنّه اً ففَ عَلْتُ فإَِ

 .لِ 

And he-asws leant upon his-asws hand to get up. He-asws sat up and said: ‘O Ahmad! Do not pride 
over your companions with that, for Sa’sa Bin Sowhan was sick, and Amir Al-Momineen-asws 
had consoled him and honoured him, and placed his-asws hand upon his forehead, and went 
on to care for him. When he-asws wanted to get up, he-asws said: ‘O Sa’sa! Do not pride over 
your brother with what I-asws have done, for rather I-asws have done entirety of that because it 
was a moral obligation for me-asws’’.124 

ءٍ طلََبْتُهُ مِنْهُ فَخَرجََ شَيْ  وَ كَانَ يَ ؤُمُّ في مَسْجِدِ الر ضَِا بِِرُاَسَانَ قاَلَ أَلحَْحْتُ عَلَى الر ضَِا ع في  يج، الْرائج و الْرائح عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُوسَى الْقَزهازِ  -49
 يْسَ مَعَنَا ثَالِثٌ مَالَ إِلََ قَصْرٍ هُنَاكَ فَ نَزَلَ تََْتَ صَخْرَةٍ بِقُرْبِ الْقَصْرِ وَ أنَََ مَعَهُ وَ لَ يَسْتَقْبِلُ بَ عْضَ الطهالبِِيِ يَن وَ جَاءَ وَقْتُ الصهلَاةِ فَ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From Ibrahim Bin Musa Al Qazaz,  

‘And he used to lead Salat in the Masjid of Al-Reza-asws. He said, ‘I insisted upon Al-Reza-asws 
regarding something I sought from him. He-asws went out facing one of the students, and the 
time of Salat came. He-asws inclined to a building over there and descended beneath a rock 
nearby to the building, and I was with him-asws, and there wasn’t a third (person) with us.  
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رَنه صَلَاةً عَنْ أوَه  ُ لَكَ لَا تُ ؤَخِ  آخِرِ وَقْتِهَا مِنْ غَيِْْ عِلهةٍ عَلَيْكَ ابْدَأْ بِِوَهلِ الْوَقْتِ فأََذهنْتُ  لِ وَقْتِهَا إِلََ فَ قَالَ أذَِ نْ فَ قُلْتُ تَ نْتَظِرُ يَ لْحَقُ بنَِا أَصْحَابُ نَا فَ قَالَ غَفَرَ اللَّه
 وَ صَلهيْنَا

He-asws said: ‘Proclaim Azaan!’ I said, ‘Wait until our companions join with us’. He-asws said: 
‘May Allah-azwj Forgive you! Do not delay a Salat from its first timings up to its last timing, from 
without there being a reason upon you. Begin with the first timing’. So, I proclaimed Azaan 
and we prayed Salat.  

ةُ في الْعِدَةِ الهَِ وَعَدْتنَِيهَا وَ أنَََ مُحْتَاجٌ وَ أنَْتَ    أظَْفَرُ بِسَْألَتَِكَ كُله وَقْتٍ  كَثِيُْ الشُّغُلِ وَ لَا فَ قُلْتُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ قَدْ طاَلَتِ الْمُده

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! The period has prolonged regarding the appointment 
which you-asws had promised it, and I am needy, and you-asws are busy a lot, and I cannot win 
with asking you-asws every time’.  

اً شَدِيداً ثُُه ضَرَبَ بيَِدِهِ إِلََ مَوْضِعِ الحَْكِ  فأََخْ  ُ لَكَ فِيهَا وَ انْ تَفِعْ بِِاَ وَ اكْتُمْ مَا رأَيَْتَ  رجََ سَبِيكَةَ ذَهَبٍ فَ قَالَ خُذْهَا بَارَكَ قاَلَ فَحَكه بِسَوْطِهِ الَْْرْضَ حَك   اللَّه

He (the narrator) said, ‘He-asws scraped the ground with intense scraping, then he-asws struck 
his-asws hand to the place of the scraping and extracted a gold ingot. He-asws said: ‘Take it, may 
Allah-azwj Bless you in it, and benefit with it, and conceal what you have seen’. 

 .نْ أمَْثاَلِ هُنَاكَ اسِ مِ لنه قاَلَ فَ بُوركَِ لِ فِيهَا حَتَّه اشْتََيَْتُ بِِرُاَسَانَ مَا كَانَتْ قِيمَتُهُ سَبْعِيَن ألَْفَ دِينَارٍ فَصِرْتُ أغَْنََ ا

He (the narrator) said, ‘There were Blessings in it for me until I got at Khurasan what was its 
price, seventy thousand Dinars. I became richest of the people from the ones like me over 
there!’’125 

يْئاً فَظَهَرَتْ سَبَائِكُ ذَهَبٍ كُنْتُ مَعَ الر ضَِا ع وَ قَدْ مَالَ بيَِدِهِ إِلََ الَْْرْضِ كَأنَههُ يَكْشِفُ شَ   وَى إِسْْاَعِيلُ بْنُ أَبي الحَْسَنِ قاَلَ:يج، الْرائج و الْرائح رَ  -50
 .مِنْهَا قاَلَ لَا إِنه هَذَا الَْْمْرَ لََْ يََْتِ وَقْ تُهُ  ثُُه مَسَحَ بيَِدِهِ عَلَى الَْْرْضِ فَ غَابَتْ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي لَوْ أعَْطاَِِ وَاحِدَةً 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Ismail Bin Abu Al-Hassan who said,  

‘I was with Al-Reza-asws, and he-asws had inclined his-asws hand to the ground. It is as if he-asws 
was uncovering something. Gold ingots appeared. Then he-asws wiped upon the ground, and 
they disappeared. I said within myself, ‘If only he-asws could have given me one from these’. 
He-asws said: ‘No! This is the matters, it’s time hasn’t come yet’’.126 

 ن يعن خروج خزائن الْرض و تصرفنا فيها إنّا هو في زمن القائم ع.بيا

Explanation: Meaning emergence of the treasures of the earth and our conduct during it. But 
rather, it would be during the era of Al-Qaim-asws’’. 
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نْدِيِ  قاَلَ:يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَبي إِسَْْ  -51 ةً فَخَرَجْتُ مِنْهَا في  اعِيلَ السِ  عْتُ بِالْهنِْدِ أَنه للَّهِِ في الْعَرَبِ حُجه  الطهلَبِ فَدُللِْتُ عَلَى الر ضَِا ع سَِْ
نْدِيه  نْدِيهةِ ةِ فَ رَده عَلَيه بلُِغََِ فَجَعَلْ فَ قَصَدْتهُُ فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ وَ أنَََ لَا أُحْسِنُ مِنَ الْعَرَبيِهةِ كَلِمَةً فَسَلهمْتُ بِالسِ  يبُنِ بِالسِ  نْدِيهةِ وَ هُوَ يَُِ  تُ أكَُلِ مُهُ بِالسِ 

(The book) ‘Al-Kharaij Wa Al-Jaraih’ – It is reported from Abu Ismail Al Sindy who said,  

‘I heard at India that there is a Divine Authority for Allah-azwj among the Arabs, so I came out 
from it in search. I was pointed to Al-Reza-asws, so I aimed to him-asws. I entered to see him-asws 
and I was not good at speaking in Arabic. He-asws responded to me in my language. I went on 
to speak to him-asws in Sindhi and he-asws answering me in Sindhi. 

نْدِ أنَه للَّهِِ حُجهةً في الْعَرَبِ فَخَرَجْتُ في الطهلَبِ فَ قَالَ بلُِغََِ نَ عَ  عْتُ بِالسِ  ِ ِ سَِْ  مْ أنَََ هُوَ فَ قُلْتُ لَهُ إِ

I said to him-asws, ‘I had heard in Sindh that there is a Divine Authority for Allah-azwj among the 
Arabs, so I have come out in search’. He-asws said in my language: ‘Yes, I-asws am he-asws!’  

ِ ِ لَا  ا أرََدْتُ الْقِيَامَ مِنْ عِنْدِهِ قُ لْتُ إِ ا أرََدْتهُُ فَ لَمه ا ترُيِدُ فَسَألَْتُهُ عَمه نِيهَا لِْتََكَلهمَ بِِاَ مَعَ أهَْلِهَا فَمَسَحَ يدََهُ ادعُْ اللَّهَ أنَْ يُ لْهِمَ أُحْسِنُ الْعَربَيِهةَ فَ  ثُُه قاَلَ فَسَلْ عَمه
. َِ  عَلَى شَفََِ فَ تَكَلهمْتُ بِالْعَرَبيِهةِ مِنْ وَقْ

Then he-asws said: ‘Ask about whatever you want to’. I asked him-asws about what I wanted. 
When I wanted to stand up from his-asws presence, I said, ‘I am not good at Arabic, so 
supplicate to Allah-azwj to Inspire me, so that I can speak in it with its people’. He-asws wiped his 
hand upon my lips, and I spoke in Arabic from my very time’’.127 

دُ بْنُ عِيسَ  -52 لْحَمَيْنِ وَ سَألَتَْنِ أنَْ أُحْرمَِ فِيهِمَا فأَمََرْتُ زَوهدَتْنِ جَاريِةٌَ لِ ثَ وْبَيْنِ مُ  ى عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ يَُْيََ قاَلَ:يج، الْرائج و الْرائح رَوَى مُحَمه
ا انْ تَهَيْتُ إِلََ الْوَقْتِ الهذِي يَ نْبَغِي أنَْ أُحْرِ   سَهُمَامَ فِيهِ دَعَوْتُ بِالثهوْبَيْنِ لِْلَْبَ الْغُلَامَ فَ وَضَعَهُمَا في الْعَيْبَةِ فَ لَمه

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Ali Bin Yahya who 
said,  

‘A slave girl of mine prepared my provisions for me, two joined pieces of cloth, and asked me 
to wear it as Ihraam. I ordered the slave and he placed them in the suitcase. When I ended to 
the time in which it was appropriate for me to be in Ihraam in it, I called for the two clothes 
to wear them. 

ا صِرْتُ بِكَه ثُُه اخْتَلَجَ في صَدْريِ فَ قُلْتُ مَا أظَُ  ةَ كَتَبْتُ كِتَاباً إِلََ أَبي الحَْسَنِ وَ بَ عَثْتُ نُّهُ يَ نْبَغِي لِ أنَْ ألَْبَسَ مُلْحَماً وَ أنَََ مُحْرمٌِ فَتََكَْتُهَا وَ لبَِسْتُ غَيْْهََُاَ فَ لَمه
 لهُُ عَنِ الْمُحْرمِِ هَلْ يََُوزُ لَهُ لبُْسُ الْمُلْحَمِ إلِيَْهِ بَِِشْيَاءَ كَانَتْ عِنْدِي وَ نَسِيتُ أنَْ أَكْتُبَ إلِيَْهِ أَسْأَ 

Then it stirred in my chest. I said, ‘I don’t think it is befitting for me to wear a joined (cloth) 
and I am in Ihraam. So, I left these and wore something else. When I came to be at Makkah, I 
wrote a letter to Abu Al-Hassan-asws and sent things to him-asws which were with me, and I 
forgot to write to him-asws asking him-asws about the one in Ihraam, is it allowed for him to wear 
the joined?’ 
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 .أنَْ يَ لْبَسَهُ الْمُحْرمُِ  بِالْمُلْحَمِ  هُ عَنْهُ وَ في أَسْفَلِ الْكِتَابِ لَا بَِْسَ فَ لَمْ ألَْبَثْ أَنْ جَاءَ الْْوََابُ بِكُلِ  مَا سَألَْتُ 

It was not long before the answer came with all what I had asked him-asws about, and in the 
bottom of the letter: ‘There is no problem with the joined if the one in Ihraam were to wear 
it’’.128 

رْجَاءِ يُ قَالُ لَهُ عَبْدُ اللَّهِ وَ كَانَ يَطْعَنُ   يج، الْرائج و الْرائح قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ بْنِ يَُْيََ  -53  عَلَيْنَا فَكَتَبْتُ إِلََ أَبي الحَْسَنِ ع كَانَ لنََا أَخٌ يَ رَى رأَْيَ الْإِ
عَاءَ فَكَتَبَ إِلَِه سَيَْجِْعُ حَالهُُ إِلََ مَا تَُِبُّ وَ إِنههُ لَنْ يََوُتَ إِلاه عَلَى دِينِ اللَّهِ  أَشْكُوهُ إلِيَْهِ وَ   وَ سَيُولَدُ مِنْ أمُِ  وَلَدٍ لَهُ غُلَامٌ  أَسْألَهُُ الدُّ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Ali Bin Al-Husayn Bin Yahya said,  

‘There was a brother of ours who viewed with the view of Al-Irja’a (sect) called Abdullah, and 
he used to taunt upon us. I wrote to Abu Al-Hassan-asws complaining to him and asked him-asws 
the supplication. He-asws wrote to me: ‘His state would return to what you like, and he will 
never be dying upon the religion of Allah-azwj, and a boy would be born for him from a mother 
of children’. 

َِ وَ وُلِدَ لَهُ بَ عْدَ ]كِتَابِ يَوْمَ خَيُْْ أهَْلِ ب َ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ بْنِ يَُْيََ فَمَا مَكَثْنَا إِلاه أقََله مِنْ سَنَةٍ حَتَّه رَجَعَ إِلََ الحَْقِ  فَ هُوَ الْ  [ أَبي الحَْسَنِ مِنْ أمُِ  وَلَدٍ تلِْكَ يْ
 .غُلَامٌ 

Ali Bin Al-Husayn Bin Yahya said, ‘We did not wait except less than a year until he returned to 
the truth. Today he is best of the people of my household, and there was born for him, after 
the letter of Abu Al-Hassan-asws from a mother of children, that boy’’.129 

The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Abu Muhammad Al Misry, from Abu Muhammad Al Raqy 
who said,  

‘I entered to see Al-Reza-asws. I greeted unto him-asws and he faced narrating to me and asking 
me when he-asws said to me: ‘O Abu Muhammad! Allah-azwj does not Try any Momin servant, 
and he is patient upon it, except for him would be Recompense of a martyr’. 

جَلَ هَذَا فِيمَا بَ يْنِ وَ بَيْنَ نَ فْسِي رَجُلٌ أنَََ مَعَهُ خْ ءٌ مِنْ ذِكْرِ الْعِلَلِ وَ الْمَرَضِ وَ الْوَجَعِ فأَنَْكَرْتُ ذَلِكَ مِنْ قَ وْلهِِ وَ قُ لْتُ مَا أَ قاَلَ وَ لََْ يَكُنْ قَ بْلَ ذَلِكَ فيه شَيْ 
ثَنِ بِالْوَجَعِ في غَيِْْ    مَوْضِعِهِ فَ وَدهعْتُهُ وَ خَرَجْتُ مِنْ عِنْدِهِ فَ لَحِقْتُ بَِِصْحَابي وَ قَدْ رَحَلُوا في حَدِيثٍ قَدْ عَنَيْتُ بِهِ إِذْ حَده

He said, ‘And there did not happen to be in me before that, the illness, and the disease, and 
the pain. I dislike that from his-asws words, and I said, ‘This man is not ashamed regarding what 
is between me and myself, I am with him-asws is a discussion, and he-asws has meant me by it’. 
Then he-asws narrated to me with the pain in another place. So I bade him-asws farewell and 
went out from his-asws presence and joined with my companions, and they had departed.  

ا كَانَ مِنَ الْغَدِ تَ وَرهمَتْ ثُُه أَصْبَحْتُ وَ  َِ فَ قُلْتُ هَذَا ِِها عِبْتُ فَ لَمه ا وَصَلْتُ إِلََ الْمَدِينَةِ جَرَى قَدِ اشْتَده الْ  فاَشْتَكَيْتُ رجِْلِي مِنْ ليَْلَ وَرَمُ فَذكََرْتُ قَ وْلَهُ ع فَ لَمه
 [لَا أنَََمُ وَ لَا أنتم ]أنُيِمُ  فِيهَا الْقَيْحُ وَ صَارَ جُرْحاً عَظِيماً 
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I complained of my leg from my night. I said, ‘This is from what is a defect. When it was from 
the next morning, it had swollen. Then I woke up in the morning and the swelling had 
intensified. I remembered his-asws words. When I arrived to Al-Medina, the ugliness flowed in 
it, and it became a large sore. I could neither sleep nor could let others sleep.  

 فَ عَلِمْتُ أنَههُ حَدهثَ بِِذََا الحَْدِيثِ لِهذََا الْمَعْنََ وَ بقَِيتُ بَضْعَةَ عَشَرَ شَهْراً صَاحِبَ فِرَاشٍ 

I knew that he-asws had narrated with this Hadeeth for this meaning, and I remain about ten 
months, attached to the bed’. 

َُ ثُُه نَكَسَ مِنْهُمَا وَ مَاتَ   .قاَلَ الرهاوِي ثُُه أفَاَ

The reported said, ‘Then he woke up, then was in a worse state, and he died’’.130 

ِ ِ قَدْ خَلهفْتُ أَهْلِي وَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَمْرَةَ قاَلَ: -55  هِيَ حَامِلٌ فاَدعُْ اللَّهَ أَنْ خَرَجْتُ إِلََ الر ضَِا وَ امْرأََتِ حُبْلَى فَ قُلْتُ لَهُ إِ
 هِ عُمَرَ فَ قُلْتُ نَ وَيْتُ أَنْ أُسَِْ يَهُ عَلِي اً وَ أمََرْتُ الَْْهْلَ بِهِ قاَلَ ع سَِْ هِ عُمَرَ يََْعَلَهُ ذكََراً فَ قَالَ لِ وَ هُوَ ذكََرٌ فَسَم ِ 

The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ahmad Bin Amarah who said,  

‘I went out to Al-Reza-asws while my wife was pregnant. I said to him-asws, ‘I have left behind 
my wife, and she is pregnant, so supplicate to Allah-azwj to Make it to be a male’. He-asws said 
to me: ‘And he is a male, so name him as ‘Umar’. I said, ‘You-asws mean that I should name him 
as ‘Ali’, and I shall instruct my wife with it’. He-asws said: ‘Name him as ‘Umar’’. 

ُُ ب َ  يْتُهُ عُمَرَ فَ قَالَ لِ جِيْاَِِ لَا نُصَدِ  ءٍ ِِها كَانَ يُُْكَى عَنْكَ فَ عَلِمْتُ أنَههُ كَانَ أنَْظَرَ إِلَِه مِنْ عْدَهَا بِشَيْ فَ وَرَدْتُ الْكُوفَةَ وَ قَدْ وُلِدَ ابْنٌ لِ وَ سُِْ يَ عَلِي اً فَسَمه
 .نَ فْسِي

I arrived at Al-Kufa and a son had been born for me, and he had been named as ‘Ali’. I named 
him as ‘Umar’. My neighbour said to me, ‘We shall not be ratifying after it, with anything from 
what is being told about you (being a Shia)’. I knew that he had been looking at me of 
myself’’.131 

دِ بْنِ سِنَانٍ بِِاَ حَْْلٌ فاَدعُْ اللَّهَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ بَكْرِ بْنِ صَالِحٍ قاَلَ: -56  أَنْ يََْعَلَهُ ذكََراً قاَلَ هَُاَ أتََ يْتُ الر ضَِا ع وَ قُ لْتُ امْرأََتِ أُخْتُ مُحَمه
 اثْ نَانِ 

The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Bakr Bin Salih who said,  

‘I came to Al-Reza-asws and said, ‘My wife is a sister of Muhammad Bin Sinan. There is 
pregnancy with her, so supplicate to Allah-azwj that He-azwj Makes it to be a male’. He-asws said: 
‘They are two (twins)’.  
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دٌ وَ عَلِيٌّ بَ عْدَ انْصِراَفي فَدَعَاِِ وَ قاَلَ سَمِ  وَاحِداً عَلِي اً وَ الُْْخْرَى أمُه عُمَرَ  قُ لْتُ في   الْكُوفَةَ وَ قَدْ وُلِدَ لِ غُلَامٌ وَ جَاريِةٌَ في بَطْنٍ فَ قَدِمْتُ نَ فْسِي هَُاَ مُحَمه
يْتُ كَمَا أمََرَِِ فَ قُلْتُ لِْمُِ ي مَا مَعْنََ   أمُِ  عُمَرَ فَ قَالَتْ إِنه أمُِ ي كَانَتْ تُدْعَى أمُه عُمَرَ. فَسَمه

I said within myself, ‘They are ‘Muhammad’ and ‘Ali’, after my leaving. He-asws called me and 
said: ‘Named one of them as ‘Ali’ and the other one as ‘Umm Umar’. I arrived at Al-Kufa and 
there had been born for me a boy and a girl in one belly (pregnancy). I named as he-asws had 
instructed me. I said to my mother, ‘What is the meaning of ‘Umm Umar’?’ She said, ‘My 
mother used to call me ‘Umm Umar’’.132 

 فِيهِ أرَْبَ عُونَ فَ رْخاً قاَلَ ع قُ لْتُ للِر ضَِا ع رأَيَْتُ في النهوْمِ كَأَنه وَجْهَ قَ فَصٍ وُضِعَ عَلَى الَْْرْضِ  شهاءِ عَنْ مُسَافِرٍ قاَلَ:يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الْوَ  -57
دُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ   طبََا طبََا فَ عَاشَ أرَْبعَِيَن يَ وْماً. إِنْ كُنْتَ صَادِقاً خَرجََ مِنها رَجُلٌ فَ عَاشَ أرَْبَ عُونَ يَ وْماً فَخَرجََ مُحَمه

The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Washa, from Musafir who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘I saw in the dream as if a door of a cage had been placed in the earth 
wherein were forty chicks’. He-asws said: ‘If it were true, a man from us would come out (rebel). 
He would live for forty days’. Myhammad Bin Ibrahim Tabataba came out (rebelled) and live 
for forty days (after it)’’.133 

َََعْتُ عِيَالِ فَ  ا ع أنَههُ قاَلَ بِِرُاَسَانَ يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الْوَشهاءِ عَنِ الر ضَِ  -58 ِ ِ حَيْثُ أرَاَدُوا بيَ الْْرُُوجَ  أَمَرْتُِمُْ أنَْ يَ بْكُوا عَلَيه حَتَّه أَسَْْعَ ثُُه إِ
ِ ِ لَا أرَْجِعُ إِلََ عِيَالِ أبََ   داً.فَ رهقْتُ فِيهِمُ اثْنَْ عَشَرَ ألَْفَ دِينَارٍ ثُُه قُ لْتُ أمََا إِ

The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Washa,  

‘From Al-Reza-asws having said at Khurasan: ‘I-asws, when the going out was intended with me-

asws, I-asws gathered my-asws dependants and instructed them to cry upon me-asws until it is 
heard. Then I-asws distributed among them twelve thousand Dinars. Then I said, ‘As for I-asws, I-

asws will not be returning to my-asws dependants, ever!’’134 

بَ مِنْ ذَلِكَ فَ قَالَ لَهُ الر ضَِا ع فَ وَ اللَّهِ لُ يََّ رَسُولَ اللَّهِ فأَنَْكَرَ السهامِعُ وَ تَ عَجه لَدَغَتْنِ عَقْرَبٌ فأَقَْ بَلْتُ أقَُو  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الْوَشهاءِ قاَلَ: -59
 لَقَدْ رأََى رَسُولَ اللَّهِ 

The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Washa who said,  

‘A scorpion stung me. I turned saying, ‘O Rasool-Allah-saww!’ A listener didn’t like it and he was 
surprised from that. Al-Reza-asws said to him: ‘By Allah-azwj! He has seen Rasool-Allah-saww’.  

 أَحَداً. قاَلَ وَ قَدْ كُنْتُ رأَيَْتُ في النهوْمِ رَسُولَ اللَّهِ وَ لَا وَ اللَّهِ مَا كُنْتُ أَخْبَْْتُ بِهِ 

He (the narrator) said, ‘And I had seen Rasool-Allah-saww in the dream, and no, by Allah-azwj, I 
had not informed with it to anyone!’’135 
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ا خَرجََ مَره بنَِا الر ضَِا ع فاَخْتَصَمْ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ شُبْْمَُةَ قاَلَ: -60  خَرَجْتُ أنَََ وَ تََيِمُ بْنُ يَ عْقُوبَ السهرهاجُ مِنْ نَا في إِمَامَتِهِ فَ لَمه
 مَُُالفُِونَ لَهُ نَ رَى رأَْيَ الزهيْدِيهةِ  أهَْلِ بِرْمَةَ وَ نَْنُ 

The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abdullah Bin Shubrama who said,  

‘Al-Reza-asws passed by us and we were contending regarding his-asws Imamate. When he-asws 
went out, I went out, me and Tameem Bin Yaqoub Al-Sarraj from the people of Barmah, and 
we were opponents of his-asws. We viewed the view of Zaydites.  

 بَيْنَ يَدَيهِْ فأََخَذَ أبَوُ الحَْسَنِ يََْسَحُ رأَْسَهُ وَ رَفَ عَهُ تَّه وَقَفَ رْنََ في الصهحْراَءِ وَ إِذَا نَْنُ بِضِيَاءٍ فأََوْمَأَ أبَوُ الحَْسَنِ ع إِلََ خِشْفٍ مِنْهَا فإَِذَا هُوَ قَدْ جَاءَ حَ فَ لَمها صِ 
 كَيْ يَ رْجِعَ إِلََ مَرْعَاهُ فَكَلهمَهُ الر ضَِا بِكَلَامٍ لَا نَ فْهَمُهُ فَسَكَنَ إِلََ غُلَامِهِ فَجَعَلَ الِْْشْفُ يَضْطَرِبُ لِ 

When we came to be in the desert, and there we were with a flock (of deers). Abu Al-Hassan-

asws gestured towards a fawn from them, and behold, it came until it stood in front of him-asws. 
Abu Al-Hassan-asws took to wiping its head and raised it to his-asws slave. The fawn went on to 
be restless to return to its flock. So, Al-Reza-asws spoke to it in a speech we did not understand, 
and it calmed down. 

ةُ اللَّهِ عَلَى خَلْقِهِ وَ أنَََ تَائِبٌ إِلََ اللَّهِ  ثُُه قاَلَ يََّ عَبْدَ   اللَّهِ أَ وَ لََْ تُ ؤْمِنْ قُ لْتُ بَ لَى يََّ سَيِ دِي أنَْتَ حُجه

Then he-asws said: ‘O Abdullah! Or will you still not believe?’ I said, ‘O my Master-asws! You-asws 
are a Divine Authority of Allah-azwj upon His-azwj creatures, and I am repentant to Allah-azwj.  

ُ وَ رَسُولهُُ وَ  بوُ الحَْسَنِ عثُُه قاَلَ للِظهيٌِّْ اذْهَبْ فَجَاءَ الظهيٌُّْ وَ عَيْنَاهُ تَدْمَعَانِ فَ تَمَسهحَ بَِِبي الحَْسَنِ ع وَ رَعَى فَ قَالَ أَ   ابْنُ رَسُولهِِ أعَْلَمُ  تَدْريِ مَا تَ قُولُ قُ لْنَا اللَّه

Then he-asws said to the deer: ‘Go!’ The deer turned and its eyes were tearful. It wiped with 
Abu Al-Hassan-asws and devoted. Abu Al-Hassan-asws said: ‘Do you know what it is saying?’ We 
said, ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and son-asws of His-azwj Rasool-saww are more knowing’.  

هَابِ   .قاَلَ تَ قُولُ دَعَوْتَنِ فَ رَجَوْتُ أَنْ تََْكُلَ مِنْ لحَْمِي فأََجَبْتُكَ وَ أَحْزَنْ تَنِ حِيَن أمََرْتَنِ بِالذه

He-asws said: ‘It is saying, ‘You-asws called me, so I hoped that you-asws would be eating from my 
meat, so I answered, and you-asws have saddened me when you-asws ordered me with the going 
away!’’136 

نها تَشَاجَرْنََ في سِنِ هِ فَ قَالَ أَحَْْدُ إِذَا دَخَلْناَ بِالصهرْيََّءِ وَ كُ  أتََ يْتُ الر ضَِا ع يَ وْماً أنَََ وَ أَحَْْدُ الْبَزَنْطِيُّ  يج، الْرائج و الْرائح رَوَى إِسْْاَعِيلُ بْنُ مِهْراَنَ قاَلَ: -61
ِ ِ قَدْ أرََدْتُ ذَلِكَ غَيَْْ مَرهةٍ فأَنَْسَى  عَلَيْهِ فاَذكُْرِِْ حَتَّه أَسْألََهُ عَنْ سِنِ هِ فإَِ

The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Ismail Bin Mihran who said,  

‘I came to Al-Reza-asws one day, me and Ahmad Al-Bazanty, at Al-Sarya, and we were 
quarrelling regarding his-asws age. Ahmad said, ‘When we entered to see him-asws, then remind 
me until I ask him-asws about his-asws age, for I have intended it more than once’. But I forgot. 
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ا دَخَلْنَا عَلَيْهِ وَ سَلهمْنَا وَ جَلَسْنَا أقَْ بَلَ عَلَى أَحَْْدَ فَكَانَ أوَهلُ مَا قاَلَ يََّ أَحَْْدُ كَمْ أَ  نِيَن قاَفَ لَمه لَ تِسْعٌ وَ ثَلَاثوُنَ فَ قَالَ وَ لَكِنْ أنَََ قَدْ أتََتْ تَى عَلَيْكَ مِنَ السِ 
 عَلَيه ثَلَاثٌ وَ أرَْبَ عُونَ سَنَةً.

When we entered to see him, and we greeted and sat down, he-asws faced towards Ahmad, 
and it was the first of what he-asws said: ‘O Ahmad! How many years have come upon you?’ 
He said, ‘Thirty-nine’. He-asws said: ‘But I-asws, there have come upon me forty-three years’’.137 

 اتهقِ اللَّهَ قَدْ كُنْتُ مِثْلَكَ ثُُه نَ وهرَ كُنها عِنْدَ رَجُلٍ بِرَْوَ وَ كَانَ مَعَنَا رَجُلٌ وَاقِفِيٌّ فَ قُلْتُ لَهُ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْوَشهاءِ قاَلَ: -62
ُ قَ لْيٌّ فَصُمِ الَْْرْبِعَاءَ وَ الْْمَِيسَ   ذَا الَْْمْرِ وَ الْْمُُعَةَ وَ اغْتَسِلْ وَ صَلِ  ركَْعَتَيْنِ وَ سَلِ اللَّهَ أنَْ يرُيَِكَ في مَنَامِكَ مَا تَسْتَدِلُّ عَلَى هَ  اللَّه

The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al-Hassan Bin Ali Al Washa who said,  

‘We were in the presence of a man at Merv and with us was a Waqifite man. I said to him, 
‘Fear Allah-azwj! I used to be like you, then Allah-azwj Enlightened my heart. So, fast on 
Wednesday and the Thursday and the Friday, and wash and pray two Cycles Salat and ask 
Allah-azwj to Show you in your dream what you can be pointed with upon this matter’.  

لَقْتُ إلِيَْهِ وَ أَخْبَْتْهُُ وَ قُ لْتُ احَْْدِ اللَّهَ وَ اسْتَخِرْ مِائةََ لِكَ الرهجُلَ فاَنْطَ فَ رَجَعْتُ إِلََ الْبَيْتِ وَ قَدْ سَبَقَنِ كِتَابُ أَبي الحَْسَنِ يََْمُرُِِ فِيهِ أَنْ أدَْعُوَ إِلََ هَذَا الَْْمْرِ ذَ 
 ِ ِ ِ ِ لََْرْجُو أَنْ ي ُ مَرهةٍ وَ قُ لْتُ لَهُ إِ ارِ أنَْ أقَُولَ لَكَ مَا كُنها فِيهِ وَ إِ و رَِ اللَّهُ قَ لْبَكَ فاَفْ عَلْ مَا قُ لْتُ لَكَ مِنَ الصهوْمِ نَ وَجَدْتُ كِتَابَ أَبي الحَْسَنِ قَدْ سَبَقَنِ إِلََ الده

عَاءِ   وَ الدُّ

I returned to the house and a letter of Abu Al-Hassan-asws had preceded me, instructing me in 
it that I should be calling that man to this matter. I went to him and informed him and said, 
‘Praise Allah-azwj and seek Guidance one hundred times’. And I said to him, ‘I found a letter of 
Abu Al-Hassan-asws to have preceded me to the house that I should be saying to you what we 
are in, and I hope that Allah-azwj would Enlighten your heart. So do what I had said to you, from 
the fasting, and the supplicating’.  

مَامُ الْمُفْتَََضُ   وَ اللَّهِ الطهاعَةِ قُ لْتُ وَ كَيْفَ ذَلِكَ قاَلَ أتََاِِ أبَوُ الحَْسَنِ الْبَارحَِةَ في النهوْمِ فَ قَالَ يََّ إبِْ راَهِيمُ  فأََتَاِِ يَ وْمَ السهبْتِ في السهحَرِ فَ قَالَ لِ أَشْهَدُ أنَههُ الْإِ
 .زَعَمَ أنَههُ لََْ يَطهلِعْ عَلَيْهِ إِلاه اللَّهُ  لِتََجِْعَنه إِلََ الحَْقِ  وَ 

He came to me on the day of Saturday during the pre-dawn. He said to me, ‘I testify that he-

asws is the Imam-asws of obligatory obedience’. I said, ‘And how is that so?’ He said, ‘Abu Al-
Hassan-asws came to me in the dream last night and said: ‘O Ibrahim! By Allah-azwj, you will 
return to the truth!’ And he-asws claimed that no one had Notified him-asws upon it except Allah-

azwj’’.138 

 قُ لْتُ نَ عَمْ  ظَرْتُ فإَِذَا فِيهَاقاَلَ لِ أبَوُ الحَْسَنِ ع يَ وْماً قُمْ فاَنْظرُْ في تلِْكَ الْعَيْنِ حِيتَانٌ فَ نَ  لَ:يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الْوَشهاءِ عَنْ مُسَافِرٍ قاَ -63

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Al Washa, from Musafir who said,  
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‘Abu Al-Hassan-asws said to me one day: ‘Stand and look into that spring, there are snakes?’ I 
looked and there were in it. I said, ‘Yes (there are)’. 

ِ ِ رأَيَْتُ ذَلِكَ في النهوْمِ وَ رَسُولُ اللَّهِ يَ قُولُ لِ يََّ عَلِيُّ مَا عِنْدَنََ خَيٌْْ لَكَ فَ قُبِضَ بَ عْ  مٍ قاَلَ إِ  .دَ أيَّه

He-asws said: ‘I-asws saw that during the sleep and Rasool-Allah-saww said to me: ‘O Ali-asws! What 
is with us-saww, is better for you-asws!’ He-asws passed away after a few days’’.139 

ةَ فَ نَزلَْنَا الْمَدِينَةَ وَ بَِِ  ونُسَ قاَلَ:يج، الْرائج و الْرائح رَوَى الحَْسَنُ بْنُ سَعِيدٍ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ يُ  -64 ا هَارُونُ الرهشِيدُ يرُيِدُ الحَْجه فأََتَاِِ الر ضَِا خَرَجْنَا نرُيِدُ مَكه
 يْكَ سَنِ يَسْتَأْذِنُ عَلَ وَ عِنْدِي قَ وْمٌ مِنْ أَصْحَابنَِا وَ قَدْ حَضَرَ الْغَدَاءُ فَدَخَلَ الْغُلَامُ فَ قَالَ بِالْبَابِ رَجُلٌ يُكَنَه أبََا الحَْ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Al-Hassan Bin Saeed, from Al Fazl Bin Yunus who said,  

‘We went out intending Al-Medina, and Haroun Al-Rasheed was at it intending the Hajj. Al-
Reza-asws came to me and there was a group of our companions with me, and the lunch had 
been presented. The slave entered and said, ‘There is a man at the door teknonymed as ‘Abu 
Al-Hassan’ seeking permission to see you!’ 

لُ إِنه أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن كَتَبَ للِْحُسَيْنِ تُ فإَِذَا أنَََ بِالر ضَِا ع فَ قُلْتُ انْزلِْ فَ نَزَلَ وَ دَخَلَ ثُُه قاَلَ ع بَ عْدَ الطهعَامِ يََّ فَضْ فَ قُلْتُ إِنْ كَانَ الهذِي أعَْرِفُ فأَنَْتَ حُرٌّ فَخَرَجْ 
 بْنِ زَيْدٍ بِعَشَرَةِ آلَافِ دِينَارٍ وَ كَتَبَ بِِاَ إلِيَْكَ فاَدْفَ عْهَا إِلََ الحُْسَيْنِ 

I said, ‘If he-asws is the one whom I know, then you are hereby free!’ I went out and there I was 
with Al-Reza-asws’. I said, ‘(Please) Descend!’ He-asws descended and entered. Then he-asws said 
after the meal: ‘O Fazl! The commander of the faithful wrote to Al-Husayn Bin Zays with ten 
thousand Dinars, and wrote with it to you, so hand it over to Al-Husayn’.  

 تُ ذَلِكَ رأَْيٌ فَ عَلْ  قاَلَ قُ لْتُ وَ اللَّهِ مَا لَهمُْ عِنْدِي قلَِيلٌ وَ لَا كَثِيٌْ فإَِنْ أَخْرَجْتَهَا عِنْدِي ذَهَبْتُ فإَِنْ كَانَ لَكَ في 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘By Allah-azwj! There is nothing for them with me, neither little 
nor more. If I were to take it out, I would go. If there was a view for you-asws regarding that, I 
shall do so’.  

 . كَمَا قاَلَ عَتْ إِلَِه هِ قاَلَ فَ رَجَ فَ قَالَ يََّ فَضْلُ ادْفَ عْهَا إلِيَْهِ فإَِنههُ سَيَْجِْعُ إلِيَْكَ قَ بْلَ أنَْ تَصِيَْ إِلََ مَنْزلِِكَ فَدَفَ عْتُهَا إلِيَْ 

He-asws said: ‘O Fazl! Hand it over to him, for it shall be returned to you before you go to your 
house’. I handed it to him, and it was returned to be just as he-asws had said’’.140 

لِ قاَلَ: يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عُمَرَ  -65 ِ ِ أَخَافُ عَلَيْكَ مِ  الحَْلاه  نْ هَذَا صَاحِبِ الرهقهةِ قُ لْتُ لَِْبي الحَْسَنِ الثهاِِ ع جُعِلْتُ فِدَاكَ إِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ahmad Bin Umar Al Hallal who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan-asws the 2nd, ‘May I be sacrificed for you-asws! I am fearing upon you-asws 
from this companion (governor) of Al-Raqqa’.  
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هَبَ قَدْ حَْاَهَا بَِِضْعَفِ خَلْقِهِ بِالذهرِ  فَ لَ   فِيَلَةُ مَا وَصَلَتْ إلِيَْهَا الْ  وْ أرَاَدَتِْاَقاَلَ ليَْسَ عَلَيه مِنْهُ بَِْسٌ إِنه للَّهِِ بِلَاداً تُ نْبِتُ الذه

He-asws said: ‘There won’t be any problem upon me-asws from him. There is a city for Allah-azwj 
sprouting the gold. He-azwj has Protected it through the weakest of His-azwj creatures with the 
particles. Even if the elephants were to intend it, they cannot arrive to it’. 

َِ فأَُخْبْْتُ أنَههُ  عْتُ الْحدَِيثَ قَ بْلَ مَسْألََ ِ ِ سَألَْتُهُ عَنْ هَذِهِ الْبِلَادِ وَ قَدْ سَِْ هَبَ وَ فِيهَا نَّلٌْ كِ  بَيْنَ بَ لْخٍ وَ القاَلَ الْوَشهاءُ إِ اَ تُ نْبِتُ الذه لَابِ بَارٌ أَشْبَاهُ الْكِ تُّبهتِ وَ أَنَّه
 وَ تَظْهَرُ بِالنههَارِ  عَلَى حَلْقِهَا قلَِيسٌ لَا يََرُُّ بِِاَ الطهيُْْ فَضْلًا عَنْ غَيْْهِِ تَكْمُنُ بِاللهيْلِ في جُحْرهَِا

Al-Washa said, ‘I asked him-asws about this city, and I had heard the Hadeeth before my 
question, and I had been informed that it was between Balkh and Al-Tubbat (Tibet), and it 
sprouts gold, and therein are large ants resembling the dogs, upon their circles is honey. No 
bird passes by it in addition to others. They lie in wait at night in their holes, and they appear 
at daytime.  

وَابِ  الهَِ تَ قْطَعُ ثَلَاثِيَن فَ رْسَخاً في ليَْلَةٍ لَا يُ عْرَفُ شَيْ  اَ غَزَوْا الْمَوْضِعَ عَلَى الده وَابِ  يَصْبُْ فَ رُبِه  صَبْْهََا فَ يُوقِرُونَ أَحْْاَلَهمُْ وَ يَخْرُجُونَ فإَِذَا النهمْلُ خَرَجَتْ ءٌ مِنَ الده
اَ شَغَلُوهُمْ بِاللهحْمِ تُ تهخَذُ لَهاَ إِذَا لَحقَِ في الطهلَبِ فَلَا تَ لْحَقُ شَ  هُمْ يطُْرحَُ لَهاَ في الطهريِقِ وَ إِلاه إِنْ لَحقَِتْهُمْ قَطَعَتْهُمْ وَ تْ يْئاً إِلاه قَطَعَتْهُ تُشْبِهُ بِالر يِحِ مِنْ سُرْعَتِهَا وَ رُبِه

مُْ   .دَوَابِه

Sometimes the place gets invaded upon the animals which can cut across thirty Farsakhs 
during night. Nothing is known from the animals. They are patient with their patience, so they 
are acknowledging their loads and are going out. When the ants go out in the search, they do 
not meet anything except they cut it resembling it with the wind from its swiftness, and 
sometimes they are pre-occupied with the flesh taken for them. When they meet them, it is 
dropped for them in the road, or else if they meet them, they cut them as well as their 
animals’’.141 

لرهافِضَةِ فَ قُلْتُ لَهُ ع أَ مَا كُنْتُ مَعَ الر ضَِا ع بِالْمَدِينَةِ فَمَره مَعَ قَ وْمٍ بِقَاعِدٍ فَ قَالَ هَذَا إِمَامُ ا  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَُْيََ قاَلَ: -66
عْتَ مَا قاَلَ هَذَا الْقَاعِدُ قاَلَ نَ عَمْ إنِه  يَاَنِ سَِْ  هُ مُؤْمِنٌ مُسْتَكْمِلُ الْإِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Safwan Bin Yahya who said,  

‘I was with Al-Reza-asws at Al-Medina. A group passed by with a leader. He said, ‘This is the 
Imam-asws of the Rafizites (Shias)’. I said to him-asws, ‘Didn’t you-asws hear what this leader said?’ 
He-asws said: ‘He is a Momin of complete Eman’.  

ُُ مَا بقَِيَ مِنْ مَتَاعِهِ فَ رأَيَْتُ مِ  انهُُ وَ نَََّبَ السُّرها َُ دكُه ا كَانَ بِاللهيْلِ دَعَا عَلَيْهِ فاَحْتَََ  ءٍ ثُُه قاَلَ دَيْ أَبي الحَْسَنِ خَاضِعاً مُسْتَكِيناً فأََمَرَ لَهُ بِشَيْ يَ  نَ الْغَدِ بَيْنَ فَ لَمه
يَاَنِ وَ مَا يُصْلِحُهُ غَيُْْ مَا رأَيَْتَ   .يََّ صَفْوَانُ أمََا إِنههُ مُؤْمِنٌ مُسْتَكْمِلُ الْإِ

When it was at night, he-asws supplicated against him. His-asws shop got burned down and the 
thieves looted whatever had remained from his chattels. I saw him the next morning being in 
front of Abu Al-Hassan-asws, humble, servile. He-asws ordered with something for him, then said: 
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‘O Safwan! As for him, he is a Momin of complete Eman, and nothing could have corrected 
him apart from what you saw’’.142 

دِ بْنِ زَيْدٍ الرهازيِِ  قاَلَ: -67 ا جَعَلَهُ الْمَأْمُونُ وَلِه عَهْدِهِ فأََتاَ   يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ مُحَمه هُ رَجُلٌ مِنَ الْْوََارجِِ في كَفِ هِ كُنْتُ في خِدْمَةِ الر ضَِا ع لَمه
ةٌ  لَْتِيَنه هَذَا الهذِي يَ زْعُمُ أنَههُ ابْنُ رَسُولِ اللَّهِ وَ قَدْ دَخَلَ لِهذََا الطهاغِيَةِ فِيمَا دَخَلَ فأََ مُدْيةٌَ مَسْمُومَةٌ وَ قَدْ قاَلَ لَِْصْحَابِهِ وَ اللَّهِ  تِهِ فإَِنْ كَانَ لَهُ حُجه سْألَهُُ عَنْ حُجه

 وَ إِلاه أرََحْتُ النهاسَ مِنْهُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Muhammad Bin Zayd Al Razy who said 

‘I was in the service of Al-Reza-asws when Al-Mamoun had made him-asws the heir-apparent. A 
man from the Kharijites came to him-asws, there was a poisoned knife in his hand, and he had 
said to his companion, ‘By Allah-azwj! I will go to this one who claims that he-asws is a son-asws of 
Rasool-Allah-saww! And he-asws tends to enter to see this tyrant among the ones who enter, and 
I shall ask him-asws about his-asws argument. If there was an argument for him-asws (fine), or else 
I shall rest the people from him-asws’ (stab him-asws).   

أَجَبْتُكَ بَِِوَابٍ يُ قْنِعُكَ وَ قَالَ وَ مَا هَذِهِ الشهريِطَةُ قاَلَ إِنْ ي لِ بِِاَ ف َ فأََتَاهُ وَ اسْتَأْذَنَ عَلَيْهِ فأََذِنَ لَهُ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الحَْسَنِ أُجِيبُكَ عَنْ مَسْألَتَِكَ عَلَى شَريِطَةٍ تَفِ 
 تَ رْضَاهُ تَكْسِرُ الهذِي في كُمِ كَ وَ تَ رْمِي بِهِ 

He came to him-asws and sought permission to see him-asws. He-asws permitted for him. Abu Al-
Hassan-asws said to him: ‘I-asws shall answer you about your issue based upon a condition that 
you will be loyal with it to me-asws’. He said, ‘And what is this condition?’ He-asws said: ‘If I-asws 
were to answer you with an answer, convincing you and you agree with it, you will break that 
which is in your sleeve, and you will throw it away’.  

اً وَ أَخْرجََ الْمُدْيةََ وَ كَسهرَهَا ثُُه قاَلَ أَخْبِِْْ عَنْ دُخُولِكَ لِهذََا الطه  هُ وَ هُمْ عِنْدَكَ كُفهارٌ وَ أنَْتَ ابْنُ رَسُولِ اللَّهِ مَا حَْلََكَ اغِيَةِ فِيمَا دَخَلْتَ لَ فَ بَقِيَ الْْاَرجِِيُّ مُتَحَيِْ 
 عَلَى هَذَا

The Kharijite remained perplexed, and he extracted the knife and broke it, then said, ‘Inform 
me about your-asws entering to see this tyrant among the ones who enter to him, and they are 
Kafirs in your-asws view while you-asws as a son-asws of Rasool-Allah-saww. What carries you-asws 
upon (doing) this?’ 

لَْكَتِهِ أَ ليَْسَ هَؤُلَا  دُوا اللَّهَ وَ لََْ ءِ عَلَى حَالٍ يَ زْعُمُونَ أَ فَ قَالَ أبَوُ الحَْسَنِ أَ رأَيَْ تَكَ هَؤُلَاءِ أَكْفَرُ عِنْدَكَ أمَْ عَزيِزُ مِصْرَ وَ أهَْلُ َِ دُونَ وَ أوُلئَِكَ لََْ يُ وَحِ  مُْ مُوَحِ  نَّه
 نَيٌٌّّ ابْنُ نَيٌِّ ٍ  يَ عْرفُِوهُ يوُسُفُ بْنُ يَ عْقُوبَ 

Abu Al-Hassan-asws said: ‘What is your view? Are they more Kafirs in your view or the governor 
of Egypt and the people of his kingdom? Aren’t they upon a state they are claiming that they 
are unitarians, and those did not believe in the Oneness of Allah-azwj, and did not recognise 
that Yusuf-as Bin Yaqoub-as being a Prophet-as, son-as of a Prophet-as? 
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ِ ِ حَفِيظٌ عَلِيمٌ  اجْعَلْنِ عَلى وَ هُوَ كَافِرٌ  قاَلَ للِْعَزيِزِ  ولِ اللَّهِ ص أَجْبََِِْ عَلَى هَذَا الْْمَْرِ وَ  رَجُلٌ مِنْ وُلْدِ رَسُ وَ كَانَ يََُالِسُ الْفَراَعِنَةَ وَ أنََ  خَزائِنِ الَْْرْضِ إِ
 أَكْرَهَنِ عَلَيْهِ فَمَا الهذِي أنَْكَرْتَ وَ نَ قَمْتَ عَلَيه 

He-as said to the governor, and he was a Kafir: ‘Make me (in charge) upon the treasures of 
the land, I am a knowledgeable protector [12:55]. And he-as used to sit with the Pharaohs-la, 
while I-asws am a man from the sons-asws of Rasool-Allah-saww. He (Al-Mamoun) has forced me-

asws upon this matter and coerced me-asws upon it. So, what is that which you are disliking and 
are avenging upon me-asws?’ 

. ٌُ ِ ِ أَشْهَدُ أنَهكَ ابْنُ نَيٌِّ  اللَّهِ وَ أنَهكَ صَادِ  فَ قَالَ لَا عَتْبَ عَلَيْكَ إِ

He said, ‘There is no fault upon you-asws. I hereby testify that you-asws are a son-asws of the 
Prophet-saww of Allah-azwj, and you-asws are truthful!’’143 

نَ بْنِ الصهلْتِ قاَلَ:يج،  -68 نََنِيِْ الْمَضْرُوبةَِ بِاسِْْهِ دَخَلْتُ عَلَى الر ضَِا ع بِِرُاَسَانَ وَ قُ لْتُ في نَ فْسِي أَسْألَهُُ عَنْ هَذِهِ ا الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ رَيَّه  لده

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Rayyan Bin Al Salt who said,  

‘I entered to see Al-Reza-asws at Khurasan, and I said within myself, ‘I shall ask him-asws about 
these Dinars which have been struck with his-asws name’.  

دٍ يَشْتَهِي مِنْ هَ  ا دَخَلْتُ عَلَيْهِ قاَلَ لغُِلَامِهِ إِنه أبََا مُحَمه نََنِيِْ الهَِ عَلَيْهَا اسِْْي فَ هَلُمه بثَِلَاثِيَن مِنْهَا فَ فَ لَمه  فأََخَذْتُِاَ جَاءَ بِِاَ الْغُلَامُ ذِهِ الده

When I entered to see him-asws, he-asws said to his-asws slave: ‘Abu Muhammad desires from 
these Dinars upon which is my-asws name, so come with thirty of them!’ The slave came with 
these. I took them.  

سِرْوَالٍ وَ نَ عْلٍ ابي وَ تََتُْونَ بِِاَ كَمَا هِيَ فَأتََ وْا بِقَمِيصٍ وَ سِلُوا ثيَِ ثُُه قُ لْتُ في نَ فْسِي ليَْتَهُ كَسَاِِ مِنْ بَ عْضِ مَا عَلَيْهِ فاَلْتَفَتَ إِلََ غُلَامِهِ وَ قاَلَ قُلْ لَهمُْ لَا تَ غْ 
 .فَدَفَ عُوهَا إِلََِ 

then I said within myself, ‘If only he-asws could clothe me from some of what is upon him-asws’. 
He-asws turned to his-asws slave and said: ‘Tell them not to wash my-asws clothes and come with 
them just as they are’. They came with his-asws shirt and a trouser, and slippers. He-asws handed 
them to me’’.144 

 تََْتَاجُ إلِيَْهَا كَ نه أنَههُ أنَْشَدَ دِعْبِلٌ الْْزُاَعِيُّ قَصِيدَتَهُ فَ بَعَثَ إلِيَْهِ بِدَراَهِمَ رَضَوِيهةٍ فَ رَدههَا فَ قَالَ خُذْهَا فإَِ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ  -69

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘Deobel Al-Khuzaie prosed a poem and sent it to him-asws with Rizwiya Dirhams. He-asws 
returned these. He-asws said: ‘Take it, for you are needy to it’.  
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يعُ مَالِ فَكَانَ النهاسُ يََْخُذُونَ دِرْهََاً مِنْهَا وَ يُ عْطُوِ ِ دَنََنِيَْ فَ غَنِيتُ بِِاَ.قاَلَ فاَنْصَرَفْتُ إِلََ الْبَيْتِ وَ قَ  ََِ  َُ  دْ سُرِ

He (the narrator) said: ‘I left to go to the house, and the entirety of my wealth had been stolen. 
The people kept taking one Dirham from these and they would give me Dinars. I became 
enriched by it’’.145 

نَةِ الهَِ حَ  ضَا عشا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِ  عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابهِِ عَنْ أَبي الحَْسَنِ الر ِ  -70 جه فِيهَا أنَههُ خَرجََ مِنَ الْمَدِينَةِ في السه
 ِِ فاَرعٍِ وَ هَادِمُهُ يُ قْطَعُ إِرْباً إِرْباً نِ ع ثُُه قاَلَ باَ هَارُونُ يرُيِدُ الحَْجه فاَنْ تَهَى إِلََ جَبَلٍ عَنْ يَسَارِ الطهريِقِ يُ قَالُ لَهُ فاَرعٌِ فَ نَظَرَ إلِيَْهِ أبَوُ الحَْسَ 

(The book)) ‘Al Irshad’ of Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali, from his father, from one of his companions,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, he-asws went out from Al-Medina intending the Hajj during 
the year in which Haroun had performed Hajj. He entered to a mountain on the left of the 
road called Fari. Abu Al-Hassan-asws looked at him, then said: ‘Builder of Fari and its demolisher 
would be cut into pieces and pieces!’ 

َِ هَارُونُ ذَلِكَ الْمَوْضِعَ نَ زلََهُ وَ صَعِدَ يَُْيََ بْنُ جَعْفَرٍ الْْبََ  ا بَ لَ ةَ صَعِدَ إلِيَْهِ وَ أمََرَ لَ وَ أمََرَ أنَْ يُ بْنََ فَ لَمْ نَدْرِ مَا مَعْنََ ذَلِكَ فَ لَمه ا رَجَعَ مِنْ مَكه َُْلِساً فَ لَمه  لَهُ فِيهِ 
ا انْصَرَفَ  ُِ قُطِعَ جَعْفَرُ بْنُ يَُْيََ إِرْباً إِرْباً. بِِدَْمِهِ فَ لَمه  إِلََ الْعِراَ

We did not know what the meaning of that was. When Haroun reached that place, he 
descended at it, and Yahya son of Ja’far ascended the mountain and ordered that a seat be 
built for him in it. When he returned from Makkah, he ascended to it and ordered with its 
demolishing. When he left to Al-Iraq, Ja’far Bin Yahya was cut into pieces and pieces’’.146 

دٍ عَنْ مُسَافِ  -71 ا أرَاَدَ هَارُونُ بْنُ الْمُسَيهبِ أنَْ ي ُ  رٍ قاَلَ:شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِ  عَنِ الْمُعَلهى بْنِ مُحَمه دَ بْنَ جَعْفَرٍ قاَلَ أبَوُ الحَْسَنِ لَمه وَاقِعَ مُحَمه
 لِمْتَ هَذَا فَ قُلْ رأَيَْتُ في النهوْمِ يْنَ عَ الَ لَكَ مِنْ أَ الر ضَِا ع اذْهَبْ إلِيَْهِ وَ قُلْ لَا تَُْرجُْ غَداً فَإِنهكَ إِنْ خَرَجْتَ غَداً هُزمِْتَ وَ قتُِلَ أَصْحَابُكَ وَ إِنْ قَ 

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Al Moalla Bin Muhammad, from Musafir who said,  

‘When Haroun Bin Al-Musayyab wanted to fight Muhammad Bin Ja’far, Abu Al-Hassan-asws 
said: ‘Go to him and say: ‘Do not go out tomorrow morning, for if you were to go out 
tomorrow morning, you will be defeated, and your companions would be killed’. And if he 
says to you, ‘From where did you know this?’ Say, ‘I saw in the dream’.  

عَلِمْتَ هَذَا قُ لْتُ رأَيَْتُ في النهوْمِ قاَلَ نََمَ الْعَبْدُ  قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ لَا تَُْرجُْ غَداً فإَِنهكَ إِنْ خَرَجْتَ هُزمِْتَ وَ قتُِلَ أَصْحَابُكَ فَ قَالَ لِ مِنْ أيَْنَ قاَلَ فأَتََ يْتُهُ ف َ 
 .حَابهُُ فَ لَمْ يَ غْسِلِ اسْتَهُ ثُُه خَرجََ فاَنَّْزََمَ وَ قتُِلَ أَصْ 

He (the narrator) said, ‘I came to him and said to him, ‘May I be sacrificed for you! Do not go 
out tomorrow, for if you were to go out, you will be defeated, and your companions would 
be killed’. He said to me, ‘From where did you know this?’ I said, ‘I saw in the dream’. He said 
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(mockingly), ‘The servant sleeps but does not even wash his backside’. Then he went out and 
was defeated, and his companions were killed’’.147 

عَنْهُ عِنَانهَُ فَمَره الْفَرَسُ يَ تَخَطهى  أَبي الحَْسَنِ ع في مَفَازَةٍ فَحَمْحَمَ فَ رَسُهُ فَخَلهى كُنْتُ مَعَ   قب، المناقب لابن شهرآشوب هَارُونُ بْنُ مُوسَى في خَبٍَْ قاَلَ: -72
دٌ وَ آإِلََ أنَْ بَالَ وَ راَثَ وَ رَجَعَ فَ نَظَرَ إِلَِه أبَوُ الحَْسَنِ وَ قاَلَ إِنههُ لََْ يُ عْطَ دَاوُدُ شَيْئاً إِلاه وَ أُ  دٍ أَكْثَرَ مِنْهُ لُ محَُ عْطِيَ مُحَمه  .مه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Haroun Bin Musa in a Hadeeth, said,  

‘I was with Abu Al-Hassan-asws in a desert, and his-asws horse neighed. He-asws freed its rein from 
it. The horse went trotting until it urinated and defecated and returned. Abu Al-Hassan-asws 
looked at me and said: ‘Nothing had been Given to Dawood-as except and Muhammad-saww 
and the Progeny-asws of Muhammad-saww have been Given more than it’’.148 

لُْوءٌ مِنَ النهاسِ يَسْألَُونهَُ وَ   ريُِّ قاَلَ:قب، المناقب لابن شهرآشوب سُلَيْمَانُ الْْعَْفَ  -73 يبُهُمْ فَ قُلْتُ في كُنْتُ عِنْدَ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع وَ الْبَيْتُ َِ  هُوَ يَُِ
 نَ فْسِي يَ نْبَغِي أنَْ يَكُونوُا أنَبِْيَاءَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Suleyman Al Ja’fary said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, and the room was full from the people. 
They were asking him-asws and he-asws was answering them. I said within myself, ‘It is befitting 
if they (Imams-asws) were to be Prophets-as’. 

ةَ حُلَمَاءُ عُلَمَاءُ يَُْسَبُهُمُ الْْاَهِلُ أنَبِْيَاءَ وَ ليَْسُ  فَتََكََ النهاسَ ثُُه   وا أنَبِْيَاءَ.الْتَفَتَ إِلَِه فَ قَالَ يََّ سُلَيْمَانُ إِنه الْْئَمِه

He-asws neglected the people, then turned towards me and said: ‘O Suleyman! The Imams-asws 
are forbearing scholars. The ignoramuses reckon them-asws to be Prophets-as, and they-asws 
aren’t Prophets-as’’.149 

دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْْفَْطَسِ  -74 الر ضَِا مَا كَانَ أعَْلَمَهُ لَقَدْ  حِمَ اللَّهُ دَخَلْتُ عَلَى الْمَأْمُونِ فَ قَرهبَنِ وَ حَيهاِِ ثُُه قاَلَ رَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب قاَلَ مُحَمه
 ُِ وَ أَكُونَ خَلِيفَتَكَ بِِرُاَسَانَ  إِلََ الْعِراَأَخْبََِِْ بعَِجَبٍ سَألَْتُهُ ليَْلَةً وَ قَدْ بَايَعَ لَهُ النهاسُ فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أرََى لَكَ أنَْ تََْضِيَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Muhammad Bin Abdullah Bin Al Aftas said,  

‘I entered to see Al-Mamoun. He drew me near and welcomed me, then said: ‘May Allah-azwj 
have Mercy on Al-Reza-asws! What he-asws had known, he-asws informed me with a wonder. I had 
asked him-asws one night, and the people had pledged allegiances to him-asws (as heir-
apparent). I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! I view for you-asws that you-asws 
should go to Al-Iraq, and I shall be your-asws caliph at Khurasan’.  

 يَنِ الْمَوْتُ وَ مِنْهَا الْمَحْشَرُ لَا مَحَالَةَ  ببَِارحٍِ حَتَّه يََتِْ فَ تَبَسهمَ ثُُه قاَلَ لَا لَعَمْريِ وَ لَكِنههُ مِنْ دُونِ خُراَسَانَ قَدْ جَاءَتْ أَنه لنََا هَاهُنَا مَسْكَناً وَ لَسْتُ 
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He-asws had smiled, then said: ‘No, by my-asws life! But I-asws have come from besides Khurasan. 
Over here there is a dwelling for us-asws, and I-asws will not depart until the death comes to me-

asws, and from it would be the Resurrection, it is inevitable!’ 

I said to him-asws, ‘And what made you-asws know of that?’ He-asws said: ‘My-asws knowledge with 
my-asws place is like my-asws knowledge of your place’. I said, ‘And where would be my place? 
May Allah-azwj Keep you-asws well!’  

 فَ قَالَ لَقَدْ بَ عُدَتِ الشُّقهةُ بَ يْنِ وَ بَ يْنَكَ ِِ أَصْلَحَكَ اللَّهُ فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ وَ مَا عِلْمُكَ بِذَلِكَ قاَلَ عِلْمِي بِكََاِِ كَعِلْمِي بِكََانِكَ قُ لْتُ وَ أيَْنَ مَكَا
.أمَُوتُ بِالْمَشْرُِِ وَ تََوُتُ بِالْمَغْرِبِ فَجَهَ  ََ  دْتُ الْْهَْدَ كُلههُ وَ أطَْمَعْتُهُ في الِْْلَافَةِ فأََ

He-asws said: ‘The place is distant between me-asws and you. I-asws shall be dying in the east and 
you shall be dying in the west’. I struggled with all the struggle to make him-asws covet 
regarding the caliphate, but he-asws refused’’.150 

دَخَلَا  وَ أدُْخِلَ في قَبْْهِِ السهاعَةَ وَ مِ دَعَاِِ سَيِ دِيَ الر ضَِا ع بِرَْوَ فَ قَالَ يََّ حَسَنُ مَاتَ عَلِيُّ بْنُ أَبي حَْْزَةَ الْبَطاَئِنُِّ في هَذَا الْيَوْ  الحَْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  الْوَشهاءُ قاَلَ:
ُ ثُُه قاَلا مَنْ نبَِيُّكَ فَ قَالَ مُحَمهدٌ   عَلَيْهِ مَلَكَا الْقَبِْْ فَسَأَلَاهُ مَنْ رَبُّكَ فَ قَالَ اللَّه

Al-Hassan Bin Ali Al Washa said,  

‘My Master-asws Al-Reza-asws called me at Merv. He-asws said: ‘O Hassan! Ali Bin Abu Hamza Al-
Batainy has died in this day, and he entered into his grave just now, and the two Angels of the 
grave entered to him. They asked him, ‘Who is your Lord-azwj?’ He said, ‘Allah-azwj!’ Then they 
said, ‘Who is your Prophet-saww?’ He said, ‘Muhammad-saww!’  

دُ بْنُ عَلِيٍ   مَنْ قاَلَ نْ وَليُِّكَ فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ أَبي طاَلِبٍ قاَلا ثُُه مَنْ قاَلَ الحَْسَنُ قاَلا ثُُه مَنْ قاَلَ الحُْسَيْنُ قاَلا ثُُه فَ قَالا مَ   عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ قَالا ثُُه مَنْ قاَلَ مُحَمه
 قاَلا ثُُه مَنْ قاَلَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ  قاَلا ثُُه مَنْ قاَلَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمهدٍ 

They said, ‘Who is your guardian?’ He said, ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ They said, ‘Then who?’ 
He said, ‘Al-Hassan-asws’. They said, ‘Then who?’ He said, ‘Al-Husayn-asws’. They said, ‘Then 
who?’ He said, ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws’. They said, ‘Then who?’ He said, ‘Muhammad-asws 
Bin Ali-asws’. They said, ‘Then who?’ He said, ‘Ja’far-asws Bin Muhammad-asws’. They said, ‘Then 
who?’ He said, ‘Musa-asws Bin Ja’far-asws’.  

  نََرٍ فأََلْهبََا عَلَيْهِ قَبْْهَُ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ نْ وَ قاَلا ثُُه مَنْ فَسَكَتَ فَ قَالا لَهُ أَ فَمُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ أمََرَكَ بِِذََا ثُُه ضَرَبَاهُ بِقعمة ]بِِقْمِعَةٍ[ مِ قاَلا ثُُه مَنْ فَ لَجْلَجَ فَ زَجَراَهُ 

They said, ‘Then who?’ He stuttered. They rebuked him and said, ‘Then who?’ He was silent. 
They said to him, ‘Didn’t Musa-asws Bin Ja’far-asws order you with this?’ Then they struck him 
with an iron rod of fire. They ignited fire upon him in his grave (to stay) up to the Day of 
Judgment’. 

مُ حَتَّه وَرَدَتْ كُتُبُ الْكُوفِيِ يَن بِوَْتِ الْبَطاَئِنِِ  في قاَلَ فَخَرَجْتُ مِنْ عِنْدِ سَي ِ  لِكَ الْيَوْمِ وَ أنَههُ أدُْخِلَ قَبْْهَُ في تلِْكَ ذَ دِي فَ وَرهخْتُ ذَلِكَ الْيَوْمَ فَمَا مَضَتِ الَْْيَّه
 السهاعَةِ.
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He (the narrator) said, ‘I went out from the presence of my Master-asws. I rested that day. The 
days did not pass by until the letters of the people of Al-Kufa arrived with (news of) the death 
of Al-Batainy during that day, and he had been entered during that very time (as per I was 
told by the Imam-asws)’’.151 

ا مَضَى عَ   الرهوْضَةِ، قاَلَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ إِبْ راَهِيمَ الْغِفَاريُِّ في خَبٍَْ طَوِيلٍ وَ في  نِ  مَرَرْتُ مِنْ وَجْهِي إِلََ صِرْيََّ ليُِكَلِ مَهُ أبَوُ الحَْسَنِ أنَههُ أَلَهَ عَلَيه غَرِيٌم لِ وَ آذَاِِ فَ لَمه
 فإَِذَا الْمَائِدَةُ بَيْنَ يَدَيهِْ  ع في أمَْريِ فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ 

And in (the book) ‘Al Rawza’ – Abdullah Bin Ibrahim Al Ghifary said in a lengthy Hadeeth,  

‘My creditors pressed upon me and harmed me. When they went away from me, I went of 
my direction to Sirya (a town three miles from Al-Medina whose foundation was laid by Musa-

asws Bin Ja’far-asws), in order to speak to Abu Al-Hassan-asws regarding my matter. I entered to 
see him, and the meal had been placed in front of him-asws.  

ا رفُِعَتِ الْمَ  تَزيِدُ فإَِذَا فِيهَا دِينَارٌ مَكْتُوبٌ عَلَيْهِ ثَابِتٌ  ائِدَةُ أقَْ بَلَ يَُُادِثُنِ ثُُه قاَلَ ارْفَعْ مَا تََْتَ ذَاكَ الْمُصَلهى فإَِذَا هِيَ ثَلَاثَُاِئَةِ دِينَارٍ وَ فَ قَالَ لِ كُلْ فأََكَلْتُ فَ لَمه
دٌ رَسُولُ اللَّهِ وَ عَلِيٌّ أهَْلُ ب َ  ُ مُحَمه  يْتِهِ مِنْ جَانِبٍ فِيهِ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه

He-asws said to me: ‘Eat!’ I ate. When the meal was raised, he-asws turned to narrate to me, then 
said: ‘Raise what is under that prayer mat!’ There were three hundred Dinars and more. There 
was one Dinar, there was written upon it, affirmed, ‘There is no god except Allah-azwj, 
Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj, and Ali-asws is his-saww family’, on one side.  

نََنِيَْ فاَقْضِ بِِاَ دَيْ نَكَ وَ أنَْفِقْ مَا بقَِيَ   .عَلَى عِيَالِكَ  وَ في الْْاَنِبِ الْْخَرِ إِنَه لََْ نَ نْسَكَ فَخُذْ هَذِهِ الده

And in the other side, ‘We-asws do not forget. So take these Dinars and pay off your debts with 
these and spend the rest upon your dependants’’.152 

دُ بْنُ سِنَانٍ  َُْلِسَ أبَيِكَ وَ سَيْفُ هَارُونَ يُ قَطِ رُ الدهمَ  قِيلَ للِر ضَِا ع إِنهكَ قَدْ شَهَرْتَ نَ فْسَكَ بِِذََا الَْْمْرِ  مُحَمه  وَ جَلَسْتَ 

Muhammad Bin Sinan – It was said to Al-Reza-asws, ‘You have publicised yourself-asws with this 
matter and have sat in the seat of your-asws father-asws, and the sword of Haroun is dripping 
blood’.  

لُ لَكُمْ إِنْ أَخَذَ هَارُونُ مِنْ رأَْسِي شَعْرَةً بنَِيٌٍّ  وَ أنَََ أقَُو  فَ قَالَ جَوَابي هَذَا مَا قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص إِنْ أَخَذَ أبَوُ جَهْلٍ مِنْ رأَْسِي شَعْرَةً فاَشْهَدُوا أنَهنِ لَسْتُ 
 فاَشْهَدُوا أنَهنِ لَسْتُ بِِِمَامٍ.

He-asws said: ‘My-asws answer to this is what Rasool-Allah-saww had said: ‘Abu Jahl-la had grabbed 
the hair of my-saww head and testified that I-saww am not a Prophet-saww’, and I-asws am saying to 
you all that Haroun has grabbed the hair of my-asws head and testified that I-asws am not an 
Imam-asws’’.153 
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ونَ مَا يَُُلُّ بِِِمْ في هَذِهِ السهنَةِ ثُُه قاَلَ وَ أعَْجَبُ رُ كُنْتُ عِنْدَ الر ضَِا ع بِِنًَ فَمَره يَُْيََ بْنُ خَالِدٍ فَ غَطهى أنَْ فَهُ مِنَ الْغُبَارِ فَ قَالَ ع مَسَاكِيُن لَا يَدْ   مُسَافِرٌ قاَلَ:
 ضَمه بَيْنَ إِصْبَعَيْهِ.مِنْ هَذَا هَارُونُ وَ أنَََ كَهَاتَيْنِ وَ 

Musafir said,  

‘I was in the presence of Al-Reza-asws at Mina, and Yahya Bin Khalid passed by. He covered his 
nose from the dust. He-asws said: ‘They don’t know what would be released with them during 
this year’. Then he-asws said: ‘And stranger than this is that Haroun and I-asws would be like 
these two’ – and he-asws pressed between his-asws two fingers’’ (graves will be next to each 
other).154 

نَظَرَ  عْدِ بْنِ سَعْدٍ أنَههُ قاَلَ:رَهُ الْحاَكِمُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ الْحاَفِظُ بِِِسْنَادِهِ عَنْ سَ عم، إعلام الورى قب، المناقب لابن شهرآشوب وَ ِِها رَوَتْهُ الْعَامهةُ ِِها ذكََ  -75
مٍ ثَ  بَ عْدَ ذَلِكَ بثَِلَا الر ضَِا ع إِلََ رَجُلٍ فَ قَالَ يََّ عَبْدَ اللَّهِ أوَْصِ بِاَ ترُيِدُ وَ اسْتَعِده لِمَا لَا بدُه مِنْهُ فَمَاتَ الرهجُلُ   .ةِ أيَّه

(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – And from what is reported by the general 
Muslims, from what is mentioned by Al Hakim Abu Abdullah Al Hafiz, by his chain from Sa’ad Bin Sa’ad having 
said,  

‘Al-Reza-asws looked at a man. He-asws said: ‘O Abdullah! Bequeath with whatever you want and 
prepare for what there is no escape from it!’ The man died three days after that’’.155 

أَتَ يْتُ الر ضَِا ع وَ قُ لْتُ يََّ ابْنَ  رَسُولِ اللَّهِ ص عَلَيه حَقٌّ فأََلَهَ عَلَيه فَ كَانَ لرَِجُلٍ مِنْ آلِ أَبي راَفِعٍ مَوْلََ   قب، المناقب لابن شهرآشوب الْغِفَاريُِّ قاَلَ: -76
 رَسُولِ اللَّهِ إِنه لِمَوْلَاكَ فُلَانٍ عَلَيه حَق اً وَ قَدْ شَههرَِِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Al Ghifary said,  

‘There was a right for a man from the family of Abu Rafie, slave of Rasool-Allah-saww, against 
me. I went to Al-Reza-asws and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! There is a right for so and 
so friend of yours-asws, against me, and he has publicised me’. 

ا أَكَلْنَا وَ فَ رَغْنَا قاَلَ ارْفَعِ الْوِسَادَةَ وَ خُذْ مَا تََْتَهَا فَ رَفَ عْتُهَا فإَِذَافأََمَرَِِ بِالْْلُُ  نََنِيِْ فإَِذَا دَ  وسِ عَلَى الْوِسَادَةِ فَ لَمه ا أتََ يْتُ الْمَنْزلَِ نَظَرْتُ إِلََ الده نََنِيُْ فأََخَذْتُِاَ فَ لَمه
هُوَ لَكَ وَ لَا وَ اللَّهِ مَا كُنْتُ عَرهفْتُ مَا لَهُ ف َ اراً وَ فِيهَا دِينَارٌ يَ لُوحُ مَنْقُوشٌ عَلَيْهِ حَقُّ الرهجُلِ عَلَيْكَ ثََاَنيَِةٌ وَ عِشْرُونَ دِينَاراً وَ مَا بقَِيَ هِيَ ثََاَنيَِةٌ وَ أرَْبَ عُونَ دِينَ 

 -عَلَيه عَلَى التهحْدِيدِ 

He-asws instructed me with sitting upon the pillow. When we had eaten and were free, he-asws 
said: ‘Raise the pillow and take whatever is under it’. I raised it, and there were Dinars. I took 
them. When I came to the house, I looked into the Dinars, and there, they were eighty-four 
Dinars, and among these was a Dinar standing out. There was engraved upon it: ‘Right of the 
man upon you is twenty-eight Dinars, and whatever remains, so it is for you’. And no, by Allah-

azwj, I had not let anyone known what was for him against me, upon the threat. 

ُقهةِ فِضهةٍ مُقَفهلٍ عَلَيْهَا وَ قاَلَ لََْ يُ تْحِفْكَ أَحَدٌ بِثِْلِهَا فَ فَتَ   نْهَا سَبْعَ شَعَراَتٍ وَ قاَلَ هَذَا شَعْرُ النهيٌِّ  صحَهَا وَ أَخْرجََ مِ أتََى رَجُلٌ مِنْ وُلْدِ الْْنَْصَارِ ِِ
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A man from the sons of the Helpers came with a silver container with a lock upon it, and said, 
‘No one will gift you with the like of it’. He opened it and extracted seven hairs from it and 
said, ‘These are the hairs of the Prophet-saww’.  

بْهَةِ بِِنَْ فَمَيهزَ الر ضَِا ع أرَْبَعَ طاَقاَتٍ مِنْهَا وَ قاَلَ هَذَا شَعْرُ  وَضَعَ الثهلَاثةََ عَلَى النهارِ فاَحْتََقََتْ ثُُه  هُ فَ قَبِلَ في ظاَهِرهِِ دُونَ بَاطِنِهِ ثُُه إِنه الر ضَِا ع أَخْرَجَهُ مِنَ الشُّ
 الَْْرْبَ عَةَ فَصَارَتْ كَالذههَبِ  وَضَعَ 

Al-Reza-asws distinguished four hairs from these and said: ‘These are his-saww hairs!’ He-asws 
accepted from its apparent besides its esoteric. Then Al-Reza-asws took him out from the 
suspicion by placing the (other) three upon the fire. They were burnt. Then he-asws placed the 
four, and these became like the gold.  

ا نَ زَلَ الر ضَِا ع في نَ يْسَابوُرَ بِحََلهةِ فَ وْزَا أمََرَ ببِِنَاءِ حَْهامٍ وَ حَفْرِ قَ نَاةٍ وَ صَنْعَةِ حَوْ  غْتَسَلَ مِنَ الْحوَْضِ وَ صَلهى في الْمَسْجِدِ فَصَارَ ذَلِكَ ضٍ فَ وْقَهُ مُصَلًّى فاَوَ لَمه
 سُنهةً 

And when Al-Reza-asws descended in Neshapour in a carriage, delegated the matter of building 
a bathhouse, and digging a canal, and constructing a fountain having a praying place above it. 
He-asws washed from the fountain and prayed Salat in the Masjid. So that became a Sunnah.  

ا انْصَرَفَ مِنَ وَ قَصَدَ  رمابه رضا وَ آب رضا وَ حوض كاهلان وَ مَعْنََ ذَلِكَ أنَه رَجُلًا وَضَعَ هَِْيَانًَ عَلَى طاَقِهِ وَ اغْتَسَلَ مِنْهُ فَ يُقَالُ گ ةَ نََسِياً فَ لَمه  إِلََ مَكه
 كَ فَ قَالُوا قَدْ أوََى فِيهِ ثُ عْبَانٌ وَ قاَمَ عَلَى طاَقِهِ الحَْجِ  أتََى الْحوَْضَ للِْغُسْلِ فَ رَآهُ مَشْدُوداً فَسَأَلَ النهاسَ عَنْ ذَلِ 

It is called, ‘Gharmabe Reza’, and ‘Aab Reza’, and Howz Kahlan’, and meaning of that is a man 
placed a money-belt upon its vault and washed from it, and aimed for Makah, forgetting. 
When he left from Hajj, he came to the fountain for the washing. He saw it fastened. He asked 
the people about that, they said, ‘A serpent has sheltered in it and stands upon its vault’. 

مَامِ فَ نَظَرَ بَ عْضُهُمْ إِلََ بَ عْضٍ وَ قاَلَ أىفَ فَتَحَهُ الرهجُلُ وَ دَخَلَ في الْحوَْضِ وَ أَخْرجََ هَِْيَانهَُ وَ هُوَ ي َ  كاهلان أنَْ لَا يََْخُذُوهَا فَسُمِ يَ   قُولُ هَذَا مِنْ مُعْجِزِ الْإِ
فُوهَا وَ قاَلُوا فَ وْزاَ.  بِذَلِكَ حوض كاهلان وَ سُِْ يَ الْمَحَلهةُ فَ وْزَ لِْنَههُ فتُِحَ أوَهلًا فَصَحه

The man opened it and entered into the fountain and took out his money-belt, and he said, 
‘This is from the miracles of the Imam-asws’. They looked at each other and said, ‘Yes, O elderly 
(Kahlan), it has not been taken’. So it was named as ‘Howz Kahlan’ due to that. And the 
neighbourhood is named as ‘Fawz’ because it was opened first, so they wrote it and said, 
‘Fawz!’’156 

 الْبَيْتِ عَشَرَةَ مَصَابيِحَ فاَسْتَأْذَنَ دَخَلْتُ عَلَى الر ضَِا ع في بَ يْتٍ دَاخِلٍ في جَوْفِ بَ يْتٍ ليَْلًا فَ رَفَعَ يَدَهُ فَكَانَتْ كَأَنه في  عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ مَنْصُورٍ عَنْ أَخِيهِ قاَلَ:
 .عَلَيْهِ رَجُلٌ فَخَلاه يَدَهُ ثُُه أذَِنَ لَهُ 

From Al-Husayn Bin Mansour, from his brother who said,  
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‘I entered to see Al-Reza-asws in an inside room in the interior of a room at night. He-asws raised 
his-asws hand it happened as it there were ten lamps in the room. A man sought permission to 
see him-asws. He-asws released his-asws hand, then permitted for him’’.157 

 .مِثْلَهُ  كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِلِ الحِْمْيَِْيِ  عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ مَنْصُورٍ   -77

(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al-Himeyri, from Al-Husayn Bin Mansour – 
similar to it.158 

دِ بْنِ جَرِ   -78 خَلْتُ عَلَى عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا ع فَ قُلْتُ لَهُ دَ  يرٍ الطهبَِْيِ  يَ رْفَ عُهُ بِِِسْنَادِهِ إِلََ مُفِيدِ بْنِ جُنَيْدٍ الشهامِيِ  قاَلَ:كِتَابُ النُّجُومِ، بِِِسْنَادِنََ إِلََ مُحَمه
ثْ تُهُ عَنْكَ فَ قَ قَدْ كَثرَُ الْْوَْضُ فِيكَ وَ في عَجَائبِِكَ فَ لَوْ شِئْتَ أتََ يْتَ بِشَيْ    أَبي وَ أمُِ يالَ وَ مَا تَشَاءُ قاَلَ تَُْيِي لِ ءٍ وَ حَده

(The book) ‘Kitab Al Nujoum’ – By our chain to Muhammad Bin Jareer Al Tabari, raising it by his chain to Mufeed 
Bin Juneyd Al Shamy who said,  

‘I entered to see Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws. I said to him-asws, ‘The vain talk has become a 
lot regarding you-asws and your-asws wonders. If I so desire, I can come up with something and 
narrated it being from you-asws’. He-asws said: ‘And what is your desire?’ He said, ‘You-asws should 
revive my father and my mother for me’.  

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ.ا عِنْدِي عَشَرَةَ أَ فَ قَالَ انْصَرِفْ إِلََ مَنْزلِِكَ فَ قَدْ أَحْيَيْتُهُمَا فاَنْصَرَفْتُ وَ اللَّهِ وَ هَُاَ في الْبَيْتِ أَحْيَاءُ فأَقَاَمَ  مٍ ثُُه قَ بَضَهُمَا اللَّه  يَّه

He-asws said: ‘Leave to go to your house, for I-asws have already revived them both!’ I left. By 
Allah-azwj, and they were in the house, alive! They stayed with me for ten days, then Allah-azwj 
Blessed and Exalted Recalled them’’.159 

دُ بْنُ طلَْحَةَ مِنْ مَنَاقِبِهِ ع  -79 ا جَعَلَ الْمَأْمُونُ الر ضَِا ع وَلِه عَهْدِهِ وَ أقَاَمَهُ خَلِيفَةً مِنْ ب َ أنَههُ لَ  كشف، كشف الغمة قاَلَ مُحَمه عْدِهِ كَانَ في حَاشِيَةِ الْمَأْمُونِ مه
 سهلَامُ ذَلِكَ وَ خَافُوا خُرُوجَ الِْْلَافَةِ عَنْ بَنِ الْعَبهاسِ وَ رَدههَا إِلََ بَنِ فاَطِمَةَ عَلَى الْْمَِيعِ ال أنََُسٌ كَرهُِوا

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Muhammad Bin Talha said,  

‘From his-asws virtues is that when Al-Mamoun made Al-Reza-asws his heir-apparent and 
nominated him-asws as a caliph from after him, there were some people in the special 
ones/family members of Al-Mamoun had disliked that and they feared the exit of the 
caliphate from the Abbasids and being returned to the sons of (Syeda) Fatima-asws, the 
greetings be upon them all.  

هْلِيزِ مِنَ الْحاَشِ فَحَصَلَ عِنْدَهُمْ مِنَ الر ضَِا ع نُ فُورٌ وَ كَانَ عَادَةُ الر ضَِا ع إِذَ  يَةِ إِلََ السهلَامِ عَلَيْهِ وَ رَفْعِ ا جَاءَ إِلََ دَارِ الْمَأْمُونِ ليَِدْخُلَ عَلَيْهِ يُ بَادِرُ مَنْ بِالدِ 
تَِْ بَيْنَ يدََيْهِ ليَِدْخُلَ   السِ 

That resulted in aversion with them from Al-Reza-asws, and it was the norm for Al-Reza-asws, 
whenever he-asws entered to the house of Al-Mamoun in order to enter to see him, people 
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from the special ones would rush towards him-asws from the corridor for the greeting upon 
him-asws and raise the curtain in front of him-asws, for him-asws to enter.  

ا حَصَلَتْ لَهمُُ النهفْرَةُ عَنْهُ تَ وَاصَوْا فِيمَا بَ يْنَهُمْ وَ قاَلُوا إِذَا جَاءَ ليَِدْخُلَ عَلَى الْْلَِيفَةِ  تََْ لَهُ فاَت هفَقُوا عَلَى ذَلِكَ فَ بَيْنَا هُمْ قُ عُودٌ إِذْ أعَْرضُِوا عَنْهُ وَ لَا  فَ لَمه  تَ رْفَ عُوا السِ 
 ادَتهِِ فَ لَمْ يََلِْكُوا أنَْ فُسَهُمْ أنَْ سَلهمُوا عَلَيْهِ وَ رَفَ عُوا السِ تََْ عَلَى عَادَتِِِمْ جَاءَ الر ضَِا ع عَلَى عَ 

When the aversion resulted for them about him-asws, they consulted between them and said, 
‘When he-asws comes to enter to see the caliph, turn away from him-asws and do not raise the 
curtain for him-asws’. They concurred upon that. While they were seated when Al-Reza-asws 
came upon his-asws norm, but they could not control themselves and they greeted unto him-

asws and they raised the curtain upon their habit. 

ا دَخَلَ أقَْ بَلَ بَ عْضُهُمْ عَلَى بَ عْضٍ يَ تَلَاوَمُونَ كَوْنََّمُْ مَا وَقَ فُوا عَلَى مَا ات هفَقُوا عَلَيْهِ وَ قاَلُ  ا كَانَ في ذَلِكَ الْيَوْمِ جَاءَ وا النهوْبةَُ الْْتِ فَ لَمه يَةُ إِذَا جَاءَ لَا نَ رْفَ عُهُ لَهُ فَ لَمه
تَِْ فَ رَفَ عَتْ  فَ قَامُوا وَ سَلهمُوا عَلَيْهِ   أَكْثَرَ ِِها كَانوُا يَ رْفَ عُونهَُ ثُُه دَخَلَ فَسَكَنَتِ الر يِحُ هُ وَ وَقَ فُوا وَ لََْ يَ بْتَدِرُوا إِلََ رَفْعِ السِ تَِْ فأََرْسَلَ اللَّهُ ريُاً شَدِيدَةً دَخَلَتْ في السِ 

 فَ عَادَ إِلََ مَا كَانَ 

When he-asws had entered, they faced blaming each other of their behaviour, and their 
stopping upon what they had concurred upon, and they said, ‘The next time, we will not raise 
it for him-asws’. When it was during that day, he-asws came. They stood up and greeted unto 
him-asws, and they stood and did not rush to raise the curtain. So, Allah-azwj Sent a strong breeze 
which entered into the curtain and raised it more than they had been raising it. Then he-asws 
entered and the wind settled, and it returned to what it had been.  

ا ذَ  تَُْ فَ لَمه تَِْ رَفَ عَتْهُ حَتَّه خَرجََ ثُُه سَكَنَتْ فَ عَادَ السِ  ا خَرجََ عَادَتِ الر يِحُ دَخَلَتْ في السِ    بَ عْضُهُمْ عَلَى بَ عْضٍ وَ قاَلُوا هَلْ رأَيَْ تُمْ قاَلُوا نَ عَمْ هَبَ أقَْ بَلَ فَ لَمه

When he-asws went out as per his-asws norm, the wind entered into the curtain, raised it until 
he-asws had gone out, then it settled, and the curtain returned. When he-asws had gone, they 
faced each other and said, ‘Did you see?’ They said, ‘Yes’.  

تََْ أَ فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ لبَِعْضٍ يََّ قَ وْمِ هَذَا رَجُلٌ لَهُ  ا لََْ تَ رْفَ عُوا لَهُ السِ  رْسَلَ اللَّهُ الر يِحَ وَ سَخهرَهَا لَهُ لرَِفْعِ السِ تَِْ كَمَا عِنْدَ اللَّهِ مَنْزلَِةٌ وَ للَّهِِ بِهِ عِنَايةٌَ أَ لََْ تَ رَوْا أنَهكُمْ لَمه
 فَ عَادُوا إِلََ مَا كَانوُا عَلَيْهِ وَ زَادَتْ عَقِيدَتُِمُْ فِيهِ  كُمْ فاَرْجِعُوا إِلََ خِدْمَتِهِ فَ هُوَ خَيٌْْ لَ  سَخهرَهَا لِسُلَيْمَانَ 

One of them said to the other, ‘O people! This is a man having a status for him-asws in the 
Presence of Allah-azwj, and there is a patronage for him-asws for Allah-azwj. Did you not see, when 
you did not raise the curtain for him-asws Allah-azwj Sent the wind and Caused it to be 
subservient for him-asws in order to raise the curtain like what He-azwj had is Subdued for 
Suleyman-as, so return to his-asws service, for it would be better for you all!’ They returned to 
what they had been upon, and their beliefs in him-asws increased. 

اَ عَلَوِيهةٌ مِنْ سُلَالَةِ فاَطِمَةَ ع  لِ خُراَسَانَ بنَِسَبِهَا فَسَمِعَ بِِاَ عَلِيٌّ الر ضَِا ع وَ صَارَتْ تَصُولُ عَلَى أهَْ وَ مِنْهَا أنَههُ كَانَ بُِراَسَانَ امْرأَةٌَ تُسَمهى زَيْ نَبَ فاَدهعَتْ أَنَّه
ابةٌَ فَسَفِهَتْ عَلَيْهِ وَ قاَلَتْ كَمَا قَدَحْتَ في نَسَيٌّ فأََنََ أقَْدَ فَ لَمْ يَ عْرِفْ نَسَبَهَا فأَُحْضِرَتْ إلَِ   حُ في نَسَبِكَ يْهِ فَ رَده نَسَبَهَا وَ قاَلَ هَذِهِ كَذه

And from these is that there was a woman at Khurasan called Zainab. She claimed that she 
was an Alawite from the ancestry of (Syeda) Fatima-asws, and she became connecting to the 
people of Khurasan with her lineage. Ali Al-Reza-asws heard of her but did not recognise her 
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lineage. She was presented to him-asws. He-asws rejected her lineage and said: ‘This one is a liar!’ 
She was disrespectful to him-asws and said, ‘Just as you-asws have slandered me regarding my 
lineage, I will be even more slandering regarding your-asws lineage!’ 

 مُسَلْسَلَةٌ لِلِانتِْقَامِ مِنَ الْمُفْسِدِينَ يُسَمهى ذَلِكَ وَاسِعٌ فِيهِ سِبَاعٌ  فأََخَذَتْهُ الْغَيْْةَُ الْعَلَوِيهةُ فَ قَالَ ع لِسُلْطاَنِ خُراَسَانَ وَ كَانَ لِذَلِكَ السُّلْطاَنِ بِِرُاَسَانَ مَوْضِعٌ 
بَاعِ   الْمَوْضِعُ برِكَْةَ السِ 

The Alawite self-esteem seized him-asws. He-asws said to the sultan of Khurasan, and for that 
sultan of Khurasan there was a vast place wherein were chained lions for taking the revenge 
from the mischief-makers. He had named that place as ‘The lion’s den’.  

ابةٌَ عَلَى عَلِيٍ  وَ فَ فأََخَذَ  بَضْعَةً  سَتْ مِنْ نَسْلِهِمَا فإَِنه مَنْ كَانَ حَق اً اطِمَةَ ع وَ ليَْ الر ضَِا ع بيَِدِ تلِْكَ الْمَرْأةَِ وَ أَحْضَرَهَا عِنْدَ ذَلِكَ السُّلْطاَنِ وَ قاَلَ هَذِهِ كَذه
بَاعَ لَا تَ قْرَبُِاَ وَ إِ مِنْ عَلِيٍ  وَ فاَطِمَةَ فإَِنه لحَْمَهُ حَراَمٌ عَلَى  بَاعِ فإَِنْ كَانَتْ صَادِقَةً فإَِنه السِ  بَاعِ فأَلَْقُوهَا في بِركَْةِ السِ  بَاعُ السِ   نْ كَانَتْ كَاذِبةًَ فَ تَفْتََِسُهَا السِ 

Al-Reza-asws grabbed a hand of that woman and presented her in the presence of that sultan 
and said: ‘This one is a liar upon Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws, and she isn’t from their-asws 
lineage, for the one who was truly a part from Ali-asws and (Syeda) Fatima-asws, then his/her 
flesh would be prohibited unto the lions! So throw her into the lion’s den. If she was truthful, 
then the lions with not go near her, and if she was a liar, then the lions would devour her!’ 

اَ لَا تَ قْرَبُكَ وَ  بَاعِ فإَِنْ كُنْتَ صَادِقاً فإَِنَّه عَتْ ذَلِكَ مِنْهُ قاَلَتْ فاَنْزلِْ أنَْتَ إِلََ السِ  لَمْ يُكَلِ مْهَا وَ قاَمَ فَ قَالَ لَهُ ذَلِكَ السُّلْطاَنُ إِلََ أيَْنَ قاَلَ لَا تَ فْتََِسُكَ ف َ  فَ لَمها سَِْ
بَاعِ وَ اللَّهِ    لَْنَْزلَِنه إلِيَْهَاإِلََ بِركَْةِ السِ 

When She heard that from him-asws, she said, ‘You-asws descend to the lions. If you-asws were 
truthful, then they will not come near you-asws nor will they devour you’. He-asws did not speak 
to her and stood up. That sultan said to him-asws, ‘Where are you-asws going to?’ He-asws said: 
‘To the lion’s den. By Allah-azwj! I-asws shall descend to it!’ 

يعُهَا إِلََ مِنْ أعَْلَى الْ  ظرُُونَ فَ قَامَ السُّلْطاَنُ وَ النهاسُ وَ الْحاَشِيَةُ وَ جَاءُوا وَ فَ تَحُوا بَابَ الْبْكَْةِ فَ نَزَلَ الر ضَِا ع وَ النهاسُ يَ نْ  ََِ بَاعِ أقَْ عَتْ  ا حَصَلَ بَيْنَ السِ  بْكَْةِ فَ لَمه
بُعُ ي ُ   بَصْبِصُ لهَُ الَْْرْضِ عَلَى أذَْنََبِِاَ وَ صَارَ يََْتِ إِلََ وَاحِدٍ وَاحِدٍ يََْسَحُ وَجْهَهُ وَ رأَْسَهُ وَ ظَهْرَهُ وَ السه

The sultan, and the people, and the special ones stood up and they came and opened the 
door of the den. Al-Reza-asws descended, and the people were looking on from the top of the 
den. When he-asws arrived in the midst of the lions, they all fell to the ground upon their ears, 
he-asws went to one by one, wiping its face and its head and its back, and they lions were servile 
(submissive) to him-asws.  

ابةََ عَلَى عَ هَكَذَا إِلََ أنَْ أتََى عَلَى الْْمَِيعِ ثُُه طلََعَ وَ النهاسُ يُ بْصِرُونهَُ فَ قَالَ لِذَلِكَ السُّلْطاَنِ أنَْزلِْ هَذِهِ  َ لَكَ فاَمْتَنَعَتْ فأَلَْزَمَهَا ذَلِكَ  الْكَذه لِيٍ  وَ فاَطِمَةَ ليَِتَبَينه
بَاعُ وَثَ بُوا إلِيَْهَا وَ افْتََسَُوهَا فاَشْتَهَرَ اسُْْهَا بِِرُاَسَانَ بِزَيْ نَبَ الْكَ  السُّلْطاَنُ وَ أمََرَ أعَْوَانهَُ  ابةَِ وَ حَدِيثُهَا هُناَكَ مَشْهُورٌ.بِِِلْقَائهَِا فَمُذْ رَآهَا السِ   ذه

That is how it was until he-asws had gone to the entirety. Then he-asws emerged and the people 
were looking at him-asws. He-asws said to that sultan: ‘Make this liar upon Ali-asws and (Syeda) 
Fatima-asws to descend. Let it be clarified for you!’ She refused, but that sultan necessitated 
her and ordered his supporter with throwing her (into it). When the lions saw her, they leapt 
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to her and devoured her. Her name became famous at Khurasan as ‘Zainab the liar’, and her 
narrations is well-known over there’’.160 

ا وَ كَذَا فأََصَبْتُ لَهُ جَاريِةًَ عِنْدَ قاَلَ لَِ الر ضَِا ع اشْتََِ لِ جَاريِةًَ مِنْ صِفَتِهَا كَذَ  كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِلِ الحِْمْيَِْيِ  عَنْ سُلَيْمَانَ الْْعَْفَريِِ  قاَلَ:  -80
 دَفَ عْتُ الثهمَنَ إِلََ مَوْلَاهَا وَ جِئْتُ بِِاَ إلِيَْهِ  رَجُلٍ مِنْ أهَْلِ الْمَدِينَةِ كَمَا وَصَفَ فاَشْتََيَْ تُهَا وَ 

(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al-Himeyri, from Suleyman Al-Ja’fary who said,  

‘Al-Reza-asws said to me: ‘Buy a slave girl for me, her description is such and such’. I found a 
slave girl for him-asws being with a man from the people of Al-Medina like what he-asws had 
described. I bought her and handed over the price to her master and I came with her to him-

asws.  

ماً ثُُه لقَِيَنِ  يْسَ لِ قَ راَرٌ وَ لَا نَ وْمٌ فَكَلِ مْ أبََا الحَْسَنِ يَ رُده عَلَيه  مَوْلَاهَا وَ هُوَ يَ بْكِي فَ قَالَ اللَّهَ اللَّهَ فِيه لَسْتُ أَتَِنَهأُ الْعَيْشَ وَ لَ فأََعْجَبَتْهُ وَ وَقَ عَتْ مِنْهُ فَمَكَثْتُ أيَّه
َُْنُونٌ أنَْتَ أنَََ أَجْتََِئُ أنَْ أقَُ  الْْاَريِةََ وَ يََْخُذِ الثهمَنَ   ولَ لَهُ يَ رُدُّهَا عَلَيْكَ فَ قُلْتُ أَ 

She fascinated him-asws and he-asws loved her. I remained for some days, then her (previous) 
master met me, and he was crying. He said, ‘Allah-azwj! Allah-azwj, regarding me! The life is not 
welcoming, and there is neither rest for me nor sleep. Speak to Abu Al-Hassan-asws to return 
the slave girl to me, and he-asws takes the price (back)’. I said, ‘Are you insane? Can I be so 
audacious that I should be saying to him-asws to return her to you!’  

لَنِ أنَْ أَسْألََكَ قاَلَ فَ رُدههَا عَلَيْهِ وَ خُذِ أَ ع فَ قَالَ لِ مُبْتَدِئًَ يََّ سُلَيْمَانُ صَاحِبُ الْْاَريِةَِ يرُيِدُ أنَْ أرَُدههَا عَلَيْهِ قُ لْتُ إِي وَ اللَّهِ قَدْ سَ  فَدَخَلْتُ عَلَى أَبي الحَْسَنِ 
 الثهمَنَ فَ فَعَلْتُ 

I entered to see Abu Al-Hassan-asws. He-asws said to me initiating: ‘O Suleyman! The (former) 
owner of the slave girl wants me-asws to return her to him?’ I said, ‘Yes, by Allah-azwj! He had 
asked me to ask you-asws’. He-asws said: ‘Return her to him and take the price’. I did so.  

ماً ثُُه  ِ ِ لَا أنَْ تَفِعُ بِِاَ وَ وَ مَكَثْنَا أيَّه   أقَْدِرُ أدَْنوُ مِنْهَا قُ لْتُ لَا أقَْدِرُ أبَْ تَدِئهُُ بِِذََالَا   لَقِيَنِ مَوْلَاهَا فَ قَالَ جُعِلْتُ فِدَاكَ سَلْ أَبَا الحَْسَنِ يَ قْبَلِ الْْاَريِةََ فإَِ

And we remained for days, then her master met me. He said, ‘May I be sacrificed for you! Ask 
Abu Al-Hassan-asws to accept the slave girl, for I cannot benefit with her nor am I able upon 
going near her’. I said, ‘I cannot initiate him-asws with this!’ 

ذَلِكَ قاَلَ فَ رُده عَلَيه الْْاَريِةََ وَ خُذِ  صَاحِبُ الْْاَريِةَِ يرُيِدُ أنَْ أقَْبِضَهَا مِنْهُ وَ أرَُده عَلَيْهِ الثهمَنَ قُ لْتُ قَدْ سَألََنِ قاَلَ فَدَخَلْتُ عَلَى أَبي الحَْسَنِ فَ قَالَ يََّ سُلَيْمَانُ 
 .الثهمَنَ 

He (the narrator) said, ‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws. He-asws said: ‘O Suleyman! The 
owner of the slave girl wants me-asws to take her from him and return the price to him?’ I said, 
‘He has asked me that’. He-asws said: ‘Return the slave girl to me-asws and take the price’’.161 

                                                      
160 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 3 H 79 
161 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 3 H 80 a 
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وَضهأَ وُضُوءَ الصهلَاةِ فأَُحِبُّ أنَْ تَسْأَلَ بَ لَغَنَا أنَه أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع كَانَ إِذَا أرََادَ أَنْ يُ عَاوِدَ أهَْلَهُ للِْجِمَاعِ ت َ  نُ بْنُ مُحْرزٍِ وَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْوَشهاءِ قاَلَ قاَلَ فُلَا 
َ عَنْ ذَلِكَ   أبََا الحَْسَنِ الثهاِِ

And from Al-Hassan Bin Ali Al Washa said, ‘So and so Bin Muhriz said,  

‘It reached us that Abu Abdullah-asws, whenever he-asws wanted to go to near to his-asws wife, 
he-asws would perform wud’u of the Salat. So I loved to ask Abu Al-Hassan-asws the 2nd about 
that.  

 لصهلَاةِ وَ إِذَا أرَاَدَ أيَْضاً تَ وَضهأَ للِصهلَاةِ لِ بْ تَدَأَِِ مِنْ غَيِْْ أنَْ أَسْألََهُ فَ قَالَ كَانَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ إِذَا جَامَعَ وَ أرَاَدَ أنَْ يُ عَاوِدَ تَ وَضهأَ قاَلَ الْوَشهاءُ فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ فاَ

Al-Washa said, ‘I entered to see him-asws. He-asws initiated me from without my having asked 
him-asws. He-asws said: ‘It was so that whenever Abu Abdullah-asws wanted to go near his-asws 
wife, he-asws would resume the wud’u of the Salat, and when he-asws wanted to do wud’u for 
the Salat as well’.  

 .قُلْتُ قَدْ أَجَابَنِ عَنْ مَسْألَتَِكَ مِنْ غَيِْْ أنَْ أَسْألََهُ فَخَرَجْتُ إِلََ الرهجُلِ ف َ 

I went out to (see) the man. I said, ‘He-asws answered me about your question from without 
having been asked for it!’’162 

أَبي قُ لْتُ أبَوُكَ قاَلَ أَبي في الْمَنَامِ إِنه  قاَلَ لَِ ابتِْدَاءً إِنه أَبي كَانَ عِنْدِيَ الْبَارحَِةَ قُ لْتُ أبَوُكَ قاَلَ  لر ضَِا ع قاَلَ:وَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْوَشهاءِ عَنْ أَبي الحَْسَنِ ا
ي  بُنَه افْ عَلْ كَذَا ءُ إِلََ أَبي فَ يَقُولُ يََّ بُنَه افْ عَلْ كَذَا يََّ بُنَه افْ عَلْ كَذَا يََّ جَعْفَراً كَانَ يََِ

And from Al-Hassan Bin Ali Al Washa,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said to me initiating: ‘My-asws 
father-asws was with me-asws last night’. I said, ‘Your-asws father-asws?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, 
‘Your-asws father-asws?’ He-asws said: ‘My-asws father-asws in the dream. Ja’far-asws used to come to 
my-asws father-asws and he-asws would say: ‘O my-asws son-asws! Do such and such! O my-asws son-

asws! Do such and such! O my-asws son-asws! Do such and such’.  

 قاَلَ فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ بَ عْدَ ذَلِكَ فَ قَالَ يََّ حَسَنُ إِنه مَنَامَنَا وَ يَ قَظتََنَا وَاحِدٌ.

He (the narrator) said, ‘I entered to see him-asws after that’. He-asws said: ‘O Hassan! Our-asws 
sleep and our-asws wakefulness is one!’’163 

ِ  قاَلَ:وَ عَنْ عَلِيِ   دٍ الْقَاشَاِِ  لِذَلِكَ وَ قُ لْتُ في نَ فْسِي قَدْ أَخْبََِِْ بَ عْضُ أَصْحَابنَِا أنَههُ حََْلَ إِلََ الر ضَِا ع مَالًا لَهُ خَطَرٌ فَ لَمْ أرََهُ سُره بِهِ فاَغْتَمَمْتُ  بْنِ مُحَمه
 حَْلَْتُ مِثْلَ هَذَا الْمَالِ وَ مَا سُره بِهِ 

And from Ali Bin Muhammad Al Qashany who said,  
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‘One of our companions informed me that he had carried some wealth to Al-Reza-asws having 
danger for it but did not see him-asws being cheered by it. So I was saddened at that and said 
within myself, ‘I have carried the like of this wealth and he-asws is not happy with it?’ 

عِهِ في الطهسْتِ ذَهَبٌ ثُُه الْتَفَتَ إِلَِه وَ قاَلَ يلُ مِنْ بَيْنِ أَصَابِ فَ قَالَ يََّ غُلَامُ الطهسْتَ وَ الْمَاءَ وَ قَ عَدَ عَلَى كُرْسِيٍ  وَ قاَلَ للِْغُلَامِ صُبه عَلَيه الْمَاءَ فَجَعَلَ يَسِ 
 إلِيَْهِ.مَنْ كَانَ هَكَذَا لَا يُ بَالِ بِالهذِي حُِْلَ 

He-asws said: ‘O Slave! The tray and the water’. And he-asws sat upon my chair and said to the 
slave: ‘Pour the water upon me-asws’. It went on to flow from between his-asws fingers into the 
tray, as gold. Then he-asws turned to me and said: ‘One who is like this would not care of that 
which is being carried to him!’’164 

هُ ندُْفَنُ في بَ يْتٍ وَ  وَ عَنْ مُوسَى بْنِ عِمْرَانَ قاَلَ:  احِدٍ.رأَيَْتُ عَلِيه بْنَ مُوسَى في مَسْجِدِ الْمَدِينَةِ وَ هَارُونُ يَخْطُبُ قاَلَ تَ رَوِِْ وَ إِيَّه

And from Musa Bin Imran who said,  

‘I saw Ali-asws Bin Musa-asws in Masjid of Al-Medina, and Haroun was addressing. He-asws said: 
‘You shall be seeing me-asws and him having been buried in one room’’.165 

 وَاقِفِي اً قاَلَ كُنْتُ في الْمَوْقِفِ يَ وْمَ عَرفََةَ فَجَاءَ أبَوُ الحَْسَنِ الر ضَِا ع وَ كَانَ  لِيِ  بْنِ خَطهابٍ كش، رجال الكشي حَْْدَوَيهِْ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مُوسَى عَنْ عَ   -81
هِ فَ وَقَفَ أمََامِي وَ كُنْتُ مَحْمُوماً شَدِيدَ الْحمُهى وَ قَدْ أَصَابَنِ عَطَشٌ شَدِيدٌ   وَ مَعَهُ بَ عْضُ بَنِ عَمِ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Al-Hassan Bin Musa,  

‘From Ali Bin Khattab, and he was a Waqifite. He said, ‘I was in the pausing on the day of 
Arafaat. Abu Al-Hassan Al-Reza-asws came, and with him-asws was one of the sons of his-asws 
uncle. He-asws stopped in front of me, and I was hot with severe fever, and intense thirst had 
afflicted me. 

الْفَضْلَةَ عَلَى رأَْسِهِ مِنَ الْحرَِ  ثُُه قاَلَ امْلََْ فَمَلَََ الشربة   فَشَرِبَ وَ صَبه قاَلَ فَ قَالَ الر ضَِا ع لغُِلَامٍ لَهُ شَيْئاً لََْ أعَْرفِْهُ فَ نَزَلَ الْغُلَامُ فَجَاءَ بِاَءٍ في مَشْرَبةٍَ فَ نَاوَلهَُ 
 فاَسْقِ ذَلِكَ الشهيْخَ  ]الْمَشْرَبةََ[ ثُُه قاَلَ اذْهَبْ 

He (the narrator) said, ‘Al-Reza-asws said to a slave of his-asws, something I did not understand. 
Then slave descended and came with water in a jug and gave it to him-asws. He-asws drank and 
poured the surplus upon his-asws head due to the heat. Then he-asws said: ‘Fill it!’ He filled the 
jug. Then he-asws said: ‘Go and quench that sheykh!’  

  الْحمُهىقاَلَ فَجَاءَِِ بِالْمَاءِ فَ قَالَ لِ أنَْتَ مَوْعُوكٌ قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ اشْرَبْ قاَلَ فَشَربِْتُ قاَلَ فَذَهَبَتْ وَ اللَّهِ 

He (the narrator) said, ‘He came to me with the water and said to me, ‘You are unwell?’ I said, 
‘Yes’. He said, ‘Drink’. I drank, and by Allah-azwj, the fever went away’.  
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َُ وَيَُْكَ يََّ عَلِيُّ فَمَا ترُيِدُ بَ عْدَ هَذَا مَ  ثْتُ َِِ فَ قَالَ لِ يزَيِدُ بْنُ إِسْحَا دِيثِ إبِْ راَهِيمَ بْنِ شُعَيْبٍ وَ كَانَ وَاقِفِي اً مِثْلَهُ ا تَ نْتَظِرُ قاَلَ يََّ أَخِي دَعْنَا قاَلَ لَهُ يزَيِدُ فَحَده
 هَاشِمٍ  الَ لِ مَوْلًَ لبَِنِ قاَلَ كُنْتُ في مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ إِلََ جَنْيٌّ إنِْسَانٌ ضَخْمٌ آدِمٌ فَ قُلْتُ لَهُ ِِهنِ الرهجُلُ فَ قَ 

Yazeed Bin Ish’aq said to me, ‘Woe be unto you, O Ali (Ali Bin Khattab)! So, what do you want 
after this? What are you waiting for?’ He said, ‘O my brother, leave us!’ Yazeed said to him, ‘I 
narrated the Hadeeth of Ibrahim Bin Shuayb, and he used to be a Waqifite like him. He had 
said, ‘I was in the Masjid of Rasool-Allah-azwj and there was a large-bodied person to my side. 
I said, ‘From who is the man?’ He said to me, ‘A slave of the clan of Hashim-as’.  

يقُ لْتُ فَمَنْ أعَْلَ    وَ نَََّضَ وَ تَ ركََنِ ءُ عَنْهُ كَمَا جَاءَ عَنْ آبَائهِِ قاَلَ فَ قَالَ لِ مَا أدَْريِ مَا تَ قُولُ مُ بَنِ هَاشِمٍ قاَلَ الر ضَِا ع قُ لْتُ فَمَا بَالهُُ لَا يََِ

I said, ‘So who is the most learned of the clan of Hashim-as?’ He said, ‘Al-Reza-asws’. I said, ‘So 
what is the matter it does not come from him-asws like what it comes from his-asws forefathers-

asws?’ He said to me, ‘I don’t know what you are saying’, and he got up and left me.   

مِنْ آبَائِكَ وَ إِنه لَكَ مِنَ الْوَلَدِ كَذَا وَ كَذَا مِنَ  كِيعَهُ إِلَِه فَ قَرأَتْهُُ فإَِذَا خَطٌّ ليَْسَ بَِِيِ دٍ فإَِذَا فِيهِ يََّ إِبْ راَهِيمُ إِنهكَ تََْ فَ لَمْ ألَْبَثْ إِلاه يَسِيْاً حَتَّه جَاءَِِ بِكِتَابٍ فَدَف َ 
هُمْ بَِِسْْاَئهِِمْ وَ لَكَ مِنَ الْبَنَاتِ فُ  يعَ الْبَنَاتِ بَِِسْْاَئهِِنه الذُّكُورِ فُلَانٌ وَ فُلَانٌ حَتَّه عَده ََِ  لَانةَُ وَ فُلَانةَُ حَتَّه عَده 

I did not wait except a little until he came to me with a letter and handed it to me. I read it, 
and there, it was in a handwriting not good. In it was: ‘O Ibrahim! You shall be resembling 
your forefathers, and for you would be such and such children from the males, so and so, and 
so and so’ – until he-asws had counted them with their names – ‘and from you, from the females 
would be so and so, and so and so’ – until he had counted entirety of the daughters with their 
names. 

ا قَ رَأْتُ الْكِتَابَ قاَلَ لِ  هَا فَ لَمه  قاَلَ فَدَفَ عْتُهُ إلِيَْهِ  دَعْهُ قاَلَ لَا أمُِرْتُ أنَْ آخُذَهُ مِنْكَ  هَاتهِِ قُ لْتُ قاَلَ فَكَانَتْ لَهُ بنِْتٌ تُ لَقهبُ بِالْْعَْفَريِهةِ قاَلَ فَخَطه عَلَى اسِْْ

He (the narrator) said, ‘There was a daughter for him titled as ‘Al-Ja’fariya’. The handwriting 
was upon her name. When I had read the letter, he said to me, ‘Give it’. I said, ‘Leave it’. He 
said, ‘No. I am ordered to take it from you’. I handed it to him.  

هِمَا.قاَلَ الحَْسَنُ فأََجِدُهَُاَ مَاتَا عَ   لَى شَكِ 

Al-Hassan said, ‘I found them both having died upon their doubts’’.166 

دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مِهْ   -82 دٍ عَنْ مُحَمه ُُ بْنُ مُحَمه ثَنِ إِسْحَا دِ بْنِ مَ راَنَ عَنْ أَ كش، رجال الكشي نَصْرُ بْنُ الصهبهاحِ قاَلَ حَده طَرٍ وَ زكََريَّه اللُّؤْلُؤِيِ  حَْْدَ بْنِ مُحَمه
ِ ِ رَجُلٌ أَ كُنْتُ جَالِساً في مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ إِلََ جَانِيٌّ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ الْمَدِينَةِ فَحَادَثْ تُهُ مَلِي اً وَ سَ   قاَلَ إِبْ راَهِيمُ بْنُ شُعَيْبٍ  لَنِ مِنْ أيَْنَ أنَْتَ فأََخْبَْتْهُُ أَ

ُِ قُ لْتُ لَهُ فَمَنْ أنَْتَ قاَلَ مَوْلًَ لَِْبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع فَ قُلْتُ لَهُ لِ إلِيَْكَ حَاجَةٌ قاَلَ مِنْ أَ   لْتُ تُوصِلُ إلِيَْهِ رقُْ عَةً قاَلَ نَ عَمْ إِذَا شِئْتَ وَ مَا هِيَ ق ُ  هْلِ الْعِراَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Nasr Bin Al Sabbah who said, ‘It is narrated to me by Is’haq Bin Muhammad, form 
Muhammad Bin Abdullah Bin Mihran, from Ahmad Bin Muhammad Bin Matar, and Zakariya Al Luluie. Ibrahim 
Bin Shuayb said,  
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‘I was seated in the Masjid of Rasool-Allah-saww, and to my side was a man from the people of 
Al-Medina. I discussed with him for a while, and he asked me, ‘Where are you from?’ I 
informed him that I was a man from the people of Al-Iraq. I said to him, ‘So, who are you?’ He 
said, ‘A slave of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws’. Is said to him, ‘There is a request for me to you’. 
He said, ‘And what is it?’ I said, ‘Deliver a note to him-asws’. He said, ‘Yes, whenever you like’.  

شْيَاءَ فِيهَا دَلَالاتٌ وَ بَ راَهِيُن وَ قَدْ أَحْبَبْتُ أنَْ آبَائِكَ كَانَ يُخْبْنََُ بَِِ  إِنه مَنْ كَانَ قَ بْلَكَ مِنْ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  فَخَرَجْتُ وَ أَخَذْتُ قِرْطاَساً وَ كَتَبْتُ فِيهِ 
 تُُْبَِِْ بِاسِْْي وَ اسْمِ أَبي وَ وُلْدِي

I went and took a paper and wrote in it, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. 
The ones from your-asws forefathers-asws before you-asws were informing us with things wherein 
was evidence and proof, and I would love it if you-asws could inform me of my name, and name 
of my father, and of my son’.  

ا كَانَ مِنَ الْغَدِ أتََاِِ بِكِتَابٍ مَُْتُومٍ فَ فَضَضْتُهُ وَ قَ رأَتْهُُ فإَِذَا في أَسْفَلَ مِنَ قاَلَ ثُُه خَتَمْتُ الْكِتَابَ وَ دَفَ عْتُهُ إلِيَْ   بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ   الْكِتَابِ بَِِطٍ  رَدِيٍ هِ فَ لَمه
 هَاائِكَ مُحَمهداً وَ عَلِي اً وَ فُلَانةََ وَ فُلَانةََ غَيَْْ أنَههُ زاَدَ أَسْْاَءَ لَا نَ عْرفِ ُ يََّ إِبْ راَهِيمُ إِنه مِنْ آبَائِكَ شُعَيْباً وَ صَالِحاً وَ إِنه مِنْ أبَْ نَ 

He (the narrator) said, ‘Then I sealed the letter and handed it to him. When it was the next 
morning, he came to me with a sealed letter. I opened it and read it, and there, at the bottom 
of the letter was written a response in his-asws handwriting: ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful. O Ibrahim! From your forefathers was Shuayb, and he was righteous, 
and from your sons are Muhammad and Ali, and so and so (daughter) and so and so. There 
are more names, we are not letting you know’.  

َِْثْ عَ   نْهَا.قاَلَ فَ قَالَ لَهُ بَ عْضُ أهَْلِ الْمَجْلِسِ اعْلَمْ أنَههُ كَمَا صَدَقَكَ في غَيْْهَِا فَ قَدْ صَدَقَكَ فِيهَا فاَ

He (the narrator) said, ‘One of the people of the gathering said to him, ‘Know that just as he-

asws has ratified you regarding others, so he-asws has ratified you regarding these, so search 
about them’’.167 

 .مِثْلَهُ وَ في آخِرهِِ فَ قَالَ النهاسُ لَهُ اسْمُ حِنْثٍ  قب، المناقب لابن شهرآشوب عَنْ إِبْ راَهِيمَ  -83

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – From Ibrahim,  

‘Similar to it, and in its end: ‘The people said to him, ‘Name of a sinner’’.168 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ   -84 َُ في أَجَلِي فَ قَالَ إِنْ تَ لْقَى رَبهكَ  قاَلَ: كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنْ مُحَمه يَغْفِرَ لَكَ لِ سَألَْتُهُ أنَْ يُ نْسِ
 خَيٌْْ لَكَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al-Husayn Bin Abdullah who 
said,  
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‘I asked him-asws for my death to be forgotten (delayed). He-asws said: ‘If you were to meet your 
Lord-azwj, His-azwj Forgiving you would be better for you’.  

ةَ ثُُه مَاتَ بِالْْزَُيَْيِهةِ بِالْمُنْصَرَفِ مِنْ سَنَتِهِ وَ هَذِهِ في سَنَةِ تِ  ُ فَ قَالَ فَ قَدْ نَ عَى إِلَِه نَ فْسِيسْعٍ وَ عِشْريِنَ وَ فَحَدهثَ بِذَلِكَ إِخْوَانهَُ بِكَه  . مِائَ تَيْنِ رَحَِْهُ اللَّه

He narrated to his brothers at Makkah with that. Then he died at Al-Khuzeymiya in the 
outgoing year, and this was in the year two hundred and twenty-nine. May Allah-azwj have 
Mercy on him. He had said, ‘He-asws obituarised to me of myself’’.169 

دِ بْنِ عِيسَى قاَلَ:كش، رج  -85 دِ بْنِ نُصَيٍْْ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ مُحَمه عَاءَ كَتَبَ إلِيَْهِ عَلِيُّ   ال الكشي مُحَمه  بْنُ الحُْسَيْنِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ يَسْألَهُُ الدُّ
 يهةِ.هِ في جَوَابهِِ تَصِيُْ إِلََ رَحَْْةِ اللَّهِ خَيٌْْ لَكَ فَ تُوُفيِ َ الرهجُلُ بِالْْزَُيَِْ في زيََِّدَةِ عُمُرهِِ حَتَّه يَ رَى مَا يُُِبُّ فَكَتَبَ إلِيَْ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Muhammad Bin Nuseyr, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Isa who said,  

‘Ali Bin Al-Husayn Bin Abdullah wrote to him-asws asking him-asws of the supplicating regarding 
increasing his age until he sees what he loves. He-asws wrote to him in his-asws answer: ‘Your 
going to the Mercy of Allah-azwj would be better for you’. The man died at Al-Khuzeymiya’’.170 

ثَنِ الحَْسَنُ بْنُ أَحَْْدَ الْمَ   -86 دِ بْنِ الحَْسَنِ بْنِ بُ نْدَارَ بَِِطِ هِ حَده قُ لْتُ للِر ضَِا   عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ طاَوُسٍ قاَلَ:الِكِيُّ كش، رجال الكشي وَجَدْتُ في كِتَابِ مُحَمه
 صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمَا قاَلَ نَ عَمْ سَْههُ في ثَلَاثِيَن رُطبََةً  ع إِنه يَُْيََ بْنَ خَالِدٍ سَمه أبََاكَ مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – I found in the book of Muhammad Bin Al-Hassan Bin Bundar in his handwriting, 
‘It is narrated to me by Al-Hassan Bin Ahmad al Maliky, from Abdullah Bin Taqoos who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘Yahya Bin Khalid had poisoned your-asws father Musa-asws Bin Ja’far-asws, 
may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws both’. He-asws said: ‘Yes, he had poisoned him-

asws in thirty dates’.  

ثُ قُ لْتُ وَ مَنِ الْمُحَدِ ثُ قاَلَ مَلَكٌ أعَْظَمُ مِنْ قُ لْتُ لَهُ فَ  اَ مَسْمُومَةٌ قاَلَ غَابَ عَنْهُ الْمُحَدِ  لَ وَ مِيكَائيِلَ كَانَ مَعَ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ هُوَ  جَبْْئَيِمَا كَانَ يَ عْلَمُ أَنَّه
 مَعَ الْْئَمِهةِ ع وَ ليَْسَ كُلُّ مَا طلُِبَ وُجِدَ 

I said to him-asws, ‘Did he-asws not know these were poisoned?’ He-asws said: ‘The narrator was 
absent from him-asws’. I said, ‘And who is (the narrator)’. He-asws said: ‘An Angel mightier than 
Jibraeel-as and Mikaeel-as. He was with Rasool-Allah-saww, and it is with the Imams-asws, and it 
isn’t so that wall what is sought would be found’.  

 ثُُه قاَلَ إِنهكَ سَتُعَمهرُ فَ عَاشَ مِائَةَ سَنَةٍ.

Then he-asws said: ‘You shall be aging and living for one hundred years’’.171 
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مهنِ فَرٍ ع الْمَوْتُ فأَبَْطَأَ عَلَيْهِ الر ضَِا ع فَ غَ حَضَرَ بَ عْضَ وُلْدِ جَعْ  قاَلَ: كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مُوسَى عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ الْقَاسِمِ   -87
هِ قاَلَ ثُُه جَاءَ فَ لَمْ يَ لْبَثْ أنَْ قاَمَ  بْطاَئهِِ عَنْ عَمِ   ذَلِكَ لِإِ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Al-Hassan Bin Musa, from Al-Husayn Bin Al Qasim who said,  

‘The death presented to one of the sons of Ja’far-asws. Al-Reza-asws delayed to (see) him. That 
saddened me of his-asws delaying from (seeing) his-asws uncle. Then he came, and it was not 
long before he-asws stood up.  

 نِ الهذِي هُوَ عِنْدَهُمْ جُعِلْتُ فِدَاكَ عَمُّكَ في الْحاَلِ الهَِ هُوَ فِيهَا تَ قُومُ وَ تَدَعُهُ فَ قَالَ عَمِ ي يَدْفِنُ فُلَانًَ يَ عْ  قاَلَ الحُْسَيْنُ فَ قُمْتُ مَعَهُ فَ قُلْتُ لَهُ 

Al-Husayn said, ‘I stood up along with him-asws. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-

asws! Your-asws uncle is in the state which he is in, and you-asws are standing and leaving him?’ 
He-asws said: ‘My uncle will be burying so and so’ – meaning the one who was with them.  

 ي كَانَ عِنْدَهُمْ صَحِيحاً قاَلَ فَ وَ اللَّهِ مَا لبَِثْنَا أنَْ تََاَثَلَ الْمَريِضُ وَ دَفَنَ أَخَاهُ الهذِ 

He (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! It was not long before the sick one got better, and he 
buried is brother who had been healthy with them’.  

 .بَ عْدَ ذَلِكَ وَ يَ قُولُ بِهِ  قاَلَ الحَْسَنُ الَْْشهابُ وَ كَانَ الحُْسَيْنُ بْنُ الْقَاسِمِ يَ عْرِفُ الحَْقه 

Al-Hassan al Khashab said, ‘And Al-Husayn Bin Al-Qasim recognised the truth after that and 
was saying (believing) in it’’.172 

دٍ وَ غَيْْهِِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ   -88 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه دَخَلْتُ عَلَى الر ضَِا ع وَ أَنََ يَ وْمَئِذٍ  :الحَْكَمِ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عُمَرَ بْنِ يزَيِدَ قاَلَ كا، الكافي مُحَمه
ا سَأَلَ أَبي أبََاهُ فإَِنْ أَجَابَ بِثِْلِ جَوَابِ  ألَنَههُ وَ اللَّهِ لََْسْ  وَاقِفٌ وَ قَدْ كَانَ أَبي سَأَلَ أبََاهُ عَنْ سَبْعِ مَسَائِلَ فأََجَابهَُ في سِتٍ  وَ أمَْسَكَ عَنِ السهابعَِةِ فَ قُلْتُ  عَمه

 أبَيِهِ فَكَانَتْ دَلَالَةً 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, or someone else, from Ali Bin Al 
Hakam, from Al-Husayn Bin Umar Bin Yazeed who said,  

‘I went over to Al-Reza-asws, and I, in those days, was a Waqifiite, and it was so that my father 
had asked his-asws father-asws about seven questions and he-asws hand answered six and 
withheld from the seventh. I said (to myself), ‘By Allah-azwj! I shall ask him-asws about what my 
father asked his-asws father-asws. If he-asws were to answer with the like of the answer of his-asws 
father, it would be proof’.  

  السهابعَِةِ ءً وَ أمَْسَكَ عَنِ فَسَألَْتُهُ فأََجَابَ بِثِْلِ جَوَابِ أبَيِهِ أَبي في الْمَسَائِلِ السِ تِ  فَ لَمْ يزَدِْ في الْْوََابِ وَاواً وَ لَا يََّ 

I asked him-asws, and he-asws answered with like the answer of his-asws father-asws to my father 
regarding the six questions, and he-asws did not increase in the answer with neither a (letter) 
‘Waw’ nor a (letter) ‘Ya’, and he-asws withheld from the seventh.  
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ِ ِ أَحْتَجُّ عَلَيْكَ عِنْدَ اللَّهِ يَ وْمَ الْقِيَامَ  دَهُ إِلََ عُنُقِهِ ثُُه قاَلَ نَ عَمْ احْتَجِ  عَلَيه بِذَلِكَ ةِ أنَهكَ زَعَمْتَ أَنه عَبْدَ اللَّهِ لََْ يَكُنْ إِمَاماً فَ وَضَعَ يَ وَ قَدْ كَانَ أَبي قاَلَ لِْبَيِهِ إِ
 َِ  عِنْدَ اللَّهِ عَزه وَ جَله فَمَا كَانَ فِيهِ مِنْ إِثٍُْ فَ هُوَ في رَقَ بَ

And my father had said to his-asws father-asws, ‘I shall argue against you-asws in the Presence of 
Allah-azwj on the Day of Judgment. You-asws are claiming that Abdullah does not happen to be 
the Imam’. He-asws had placed his-asws hand upon his neck, then said to him: ‘Yes, argue against 
me-asws with that on the Day of Judgment in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic. 
Whatever was in it from a sin, so it would be upon my-asws neck.  

ا وَدهعْتُهُ قاَلَ إِنههُ ليَْسَ أَحَدٌ مِنْ شِيعَتنَِا يُ بْتَلَى ببِلَِيهةٍ أوَْ يَشْتَكِي فَ يَصْبُْ عَلَى ذَلِكَ   اللَّهُ لَهُ أَجْرَ ألَْفِ شَهِيدٍ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي وَ اللَّهِ مَا كَانَ لِهذََا إِلاه كَتَبَ  فَ لَمه
 ذكِْرٌ 

When I bade him-asws farewell, he-asws said: ‘There isn’t anyone from our-asws Shias who is 
afflicted with an affliction or a complaint, so he is patient upon that, except that Allah-azwj 
would Write to him the Recompense of a thousand martyrs’. I said within myself, ‘By Allah-

azwj! There was no mention of this!’  

 ِ ُُ الْمَدَِِ ا مَضَيْتُ وَ كُنْتُ في بَ عْضِ الطهريِقِ خَرجََ بي عِرْ ا كَانَ مِنْ قاَبِلٍ حَجَجْتُ فَدَخَلْتُ  فَ لَمه ةً فَ لَمه  عَلَيْهِ وَ قَدْ بقَِيَ مِنْ وَجَعِي بقَِيهةٌ فَ لَقِيتُ مِنْهُ شِده
 ذْ رجِْلِي وَ بَسَطْتُهَا بَيْنَ يَدَيهِْ فَشَكَوْتُ إلِيَْهِ وَ قُ لْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ عَو ِ 

When I went and was in one of the streets, a leg vein came out with me (swelled) and I faced 
intense (pain) from it. So when it was from the next year, I performed Hajj, and I went over 
to him-asws, and there had (still) remained some pain from my pains. I complained to him-asws, 
and I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! My leg is hurting’ and I extended it in 
front of him-asws.  

ا خَرَجْتُ لََْ ألَْ فَ قَالَ لِ ليَْسَ عَلَى رجِْلِكَ هَذِهِ بَِْسٌ وَ لَكِنْ أرَِِِ رِ  ُُ وَ كَانَ جْلَكَ الصهحِيحَةَ فَ بَسَطْتُهَا بَيْنَ يَدَيْهِ فَ عَوهذَهَا فَ لَمه بَثْ إِلاه يَسِيْاً حَتَّه خَرجََ بيَ الْعِرْ
 وَجَعُهُ يَسِيْاً.

He-asws said to me: ‘There is nothing wrong upon this leg of yours but show me-asws your correct 
leg’. I extended it in front of him-asws and he-asws sought Refuge (with Allah-azwj) for it. When I 
left, I did not wait except for a little while until the vein swelled with me, and it was of a little 
pain’’.173 

دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنِ ابْنِ قِيَامَا الْوَاسِطِيِ  وَ كَانَ مِنَ الْوَاقِفَةِ قاَلَ:كا، الكافي أَحَْْدُ بْنُ مِهْراَ  -89 عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا ع فَ قُلْتُ لَهُ يَكُونُ  دَخَلْتُ عَلَى نَ عَنْ مُحَمه
 كَ صَامِتٌ إِمَامَانِ قاَلَ لَا إِلاه وَ أَحَدُهَُاَ صَامِتٌ فَ قُلْتُ لَهُ هُوَ ذَا أنَْتَ ليَْسَ لَ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Ahmad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali, from Ibn Qiyama Al Wasity, and he was from 
the Waqifiites who said,  

‘I went over to Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, and I said to him-asws, ‘Can there happen to be two 
Imams-asws?’ He-asws said: ‘No, except that one of the two would be silent’. I said to him-asws, ‘It 
is that. You-asws are such that there isn’t a silent one for you-asws’.  
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ُ مِ   بَاطِلَ وَ أهَْلَهُ نِ  مَا يُ ثْبِتُ بِهِ الحَْقه وَ أهَْلَهُ وَ يََْحَقُ بِهِ الْ وَ لََْ يَكُنْ وُلِدَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع بَ عْدُ فَ قَالَ وَ اللَّهِ ليََجْعَلَنه اللَّه

And there had not happened the birth of Abu Ja’far-asws for him-asws yet. He-asws said to me: ‘By 
Allah-azwj! Allah-azwj would be Making from me-asws what the Truth and its people would be 
affirmed by, and the falsehood and its people would be obliterated by’.  

اَ لَْيةٌَ عَظِ فَ وُلِدَ لَهُ بَ عْدَ سَنَةٍ أبَوُ جَعْفَرٍ ع فَقِيلَ لِابْنِ قِيَامَا أَ لَا تُ قْنِعُكَ هَذِهِ الْْيةَُ فَ قَالَ أمََا وَ اللَّهِ   .كَيْفَ أَصْنَعُ بِاَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع في ابنِْهِ   يمَةٌ وَ لَكِنْ  إِنَّه

There was a born for him-asws, after a year, Abu Ja’far-asws. It was said to Ibn Qiyama (the 
narrator), ‘Does this sign not suffice for you?’ He said, ‘But, by Allah-azwj, it is a great sign, but 
how shall I deal with what Abu Abdullah-asws said regarding his-asws son?’’174 

دٍ عَنِ الْوَشهاءِ قاَلَ:  -90 دٍ عَنْ مُعَلهى بْنِ مُحَمه في بَ عْضِ  ثَ وْبُ وَشْيٍ وَ كَانَ مَعِي  أتََ يْتُ خُراَسَانَ وَ أنَََ وَاقِفٌ فَحَمَلْتُ مَعِي مَتَاعاً  كا، الكافي الحُْسَيْنُ بْنُ مُحَمه
ا قَدِمْتُ مَرْوَ وَ نَ زلَْتُ في بَ عْضِ مَنَازلِِهاَ لََْ  ٌّ الر زَِمِ وَ لََْ أَشْعُرْ بِهِ وَ لََْ أعَْرِفْ مَكَانهَُ فَ لَمه  مِنْ بَ عْضِ مُوَلهدِيهَا فَ قَالَ لِ إِنه أَبَا الحَْسَنِ الر ضَِا أَشْعُرْ إِلاه وَ رَجُلٌ مَدَِِ

 ابْ عَثْ إِلَِه الثهوْبَ الْوَشْيِ الهذِي عِنْدَكَ  ع يَ قُولُ لَكَ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Al-Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al Washa who said,  

‘I went to Khurasan and I was a Waqifiite. I carried provisions and there were clothes for me 
and something in one of the packets, and I was not aware of it and did not know of its place. 
When I proceeded to Merv and lodged in one of its lodgings and did not publicise except that 
a Medinite man from one of its tribes came over and said to me, ‘Abu Al-Hassan Al-Reza-asws 
is saying to you: ‘Send over to me-asws the Washy cloth which is with you’.  

 قاَلَ فَ قُلْتُ وَ مَنْ أَخْبََْ أبََا الحَْسَنِ بِقُدُومِي وَ أنَََ قَدِمْتُ آنفِاً وَ مَا عِنْدِي ثَ وْبُ وَشِيٍ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And who informed Abu Al-Hassan-asws of my coming over here 
and I have just come, and there is not Washy cloth with me?’ 

 .وَجَدْتهُُ في أَسْفَلِ الر زِْمَةِ فَ بَعَثْتُ بِهِ إلِيَْهِ لَبْتُهُ حَيْثُ قاَلَ ف َ فَ رَجَعَ إلِيَْهِ وَ عَادَ إِلَِه فَ قَالَ يَ قُولُ لَكَ بَ لَى هُوَ في مَوْضِعِ كَذَا وَ كَذَا وَ رزِْمَةِ كَذَا وَ كَذَا فَطَ 

He returned to him-asws and came back to me and said, ‘He-asws is saying to you: ‘Yes (you do), 
and it is in such and such a place, and in such and such a packet’. I looked for it where he-asws 
said it to be, and I found it in the lowest of the packets. So I sent it over to him-asws’’.175 

دِ بْنِ جَ   -91 نْ ذكََرَهُ عَنْ مُحَمه دُ بْنُ الحَْسَنِ عَنْ سَهْلِ بْنِ زيََِّدٍ عَمه دٍ وَ مُحَمه رأَيَْتُ  ثَ تْنِ حَكِيمَةُ بنِْتُ مُوسَى قاَلَتْ حْرَشٍ قاَلَ حَده كا، الكافي عَلِيُّ بْنُ مُحَمه
 يُّ أتََاِِ يَسْألَُنِ وَ يَشْكُو إِلَِه اجِي وَ لَسْتُ أرََى أَحَداً فَ قُلْتُ يََّ سَيِ دِي لِمَنْ تُ نَاجِي فَ قَالَ هَذَا عَامِرٌ الزههْراَئِ الر ضَِا ع وَاقِفاً عَلَى بَابِ بَ يْتِ الحَْطَبِ وَ هُوَ يُ نَ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali Bin Muhammad, and Muhammad Bin Al-Hassan from Sahl Bin Ziyad, from the one who 
mentioned it, from Muhammad Bin Jahrash who said, ‘Hakeema Bint Musa narrated to me saying,  
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‘I saw Al-Reza-asws pausing upon the door of Al-Hatab and he-asws was whispering and I couldn’t 
see anyone (else). I said, ‘O my Master-asws! Whom are you-asws whispering to?’ He-asws said: 
‘This is Aamir Al-Zahraby (a Jinn). He has come to me-asws to ask me-asws and complain to me’.  

مْتِ سَنَةً فَ قُلْتُ يََّ سَي ِ  عْتِ بِهِ حُِْ سَْْعَهُ فَ قَالَ لَِ اسَْْعِي فاَسْتَمَعْتُ فَسَمِعْتُ شِبْهَ دِي أُحِبُّ أَنْ أَ فَ قُلْتُ يََّ سَيِ دِي أُحِبُّ أَنْ أَسَْْعَ كَلَامَهُ فَ قَالَ لِ إِنهكِ إِنْ سَِْ
 سَنَةً.الصهفِيِْ وَ ركَِبَتْنِ الْحمُهى فَحُمِمْتُ 

I said, ‘My Master-asws! I would love to hear his speech’. He-asws said to me: ‘You, if you were 
to listen to it, would have fever for a year’. I said, ‘O my Master-asws! I would love to hear him’. 
He-asws said to me: ‘Listen’. I listened intently, and I heard (a sound) resembling the whistle, 
and the fever overcame me, and I was feverish for a year’’.176 

 .مِثْلَهُ  قب، المناقب لابن شهرآشوب مُرْسَلًا  -92

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, with an unbroken chain – similar to it.177 

دِينَةَ مَرْوَ ليَْلًا وَ كُنْتُ أقَُولُ شَخَصْتُ إِلََ خُراَسَانَ وَ مَعِي حُلَلُ وَشْيٍ للِتِ جَارَةِ فَ وَرَدْتُ مَ  لْمُعْجِزاَتِ، رُوِيَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْوَشهاءِ قاَلَ:عُيُونُ ا -93
هْ إِلَِه بِالحِْبَْةَِ الهَِ مَعَكَ لُِْكَفِ نَ بِِاَ لَامٌ أَسْوَدُ كَأنَههُ مِنْ أهَْلِ الْمَدِينَةِ فَ قَالَ لِ يَ قُولُ لَكَ سَيِ دِي وَج ِ بِالْوَقْفِ عَلَى مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع فَ وَافَقَ مَوْضِعَ نُ زُولِ غُ 

 مَوْلًَ لنََا قَدْ تُ وُفيِ َ 

(The book) ‘Uyoon Al Mo’jizaat’ – It is reported from Al-Hassan Bin Ali Al Washa who said,  

‘I went to Khurasan and with me were ‘Washy’ garments for the trade. I arrived at the city of 
Merv at night, and I used to say (believe) with the stopping (Waqifite) upon Musa-asws Bin 
Ja’far-asws. A black slave came to the place of my lodging, as if he were from the people of Al-
Medina. He said, ‘My Master-asws says to you: ‘Come to me a wrapping which is with you, so I-

asws can enshroud a friend of ours who has died’’.  

ريِقِ فَمَضَى ثُُه عَادَ إِلَِه فَ قَالَ لِ بَ لَى قَدْ بقَِيَتِ  بِعْتُهَا في الطه فَ قُلْتُ لَهُ وَ مَنْ سَيِ دُكَ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى الر ضَِا ع فَ قُلْتُ مَا مَعِي حِبَْةٌَ وَ لَا حُلهةٌ إِلاه وَ قَدْ 
ِ ِ مَ   ا أعَْلَمُهَا مَعِي فَمَضَى وَ عَادَ الثهالثَِةَ فَ قَالَ هِيَ في عَرْضِ السهفَطِ الْفُلَاِِ ِ الحِْبَْةَُ قِبَلَكَ فَ قُلْتُ لَهُ إِ

I said to him, ‘And who is your Master-asws?’ He said, ‘Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws’. I said, 
‘There is no wrapping with me except and I have sold it in the road’. He went, then returned 
to me. He said to me, ‘Yes, and the wrapping has remained with you’. I said to him, ‘I do not 
know of it being with me’. He went and returned for the third time. He said, ‘It is in such and 
such display basket!’ 

َِ قَدْ دَفَ عَتْ إِلَِه حِبَْةًَ وَ قال ]قاَلَتْ  فَ قُلْتُ في  بثَِمَنِهَا شَيْئاً مِنَ الْفَيْْوُزجَِ وَ السهبَجِ مِنْ خُراَسَانَ وَ  [ ابْ تَعْ لِ نَ فْسِي إِنْ صَحه قَ وْلُهُ فَهِيَ دَلَالَةٌ وَ كَانَتِ ابْ نَ
 ذِي ذكََرَهُ فأََخْرَجَهُ إِلَِه وَ فَ تَحَهُ فَ وَجَدْتُ الحِْبَْةََ في عَرْضِ ثيَِابٍ فِيهِ فَ قُلْتُ لغُِلَامِي هَاتِ هَذَا السهفَطَ اله  نَسِيتُهَا

I said within myself, ‘If his-asws word is correct, then it is evidence’. And it was so that my 
daughter had handed a wrapping to me and said, ‘Buy the turquoise and the black beads from 
Khurasan for me from its price’, and I had forgotten it. I said to my slave, ‘Give me this basket 
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which he has mentioned it’. He brought it out to me. I opened it and found the wrapping 
among a display of clothes in it.  

 -ةُ وَ سَألَتَْكَ بَ يْعَهَا وَ أنَْ تَ بْتَاعَ لَهاَ بثَِمَنِهَا فَيْْوُزَجاً وَ سَبَجاً  فُلَانَ هَا إلِيَْهِ وَ قُ لْتَ لَا آخُذُ لَهاَ ثََنَاً فَ عَادَ إِلَِه وَ قاَلَ تُِْدِي مَا ليَْسَ لَكَ دَفَ عَتْهَا إلِيَْكَ ابْ نَتُكَ فَدَفَ عْتُ 
هَ مَعَ الْغُلَامِ الثهمَنَ الهذِي يُسَاوِي الحِْبَْةََ بِِرُاَسَانَ فاَبْ تَعْ لَهاَ بِِذََا مَا سَألََ   تْ وَ وَجه

I handed it to him and said, ‘I will not take a price for it’. But he returned to me and said, ‘You 
are gifting what isn’t for you. Hand it to your daughter so and so, and she had asked you to 
sell it and that you were to buy for her turquoise and black beads with its price. So but it for 
her with this what she has asked for’ – and he-asws had sent with the slave, the price which 
equated with the wrapping at Khurasan.  

ه لَهُ مَسَائِلَ أنَََ شَاكٌّ فِيهَا وَ لََْمْتَحِنَنههُ بِسََافَ عَجِ  ََ وهُ ع عَنْهَا فأَثَْ بَتُّ تلِْكَ الْمَسَائِلَ في دَرجٍَ وَ عُدْتُ إِلََ بَابِهِ ئِلَ سُئِلَ أبَُ بْتُ ِِها وَرَدَ عَلَيه وَ قُ لْتُ وَ اللَّهِ لََْكْتُ
 ي صَدِيقٌ لِ مَُُالِفٌ لَا يَ عْلَمُ شَرحَْ هَذَا الَْْمْرِ وَ الْمَسَائِلُ في كُمِ ي وَ مَعِ 

I was astounded from what had been referred to me, and I said, ‘By Allah-azwj! I shall write to 
him-asws issues I am doubting in, and I shall test him-asws questions I had asked his-asws father-

asws about’. I affirmed those questions in a parchment and came to his-asws door, and the 
questions were in my sleeve, and with me was a friend of mine, an adversary, not knowing 
the details of this matter. 

ا وَافَ يْتُ بَابهَُ رأَيَْتُ الْعَرَبَ وَ الْ  رٌ وَ قَدْ طاَلَ قُ عُودِي قُوهادَ وَ الْْنُْدَ يَدْخُلُونَ إلِيَْهِ فَجَلَسْتُ نََحِيَةَ دَارهِِ وَ قُ لْتُ في نَ فْسِي مَتََّ أنَََ أَصِلُ إِلََ فَ لَمه  هَذَا وَ أنَََ مُتَفَكِ 
 ابْنُ ابْ نَةِ إلِْيَاسَ  وَ هَََمْتُ بِالانْصِراَفِ إِذْ خَرجََ خَادِمٌ يَ تَصَفهحُ الْوُجُوهَ وَ يَ قُولُ أيَْنَ 

When I arrived at his door, I saw the Arabs and the leaders, and the army (soldiers) entering 
to see him-asws. So I sat down in a corner of his-asws house, and I said within myself, ‘When will 
I arrive to this one?’ And I was thinking, and my sitting had been prolonged, and I thought of 
leaving when a servant came out browsing the faces, and he said, ‘Where is the son of the 
daughter of Ilyas?’ 

هِ دَرَجاً وَ قاَلَ هَذَا جَوَابُ مَسَائلِِكَ   كُمِ ي وَ جَوَابُِاَ وَ تَ فْسِيْهَُا  وَ تَ فْسِيْهَُا فَ فَتَحْتُهُ وَ إِذَا فِيهِ الْمَسَائِلُ الهَِ في  فَ قُلْتُ هَا أنَََ ذَا فأََخْرجََ مِنْ كُمِ 

I said, ‘Here I am!’ He extracted a parchment from his sleeve and said, ‘These are the answers 
to your questions and its interpretation’. I opened it and in it were the very questions which 
were in my sleeve and their answers and their interpretation.  

َ وَ أتَُوبُ إلِيَْهِ وَ قُ  ةُ اللَّهِ وَ أَسْتَغْفِرُ اللَّه َ وَ رَسُولَهُ عَلَى نَ فْسِي أنَهكَ حُجه إِلََ أيَْنَ تُسْرعُِ فَ قُلْتُ قَدْ قَضَيْتُ حَاجََِ في هَذَا  فِيقِيمْتُ فَ قَالَ لِ رَ فَ قُلْتُ أُشْهِدُ اللَّه
 الْوَقْتِ وَ أنَََ أعَُودُ للِِقَائهِِ بَ عْدَ هَذَا.

I said, ‘I keep Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww as witnessed upon myself that you-asws are a 
Divine Authority of Allah-azwj, and I seek Forgiveness of Allah-azwj and repent to Him-azwj!’ And I 
stood up. My friend said, ‘Where are you hurrying to?’ I said, ‘My need has been fulfilled at 
this time, and I shall be returning to meet him-asws after this’’.178 
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داً مَا دَامَ حَي اً إِلََ أنَْ يََتْيَِهُ أمََرَ أبَوُ إِبْ راَهِيمَ ع حِيَن أُخْرجَِ بِهِ أَبَا الحَْسَنِ ع أَنْ يَ نَامَ عَلَى بَابِهِ في كُلِ  ليَْلَةٍ أبََ  افِرٌ قاَلَ:يج، الْرائج و الْرائح رَوَى مُسَ  -94
 خَبَْهُُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported by Musafir who said,  

‘Abu Ibrahim (Musa-asws Bin Jafar-asws), when he-asws was taken with (by Haroun Al-Rasheed), 
instructed Abu Al-Hassan (Al-Reza-asws) that he-asws sleeps at his-asws door during every night, 
forever, for as long as he-asws is alive, until his-asws news comes to him-asws.  

هْلِيزِ ثُُه يََْتِ بَ عْدَ الْعِشَاءِ الْْخِرَةِ فَ يَ  اَ خَبَأْنََ الشهيْ نَامُ فإَِذَا أَصْبَ قاَلَ فَكُنها نَ فْرُشُ في كُلِ  ليَْلَةٍ لَِْبي الحَْسَنِ في الدِ  لُ ءَ مِنْهُ ِِها يُ ؤكَْ حَ انْصَرَفَ إِلََ مَنْزلِهِِ وَ كُنها رُبِه
 رجُِهُ وَ يُ عْلِمُنَا أنَههُ عَلِمَ بِهِ مَا كَانَ يَ نْبَغِي أنَْ يُخْبَأُ مِنْهُ ءُ وَ يخُْ فَ يَجِي

He (the narrator) said, ‘We used to furnish (a bed) during every night for Abu Al-Hassan-asws 
at the door. Then he-asws would come after the last Al-Isha (Salat), and he-asws would sleep. 
When it would be the morning, he-asws would leave to go to his-asws house. And sometimes we 
would hide something from him-asws, from what he-asws would eat, so he-asws would come and 
extract it and we would know that he-asws was knowing with it what we had hidden from him-

asws.  

ا كَانَ ليَْلَةٌ أبَْطأََ عَنها وَ اسْتَوْحَشَ الْعِيَالُ وَ ذُعِرُوا وَ دَخَلَنَا مِنْ ذَلِكَ مَدْخَلٌ عَظِيمٌ فَ لَمه  ارَ وَ دَخَلَ عَلَى الْعِيَالِ وَ قَصَدَ إِلََ أمُِ  أَحَْْدَ ا كَانَ مِنَ الْغَدِ أتََى الده فَ لَمه
 عَكِ أَبي وَ قاَلَ لَهاَ هَاتِ الهذِي أوَْدَ 

When it was a night, he-asws was delayed from us-asws and the dependants felt lonely and 
scared, and we entered into a grievous entrance from that. When it was the next morning, 
he-asws came to the house and entered to the dependants, and he-asws aimed to Umm Ahmad 
and said to her: ‘Give me-asws that which my-asws father-asws had entrusted to you-asws!’ 

 فَطاً. سَ ءَ الَْْبَُْ فَدَفَ عَتْ إلِيَْهِ فَصَرَخَتْ وَ لَطَمَتْ وَ شَقهتْ وَ قاَلَتْ مَاتَ سَيِ دِي فَكَفههَا وَ قاَلَ لَا تَ تَكَلهمِي حَتَّه يََِي

She screamed and slapped (her face) and tore (her pocket), and said, ‘My Master-asws has 
died’. He-asws refrained her and said: ‘Do not speak until the news comes’. She handed a basket 
to him-asws’’.179 

َََعَ مَسَائِلَ مُشْكِلَةً في طُومَارٍ وَ قاَلَ في نَ فْسِهِ إِنْ عَرَفَ الر ضَِا ع وَارِ،وَ رَوَى الْبُْْسِيُّ في مَشَارُِِ الْْنَ ْ  -95 مَعْنَاهُ فَ هُوَ وَلُِّ الَْْمْرِ  أنَه رَجُلًا مِنَ الْوَاقِفَةِ 
ا أتََى الْبَابَ وَقَفَ ليَِخِفه الْمَجْلِسُ فَخَرجََ إلِيَْهِ الْْاَدِمُ وَ بيَِدِهِ رُ  مَامِ عفَ لَمه  قْ عَةٌ فِيهَا جَوَابُ مَسَائلِِهِ بَِِطِ  الْإِ

And it is reported by Al Bursy in ‘Mashariq Al Anwaar’ –  

‘A man from the Waqifites collected difficult questions in a scroll and said within himself, ‘If 
Al-Reza-asws knows its meaning, then he-asws is Master-asws of the command’. When he came to 
the door, he paused for the gathering to lighten. The servant came out to him and there was 
a parchment in his hand wherein were answers to his questions in the handwriting of the 
Imam-asws.  

                                                      
179 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 3 H 94 



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 97 of 444 

 ادِمُ أيَْنَ الطُّومَارُ فأََخْرَجَهُ فَ قَالَ لَهُ يَ قُولُ لَكَ وَلُِّ اللَّهِ هَذَا جَوَابُ مَا فِيهِ فأََخَذَهُ وَ مَضَىفَ قَالَ لَهُ الَْْ 

The servant said to him, ‘Where is the scroll?’ He brought it out. He said to him, ‘The Guardian-

asws of Allah-azwj is saying to you: ‘These are the answers to what is in it, so take it and go!’  

ُ مَاتَ فُلَانٌ فَصَبََْ هُنَيْئَةً وَ قاَلَ لَا  َُْلِسِهِ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه ُ غُس ِ قاَلَ وَ رُوِيَ أنَههُ ع قاَلَ يَ وْماً في  لَ إِلََ حُفْرَ  إلَِهَ إِلاه اللَّه  تهِِ لَ وَ كُفِ نَ وَ حُِْ

He (the narrator) said, ‘And it is reported that he-asws said one day in his-asws gathering: ‘There 
is no god except Allah-azwj! So and so has died’. He-asws was patient for a while and said: ‘There 
is no god except Allah-azwj! He has been washed, and shrouded, and carried to his grave’.  

ُ وُضِعَ في قَبْْهِِ وَ سُئِلَ عَنْ رَبِ هِ فأََجَابَ ثُُه سُئِلَ  هُمْ حَتَّه وَقَفَ عِنْدِي فَمَاعَنْ نبَِيِ هِ فأََ ثُُه صَبََْ هُنَيْئَةً وَ قاَلَ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه قَفَ بَالهُُ وَ  قَ ره ثُُه سُئِلَ عَنْ إِمَامِهِ فَ عَده
 وَ كَانَ الرهجُلُ وَاقِفِي اً 

Then he-asws was patient for a while and said: ‘There is no god except Allah-azwj. He has been 
placed in his grave and asked about his Lord-azwj. So he answered. Then he was asked about 
his Prophet-saww, so he acknowledged. Then he was asked about his Imam-asws. He counted 
them until he stopped with me-asws! So, what is the matter he stopped?’ – and the man was a 
Waqifite. 

يعَةُ مِ  ا قَدِمَ مِنْ خُراَسَانَ تَ وَجههَتْ إلِيَْهِ الشِ  هَ إلِيَْهِ بَِِ وَ قاَلَ إِنه الر ضَِا ع لَمه دَايََّ وَ تََُفٍ فأَُخِذَتِ الْقَافِلَةُ وَ أُخِذَ نَ الَْْطْراَفِ وَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ أَسْبَاطٍ قَدْ تَ وَجه
 مَالهُُ وَ هَدَايََّهُ وَ ضُرِبَ عَلَى فِيهِ فاَنْ تَثَرَتْ نَ وَاجِذُهُ فَ رَجَعَ إِلََ قَ رْيةٍَ هُنَاكَ 

And he (the narrator) said, ‘When Al-Reza-asws arrived from Khurasan, the Shias headed to him-

asws from the outskirts, and Ali Bin Asbaat had come to him-asws with gifts and presents. The 
caravan had been seized and his wealth and his gifts had been seized (by bandits), and he was 
hit upon his mouth and his front teeth had been broken. So he returned to his town over 
there. 

  مِنَ السُّعْدِ الْمَسْحُوُِ وَ احْشُ بِهِ فاَكَ ا هََُّكَ بثِنََايََّكَ فَخُذْ فَ نَامَ فَ رأََى الر ضَِا ع في مَنَامِهِ وَ هُوَ يَ قُولُ لَا تََْزَنْ إِنه هَدَايََّكَ وَ مَالَكَ وَصَلَتْ إلِيَْنَا وَ أمَه 

He slept and saw Al-Reza-asws in his sleep and he-asws said: ‘Do not grieve! These gifts of yours 
and your wealth have arrived to us. And as for your worries with your teeth, so take from the 
powdered (herb) ‘Al-Su’di’ and stuff with it in your mouth’.  

ا وَصَلَ إِلََ الر ضَِا ع وَ دَخَلَ عَلَيْهِ قَ  قاَلَ فاَنْ تَبَهَ مَسْرُوراً وَ أَخَذَ مِنَ السُّعْدِ وَ  الَ قَدْ وَجَدْتَ مَا قُ لْنَاهُ لَكَ فِي حَشَا بهِِ فاَهُ فَ رَده اللَّهُ عَلَيْهِ نَ وَاجِذَهُ قاَلَ فَ لَمه
 هَا عَلَى حِدَتهِِ.السُّعْدِ حَق اً فاَدْخُلْ هَذِهِ الْْزِاَنةََ فاَنْظرُْ فَدَخَلَ فإَِذَا مَالهُُ وَ هَدَايََّهُ كُلُّ 

He (the narrator) said, ‘He woke up joyful and took from the herb and stuffed his mouth with 
it, and Allah-azwj Returned his teeth to him. When he arrived to Al-Reza-asws and entered to see 
him-asws, he-asws said: ‘You have found what we-asws had said to you regarding the herb as being 
true. Enter this vault and look!’ He entered and there was his wealth and his gifts, all of them 
being upon its accuracy’’.180 
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دِ بْنِ عَلِيٍ  ع قاَلَ: -96 ، عَنْ مُحَمه وْتَ بَ عْدَكَ يرُيِدُ مَا لَقِيَهُ لٌ مِنْ أَصْحَابِ الرِ ضَا ع فَ عَادَهُ فَ قَالَ كَيْفَ تجَِدُكَ قاَلَ لَقِيتُ الْمَ مَرِضَ رَجُ  دَعَوَاتُ الرهاوَنْدِيِ 
ةِ مَرَضِهِ   مِنْ شِده

(The book) ‘Da’wat al Rawandy’ –  

‘From Muhammad-asws Bin Ali-asws having said: ‘A man from the companions of Al-Reza-asws was 
sick, so he-asws consoled him. He-asws said: ‘How do you feel?’ He said, ‘I shall be facing the 
death after you-asws’ – he meant what he would face due to the severity of his illness. 

اَ النهاسُ رَجُلَانِ مُ فَ قَالَ كَيْفَ لَقِيتَهُ قاَلَ شَدِيداً ألَيِماً قاَلَ مَا لَ  اَ لَقِيتَ مَا يَ بْدَؤُكَ بِهِ وَ يُ عَر فُِكَ بَ عْضَ حَالهِِ إِنّه دِ قِيتَهُ إِنّه سْتََيِحٌ بِالْمَوْتِ وَ مُسْتََاَحٌ مِنْهُ فَجَدِ 
يَاَنَ بِاللَّهِ وَ بِالْوَلَايةََ تَكُنْ مُسْتََِيُاً   الْإِ

He-asws said: ‘How are you facing it?’ He said, ‘Severe pain’. He-asws said: ‘You are not facing it. 
But rather you are facing what you are beginning with it, and you are introduced to some of 
its state. But rather, the people are to men – one who rests with the death, and one (others) 
are rested from him. So renew the Eman with Allah-azwj with the Wilayah, you will be resting’.  

 هُمْ قِيَامٌ بَيْنَ يَدَيْكَ فأَْذَنْ لَهمُْ في الْْلُُوسِ  مُونَ عَلَيْكَ وَ فَ فَعَلَ الرهجُلُ ذَلِكَ ثُُه قاَلَ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ هَذِهِ مَلَائِكَةُ رَبيِ  بِالتهحِيهاتِ وَ التُّحَفِ يُسَل ِ 

The man did that. Then he said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! These here are the Angels of 
my Lord-azwj with the salutations and the gifts, greeting unto you-asws, and they are standing in 
front of you-asws, so permit for them to be seated’.  

َضْرَتِ فَ قَالَ الر ضَِا ع اجْلِسُوا مَلَائِكَةَ رَبيِ  ثُُه قاَلَ لِ   لْمَريِضِ سَلْهُمْ أمُِرُوا بِالْقِيَامِ ِِ

Al-Reza-asws said: ‘Be seated, O Angels of my-asws Lord-azwj!’ Then he-asws said to the patient: ‘Ask 
them, have they been Commanded with the standing in my-asws presence?’  

ُ مِنْ مَلَائِكَتِهِ لقََامُوا لَكَ وَ لََْ يََْلِسُوا حَتَّه تََْ فَ قَالَ الْمَريِضُ سَألَْتُهُ  ُ عَزه وَ جَله مْ فَذكََرُوا أنَههُ لَوْ حَضَرَكَ كُلُّ مَنْ خَلَقَهُ اللَّه  ذَنَ لَهمُْ هَكَذَا أمََرَهُمُ اللَّه

The patient said, ‘I asked them, and they mentioned that even if all the ones from the Angels 
whom Allah-azwj has Created, they would be standing to you-asws and will not sit down until 
you-asws permit for them! That is how Allah-azwj Mighty and Majestic has Commanded them’.  

ةِ وَ قَضَى الرهجُلُ.مُ عَلَيْكَ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ هَذَا شَخْصُكَ مَاثِلٌ لِ مَعَ أَشْخَاصِ مُحَمهدٍ ص وَ مَنْ بَ عْدَهُ مِنَ الْْئَِ ثُُه غَمهضَ الرهجُلُ عَيْنَيْهِ وَ قاَلَ السهلَا   مه

Then the man closed his eyes and said, ‘The greetings be unto you-asws, O son-asws of Rasool-
Allah-saww! This appearance of yours-asws is an example for me with the appearance of 
Muhammad-saww and the ones from the Imams-asws after him-saww!’ And the man passed 
away’’.181 

  

                                                      
181 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 3 H 96 
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 وروده عليه السلام البصرة و الكوفة و ما ظهر منه ع فيهما من الاحتجاجات و المعجزات 4باب 

CHAPTER 4 – HIS-asws ARRIVAL AT BASRA AND AL-KUFA, AND 
APPEARED FROM HIM-asws IN THESE TWO (CITIES), FROM THE 
ARGUMENTATION AND THE MIRACLES 

دِ بْنِ الْفَضْلِ الْهاَشِِِيِ  قاَلَ: -1 ا تُ وُفيِ َ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنْ مُحَمه نَةَ فَدَخَلْتُ عَلَى الر ضَِا ع فَسَلهمْتُ عَلَيْهِ ع أتََ يْتُ الْمَدِي لَمه
ِ ِ سَائرٌِ إِلََ الْبَصْرَةِ وَ عَرَفْتُ كَثْرَةَ خِلَافِ ال مُْ سَيَسْألَُوِ ِ عَنْ يْهِمْ مُوسَى ع وَ مَا أَشُكُّ نهاسِ وَ قَدْ نعُِيَ إلَِ بِالَْْمْرِ وَ أوَْصَلْتُ إلِيَْهِ مَا كَانَ مَعِي وَ قُ لْتُ إِ أَنَّه

مَامِ وَ لَوْ أرََيْ تَنِ شَيْئاً مِنْ ذَلِكَ   بَ راَهِيِن الْإِ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Haraij’ – It is reported from Muhammad Bin Al Fazl Al Hashimy who said,  

‘When Musa-asws Bin Ja’far-asws expired, I came to Al-Medina and entered to see Al-Reza-asws. I 
greeted unto him-asws with the command and delivered to him-asws whatever was with me, and 
I said, ‘I am travelling to Al-Basra, and I know the abundance of the opposition of the people, 
and the obituary of Musa-asws had arrived to them, and I had no doubt they would be asking 
me about the proofs of the Imam-asws, and if you-asws could show me something from that’.  

ِ ِ قاَدِمٌ عَلَيْهِمْ وَ  ِْ أوَْليَِاءَنََ بِالْبَصْرَةِ وَ غَيْْهَِا أَ   لَا قُ وهةَ إِلاه بِاللَّهِ فَ قَالَ الر ضَِا ع لََْ يَخْفَ عَلَيه هَذَا فأَبَلِْ

Al-Reza-asws said: ‘This is not hidden to me-asws. Deliver to our-asws friends at Al-Basra and others 
that I-asws shall be arriving to them, and there is no strength except with Allah-azwj’.  

يعَ مَا كَانَ للِنهيٌِّ  عِنْدَ الْْئَمِهةِ مِنْ بُ رْدَتهِِ وَ قَضِيبِهِ وَ سِلَاحِهِ وَ غَيِْْ  ََِ مٍ مِنْ وُصُولِكَ وَ دُخُولِكَ تَ قْدَمُ عَلَيْ  ذَلِكَ فَ قُلْتُ وَ مَتََّ ثُُه أَخْرجََ إِلَِه  هِمْ قاَلَ بَ عْدَ ثَلَاثةَِ أيَّه
 الْبَصْرةََ 

Then he-asws brought out to me the entirety of whatever had been for the Prophet-saww in the 
possession of the Imams, from his-asws cloak, and his-saww (walking) stick, and his-saww weapons, 
and other than that. I said, ‘And when will you-asws be arriving to them?’ He-asws said: ‘After 
three days from your arrival and your entry into Al-Basra’.  

ِ ِ أتََ يْتُ مُوسَى بْ  ا قَدِمْتُهَا سَألَُوِِ عَنِ الْحاَلِ فَ قُلْتُ لَهمُْ إِ ِ ِ مَيِ تٌ فَ لَمه  لَا مَحَالَةَ فإَِذَا وَارَيْ تَنِ في لحَْدِي فَلَا تقُِيمَنه وَ نَ جَعْفَرٍ قَ بْلَ وَفاَتهِِ بيَِوْمٍ وَاحِدٍ فَ قَالَ إِ
هْ إِلََ الْمَدِينَةِ بِوَدَائعِِي هَذِهِ وَ أوَْصِلْهَا إِلََ ابْنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى فَ هُوَ وَصِيِ ي وَ صَا  حِبُ الَْْمْرِ بَ عْدِي تَ وَجه

When I arrived at it, they asked me about the situation. I said to them, ‘I had gone to Musa-

asws Bin Ja’far-asws one day before his-asws expiry. He said, ‘I-asws shall be dying, it is inevitable. 
So, when you have buried me-asws in my-asws grave, then do not be staying, and head to Al-
Medina with these entrustments of mine-asws and deliver them to my-asws son Ali-asws Bin Musa-

asws, for he-asws is my-asws successor-asws and Master-asws of the command after me-asws’.  

مٍ مِنْ يَ وْمِي هَذَافَ فَعَلْتُ مَا  ا أمََرَِِ بِهِ وَ أوَْصَلْتُ الْوَدَائِعَ إلِيَْهِ وَ هُوَ يُ وَافِيكُمْ إِلََ ثَلَاثةَِ أيَّه  شِئْتُمْ  فاَسْألَُوهُ عَمه

I did what he-asws had ordered me with, and he-asws will be arriving to you all in three days from 
this day of mine. Then you can ask him-asws whatever you so desire to’.  
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ابٍ  دُ إِنه الحَْسَنَ بْنَ محَُ  فاَبْ تَدَرَ الْكَلَامَ عَمْرُو بْنُ هَده دٍ رَجُلٌ مِنْ أفََ عَنِ الْقَوْمِ وَ كَانَ نََصِبِي اً يَ نْحُو نَْوَ التهزَيُّدِ وَ الِاعْتِزاَلِ فَ قَالَ يََّ مُحَمه اضِلِ أهَْلِ هَذَا الْبَيْتِ مه
 عْضِلَاتِ الَْْحْكَامِ لَحاَرَ في ذَلِكَ ءٍ مِنْ مُ نْ شَيْ في وَرَعِهِ وَ زُهْدِهِ وَ عِلْمِهِ وَ سِنِ هِ وَ ليَْسَ هُوَ كَشَابٍ  مِثْلِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى وَ لَعَلههُ لَوْ سُئِلَ عَ 

From the group, Amro Bin Haddab rushed the speech, and he was a Nasibi (Hostile one), going 
towards the increase and the isolation. He said, ‘O Muhammad! Al-Hassan Bin Muhammad is 
a man from the meritorious of the people of this house, in his devoutness, and his ascetism, 
and his knowledge, and his age, and he isn’t a youth like Ali Bin Musa-asws, and perhaps if he-

asws is asked about the rulings of the dilemmas, he-asws would be confused in that’. 

دٍ وَ كَانَ حَاضِراً  دُ بْنُ الْفَضْ  فَ قَالَ الحَْسَنُ بْنُ مُحَمه لِ يَ قُولُ إِنههُ يَ قْدَمُ إِلََ في الْمَجْلِسِ لَا تَ قُلْ يََّ عَمْرُو ذَلِكَ فإَِنه عَلِي اً عَلَى مَا وَصَفَ مِنَ الْفَضْلِ وَ هَذَا مُحَمه
مٍ فَكَفَاكَ بِهِ دَليِلًا وَ   تَ فَرهقُوا ثَلَاثةَِ أيَّه

Al-Hassan Bin Muhammad said, and he was present in the gathering, ‘Don’t say that O Amro, 
for Ali-asws is upon what he has described, being from meritorious ones, and this Muhammad 
Bin Al Fazl is saying he-asws would be coming in three days, therefore suffice with it’. And they 
dispersed.  

ا كَانَ في الْيَوْمِ الثهالِثِ مِنْ دُخُولَِ الْبَصْرَةَ إِذَا الر ضَِا ع قَدْ وَافََ فَ قَصَدَ مَنْزلَِ الحَْسَنِ بْ  دٍ دَاخِلًا لَ فَ لَمه  رهِِ وَ نََّيِْهِ هُ دَارهَُ وَ قاَمَ بَيْنَ يَدَيْهِ يَ تَصَرهفُ بَيْنَ أمَْ نِ مُحَمه
دِ بْنِ الْفَضْلِ وَ غَيْْهَُمْ  يعَ الْقَوْمِ الهذِينَ حَضَرُوا عِنْدَ مُحَمه ََِ دٍ أَحْضِرْ  ضِرْ جَاثلَِيقَ النهصَارَى وَ رأَْسَ الْْاَلُوتِ وَ مُرِ مِنْ شِيعَتِنَا وَ أَحْ  فَ قَالَ يََّ حَسَنَ بْنَ مُحَمه

 ا لَهمُْ الْقَوْمَ يَسْألَُوا عَمها بَدَ 

When it was the third day from my having entered Al-Basra, there, Al-Reza-asws had arrived. 
He-asws aimed to the house of Al-Hassan Bin Muhammad, entering into his house and he stood 
in front of him-asws, exchanging between his-asws orders and his-asws prohibitions. He-asws said: 
‘O Hassan Bin Muhammad! Present the whole group, the ones who had presented with 
Muhammad Bin Al-Fazl, and others from our-asws Shias, and present the Christian Catholics 
(Bishops), and Ra’s Al-Jalout, and instruct the people, they can ask about whatever comes to 
them’.   

ا تَكَامَلُوا ثَنَِ لِ فَجَمَعَهُمْ كُلههُمْ وَ الزهيْدِيهةَ وَ الْمُعْتَزلَِةَ وَ هُمْ لَا يَ عْلَمُونَ لِمَا يَدْعُوهُمُ الحَْسَنُ بْنُ مُحَمهدٍ  لر ضَِا ع وِسَادَةً فَجَلَسَ عَلَيْهَا ثُُه قاَلَ السهلَامُ عَلَيْكُمْ  فَ لَمه
 كَاتهُُ هَلْ تَدْرُونَ لََ بَدَأتُْكُمْ بِالسهلَامِ قاَلُوا لَا وَ رَحَْْةُ اللَّهِ وَ بَ رَ 

He gathered them, all of them, and the Zaydites, and the Mutazilites, and they were not 
knowing what Al-Hassan Bin Muhammad had called them to. When they were complete, they 
folded a pillow for Al-Reza-asws and he-asws sat down upon it. Then he-asws said: ‘The greetings 
be upon you all, and Mercy of Allah-azwj and His-azwj Blessings. Do you know why I-asws began to 
you all with the greetings?’ They said, ‘No’. 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَ  قاَلَ لتَِطْمَئِنه أنَْ فُسُكُمْ   بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ وَ ابْنُ رَسُولِ اللَّهِ يْنِ قاَلُوا مَنْ أنَْتَ يَ رْحَُْكَ اللَّهُ قاَلَ أنَََ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه
 وَ اسْتَشَارَِِ في كَثِيٍْ مِنْ أمُُورهِِ  ص مَعَ وَالِ الْمَدِينَةِ وَ أقَْ رأََِِ بَ عْدَ أنَْ صَلهيْنَا كِتَابَ صَاحِبِهِ إلِيَْهِ  ص صَلهيْتُ الْيَوْمَ صَلَاةَ الْفَجْرِ في مَسْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ 

He-asws said: ‘In order to reassure your souls’. They said, ‘Who are you-asws? May Allah-azwj have 
Mercy on you-asws!’ He-asws said: ‘I-asws am Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-

asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and son-asws of Rasool-Allah-saww. 
I-asws prayed the dawn Salat today in the Masjid of Rasool-Allah-saww with the governor of Al-
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Medina, and after we had prayed, he read out to me-asws a letter of his companion to him, and 
he consulted me in many of his affairs.  

نْدِي جَوَابَ كِتَابِ صَاحِبِهِ وَ أنَََ وَافٍ لَهُ بِاَ وَعَدْتهُُ وَ لَا يَوْمِ ليَِكْتُبَ عِ فأََشَرْتُ عَلَيْهِ بِاَ فِيهِ الحَْظُّ لَهُ وَ وَعَدْتهُُ أنَْ يَصِيَْ إِلَِه بِالْعَشِيِ  بَ عْدَ الْعَصْرِ مِنْ هَذَا الْ 
 حَوْلَ وَ لَا قُ وهةَ إِلاه بِاللَّهِ 

I-asws consulted to him with whatever the writing was in it, and I-asws promised him that he 
should come to me-asws for the dinner after Al-Asr of this day in order to write in my-asws 
presence, the answer to the letter of his companion, and I-asws fulfilled for him whatever I-asws 
had promised him, and there is neither might nor strength except with Allah-azwj!’  

 ُُ ليِلِ بُ رْهَانًَ وَ أنَْتَ عِنْدَنََ الصهادِ اَ امُوا ليَِ  الْقَوْلِ وَ قَ فَ قَالَتِ الْْمََاعَةُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ ص مَا نرُيِدُ مَعَ هَذَا الده ِ ِ إِنّه نْصَرفُِوا فَ قَالَ لَهمُُ الر ضَِا ع لَا تَ تَفَرهقُوا فإَِ
مَامَةِ الهَِ لَا تجَِدُونََّاَ إِلاه   لَكُمْ لُمُّوا مُسَائِ عِنْدَنََ أهَْلَ الْبَيْتِ فَ هَ  َََعْتُكُمْ لتَِسْألَُوا عَمها شِئْتُمْ مِنْ آثَارِ النُّبُوهةِ وَ عَلَامَاتِ الْإِ

The group said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! We do not have any evidence with this (or) 
proof, and you-asws are a truthful of the word in our presence’. And they stood up to leave. Al-
Reza-asws said to them: ‘Do not disperse, for rather I have gathered you all for you to be asking 
about whatever you so desire to from the Ahadeeth of the Prophet-saww, and signs of the 
Imamate which you will not be finding, except with us-asws, People-asws of the Household. So 
bring your questions!’ 

دَ بْنَ الْفَضْلِ الْهاَشِِِيه ذكََرَ عَنْكَ أَشْيَاءَ لَا تَ قْبَلُهَا الْقُلُوبُ ف َ فاَبْ تَدَأَ عَ  ابٍ فَ قَالَ إِنه مُحَمه  الر ضَِا ع وَ مَا تلِْكَ قَالَ أَخْبَْنَََ عَنْكَ أنَهكَ تَ عْرِفُ كُله قَالَ مْرُو بْنُ هَده
ُ وَ أنَهكَ تَ عْرِفُ كُله لِ  دُ بْنُ الْفَضْلِ فأََنََ أَخْبَْتْهُُ بِذَلِكَ فَ هَلُمُّوا فاَسْألَُوا مَا أنَْ زلََهُ اللَّه َُ مُحَمه  سَانٍ وَ لُغَةٍ فَ قَالَ الر ضَِا ع صَدَ

Amro Bin Haddab initiated. He said, ‘Muhammad Bin Al-Fazl Al-Hashimy mentioned such 
things about you-asws, the hearts cannot accept these!’ Al-Reza-asws said: ‘And what are those?’ 
He said, ‘He informed us about you-asws that you-asws know all what Allah-azwj has Revealed, and 
you-asws know every dialect and language!’ Al-Reza-asws said: ‘Muhammad Bin Al-Fazl spoke the 
truth, for I-asws can inform you with that, so come and ask!’ 

جِبْ كُله وَاحِدٍ أُ  وَ هَذَا رُومِيٌّ وَ هَذَا هِنْدِيٌّ وَ فاَرسِِيٌّ وَ تُ ركِْيٌّ فأََحْضَرْنََهُمْ فَ قَالَ ع فَ لْيَتَكَلهمُوا بِاَ أَحَبُّوا ءٍ بِالْْلَْسُنِ وَ اللُّغَاتِ قاَلَ فإَِنَه نََْتَبْكَُ قَ بْلَ كُلِ  شَيْ 
 اللَّهُ  مِنْهُمْ بلِِسَانهِِ إِنْ شَاءَ 

He said, ‘We shall test you-asws before all else, with the dialects and the languages, and this 
here is a Roman, and this one is an Indian, and a Persian, and a Turk. We have presented 
them’. He-asws said: ‘Let them speak with whatever they like, I-asws shall answer each one of 
them in his language if Allah-azwj so Desires’.  

يعاً بِِنَههُ أفَْصَحُ مِنْهُمْ بلُِغَاتِِِمْ وَ تَ عَجهبُوا وَ أقََ رُّ  مْ فَ تَحَيْهَ النهاسُ فَسَأَلَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ مَسْألََةً بلِِسَانهِِ وَ لغَُتِهِ فأََجَابَِمُْ عَمها سَألَُوا بِِلَْسِنَتِهِمْ وَ لغَُاتِِِ  ََِ  وا 

Each one of them asked a question in his own dialect and his own language. He-asws answered 
them about whatever they had asked, in their dialect and their languages. The people were 
stunned and were surprised, and they all accepted that he-asws was more eloquent than them 
with their languages.  
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مِ بِدَمِ  ابٍ فَ قَالَ إِنْ أنَََ أَخْبَْتُْكَ أنَهكَ سَتُبْتَلَى في هَذِهِ الَْْيَّه قاً لِ  ذِي رَحِمٍ لَكَ كُنْتَ ثُُه نَظَرَ الر ضَِا ع إِلََ ابْنِ هَده ُ  مُصَدِ   قاَلَ لَا فإَِنه الْغَيْبَ لَا يَ عْلَمُهُ إِلاه اللَّه
 تَ عَالََ 

Then Al-Reza-asws looked at Ibn Haddab. He-asws said: ‘I-asws am informing you that you will be 
afflicted during these days with blood of a near of kin of yours who was a ratifier of me-asws’. 
He said, ‘No, for the hidden matters, no one knows it except Allah-azwj the Exalted’.  

تَضًى وَ نَْنُ وَرَثةَُ ذَلِكَ الرهسُولِ الهذِي دَ اللَّهِ مُرْ فَ رَسُولُ اللَّهِ عِنْ  مِنْ رَسُولٍ  غَيْبِهِ أَحَداً إِلاه مَنِ ارْتَضى عالَُ الْغَيْبِ فَلا يظُْهِرُ عَلى قاَلَ ع أَ وَ ليَْسَ اللَّهُ يَ قُولُ 
ُ عَلَى مَا شَاءَ مِنْ غَيْبِهِ فَ عَلِمْنَا مَا كَانَ وَ مَا يَكُونُ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ   أطَْلَعَهُ اللَّه

He-asws said: ‘Or isn’t Allah-azwj Saying: (He is) Knower of the unseen, and He does not Reveal 
His hidden matters upon anyone [72:26] Except one He Chooses from a Rasool, [72:27]. 
Rasool-Allah-saww is a Chosen one in the Presence of Allah-azwj, and we-asws are inheritors of that 
Rasool-saww whom Allah-azwj had Notified upon whatever He-azwj So Desired, from His-azwj 
hidden matters. Thus, we-asws know what has happened and what would be happening up to 
the Day of Qiyamah.  

مٍ فإَِنْ لََْ يَصِحه مَا قُ لْتُ في هَ  ابٍ لَكَائِنٌ إِلََ خَْسَةِ أيَّه ِ ِ كَذه وَ إِنه الهذِي أَخْبَْتُْكَ بِهِ يََّ ابْنَ هَده ةِ فإَِ ابٌ مُفْتٍََ وَ إِنْ صَحه فَ تَعْلَمُ أنَهكَ الرهادُّ عَلَى اللَّهِ وَ ذِهِ الْمُده
 أُخْرَى رَسُولهِِ وَ ذَلِكَ دَلَالَةٌ 

And that which I-asws have informed you with, O Ibn Haddab, would be happening in five days’ 
time. If what I-asws said does not hold true withing this period, then I-asws a lying fabricator. And 
if it does hold true, then you would be a repeller against Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww. And 
that is another evidence.  

يََيِناً كَاذِبةًَ فَ تُضْرَبُ  دَلَالَةٌ أخُْرَى إِنهكَ سَتَحْلِفُ  مٍ وَ لَكَ عِنْدِيأمََا إنِهكَ سَتُصَابُ ببَِصَركَِ وَ تَصِيُْ مَكْفُوفاً فَلَا تُ بْصِرُ سَهْلًا وَ لَا جَبَلًا وَ هَذَا كَائنٌِ بَ عْدَ أيَّه 
 بِالْبََْصِ 

As for you, you shall be afflicted with your sight and will become blind, so you will neither be 
able to see any coast nor a mountain, and this shall happen after a few days. And for you 
there is another evidence. You will be swearing a false oath, and you will be struck with 
leprosy’.  

َُ الر ضَِا أمَْ كَذَ  ابٍ فَقِيلَ لَهُ صَدَ دُ بْنُ الْفَضْلِ تَاللَّهِ لَقَدْ نَ زَلَ ذَلِكَ كُلُّهُ بِابْنِ هَده ي أَخْبََِِْ بِهِ أنَههُ كَائِنٌ وَ دْ عَلِمْتُ في الْوَقْتِ الهذِ بَ قاَلَ وَ اللَّهِ لَقَ قاَلَ مُحَمه
 لَكِنهنِ كُنْتُ أَتَجَلهدُ 

Muhammad Bin Al-Fazl said, ‘By Allah-azwj! All of it befell with Ibn Haddab (the Nasibi). It was 
said to him, ‘Al-Reza-asws spoke the truth or did he-asws lie?’ He said, ‘By Allah-azwj! I knew during 
the very time in which he-asws informed me with it, that it will be happening, but I had frozen’.  

يلُ عَلَى نُ بُوهةِ مُحَمهدٍ ص قاَلَ لَوْ دَله  نَِْ يلُ عَلَ ثُُه إِنه الر ضَِا الْتَفَتَ إِلََ الْْاَثلَِيقِ فَ قَالَ هَلْ دَله الْإِ نَِْ  ذَلِكَ مَا جَحَدْنََهُ  ى الْإِ

Then Al-Reza-asws turned to the Catholic. He-asws said: ‘Does the Evangel point upon the 
Prophet-hood of Muhammad-saww?’ He said, ‘If the Evangel had pointed upon that, we would 
not reject it’.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 103 of 444 

فْرِ الثهالِثِ فَ قَالَ الْْاَثلَِيقُ اسْمٌ مِنْ أَسْْاَءِ اللَّهِ تَ عَالََ لَا يََُوزُ لنََا أنَْ فَ قَالَ ع أَخْبِِْْ عَنِ السهكْتَ  ظْهِرَهُ قاَلَ الر ضَِا ع فإَِنْ قَ رهرْتُكَ أنَههُ اسْمُ نُ  ةِ الهَِ لَكُمْ فِي السِ 
دٍ وَ ذِكْرهُُ وَ أقََ ره عِيسَى بهِِ  دٍ لتَُقِرُّ بِهِ وَ لَا تُ نْكِرهُُ وَ أنَههُ بَشهرَ بَنِ  مُحَمه   إِسْراَئيِلَ بِحَُمه

He-asws said: ‘Inform me-asws about the ‘Saktat’ in the third book’. The Catholic said, ‘A Name 
from the Names of Allah-azwj the Exalted. It is not allowed for us to reveal it’. Al-Reza-asws said: 
‘If I-asws were to make you accept that it is a name of Muhammad-saww and his-saww mention, 
and Isa-as had acknowledged with it, and he-saww was a person from the children of Israel with 
Muhammad-saww, will you acknowledge with it and not deny it?’   

يلَ وَ لَا أَجْحَدُ  قاَلَ  نَِْ ِ ِ لَا أرَُدُّ الْإِ  الْْاَثلَِيقُ إِنْ فَ عَلْتَ أقَْ رَرْتُ فإَِ

The Catholic said, ‘If you-asws were to do so, I would accept, for I will not repel the Evangel nor 
will I reject’. 

فْرِ الثهالِثِ  دٍ قاَلَ الْْاَثلَِيقُ هَاتِ فأَقَْ بَلَ الر ضَِا ع يَ تْ  قاَلَ الر ضَِا ع فَخُذْ عَلَى السِ  دٍ وَ بِشَارَةُ عِيسَى بِحَُمه يلِ حَتَّه الهذِي فِيهِ ذكِْرُ مُحَمه نَِْ فْرَ مِنَ الْإِ لُو ذَلِكَ السِ 
دٍ فَ قَالَ يََّ جَاثلَِيقُ مَنْ هَذَا الْمَوْصُوفُ قاَلَ الْْاَثلَِيقُ صِ  َِ ذِكْرَ مُحَمه  فْهُ بَ لَ

Al-Reza-asws said: ‘Take upon the third book in which is the mention of Muhammad and glad 
tidings of Isa-as with Muhammad-saww’. The Catholic said, ‘Give!’ Al-Reza-asws turn reciting that 
book from the Evangel until he-asws reached the mention of Muhammad-saww. He-asws said: ‘O 
Catholic! Who is this described one?’ The Catholic said, ‘Describe him!’  

دُونهَُ مَكْتُوباً عِ قاَلَ لَا أَصِفُهُ إِلاه بِاَ وَصَفَهُ اللَّهُ هُوَ صَاحِبُ النهاقَةِ وَ الْعَصَا وَ الْكِسَاءِ النهيٌُّّ الْْمُِ يُّ اله  يلِ يََْمُرُهُمْ بِالْمَعْرُوفِ وَ ذِي يََِ نَِْ نْدَهُمْ في التهوْراَةِ وَ الْإِ
 الطهريِقِ الْْقَْصَدِ وَ الْمِنْهَاجِ كَانَتْ عَلَيْهِمْ يَ هْدِي إِلََ    وَ الَْْغْلَالَ الهَِ يَ نْهَاهُمْ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ يُُِلُّ لَهمُُ الطهيِ بَاتِ وَ يَُُر مُِ عَلَيْهِمُ الْْبَائِثَ وَ يَضَعُ عَنْهُمْ إِصْرَهُمْ 

 الَْْعْدَلِ وَ الصِ راَطِ الْْقَْ وَمِ 

He-asws said: ‘I-asws will not describe him except with what Allah-azwj has Described him. He is 
owner of the camel, and the staff, and the cloak, the Prophet-azwj, the Ummy who they are 
finding written with them in the Torah and the Evangel. He-saww instructs them with the good 
and prohibits them from the evil, and he-saww would permit the good things for them and 
prohibit the wicked things upon them, and place down from them, their burdens and the 
shackles which would be upon them, guiding to the moderate path, and the manifesto of 
justice, and the straight Path.  

يلِ لِهذََا نَِْ َقِ  عِيسَى رُوحِ اللَّهِ وَ كَلِمَتِهِ هَلْ تجَِدُونَ هَذِهِ الصِ فَةَ في الْإِ يلَ كَفَرَ فَ قَالَ النهيٌِّ  فَ  سَألَْتُكَ يََّ جَاثلَِيقُ ِِ نَِْ َُ الْْاَثلَِيقُ مَلِي اً وَ عَلِمَ أنَههُ إِنْ جَحَدَ الْإِ أَطْرَ
يلِ هَذَا النهيٌّه وَ لََْ يَصِحه عِنْدَ النهصَارَى أنَههُ صَاحِبُكُمْ  نَ عَمْ هَذِهِ الصِ فَةُ مِنَ  نَِْ يلِ وَ قَدْ ذكََرَ عِيسَى في الْإِ نَِْ  الْإِ

I ask you, O Catholic, by the right of Isa-as Spirit of Allah-azwj and His-azwj Word! Are you finding 
this description in the Evangel for this Prophet-saww?’ The Catholic lowered his head for a while 
and knew that if he were to reject the Evangel, he would be blaspheming. He said, ‘Yes, this 
is the description from the Evangel, and Isa-as has mentioned this Prophet-saww in the Evangel, 
and it is not proven correct with the Christians that he-saww is your Master-saww’.  

دٍ فَخُذْ عَ  يلِ وَ أقَْ رَرْتَ بِاَ فِيهِ مِنْ صِفَةِ مُحَمه نَِْ فْرِ الفَ قَالَ الر ضَِا ع أمَها إِذَا لََْ تَكْفُرْ بُِِحُودِ الْإِ ِ ِ أوُجِدُكَ ذكِْرَهُ وَ ذِكْرَ وَصِيِ هِ وَ ذِكْرَ ابْ نَتِهِ لَيه في السِ  ثهاِِ فإَِ
 الحُْسَيْنِ  فاَطِمَةَ وَ ذِكْرَ الحَْسَنِ وَ 
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Al-Reza-asws said: ‘As for when you are not disbelieving by rejecting the Evangel and are 
accepting with what is in it from the description of Muhammad-saww, then take upon me-asws 
in the third book, for I-asws shall find his-saww mention for you, and mention of his-saww 
description, and mention of his-saww daughter-asws (Syeda) Fatima-asws, and mention of Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws’. 

عَ الْْاَثلَِيقُ وَ رأَْسُ الْْاَلُوتِ ذَلِكَ عَلِمَا أنَه الر ضَِا ع عَالٌَ بِالتهوْراَ يلِ فَ قَالا وَ اللَّهِ قَدْ أتََى بِاَ لَا فَ لَمها سَِْ نَِْ  يَُْكِننَُا رَدُّهُ وَ لَا دَفْ عُهُ إِلاه بُِِحُودِ التهوْراَةِ وَ ةِ وَ الْإِ
يعاً وَ لَكِنْ لََْ يَ تَقَرهرَ عِنْدَنََ بِالصِ حهةِ  ََِ يلِ وَ الزهبوُرِ وَ لَقَدْ بَشهرَ بِهِ مُوسَى وَ عِيسَى  نَِْ دٌ هَذَ أَ  الْإِ دٌ فَلَا يََُوزُ لنََا أنَْ نقُِره لَكُمْ بنُِبُوهتهِِ وَ نههُ مُحَمه ا فأََمها اسْْهُُ فَمُحَمه

 نَْنُ شَاكُّونَ أنَههُ مُحَمهدكُُمْ أوَْ غَيْْهُُ 

When the Catholic and Ra’s Al-Jalout heard that, they knew that Al-Reza-asws was learned with 
the Torah and the Evangel. They said, ‘By Allah-azwj! You-asws have come up with what it is not 
possible for us to refute it, nor defend it except by rejecting the Torah and the Evangel and 
the Psalms, and Musa-as and Isa-as had both given glad tidings of him-saww, but it has not been 
decided with us with the correctness that he is this Muhammad-saww. As for his name, it is 
‘Muhammad’. It is not allowed for us that we acknowledge to you all with his-saww Prophet-
hood, and we are doubting that he is your Muhammad-saww or someone else’. 

ءٍ مِنَ الْكُتُبِ الهذِي أنَْ زَلَهاَ اللَّهُ دٌ أوَْ تجَِدُونهَُ في شَيْ نبَِي اً اسْْهُُ مُحَمه فَ قَالَ الر ضَِا ع احْتَجَجْتُمْ بِالشهكِ  فَ هَلْ بَ عَثَ اللَّهُ قَ بْلُ أَوْ بَ عْدُ مِنْ وُلْدِ آدَمَ إِلََ يَ وْمِنَا هَذَا 
يعِ الْْنَبِْيَاءِ غَيَْْ مُحَمهدٍ عَلَ  ََِ  ى 

Al-Reza-asws said: ‘You are arguing with the doubt. Has Allah-azwj Sent, before or after, anyone 
from the sons of Adam-as, up to this day of ours, any Prophet-as whose name is ‘Muhammad’? 
Or are you finding in anything from the books which Allah-azwj had Revealed upon entirety of 
the Prophets-as, apart from Muhammad-saww’.  

دٍ وَ وَ أقَْ رَرْنََ لَكَ بُِِ  فأََحْجَمُوا عَنْ جَوَابِهِ وَ قاَلُوا لَا يََُوزُ لنََا أنَْ نقُِره لَكَ بِِنَْ مُحَمهداً هُوَ مُحَمهدكُُمْ لَِْنَه إِنْ  صِيِ هِ وَ ابْ نَتِهِ وَ ابْ نَيْهَا عَلَى مَا ذكََرْتَُْ أدَْخَلْتُمُونََ حَمه
سْلَامِ كَرْهاً   في الْإِ

They held back from answering him-asws and said, ‘It is not allowed for us to acknowledge to 
you-asws that ‘Muhammad’, he is your Muhammad-saww, because if we were to acknowledge 
to you-asws with Muhammad-saww, and his-saww successor-asws, and his-saww daughter-asws, and 
their-asws two sons-asws, based upon what you-asws mentioned, you-asws would be entering us all 
into Al-Islam, unwillingly’.  

 ذَرُهُ ءٌ تَكْرَهُ ِِها تَُاَفهُُ وَ تََْ فَ قَالَ الر ضَِا ع أنَْتَ يََّ جَاثلَِيقُ آمِنٌ في ذِمهةِ اللَّهِ وَ ذِمهةِ رَسُولهِِ إِنههُ لَا يَ بْدَؤُكَ مِنها شَيْ 

Al-Reza-asws said: ‘You, O Catholic, are safe in the Protection of Allah-azwj and protection of His-

azwj Rasool-saww that nothing from us would be manifested to you that you will be disliking it, 
from what you are fearing and being cautious of’.  

دٌ وَ هَذَا الْوَ  بْطاَنِ اللهذَانِ اسُْْهُمَا الحَْسَنُ صِيُّ الهذِي اسْْهُُ عَلِيٌّ وَ هَذِهِ الْبِنْتُ الهَِ اسُْْهَا فَ قاَلَ أمَها إِذْ قَدْ آمَنْتَنِ فإَِنه هَذَا النهيٌُّّ الهذِي اسْْهُُ مُحَمه اطِمَةُ وَ هَذَانِ السِ 
يلِ وَ الزهبوُرِ  نَِْ  وَ الحُْسَيْنُ في التهوْراَةِ وَ الْإِ
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He said, ‘As for when you-asws have secured me, that this is the Prophet-saww whose name is 
‘Muhammad’, and this is the successor-asws whose name is ‘Ali’, and this is the daughter which, 
her-asws name is ‘Fatima’, and these two are the grandsons-asws, those whose names are ‘Al-
Hassan’ and ‘Al-Husayn’, in the Torah and the Evangel and the Psalms’.  

يلِ وَ الزهبوُرِ مِنِ اسْمِ هَذَا النهيٌِّ  وَ هَذَ  نَِْ ٌُ وَ عَدْلٌ أمَْ كِذْبٌ وَ ا الْوَصِيِ  وَ هَذِهِ الْبِنْ قاَلَ الر ضَِا ع فَ هَذَا الهذِي ذكََرْتَهُ في التهوْراَةِ وَ الْإِ بْطَيْنِ صِدْ تِ وَ هَذَيْنِ السِ 
ٌُ وَ عَدْلٌ مَا قَ   الَ إِلاه الحَْقه زُورٌ قاَلَ بَلْ صِدْ

Al-Reza-asws said: ‘So this which you are mentioning in the Torah, and the Evangel and the 
Psalms, from the name of this Prophet-saww, and this successor-asws and this daughter-asws and 
these two grandsons-asws, is it true and fair or lies and false?’ He said, ‘But it is true and fair. 
He-azwj did not Say except the truth’.  

ا أَخَذَ الر ضَِا ع إِقْ راَرَ الْْاَثلَِيقِ بِذَلِكَ قاَلَ لرِأَْسِ الْْاَلُوتِ فاَسَْْعِ الْْنَ يََّ رأَْسَ الْْاَلُوتِ  ه مِ فَ لَمه فْرَ الْفُلَاِِ دَاوُدَ قاَلَ هَاتِ بَارَكَ اللَّهُ عَلَيْكَ وَ عَلَى نْ زَبوُرِ  السِ 
 مَنْ وَلهدَكَ 

When Al-Reza-asws had taken the acknowledgment of the Catholic with that, he-asws said to Ra’s 
Al-Jalout: ‘Now, O Ra’s Al-Jalout! The third book from the Psalms of Dawood-as’. He said, ‘Give! 
May Allah-azwj Bless upon you-asws and upon the ones from your-asws children’.  

دٍ وَ عَلِيٍ  وَ فاَطِمَةَ وَ الحَْ  فْرَ الَْْوهلَ مِنَ الزهبوُرِ حَتَّه انْ تَهَى إِلََ ذكِْرِ مُحَمه َقِ  اللَّهِ هَذَا في زَبوُرِ الَ سَألَْتُكَ يََّ رَ سَنِ وَ الحُْسَيْنِ فَ قَ فَ تَلَا الر ضَِا ع السِ  أْسَ الْْاَلُوتِ ِِ
مهةِ وَ الْعَهْدِ مَا قَدْ أعَْطيَْتُهُ الْْاَثلَِيقَ   دَاوُدَ وَ لَكَ مِنَ الَْْمَانِ وَ الذِ 

Al-Reza-asws recited the first book from the Psalms until he-asws ended to the mention of 
Muhammad-saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws’. 
He-asws said: ‘I-asws ask you, O Ra’s Al-Jalout, by the Right of Allah-azwj! Is this in the Psalms of 
Dawood-as? And for you is from the safety and the protection and the pact, what I-asws have 
given the Catholic’.  

َقِ  الْعَشْرِ الْْيََّتِ  دٍ  الهَِ أنَْ زَلَهاَ افَ قَالَ رأَْسُ الْْاَلُوتِ نَ عَمْ هَذَا بعَِيْنِهِ في الزهبوُرِ بَِِسْْاَئهِِمْ قاَلَ الر ضَِا ع ِِ ُ عَلَى مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ في التهوْراَةِ هَلْ تجَِدُ صِفَةَ مُحَمه للَّه
 بِ هِ وَ أنَبِْيَائهِِ رَ الحَْسَنِ وَ الحُْسَيْنِ في التهوْراَةِ مَنْسُوبِيَن إِلََ الْعَدْلِ وَ الْفَضْلِ قاَلَ نَ عَمْ وَ مَنْ جَحَدَهَا كَافِرٌ بِ وَ عَلِيٍ  وَ فاَطِمَةَ وَ 

Ra’s Al-Jalout said, ‘Yes, this exactly is in the Psalms, with their-asws names’. Al-Reza-asws said: 
‘By the right of the ten Verses which Allah-azwj Revealed unto Musa-as Bin Imran-as in the Torah! 
Do you find the description of Muhammad-saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws in the Torah, attributed to the justice, and the merit?’ He said, 
‘Yes, and the one who rejects this is a disbeliever with his Lord-azwj and His-azwj Prophets-as!’ 

مِنْ تِلَاوَتهِِ وَ بَ يَانهِِ وَ فَصَاحَتِهِ وَ لِسَانهِِ حَتَّه إِذَا  لْْاَلُوتِ يَ تَعَجهبُ قاَلَ لَهُ الر ضَِا ع فَخُذِ الْْنَ في سِفْرِ كَذَا مِنَ التهوْراَةِ فأَقَْ بَلَ الر ضَِا ع يَ تْلُو التهوْراَةَ وَ رأَْسُ ا
دٍ قاَلَ رأَْسُ  َِ ذِكْرَ مُحَمه  دٌ وَ عَلِيٌّ وَ فاَطِمَةُ وَ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيْنُ الْْاَلُوتِ نَ عَمْ هَذَا أَحْْاَدٌ وَ إلِْيَا وَ بنِْتُ أَحْْاَدٍ وَ شَبْهُ وَ شَبِيٌْ وَ تَ فْسِيْهُُ بِالْعَرَبيِهةِ مُحَمه بَ لَ

Al-Reza-asws said to him: ‘So take now in such and such book from the Torah’. Al-Reza-asws went 
on to recite the Torah, and Ra’s Al-Jalout was astounded from his-asws recitation, and his-asws 
explanation, and his-asws eloquence, and his-asws tongue (articulation), until when he-asws 
reached the mention of Muhammad-saww, Ra’s Al-Jalout said, ‘Yes, this is ‘Ahmaad’, and ‘Elia’, 
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and daughter of ‘Ahmaad’, and ‘Shabbar’ and ‘Shabbir’, and its interpretation in Arabic is 
‘Muhammad’, and ‘Ali’, and ‘Fatima’, and ‘Al-Hassan’ and ‘Al-Husayn’.  

ا فَ رغََ مِنْ تِلَاوَتهِِ وَ اللَّهِ يََّ ابْنَ مُحَمهدٍ لَ  يعِ الْيَهُودِ لَْمَنْتُ بَِِحَْْدَ وَ ات هبَعْتُ وْ لَا الر ئََِسَةُ الهَِ فَ تَلَا الر ضَِا ع إِلََ تََاَمِهِ فَ قَالَ رأَْسُ الْْاَلوُتِ لَمه ََِ حَصَلَتْ لِ عَلَى 
يلِ وَ الزهبُ  أمَْرَكَ فَ وَ اللَّهِ الهذِي نَِْ رِ مِنْكَ وَ لَا رأَيَْتُ أَحْسَنَ تَ فْسِيْاً وَ فَصَاحَةً لِهذَِهِ و أنَْ زَلَ التهوْراَةَ عَلَى مُوسَى وَ الزهبوُرَ عَلَى دَاوُدَ مَا رأَيَْتُ أقَْ رأََ للِتهوْراَةِ وَ الْإِ

 الْكُتُبِ مِنْكَ 

Al-Reza-asws recited to its completion. Ra’s Al-Jalout said when he-asws was free from his-asws 
recitation, ‘By Allah-azwj, O son-asws of Muhammad-saww! Had it not been for the governance 
which has been achieved for me upon entirety of the Jews, I would have believed in 
Muhammad-saww and would have followed your-asws orders. By Allah-azwj Who Revealed the 
Torah unto Musa-as, and the Psalms unto Dawood! I have not seen anyone more well-read of 
the Torah and the Evangel and the Psalms than you-asws, nor have I seen anyone of more 
excellent interpretation and eloquence of this book than you-asws!’ 

يَكْتُبَ لْمَدِينَةِ للِْوَعْدِ الهذِي وَعَدْتُ وَالَِ الْمَدِينَةِ لِ لِ ي وَ أَصِيُْ إِلََ افَ لَمْ يَ زَلِ الر ضَِا ع مَعَهُمْ في ذَلِكَ إِلََ وَقْتِ الزهوَالِ فَ قَالَ لَهمُْ حِيَن حَضَرَ وَقْتُ الزهوَالِ أنَََ أُصَ 
 جَوَابَ كِتَابِهِ وَ أعَُودُ إلِيَْكُمْ بُكْرَةً إِنْ شَاءَ اللَّهُ 

Al-Reza-asws did not cease to be with them regarding that until the time of midday. When the 
time of midday presented, he-asws said: ‘I-asws shall pray and go to Al-Medina for the promise 
which I-asws have promised the governor of Al-Medina to write the answers of his letter, and 
I-asws shall be returning to you in the morning (next day), if Allah-azwj so Desires’.  

مَ الر ضَِا ع فَصَلهى بِالنهاسِ وَ خَفهفَ الْقِراَءَةَ وَ ركََعَ تََاَمَ السُّنهةِ وَ انْصَرَفَ قاَلَ فأََذهنَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ سُلَيْمَانَ وَ أقَاَمَ وَ تَ قَ   ده

Abdullah Bin Suleyman proclaimed Azaan and Iqaamah, and Al-Reza-asws went ahead and 
prayed (leading) with the people, and he-asws lightened the recitation and performed the 
complete Sunnah and left.  

َُْلِسِهِ ذَلِكَ فَأتََ وْهُ بَِِاريِةٍَ رُومِيهةٍ فَكَلهمَهَا بِالرُّومِيهةِ وَ ا ا كَانَ مِنَ الْغَدِ عَادَ إِلََ  اَ أَحَبُّ إلِيَْكِ  فَهِماً بِالرُّومِيهةِ فَ قَالَ الرِ ضَا ع بِالرُّومِ لْْاَثلَِيقُ يَسْمَعُ وَ كَانَ فَ لَمه  يهةِ أيَُّ
دٌ أمَْ عِيسَى  مُحَمه

When it was the next morning, he-asws returned to that seat of his-asws. They came to him-asws 
with a Roman girl. He-asws spoke to her in Roman, and the catholic was listening, and he 
understood the Roman (language). Al-Reza-asws said to the Roman girl: ‘Which of the two is 
more beloved to you, Muhammad-saww or Isa-as?’  

دٌ اداً فَمُ فَ قَالَتْ كَانَ فِيمَا مَضَى عِيسَى أَحَبه إِلَِه حِيَن لََْ أَكُنْ عَرَفْتُ مُحَمهداً فأََمها بَ عْدَ أنَْ عَرَفْتُ مُحَمه   لْْنَ أَحَبُّ إِلَِه مِنْ عِيسَى وَ مِنْ كُلِ  نَيٌّ ٍ حَمه

She said, ‘It was during what has passed, Isa-as was more beloved to me when I had not known 
Muhammad-saww. As for after having known Muhammad-saww, then now Muhammad-saww is 
more beloved to me than Isa-as, and more than every Prophet-as’. 

دٍ فَ تُبْغِضِيَن عِيسَى قاَلَتْ مَعَاذَ اللَّهِ بَلْ أُحِ  داً أَحَبُّ إِلَِه بُّ عِيسَ فَ قَالَ لَهاَ الْْاَثلَِيقُ فإَِذَا كُنْتِ دَخَلْتِ في دِينِ مُحَمه  ى وَ أوُمِنُ بِهِ وَ لَكِنه مُحَمه



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 107 of 444 

The Catholic said to her, ‘Since you have entered into the religion of Muhammad-saww, then 
you hate Isa-as’. She said, ‘Allah-azwj Forbid! But I love Isa-asws and believe in him-as, but 
Muhammad-saww is more beloved to me’.   

رْ للِْ   ذَلِكَ كُلههُ ثُُه قاَلَ الْْاَثلَِيقُ يََّ ابْنَ جَمَاعَةِ مَا تَكَلهمَتْ بِهِ الْْاَريِةَُ وَ مَا قُ لْتَ أنَْتَ لَهاَ وَ مَا أَجَابَ تْكَ بِهِ فَ فَسهرَ لَهمُُ الْْاَثلَِيقُ فَ قَالَ الر ضَِا ع للِْجَاثلَِيقِ فَسِ 
ٌّ صَاحِبُ احْتِجَاجٍ وَ  دٍ هَاهُنَا رَجُلٌ سِنْدِيٌّ وَ هُوَ نَصْراَِِ نْدِيهةِ   مُحَمه  كَلَامٍ بِالسِ 

Al-Reza-asws said to the Catholic, ‘Interpret (Translate) for the gathering what the girl spoke to 
you with and what you said to her, and what she answered you with’. The Catholic interpreted 
(translated) that, all of it, then the Catholic said, ‘O son-asws of Muhammad-saww! Over here is 
a Sindhi man, and he is a Christian, master of argumentation and the theology in Sindhi 
(language)’.  

نْدِيهةِ ثُُه أقَْ بَلَ يَُُ  هُ وَ يَ نْقُلُهُ مِنْ شَيْ فَ قَالَ لَهُ أَحْضِرْنيِهِ فأََحْضَرَهُ فَ تَكَلهمَ مَعَهُ بِالسِ  نْدِيه يَ قُولُ ثبطى ثبطى ءٍ إِلََ شَيْ اجُّ نْدِيهةِ في النهصْراَنيِهةِ فَسَمِعْناَ السِ  ءٍ بِالسِ 
نْدِيهةِ   ثبطلة فَ قَالَ الر ضَِا ع قَدْ وَحهدَ اللَّهَ بِالسِ 

He-asws said to him, ‘Present him’. He presented him, and he-asws spoke to him in Sindhi. Then 
he-asws went on to argue and transfer him from a thing to a thing in Sindhi, regarding the 
Christianity. We heard the Sindhi saying, ‘Sabty! Sabty Sabtalah’. Al-Reza-asws said: ‘He has 
professed the Oneness of Allah-azwj in Sindhi (language)’. 

نْدِيهةِ أَشْ   وَ أنَه مُحَمهداً رَسُولُ اللَّهِ ثُُه رَفَعَ مِنْطِقَةً كَانَتْ عَلَيْهِ هَدُ أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ ثُُه كَلهمَهُ في عِيسَى وَ مَرْيَمَ فَ لَمْ يَ زَلْ يدُْرجُِهُ مِنْ حَالٍ إِلََ حَالٍ إِلََ أنَْ قاَلَ بِالسِ 
رٌ في وَسَطِهِ فَ قَالَ اقْطَعْهُ أنَْتَ بيَِدِكَ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ فَظَهَرَ مِنْ تََْ   تِهَا زُنَه

Then he-asws spoke to him regarding Isa-as and Maryam-as. He-asws did not cease to insert him 
from a situation to a situation until he said in Sindhi, ‘I testify that there is no god except Allah-

azwj and that Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj!’ Then he raised a belt which was upon 
him, and a waistband appeared from under it in his waist. He said, ‘You-asws cut it with your-

asws hand, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ 

نْدِيه إِلََ الْحمَه  دِ بْنِ الْفَضْلِ الْهاَشِِِيِ  خُذِ السِ  يٍن فَ قَطَعَهُ ثُُه قاَلَ لِمُحَمه رْهُ وَ اكْ فَدَعَا الر ضَِا ع بِسِكِ  يعاً إِلََ الْمَدِينَةِ امِ وَ طَهِ  ََِ لْهُمْ   سُهُ وَ عِيَالَهُ وَ احِْْ

Al-Reza-asws called for the knife and cut it, then he-asws said to Muhammad Bin Al-Fazl Al-
Hashimy: ‘Take the Sindhi to the bathhouse and purify him and clothe him and his dependants 
and carry them all to Al-Medina’.  

ُُ مَا كَ  ا فَ رغََ مِنْ مَُُاطبََةِ الْقَوْمِ قاَلَ قَدْ صَحه عِنْدكَُمْ صِدْ دُ بْنُ الْفَضْلِ يُ لْقِي عَلَيْكُمْ عَنِ  قاَلُوا نَ عَمْ وَ اللَّهِ فَ لَمه َُ ذَلِكَ أَضْعَافاً  انَ مُحَمه لَقَدْ بَانَ لنََا مِنْكَ فَ وْ
دُ بْنُ الْفَضْلِ أنَهكَ تَُْمَلُ إِلََ خُراَسَانَ   مُضَاعَفَةً وَ قَدْ ذكََرَ لنََا مُحَمه

When he-asws was free from addressing the people, he-asws said: ‘Has it held correct with you 
all what Muhammad Bin Al-Fazl had cast to you all about me-asws?’ They said, ‘Yes, by Allah-

azwj! It is clear to us from you-asws, above that, manifold, and Muhammad Bin Al-Fazl had 
mentioned to us that you-asws  would be taken to Khurasan’.  

ِ ِ أُحَْْلُ مُكَرهماً مُعَظهماً مُبَجهلًا: دٌ إِلاه أَ َُ مُحَمه  فَ قَالَ صَدَ
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He-asws said: ‘Muhammad spoke the truth, except that I-asws would be taken honourably, 
reverently, exaltedly’.  

دُ بْنُ الْفَضْلِ: فَشَهِدَ لَهُ الْْمََاعَةُ باِ  ا أَصْبَحَ وَدهعَ الْْمََاعَةَ وَ أوَْصَاِِ بِاَ أرََ قاَلَ مُحَمه مَامَةِ وَ بَاتَ عِنْدَنََ تلِْكَ اللهيْلَةَ فَ لَمه ادَ وَ مَضَى وَ تبَِعْتُهُ حَتَّه إِذَا صِرْنََ في لْإِ
 وَسَطِ الْقَرْيةَِ عَدَلَ عَنِ الطهريِقَ فَصَلهى أرَْبَعَ ركََعَاتٍ 

Muhammad Bin Fazl said, ‘The gathering testified to him-asws with the Imamate and he-asws 
spent the night in our presence, that night. When it was morning, he-asws bade farewell to the 
group and he-asws bequeathed to me with what he-asws wanted, and went, and I followed him-

asws until when we came to be in the middle of the town, he-asws turned from the road. He-asws 
prayed four Cycles Salat.  

ضْتُهُ ثُُه قاَلَ افْ تَحْ عَيْنَيْكَ فَ فَتَحْ  دُ انْصَرِفْ في حِفْظِ اللَّهِ غَمِ ضْ طَرْفَكَ فَ غَمه  إِذَا أنَََ عَلَى بَابِ مَنْزِلِ بِالْبَصْرَةِ وَ لََْ أرََى الر ضَِا عتُهُمَا فَ ثُُه قاَلَ يََّ مُحَمه

Then he-asws said: ‘O Muhammad! Leave in the Protection of Allah-azwj. Close your eyes!’ I 
closed them. Then he-asws said: ‘Open your eyes!’ I opened them, and there I was at the door 
of my house at Al-Basra, and I could not see Al-Reza-asws’.  

نْدِيه وَ عِيَالَهُ إِلََ الْمَدِينَ   ةِ في وَقْتِ الْمَوْسِمِ:قاَلَ وَ حَْلَْتُ السِ 

He said, ‘And I carried the Sindhi and his dependants to Al-Medina during the time of the 
season (of Hajj)’. 

دُ بْنُ الْفَضْلِ: كَانَ فِيمَا أوَْصَاِِ بهِِ الر ضَِا ع في وَقْتِ مُنْصَرَفِهِ مِنَ الْبَصْرَةِ أنَْ قَ  ِ ِ قاَدِمٌ عَلَيْهِمْ الَ لِ صِرْ إِلََ الْكُو قاَلَ مُحَمه يعَةَ هُنَاكَ وَ أعَْلِمْهُمْ أَ ََْعِ الشِ  فَةِ فاَ
يعَةَ أَ   كُمْ عَلَيْ  نه الر ضَِا ع قاَدِمٌ وَ أمََرَِِ أنَْ أنَْزلَِ في دَارِ حَفْصِ بْنِ عُمَيٍْْ الْيَشْكُريِِ  فَصِرْتُ إِلََ الْكُوفَةِ فأََعْلَمْتُ الشِ 

Muhammad Bin Al-Fazl said, ‘It was among what Al-Reza-asws had bequeathed me with during 
the time of his-asws leaving from Al-Basra is that he-asws had said to me: ‘Go to Al-Kufa and 
gather the Shias over these and let them know that I-asws shall be arriving to them’. And he-

asws instructed me that I should descend in the house of Hafs Bin Umeyr Al-Yashkary. So, I 
went to Al-Kufa and let the Shias know, ‘Al-Reza-asws would be arriving to you all’. 

ارِ فَسَلهمْتُ عَلَيْهِ بي سَلَامٌ خَادِمُ الر ضَِا فَ عَلِمْتُ أنَه الر ضَِا ع قَدْ قَدِمَ فَ بَادَرْتُ إِلََ دَارِ حَفْصِ بْنِ عُمَيٍْْ فإَِذَ  فأََنََ يَ وْماً عِنْدَ نَصْرِ بْنِ مُزاَحِمٍ إِذْ مَره  ا هُوَ في الده
يعَةِ فَ قُلْتُ قَدِ احْتَشَدْتُ وَ فَ رَ   غْتُ ِِها يُُْتَاجُ إلِيَْهِ ثُُه قاَلَ لِ احْتَشِدْ مِنْ طَعَامٍ تُصْلِحُهُ للِشِ 

One day I was in the presence of Nasr Bin Muzahim, when Salaam, a servant of Al-Reza-asws 
passed by. So, I knew that Al-Reza-asws had arrived. I rushed to the house of Hafs Bin Umeyr, 
and there he-asws was in the house. I greeted unto him-asws, then he-asws said to me: ‘Gather 
good food for the benefit of the Shias’. I said, ‘I have already gathered and am free from what 
would be needed to’. 

ا أَكَلُوا  يعَةَ فَ لَمه دُ انْظرُْ مَنْ بِالْكُوفَةِ مِنَ الْمُتَكَلِ مِيَن وَ الْعُ فَ قَالَ الْحمَْدُ للَّهِِ عَلَى تَ وْفِيقِكَ فَجَمَعْنَا الشِ   لَمَاءِ فأََحْضِرْهُمْ فأََحْضَرْنََهُمْ قاَلَ يََّ مُحَمه

He-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj upon having Inclined you!’ So we gathered the Shias. 
When they had eaten, he-asws said: ‘O Muhammad! Look at the ones at Al-Kufa, from the 
speakers and the scholars. Present them’. I presented them.  
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ِ ِ أرُيِدُ أنَْ أَجْعَلَ لَكُمْ حَظ اً مِنْ نَ فْسِي كَمَا جَعَلْتُ لَِْهْلِ الْبَصْرَةِ وَ إِنه   كُله كِتَابٍ أنَْ زلََهُ    اللَّهَ قَدْ أعَْلَمَنِ فَ قَالَ لَهمُُ الر ضَِا ع إِ

Al-Reza-asws said to them: ‘I-asws want to make a share to be for you all from myself-asws, like 
what I-asws had made for the people of Al-Basra, and that Allah-azwj has Taught me-asws every 
Book He-azwj has Revealed’.  

يلِ فَ قَالَ يََّ جَاثلَِيقُ هَلْ تَ عْرِفُ لعِِيثُُه أقَ ْ  نَِْ حِيفَةً فِيهَا خَْسَةُ أَسْْاَءٍ يُ عَلِ قُهَا في عُنُقِهِ إِذَا كَانَ سَى صَ بَلَ عَلَى جَاثلَِيقَ وَ كَانَ مَعْرُوفاً بِالَْْدَلِ وَ الْعِلْمِ وَ الْإِ
َُ فَ تَحَهَا فأَقَْ  لََ الْمَشْرُِِ وَ مِنَ الْمَشْرُِِ إِلََ سَمَ عَلَى اللَّهِ بِاسْمٍ وَاحِدٍ مِنْ خَْسَةِ الَْْسْْاَءِ أنَْ تَ نْطَوِيَ لَهُ الَْْرْضُ فَ يَصِيَْ مِنَ الْمَغْرِبِ إِ بِالْمَغْرِبِ فأََراَدَ الْمَشْرِ

 الْمَغْرِبِ في لحَْظَةٍ 

Then he-asws turned to a Catholic, and he was well-known with the arguments and the 
knowledge, and the Evangel. He-asws said: ‘O Catholic! Do you know any Parchment being for 
Isa-as wherein are five names, he-as used to hang in his-as neck? When he-as was in the west, 
and he-as wanted the east, he-asws would open it and vow upon Allah-azwj with one name from 
the five names, so the earth would fold for him-as, so he-asws would go from the west to the 
east, and from the east to the west in a moment?’ 

ََِ لِ بِِاَ وَ أمَها الَْْسْْاَءُ الْْمَْسَةُ فَ قَدْ كَانَتْ مَعَهُ يَسْأَلُ اللَّهَ بِِاَ أوَْ بِوَاحِدٍ مِنْهَا يُ عْطِيهِ اللَّهُ  فَ قَالَ الْْاَثلَِيقُ لَا عِلْمَ   يعَ مَا يَسْألَهُُ  

The Catholic said, ‘There is no knowledge for me with it, and as for the five names, these used 
to be with him-as. He-as would ask Allah-azwj with these, or with one of these, and Allah-azwj 
would Grant him-as entirety of what he-as asked Him-azwj of’.  

ُ أَكْبَُْ إِذَا لََْ تُ نْكِرِ الَْْسْْاَءَ فأََمها الصه   حِيفَةُ فَلَا يَضُرُّ أقَْ رَرْتَ بِِاَ أمَْ أنَْكَرْتَِاَ اشْهَدُوا عَلَى قَ وْلِهِ قاَلَ اللَّه

He-asws said: ‘Allah-azwj is the Greatest! Then, you are not denying the names. As for the 
Parchment, it would not harm you acknowledging with these If you were to deny them 
Witness upon his words!’ 

 الُوا نَ عَمْ وَ شَريِعَتِهِ قَ  ثُُه قاَلَ يََّ مَعَاشِرَ النهاسِ أَ ليَْسَ أنَْصَفُ النهاسِ مَنْ حَاجه خَصْمَهُ بِلِهتِهِ وَ بِكِتَابِهِ وَ بنَِبِيِ هِ 

Then he-asws said: ‘O community of people! Isn’t he the fairest of the people, on who argues 
against his contender with his religion, and with his Book, and with his Prophet-as, and his 
Law?’ They said, ‘Yes’.  

دٍ إِلاه مَنْ قاَمَ بِاَ قاَمَ بهِِ مُحَمهدٌ حِينَ  مَامَةِ إِلاه مَنْ حَاجه الْْمَُمَ بِالْبَْاَهِيِن لِلِْْمَامَةِ  يُ فْضَى الَْْمْرُ إلِيَْهِ وَ لَا يَصْ قاَلَ الر ضَِا ع فاَعْلَمُوا أنَههُ ليَْسَ بِِِمَامٍ بَ عْدَ مُحَمه  لُحُ لِلِْْ

Al-Reza-asws said: ‘Then know that he isn’t an Imam-asws after Muhammad-saww, except one who 
stands with what Muhammad-saww had stood with, when he-saww gave the command to him-

asws, and he is not correct for the Imamate except the one who argues the communities with 
the proofs of the Imamate!’ 

مَامِ  ليِلُ عَلَى الْإِ  فَ قَالَ رأَْسُ الْْاَلُوتِ وَ مَا هَذَا الده

Ra’s Al-Jalout said, ‘And what is this evidence upon the Imam-asws?’  
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يلِ وَ الزهبوُرِ وَ الْقُرْآنِ الحَْكِيمِ فَ يُحَاجه أهَْلَ التهوْرَ  يلِهِمْ وَ أهَْلَ الْقُرْآنِ بِقُرْآنَِِّ اةِ بتَِوْراَتِِِمْ وَ أهَْلَ الْإِ قاَلَ أنَْ يَكُونَ عَالِماً بِالتهوْراَةِ وَ الْإِنَِْ يلِ بِِِنَِْ مْ وَ أنَْ يَكُونَ نَِْ
 عَالمِاً بَِِمِيعِ اللُّغَاتِ حَتَّه لَا يَخْفَى عَلَيْهِ لِسَانٌ وَاحِدٌ فَ يُحَاجه كُله قَ وْمٍ بلُِغَتِهِمِ 

He said, ‘That he-asws would be learned with the Torah, and the Evangel, and the Psalms, and 
the Wise Quran, so he-asws would argue the people of the Torah with their Torah, and the 
people of the Evangel with their Evangel, and the people of the Quran with their Quran, and 
that he-asws would be a knower of entirety of the languages until not a single tongue is hidden 
unto him-asws, so he would argue every people in their own language. 

وراً عَطُوفاً صَادِقاً مُشْفِقاً بَار اً أمَِيناً مَأْمُونًَ راَتقِاً اً رَءُوفاً رَحِيماً غَفُ ثُُه يَكُونَ مَعَ هَذِهِ الِْْصَالِ تَقِي اً نقَِي اً مِنْ كُلِ  دَنَسٍ طاَهِراً مِنْ كُلِ  عَيْبٍ عَادِلًا مُنْصِفاً حَكِيم
 فاَتقِاً 

Then, along with that, he-asws would be with the qualities of piety, purify from every filth, clean 
from every fault, just, fair, wise, kind, merciful, forgiving, sympathetic, truthful, 
compassionate, righteousness, trustworthy, safe, pious, God-fearing’.  

 نُ مُزاَحِمٍ فَ قَالَ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا تَ قُولُ في جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ فَ قَامَ إلِيَْهِ نَصْرُ بْ 

Nasr Bin Muzahim stood up to him. He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What are you-asws 
saying regarding Ja’far-asws Bin Muhammad-asws?’ 

دٍ قاَطِبَةً بِِنَههُ كَانَ أعَْلَمَ أهَْلِ زَمَانهِِ قاَلَ مَا أقَُولُ في إِ   مَامٍ شَهِدَتْ أمُهةُ مُحَمه

He-asws said: ‘What can I-asws say about an Imam-asws for whom the entire community of 
Muhammad-saww had testified that he-asws was the most learned of his-asws era?’ 

وُا في أمَْرهِِ  قاَلَ   فَمَا تَ قُولُ في مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ كَانَ مِثْلَهُ قاَلَ فإَِنه النهاسَ قَدْ تَََيْه

He said, ‘So what are you-asws saying regarding Musa-asws Bin Ja’far-asws?’ He-asws said: ‘He-asws 
was similar to him-asws’. He said, ‘The people are confused regarding his-asws matter’.  

ريِهةِ قاَلَ إِنه مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ عَمَرَ بُ رْهَةً مِنَ الزهمَانِ فَكَانَ يُكَلِ مُ الْْنَْ بَاطَ بلِِسَانَِِّمْ وَ يُكَلِ مُ أَ  بِِلَْسِنَتِهِمْ وَ   وَ أهَْلَ رُومٍ بِالرُّومِيهةِ وَ يُكَلِ مُ الْعَجَمَ  هْلَ خُراَسَانَ بِالده
هُمْ بِكُتبُِهِمْ وَ ألَْسِنَتِهِمْ  ُِ عُلَمَاءُ الْيَهُودِ وَ النهصَارَى فَ يُحَاجُّ  كَانَ يرَدُِ عَلَيْهِ مِنَ الْْفاَ

He-asws said: ‘Musa-asws Bin Ja’far-asws aged for a while from the times. He-asws speaking to the 
Nabateans in their language, and he-asws spoke to the people of Khurasan in Dorriyeh, and the 
people of Rome in Roman, and he-asws spoke to the non-Arabs in their languages, and the 
scholars of the Jews and the Christians came to him-asws from the outskirts, and he-asws argued 
them with their Books and their languages.  

تهُُ وَ كَانَ وَقْتُ وَفاَتهِِ أتََاِِ مَوْلًَ بِرسَِالتَِهِ يَ قُولُ يََّ بُنَه إِنه الَْْجَلَ قَدْ  ا نفَِدَتْ مُده ةَ قَ  فَ لَمه دِ انْ قَضَتْ وَ أنَْتَ وَصِيُّ أبَيِكَ فإَِنه رَسُولَ اللَّهِ ص لَمها  نفَِدَ وَ الْمُده
ُ بِِاَ الْْنَبِْيَاءَ كَانَ وَقْتُ وَفاَتهِِ دَعَا عَلِي     الَْْوْصِيَاءَ وَ اً وَ أوَْصَاهُ وَ دَفَعَ إلِيَْهِ الصهحِيفَةَ الهَِ كَانَ فِيهَا الَْْسْْاَءُ الهَِ خَصه اللَّه

When his-asws period came to an end and it was the time of his-asws expiry, a slave came to me-

asws with his-asws message saying: ‘O my-asws son-asws! The term has run out and the period has 
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expired, and you-asws are the successor-asws of your-asws father-asws. When Rasool-Allah-saww was 
at the time of his-saww expiry, called Ali-asws and bequeathed to him-asws and handed the Book 
to him-asws in which were the names which Allah-azwj had Specialised the Prophets-as and the 
successors-as with.  

 فَخَتَمَهُ بِِاَتََِهِ ثُُه قاَلَ يََّ عَلِيُّ اجْعَلْ لِسَاِِ في فِيكَ  كَ فأََخْرَجَهُ ثُُه قاَلَ يََّ عَلِيُّ ادْنُ مِنِ  فَ غَطهى رَسُولُ اللَّهِ ص رأَْسَ عَلِيٍ  ع بِلَُاءَةٍ ثُُه قاَلَ لَهُ أَخْرجِْ لِسَانَ 
 تجَِدُ في فِيكَ فَ فَعَلَ عَلِيٌّ ذَلِكَ كُله مَا   فَمُصههُ وَ ابْ لَعْ عَنِ  

Then he-saww said: ‘O Ali-asws! Come near me-saww!’ Rasool-Allah-saww covered the head of Ali-
asws with a sheet, then said to him-asws: ‘Bring out your-asws tongue!’ He-asws brought out his-asws 
tongue. He-saww sealed it with his-saww seal (ring), then said: ‘O Ali-asws! Make my-saww tongue to 
be in your-asws mouth and suck it and deliver from me-saww all what you-asws find, to be in your-

asws mouth!’ Ali-asws did that.  

 عْدِيفَ ههمَنِ وَ بَصهرَكَ مَا بَصهرَِِ وَ أعَْطاَكَ مِنَ الْعِلْمِ مَا أعَْطاَِِ إِلاه النُّبُوهةَ فإَِنههُ لَا نَيٌّه ب َ فَ قَالَ لَهُ إِنه اللَّهَ قَدْ فَ ههمَكَ مَا 

He-saww said: ‘Allah-azwj has Caused you-asws to understand what He-azwj has Caused me-saww to 
understand and Made you-asws so have insight what insight He-azwj had Caused me-saww to have 
and has Given you-asws from the knowledge what He-azwj had Given me-saww, except for the 
Prophet-hood, for there will be no Prophet-as after me-saww’.  

ا مَضَى مُوسَى عَلِمْتُ كُله لِسَانٍ وَ كُله كِتَابٍ ثُُه كَذَلِكَ إِمَامٌ بَ عْدَ إِمَامٍ ف َ   .لَمه

The like that is an Imam-asws after an Imam-asws. When Musa-asws passed away, I-asws knew every 
language and every Book’’.182 

  

                                                      
182 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 4 H 1 
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 استجابة دعواته ع 5باب 

CHAPTER 5 – FULFILMENT OF HIS-asws SUPPLICATIONS 

دٍ الْعَطهارِ وَ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ مَعاً عَ  -1 نِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ مُحَمهدٍ نِ الَْْشْعَريِِ  عَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعاً عَنْ مُحَمه
عِيَ مَا ادهعَ  دَخَلَ ابْنُ  النههْدِيِ  عَنْ بَ عْضِ أَصْحَابنَِا قاَلَ: ُ مِنْ قَدْركَِ أَنْ تَده َِ اللَّه  ى أبَوُكَ أَبي سَعِيدٍ الْمُكَاريِ عَلَى الر ضَِا ع فَ قَالَ لَهُ أبَْ لَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Muhammad Al Attar 
and Ahmad Bin Idrees, both together from Al Ash’ary, form Ibn Hashim, from Dawood Bin Muhammad Al Nahdy, 
from one of our companions who said,  

‘Ibn Abu Saeed Al-Mukary entered to see Al-Reza-asws. He said to him-asws, ‘May Allah-azwj Cause 
your-asws worth to reach such that you-asws would claim what your-asws father-asws had claimed’.  

ُ نوُرَكَ وَ أدَْخَلَ الْفَقْرَ بَ يْتَكَ أَ مَا عَلِمْتَ أنَه اللَّهَ عَزه وَ جَله أَ  ِ ِ وَ فَ قَالَ لَهُ مَا لَكَ أطَْفَأَ اللَّه اهِبٌ لَكَ ذكََراً فَ وَهَبَ لَهُ مَرْيَمَ وَ وَهَبَ لِمَرْيَمَ وْحَى إِلََ عِمْراَنَ ع أَ
 عِيسَى ع

He-asws said to him: ‘What is the matter with you? May Allah-azwj extinguish your light and 
Cause the poverty to enter your house! Don’t you know that Allah-azwj Mighty and Majestic 
Revealed to Imran-as: “I-azwj shall be Granting a male (child) to you-as!” But He-azwj Granted 
Maryam-as to him-as and Granted Isa-as to Maryam-as.  

 ءٌ وَاحِدٌ ءٌ وَاحِدٌ وَ أنَََ مِنْ أَبي وَ أَبي مِنِ  وَ أنَََ وَ أَبي شَيْ فَعِيسَى مِنْ مَرْيَمَ وَ مَرْيَمُ مِنْ عِيسَى وَ عِيسَى وَ مَرْيَمُ ع شَيْ 

So Isa-as is from Maryam-as and Maryam-as is from Isa-as, and Isa-as and Maryam-as are one thing; 
and I-asws am from my-asws father-asws, and my-asws father-asws is from me-asws, and I-asws and my-

asws father-asws are one thing!’ 

لُْوكٍ لِ قَدِيٍم فَ هُوَ لَكِنْ هَلُمههَا ف َ  فَ قَالَ لَهُ ابْنُ أَبي سَعِيدٍ فأََسْألَُكَ عَنْ مَسْألَةٍَ فَ قَالَ لَا إِخَالُكَ تَ قْبَلُ مِنِ  وَ لَسْتَ مِنْ غَنَمِي وَ  قَالَ رَجُلٌ قاَلَ عِنْدَ مَوْتهِِ كُلُّ َِ
 حُرٌّ لِوَجْهِ اللَّهِ عَزه وَ جَله 

Ibn Abu Saeed said to him-asws, ‘Can I ask you-asws about an issue?’ He-asws said: ‘I-asws don’t think 
you will accept from me-asws and you are not from my-asws sheep (follower). But give it!’ He 
said, ‘A man said at his death, ‘Every slave of mine of old (for a long time), so he is free for the 
Face of Allah-azwj Mighty and Majestic’. 

اَليِكِهِ أتََى لَ  حَتَّه عادَ كَالْعُرْجُونِ الْقَدِيمِ  الََ يَ قُولُ في كِتَابهِِ فَ قَالَ نَ عَمْ إِنه اللَّهَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَ   هُ سِتهةُ أَشْهُرٍ فَ هُوَ قَدِيٌم حُرٌّ فَمَا كَانَ مِنْ َِ

He-asws said: ‘Yes. Allah-azwj Blessed and Exalted is Saying in His-azwj Book: until it returns to be 
like the old palm branch [36:39]. So whoever from his slaves six months had come to him (in 
slavery), so he is (classified as) ‘old’, is free’.  

.ُ  قاَلَ فَخَرجََ الرهجُلُ فاَفْ تَقَرَ حَتَّه مَاتَ وَ لََْ يَكُنْ عِنْدَهُ مَبِيتُ ليَْلَةٍ لعََنَهُ اللَّه
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He (the narrator) said, ‘The man went out and was impoverished until he died and did not 
happen to spend one night in his-asws presence. May Allah-azwj Curse him’’.183 

ُُ وَ الْمُكَتِ بُ وَ حَْْزَةُ الْعَلَوِيُّ وَ الْهمََدَ  -2 يعاً عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْهرََ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْوَرها ََِ  ُّ ثَ نَا جَعْفَرُ بْنُ نُ عَيْمِ بْنِ اِِ وِيِ  وَ حَده
ََُالِسَ الْكَلَامِ وَ النهاسُ مُ  رفُِعَ إِلََ الْمَأْمُونِ أَنه أبََا الحَْسَنِ عَلِيه بْنَ  شَاذَانَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنِ الْهرََوِيِ  قاَلَ: وسَى الر ضَِا ع يَ عْقِدُ 

َُْلِسِهِ وَ  دَ بْنَ عَمْروٍ الطُّوسِيه حَاجِبَ الْمَأْمُونِ فَطَرَدَ النهاسَ عَنْ    أَحْضَرَهُ يَ فْتَتِنُونَ بِعِلْمِهِ فأََمَرَ مُحَمه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Warraq, and Al Mukattib, and Hamza Al Alawy, and Al Hamdany, 
altogether from Ali, from his father, from Al Harwy. And it is narrated to us by Ja’far Bin Nueym Bin Shazan, from 
Ahmad Bin Idrees, from Ibrahim Bin Hashim, from Al Harwy who said,  

‘It was raised to Al-Mamoun that Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws tends to sit in a 
gathering of the theology, and the people are fascinated by his-asws knowledge. So, he ordered 
Muhammad Bin Amro Al-Tusy, a guard of Al-Mamoun, to repel the people away from his-asws 
gathering and his-asws presence. 

ا نَظَرَ إلِيَْهِ زَبَ رَهُ وَ اسْتَخَفه بِهِ فَخَرجََ أبَوُ الحَْسَنِ الر ضَِا ع مِنْ عِنْدِهِ مُغْضَباً وَ هُوَ يدَُ   وَ يَ قُولُ وَ حَقِ  الْمُصْطَفَى وَ الْمُرْتَضَى وَ سَيِ دَةِ النِ سَاءِ مْدِمُ بِشَفَتَيْهِ فَ لَمه
هُ وَ اسْ نْزلَِنه مِنْ حَوْلِ اللَّهِ عَزه وَ جَله بِدُعَائِي عَلَيْهِ مَا يَكُونُ سَبَباً لِطَرْدِ كِلَابِ أهَْلِ هَذِهِ الْكُورَةِ لََْسْتَ   تِخْفَافِهِمْ بِهِ وَ بِِاَصهتِهِ وَ عَامهتِهِ  إِيَّه

When he looked at him, rebuked him-asws and took lightly with him-asws. Abu Al-Hassan Al-Reza-

asws went out from his-asws presence angrily and he-asws was muttering with his-asws lips and 
saying: ‘By the right of Al-Mustafa-saww and Al-Murtaza-asws, and chieftess of the women! There 
shall befall upon him from the Might of Allah-azwj Mighty and Majestic, due to my-asws 
supplication, what would be the cause the dogs of the people of this town to expel him, and 
their taking lightly with him, and with his special ones and general ones’. 

لههُمه يََّ ذَا الْقُدْرَةِ الْْاَمِعَةِ وَ الرهحَْْةِ الْوَاسِعَةِ وَ الْمِنَنِ انيَِةِ فَ قَالَ الثُُه إِنههُ ع انْصَرَفَ إِلََ مَركَْزهِِ وَ اسْتَحْضَرَ الْمِيضَاةَ وَ تَ وَضهأَ وَ صَلهى ركَْعَتَيْنِ وَ قَ نَتَ في الثه 
 الْمُتَوَاليَِةِ وَ الَْْيََّدِي الْْمَِيلَةِ وَ الْمَوَاهِبِ الْْزَيِلَةِ الْمُتَتَابِعَةِ وَ الْْلَاءِ 

Then he-asws left to go to his-asws centre and the washbasin was presented, and he-asws 
performed wu’du and prayed two Cyles Salat and supplicated (Qunoot) in the second Cycle. 
He-asws said: ‘O Allah-azwj! O One-azwj with the collective Power, and the vast Mercy, and the 
consecutive Conferment, and the progressive Favours, and the beautiful Hands (of favours), 
and the plentiful Giftings!  

َُ وَ ألَْهمََ فأَنَْطَقَ وَ ابْ تَدعََ فَشَرعََ وَ عَلَا فَ يََّ مَنْ لَا يوُصَفُ بتَِمْثِيلٍ وَ لَا يَُثَه  رَ فأََحْسَنَ وَ صَوهرَ فأَتَْ قَنَ لُ بنَِظِيٍْ وَ لَا يُ غْلَبُ بِظَهِيٍْ يََّ مَنْ خَلَقَ فَ رَزَ ارْتَ فَعَ وَ قَده
َِ وَ أعَْطَى فَأَجْزَلَ  َِ وَ أنَْ عَمَ فأََسْبَ  وَ احْتَجه فأَبَْ لَ

O One-azwj Who cannot be described by an example, nor be resembled by a peer, nor be 
overcome by a victor! O One-azwj Who Created, so He-azwj Sustained, and Inspired, so He-azwj 
Spoke, and Initiated, so He-azwj started, and is Exalted so He-azwj Lifted, and Determined, so was 
excellent, and Imaged, so was accurate, and Argued so was far-reaching, and Favoured, so 
was excellent, and Gave, so was plentiful! 
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دَ بِالْكِبْْيََِّءِ رهدَ بِالْمُلْكِ فَلَا يََّ مَنْ سَْاَ في الْعِزِ  فَ فَاتَ خَوَاطِرَ الْْبَْصَارِ وَ دَنََ في اللُّطْفِ فَجَازَ هَوَاجِسَ الْْفَْكَارِ يََّ مَنْ تَ فَ   نِده لَهُ في مَلَكُوتِ سُلْطاَنهِِ وَ تَ وَحه
 فَلَا ضِده لَهُ في جَبَْوُتِ شَأْنهِِ 

O One-azwj Who is Exalted in the Honour, so He-azwj Expanded the boundaries of visions, and is 
close in the Kindness, so He-azwj Overlooked the obsessions of the thoughts. O One-azwj Who is 
Individual with the kingdom, so there is no match for Him-azwj in the kingdoms of His-azwj 
Authority, and is One with the Greatness, so there is no opponent for Him-azwj in the 
Omnipotence of His-azwj Glory! 

خَطاَئِفُ أبَْصَارِ الَْْنََمِ يََّ عَالََ خَطَراَتِ قُ لُوبِ الْعَالَمِيَن وَ يََّ شَاهِدَ  يََّ مَنْ حَارَتْ في كِبْْيََِّءِ هَيْبَتِهِ دَقاَئِقُ لَطاَئِفِ الَْْوْهَامِ وَ حَسَرَتْ دُونَ إِدْراَكِ عَظَمَتِهِ 
 لحََظاَتِ أبَْصَارِ النهاظِريِنَ 

O One-azwj in the Awe of His-azwj Greatness, Confounds by the intricacies of the subtleness of 
the vermin. And the deficiency below realisation of His-azwj Magnificent takes away the sights 
of the people. O Knower of the thoughts of the heart of the worlds! And O Witness to the 
blinking of the eyes of the beholders! 

ءُ يََّ بَدِيعُ يََّ قَوِيُّ يََّ مَنِيعُ يََّ عَلِيُّ صُ مِنْ فَ رَقِهِ يََّ بَدِيدَتِ الْفَراَئِ يََّ مَنْ عَنَتِ الْوُجُوهُ لِهيَْبَتِهِ وَ خَضَعَتِ الر قَِابُ لَِْلَالتَِهِ وَ وَجِلَتِ الْقُلُوبُ مِنْ خِيفَتِهِ وَ ارْتَ عَ 
 يََّ رَفِيعُ 

O One-azwj, the faces are exhausted to His-azwj Prestige, and the necks are humbled to His-azwj 
Majesty, and the hearts are throbbing from His-azwj fear, and the limbs are trembling from His-

azwj Command! O Initiator! O Adorable! O Strong! O Invincible! O Exalted! O Lofty!  

يعَةَ صَلِ  عَ  بي وَ أذَِقْهُ مَراَرَةَ الذُّلِ  وَ الْهوََانِ كَمَا أذََاقنَِيهَا وَ اجْعَلْهُ عَنْ باَ  لَى مَنْ شَرهفْتَ الصهلَاةَ بِالصهلَاةِ عَلَيْهِ وَ انْ تَقِمْ لِ ِِهنْ ظلََمَنِ وَ اسْتَخَفه بي وَ طَرَدَ الشِ 
 اسِ:طَريِدَ الَْْرْجَاسِ وَ شَريِدَ الَْْنََْ 

Send Salawaat upon the one You-azwj have Ennobled the Salawaat with the Salawaat being 
upon him, and Avenge for me-asws from the ones oppressing me-asws and taking lightly with me-

asws, and is repelling the Shias away from my-asws door, and Make him taste the bitterness of 
the disgrace and the weakness, just as he has made me-asws taste it, and Make him repellent 
as the impurities, and expelled as the filth’. 

تَجه الْبَلَدُ وَ ارْتَ فَعَتِ الزهعْقَةُ وَ الصهيْحَةُ وَ ع دُعَاءَهُ حَتَّه وَقَ عَتِ الرهجْفَةُ في الْمَدِينَةِ وَ ارْ  قاَلَ أبَوُ الصهلْتِ عَبْدُ السهلَامِ بْنُ صَالِحٍ الْهرََوِيُّ: فَمَا اسْتَتَمه مَوْلَايَ 
 ع اسْتَفْحَلَتِ النهعْرَةُ وَ ثَارَتِ الْغَبَْةَُ وَ هَاجَتِ الْقَاعَةُ فَ لَمْ أزُاَيِلْ مَكَاِِ إِلََ أنَْ سَلهمَ مَوْلَايَ 

Abu Al-Salt Abdul Salam Bin Salih Al-Harwy said, ‘My Master-asws had not even completed his-

asws supplication until the tremors occurred in Al-Medina, and the city was jolted, and the 
screaming and the strife worsened, and the dust rose, and the walls shook. I did not move 
from my place until my Master-asws had performed Salam.  

يهَا أهَْلُ هَذِهِ الْكُورَةِ سُْاَنةََ لغَِبَاوَتِِاَ وَ تَِتَُّكِهَا ارِ مُتهسِخَةَ الَْْطْمَافَ قَالَ لِ يََّ أبََا الصهلْتِ اصْعَدِ السهطْحَ فإَِنهكَ سَتََىَ امْرأَةًَ بغَِيهةً عُثهةً رثِهةً مُهَيِ جَةَ الَْْشْرَ  رِ يُسَمِ 
ُُ عَسَاكِرَ الطهغَامِ إِلََ قَصْرِ جُ الرُّمْحِ إِلََ نَْرهَِا قَصَباً وَ قَدْ شَدهتْ وِقاَيةًَ لَهاَ حَْْراَءَ إِلََ طَرْفِهِ مَكَانَ اللِ وَاءِ فَهِيَ تَ قُودُ قَدْ أَسْنَدَتْ مَكَانَ  يُوشَ الْقَاعَةِ وَ تَسُو

 الْمَأْمُونِ وَ مَنَازلِِ قُ وهادِهِ 
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He-asws said to me: ‘O Abu Al-Salt! Ascend to the terrace and you shall see a woman, a 
prostitute, old, shabby, stirrer of the evil, soiled clothes. The people of this town have named 
her as Sumana, due to her stupidity and her violations. She is leaning upon a stick in place of 
the spear, up to her throat. She has wrapped something red to its side, in place of the flag. 
She is leading the army and ushering the soldiers of ordinary people to the castle of Al-
Mamoun and houses of his leaders’. 

عاً قَدْ بَ رَزَ مِنْ قَصْرِ الشهاهْجَانِ مُتَوَجِ هاً للِْهَرَبِ الْمَأْمُونَ مُتَدَر ِ  فَصَعِدْتُ السهطْحَ فَ لَمْ أرََ إِلاه نُ فُوساً تَ نْتَزعُِ بِالْعَصَا وَ هَامَاتٍ تُ رْضَخُ بِالَْْحْجَارِ وَ لَقَدْ رأَيَْتُ 
  بَ عْدَ أنَْ شُقهتْ جَلْدَةُ هَامَتِهِ امِ قَدْ رَمَى مِنْ بَ عْضِ أعََالِ السُّطُوحِ بلَِبِنَةٍ ثقَِيلَةٍ فَضَرَبَ بِِاَ رأَْسَ الْمَأْمُونِ فأَُسْقِطَتْ بَ يْضَتُهُ فَمَا شَعَرْتُ إِلاه بِشَاجِرْدِ الحَْجه 

I ascended to the roof but could not see except souls being snatched out with the stick and 
the skulls being pelted by the stones, and I saw Al-Mamoun in armour having come out from 
the Shahjan palace, heading to the war. So, I was not aware except a servant of a barber who 
had thrown from one of the high rooftops, heavy mortar and struck the head of Al-Mamoun. 
So his helmet fell off after cutting the skin of his head.  

تَ قُولُ اسْكُتْ لَا أمُه لَكَ ليَْسَ هَذَا يَ وْمَ التهمَيُّزِ وَ الْمُحَابَاةِ وَ لَا يَ وْمَ إِنْ زاَلِ  فَ قَالَ لقَِاذِفِ اللهبِنَةِ بَ عْضُ مَنْ عَرَفَ الْمَأْمُونَ وَيْ لَكَ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن فَسَمِعْتُ سُْاَنةََ 
ارِ عَلَى فُ رُوجِ الْْبَْكَارِ النهاسِ عَلَى طبََقَاتِِِمْ فَ لَوْ    كَانَ هَذَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن لَمَا سَلهطَ ذكُُورَ الْفُجه

Someone who recognised Al-Mamoun said to the thrower of the mortar, ‘Woe be unto you! 
Commander of the faithful!’ I heard Sumana saying, ‘Be quiet! May there be no mother for 
you! This isn’t a day of distinction and favouritism, nor is it a day to status the people upon 
their layers! If this was a commander of the faithful, the private parts the immoral ones would 
not have overcome upon the private parts of the virgins!’ 

 وَ طُردَِ الْمَأْمُونُ وَ جُنُودُهُ أَسْوَأَ طَرْدٍ بَ عْدَ إِذْلَالٍ وَ اسْتِخْفَافٍ شَدِيدٍ.

And Al-Mamoun and his army were expelled with an evil repulsion after severe disgrace and 
having been taken lightly with’’.184 

 أمََرَ أنَْ يطَُوهلَ جُدْراَنَُّمُْ وَ مِثْلَهُ وَ زاَدَ في آخِرهِِ وَ نََّبَُوا أمَْوَالَهُ فَصَلَبَ الْمَأْمُونُ أرَْبعَِيَن غُلَاماً وَ أَسْلَى دِهْقَانَ مَرْوَ  يُ قب، المناقب لابن شهرآشوب الْهرََوِ  -3
 وَ عَلِمَ أَنه ذَلِكَ مِنِ اسْتِخْفَافِ الر ضَِا

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn shehr Ashub – Al Harwy,  

‘Similar to it, and there is an increase in its end, ‘And they plundered his wealth. Al-Mamoun 
crucified forty slaves and was comforted by the chiefs of Merv, and he ordered with extending 
their walls, and he knew that it was from taking Al-Reza-asws lightly. 

  مَعَ هَؤُلَاءِ فَمَا تَ رَىبْ نَ فْسِي بَ عْدُ فاَنْصَرَفَ وَ دَخَلَ عَلَيْهِ وَ حَلهفَهُ أنَْ لَا يَ قُومَ وَ قَ بهلَ رأَْسَهُ وَ جَلَسَ بَيْنَ يَدَيْهِ وَ قاَلَ لََْ تَطِ 
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He left and entered to see him-asws, and swore to him-asws that he would not be staying, and 
he kissed his-asws head and sat in front of him-asws, and said, ‘My soul does not feel good after 
being with them, so what is your-asws view?’  

كَ مِنْ هَذَا الَْْمْرِ وَ خَصهكَ بِ  دٍ وَ مَا وَلاه َ في أمُهةِ مُحَمه ضْتَ ذَلِكَ إِلََ غَيِْْكَ إِلََ آخِرِ مَا أوَْرَدْنََهُ هِ فإَِنهكَ قَدْ ضَيهعْتَ أمُُورَ الْمُسْلِمِيَن وَ فَ وه فَ قَالَ الر ضَِا ع اتهقِ اللَّه
 في بَابِ مَا جَرَى بَ يْنَهُ ع وَ بَيْنَ الْمَأْمُونِ.

Al-Reza-asws said: ‘Fear Allah-azwj regarding the community of Muhammad-saww and what has 
placed you in charge of this command (caliphate), and specialised you with it, for you have 
wasted the affairs of the Muslims and have delegated that to others’ – up to the end of what 
we shall be referring to in a chapter of what flowed between him-asws and Al-Mamoun’’.185 

4-   ِ َُ الْْرُاَسَاِِ دِ بْنِ إِسْحَا دٍ النهوْفلَِيه يَ قُولُ قاَلَ سَِْعْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه اسْتَحْلَفَ  تُ عَلِيه بْنَ مُحَمه
ارٍ رَجُلٌ مِنَ الطهالبِِيِ يَن عَ  ارٌ قَدْ ظلََمَ الر ضَِا ءٍ بَيْنَ الْقَبِْْ وَ الْمِنْبَِْ فَحَلَفَ فَبََْصَ وَ أَنََ رأَيَْ تُهُ وَ بِسَاقَ يْهِ وَ قَدَمَ لَى شَيْ الزُّبَيَْْ بْنَ بَكه يْهِ بَ رَصٌ كَثِيٌْ وَ كَانَ أبَوُهُ بَكه

 قَصْرٍ فاَنْدَقهتْ عُنُقُهُ  ءٍ فَدَعَا عَلَيْهِ فَسَقَطَ في وَقْتِ دُعَائهِِ ع عَلَيْهِ حَجَرٌ مِنْ ع في شَيْ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Ahmad Bin Muhammad Bin Is’haq Al 
Khurasany who said, ‘I heard Ali Bin Muhammad Al Nowfaly saying,  

‘Al-Zubeyr Bin Bakkar made a man from the Talibeen to swear upon something, between the 
grave and the pulpit (of Rasool-Allah-saww). He wrote and had vitiligo, and I saw him and his 
legs and his feet with a lot of vitiligo, and his father Bukkar had been unjust to Al-Reza-asws 
regarding something, so he-asws had supplicated against him. At the time of his-asws 
supplication, a stone had fallen upon him from the castle and broke his neck.  

َُ عَهْدَ يَُْيََ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ وَ أمََانهَُ   يدِ وَ قاَلَ اقْ تلُْهُ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن فإَِنههُ لَا أمََانَ لَهُ  بَيْنَ يَدَيِ الرهشِ وَ أمَ ا أبَوُهُ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ مُصْعَبٍ فإَِنههُ مَزه

And as for his father Abdullah Bin Mus’ab, he has torn a pact of Yahya Bin Abdullah Bin Al-
Hassan and his amnesty in front of Al-Rasheed, and said, ‘Kill him, O commander of the 
faithful, for there is no amnesty for him!’ 

وبةَِ فَحُمه مِنْ وَقْتِهِ وَ مَاتَ بَ عْدَ ثَلَاثةٍَ وَ انََْسَفَ وَ أنَْشَدَهُ أَشْعَاراً لَهُ فأَنَْكَرَهَا فَحَلهفَهُ يَُْيََ بِالْبَْاَءَةِ وَ تَ عْجِيلِ الْعُقُ  فَ قَالَ يَُْيََ للِرهشِيدِ إِنههُ خَرجََ مَعَ أَخِي بِالَْْمْسِ 
 .قَبْْهُُ مَرهاتٍ كَثِيْةًَ وَ ذكََرَ خَبَْاً طَوِيلًا اخْتَصَرْتُ مِنْهُ 

Yahya said to Al-Rasheed, ‘He had come out (in rebellion) with my brother yesterday’, and he 
recited his poem to him. He denied it. Yahya made him swear with the innocence and 
hastening of the punishment. He had fever from his time and died after three days, and his 
grave collapsed many times’. And he mentioned a lengthy narrator, I have abridged from 
it’’.186 
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دِ بْنِ الْفُضَيْلِ قاَلَ:عَنْ محَُ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعاً عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ  -5 ا كَانَ في السهنَةِ  مه لَمه
وَاقِفاً بعَِرَفَةَ يَدْعُو ثُُه طأَْطأََ رأَْسَهُ فَسُئِلَ  يََ وَ حَبَسَ يَُْيََ بْنَ خَالِدٍ وَ نَ زَلَ بِالْبَْاَمِكَةِ مَا نَ زَلَ كَانَ أبَوُ الحَْسَنِ عالهَِ بَطَشَ هَارُونُ بِِلِ بَ رْمَكَ بَدَأَ بَِِعْفَرِ بْنِ يَُْ 

 عَنْ ذَلِكَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father and Ibn Al Waleed, both together from Sa’ad, from Al 
Yaqteeny, from Ali Bin Al Hakam, from Muhammad Bin Al Fuzeyl who said,  

‘When it was from the year in which Haroun assaulted the family of Barmak, he began with 
Ja’far Bin Yahya and imprisoned Yahya Bin Khalid, and he descended at Barmakkah, what Abu 
Al-Hassan-asws had descended stopping at Arafaat, supplicating. Then he-asws lowered his-asws 
head and was asked about that.  

ُ لَِ  ِ ِ كُنْتُ أدَْعُو اللَّهَ عَزه وَ جَله عَلَى الْبَْاَمِكَةِ بِاَ فَ عَلُوا بَِِبي ع فاَسْتَجَابَ اللَّه ا انْصَرَفَ لََْ يَ لْبَثْ إِلاه يَسِيْاً حَتَّه بطُِشَ بَِِعْفَرٍ وَ يَُْيََ الْيَوْمَ فِيهِمْ ف َ فَ قَالَ إِ لَمه
 .وَ تَ غَيْهَتْ أَحْوَالُهمُْ 

He-asws said: ‘I-asws had supplicated to Allah-azwj Mighty and Majestic against Al-Barmakka due 
to what they had done with my-asws father-asws, so Allah-azwj Answered for me-asws today 
regarding them’. When he-asws left, it was not long except a little until Ja’far and Yahya 
assaulted, and their situation changed’’.187 

دِ بْنِ الْفُضَيْلِ   -6  مِثْلَهُ. كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِلِ الحِْمْيَِْيِ  عَنْ مُحَمه

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al Himeyri, from Muhammad Bin Al Fuzeyl – similar to it.188 
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 معرفته صلوات الله عليه بجميع اللغات و كلام الطير و البهائم و بعض غرائب أحواله 6باب 

CHAPTER 6 – HIS-asws UNDERSTANDING WITH ENTIRETY OF 
THE LANGUAGES, AND THE SPEECH OF BIRDS AND THE 
BEASTS, AND SOME OF HIS-asws STRANGE SITUATIONS 

دِ بْنِ جَزهكٍ عَنْ يََّسِرٍ الْْاَدِمِ قاَلَ: ن، عيون أخبار -1 في الْبَيْتِ صَقَالبَِةٌ وَ رُومٌ وَ   كَانَ غِلْمَانٌ لَِْبي الحَْسَنِ ع  الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنْ مُحَمه
  كُلِ  سَنَةٍ في بِلَادِنََ ثُُه ليَْسَ نُ فْصَدُ هَاهُناَصهقْلَبِيهةِ وَ الرُّومِيهةِ وَ يَ قُولُونَ إِنَه كُنها نَ فْتَصِدُ في كَانَ أبَوُ الحَْسَنِ ع قَريِباً مِنْهُمْ فَسَمِعَهُمْ بِاللهيْلِ يَتََاَطنَُونَ بِال

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – From Sa’ad, from Muhammad Bin Jazzak, from Yasser Al Khadim who 
said,  

‘There were servants for Abu Al-Hassan-asws in the house, Saqaliyya and Romas, and Abu Al-
Hassan-asws was near from them. He-asws heard them at night talking in Salaqiyya and the 
Roman (languages), and they were saying, ‘We had been performing cupping during every 
year in our city, there we are not getting cupping done over here!’ 

َُ كَذَا وَ  هَ أبَوُ الحَْسَنِ ع إِلََ بَ عْضِ الَْْطِبهاءِ فَ قَالَ لَهُ افْصِدْ فُلَانًَ عِرْ ا كَانَ مِنَ الْغَدِ وَجه َُ فَ لَمه َُ كَذَا افْصِدْ فُلَانًَ عِرْ ثُُه قاَلَ يََّ يََّسِرُ   كَذَا وَ افْصِدْ فُلَانًَ عِرْ
 لَا تَ فْتَصِدْ أنَْتَ 

When it was the next morning, Abu Al-Hassan-asws sent for one of the doctors and said to him: 
‘Perform cupping for so and so, of such and such vein, and perform cupping for so and so, of 
such and such vein, and perform cupping for so and so, of such and such vein’. Then he-asws 
said: ‘O Yasser! You should not get cupping done’. 

 دَكَ فَمَسَحَ يَدَهُ عَلَيْهَا وَ تَ فَلَ فِيهَا نْ ذَلِكَ هَلُمه يَ قاَلَ فاَفْ تَصَدْتُ فَ وَرمَِتْ يَدِي وَ احَْْرهتْ فَ قَالَ لِ يََّ يََّسِرُ مَا لَكَ فأََخْبَْتْهُُ فَ قَالَ أَ لََْ أَنََّْكَ عَ 

He (the narrator) said, ‘I got cupping done, and my hand swelled up and reddened. He-asws 
said to me: ‘O Yasser! What is the matter with you?’ I informed him. He-asws said to me: ‘Did I-

asws not forbid you from that? Give your hand!’ He-asws wiped his hand upon it and applied 
saliva in it.  

ُ لَا أتََ عَشهى ثُُه أغَُافَلُ فأَتََ عَشهى فَ تَضْرِبُ عَلَيَ  ثُُه أوَْصَاِِ أنَْ لَا   .أتََ عَشهى فَكُنْتُ بَ عْدَ ذَلِكَ مَا شَاءَ اللَّه

Then he-asws advised me that I should not eat dinner. So, after that, I was not eating dinner for 
as long as Allah-azwj so Desired. Then I was heedless, so I had dinner, and there was restlessness 
upon me’’.189 

الحَْسَنِ ع فَ يَدْعُو بَ عْضَ غِلْمَانهِِ  كُنْتُ أتََ غَدهى مَعَ أَبي   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبَْقِْيِ  عَنْ أَبي هَاشِمٍ الْْعَْفَريِِ  قاَلَ: -2
اَ بَ عَثْتُ غُلَامِي هَذَا بِشَيْ بِال اَ كَانَ يَ نْغَلِقُ الْكَلَامُ عَلَ صهقْلَبِيهةِ وَ الْفَارسِِيهةِ وَ رُبِه  .ى غُلَامِهِ بِالْفَارسِِيهةِ فَ يَفْتَحُ هُوَ عَلَى غُلَامِهِ ءٍ مِنَ الْفَارسِِيهةِ فَ يُعَلِ مُهُ وَ رُبِه
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from Abu Hashim Al Ja’fary who 
said,  

‘I was having lunch with Abu Al-Hassan-asws, and he-asws called one of his-asws servants in Al-
Saqaliya and Persian. And sometimes I would send this servant of mine with something from 
the Persian, and he-asws would know it, and sometimes he-asws would close down the talk upon 
his-asws servant in Persian, and he-asws would win upon his-asws servants (in their languages)’’.190 

ُّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْهرََوِيِ  قاَلَ: -3 مْ وَ كَانَ وَ اللَّهِ أفَْصَحَ النهاسِ وَ أعَْلَمَهُمْ كَانَ الر ضَِا ع يُكَلِ مُ النهاسَ بلُِغَاتِِِ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََذَاِِ
ِ ِ لََْعْجَبُ مِنْ مَعْرفِتَِكَ بِِذَِهِ اللُّغَاتِ عَلَى اخْتِلَافِهَا بِكُلِ  لِسَانٍ وَ لغَُةٍ فَ قُلْتُ لَهُ يَ وْماً يََّ   ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ إِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Al Harwy who said,  

‘Al-Reza-asws used to speak to the people in their own languages, and by Allah-azwj, he-asws was 
most eloquent of the people and their most learned with every dialect and language. One day 
I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I am surprised from your-asws understanding 
of these languages upon their differences’. 

ةً عَلَى قَ وْمٍ وَ هُوَ  ةُ اللَّهِ عَلَى خَلْقِهِ وَ مَا كَانَ اللَّهُ ليَِتهخِذَ حُجه  أَ وَ مَا بَ لَغَكَ قَ وْلُ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن ع أوُتيِنَا فَصْلَ  لَا يَ عْرِفُ لغَُاتِِِمْ فَ قَالَ يََّ أبََا الصهلْتِ أنَََ حُجه
 .إِلاه مَعْرفَِةُ اللُّغَاتِ الِْْطاَبِ فَ هَلْ فَصْلُ الِْْطاَبِ 

He-asws said: ‘O Abu Al Salt! I-asws am a Divine Authority of Allah-azwj upon His-azwj creatures, and 
it was not for Allah-azwj to Take a Divine Authority upon a people and he does not even know 
their language! Or has it not reached you, the word of Amir Al-Momineen-asws: ‘We-asws are 
Given the decisive address’? Can the decisive address be except understanding of the 
languages?’’191 

الَ أَبي قُ لْتُ أبَوُكَ قاَلَ أَبي قُ لْتُ اءً إِنه أَبي كَانَ عِنْدِيَ الْبَارحَِةَ قُ لْتُ أبَوُكَ قَ قاَلَ لَِ الر ضَِا ع ابتِْدَ  ب، قرب الإسناد مُعَاوِيةَُ بْنُ حُكَيْمٍ عَنِ الْوَشهاءِ قاَلَ: -4
 أبَوُكَ 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muawiya Bin Hukeym, from Al Washa who said,  

‘Al-Reza-asws said initiating: ‘My-asws father-asws was with me-asws last night’. I said, ‘Your-asws 
father-asws?’ He-asws said: ‘My-asws father-asws’. I said, ‘Your-asws father-asws?’ He-asws said; ‘My-asws 
father-asws’. I said, ‘Your-asws father-asws?’ 

 قُولُ يََّ بُنَه افْ عَلْ كَذَا يََّ بُنَه افْ عَلْ كَذَا يََّ بُنَه افْ عَلْ كَذَاءُ إِلََ أَبي فَ يَ قاَلَ في الْمَنَامِ إِنه جَعْفَراً كَانَ يََِي

He-asws said: ‘In the dream. Ja’far-asws was coming to my-asws father-asws and saying: ‘O my-asws 
son-asws, do such and such! O my-asws son-asws, do such and such! O my-asws son, do such and 
such!’ 

 قاَلَ فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ بَ عْدَ ذَلِكَ فَ قَالَ لِ يََّ حَسَنُ إِنه مَنَامَنَا وَ يَ قَظتََنَا وَاحِدَةٌ.
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He (the narrator) said, ‘I entered to see him-asws after that. He-asws said to me: ‘O Hassan! Our-

asws dreams and our wakefulness is one!’’192 

 .قاَلَ لَِ الر ضَِا ع بِِرُاَسَانَ رأَيَْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص هَاهُنَا وَ الْتَزَمْتُهُ  ب، قرب الإسناد مُعَاوِيةَُ عَنِ الْوَشهاءِ قاَلَ: -5

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Muawiya, from Al Washa who said,  

‘Al-Reza-asws said to me at Khurasan: ‘I-asws saw Rasool-Allah-saww over here and I-asws stayed 
with him-saww’’.193 

دُ بْنُ عِيسَى عَنْ أَبي هَاشِمٍ قاَلَ: -6 ولُ غُلَامِي هَذَا ا يَ قُ غِلْمَانهِِ بِالصِ قْلَابيِهةِ وَ الْفَارسِِيهةِ وَ رُبِهَ  كُنْتُ أتََ غَدهى مَعَهُ فَ يَدْعُو بَ عْضَ   ير، بصائر الدرجات مُحَمه
 .يَكْتُبُ شَيْئاً مِنَ الْفَارسِِيهةِ فَكُنْتُ أقَُولُ لَهُ اكْتُبْ فَكَانَ يَكْتُبُ فَ يَفْتَحُ هُوَ عَلَى غُلَامِهِ 

(The book) ‘Basaair al Darajaat’ - Muhammad Bin Isa, from Abu Hashim who said,  

‘I was having lunch with him-asws, and he-asws called one of his-asws slaves in Saqalabiya 
(language), and Persian, and he-asws said: ‘This slave of mine-asws writes something from Persian 
to write something from Persian. I said, ‘I shall write it’. But he-asws made his-asws slave write 
it’’.194 

مٍ كَلِ مْ هَذَا الْْاَدِمَ بِالْفَارسِِيهةِ فإَِنههُ دَخَلْتُ عَلَى أَبي الحَْسَنِ ع فَ قَالَ يََّ بَا هَاشِ  ير، بصائر الدرجات عَبْدُ اللَّهِ بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ أَبي هَاشِمٍ الْْعَْفَريِِ  قاَلَ: -7
بْنِ ف َ يَ زْعُمُ أنَههُ يُُْسِنُهَا فَ قُلْتُ للِْخَادِمِ زانويت  بْنِ فَ قَالَ ع يَ قُولُ ركُْبَتُكَ ثُُه قُ لْتُ نَفت چيست فَ لَمْ يَُِ  .قَالَ ع سُرهتُكَ چيست فَ لَمْ يَُِ

(The book) ‘Basaair al Darajaat’ - Abdullah Bin Ja’far, from Abu Hashim Al Ja’fary who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws. He-asws said: ‘O Abu Hashim! This servant speaks in 
Persian, and he claims that he is good at it. So, I-asws said to the servant: ‘Zanuwiyeh cheest?’ 
He could not answer me-asws’. He-asws said: ‘Say, ‘Your knees’’. Then I-asws said: ‘Naafat chesst?’ 
He could not answer me-asws. He-asws said: ‘Say, ‘Your navel’’.195 

دِ بْنِ الحُْسَيْنِ عَ  -8 دِ بْنِ أَحَْْدَ الْمَعْرُوفِ بغَِزهالٍ عَنْ مُحَمه كُنْتُ   نْ وُلْدِ جَعْفَرِ بْنِ أَبي طاَلِبٍ قاَلَ:نْ سُلَيْمَانَ مِ ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُوسَى عَنْ مُحَمه
 يََّ فُلَانُ أَ تَدْريِ مَا تَ قُولُ هَذَا عُصْفُورٌ فَ وَقَعَ بَيْنَ يَدَيْهِ وَ أَخَذَ يَصِيحُ وَ يُكْثِرُ الصِ يَاحَ وَ يَضْطَرِبُ فَ قَالَ لِ مَعَ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع في حَائِطٍ لَهُ إِذْ جَاءَ 
ُ وَ رَسُولهُُ وَ ابْنُ رَسُولهِِ أعَْلَمُ   الْعُصْفُورُ قُ لْتُ اللَّه

(The book) ‘Basaair al Darajaat’ - Ahmad Bin Musa, from Muhammad Bin Ahmad well known as Gazaal, from 
Muhammad Bin Al-Husayn,  

‘From Suleyman from the children of Ja’far-asws Bin Abu Talib-asws who said, ‘I was with Abu Al-
Hassan Al-Reza-asws in a garden of his-asws when a sparrow came and landed in front of him-

asws, and went on to shout, and shouted a lot, and was restless. He-asws said to me: ‘O so and 
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so! Do you know what this sparrow is saying?’ I said, ‘Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww are 
more knowing’. 

اَ تَ قُولُ إِنه حَيهةً ترُيِدُ أَكْلَ فِراَخِي في الْبَيْتِ فَ قُمْ فَخُذْ تيِكَ النهبْعَةَ وَ ادْخُلِ الْبَيْ  يهةَ قاَلَ فأََخَذْتُ النهبْعَةَ وَ هِيَ الْعَصَا وَ دَخَلْتُ الْبَيْتَ وَ تَ وَ اقْ تُلِ الحَْ قاَلَ إِنَّه
 فَ قَتَلْتُهَا. إِذَا حَيهةٌ تََُولُ في الْبَيْتِ 

He-asws said: ‘It is saying that a snake wants to eat its chicks in the house, so stand and grab 
your stick and enter the house and kill the snake’. I grabbed the stick, and it is the staff, and I 
entered the house, and there was a snake moving in the house, so I killed it’’.196 

دٍ عَنِ الْوَشهاءِ قاَلَ: -9 هُ كَلَامُ الَْْطاَطِيفِ مَا فَهِمْتُ رأَيَْتُ أبََا الحَْسَنِ الر ضَِا وَ هُوَ يَ نْظرُُ إِلََ السهمَاءِ وَ يَ تَكَلهمُ بِكَلَامٍ كَأنَه  ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه
 .ئاً سَاعَةً بَ عْدَ سَاعَةٍ ثُُه سَكَتَ مِنْهُ شَيْ 

(The book) ‘Basaair al Darajaat’ - Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali Al Washa who said,  

‘I saw Abu Al-Hassan Al-Reza-asws and he-asws was looking towards the sky and speaking with 
speech, as if it was speech of the clawed animals, I did not understand anything from it, time 
after time, then he-asws was silent’’.197 

ا وَصَلْناَ اأَنه أبََا الحَْسَنِ ع أمََرَهُ أنَْ يَ عْمَلَ لَهُ مِقْدَارَ السه  قب، المناقب لابن شهرآشوب في حَدِيثٍ طَوِيلٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مِهْراَنَ  -10 عَاتِ فَحَمَلْنَاهُ إلِيَْهِ فَ لَمه
 شَربِْ نَانْ مَاءٍ أبَْ رَدِ مَا يَكُونُ فَ إلِيَْهِ نََلنََا مِنَ الْعَطَشِ أمَْرٌ عَظِيمٌ فَمَا قَ عَدْنََ حَتَّه خَرجََ إلِيَْنَا بَ عْضُ الَْْدَمِ وَ مَعَهُ قِلَالٌ مِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, in a lengthy Hadeeth from Ali Bin Mihran,  

‘Abu Al-Hassan-asws ordered him to work for him for an hour. We carried him to him-asws. When 
we arrived to him-asws, we were hit from the thirst with a grievous matter. We were not ever 
seated until one of the servants came out to us and with him was a jug of water, as cold as 
could be. We drank.  

 ابَ.لِقِ الْبَ فَجَلَسَ ع عَلَى كُرْسِيٍ  فَسَقَطَتْ حَصَاةٌ فَ قَالَ مَسْرُورٌ هشت أَيْ ثََاَنيَِةٌ ثُُه قاَلَ لِمَسْرُورٍ در ببند أَيْ أغَْ 

He-asws sat down upon my chair. The pebbles fell. Masrour said, ‘Hasht’ – i.e. eight. Then he-

asws said to Masour: ‘Dar Biband!’ – i.e. close the door!’’198 
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 عبادته ع و مكارم أخلاقه و معالي أموره و إقرار أهل زمانه بفضله 7باب 

CHAPTER 7 – HIS-asws WORSHIP, AND HIS-asws HONOURABLE 
MANNERS, AND LOFTINESS OF HIS-asws AFFAIRS, AND 
ACKNOWLEDGMENT OF THE PEOPLE OF HIS-asws ERA OF HIS-

asws MERITS 

دٍ عَنْ أَبي عَبهادٍ قاَلَ: -1 ضَا ع في الصهيْفِ عَلَى حَصِيٍْ وَ فِي كَانَ جُلُوسُ الر ِ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَنْ عَوْنِ بْنِ مُحَمه
تَاءِ عَلَى مِسْحٍ وَ لبُْسُهُ الْغَلِيظَ مِنَ ال  .ث يَِابِ حَتَّه إِذَا بَ رَزَ للِنهاسِ تَ زَيهنَ لَهمُْ الشِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Awn Bin Muhammad, from Abu Abbad 
who said,  

‘The sitting of Al-Reza-asws during the summer was upon a straw mat, and during the winter 
was upon a sack, and he-asws would wear from his-asws thick clothes until when he-asws would 
go out to the people, he-asws would adorn for them’’.199 

ثَ تْنِ جَدهتِ أُ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  قاَلَ: -2 ةِ جَوَارٍ مِنَ الْكُوفَةِ وَ كُنْتُ مُّ أَبي وَ اسُْْهَا عُذْرٌ قاَلَتِ اشْتَُيِحَده تُ مَعَ عِده
نََنِيِْ مِنْ مُوَلهدَاتِِاَ قاَلَتْ فَحُمِلْنَا إِلََ الْمَأْمُونِ فَكُنها في دَارهِِ في جَنهةٍ مِنَ الَْْكْلِ وَ الشُّرْبِ وَ ا  وَهَبَنِ الْمَأْمُونُ للِر ضَِا ع ف َ لطِ يبِ وَ كَثْرَةِ الده

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly who said,  

‘It is narrated to me by my grandmother, mother of my father, and her name is Uzra. She said, 
‘I was bought along with a number of slave girls from Al-Kufa, and I was from their 
reproductive ones. We were carried to Al-Mamoun, and we were in his house in a shelter 
from the eating, and the drinking, and perfume, and a lot of Dinars. Al-Mamoun gifted me to 
Al-Reza-asws.  

يعَ مَا كُنْتُ فِيهِ مِنَ النهعِيمِ وَ كَانَتْ عَلَيْنَا قَ يِ مَةٌ تُ نَبِ هُنَا مِنَ اللهيْلِ وَ تََْخُذُنََ باِ  فَ لَمها صِرْتُ في دَارهِِ  ََِ لصهلَاةِ وَ كَانَ ذَلِكَ مِنْ أَشَدِ  مَا عَلَيْنَا فَكُنْتُ أتَََنَه فَ قَدْتُ 
كَ  ِ ِ قَدْ أدُْخِلْتُ الْْنَهةَ  عَبْدَ اللَّهِ بْنَ الْعَبهاسِ الْْرُُوجَ مِنْ دَارهِِ إِلََ أنَْ وَهَبَنِ لََْدِ  ا صِرْتُ إِلََ مَنْزلِهِِ كَأَ  فَ لَمه

When I came to be in his-asws house, I missed entirety of what bounties I used to be in, and 
there was a custodian upon us waking us up from the night and seizing us with the Salat, and 
that was from the most difficult of what was upon us. I used to wish for getting out from his-

asws house, until he-asws gifted me to your grandfather Abdullah Bin Al-Abbas. When I came to 
be in his house, it was as if I had entered the Paradise’.  

ائَ تَيْنِ وَ لَهاَ نَْوُ مِائةَِ سَنَةٍ فَكَانَتْ تَسْأَلُ عَنْ أمَْرِ  سَنَةِ سَبْعِيَن وَ مِ قاَلَ الصُّولُِّ وَ مَا رأَيَْتُ امْرأَةًَ قَطُّ أتَََه مِنْ جَدهتِ هَذِهِ عَقْلًا وَ لَا أَسْخَى كَف اً وَ تُ وُفِ يَتْ في 
 الر ضَِا ع كَثِيْاً 

Al-Sowly said, ‘And I have not seen any woman at all, more complete than this grandmother 
of mine, in intellect nor anyone more generous of hand, and she died in the year two hundred 
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and seventy, and there were around one hundred years for her. She used to be asked about 
the matters of Al-Reza-asws a lot. 

ِ ِ كُنْتُ أرَاَهُ يَ تَبَخهرُ بِالْعُودِ الْهنِْدِيِ  النِ    اً ءِ وَ يَسْتَعْمِلُ بَ عْدَهُ مَاءَ وَرْدٍ وَ مِسْكفَ تَقُولُ مَا أذَكُْرُ مِنْهُ شَيْئاً إِلاه أَ

She said: ‘I do not remember anything from him-asws except I used to see him-asws incensing 
with the Indian perfume (Oud) not having matured yet, and after it he-asws would use rose 
water and musk.  

يَ قُومُ فَ يَجْلِسُ للِنهاسِ أوَْ يَ ركَْبُ وَ لََْ يَكُنْ أَحَدٌ  تَ رْتَفِعَ الشهمْسُ ثُُه وَ كَانَ ع إِذَا صَلهى الْغَدَاةَ وَ كَانَ يُصَلِ يهَا في أوَهلِ وَقْتٍ ثُُه يَسْجُدُ فَلَا يَ رْفَعُ رأَْسَهُ إِلََ أَنْ 
اَ كَانَ يَ تَكَلهمُ النهاسَ قلَِيلًا   يَ قْدِرُ أنَْ يَ رْفَعَ صَوْتَهُ في دَارهِِ كَائنِاً مَنْ كَانَ إِنّه

And when he-asws prayed the morning Salat, and he-asws used to pray at the beginning of its 
timing, then he-asws would perform Sajdah. He-asws would not raise his-asws head until the 
sunrise. Then he-asws would stand and sit to the people or ride. And there did not happen to 
be anyone able upon raising his voice in his-asws house, whatever may happen. But rather, he-

asws would speak to the people a little.  

خْنَفِ الْحنََفِيُّ الشهاعِرُ فأََعْجَبَتْهُ فَ قَالَ لَِْدِ ي هَبْ لِ هَذِهِ بهاسُ بْنُ الَْْ وَ كَانَ جَدِ ي عَبْدُ اللَّهِ يَ تَبَْهكُ بَِِدهتِ هَذِهِ فَدَب هرَهَا يَ وْمَ وُهِبَتْ لَهُ فَدَخَلَ عَلَيْهِ خَالهُُ الْعَ 
 ةٌ فَ قَالَ الْعَبهاسُ بْنُ الَْْخْنَفِ الْْاَريِةََ فَ قَالَ هِيَ مُدَب هرَ 

كِ الْعُذْرُ  هْرُ   يََّ عُذْرُ زيُِ نَ بِاسِْْ  وَ أَسَاءَ لََْ يُُْسِنْ بِكِ الده

And my grandfather Abdullah was Blessed with this grandmother of mine. He managed her 
on the day she was gifted to him. His maternal uncle Al-Abbas Bin Al-Akhnaf Al-Hanafy the 
poet entered to see him, and she fascinated him. He said to my grandfather, ‘Gift this slave 
girl to me’. He said, ‘She is being managed’. Al-Abbas Bin Al-Akhnaf said (a couplet), ‘O Uzra! 
The ‘Uzra’ (excuse) is being adorned in your name, and perhaps the times would not be good 
with you’’.200 

عْتُ إِبْ رَ  -3 مَا رأَيَْتُ الر ضَِا ع  يمَ بْنَ الْعَبهاسِ يَ قُولُ اهِ لِ، الْمالِ للصدوُ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَنْ أَبي ذكَْوَانَ قاَلَ سَِْ
 بِاَ كَانَ في الزهمَانِ إِلََ وَقْتِهِ وَ عَصْرهِِ  ءٍ قَطُّ إِلاه عَلِمَهُ وَ لَا رأَيَْتُ أعَْلَمَ مِنْهُ سُئِلَ عَنْ شَيْ 

(The books) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq, (and), ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Abu 
Zakwan who said, I heard Ibrahim Bin Al-Abbas saying,  

‘I did not see Al-Reza-asws being asked anything at all except he-asws knew it, nor had I seen 
anyone more learned than him-asws with what had transpired in the times (history) up to his-

asws time and his-asws era. 

آنِ وَ كَانَ يَخْتِمُهُ في كُلِ  ثَلَاثٍ وَ يَ قُولُ لَوْ فِيهِ وَ كَانَ كَلَامُهُ كُلُّهُ وَ جَوَابهُُ وَ تََثَُّلُهُ انتِْزاَعَاتٍ مِنَ الْقُرْ  ءٍ فَ يُجِيبُ وَ كَانَ الْمَأْمُونُ يََتَْحِنُهُ بِالسُّؤَالِ عَنْ كُلِ  شَيْ 
رْتُ فِيهَا وَ في أَيِ  شَيْ أرََدْتُ أَنْ أَخْتِمَهُ في أقَْ رَبَ مِنْ ثَلَاثةٍَ لَْتََمْتُ وَ لَكِنِ  مَا مَرَرْتُ بِِيةٍَ قَطُّ إِلاه  ءٍ أنُْزلَِتْ وَ في أَيِ  وَقْتٍ فلَِذَلِكَ صِرْتُ أَخْتِمُ في كُلِ  فَكه

مٍ   .ثَلَاثةَِ أيَّه
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And Al-Mamoun would test him-asws with the questions about all things, and he-asws would 
answer regarding it, and his-asws talk, all of it, and his-asws answers, and his-asws examples would 
be lessons from the Quran, and he-asws used to complete (reading) it every three days, and he-

asws said: ‘If I-asws wanted to complete it in less than three (days), I-asws could complete it, but I-
asws do not pass by any Verse at all except I think about it, and regarding which thing it had 
been Revealed. Therefore, due to that, I-asws became completing it every three days’’.201 

مَا رأَيَْتُ أَبَا  بْ راَهِيمَ بْنِ الْعَبهاسِ قاَلَ:مٍ عَنْ إِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام جَعْفَرُ بْنُ نُ عَيْمِ بْنِ شَاذَانَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ هَاشِ  -4
يَ قْدِرُ عَلَيْهَا وَ لَا مَده رجِْلَيْهِ بَيْنَ يَدَيْ  تُ قَطَعَ عَلَى أَحَدٍ كَلَامَهُ حَتَّه يَ فْرغَُ مِنْهُ وَ مَا رَده أَحَداً عَنْ حَاجَةٍ الحَْسَنِ الر ضَِا ع جَفَا أَحَداً بِكَلَامِهِ قَطُّ وَ مَا رأَيَْ 

اَليِكِهِ قَطُّ وَ لَا رأَيَْ تُهُ جَلِيسٍ لَهُ قَطُّ وَ لَا اتهكَأَ بَيْنَ يَدَيْ جَلِيسٍ لَهُ قَطُّ وَ لَا رأَيَْ تُهُ شَتَمَ أَحَداً مِنْ مَ    تَ فَلَ قَطُّ وَاليِهِ وَ َِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ja’far Bin Nueym Bin Shazan, from Ahmad Bin Idrees, from Ibrahim Bin 
Hashim, from Ibrahim Bin Al-Abbas who said,  

‘I have not seen Abu Al-Hassan-asws being rude to anyone with his-asws speech at all, and I have 
not seen him-asws cut anyone in his speech at all until he was free from it, and he-asws did not 
return anyone about a need he-asws was able upon, nor extend his-asws legs in front of one 
sitting to him-asws at all, nor leave in front of a gatherer of his-asws at all, nor did I-asws see him-

asws insult anyone of his-asws friends of slaves at all, nor did I see him-asws spit at all.  

اَليِكَهُ حَتَّه الْبَوهابِ وَ السهائِسِ وَ كَانَ مَعَ  نُصِبَتْ مَائِدَتهُُ أَجْلَسَ وَ لَا رأَيَْ تُهُ يُ قَهْقِهُ في ضَحِكِهِ قَطُّ بَلْ كَانَ ضَحِكُهُ التهبَسُّمَ وَ كَانَ إِذَا خَلَا وَ  هُ عَلَى مَائدَِتهِِ َِ
 لسههَرِ يُُْيِي أَكْثَرَ ليََاليِهِ مِنْ أوَهلِهاَ إِلََ الصُّبْحِ ع قلَِيلَ النهوْمِ بِاللهيْلِ كَثِيَْ ا

And I did not see him-asws guffaw in his-asws laughing at all, but his-asws laughter was the smile, 
and when he-asws was alone and his-asws meal would be placed, he-asws would get his-asws slaves 
to sit with him-asws, even the doorman and the manager. And he-asws was of little sleep at night, 
a lot of vigil, staying awake his-asws night from its beginning to the morning.  

هْرِ وَ كَانَ ع كَثِيَْ الْمَعْرُوفِ وَ الصهدَ وَ كَانَ كَثِيَْ الصِ يَامِ فَلَا يَ فُوتهُُ صِيَامُ ثَلَاثةَِ أيَّه  قَةِ فِي السِ رِ  وَ أَكْثَرُ ذَلِكَ يَكُونُ مِنْهُ مٍ في الشههْرِ وَ يَ قُولُ ذَلِكَ صَوْمُ الده
قُوهُ   .في اللهيَالِ الْمُظْلِمَةِ فَمَنْ زَعَمَ أنَههُ رأََى مِثْلَهُ في فَضْلِهِ فَلَا تُصَدِ 

And he-asws was with a lot of fasting. No fast would be missed by him of the three days in the 
month, and he-asws was saying: ‘That (equates to) fasting the whole time’. And he-asws was with 
lots of acts of kindness and the donations in the secret, and most of that happened from him 
during the dark nights. The one who claims that he has seen the like of him-asws in his-asws 
merits, do not ratify him!’’202 

ُّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْهرََوِيِ  قَالَ: -5 ارِ الهَِ حُبِسَ فِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ يهَا الر ضَِا ع بِسَرَخْسَ وَ قَدْ قُ يِ دَ جِئْتُ إِلََ بَابِ الده
انَ فَ قَالَ لَا سَبِيلَ لَكُمْ إلَِ   يْهِ فَ قُلْتُ وَ لََِ فاَسْتَأْذَنْتُ عَلَيْهِ السهجه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Al Harway who said,  
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‘I came to a door of the house in which Al-Reza-asws had been imprisoned as Sarakhsa, and he-

asws had been bound. I sought permission to see him-asws from the jailor. He said, ‘There is no 
way for you all to him-asws’. I said, ‘And why?’  

اَ يَ نْفَتِلُ مِنْ صَلَاتهِِ سَاعَةً في  اَ صَلهى في يَ وْمِهِ وَ ليَْلَتِهِ ألَْفَ ركَْعَةٍ وَ إِنّه بْلَ الزهوَالِ وَ عِنْدَ اصْفِراَرِ الشهمْسِ فَ هُوَ في هَذِهِ الَْْوْقاَتِ ق َ  صَدْرِ النههَارِ وَ قاَلَ لِْنَههُ رُبِه
هُ يُ نَاجِي رَبههُ   قاَعِدٌ في مُصَلاه

He said, ‘Because sometimes he-asws prays Salat during his-asws day and his-asws night, a 
thousand Cycles, and rather he-asws is now curling from his-asws Salat in the middle of the day, 
and before the midday, and at the yellowing of the sun. So, in this timing, he-asws seated in his-

asws prayer mat, whispering to his-asws Lord-azwj’.  

هُ مُتَفَك ِ قاَلَ فَ قُلْتُ لَهُ فاَطْلُبْ لِ في هَذِهِ الَْْوْ   رٌ الَْْبََْ.قاَتِ إِذْنًَ عَلَيْهِ فاَسْتَأْذَنَ لِ عَلَيْهِ فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ وَ هُوَ قاَعِدٌ في مُصَلاه

He (the narrator) said, ‘I said to him, ‘Seek permission for me to see him-asws during these 
timings’. He-asws permitted for me. I entered to see him-asws and he-asws was seated in his-asws 
prayer mat, thoughtful’ – the Hadeeth’’.203 

. التههْذِيبُ، الحُْسَيْنُ بْنُ سَعِيدٍ عَنْ سُلَيْمَانَ الْْعَْفَريِِ  قاَلَ: -6  رأَيَْتُ أبََا الحَْسَنِ الرِ ضَا ع يُصَلِ ي في جُبهةِ خَزٍ 

(The book) ‘Al Tahzeeb’ – Al Husayn Bin Saeed, from Suleyman Al Jafary who said,  

‘I saw Abu Al-Hassan Al-Reza-asws in a woollen (Khazz) coat’’.204 

عْتُ رَجَاءَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَلِيٍ  الْْنَْصَاريِِ  قَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام تََيِمُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أبَيِهِ  -7 اكِ يَ قُولُ الَ سَِْ بَ عَثَنِ الْمَأْمُونُ في   بْنَ أَبي الضهحه
مه وَ أمََرَِِ أنَْ أَحْفَظهَُ عَلَى طَريِقِ قُ   بِهِ ازِ وَ فاَرِسَ وَ لَا آخُذَ إِشْخَاصِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا ع مِنَ الْمَدِينَةِ وَ أمََرَِِ أنَْ آخُذَ بِهِ عَلَى طَريِقِ الْبَصْرَةِ وَ الَْْهْوَ 

 بنَِفْسِي بِاللهيْلِ وَ النههَارِ حَتَّه أقَْدَمَ بهِِ عَلَيْهِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Tameem Bin Abdullah, from his father, from Ahmad Bin Ali Al Ansari 
who said, ‘I heard Raja’a Bin Abu Al Zahhak saying,  

‘Al-Mamoun sent me in escorting Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws from Al-Medina and ordered 
me that I should take him-asws upon the road of Al-Basra and Al-Ahwaz and Persian, and I 
should not take him-asws upon the road of Qum. And he ordered me that I should protect him-

asws with myself at night and daytime until I arrive with him-asws to him.  

يعِ أوَْ  فَكُنْتُ مَعَهُ مِنَ الْمَدِينَةِ إِلََ مَرْوَ فَ وَ اللَّهِ مَا رأَيَْتُ رَجُلًا كَانَ أتَْ قَى للَّهِِ مِنْهُ وَ لَا أَكْثَرَ  ََِ  قاَتهِِ مِنْهُ وَ لَا أَشَده خَوْفاً للَّهِِ عَزه وَ جَله ذِكْراً لَهُ في 

I was with him-asws from Al-Medina to Merv. By Allah-azwj! I have not seen any man who was 
more pious to Allah-azwj than him-asws, nor of more mention (Zikr) to Him-azwj in the entirety of 
his-asws timings from it, nor anyone more fearing of Allah-azwj Mighty and Majestic.  
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هُُ وَ يُ هَلِ لُهُ وَ يُصَ كَانَ إِذَا أَصْبَحَ  دُهُ وَ يُكَبِْ  هُ يُسَبِ حُ اللَّهَ وَ يَُُمِ  لِ ي عَلَى النهيٌِّ  وَ آلهِِ ص حَتَّه تَطْلُعَ الشهمْسُ ثُُه يَسْجُدُ صَلهى الْغَدَاةَ فإَِذَا سَلهمَ جَلَسَ في مُصَلاه
 سَجْدَةً يَ بْقَى فِيهَا حَتَّه يَ تَعَالََ النههَارُ 

It was so that when he-asws woke up, he-asws prayed the morning Salat. When he-asws had 
performed Salam, he-asws sat in his-asws prayer mat and glorify Allah-azwj and praised Him-azwj 
and extolled His-azwj Greatness and His-azwj Oneness, and he-asws sent Salawaat upon the 
Prophet-saww and his-saww progeny-asws until the sun emerged. Then he-asws performed a Sajdah, 
remaining in it until the day arose. 

دَ وُضُوءَهُ وَ عَادَ إِلََ مُصَ  ثُ هُمْ وَ يعَِظُهُمْ إِلََ قُ رْبِ الزهوَالِ ثُُه جَده هُ ثُُه أقَْ بَلَ عَلَى النهاسِ يَُُدِ  لشهمْسُ قاَمَ وَ صَلهى سِته ركََعَاتٍ يَ قْرأَُ في الرهكْعَةِ فإَِذَا زاَلَتِ ا -لاه
ُ أَحَدٌ  الُْْولََ الْحمَْدَ وَ قُلْ يََّ أيَ ُّهَا  الْكَافِرُونَ وَ في الثهانيَِةِ الْحمَْدَ وَ قُلْ هُوَ اللَّه

Then he-asws turned to the people, narrating to them, and advising them up to nearly midday. 
Then he-asws renewed his-asws wud’u returned to the Salat. When the sun (started) the decline, 
he-asws stood up and prayed six Cycles, reciting in the first Cycle, (Surahs) Al-Hamd, and Say: 
‘O you Kafirs!’ [109:1] (Surah Al-Kafiroun); and in the second Cycle, (Surahs) Al-Hamd and 
Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed). 

ُ أَحَدٌ وَ يُسَلِ مُ في كُلِ  ركَْعَتَيْنِ وَ يَ قْنُ  وَ يَ قْرأَُ   هِمَا في الثهانيَِةِ قَ بْلَ الرُّكُوعِ وَ بَ عْدَ الْقِراَءَةِ تُ فِيفي الَْْرْبَعِ في كُلِ  ركَْعَةٍ الْحمَْدُ للَّهِِ وَ قُلْ هُوَ اللَّه

And in the four he-asws recited in each Cycle, (Surahs) Al-Hamd and Say: ‘He, Allah, is One 
[112:1] (Surah Al-Tawheed), and he-asws performed Salaam in every two Cycles and performed 
Qunout in these during the second before the ruk’u and after the recitation.  

ُ ثُُه ثُُه يُ ؤَذِ نُ ثُُه يُصَلِ ي ركَْعَتَيْنِ ثُُه يقُِ  هَُ وَ هَلهلَهُ مَا شَاءَ اللَّه َ وَ حَْهدَهُ وَ كَبْه  سَجَدَ سَجْدَةَ الشُّكْرِ يَ قُولُ فِيهَا مِائَةَ مَرهةٍ شُكْراً يمُ وَ يُصَلِ ي الظُّهْرَ فإَِذَا سَلهمَ سَبهحَ اللَّه
 للَّهِِ 

Then he-asws proclaimed Azaan, then prayed two cycles, the stood and prayed Al-Zohr. When 
he-asws had performed Salaam, he-asws glorified Allah-azwj and praised Him-asws and extolled His-

azwj Greatness and His-azwj Oneness, for as long as Allah-azwj so Desired. Then he-asws performed 
a Sajdah of thanks, saying in it, ‘Thanks to Allah-azwj’ one hundred times.  

لِ  ركَْعَتَيْنِ وَ يَ قْنُتُ في ثَانيَِةِ كُلِ  ركَْعَتَيْنِ قَ بْلَ الرُّكُوعِ وَ دٌ وَ يُسَلِ مُ في كُ فإَِذَا رَفَعَ رأَْسَهُ قاَمَ فَصَلهى سِته ركََعَاتٍ يَ قْرأَُ في كُلِ  ركَْعَةٍ الْحمَْدُ للَّهِِ وَ قُلْ هُوَ اللَّهُ أَحَ 
 يُ ؤَذِ نُ ثُُه يُصَلِ ي ركَْعَتَيْنِ وَ يَ قْنُتُ في الثهانيَِةِ  بَ عْدَ الْقِراَءَةِ ثُُه 

When he-asws raised his-asws, he-asws stood up and prayed six cycles, reciting in each Cycle, 
(Surahs) Al-Hamd and Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed), and he-asws 
performed Salaam in each of the two cycles, and performed Qunout in the second of every 
two Cycles before the ruk’u and after the recitation. Then he-asws proclaimed Azaan, then 
prayed two Cycles, and performed Qunout in the second.  

هُُ وَ يُ هَلِ لُهُ مَا شَاءَ اللَّهُ فإَِذَا سَلهمَ أقَاَمَ وَ صَله  دُهُ وَ يُكَبِْ  هُ يُسَبِ حُ اللَّهَ وَ يَُُمِ    ثُُه سَجَدَ سَجْدَةً يَ قُولُ فِيهَا مِائَةَ مَرهةٍ حَْْداً للَّهِِ ى الْعَصْرَ فإَِذَا سَلهمَ جَلَسَ في مُصَلاه

When he-asws had performed Salaam, he-asws stood up and prayed Al-Asr. When he-asws had 
performed Salaam, he-asws sat in his-asws prayer mat glorifying Allah-azwj, and praising Him-azwj, 
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and extolling His-azwj Greatness and His-azwj Oneness, for as long as Allah-azwj so Desired. Then 
he-asws performed a Sajdah saying in it: ‘The Praise is for Allah-azwj’, one hundred times.  

دُهُ لرُّكُوعِ وَ بَ عْدَ الْ فإَِذَا غَابَتِ الشهمْسُ تَ وَضهأَ وَ صَلهى الْمَغْرِبَ ثَلَاثاً بِِذََانٍ وَ إِقاَمَةٍ وَ قَ نَتَ في الثهانيَِةِ قَ بْلَ ا َ وَ يَُُمِ  هُ يُسَبِ حُ اللَّه قِراَءَةِ فإَِذَا سَلهمَ جَلَسَ في مُصَلاه
هُُ وَ يُ هَلِ لُ   هُ مَا شَاءَ اللَّهُ وَ يُكَبِْ 

When the sun disappeared (had set), he-asws performed wud’u and prayed Al-Maghrib (Salat) 
of three (Cycles), with a proclamation of an Azaan and an Iqaamah, and performed Qunout in 
the second before the ruk’u and after the recitation. When he-asws had performed Salaam, he-

asws sat in his-asws prayer-mat glorifying Allah-azwj and praising Him-azwj and extolling His-azwj 
Greatness and His-azwj Oneness, for as long as Allah-azwj so Desired.  

عَتَيْنِ في الثهانيَِةِ قَ بْلَ الرُّكُوعِ وَ بَ عْدَ الْقِراَءَةِ وَ  أْسَهُ وَ لََْ يَ تَكَلهمْ حَتَّه يَ قُومَ وَ يُصَلِ يَ أرَْبَعَ ركََعَاتٍ بتَِسْلِيمَتَيْنِ يَ قْنُتُ في كُلِ  ركَْ ثُُه يَسْجُدُ سَجْدَةَ الشُّكْرِ ثُُه رَفَعَ رَ 
ُ أَحَدٌ  كَانَ يَ قْرأَُ في الُْْولََ مِنْ هَذِهِ الَْْرْبَعِ الْحمَْدَ وَ قُلْ   يََّ أيَ ُّهَا الْكَافِرُونَ وَ في الثهانيَِةِ الْحمَْدَ وَ قُلْ هُوَ اللَّه

Then he-asws performed a Sajdah of thanks, then raised his-asws head and did not speak until 
he-asws stood up and prayed four Cycles, with two performances of Salaam, performing 
Qunout in every two Cycles in the second before the ruk’u and after the recitation. And it was 
his-asws recitation in the first of these four (Cycles), (Surahs) Al-Hamd and Say: ‘O you Kafirs!’ 
[109:1] (Surah Al-Kafiroun); and in the second, (Surahs) Al-Hamd and Say: ‘He, Allah, is One 
[112:1] (Surah Al-Tawheed). 

خِرَةَ أرَْبعََ ثُُه يَ لْبَثُ حَتَّه يََْضِيَ مِنَ اللهيْلِ قَريِبٌ مِنَ الثُّلُثِ ثُُه يَ قُومُ فَ يُصَلِ ي الْعِشَاءَ الْْ  ثُُه يََْلِسُ بَ عْدَ التهسْلِيمِ في التهعْقِيبِ مَا شَاءَ اللَّهُ حَتَّه يَُْسِيَ ثُُه يُ فْطِرُ 
 انيَِةِ قَ بْلَ الرُّكُوعِ وَ بَ عْدَ الْقِراَءَةِ ركََعَاتٍ وَ يَ قْنُتُ في الثه 

Then he-asws sat after performing the Salaam in the follow-up (acts of worship), for as long as 
Allah-azwj so Desired until evening. Then he-asws broke fast, then waited until nearly a third of 
the night had passed by. Then he-asws stood up and prayed Al-Isha the last of four Cycles, and 
he-asws performed Qunout in the second before the ruk’u and after the recitation.  

َ عَزه وَ جَله وَ يُسَبِ حُهُ وَ يَُُ  هُ يَذْكُرُ اللَّه ُ وَ يَسْجُدُ ب َ فإَِذَا سَلهمَ جَلَسَ في مُصَلاه هُُ وَ يُ هَلِ لُهُ مَا شَاءَ اللَّه دُهُ وَ يُكَبِْ   عْدَ التهعْقِيبِ سَجْدَةَ الشُّكْرِ ثُُه يََْوِي إِلََ فِراَشِهِ مِ 

When he-asws had performed Salaam, he-asws sat in his-asws prayer-mat mentioning Allah-azwj 
Mighty and Majestic, and glorified Him-azwj and praised Him-azwj and extolled His-azwj Greatness 
and His Oneness for as long as Allah-azwj so Desired, and he-asws performed Sajdah after the 
follow-up (acts of worship), a Sajdah of thanks. Then he-asws sheltered to his-asws bed.  

َ لِيلِ وَ الِاسْتِ إِذَا كَانَ الثُّلُثُ الَْْخِيُْ مِنَ اللهيْلِ قاَمَ مِنْ فِراَشِهِ بِالتهسْبِيحِ وَ التهحْمِيدِ وَ التهكْبِيِْ وَ التههْ فَ  غْفَارِ فاَسْتَاكَ ثُُه تَ وَضهأَ ثُُه قاَمَ إِلََ صَلَاةِ اللهيْلِ فَصَلهى ثََاَِِ
ُ أَحَدٌ ثَ  ركََعَاتٍ وَ يُسَلِ مُ   لَاثِيَن مَرهةً في كُلِ  ركَْعَتَيْنِ يَ قْرأَُ في الُْْوليََيْنِ مِنْهَا في كُلِ  ركَْعَةٍ الْحمَْدَ مَرهةً وَ قُلْ هُوَ اللَّه

When it was the last third from the night, he-asws stood up from his-asws bed with the glorifying, 
and the praising, and the extollations of the Greatness and Oneness, and seeking the 
Forgiveness. He-asws brushed his-asws teeth, then performed wud’u, then stood up to the night 
Salat. He-asws prayed eight Cycles and performed Salaam in every two cycles, reciting in the 
first two from these, in each Cycle, (Surahs) Al-Hamd once and Say: ‘He, Allah, is One [112:1] 
(Surah Al-Tawheed) thirty times. 
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 في الثهانيَِةِ قَ بْلَ الرُّكُوعِ وَ بَ عْدَ التهسْبِيحِ وَ يَُْتَسِبُ بِِاَ مِنْ كْعَتَيْنِ وَ يُصَلِ ي صَلَاةَ جَعْفَرِ بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع أرَْبَعَ ركََعَاتٍ يُسَلِ مُ في كُلِ  ركَْعَتَيْنِ وَ يَ قْنُتُ في كُلِ  رَ 
نْسَانِ عَ  كْعَتَيْنِ الْبَاقِيَتَيْنِ يَ قْرأَُ في الُْْولََ الْحمَْدَ وَ سُورَةَ الْمُلْكِ وَ في الثهانيَِةِ الْحمَْدَ وَ هَلْ أتََىصَلَاةِ اللهيْلِ ثُُه يُصَلِ ي الره   لَى الْإِ

And he-asws recited the Salat of Ja’far-asws Bin Abu Talib-as, four Cycles, performing Salat in every 
two Cycles, and performing Qunout in every two cycles in the second before the ruk’u and 
after the glorifications, and anticipating by it from the night Salat. Then he-asws prayed the two 
remaining cycles of Salat, reciting in the first, (Surahs) Al-Hamd and Al-Mulk, and in the 
second, (Surahs) Al-Hamd and Didn’t there come upon the human being, a phase, [76:1] (Al-
Dahr). 

ُ أَحَ  ََِ الشهفْعِ يَ قْرأَُ في كُلِ  ركَْعَةٍ مِنْهَا الْحمَْدَ مَرهةً وَ قُلْ هُوَ اللَّه  قْنُتُ في الثهانيَِةِ دٌ ثَلَاثَ مَرهاتٍ وَ ي َ ثُُه يَ قُومُ فَ يُصَلِ ي ركَْعَ

Then he-asws stood and prayed two cycles Salat the even [89:3] (Al-Shaf’ie), reciting in every 
Cycle from it, (Surahs) Al-Hamd once and Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed) 
thirty-one times, and he-asws performed Qunout in the second.  

ةً وَ قُلْ أعَُوذُ بِرَبِ  النهاسِ مَرهةً وَاحِدَةً وَ يَ قْنُتُ  أَحَدٌ ثَلَاثَ مَرهاتٍ وَ قُلْ أَعُوذُ بِرَبِ  الْفَلَقِ مَرهةً وَاحِدَ ثُُه يَ قُومُ فَ يُصَلِ ي الْوَتْ رَ ركَْعَةً يَ قْرأَُ فِيهَا الْحمَْدَ وَ قُلْ هُوَ اللَّهُ 
 فِيهَا قَ بْلَ الرُّكُوعِ وَ بَ عْدَ الْقِراَءَةِ 

Then he-asws stood up and prayed the odd [89:3] (Salat Al-Witr), one cycle, reciting in it 
(Surahs) Al-Hamd once and Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed) three times, 
and Say: ‘I seek Refuge with Lord of Al-Falaq [113:1] (Surah Al-Falaq) once, and Say: ‘I seek 
Refuge with Lord of the people [114:1] (Surah Al-Naas), and he-asws performed Qunout in it 
before the ruk’u and after the recitation. 

دٍ اللههُمه اهْدِنََ فِيمَنْ هَدَيْتَ وَ عَافِنَا فِ  دٍ وَ آلِ مُحَمه وَلهنَا فِيمَنْ تَ وَلهيْتَ وَ بَاركِْ لنََا فِيمَا أعَْطيَْتَ وَ قِناَ يمَنْ عَافَ يْتَ وَ ت َ وَ يَ قُولُ في قُ نُوتهِِ اللههُمه صَلِ  عَلَى مُحَمه
 وَ لَا يُ قْضَى عَلَيْكَ إِنههُ لَا يَذِلُّ مَنْ وَاليَْتَ وَ لَا يعَِزُّ مَنْ عَادَيْتَ تَ بَاركَْتَ رَب هنَا وَ تَ عَاليَْتَ  شَره مَا قَضَيْتَ فإَِنهكَ تَ قْضِي

And he-asws said in his-asws Qunout: ‘O Allah-azwj! Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
progeny-asws of Muhammad-saww. O Allah-azwj!  Guide us-asws among the ones You-azwj had 
Guided, and Grant us-asws well-being among the ones You-azwj have Granted well-being, and 
Befriend us-asws among the ones You-azwj have Befriended, and Bless for us-asws in what You-azwj 
have Given and Save us-asws from the evil of what You-azwj have Decreed, for You-azwj Decree 
and no one else can break it upon You-azwj. He will not be disgraced, the one You-azwj Befriend, 
nor will he be honoured, the one who opposes. Blessed is our Lord-azwj, and Exalted!’ 

ُ وَ إِذَا ق َ ثُُه يَ قُولُ أَسْتَغْفِرُ اللَّهَ وَ أَسْألَهُُ التهوْبةََ سَبْعِيَن مَرهةً فإَِذَا سَلهمَ جَلَسَ في التهعْقِيبِ مَا شَ  ََِ الْفَجْرِ يَ قْرأَُ في الُْْولََ الْحمَْدَ وَ اءَ اللَّه رُبَ الْفَجْرُ قاَمَ فَصَلهى ركَْعَ
ُ أَحَدٌ قُلْ يََّ أيَ ُّهَا الْ   كَافِرُونَ وَ في الثهانيَِةِ الْحمَْدَ وَ قُلْ هُوَ اللَّه

Then he-asws said: ‘I-asws seek Refuge with Allah-azwj ask Him-azwj the repentance’, seventy times. 
When he-asws had performed Salaam, he-asws said in the follow-up (acts of worship), for as long 
as Allah-azwj so Desired. And when it was near the dawn, he-asws stood up to pray two Cycles of 
Al-Fajr Salat, reciting in the first, (Surahs) Al-Hamd and Say: ‘O you Kafirs!’ [109:1] (Surah Al-
Kafiroun); and in the second, (Surahs) Al-Hamd and Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-
Tawheed). 
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   سَجَدَ سَجْدَتَِِ الشُّكْرِ حَتَّه يَ تَعَالََ النههَارُ تَطْلُعَ الشهمْسُ ثُُه فإَِذَا طلََعَ الْفَجْرُ أذَهنَ وَ أقَاَمَ وَ صَلهى الْغَدَاةَ ركَْعَتَيْنِ فإَِذَا سَلهمَ جَلَسَ في التهعْقِيبِ حَتَّه 

When the dawn emerged, he-asws proclaimed Azaan and Iqaamah, and he-asws prayed the 
morning Salat, two Cycles. When he-asws had performed Salaam, he-asws sat in the follow-up 
(acts of worship) until the sun emerged. Then he-asws performed two Sajdahs of thanks until 
the day rose.  

يعِ الْمَفْرُوضَاتِ في الُْْولََ الْحمَْدَ وَ إِنَه أنَْ زلَْنَاهُ وَ في الثهانيَِةِ الْحمَْدَ وَ قُلْ هُوَ اللَّهُ  وَ كَانَتْ قِراَءَتهُُ  ََِ  أَحَدٌ إِلاه في صَلَاةِ الْغَدَاةِ وَ الظُّهْرِ وَ الْعَصْرِ يَ وْمَ الْْمُُعَةِ  في 
 سُورَةِ الْْمُُعَةِ وَ الْمُنَافِقِينَ  فإَِنههُ كَانَ يَ قْرأَُ فِيهَا بِالْحمَْدِ وَ 

And his-asws recitation in entirety of the Obligatory (Salats), in the first would be (Surahs) Al-
Hamd and Surely, We Revealed it during the Night of Pre-determination [97:1] (Surah Al-
Qadr), and in the second, (Surahs) Al-Hamd and Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-
Tawheed), except in the morning Salat, and Al-Zohr, and Al-Asr on the day of Friday, for he-

asws was reciting in these with (Surah) Al-Hamd, and Surah Al-Jummah, and (Surah) Al-
Munafiqeen. 

ثْ نَيْنِ وَ يَةِ الْحمَْدَ وَ سَ يَ قْرَأُ في صَلَاةِ الْعِشَاءِ الْْخِرَةِ ليَْلَةَ الْْمُُعَةِ في الُْْولََ الْحمَْدَ وَ سُورَةَ الْْمُُعَةِ وَ في الثهانِ وَ كَانَ  بِ حْ وَ كَانَ يَ قْرأَُ في صَلَاةِ الْغَدَاةِ يَ وْمَ الْإِ
نْسَانِ وَ في الثهانيَِةِ الْحمَْدَ وَ هَلْ أتََاكَ حَدِيثُ الْغَاشِيَةِ الْْمَِيسِ في الُْْولََ الْحمَْدَ وَ هَ   لْ أتََى عَلَى الْإِ

And he-asws recited in Salat Al-Isha the last on the night of Friday, in the first (Cycle), (Surah) 
Al-Hamd, and Surah Al-Jummah, and in the second (Surahs) Al-Hamd and Sabbih (Surah Al-
A’la). And he-asws would recite in the morning Salat on the day of Monday, and the Thursday, 
in the first (Cycle) (Surahs) Al-Hamd and Didn’t there come upon the human being, a phase, 
[76:1] (Al-Dahr), and in the second, (Surahs) Al-Hamd and Has there come to you a Hadeeth 
of the overwhelming event? [88:1] (Surah Al-Ghashiya). 

 ظُّهْرِ وَ الْعَصْرِ  يُخْفِي الْقِراَءَةَ في الوَ كَانَ يََْهَرُ بِالْقِراَءَةِ في الْمَغْرِبِ وَ الْعِشَاءِ وَ صَلَاةِ اللهيْلِ وَ الشهفْعِ وَ الْوَتْرِ وَ الْغَدَاةِ وَ 

And he-asws would be loud with the recitation in Al-Maghrib, and Al-Isha, and the night Salat, 
and Al-Shaf’ie and Al-Witr, and the morning, and he-asws would be with low recitation in Al-
Zohr, and Al-Asr.  

ُ وَ اللَّهُ   بَُْ ثَلَاثَ مَرهاتٍ  أَكْ وَ كَانَ يُسَبِ حُ في الُْْخْراَوَيْنِ يَ قُولُ سُبْحَانَ اللَّهِ وَ الْحمَْدُ للَّهِِ وَ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه

And he-asws would glorify in the others saying: ‘Glory be to Allah-azwj, and the Praise is for Allah-

azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is the Greatest’ – three times. 

يعِ صَلَوَاتِ  ََِ ا تَ عْلَمُ إِنهكَ أنَْتَ الَْْعَزُّ الَْْجَلُّ الَْْكْرَمُ  رَبِ  اغْفِرْ وَ ارْحَمْ  هِ وَ كَانَ قُ نُوتهُُ في   وَ تَجَاوَزْ عَمه

And his-asws Qunout in the entirety of his-asws Salats was: ‘Lord-azwj! Forgive and have Mercy 
and Overlook from what You-azwj Know. Surely You-azwj are the Mightiest, the most Majestic, 
the most Benevolent!’ 
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مٍ صَائمِاً لَا يُ فْطِرُ فإَِذَا جَنه اللهيْلُ بَدَأَ بِالصهلَاةِ قَ بْلَ  فْطاَرِ وَ كَانَ في الوَ كَانَ إِذَا أقَاَمَ في بَ لْدَةٍ عَشَرَةَ أيَّه يْنِ ركَْعَتَيْنِ إِلاه الْمَغْرِبَ طهريِقِ يُصَلِ ي فَ راَئِضَهُ ركَْعَتَ  الْإِ
ََِ الْفَجْرِ في فإَِنههُ كَانَ يُصَلِ يهَا ثَلَاثاً وَ لَا يَدعَُ نََفِلَتَهَا وَ لَا يَدعَُ صَلَاةَ اللهيْلِ وَ الشهفْعَ وَ الْوَتْ رَ وَ  في  سَفَرٍ وَ لَا حَضَرٍ وَ كَانَ لَا يُصَلِ ي مِنْ نَ وَافِلِ النههَارِ ركَْعَ

 السهفَرِ شَيْئاً 

And it was so that whenever he-asws stayed in a city for ten days, he-asws would neither be 
fasting, nor breaking. When the night shaded, he-asws would begin with the Salat before the 
Iftaar (breaking). And he-asws was in the road, praying his-asws Obligatory (Salat), two Cycles, 
two Cycles, except Al-Maghrib, for he-asws was praying it as three (Cycles), and he-asws would 
not leave its optional, nor leave out the night Salat, and Al-Shaf’ie, and Al-Witr, and two Cycles 
of Al-Fajr during a journey nor when staying, and he-asws not pray anything from the optional 
(Salats) of the daytime during the journey. 

ُ وَ اللَّهُ    وَ يَ قُولُ هَذَا لتَِمَامِ الصهلَاةِ  أَكْبَُْ ثَلَاثِيَن مَرهةً وَ كَانَ يَ قُولُ بَ عْدَ كُلِ  صَلَاةٍ يَ قْصُرُهَا سُبْحَانَ اللَّهِ وَ الْحمَْدُ للَّهِِ وَ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه

And he-asws would say after every Salat he-asws had shortened: ‘Glory be to Allah-azwj, and the 
Praise is for Allah-azwj, and there is no god except Allah-azwj, and Allah-azwj is the Greatest’, thirty 
times, and he-asws would say this to complete the Salat.  

دٍ وَ آلهِِ وَ يُكْثِرُ مِنْ ذَلِكَ  حَضَرٍ وَ كَانَ لَا يَصُومُ في السهفَرِ شَيْئاً وَ كَانَ ع يَ بْدَأُ في دُعَائهِِ بِالصهلَاةِ عَ وَ مَا رأَيَْ تُهُ صَلهى صَلَاةَ الضُّحَى في سَفَرٍ وَ لَا  لَى مُحَمه
 في الصهلَاةِ وَ غَيْْهَِا

And I have not seen him-asws pray Salat Al-Zuha, neither during a journey nor when staying. 
And he-asws would not fast during the journey, anything, and he-asws would begin with his-asws 
supplications with the Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww progeny-asws, and frequent 
from that during the Salat and others. 

  الْْنَهةَ وَ تَ عَوهذَ بِهِ مِنَ النهارِ للهيْلِ في فِراَشِهِ مِنْ تِلَاوَةِ الْقُرْآنِ فإَِذَا مَره بِِيةٍَ فِيهَا ذكِْرُ جَنهةٍ أوَْ نََرٍ بَكَى وَ سَأَلَ اللَّهَ وَ كَانَ يُكْثِرُ باِ 

And he-asws would frequent at night in his-asws bed from the recitation of the Quran. Whenever 
he-asws would pass by any Verse in which would be mention of Paradise or Fire, he-asws would 
weep and ask Allah-azwj for the Paradise and seek Refuge with Him-azwj from the Fire.  

يعِ صَلَوَاتهِِ بِاللهيْلِ وَ النههَارِ وَ كَانَ إِذَا قَ رأََ  في  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  وَ كَانَ ع يََْهَرُ بِ  ُ أَحَدٌ فإَِذَا فَ رغََ مِنْهَا قاَلَ كَذَلِكَ اللَّهُ   أَحَدٌ قُلْ هُوَ اللَّهُ  ََِ قاَلَ سِر اً اللَّه
 رَب ُّنَا ثَلَاثاً 

And he-asws would be loud with (reciting) ‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful 
[1:1]’, in the entirety of his-asws Salats of the night and the day. And whenever he-asws recited: 
Say: ‘He, Allah, is One [112:1], he-asws said secretly: ‘Allah-azwj is One’. And when he-asws was 
free from (reciting) it (the Surah), he-asws said: ‘Like that is our Lord-azwj’ – three times. 

سْلَامُ ثَلَاثاً  فإَِذَا فَ رغََ مِنْهَا قاَلَ رَبيِ َ اللَّهُ  يَّ أيَ ُّهَا الْكافِرُونَ  وَ كَانَ إِذَا قَ رأََ سُورَةَ الَْْحْدِ قاَلَ في نَ فْسِهِ سِر اً   وَ دِينَِ الْإِ

And it was so that whenever he-asws recited Surah Al-Jahd (Al-Kafiroun), he-asws said within 
himself-asws secretly: Say: ‘O you Kafirs!’ [109:1]. And when he-asws was free from (reciting) it, 
said: ‘My-asws Lord-azwj is Allah-azwj, and my-asws religion is Al-Islam’ – three times.  
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 نْدَ الْفَراَغِ مِنْهَا بَ لَى وَ أنَََ عَلَى ذَلِكَ مِنَ الشهاهِدِينَ قاَلَ عِ  وَ التِ يِن وَ الزهيْ تُونِ  وَ كَانَ إِذَا قَ رأََ 

And it was so, whenever he-asws recited (I Swear) by the fig and the olive [95:1] (Surah) Al-
Teen, he-asws said at being free from it: ‘Yes, and I am upon that from the testifiers’.  

 قاَلَ عِنْدَ الْفَراَغِ مِنْهَا سُبْحَانَكَ اللههُمه بَ لَى لا أقُْسِمُ بيَِوْمِ الْقِيامَةِ  كَانَ إِذَا قَ رأََ   وَ 

And it was so that whenever he-asws recited No! I do swear by the Day of Judgement [75:1] 
(Al-Qiyamah), he-asws said at being free from it: ‘Glory be to You-azwj! O Allah-azwj, Yes!’ 

ُ خَيُْْ الرهازقِِينَ  للِهذِينَ ات هقَوْا قُلْ ما عِنْدَ اللَّهِ خَيٌْْ مِنَ اللههْوِ وَ مِنَ التِ جارَةِ  وَ كَانَ يَ قْرَأُ في سُورَةِ الْْمُُعَةِ   وَ اللَّه

And it was so, he-asws recited in Surah Al-Jummah: Say: ‘Whatever is in the Presence of Allah 
is better than the sport and the trade, - for those who are pious - and Allah is the best of the 
sustainers [62:11]. 

 الْحمَْدُ للَّهِِ رَبِ  الْعالَمِينَ  وَ كَانَ إِذَا فَ رغََ مِنَ الْفَاتََِةِ قاَلَ 

And it was so, whenever he-asws was free from (Surah) Al-Fatiha, he-asws said: ‘All Praise is for 
Allah the Lord of the Worlds [1:2].  

 قاَلَ سِر اً سُبْحَانَ رَبيِ َ الَْْعْلَى سَبِ حِ اسْمَ رَبِ كَ الَْْعْلَى وَ إِذَا قَ رأََ  

And when he-asws recited: Glorify the Name of your Lord, the Most Exalted [87:1] (Surah Al 
A’ala), he-asws said secretly: ‘Glorious is my-asws Lord-azwj the most Exalted’.  

 قاَلَ لبَهيْكَ اللههُمه لبَهيْكَ سِر اً  يَّ أيَ ُّهَا الهذِينَ آمَنُوا وَ إِذَا قَ رأََ 

And whenever he-asws recited: ‘O you those who believe, he-asws said: ‘Here I-asws am, O Allah-

azwj, here I-asws am!’, secretly. 

ثُ هُمُ   عَنْ عَلِيٍ  ع عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص بيِهِ عَنْ آبَائهِِ الْكَثِيَْ عَنْ أَ  وَ كَانَ لَا يَ نْزلُِ بَ لَداً إِلاه قَصَدَهُ النهاسُ يَسْتَفْتُونهَُ في مَعَالَِِ دِينِهِمْ فَ يُجِيبُهُمْ وَ يَُُدِ 

And he-asws would not descend at any descent except the people would aim for him-asws 
seeking his-asws verdict in the dealing of their religion. He-asws would answer them and narrate 
to them a lot from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws, from Rasool-
Allah-saww.   

ا وَرَدْتُ بِهِ عَلَى الْمَأْمُونِ سَألََنِ عَنْ حَالهِِ في طَريِقِهِ فأََخْبَْتْهُُ بِاَ شَاهَدْتُ مِنْهُ في ليَْ    ظَعْنِهِ وَ إِقاَمَتِهِ لِهِ وَ نََّاَرهِِ وَ فَ لَمه

When they arrived with him-asws to Al-Mamoun, he asked me-asws about his-asws state in his-asws 
road. I informed him with what I had witnessed from him-asws, during his-asws night and his-asws 
day, and his-asws travel and his-asws staying.  

اكِ هَذَا خَيُْْ أهَْلِ الَْْرْضِ وَ أعَْلَمُهُمْ وَ أعَْبَدُهُمْ فَلَا تُُْبْْ أَحَداً بِاَ شَهِدْتَ مِنْ فَ قَالَ بَ لَى يََّ ابْ   لئَِلاه يَظْهَرَ فَضْلُهُ إِلاه عَلَى لِسَاِِ وَ بِاللَّهِ أَسْتَعِيُن هُ نَ أَبي الضهحه
سَاءَ   .ةِ بِهِ عَلَى مَا أقَْ وَى مِنَ الرهفْعِ مِنْهُ وَ الْإِ
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He said, ‘Yes, O son of Abu Al-Zahhak! This one is the best of the people of the earth, and their 
most learned, and their most worshipping. Do not inform anyone with what you have 
witnessed from him-asws, lest his-asws merits get revealed, except with my tongue, and by Allah-

azwj is the Help upon what I am strong from the raising from him-asws, and the offending with 
him-asws’’.205 

دِ بْنِ مُوسَى بْنِ نَصْرٍ الرهازيِِ  قَ  -8 عْتُ أَبي ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَنْ مُحَمه قاَلَ رَجُلٌ للِر ضَِا ع وَ اللَّهِ مَا عَلَى  يَ قُولُ  الَ سَِْ
 وَجْهِ الَْْرْضِ أَشْرَفُ مِنْكَ أباً فَ قَالَ التهقْوَى شَرهفَ تْهُمْ وَ طاَعَةُ اللَّهِ أَحْظتَْهُمْ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Muhammad Bin Musa Bin Nasr Al Razy 
who said, ‘I heard by father saying,  

‘A man said to Al-Reza-asws, ‘By Allah-azwj! There is no one upon the surface of the earth of a 
more noble father-asws than you-asws!’ He-asws said: ‘The piety ennobled them-asws, and 
obedience of Allah-azwj made them-asws fortunate’.  

وَ جَعَلْناكُمْ  وعََ لَهُ وَ اللَّهِ مَا نُسِخَتْ هَذِهِ الْْيةَُ  عَزه وَ جَله وَ أَطْ فَ قَالَ لَهُ آخَرُ أنَْتَ وَ اللَّهِ خَيُْْ النهاسِ فَ قَالَ لَهُ لَا تََْلِفْ يََّ هَذَا خَيٌْْ مِنِ  مَنْ كَانَ أتَْ قَى للَّهِِ 
 .أَكْرَمَكُمْ عِنْدَ اللَّهِ أتَْقاكُمْ  شُعُوباً وَ قبَائِلَ لتَِعارَفُوا إِنه 

Another one said to him-asws, ‘By Allah-azwj! You-asws are best of the people!’ He-asws said to him, 
‘Do not swear, O you! Better than me-asws is the one more fearing to Allah-azwj Mighty and 
Majestic, and more obedient to Him-azwj. By Allah-azwj! This Verse was not Abrogated: and 
Made you as nations and tribes in order to recognise each other. Surely, the most 
honourable of you in the Presence of Allah is the most pious of you. [49:13]’’.206 

عْتُ إِبْ راَهِيمَ بْنَ الْعَبهاسِ يَ قُولُ سَِْعْتُ ن، عيون أخبار الرضا ع -9  لِيه بْنَ مُوسَى الر ضَِا ع يَ قُولُ عَ  ليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَنِ ابْنِ ذكَْوَانَ قاَلَ سَِْ
يعَ مَا أمَْلِكُ إِنْ كَانَ يَ رَى أنَههُ خَيٌْْ مِنْ هَذَا وَ أوَْمَأَ إِلََ عَ  بِالْعِتْقِ إِلاه أعَْتَقْتُ رَقَ بَةً وَ أعَْتَقْتُ  حَلَفْتُ بِالْعِتْقِ وَ لَا أَحْلِفُ  ََِ َِ بَ عْدَهَا  بْدٍ أَسْوَدَ مِنْ غِلْمَانهِِ بِقَراَبَ

 .مِنْ رَسُولِ اللَّهِ ص إِلاه أَنْ يَكُونَ لِ عَمَلٌ صَالِحٌ فأََكُونَ أفَْضَلَ بِهِ مِنْهُ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Ibn Zakwan who said, ‘I heard Ibrahim 
Bin Al-Abbas saying,  

‘I-asws swore with freeing (slaves), and I-asws did not swear with the freeing except I-asws did free 
a neck, and after it I-asws freed entirety of what I owned (from the slaves). If he thinks he is 
better (‘If I-asws think I-asws am better’ – recording error) that this one’ – and he-asws gestured to 
a black slave from his-asws servants – ‘due to my-asws kinship from Rasool-Allah-saww, it is only if 
there happen to be righteous deed for me-asws, then I-asws would be superior to him due to 
it’’.207 

عَْتُ مِنْ مَ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي الْحمِْيَِْيُّ عَنِ الْيَقْطِينِِ  قاَلَ: -10 ََ لِهِ ِِها سُئِلَ عَنْهُ وَ أَجَابَ سَائِ لَمها اخْتَلَفَ النهاسُ في أمَْرِ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع 
 عَنْهُ خَْسَ عَشَرَةَ ألَْفَ مَسْألََةٍ.

                                                      
205 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 7 H 7 
206 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 7 H 8 
207 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 7 H 9 
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(The book) ‘Al Ghaybah’ of the sheykh Al Tusi – Al Himeyri, from Al Yaqteeny who said,  

‘When the people differed regarding the matter of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, I gathered from 
his-asws questions from he-asws had been asked about, and he-asws answered fifteen thousand 
questions’’.208 

دٍ قاَلَ: -11 هِ فَ يَعْمِدُ إِلََ أطَْيَبِ الطهعَامِ ِِها يُ ؤْتَى تِ كَانَ أبَوُ الحَْسَنِ الر ضَِا ع إِذَا أَكَلَ أُتَِ بِصَحْفَةٍ فَ تُوضَعُ قُ رْبَ مَائِدَ   سن، المحاسن أَبي عَنْ مُعَمهرِ بْنِ خَلاه
 ءٍ شَيْئاً فَ يُوضَعُ في تلِْكَ الصهحْفَةِ ثُُه يََْمُرُ بِِاَ للِْمَسَاكِينِ بِهِ فَ يَأْخُذُ مِنْ كُلِ  شَيْ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – My father, from Muammar Bin Khallad who said,  

‘Abu Al-Hassan Al-Reza-asws when he used to eat, would come with a bowl, so he-asws would 
place it near to his-asws meal. So he-asws would extend his-asws hand to the best of the food from 
what has been brought, and he-asws would take something from everything, place it in that 
bowl, then order for it to be given to the poor.  

ُ عَزه وَ جَله أنَْ ليَْسَ كُلُّ إِنْسَانٍ يَ قْدِرُ عَلَى عِتْقِ رَقَ بَةٍ فَجَعَلَ  فَلَا اقْ تَحَمَ الْعَقَبَةَ  ثُُه يَ تْلُو هَذِهِ الْْيةََ  بِيلَ إِلََ الْْنَهةِ بِِِطْعَامِ الطهعَامِ ثُُه يَ قُولُ عَلِمَ اللَّه  . لَهمُُ السه

Then he-asws would recite this Verse But he would not attempt the uphill road [90:11]’. Then 
he-asws was saying: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Knows that every human being does not 
have the ability to fee a slave, so He-azwj Made a way for them to the Paradise by feeding the 
food’’.209 

َُْهُورٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْ  -12 دٍ عَنِ ابْنِ  كَانَ لرَِجُلٍ    أَحَْْدَ بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ عَنِ الْغِفَاريِِ  قاَلَ:دِ اللَّهِ عَنْ شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه
ا رأَيَْتُ ذَلِكَ صَلهيْتُ الصُّبْحَ في مِنْ آلِ أَبي راَفِعٍ مَوْلََ رَسُولِ اللَّهِ  سْجِدِ رَسُولِ اللَّهِ ص ثُُه تَ وَجههْتُ مَ  ص يُ قَالُ لَهُ فُلَانٌ عَلَيه حَقٌّ فَ تَقَاضَاِِ وَ أَلَهَ عَلَيه فَ لَمه

 نَْوَ الر ضَِا ع وَ هُوَ يَ وْمَئِذٍ بِالْعُرَيْضِ 

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from Ibn Jamhour, from 
Ibrahim Bin Abdullah, from Ahmad Bin Ubeydullah, from Al Ghifari who said,  

‘For a man called so and so, from the progeny of Abu Rafie slave of Rasool-Allah-saww, there 
was a right upon me. He demanded and pressed upon me. When I saw that, I prayed the 
morning Salat in the Masjid of Rasool-Allah-azwj, then I headed towards Al-Reza-asws, and on 
that day he-asws was at Al-Ureyz. 

ا نَظَرْتُ إلِيَْ  ا قَ ربُْتُ مِنْ بَابِهِ فإَِذَا هُوَ قَدْ طلََعَ عَلَى حِْاَرٍ وَ عَلَيْهِ قَمِيصٌ وَ ردَِاءٌ فَ لَمه ا لَحقَِنِ وَقَفَ فَ نَظَرَ إِلَِه فَسَلهمْتُ عَلَيْهِ وَ كَانَ هِ اسْتَحْيَيْتُ مِنْ فَ لَمه  هُ فَ لَمه
 عِلْتُ فِدَاكَ لِمَوْلَاكَ فُلَانٍ عَلَيه حَقٌّ وَ قَدْ وَ اللَّهِ شَهَرَِِ شَهْرُ رَمَضَانَ فَ قُلْتُ لَهُ جُ 

When I was near from his-asws door, there he-asws emerged upon a donkey, and upon him-asws 
was a shirt and a cloak. When I looked at him-asws, I was embarrassed from him-asws. When he-

asws joined with me, he-asws paused and looked at me. I greeted unto him-asws. And it was a 
month of Ramazan. I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! There is a right for your-

asws so and so friend, upon me, and by Allah-azwj, he has publicised me!’ 

                                                      
208 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 7 H 10 
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 بِالْْلُُوسِ إِلََ رُجُوعِهِ فَ لَمْ أزََلْ حَتَّه صَلهيْتُ الْمَغْرِبَ وَ تُ لَهُ شَيْئاً فأََمَرَِِ وَ أنَََ أظَُنُّ في نَ فْسِي أنَههُ يََْمُرهُُ بِالْكَفِ  عَنِ  وَ اللَّهِ مَا قُ لْتُ لَهُ كَمْ لَهُ عَلَيه وَ لَا سَْهيْ 
َُ صَدْرِ  ُُ عَلَيْهِمْ ي وَ أرََدْتُ أنَْ أنَْصَرِفَ فإَِذَا هُوَ قَدْ طلََعَ عَلَيه وَ حَوْلَهُ النهاسُ وَ قَدْ قَ عَدَ لَهُ السُّؤهالُ وَ هُوَ ي َ أنَََ صَائمٌِ فَضَا  تَصَده

And I thought within myself that he-asws would order him with the refraining from me. By Allah-

azwj! I had not said to him-asws how much was upon me, nor had I specified anything to him-

asws. He-asws instructed me with being seated until his-asws return. I did not move until I had 
prayed Al-Maghrib Salat, and I was fasting. My chest constricted and I wanted to leave, and 
there he-asws was, emerging to me, and the people were around him-asws, and there had been 
a sitting for him-asws for the asking, and he-asws was donating to them.  

ثهُُ عَنِ ابْنِ الْمُسَيهبِ وَ كَانَ أمَِيَْ الْمَدِينَةِ وَ كَانَ كَثِيْاً مَا أُحَد ِ فَمَضَى فَدَخَلَ بَ يْتَهُ ثُُه خَرجََ فَدَعَاِِ فَ قُمْتُ إلِيَْهِ فَدَخَلْتُ مَعَهُ فَجَلَسَ وَ جَلَسْتُ مَعَهُ فَجَعَلْتُ 
ا فَ رَغْتُ قاَلَ  ثهُُ عَنْهُ فَ لَمه  مَا أظَنُُّكَ أفَْطَرْتَ بَ عْدُ قُ لْتُ لَا أُحَدِ 

He-asws went and entered his-asws house. Then he-asws came out and called me. I stood up to 
him-asws. I entered (the house) with him-asws. He-asws sat down and I sat down with him-asws. I 
went on to discuss with him-asws about Ibn Al-Musayyab, and he was the governor of Al-
Medina, and I used to discuss about him a lot. When I was free, he-asws, ‘I-asws do not think you 
have broken your fast yet’. I said, ‘No’.  

ا فَ رَغْنَا قاَلَ ارْفَعِ الْوِسَادَ  فَدَعَا لِ بِطَعَامٍ فَ وُضِعَ بَيْنَ يَدَيه وَ أمََرَ  ةَ وَ خُذْ مَا تََْتَهَا فَ رَفَ عْتُهَا فإَِذَا دَنََنِيُْ الْغُلَامَ أنَْ يََْكُلَ مَعِي فأََصَبْتُ وَ الْغُلَامَ مِنَ الطهعَامِ فَ لَمه
 يَكُونوُا مَعِي حَتَّه يَ بْلُغُوا بي مَنْزِلِ فأََخَذْتُِاَ وَ وَضَعْتُهَا في كُمِ ي وَ أمََرَ أرَْبَ عَةً مِنْ عَبِيدِهِ أنَْ 

He-asws called for a meal for me and placed it in front of me, and he-asws instructed the slave to 
eat with me. I and the slave partook from the food. When we were free, he-asws said: ‘Raise 
the pillow and take whatever is under it!’ I raised it, and there were Dinars. I took them and 
placed them in my sleeve (pocket). And he-asws ordered four of his-asws slaves that they be with 
me until they reach with me to my house.  

ُ بِكَ الرهشَادَ وَ أَ  فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنه طاَئِفَ   مَرَهُمْ أنَْ يَ نْصَرفُِوا إِذَا رَدَدْتُِمُْ ابْنِ الْمُسَيهبِ يَدُورُ وَ أَكْرَهُ أَنْ يَ لْقَاِِ وَ مَعِي عَبِيدُكَ قاَلَ أَصَبْتَ أَصَابَ اللَّه

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! There is a group of Ibn Al-Musayyab going around, and 
I dislike it that they should come across me while your-asws slaves are with me’. He-asws said: 
‘You are correct, may Allah-azwj Cause you to attain the rightful guidance!’ And he-asws ordered 
them to leave when I had returned them.  

ا نََنِ  فَ لَمه  ثََاَنيَِةٌ وَ أرَْبَ عُونَ دِينَاراً وَ كَانَ حَقُّ الرهجُلِ عَلَيه يِْ فإَِذَا هِيَ دَنَ وْتُ مِنْ مَنْزِلِ وَ آنَسْتُ رَدَدْتُِمُْ وَ صِرْتُ إِلََ مَنْزِلِ وَ دَعَوْتُ السِ راَجَ وَ نَظرَْتُ إِلََ الده
 فِيهَا دِينَارٌ يَ لُوحُ فأََعْجَبَنِ حُسْنُهُ فأََخَذْتهُُ وَ قَ رهبْ تُهُ مِنَ السِ راَجِ  ثََاَنيَِةً وَ عِشْريِنَ دِينَاراً وَ كَانَ 

When I was near from my house, and I missed having returned them, and I came to my house 
and called for the lamp and looked at the Dinars, and there, these were forty-eight Dinars, 
and the right of the man upon me was twenty-eight Dinars. And there was one Dinar in it 
standing out. Its beauty fascinated me, so I took it and drew it closer to the lamp.  

 لَيه عَلَى التهحْدِيدِ.ةٌ وَ عِشْرُونَ دِينَاراً وَ مَا بقَِيَ فَ هُوَ لَكَ وَ لَا وَ اللَّهِ مَا كُنْتُ عَرهفْتُ مَا لَهُ عَ فإَِذَا عَلَيْهِ نَ قْشٌ وَاضِحٌ حَقُّ الرهجُلِ عَلَيْكَ ثََاَنيَِ 
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There, upon it was a clear engraving: ‘The right of the man upon you is twenty-eight Dinars, 
and the twenty Dinars what remain, are for you’. And no, by Allah-azwj, I had not let him-asws 
know what was for me upon me, upon the definite’’.210 

عْتُ وَاعِيَةً فاَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب مُوسَى بْنُ سَيهارٍ قاَلَ: -13 بَعْتُهَا فإَِذَا نَْنُ بَِِنَازةٍَ ت ه كُنْتُ مَعَ الر ضَِا ع وَ قَدْ أَشْرَفَ عَلَى حِيطاَنِ طُوسَ وَ سَِْ
ا بَصُرْتُ بِِاَ رأَيَْتُ سَيِ دِي وَ قَدْ ثَنََ رجِْلَهُ عَنْ فَ رَسِهِ ثُُه أقَْ بَلَ نَْوَ الْْنََازَةِ فَ رَفَ عَهَا  لُوذُ بِِاَ كَمَا تَ لُوذُ السهخْلَةُ بِِمُِ هَاثُُه أقَْ بَلَ ي َ  فَ لَمه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Musa Bin Sayyar who said,  

‘I was with Al-Reza-asws, and he-asws was overlooking upon the walls of (city of) Toos, and I 
heard a scream. I followed it, and there, we were with a funeral. When I sighted it, I saw my 
Master-asws, and he-asws had doubled up his-asws legs from his-asws horse (to descend). Then he-

asws came towards the funeral bier and raised it. Then he-asws sought refuge with it like what a 
young sheep would take refuge with its mother.  

 هُ لَا ذَنْبَ عَلَيْهِ بِهِ كَيَوْمَ وَلَدَتْهُ أمُُّ ثُُه أقَْ بَلَ عَلَيه وَ قاَلَ يََّ مُوسَى بْنَ سَيهارٍ مَنْ شَيهعَ جَنَازَةَ وَلٍِ  مِنْ أوَْليَِائنَِا خَرجََ مِنْ ذُنوُ 

Then he-asws faced towards me and said: ‘O Musa Bin Sayyar! One who escorts a funeral of a 
friend from our-asws friends, would come out from his sins to be like the day his mother had 
given him birth. There would be no sin upon him’.  

لَى صَدْرهِِ ثُُه قاَلَ يََّ فُلَانَ بْنَ فُلَانٍ نهاسَ عَنِ الْْنََازَةِ حَتَّه بدََا لَهُ الْمَيِ تُ فَ وَضَعَ يَدَهُ عَ شَفِيِْ قَبْْهِِ رأَيَْتُ سَيِ دِي قَدْ أقَْ بَلَ فأََخْرجََ ال حَتَّه إِذَا وُضِعَ الرهجُلُ عَلَى
 أبَْشِرْ بِالْْنَهةِ فَلَا خَوْفَ عَلَيْكَ بَ عْدَ هَذِهِ السهاعَةِ 

Until when the man was placed upon an edge of his grave, I saw my Master-asws coming over. 
The people moved away from the bier until the deceased appeared to him-asws. He-asws placed 
his-asws hand upon his chest, then said: ‘O so and so, son of so and so! Receive glad tidings of 
the Paradise, for there will be no fear upon you after this time!’ 

اَ بُ قْعَةٌ لََْ تَطأَْهَا قَ بْلَ يَ وْمِكَ هَذَا  فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ هَلْ تَ عْرِفُ الرهجُلَ فَ وَ اللَّهِ إِنَّه

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Do you know the man? By Allah-azwj! It is a spot you-asws 
have not trodden it before this day of yours-asws!’  

ةِ تُ عْرَضُ عَلَيْنَا أعَْمَالُ شِيعَتِنَا صَ  انَ مِنَ التهقْصِيِْ في أعَْمَالهِِمْ سَألَْنَا اللَّهَ تَ عَالََ بَاحاً وَ مَسَاءً فَمَا كَ فَ قَالَ لِ يََّ مُوسَى بْنَ سَيهارٍ أَ مَا عَلِمْتَ أنَه مَعَاشِرَ الْْئَمِه
 .وَ مَا كَانَ مِنَ الْعُلُوِ  سَألَْنَا اللَّهَ الشُّكْرَ لِصَاحِبِهِ الصهفْحَ لِصَاحِبِهِ 

He-asws said to me: ‘O Musa Bin Yassar! Don’t you know that the community of the Imams-asws, 
the deeds of our-asws Shias get presented to us-asws morning and evening. So, whatever was 
the deficiency in their deeds, we-asws ask Allah-azwj the Exalted for the Pardoning for its owner, 
and whatever was from the higher, we ask Allah-azwj for the Thanks to its owner’’.211 
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دُ بْنُ  -14 فَاءُ قاَلَ مُحَمه ا اخْتَلَفَ النهاسُ في أمَْرِ أَبي الحَْ  عِيسَى الْيَقْطِينُِ  قب، المناقب لابن شهرآشوب الِْْلَاءُ وَ الشِ  َََعْتُ مِنْ مَسَائلِِهِ ِِها لَمه سَنِ الر ضَِا ع 
 سُئِلَ عَنْهُ وَ أَجَابَ فِيهِ ثََاَنيَِةَ عَشَرَ ألَْفَ مَسْألََةٍ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Al Jila’a Wa Al Shifa’a’ – Muhammad Bin Al Yaqteeny said,  

‘When the people differed regarding the matter of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, I gathered from 
the questions from what he-asws had been asked about, and he-asws answered in it eighteen 
thousand questions’.  

اَعَةٌ مِنَ الْمُصَنِ فِيَن مِنْهُمْ أبَوُ بَكْرٍ الَْْطِيبُ في تَاريِِخهِ وَ الثهعْلَيٌُّّ في تَ فْسِيْهِِ  وَ قَدْ  ََ ُّ في رسَِالتَِهِ وَ ابْنُ الْمُعْتَزِ  في كِتَابِهِ وَ غَيْْهُُمْ وَ  رَوَى عَنْهُ   . السهمْعَاِِ

And there have reported form him, a group of the authors, from them being Abu Bakr Al-
Khateeb in his ‘Tareekh’, and Al-Sa’alby in his Tafseer, and Al-Sam’any in his ‘Risalah’, and Ibn 
Al-Mu’taz in his book, and others’’.212 

  شِ مَاءِ فَ قَالَ طَعْمُ الْمَاءِ طَعْمُ الْحيََاةِ وَ طَعْمُ الْْبُْزِ طَعْمُ الْعَيْ سُئِلَ الر ضَِا ع عَنْ طَعْمِ الْْبُْزِ وَ الْ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -15

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al-Reza-asws was asked about the taste of bread and the water. He-asws said: ‘The taste of water 
is the taste of life, and the taste of bread is the taste of living’. 

 سهرَتِ الْقَوَاريِرُ عَ الْقَفَصُ فَ تَكَ يََّسِرٌ الْْاَدِمُ قاَلَ قُ لْتُ للِر ضَِا ع رأَيَْتُ في النهوْمِ كَأَنه قَ فَصاً فِيهِ سَبْعَ عَشْرَةَ قاَرُورَةً إِذْ وَقَ 

Yasser Al-Khadim said, ‘I said to Al-Reza-asws, ‘I saw in the dream as is there was a crate in 
which were seventeen bottles. When the crate fell, the bottles were broken’.  

َِ يََلِْكُ سَبْعَةَ عَشَرَ يَ وْماً ثُُه يََوُتُ فَخَرجََ محَُ  دُ بْنُ إِب ْ فَ قَالَ إِنْ صُدِقْتَ رُؤْيََّكَ يَخْرجُُ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ بَ يْ راَهِيمَ بِالْكُوفَةِ مَعَ أَبي السهراَيََّ فَمَكَثَ سَبْعَةَ عَشَرَ يَ وْماً مه
 .ثُُه مَاتَ 

He-asws said: ‘If your dream is true, a man from my-asws family members would come out (in 
rebellion) and rule for seventeen days. Then he will die’. Muhammad Bin Ibrahim came out 
(in rebellion) at Al-Kufa with Abu Al-Saraya. He remained for seventeen days, then died’’.213 

امَ فَ قَالَ لَهُ بَ عْضُ النهاسِ دَلِ كْنِ فَجَعَلَ يدَُلِ كُهُ فَ عَرهفُو  قب، المناقب لابن شهرآشوب -16  فَجَعَلَ الرهجُلُ يَسْتَعْذِرُ مِنْهُ وَ هُوَ يطُيَِ بُ هُ دَخَلَ الر ضَِا ع الْحمَه
 قَ لْبَهُ وَ يدَُلِ كُهُ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al-Reza-asws entered the bathhouse. One of the people said to him-asws, ‘Massage me!’ He-asws 
went on to massage him. He recognised him-asws. Then man went on to apologise to him-asws 
while he-asws was good of heart and massaged him. 
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دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ  ثُ إِلاه عَلِيه بْنَ وَ في الْمُحَاضِراَتِ أنَههُ ليَْسَ في الَْْرْضِ سَبْعَةُ أَشْراَفٍ عِنْدَ الْْاَصِ  وَ الْعَامِ  كُتِبَ عَنْهُمُ الحَْدِي مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه
 .بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع

And in ‘Al-Muhaziraat’, ‘There aren’t seven nobles in the earth, with the specials ones (Shias) 
and the general ones (Muslims), the Ahadeeth have been written from them, except for Ali-

asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws’’.214 

ُّ قاَلَ: َُ النهوْبََِِْ سَعُنِ ذَلِكَ فَ قَالَ عَلَى قَدْرِ مُرُوهتِ قاَلَ أمَها إِذاً أعَْطِنِ عَلَى قَدْرِ مُرُوهتِكَ قاَلَ لَا يَ  مَره رَجُلٌ بَِِبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع فَ قَالَ لهَُ  يَ عْقُوبُ بْنُ إِسْحَا
ََْ دِينَارٍ  فَ نَعَمْ   ثُُه قاَلَ يََّ غُلَامُ أعَْطِهِ مِائَ

Yaqoub Bin Is’haq Al Nowbakhty who said,  

‘A man passed by Abu Al-Hassan Al-Reza-asws. He said to him-asws, ‘Give to me in accordance 
with your-asws magnanimity (worth)’. He-asws said: ‘There is no capacity for me-asws to do that’. 
He said, ‘In accordance with my magnanimity (worth)?’ He-asws said: ‘As for that, so yes’. Then 
he-asws said: ‘O slave! Give him two hundred Dinars!’ 

َُ ع بُِراَسَانَ مَالَهُ كُلههُ في يَ وْمِ عَرَفَةَ فَ قَالَ لَهُ الْفَضْلُ بْنُ سَهْلٍ إِنه هَذَا لَمَغْرَمٌ فَ قَا  مُ لَا تَ عُدهنه مَغْرَماً مَا ابْ تَعْتَ بِهِ أَجْراً وَ كَرَماً.لَ بَلْ هُوَ الْمَغْنَ وَ فَ ره

And at Khurasan, he-asws distributed his-asws wealth, all of it, during the day of Arafaat. Al-Fazl 
Bin Sahl said to him-asws, ‘This is a loss!’ He-asws said: ‘But, it is the gain. Do not count as a loss 
what you can but Recompense and honour with it’’.215 

مَا رأَيَْتُ  لْهرََوِيِ  قاَلَ:عَبْدِ اللَّهِ الْحاَفِظُ بِِِسْنَادِهِ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ الْعَبهاسِ عَنْ أَبي الصهلْتِ عَبْدِ السهلَامِ بْنِ صَالِحٍ اعم، إعلام الورى رَوَى الْحاَكِمُ أبَوُ  -17
ََُالِسَ لَهُ ذَوَاتِ أعَْلَمَ مِنْ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا ع وَ لَا رَآهُ عَالٌَ إِلاه شَهِدَ لَهُ بِثِْلِ شَهَا َََعَ الْمَأْمُونُ في   عَدَدٍ عُلَمَاءَ الَْْدْيََّنِ وَ فُ قَهَاءَ الشهريِعَةِ دَتِ وَ لَقَدْ 

 لْقُصُورِ هِ باِ عَلَى نَ فْسِ  وَ الْمُتَكَلِ مِيَن فَ غَلَبَهُمْ عَنْ آخِرهِِمْ حَتَّه مَا بقَِيَ أَحَدٌ مِنْهُمْ إِلاه أقََ ره لَهُ بِالْفَضْلِ وَ أقََ ره 

(The book) I’lam Al Wara’ – It reported by Al Hakim Bu Abdullah Al Hafiz, by his chain from Al Fazl Bin Al-Abbas, 
from Abu Al Salt Abdul Salam Bin Salih Al Harwy who said,  

‘I have not seen anyone more knowledgeable than Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, nor did any 
scholar see him-asws except he testified for him-asws with the like of my testimony. And Al-
Mamoun had gathered in a gathering of his, a large number of scholars of (various) religions, 
and jurists of the law, and the speakers. He-asws overcame them to their last one until there 
did not remain anyone of them except, he acknowledged to him-asws with the merit and 
acknowledge upon himself with the deficiency. 

عْتُ عَلِيه بْنَ مُوسَى الر ضَِا ع يَ قُولُ كُنْتُ أَجْلِسُ في الرهوْضَةِ وَ الْعُلَمَاءُ بِالْمَدِينَةِ مُتَ  ََْعِهِمْ وَ وَافِرُونَ فإَِذَا أعَْ وَ لَقَدْ سَِْ يَا الْوَاحِدُ مِنْهُمْ عَنْ مَسْألََةٍ أَشَارُوا إِلَِه بَِِ
 فأَُجِيبُ عَنْهَا.بَ عَثُوا إِلَِه بِالْمَسَائِلِ 

And I heard Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws saying: ‘I-asws was seated in the Shrine (of Rasool-
Allah-saww), and there were abundant scholars at Al-Medina. But whenever one of them was 
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frustrated by a question, they would all consult me-asws in their entirety, and they would send 
the question to me-asws, and I-asws would answer it’’.216 

َُ بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ  دُ بْنُ إِسْحَا ثَنِ مُحَمه يهِ هَذَا أَخُوكُمْ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى عَالَُ لُ لبَِنِ أَنه مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ع كَانَ يَ قُو  قاَلَ أبَوُ الصهلْتِ وَ لَقَدْ حَده
عْتُ أَبي جَعْفَرَ بْنَ مُحَمهدٍ  ِ ِ سَِْ دٍ فاَسْألَُوهُ عَنْ أدَْيََّنِكُمْ وَ احْفَظُوا مَا يَ قُولُ لَكُمْ فإَِ دٍ لَفِي صُلْبِكَ وَ ليَْتَنِ  ع غَيَْْ مَرهةٍ يَ قُولُ  آلِ مُحَمه  أدَْركَْتُهُ لِ إِنه عَالََ آلِ مُحَمه

.  فإَِنههُ سَِْيُّ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن عَلِيٍ 

Abu Al Salt said,  

‘It has been narrated to me by Is’haq son of Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his father-asws. Musa-

asws Bin Ja’far-asws said to his-asws sons: ‘This brother-asws of yours, Ali-asws Bin Musa-asws, is a 
scholar of the Progeny-asws of Muhammad-saww. So ask him-asws about your religion and 
preserve what he-asws says to you all, for I-asws have heard Ja’far-asws Bin Muhammad-asws more 
than once saying to me-asws: ‘The scholar of the Progeny-asws of Muhammad-saww is in your-asws 
lineage, and alas if I-asws could come across him-asws!’ He-asws had heard Amir Al-Momineen Ali-
asws’’.217 

دٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الصهلْتِ عَنْ رَجُلٍ مِنْ أهَْلِ   -18 ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه نْتُ مَعَ الر ضَِا ع في سَفَرهِِ إِلََ خُراَسَانَ كُ   بَ لْخٍ قاَلَ:كا، الكافي عِده
 مِنَ السُّودَانِ وَ غَيْْهِِمْ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ لَوْ عَزلَْتَ لِهؤَُلَاءِ مَائِدَةً  فَدَعَا يَ وْماً بِاَئدَِةٍ لَهُ فَجَمَعَ عَلَيْهَا مَوَاليَِهُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Abdullah Bin Al Salt, from 
a man from the people of Balkh who said,  

‘I was with Al-Reza-asws during his-asws journey to Khurasan. He-asws called for a meal one day, 
and he-asws gathered his-asws slaves from Sudan and others, upon it. I said, ‘May I be sacrificed 
for you-asws! If you-asws could isolate a meal for them (away from us)!’  

 لِ.فَ قَالَ مَهْ إِنه الرهبه تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ وَاحِدٌ وَ الْْمُه وَاحِدَةٌ وَ الَْْبَ وَاحِدٌ وَ الْْزَاَءَ بِالَْْعْمَا

He-asws said: ‘Shh! The Lord-azwj Blessed and Exalted is One, and the community is one, and the 
father is one, and the Recompense is due to the deeds’’.218 

دِ بْنِ صَنْدَلٍ عَنْ يََّسِرٍ عَنِ الْيَسَعِ بْنِ حَْْزَةَ قاَلَ:  -19 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ مُحَمه َُْلِسِ أَبي   كا، الكافي مُحَمه ثهُُ وَ قَدِ اجْتَمَعَ إلِيَْهِ كُنْتُ أنَََ في   الحَْسَنِ الر ضَِا ع أُحَدِ 
 لُونهَُ عَنِ الحَْلَالِ وَ الْحرَاَمِ إِذْ دَخَلَ عَلَيْهِ رَجُلٌ طُوَالٌ آدَمُ خَلْقٌ كَثِيٌْ يَسْأَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Sandal, from Yasser, from Al Yas’a Bin Hamza 
who said,  

‘I was in a gathering of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws discussing with him-asws, and a lot of people 
had gathered to him-asws, asking him-asws about the Permissible and the Prohibited, when a 
man of a tall stature entered to see him-asws.  
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ُِ بِهِ مَرْحَلَةً يكَ وَ محُِيٌِّ  آبَائِكَ وَ أَجْدَادِكَ ع مَصْدَريِ مِنَ الحَْجِ  وَ قَدِ افْ تَقَدْتُ فَ قَالَ لَهُ السهلَامُ عَلَيْكَ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ رَجُلٌ مِنْ محُِب ِ   نَ فَقََِ وَ مَا مَعِي مَا أبَْ لُ
قْتُ بِاله   لَسْتُ مَوْضِعَ صَدَقَةٍ ذِي تُوليِنِ عَنْكَ ف َ فإَِنْ رأَيَْتَ أَنْ تُ نْهِضَنِ إِلََ بَ لَدِي وَ للَّهِِ عَلَيه نعِْمَةٌ فإَِذَا بَ لَغْتُ بَ لَدِي تَصَده

He said to him-asws, ‘The greetings be to you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! I am a man 
from those that love you-asws, and love your-asws forefathers-asws, coming back from the Hajj, 
and my expenses are lost and there is nothing with me to be able to reach my destination. If 
you-asws see fit, advance me to my city. By Allah-azwj, it would be a favour upon me. When I 
reach my city, I would give in charity with that which you-asws ask me for, on your-asws behalf, 
for I am not a (deserving) recipient of charity’. 

ثُ هُمْ حَتَّه تَ فَرهقُوا وَ بقَِيَ هُوَ وَ سُلَيْمَا خُولِ فَ قَالَ لهَُ نُ الْْعَْفَريُِّ وَ فَ قَالَ لَهُ اجْلِسْ رَحَِْكَ اللَّهُ وَ أقَْ بَلَ عَلَى النهاسِ يَُُدِ   خَيْثَمَةُ وَ أنَََ فَ قَالَ أَ تََْذَنوُنَ لِ في الدُّ
ُ أمَْرَكَ  مَ اللَّه  سُلَيْمَانُ قَده

He-asws said to him: ‘Be seated, may Allah-azwj have Mercy on you!’, and he-asws turned towards 
the people, narrating to them, until they dispersed, and there remained him, and Suleman Al-
Ja’fary, and Khaysama, and myself. He-asws said: ‘Will you allow me-asws to go inside?’ Suleyman 
said to him-asws, ‘Allah-azwj has given priority to your-asws matters’.  

ُّ فَ قَامَ فَدَخَلَ الحُْجْرَةَ وَ بقَِيَ سَاعَةً ثُُه خَرجََ وَ رَده الْبَابَ وَ أَخْرجََ يَدَهُ مِنْ أعَْلَى الْبَابِ وَ قاَ ََْ دِينَارٍ وَ ف َ لَ أيَْنَ الْْرُاَسَاِِ قَالَ هَا أَنََ ذَا فَ قَالَ خُذْ هَذِهِ الْمِائَ
ُْ بِِاَ عَنِ  وَ اخْرجُْ فَلَا أرَاَكَ وَ لَا    تَ راَِِ اسْتَعِنْ بِِاَ في مَئُونتَِكَ وَ نَ فَقَتِكَ وَ تَبَْهكْ بِِاَ وَ لَا تَصَده

He-asws arose and entered the chamber and remained there for a while. Then he-asws came out 
and kept the door closed, and brought out his-asws hand from the top of the door and said: 
‘Where is the Khurasany man?’ He said, ‘Here I am that one’. He-asws said: ‘Take these two 
hundred Dinars and be assisted by it in your provisions and your expenses and be Blessed by 
it, and do not give charity with it on my-asws behalf, and go, so that I-asws do not see you and 
nor should you see me-asws’.  

 ثُُه خَرجََ فَ قَالَ سُلَيْمَانُ جُعِلْتُ فِدَاكَ لَقَدْ أَجْزلَْتَ وَ رَحِْْتَ فلَِمَا ذَا سَتََْتَ وَجْهَكَ عَنْهُ 

Then he-asws came out. Suleyman said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws have 
been generous and merciful, so what was that you-asws veiling your-asws face from him?’  

عْتَ حَدِيثَ رَسُولِ اللَّهِ ص الْ  ةً وَ الْمُذِيعُ بِالسهيِ ئَةِ مَُْ مُسْتَتَُ بِالحَْ فَ قَالَ مََُافَةَ أَنْ أرََى ذُله السُّؤَالِ في وَجْهِهِ لِقَضَائِي حَاجَتَهُ أَ مَا سَِْ لٌ ذُو سَنَةِ تَ عْدِلُ سَبْعِيَن حِجه
 وَ الْمُسْتَتَُ بِِاَ مَغْفُورٌ لهَُ 

He-asws said: ‘Out of fear that I-asws might see the disgrace of asking in his face to fulfil his need. 
Have you not heard a Hadeeth of Rasool-Allah-saww: ‘The veiled one with the good deeds 
would be equated with seventy Hajj, and the broadcaster with the sins would be forsaken, 
and the concealer of it is Forgiven’?  

عْتَ قَ وْلَ الُْْوَلِ   أَ مَا سَِْ

 رَجَعْتُ إِلََ أهَْلِي وَ وَجْهِي بِاَئهِِ   مَتََّ آتهِِ يَ وْماً لَِْطْلُبَ حَاجَةً 
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Have you not heard the former words, ‘Whenever I go to Him-azwj to seek a need, I return home 
without any damage to the dignity of my face?’’219 

دٍ عَنِ السهيهاريِِ  عَنْ عُبَيْدِ بْنِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ الْبَغْدَادِيِ  عَمهنْ أَخْ   -20 نَ زَلَ بَِِبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع ضَيْفٌ وَ كَانَ جَالِساً  لَ:ابَْهَُ قَ كا، الكافي الحُْسَيْنُ بْنُ مُحَمه
ثهُُ في بَ عْضِ اللهيْلِ فَ تَغَيْهَ السِ راَجُ فَمَده الرهجُلُ يَدَهُ ليُِصْلِحَهُ فَ زَبَ رَهُ أبَوُ الحَْ   قَ وْمٌ لَا نَسْتَخْدِمُ أَضْيَافَ نَا. بَادَرَهُ بنَِفْسِهِ فأََصْلَحَهُ ثُُه قاَلَ إِنَه  سَنِ ع ثُُه عِنْدَهُ يَُُدِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Al Husayn Bin Muhammad, from Al Sayyari, from Ubeyd Bin Abu Abdullah Al Baghdady, 
from the one who informed him, said,  

‘A guest had lodge with Abu Al-Hassan Al-Reza-asws and was seated in his-asws presence 
discussing with him-asws in one of the nights. The lantern dimmed, and the man extended his 
hand to correct it. Abu Al-Hassan-asws stopped him, then attended to it himself-asws, and he-asws 
corrected it. Then he-asws said to him: ‘We-asws are a people who do not make our-asws guests 
to serve’’.220 

دِ بْنِ بُ نْدَارَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ عَنْ نوُحِ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ يََّسِرٍ   -21 أَكَلَ الْغِلْمَانُ يَ وْماً فاَكِهَةً فَ لَمْ يَسْتَقْصُوا  الَ: الْْاَدِمِ قَ كا، الكافي عَلِيُّ بْنُ مُحَمه
 .هِ سَنِ ع سُبْحَانَ اللَّهِ إِنْ كُنْتُمُ اسْتَغْنَيْتُمْ فإَِنه أنََُساً لََْ يَسْتَغْنُوا أطَْعِمُوهُ مَنْ يَُْتَاجُ إلِيَْ أَكْلَهَا وَ رَمَوْا بِِاَ فَ قَالَ لَهمُْ أبَوُ الحَْ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad Bin Bundar, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Nuh Bin Shuayb, from 
Yasseer Al Khaddam who said,  

‘The servants ate fruit one day and did not scrutinize it and threw it away. Abu Al-Hassan-asws 
said to them: ‘Glory be to Allah-azwj! If you are needless, so there are people who are not 
needless. Feed the ones who are needy to it’’.221 

يعاً قاَلاكا، ال  -22 ََِ نْ قُمْتُ عَلَى رُءُوسِكُمْ وَ أنَْ تُمْ تََْكُلُونَ قاَلَ لنََا أبَوُ الحَْسَنِ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ إِ  كافي عَنْهُ عَنْ نوُحِ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ يََّسِرٍ الْْاَدِمِ وَ نََدِرٍ 
اَ دَعَا بَ عْضَ   نَا فَ يُقَالُ هُمْ يََْكُلُونَ فَ يَقُولُ دَعُوهُمْ حَتَّه يَ فْرُغُوا.فَلَا تَ قُومُوا حَتَّه تَ فْرُغُوا وَ لَرُبِه

(The book) ‘Al Kafi’ – From him, from Nuh Bin Shuayb, from Yasser Al Khadim, and Nadir, altogether said,  

‘Abu Al-Hassan-asws said to us: ‘If I-asws was standing over your heads, and you all are eating, so 
do not get up until you are free (from eating)’. And sometimes he-asws would call one of us, so 
it would be said to him-asws, ‘They are eating’, so he-asws saying to them: ‘Leave them until they 
are free’’.222 

 كَانَ أبَوُ الحَْسَنِ ع إِذَا أَكَلَ أَحَدُنََ لَا يَسْتَخْدِمُهُ حَتَّه يَ فْرغَُ مِنْ طَعَامِهِ.  ادِمِ قاَلَ:وَ رُوِيَ عَنْ نََدِرٍ الَْْ 

And it is reported from Nadir the servant who said,  

‘It was so that whenever one of us was eating, he-asws would get us to serve him-asws until he 
was free from his meal’’.223 

                                                      
219 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 7 H 19 
220 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 7 H 20 
221 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 7 H 21 
222 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 7 H 22 a 
223 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 7 H 22 b 
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 .كَانَ أبَوُ الحَْسَنِ ع يَضَعُ جَوْزيِنَجَةً عَلَى الُْْخْرَى وَ يُ نَاوِلُنِ   وَ رَوَى نََدِرٌ الْْاَدِمُ قاَلَ:

And it is reported by Nadir the servant who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws placed a gooseberry upon the other and gave it to me’’.224 

دِ بْنِ إِسْْاَعِيلَ الرهازيِِ  عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ الْْعَْفَريِِ    -23 ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ مُحَمه  إِلََ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ دَخَلْتُ  قاَلَ:كا، الكافي الْعِده
 ٌّ ُُِدٌّ في أَكْلِهِ يََْكُلُهُ بِشَهْوَةٍ فَ قَالَ يََّ سُلَيْمَانُ ادْنُ فَكُلْ قاَلَ فَدَنَ وْتُ فأََكَلْتُ مَعَهُ بَيْنَ يدََيْهِ تََرٌْ بَ رِِْ ِ ِ أرَاَكَ تََْكُلُ هَذَا  وَ هُوَ  وَ أنَََ أقَُولُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِ

ِ ِ لَُْحِبُّهُ   التهمْرَ بِشَهْوَةٍ فَ قَالَ نَ عَمْ إِ

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Ismail Al Razy, 
from Suleyman Bin Ja’far Al Ja’fary who said,  

‘I went over to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws and in front of him-asws were Barny dates he-asws was 
constant in eating it, eating it with desire. He-asws said to me: ‘O Suleyman! Approach and eat’. 
I approached him-asws and ate with him-asws, and I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-

asws! I see you-asws eating this date with desire’. He-asws said: ‘Yes, I-asws love it’.  

 قاَلَ قُ لْتُ وَ لََ ذَاكَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And why is that so?’  

ً وَ كَانَ الحَْسَنُ ع تََرْيَّ ً  ً وَ كَانَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن ع تََرْيَّ  ً وَ  وَ كَانَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ا قاَلَ لَِْنه رَسُولَ اللَّهِ ص كَانَ تََرْيَّ  ً وَ كَانَ سَيِ دُ الْعَابِدِينَ ع تََرْيَّ  لحُْسَيْنُ ع تََرْيَّ 
ً وَ أَنََ تََرْيٌِّ وَ  ً وَ كَانَ أَبي تََرْيَّ  ً وَ كَانَ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ ع تََرْيَّ  مُْ خُلِقُوا مِنْ طِ شِيعَتنَُا يُُِبُّونَ الته كَانَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع تََرْيَّ  ينَتِنَا وَ أعَْدَاؤُنََ يََّ سُلَيْمَانُ يُُِبُّونَ مْرَ لَِْنَّه

مُْ خُلِقُوا  .مِنْ مارجٍِ مِنْ نَرٍ  الْمُسْكِرَ لَِْنَّه

He-asws said: ‘Because Rasool-Allah-saww was a date-lover, and Ali-asws was a date-lover, and Al-
Hassan-asws was a date-lover, and Abu Abdullah Al-Husayn-asws was a date-lover, and Zayn Al-
Abideen-asws was a date-lover, and Abu Ja’far-asws was a date-lover, and Abu Abdullah-asws was 
a date-lover, and my-asws father-asws was a date-lover, and our-asws Shias are loving the dates 
because they have been Created from our-asws clay, and our-asws enemies, O Sulayman, are 
loving the intoxicants because they have been Created from the smokeless fire [55:15]’’.225 

دٍ عَنِ ابْنِ فَضهالٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الْْهَْمِ قاَلَ:  -24 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه  الحَْسَنِ ع وَ قَدِ اخْتَضَبَ بِالسهوَادِ. دَخَلْتُ عَلَى أَبي  كا، الكافي مُحَمه

(The book) ‘Al Kafi’ – Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzal, from Al-Hassan Bin 
Al Jahm who said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws, and he-asws had dyed with the black’’.226 

دِ بْنِ الْوَليِدِ الْكِ   -25 ثهَُ عَنْ مُحَمه ةُ عَنْ سَهْلٍ عَنْ أَبي الْقَاسِمِ الْكُوفيِ  عَمهنْ حَده ِ  قاَلَ:كا، الكافي الْعِده لْتُ لَِْبي جَعْفَرٍ الثهاِِ ع مَا تَ قُولُ في الْمِسْكِ ق ُ  رْمَاِِ
 فَ قَالَ إِنه أَبي أمََرَ فَ عُمِلَ لَهُ مِسْكٌ في بَانٍ بِسَبْعِمِائَةِ دِرْهَمٍ 
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(The book) ‘Al Kafi’ – from Abu Al Qasim Al Kufy, from the one who narrated it, from Muhammad Bin Al Waleed 
Al Kirmany who said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws the 2nd, ‘What are you-asws saying regarding the musk?’ He-asws said: 
‘My-asws father-asws ordered for musk to be made for him-asws in a container, for seven hundred 
Dirhams.  

هَبِ وَ فَ هِ الْفَضْلُ بْنُ سَهْلٍ يُخْبْهُُ أنَه النهاسَ يعَِيبُونَ ذَلِكَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ يََّ فَضْلُ أَ مَا عَلِمْتَ أَنه يوُسُ فَكَتَبَ إلِيَْ  يبَاجَ مُزَرهداً بِالذه  ص وَ هُوَ نَيٌٌّّ كَانَ يَ لْبَسُ الدِ 
هَبِ فَ لَمْ يَ نْقُصْ ذَلِكَ   مِنْ حِكْمَتِهِ شَيْئاً  يََْلِسُ عَلَى كَراَسِيِ  الذه

Al-Fazl Bin Sahl wrote to him-asws, informing him-asws that the people are refusing that. He-asws 
wrote to him: ‘O Fazl! But do you not know that Yusuf-as, and he-as was a Prophet-as, used to 
wear the brocade buttoned with the gold, and would sit upon a chair of gold, and that did not 
reduce anything from his-as wisdom?’  

 .قاَلَ ثُُه أمََرَ فَ عُمِلَتْ لَهُ غَاليَِةٌ بِِرَْبَ عَةِ آلَافِ دِرْهَمٍ 

He (the narrator) said, ‘So I made expensive perfume for him-as for four thousand Dirhams’’.227 

دٍ قاَلَ:  -26 دِ بْنِ عِيسَى عَنْ مُعَمهرِ بْنِ خَلاه دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه ع فَ عَمِلْتُ لَهُ دُهْناً فِيهِ مِسْكٌ وَ عَنْبٌَْ  أمََرَِِ أبَوُ الحَْسَنِ الر ضَِا كا، الكافي مُحَمه
ورَةِ فَ فَعَلْتُ ثُُه أتََ يْتُهُ فَ تَغَلهفَ بهِِ وَ أنَََ لْكُرْسِيِ  وَ أمُه الْكِتَابِ وَ الْمُعَوِ ذَتَيْنِ وَ قَ وَارعَِ مِنَ الْقُرْآنِ وَ أَجْعَلَهُ بَيْنَ الْغِلَافِ وَ الْقَارُ فأََمَرَِِ أنَْ أَكْتُبَ في قِرْطاَسٍ آيةََ ا

 .أنَْظرُُ إلِيَْهِ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Moamar Bin Khallad who 
said,  

‘Abu Al-Hassan Al-Reza-asws ordered me, so I made a flask for him-asws in which was musk, and 
Amber. He-asws ordered me that I should write down in a paper the Verse of the Chair (2:255), 
and the Mother of the Book (Surah Al-Fatiha), and Al-Mawazatain (Chapters 113 & 114), and 
certain Verses from the Quran, and make these to be in between the covering and the flask. 
I did it, then I came over to him-asws with it, and he-asws placed it in a covering, and I was looking 
at him-asws’’.228 

ةُ عَنِ الْبَْقِْيِ  عَنْ مُوسَى بْنِ الْقَاسِمِ عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الْْهَْمِ قاَلَ:  -27  أبَوُ الحَْسَنِ ع فَ وَجَدْتُ مِنْهُ راَئِحَةَ التهجْمِيِْ. خَرجََ إِلَِه  كا، الكافي الْعِده

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Musa Bin Al Qasim, from 
Ali Bin Asbaat, from Al-Hassan Bin Jahm who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws came out to me, so I found from him-asws an aroma of Al-Tajmeer 
(incense)’’.229 

ةُ عَنِ الْبَْقِْيِ  عَنْ أبَِيهِ وَ ابْنِ فَضهالٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الْْهَْمِ قاَلَ:كا، الكا  -28 هِنُ باِ  في الْعِده  .لِْْيِْيِ رأَيَْتُ أبََا الحَْسَنِ ع يَده
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(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, and Ibn Fazzal, 
from Al-Hassan Bin Al Jaham who said,  

‘I saw Abu Al-Hassan-asws oiling with the gillyflower oil’’.230 

ةُ عَنِ الْبَْقِْيِ  عَنِ الْبَزَنْطِيِ  عَنِ الر ضَِا ع  -29  .أنَههُ كَانَ يتََُِ بُ الْكِتَابَ  كا، الكافي الْعِده

(The book) ‘Al Kafi’ – The number, from Al Barqy, from Al Bazanty,  

‘From Al-Reza-asws, he-asws used to sprinkle dust upon the (wet) writing (to dry it)’’.231 

َُ الَْْحَْْرِ عَنِ الْوَشهاءِ قاَلَ:  -30 دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ إِسْحَا ا ع وَ بَيْنَ يَدَيْهِ إِبْريِقٌ يرُيِدُ أَنْ يَ تَهَيهأَ مِنْهُ دَخَلْتُ عَلَى الر ضَِ  كا، الكافي عَلِيُّ بْنُ مُحَمه
ََ ذَلِكَ وَ قاَلَ مَهْ يََّ حَسَنُ فَ قُلْتُ لَهُ لََ تَ نْهَاِِ أنَْ أَصُبه   جَرُ أنَْتَ وَ أوُزَرُ أَنََ كْرَهُ أنَْ أوُجَرَ قاَلَ تُ ؤْ عَلَى يَدِكَ تَ للِصهلَاةِ فَدَنَ وْتُ لَِْصُبه عَلَيْهِ فأََ

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Muhammad Bin Abdullah, from Ibrahim Bin Is’haq Al Ahmar, from Al-Hassan Bin Ali 
Al Washa who said,  

I went over to Al-Reza-asws and in front of him-asws was a jug intending to prepare from it for 
the Salaat. I approached him-asws to pour it upon him-asws, but he-asws refused that and said: 
‘No, O Hassan!’ said to him-asws, ‘Why are you-asws forbidding be to pour upon your-asws hand? 
Do you-asws dislike for me to be Recompensed (for it)?’ He-asws said: ‘You will be Recompensed 
and I-asws would be burdened’.  

وَ هَا أنَََ ذَا  شْركِْ بِعِبادَةِ رَبِ هِ أَحَداً فَمَنْ كانَ يَ رْجُوا لقِاءَ رَبِ هِ فَ لْيَعْمَلْ عَمَلًا صالِحاً وَ لا يُ  فَ قُلْتُ لَهُ وَ كَيْفَ ذَلِكَ فَ قَالَ أَ مَا سَِْعْتَ اللَّهَ عَزه وَ جَله يَ قُولُ 
 فأََكْرَهُ أنَْ يَشْركََنِ فِيهَا أَحَدٌ.أتََ وَضهأُ للِصهلَاةِ وَ هِيَ الْعِبَادَةُ 

I said to him-asws, ‘And how can that be?’ He-asws said: ‘Have you not heard Allah-azwj Mighty 
and Majestic Saying: So the one who wishes to meet his Lord, so let him do (the) righteous 
deed and he should not associate anyone with the worship of his Lord’ [18:110], and here I-

asws am performing Ablution (Wud’u) for the Salaat, and it is the (act of) worship, therefore I-

asws dislike for anyone to participate with me therein’’.232 

ةُ عَنِ الْبَْْ   -31 ِ ِ أَسْألَُكَ عَ  قِيِ  عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ:كا، الكافي الْعِده نْ مَسْألََةٍ فإَِنْ أَجَبْتَنِ فِيهَا بِاَ جَاءَ رَجُلٌ إِلََ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا مِنْ وَراَءِ نََّرَِ بَ لْخَ قاَلَ إِ
ا شِئْتَ  عِنْدِي قُ لْتُ بِِِمَامَتِكَ   فَ قَالَ أبَوُ الحَْسَنِ ع سَلْ عَمه

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Abu Nasr who said,  

‘A man came over to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws from behind the river Balkh. He said, ‘I want 
to ask you-asws a question. If you-asws were to answer me with regards to it with what is with 
me, I shall say (believe in) your-asws Imamate’. Abu Al-Hassan-asws said: ‘Ask about whatever 
you so desire to’.  
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 ءٍ كَانَ اعْتِمَادُهُ فَ قَالَ أَخْبِِْْ عَنْ رَبِ كَ مَتََّ كَانَ وَ كَيْفَ كَانَ وَ عَلَى أَيِ  شَيْ 

He said, ‘Inform me about your-asws Lord-azwj, when was He-azwj (from), and how was He-azwj and 
upon which thing is His-azwj dependency?’  

 هُ عَلَى قُدْرَتهِِ تِمَادُ الحَْسَنِ ع إِنه اللَّهَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ أيَهنَ الْْيَْنَ بِلَا أيَْنٍ وَ كَيهفَ الْكَيْفَ بِلَا كَيْفٍ وَ كَانَ اعْ فَ قَالَ أبَوُ 

Abu Al-Hassan-asws said: ‘Allah-azwj Blessed and Exalted is the ‘where’ of the ‘where’ without a 
‘where’, and ‘how’ of the ‘how’ without a ‘how’, and His-azwj dependency is upon His-azwj 
Power’.  

اللَّهِ وَ الْقَيِ مُ بَ عْدَهُ بِاَ أقَاَمَ بِهِ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ  لِ  وَ أَنه عَلِي اً وَصِيُّ رَسُو فَ قَامَ إلِيَْهِ الرهجُلُ فَ قَبهلَ رأَْسَهُ وَ قاَلَ أَشْهَدُ أَنْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ وَ أَنه مُحَمهداً رَسُولُ اللَّهِ 
ةُ الصهادِقُونَ وَ أنَهكَ الْْلََفُ مِنْ بَ عْدِهِمْ   .أنَهكُمُ الْْئَمِه

The man stood up to him-asws and kissed his-asws forehead and said, ‘I testify that there is no 
god except Allah-azwj, and that Muhammad-saww is His-azwj Rasool-saww, and that Ali-asws is a 
successor-asws of Rasool-saww, and the custodian after him-saww with whatever Rasool-Allah-saww 
stood with, and you-asws all (Imams-asws) are the truthful ones, and that you-asws are the 
replacement from after them-asws’’.233 

ةُ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ:  -32 ُ لَكَ  كا، الكافي الْعِده ِ ِ أرَْجُو أنَْ يَصْنَعَ اللَّه   إِنْ شَاءَ اللَّهُ ذكََرْتُ للِر ضَِا ع شَيْئاً فَ قَالَ اصْبْْ فإَِ

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Abu Nasr who said,  

‘I mentioned something to Al-Reza-asws, so he-asws said: ‘Be patient, for I-asws am hoping that 
Allah-azwj would do something for you, if Allah-azwj so Desires’.  

نْ يَا وَ قاَلَ أَيُّ ثُُه قاَلَ فَ وَ اللَّهِ مَا ادهخَرَ اللَّهُ  نْ يَا خَيٌْْ لَهُ ِِها عَجهلَ لَهُ فِيهَا ثُُه صَغهرَ الدُّ  ءٍ هِيَ يْ شَ  عَنِ الْمُؤْمِنِيَن مِنْ هَذِهِ الدُّ

Then he-asws said: ‘By Allah-azwj! Allah-azwj does not delay from the Momin from this world what 
is good for him, from what He-azwj Hastens or him in it’. Then he-asws belittled the world and 
said: ‘Which thing is it?’  

ُُ اللَّهِ فِيهَا وَ اللَّهِ إنِههُ ليََكُونُ  بُ عَلَيْهِ حُقُو  عَزه وَ جَله فَمَا أزَاَلُ مِنْهَا عَلَى وَجَلٍ وَ حَرهكَ يدََهُ  اللَّهِ  عَلَيه النِ عَمُ مِنَ ثُُه قاَلَ إِنه صَاحِبَ النِ عْمَةِ عَلَى خَطَرٍ إِنههُ يََِ
 حَتَّه أَخْرجَُ مِنَ الْحقُُوُِ الهَِ تجَِبُ للَّهِِ عَلَيه فِيهَا 

Then he-asws said: ‘The favoured one is upon a danger that there is Obligated upon him the 
Rights of Allah-azwj in it. By Allah-azwj! If there happens to be the Bounty upon me-asws from 
Allah-azwj Mighty and Majestic, I-asws would not cease to be apprehensive from it’, and he 
moved his-asws hand, ‘Until I-asws take out the rights which are Obligated for the Sake of Allah-

azwj upon me-asws with regards to it’.  
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 قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أنَْتَ في قَدْركَِ تَُاَفُ هَذَا 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws are within your-asws powers (and) you-asws are 
fearing this?’  

 .قاَلَ نَ عَمْ فأََحَْْدُ رَبيِ  عَلَى مَا مَنه بِهِ عَلَيَ 

He-asws said: ‘Yes, so I-asws can Praise my-asws Lord-azwj upon what He-azwj Favoured with upon 
me-asws’’.234 

دِ بْنِ الْفَضْلِ عَنِ الر ضَِا ع  -33 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ الْْعَْفَريِِ  عَنْ مُحَمه الْفِطْرِ وَ هُوَ يَدْعُو لَهُ يََّ  الَ لبَِعْضِ مَوَاليِهِ يَ وْمَ قَ  قاَلَ: كا، الكافي مُحَمه
ُ مِنْكَ وَ مِنها ثُُه أقَاَمَ حَتَّه إِذَا كَانَ يَ وْمُ الَْْضْحَى فَ قَالَ لَهُ يََّ فُلَانُ تَ قَبه  ُ مِنها وَ مِنْكَ فُلَانُ تَ قَبهلَ اللَّه  لَ اللَّه

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ali Bin Ibrahim Al Ja’fary, from Muhammad Bin Al Fazl,  

‘From Al-Reza-asws having said to one of his-asws friends on the day of Al-Fitr, and he-asws was 
supplicating for him: ‘O so and so! May Allah-azwj Accept from you, and from us-asws’. Then he 
arose, until the day of Al-Azha came up, so he-asws said to him: ‘O so and so! May Allah-azwj 
Accept from us-asws and from you’. 

 قاَلَ فَ قُلْتُ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ قُ لْتَ في الْفِطْرِ شَيْئاً وَ تَ قُولُ في الَْْضْحَى غَيْْهَُ 

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! You-asws said 
something during Al-Fitr, and you-asws are saying during Al-Azha something else?’  

ُ مِنْكَ وَ مِنها لِْنَههُ فَ عَلَ مِثْلَ فِعْلِي وَ نََ  ِ ِ قُ لْتُ لَهُ في الْفِطْرِ تَ قَبهلَ اللَّه ُ مِنها وَ مِنْكَ سَبْتُ أنَََ وَ هُوَ قاَلَ فَ قَالَ نَ عَمْ إِ   في الْفِعْلِ وَ قُ لْتُ لَهُ في الَْْضْحَى تَ قَبهلَ اللَّه
يَ فَ قَدْ فَ عَلْنَا نَْنُ غَيَْْ فِعْلِهِ  يَ وَ لَا يَُْكِنُهُ أَنْ يُضَحِ   .لَِْنَه يَُْكِنُنَا أنَْ نُضَحِ 

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘Yes. I-asws said to him during Al-Fitr: ‘May Allah-azwj Accept 
from you and from us-asws, because he had done something similar to my-asws deed, and I-asws 
and him were equal in the deed; and I-asws said regarding Al-Azha: ‘May Allah-azwj Accept from 
us-asws and from you, because we-asws were able to sacrifice and he was not able to sacrifice, 
so we-asws had done a deed other than his’’.235 

دٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ الْْعَْفَريِِ  قاَلَ:  -34 دُ بْنُ يَُْيََ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه  بَ عْضِ الْحاَجَةِ فأََرَدْتُ أنَْ أنَْصَرِفَ إِلََ كُنْتُ مَعَ الر ضَِا ع في   كا، الكافي مُحَمه
 لَةَ فاَنْطلََقْتُ مَعَهُ فَدَخَلَ إِلََ دَارهِِ مَعَ الْمَغِيبِ مَنْزِلِ فَ قَالَ لَِ انْصَرِفْ مَعِي فبَِتْ عِنْدِيَ اللهيْ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Suleyman Bin Ja’far Al Ja’fary 
who said,  

‘I was with Al-Reza-asws regarding one of the needs, and I intended to leave to go to my house. 
He-asws said to me: ‘Come with me-asws and spend the night in my-asws presence’. I went with 
him-asws and entered into his-asws house along with Al Mo’tab.  
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وَابِ  أوَْ غَ  الُوا يُ عَاوِنُ نَا وَ نُ عْطِيهِ شَيْئاً قاَلَ يِْْ ذَلِكَ وَ إِذَا مَعَهُمْ أَسْوَدُ لَيْسَ مِنْهُمْ فَ قَالَ مَا هَذَا الرهجُلُ مَعَكُمْ قَ فَ نَظَرَ إِلََ غِلْمَانهِِ يَ عْمَلُونَ بِالطِ يِن أَوَاريَِ الده
 قاَطَعْتُمُوهُ عَلَى أُجْرَتهِِ فَ قَالُوا لَا هُوَ يَ رْضَى مِنها بِاَ نُ عْطِيهِ 

He-asws looked at his-asws servants who were working with the clay in the animal enclosure, and 
other such work, and there was a black man with them who was not from them. He-asws said: 
‘Who is this man with you?’ They said, ‘He is helping us and we would give him something’. 
He-asws said: ‘Have you agreed his wages with him?’ They said, ‘No. He would be pleased from 
us with whatever we give him’.  

 سِكَ لَى نَ فْ فأَقَْ بَلَ عَلَيْهِمْ يَضْربُِِمُْ بِالسهوْطِ وَ غَضِبَ لِذَلِكَ غَضَباً شَدِيداً فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ لََ تُدْخِلُ عَ 

He-asws faced towards them to strike them with the whip and was angered due to that with an 
intense anger. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Why are you taking it upon yourself-

asws?’  

ِ ِ قَدْ نََّيَْتُهُمْ عَنْ مِثْلِ هَذَا غَيَْْ مَرهةٍ أنَْ يَ عْمَلَ مَعَهُمْ أَحَدٌ حَتَّه يُ قَاطِعُوهُ أجُْرَتَهُ  ئاً بِغَيِْْ مُقَاطَعَةٍ ثُُه زدِْتَهُ لِذَاكَ حَدٍ يَ عْمَلُ لَكَ شَيْ  وَ اعْلَمْ أنَههُ مَا مِنْ أَ فَ قَالَ إِ
دَكَ عَلَى الْوَفاَءِ فإَِنْ زدِْتَهُ حَبهةً عَرَفَ ذَلِ  هُ أُجْرَتَهُ ءِ ثَلَاثةََ أَضْعَافٍ عَلَى أُجْرَتهِِ إِلاه ظَنه أنَهكَ قَدْ نَ قَصْتَهُ أُجْرَتَهُ وَ إِذَا قاَطَعْتَهُ ثُُه أعَْطيَْتَ الشهيْ  كَ لَكَ وَ رأََى حَِْ

 .أنَهكَ قَدْ زدِْتَهُ 

He-asws said: ‘I-asws have forbidden them from the likes of this many a time to make anyone 
work with them until they agree his wages beforehand. And know that there is no one who 
would work for you anything without an agreed wage, and then you increase something for 
him three times over upon his wages, he would still thing that you have been deficient in his 
wages; and when you agree his wages beforehand, then give his wages to him, he would 
praise you upon the loyalty. So if you were to increase it even by a grain, he would recognise 
that for you and view that you have given him more’’.236 

مَامَةِ وَ التهبْصِرَةِ لعَِلِيِ  بْنِ بَابَ وَيهِْ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمهدٍ عَ  قُ لْتُ للِر ضَِا ع أنَْتَ صَاحِبُ  اشِيِ  الَْْسَدِيِ  قاَلَ:نِ الْعَبهاسِ بْنِ النهجَ كِتَابُ الْإِ
.هَذَا الَْْمْرِ قاَلَ إِي وَ اللَّهِ عَلَى  نْسِ وَ الِْْنِ   الْإِ

(The book) ‘Kitab Al Imamah Wa Al Tabsirah’ of Ali Bin Babuwayh, from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin 
Muhammad, from Al-Abbas Bin Al Najashy Al Asady who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘Are you-asws Master-asws of this command?’ He-asws said: ‘Yes, by Allah-

azwj! Upon the Jinn and the human beings’’.237 
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 ما أنشد ع من الشعر في الحكم 8باب 

CHAPTER 8 – WHAT HE-asws RECITED FROM THE POEMS 
DURING THE JUDGMENT 

هِ قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصهوْلِِ  عَنْ مُحَمه  -1 عْتُ الر ضَِا ع يَ وْماً يُ نْشِدُ شِعْراً وَ قلَِيلًا مَا  سَِْ  دِ بْنِ يَُْيََ بْنِ أَبي عَبهادٍ عَنْ عَمِ 
 كَانَ يُ نْشِدُ شِعْراً 

اً في الَْْجَلِ   -وَ الْمَنَايََّ هُنه آفاَتُ الَْْمَلِ   -كُلُّنَا نََْمُلُ مَد 
 -وَ الْزَمِ الْقَصْدَ وَ دعَْ عَنْكَ الْعِلَلَ   -لَا تَ غُرهنْكَ أبََاطِيلُ الْمُنََ 

نْ يَا كَظِلٍ  زاَئِلٍ  اَ الدُّ  -حَله فِيهِ راَكِبٌ ثُُه رَحَلَ   -إِنّه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Muhammad Bin Yahya Bin Abu Abbad 
who said,  

‘One day I heard Al-Reza-asws recite a poem, and he-asws hardly ever recited a poem: ‘All of us 
hope for an extension in the term, and the deaths, these are a scourge of the hopes. Do not be 
deceived by the false hopes and stick to the moderation and leave the evils. But rather, the 
world is like a declining shadow. A rider came to be in it, then departed’. 

وَ لا  هُ وَ دعَْ عَنْكَ هَذَا إِنه اللَّهَ سُبْحَانهَُ وَ تَ عَالََ يَ قُولُ سِهِ فَ قَالَ هَاتِ اسَْْ فَ قُلْتُ لِمَنْ هَذَا أعََزه اللَّهُ الَْْمِيَْ فَ قَالَ لعِِراَقِيٍ  لَكُمْ قُ لْتُ أنَْشَدَنيِهِ أبَوُ الْعَتَاهِيَةِ لنَِفْ 
 عَله الرهجُلَ يَكْرَهُ هَذَا.وَ لَ  تنَابَ زُوا بِالْْلَْقابِ 

I said, ‘For whom is this? May Allah-azwj Honour the emir!’ He said, ‘To an Iraqi of yours’. I said, 
‘Did Abu Al-Atahiya compose it for himself?’ He said, ‘Give his name and leave this. Allah-azwj 
Glorious and Exalted Says: nor call each other with nicknames. [49:11]’. And perhaps the man 
disliked this’’.238 

2-  ُُ لِ وَ ابْنُ عِصَامٍ وَ الحَْسَنُ بْنُ أَحَْْدَ الْمُؤَدِ بُ وَ الْوَرها ََِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ الْمُتَوكَِ   ُُ قها عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ يعاً عَنِ الْكُلَيْنِِ  وَ الده
نِ الر ضِ   َ  دٍ الْمُحَارِبيِ  عَنْ رَجُلٍ ذكََرَ اسَْْهُ عَنْ أَبي الحَْس   َ ى بْنِ مُحَمه ِ  عَنْ مُوس   َ يْئاً فَ قَالَ قَدْ رَوَيْتُ  أنَه الْمَأْمُونَ قاَلَ  ا عالْعَلَوِيِ  الْْوَهاِِ عْرِ ش   َ هَلْ رَوَيْتَ مِنَ الش   ِ 

 كَثِيَْ فَ قَالَ أنَْشِدِِْ أَحْسَنَ مَا رَوَيْ تَهُ في الْحلِْمِ مِنْهُ الْ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al MUtawakkal, and Ibn Isam, and Al-Hassan Bin Ahmad al 
Muwaddib, and al Warraq, and Al Daqqaq, altogether from Al Kulayni, from Ali Bin Ibrahim Al Alawy Al Jawwany, 
from Musa Bin Muhammad Al Muhariby, from a man whose name he mentioned,  

‘From Abu Al-Hassan-asws Al-Reza-asws: ‘Al-Mamoun said, ‘Have you-asws reported anything from 
the poems?’ He-asws: ‘I-asws have reported a lot from it’. He said, ‘Recite to me the best of what 
you-asws have reported regarding the forbearance’.  

 فَ قَالَ ع
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 -أبََ يْتُ لنَِ فْسِي أنَْ تُ قَابِلَ بِالْْهَْلِ   -إِذَا كَانَ دُوِِ مَنْ بلُِيتُ بَِهْلِهِ 
 -أَخَذْتُ ِِِلْمِي كَيْ أُجَله عَنِ الْمِثْلِ   وَ إِنْ كَانَ مِثْلِي في مَحَلِ ي مِنَ الن ُّهَى

مِ وَ الْفَضْلِ   -جَىوَ إِنْ كُنْتُ أدَْنََ مِنْهُ في الْفَضْلِ وَ الحِْ   -عَرَفْتُ لَهُ حَقه الت هقَدُّ

‘And when someone besides me afflicted with his ignorance, I would refuse myself to be faced 
with the ignorance, and if the likes of me were to be in my place from the prohibition, I would 
take with my forbearance, lest I would be hasty about the resembling, and if I were to be lower 
than him in the merit and the virtue, I would recognise for him the right of precedence and the 
merit’. 

 رْكِ عِتَابِ الصهدِيقِ بَ عْضُ فِتْيَاننَِا قاَلَ فأَنَْشِدِِْ أَحْسَنَ مَا رَوَيْ تَهُ في السُّكُوتِ عَنِ الْْاَهِلِ وَ ت َ  قاَلَ لَهُ الْمَأْمُونُ مَا أَحْسَنَ هَذَا هَذَا مَنْ قاَلَهُ فَ قَالَ 

Al-Mamoun said to him-asws, ‘How excellent is this! This, who said it?’ He-asws said: ‘One of our 
youths’. He said, ‘Recite to me the best of what you-asws have reported regarding the silence 
from the ignoramus, and leave faulting the friend’.   

 فَ قَالَ ع

ِ ِ ليََ هْجُرُِِ الصهدِيقُ تَجَنُّباً   -فأَرُيِهِ أنَه لِهجَْرهِِ أَسْبَاباً   -إِ
تُهُ أغَْرَيْ تُهُ   -أَرَى لَهُ تَ رْكَ الْعِتَابِ عِتَاباً فَ   -وَ أرَاَهُ إِنْ عَاتَ ب ْ

مٍ  دُ الْمُحَالَ مِنَ الْْمُُورِ صَوَاباً   -وَ إِذَا بلُِيتُ بَِِاهِلٍ مُتَحَكِ   -يََِ
اَ تُهُ مِنِ  السُّكُوتَ وَ رُبِه  كَانَ السُّكُوتُ عَنِ الْْوََابِ جَوَاباً   -أوَْليَ ْ

He-asws said: ‘I, when a friend forsakes me avoiding me, I shall show him that there are reasons 
for his forsaking, and I shall show him that if you were to reprimand him, it would deceive him, 
so I view for him to leave the reprimand admonishing. And if I were to be afflicted with a 
controlling ignorant, who finds the impossible matters to be correct, I shall give him the silence 
from me. Sometimes the silence from the answering is an answer’.  

 لَابِ الْعَدُوِ  حَتَّه يَكُونَ صَدِيقاً ا رَوَيْ تَهُ في اسْتِجْ فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ مَا أَحْسَنَ هَذَا هَذَا مَنْ قاَلَهُ فَ قَالَ ع بَ عْضُ فِتْيَاننَِا قاَلَ فأَنَْشِدِِْ أَحْسَنَ مَ 

Al-Mamoun said to him-asws, ‘How excellent this is! This, who said it?’ He-asws said: ‘One of our 
youths’. He said, ‘Recite to me the best of what you-asws have reported regarding pulling the 
enemy until he becomes a friend’.  

 فَ قَالَ ع

 -فأََوْقَ رْتهُُ مِنِ  لعَِفْوِ التهجَمُّلِ   -وَ ذِي غِلهةٍ سَالَمْتُهُ فَ قَهَرْتهُُ 
 -بِِِحْسَانهِِ لََْ يََْخُذِ الطهوْلَ مِنْ عَلِ   وَ مَنْ لَا يدَُافِعْ سَيِ ئَاتِ عَدُو هِِ 

 لغِِمْرٍ قَدِيٍم مِنْ وِدَادٍ مُعَجهلٍ   -وَ لََْ أرََ في الَْْشْيَاءِ أَسْرعََ مَهْلَكاً 

He-asws said: ‘And the one with grudges, I keep him safe, so I coerce him as an acknowledgment 
from me of the beautiful pardon, and the one does not defend against the evils of his enemies 
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by his favours, would not be taking the forbearance from the top, and I have not seen in the 
thing, anything of quicker destruction of an ancient drowning from a hasty valley’.  

 انِ السِ ر ِ ا رَوَيْ تَهُ في كِتْمَ فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ مَا أَحْسَنَ هَذَا هَذَا مَنْ قاَلَهُ فَ قَالَ بَ عْضُ فِتْيَاننَِا فَ قَالَ فأَنَْشِدِِْ أَحْسَنَ مَ 

Al-Mamoun said to him-asws, ‘How excellent this is! This, who said it?’ He-asws said: ‘One of our 
youths’. He said, ‘Recite to me the best of what you-asws have reported regarding concealing 
of the secrets’.  

 فَ قَالَ ع

ِ ِ لَْنَْسَى السِ ره كَيْلَا أذُِيعَهُ   -فَ يَا مَنْ رأََى سِر اً يُصَانُ بَِِنْ يُ نْسَى  -وَ إِ
 -فَ يَ نْبِذَهُ قَ لْيٌّ إِلََ مُلْتَ وَى حَشًا  -ذكِْرهُُ مََُافَةَ أنَْ يََْريَِ ببَِالِ 

 -خَوَاطِرهِِ أنَْ لَا يطُِيقَ لَهُ حَبْساً   -فَ يُوشِكُ مَنْ لََْ يُ فْشِ سِر اً وَ جَالَ في 

He-asws said: ‘And I tend to forget the secret lest I broadcast it, so who can see a secret that is 
preserved by being forgotten, fearing that its mention may cross my mind, so it would turn my 
heart into a crooked beast. There is no doubt that one who does not reveal a secret and 
circulates it in his mind, will not be able to endure withholding it’.  

ْ فَ قَالَ يََّ غُلَامُ تَ رِ بْ هَذَا [ الْكِتَابُ كَيْفَ تَ قُولُ قاَلَ تَ رِ بْ قاَلَ فَمِنَ السهحَا قاَلَ سَحِ  قاَلَ فَمِنَ الطِ يِن قاَلَ طَ هُ الْمَأْمُونُ إِذَا أمََرْتَ أَنْ تتَب ]يُتََهبَ فَ قَالَ لَ  ينِ 
هِ وَ طيَِ نْهُ وَ امْضِ بِهِ إِلََ الْ   .فَضْلِ بْنِ سَهْلٍ وَ خُذْ لَِْبي الحَْسَنِ ثَلَاثََاِئَةِ ألَْفِ دِرْهَمٍ الْكِتَابَ وَ سَحِ 

Al-Mamoun said to him, ‘When you-asws instruct with scattering dust on the writing, how do 
you-asws say?’ He-asws said: ‘Dust up!’ He said, ‘So, from the scattering?’ He-asws said: ‘Scatter 
it!’ He said, ‘So, from the clay?’ He-asws said: ‘Clay it!’ He said, ‘O slave! Dust up this writing, 
and scatter it, and clay it, and go with it to Al-Fazl Bin Sahl and take three hundred thousand 
Dirhams to be for Abu Al-Hassan-asws!’’239  

ُُ عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنْ سَهْلٍ عَنْ عَبْدِ الْعَظِيمِ الحَْسَنِِ  عَنْ مُعَمهرِ بْ ن -3 قها دٍ ، عيون أخبار الرضا عليه السلام الده اَعَةٍ قاَلُوانِ خَلاه ََ دَخَلْنَا عَلَى الر ضَِا ع   وَ 
ُ فِدَاكَ مَا لِ أرَاَكَ مُتَ   غَيِْ َ الْوَجْهِ فَ قَالَ لَهُ بَ عْضُنَا جَعَلَنَِ اللَّه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Daqqaq, from Al Asady, from Sahl, from Abdul Azeem Al Hasany, 
from Muammar Bin Khallad, and a group, they said,  

‘We entered to see Al-Reza-asws. One of us said to him-asws, ‘May Allah-azwj Make me to be 
sacrificed for you-asws! What is the matter I see you-asws as being changed of face?’  

راً في قَ وْلِ مَرْوَانَ بْنِ أَبي حَفْصَةَ  َِ سَاهِراً مُفَكِ  ِ ِ بقَِيتُ ليَْلَ  -فَ قَالَ ع إِ

 وِراَثةَُ الَْْعْمَامِ لبَِنِ الْبَ نَاتِ   -أَنَه يَكُونُ وَ ليَْسَ ذَاكَ بِكَائِنٍ 
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He said, ‘I-asws remained my-asws night staying awake, thoughtful regarding the words of 
Marwan Bin Abu Hafsa, ‘How can it be, and this cannot happen to be! For sons of the 
daughters, and inheritance of the uncles’. 

 إِذَا أنَََ بِقَائِلٍ قَدْ أَخَذَ بِعِضَادَتَِِ الْبَابِ وَ هُوَ يَ قُولُ ثُُه نّْتُ فَ 

سْلَامِ   -أَنَه يَكُونُ وَ ليَْسَ ذَاكَ بِكَائِنٍ   -للِْمُشْركِِيَن دَعَائمُِ الْإِ
هِمْ   وَ الْعَمُّ مَتَْوُكٌ بِغَيِْْ سِهَامٍ   لبَِنِ الْبَ نَاتِ نَصِيبُ هُمْ مِنْ جَدِ 

اَمَا للِطه  اَثِ وَ إِنّه  -سَجَدَ الطهلِيقُ مََُافَةَ الصهمْصَامِ   -لِيقِ وَ للِتَُّ

Then I-asws slept, and there was a speaker who grabbed the posts of the door, and he was 
saying, ‘How can it be, and that will not be happening, for the Polytheist be the foundations 
of Al-Islam. For the sons of the daughters is their share from their grandfather, and the uncles 
are neglected being without a share. What has the freed one (Al-Abbas) to do with the 
inheritance? And rather the freed one should prostrate fearing the persistence.  

 -فَمَضَى الْقَضَاءُ بِهِ مِنَ الحُْكهامِ   -قَدْ كَانَ أَخْبَْكََ الْقُرْآنُ بِفَضْلِهِ 
هِ   -حَازَ الْورِاَثةََ عَنْ بَنِ الَْْعْمَامِ   إِنه ابْنَ فاَطِمَةَ الْمُنَ وههَ بِاسِْْ

 و الَْْرْحَامِ يَ رْثِي وَ يُسْعِدُهُ ذَوُ   -وَ بقَِيَ ابْنُ نَ ثْ لَةَ وَاقِفاً مُتََدَِ داً 

And the Quran has informed you with its merits, so the judges from the rules continued with 
it. The son-asws of (Syeda) Fatima-asws, naming him-asws is forbidden, has inherited from the sons 
of the uncles, and the son of Nosal is standing, hesitating, eulogising, and the ones with kinship 
are making him happy’’.240 

عْتُ أبََا الحَْسَنِ ا -4  قُولُ لر ضَِا ع ي َ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ ابْنِ الْمُغِيْةَِ قاَلَ سَِْ

ةٌ   -يُ قْبَلُ فِيهَا عَمَلُ الْعَامِلِ   -إِنهكَ في دَارٍ لَهاَ مُده
 -يَكْذِبُ فِيهَا أمََلُ الْْمِلِ   أَ لَا تَ رَى الْمَوْتَ محُِيطاً بِِاَ
نْبَ لِمَا تَشْتَهِي لُ الذه  -وَ تََْمُلُ الت هوْبةََ في قاَبِلٍ   -تُ عَجِ 
 .عَاقِلِ مَا ذَاكَ فِعْلَ الْحاَزمِِ الْ   وَ الْمَوْتُ يََْتِ أهَْلَهُ بَ غْتَةً 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Hashim, from Ibn Al Mugheira who 
said,  

‘I heard Abu Al-Hassan Al-Reza-asws saying: ‘You are in a house having a (fixed) term for it. The 
deed of the worker is accepted in it. Can’t you see the death surrounding it, belying in it the 
hopes of the hopeful? You are hastening the sin due to what you are desiring, and you are 
thinking of the repentance in the future, and the death comes to its people suddenly. What 
should be the action of the wise and intellectual person?’’241 
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دِ بْنِ ا -5  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ أَحَْْدَ الْكَاتِبِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ لْفَضْلِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الحَْسَنُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ سَعِيدٍ الْعَسْكَريُِّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه
َُْلِسَ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا ع فَشَكَا رَجُلٌ أَخَاهُ فأَنَْشَأَ يَ قُولُ حَ  عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:الحُْسَيْنِ كَاتِبِ أَبي الْفَيهاضِ   ضَرْنََ 

 -وَ اسْتَُْ وَ غَطِ  عَلَى عُيُوبِهِ   -أعَْذِرْ أَخَاكَ عَلَى ذُنوُبهِِ 
 وَ للِزهمَانِ عَلَى خُطُوبِهِ   وَ اصْبْْ عَلَى بُِْتِ السهفِيهِ 

 وَ كِلِ الظهلُومَ إِلََ حَسِيبِهِ   فَضُّلًا وَ دعَِ الْْوََابَ ت َ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al-Hassan Bin Abdullah Bin Saeed Al Askari, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Al Fazl, from Ibrahim Bin Ahmad the scribed, from Ahmad Bin Al-Husayn scribe of Abu Al Fayyaz, 
from his father who said, 

‘We were present in a gathering of Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws. A man complained of his 
brother, so he-asws recited saying: ‘The excuse of your brother is upon his sins, and veil and 
cover upon his faults, and be patient upon accusations of the foolish, and for the times upon 
its address, and leave the answer graciously, and every wrongdoer is to his Reckoning’’.242 

 .مِثْلَهُ  كشف، كشف الغمة عَبْدُ الْعَزيِزِ بْنُ الَْْخْضَرِ عَنْ أَبي الحَْسَنِ كَاتِبِ الْفَراَئِضِ عَنْ أبَيِهِ   -6

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Abdul Aziz Bin Al Akhzar, from Abu Al-Hassan a scribe of the obligation, from 

his father – similar to it.243 

ُّ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْعَدَوِيِ  عَنِ الْهيَْثَمِ بْنِ عَبْدِ الرُّمه  -7 ِ  عَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الطهالقََاِِ نِ الر ضَِا عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ كَانَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن اِِ
 ع يَ قُولُ 

 هُمْ سَخِيٌّ وَ مِن ْهُمْ بَِِيلٌ فَمِن ْ   -خَلَقْتَ الَْْلَائِقَ في قُدْرَةٍ 
 .وَ أمَها الْبَخِيلُ فَشُؤْمٌ طَوِيلٌ   -فأََمها السهخِيُّ فَفِي راَحَةٍ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Talaqany, from Al-Hassan Bin Ali Al Adawy, from Al Haysam Bin Abdul 
Rummany, 

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws. Amir Al-Momineen-asws had said: ‘You-azwj 
Created the creatures in Power. From them is a generous one, and from them is a stingy one. 
As for the generous one, he is in rest, and as for the stingy, his inauspiciousness is long’’.244 

نِ بْنِ الصهلْتِ قاَلَ: -8 لِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الرهيَّه  ا ع لعَِبْدِ الْمُطهلِبِ أنَْشَدَِِ الر ضَِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ الْمُتَوكَِ 

 وَ مَا لزَِمَاننَِا عَيْبٌ سِوَانََ   -يعَِيبُ النهاسُ كُلُّهُمْ زَمَانًَ 
 -وَ لَوْ نَطَقَ الزهمَانُ بنَِا هَجَانََ   -ا وَ الْعَيْبُ فِيناَنعَِيبُ زَمَانَ نَ 

ئْبَ يَتَْكُُ لحَْمَ ذِئْبٍ   -وَ يََْكُلُ بَ عْضُنَا بَ عْضاً عِيَانًَ   -وَ إِنه الذِ 
 .فَ وَيْلٌ للِْغَريِبِ إِذَا أتََانََ   -لبَِسْنَا للِْخِدَاعِ مُسُوكَ طِيبٍ 
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Mutawakkal, from Ali, from his father, from Al Rayyan Bin Al Salt 
who said,  

‘The people, all of them fault the times, and there is no fault for the times besides us. We are 
faulting out times while the fault is in us, and if the times could speak with us, it would argue 
with us. And the wolf neglects eating the meat of a wolf, and some of us are devouring others 
in front of our eyes. We are wearing the musk perfume for the deceiving, so woe be unto the 
stranger when he comes to us’’.245 

 ر ضَِا ع يُ نْشِدُ كَثِيْاً كَانَ ال  :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَنِ ابْنِ ذكَْوَانَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ الْعَبهاسِ قاَلَ  -9

 .وَ لَكِنْ قُلِ اللههُمه سَلِ مْ وَ تََِ مْ   -إِذَا كُنْتَ في خَيٍْْ فَلَا تَ غْتََِرْ بِهِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Ibn Zakwan, from Ibrahim Bin Al Abbas 
who said,  

‘Al-Reza-asws used to frequently recite: ‘If you were in goodness, then do not be deceived by it, 
but say, ‘O Allah-azwj! Keep it safe and complete’’.246 

 قب، المناقب لابن شهرآشوب لَهُ ع -10

 وَ صِرْتُ أمَْشِي شَامِخَ الرهأْسِ   لبَِسْتُ بِالْعِفهةِ ثَ وْبَ الْغِنََ 
 -لَكِنهنِ آنَسُ بِالنهاسِ   -لَسْتُ إِلََ النهسْنَاسِ مُسْتَأْنِساً 
 -تُ عَلَى التهائهِِ بِالْيَأْسِ تِِْ   -إِذَا رأَيَْتُ التِ يهَ مِنْ ذِي الْغِنََ 
فْلَاسٍ   -مَا إِنْ تَ فَاخَرْتُ عَلَى مُعْدِمٍ   .وَ لَا تَضَعْضَعْتُ لِإِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘For him-asws, ‘I dressed in chastity, the clothing of the needless, and I came walking, holding 
the head high. I am not a familiar one with the people, but I am familiar with the people. When 
I see the ones with riches being arrogant, I wandered upon the lost with the despair. For as 
long as you are priding upon the destitute, I am not subject to the bankruptcy’’.247 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ –  

‘Al-Mamoun wrote to Al-Reza-asws. He said, ‘Advise me!’ So he-asws wrote (a poem): ‘You are in 
a house having a (fixed) term for it. The deed of the worker is accepted in it. Can’t you see the 
death surrounding it, confiscating in it the hopes of the hopeful? You are hastening the sin due 
to what you are desiring, and you are thinking of the repentance in the future, and the death 
comes to its people suddenly. That is not the action of the wise and intellectual person’’.248 
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 كَتَبَ الْمَأْمُونُ إِلََ الر ضَِا ع فَ قَالَ عِظْنِ فَكَتَبَ ع  ختص، الإختصاص -11

 -يُ قْبَلُ فِيهَا عَمَلُ الْعَامِلِ   -إِنهكَ في دُنْ يَا لَهاَ مُدهةٌ 
 -يُسْلَبُ مِن ْهَا أمََلُ الْْمِلِ   -أَ مَا تَ رَى الْمَوْتَ محُِيطاً بِِاَ

نْبَ بِاَ تَ  لُ الذه  -وَ تََْمُلُ الت هوْبةََ مِنْ قاَبِلٍ   -شْتَهِيتُ عَجِ 
 .مَا ذَاكَ فِعْلُ الْحاَزمِِ الْعَاقِلِ   وَ الْمَوْتُ يََْتِ أهَْلَهُ بَ غْتَةً 

You are in a house having a (fixed) term for it. The deed of the worker is accepted in it. Can’t 
you see the death surrounding it, belying in it the hopes of the hopeful? You are hastening the 
sin due to what you are desiring, and you are thinking of the repentance in the future, and the 
death comes to its people suddenly. What should be the action of the wise and intellectual 
person?’’249 
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 ما كان بينه ع و بين هارون لعنه الله و ولاته و أتباعه 9باب 

CHAPTER 9 – WHAT TRANSPIRED BETWEEN HIM-asws AND 
HAROUN, MAY ALLAH-azwj CURSE HIM, AND HIS FRIENDS, 
AND HIS FOLLOWERS 

دِ بْنِ أَبي يَ عْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ عُبْدُوسٍ عَنِ ابْنِ قُ تَيْبَةَ عَنِ  -1 قُوبَ الْبَلْخِيِ  عَنْ مُوسَى بْنِ مِهْراَنَ الْفَضْلِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَُْيََ عَنْ مُحَمه
عْتُ جَعْفَرَ بْنَ يَُْيََ يَ قُولُ  ةَ  قاَلَ سَِْ هَ مِنَ الرهقهةِ إِلََ مَكه عْتُ عِيسَى بْنَ جَعْفَرٍ يَ قُولُ لِهاَرُونَ حَيْثُ تَ وَجه ذكُْرْ يََيِنَكَ الهَِ حَلَفْتَ بِِاَ في آلِ أَبي طاَلِبٍ فإَِنهكَ اسَِْ

مَامَةَ ضَرَبْتَ عُنُقَهُ صَبْْاً وَ هَذَا عَلِيٌّ ابْ نُهُ يَدهعِي هَذَا الَْْ   ا يُ قَالُ في أبَيِهِ مْرَ وَ يُ قَالُ فِيهِ مَ حَلَفْتَ إِنِ ادهعَى أَحَدٌ بَ عْدَ مُوسَى الْإِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Ubdous, from Ibn Quteyba, from Al Fazl, from Safwan Bin Yahya, 
from Muhammad Bin Abu Yaqoub Al Balkhy, from Musa Bin Mihran who said, ‘I heard Ja’far Bin Yahya saying,  

‘I heard Isa son of Ja’far-asws saying to Haroun he was diverted from Al-Raqqa to Makkah, 
‘Remember your oath which you had sworn with regarding the Progeny of Abu Talib-as, for 
you had sworn that if anyone were to claim the Imamate after Musa-asws, You would strike off 
his neck violently, and this Ali-asws, his-asws son-asws, has claimed this command, and it is said 
regarding him-asws what had been said regarding his-asws father-asws’. 

 فَ نَظَرَ إلِيَْهِ مُغْضَباً فَ قَالَ وَ مَا تَ رَى ترُيِدُ أَنْ أقَْ تلَُهُمْ كُلههُمْ 

He looked at him angrily. He said, ‘And what is your view? Do you want me to kill all of them?’  

عْتُ ذَلِكَ صِرْتُ إلِيَْهِ فأََخْبَْتْهُُ فَ قَالَ ع مَا لِ وَ لَهمُْ وَ اللَّهِ لَا يَ قْدِرُونَ إِ   ءٍ.لَِه عَلَى شَيْ قاَلَ مُوسَى فَ لَمها سَِْ

Musa said: ‘When I heard that, I went to him-asws and informed him-asws. He-asws said: ‘What is 
it to me and them? By Allah-azwj! They will not be able upon me-asws of anything!’’250 

ُّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يَُْ  -2 ا مَضَى أبَوُ الحَْسَنِ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع  :يََ قاَلَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََذَاِِ لَمه
اَ نََاَ  فُ عَلَيْكَ هَذَا الطهاغِيَ وَ تَكَلهمَ الر ضَِا ع خِفْنَا عَلَيْهِ مِنْ ذَلِكَ فَ قُلْتُ لَهُ إِنهكَ قَدْ أظَْهَرْتَ أمَْراً عَظِيماً وَ إِنّه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from Al Yaqteeny, from Safwan Bin 
Yahya who said,  

‘When Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws passed away, and Al-Reza-asws spoke, we feared 
upon him-asws from that. I said to him-asws, ‘You-asws have revealed a mighty matter, and rather 
we are fearing upon you-asws of this tyrant!’ 

 فَ قَالَ ليَِجْهَدْ جَهْدَهُ فَلَا سَبِيلَ لَهُ عَلَيه 
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He-asws said: ‘Let him struggle his struggle, there would not be any way for him against me-

asws!’ 

يعاً نُهُ قَدْ قَ عَدَ وَ ادهعَى الَْْمْرَ لنَِفْسِهِ فَ قَالَ مَا يَكْفِينَا مَا صَ قاَلَ صَفْوَانُ فأََخْبَْنَََ الثِ قَةُ أنَه يَُْيََ بْنَ خَالِدٍ قاَلَ للِطهاغِي هَذَا عَلِيٌّ اب ْ  ََِ نَعْنَا بِِبَيِهِ ترُيِدُ أنَْ نَ قْتلَُنههُمْ   

Safwan said, ‘The trusted one informed us that Yahya Bin Khalid said to the tyrant (Haroun), 
‘This Ali-asws, his-asws son-asws, is sitting and claiming the command for himself-asws!’ He said, ‘Did 
it not suffice us what we had done with his-asws father-asws? Do you want us to kill them all?’ 

 .ريِنَ الْعَدَاوَةَ لَهمُْ وَ لَقَدْ كَانَتِ الْبَْاَمِكَةُ مُبْغِضِيَن لَِْهْلِ بَ يْتِ رَسُولِ اللَّهِ ص مُظْهِ 

And the (clan of) Baramika were hateful towards People-asws of the Household of Rasool-Allah-

asws, revealing the enmity to them-asws’’.251 

دِ بْنِ يَُْيََ عَنْ أَحَْْ  -3 دٍ عَنْ صَفْوَانَ إِلََ قَ وْلهِِ شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَنِ الْكُلَيْنِِ  عَنْ مُحَمه  .لَا سَبِيلَ لَهُ عَلَيَ فَ  دَ بْنِ مُحَمه

(The book) ‘Al Irshad’ of Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad in 

Muhammad, from Safwan - up to his-asws words: ‘There is no way for him against me-asws!’’252 

دٍ الْعَطهارِ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ عِمْراَنَ بْنِ مُوسَ  -4 لِ عَنْ مُحَمه دٍ النههْدِيِ  عَنْ عَلِيِ  ى عَنْ أَبي الحَْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ الْمُتَوكَِ  سَنِ دَاوُدَ بْنِ مُحَمه
عْتُهُ يَ قُولُ بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَبي الحَْسَنِ الطهبِيبِ  ا تُ وُفيِ َ أبَوُ الحَْسَنِ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع دَخَلَ أبَوُ الحَْسَنِ عَلِ  قاَلَ سَِْ َُ فاَشْتََىَ  لَمه يُّ بْنُ مُوسَى الر ضَِا ع السُّو

ا كَتَبَ صَاحِبُ الَْْبَِْ إِلََ هَارُونَ بِذَلِكَ قاَلَ قَدْ أَ  كَلْباً وَ كَبْشاً وَ دِيكاً   مِنها جَانبَِهُ فَ لَمه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Mutawakkal, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from 
Imran Bin Musa, from Abu Al-Hassan Dawood Bin Muhammad Al Nahdy, from Ali Bin Ja’far, from Abu Al-Hassan 
Al Tayyib who said, ‘I heard him saying,  

‘When Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws expired, Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-

asws entered the market and bought a dog, and a ram, and a rooster. When the transmitter of 
the news wrote to Haroun with that, he said, ‘We have granted amnesty to his-asws side’.  

بُ أَنه عَلِيه بْنَ مُوسَى قَدِ اشْتََىَ كَلْباً وَ دِيكاً وَ  مِنْ هَذَا يَكْتُ  وَ كَتَبَ الزُّبَيِْْيُّ أَنه عَلِيه بْنَ مُوسَى ع قَدْ فَ تَحَ بَابهَُ وَ دَعَا إِلََ نَ فْسِهِ فَ قَالَ هَارُونُ وَا عَجَبَا
 .كَبْشاً وَ يَكْتُبُ فِيهِ مَا يَكْتُبُ 

And Al-Zubeyri wrote, ‘Ali-asws Bin Musa-asws has opened his-asws door and is calling to himself-

asws!’ Haroun said, ‘Oh how strange of this one! He is writing that Ali-asws Bin Musa-asws has 
bought a dog, and a rooster, and a ram, and (then) he writes in it what he writes!’’253 

ُُ عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنْ جَريِرِ بْنِ حَازمٍِ عَنْ أَبي مَسْرُوٍُ قاَلَ: -5 قها َََ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الده اعَةٌ مِنَ الْوَاقِفَةِ فِيهِمْ عَلِيُّ دَخَلَ عَلَى الر ضَِا ع 
َُ بْنِ عَ  دُ بْنُ إِسْحَا ارٍ وَ الحُْسَيْنُ بْنُ عِمْراَنَ وَ الحُْسَيْنُ بْنُ أَبي سَعِيدٍ الْمُكَاريِبْنُ أَبي حَْْزَةَ الْبَطاَئِنُِّ وَ مُحَمه  مه
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Daqqaq, from Al Asady, from Jareer Bin Hazim, from Abu Masrouq 
who said,  

‘A group from the Waqifites entered to see Al-Reza-asws, among them being Ali Bin Abu Hamza 
Al-Batainy, and Muhammad Bin Is’haq Bin Ammar, and Al-Husayn Bin Imran, and Al-Husayn 
Bin Abu Saeed Al-Mukary.  

  فَ قَالَ إِلَِه دْ مَضَى ع فَ قَالَ لَهُ فإَِلََ مَنْ عَهِدَ فَ قَالَ لَهُ عَلِيُّ بْنُ أَبي حَْْزَةَ جُعِلْتُ فِدَاكَ أَخْبْنََْ عَنْ أبَيِكَ ع مَا حَالهُُ فَ قَالَ قَ 

Ali Bin Abu Hamza said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Inform us about your-asws 
father-asws, what is his-asws state?’ He-asws said: ‘He-asws has passed away’. He said to him-asws, 
‘Whom did he-asws pact to?’ He-asws said: ‘To me-asws’. 

 ئِي وَ أفَْضَلُهُمْ رَسُولُ اللَّهِ ص قَدْ قاَلَهُ خَيُْْ آباَ فَ قَالَ لَهُ إِنهكَ لتََقُولُ قَ وْلًا مَا قاَلَهُ أَحَدٌ مِنْ آبَائِكَ عَلِيُّ بْنُ أَبي طاَلِبٍ فَمَنْ دُونهَُ قَالَ لَكِنْ 

He said to him-asws, ‘You-asws are saying a word what no one from your-asws forefathers-asws, 
from Ali-asws Bin Abu Talib-asws to the ones-asws besides him-asws!’ He-asws said: ‘But the best of 
my-asws forefathers-asws, and their-asws most superior, Rasool-Allah-saww had said it’.  

 فَ قَالَ لَهُ أَ مَا تَُاَفُ هَؤُلَاءِ عَلَى نَ فْسِكَ 

He said to him-asws, ‘Are you-asws not fearing them upon yourself-asws?’  

دَهُ فَ قَالَ لَ  ابٌ فَكَانَتْ سُولُ اللَّهِ هُ رَ فَ قَالَ لَوْ خِفْتُ عَلَيْهَا كُنْتُ عَلَيْهَا مُعِيناً إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص أتََاهُ أبَوُ لَهبٍَ فَ تَهَده  ص إِنْ خُدِشْتُ مِنْ قِبلَِكَ خَدْشَةً فأََنََ كَذه
 ارُونَ فأََنََ كَذهابٌ أوَهلَ آيةٍَ نَ زعََ بِِاَ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ هِيَ أوَهلُ آيةٍَ أنَْزعُِ بِِاَ لَكُمْ إِنْ خُدِشْتُ خَدْشاً مِنْ قِبَلِ هَ 

He-asws said: ‘If I-asws were to fear upon it, I-asws would be assisting upon it. Abu Lahab-la came 
to Rasool-Allah-saww and threatened him-saww. Rasool-Allah-saww said to him: ‘If I-asws am even 
scratched from you, then I-saww am a liar!’ So it was the first sign Rasool-Allah-saww had removed 
(doubts) with, and it is the first sign I-asws am removing (doubts) with to you all. Even if I-asws 
am scratched with a scratch from the direction of Haroun, than I-asws am a liar!’ 

ِ ِ إِمَامٌ وَ أنَْتَ لَسْتَ في شَيْ ترُيِدُ أَنْ أذَْهَبَ إِلََ هَا فَ قَالَ لَهُ الحُْسَيْنُ بْنُ مِهْراَنَ قَدْ أتََانََ مَا نَطْلُبُ إِنْ أظَْهَرْتَ هَذَا الْقَوْلَ قاَلَ فَتَُيِدُ مَا ذَا أَ   ءٍ رُونَ فأَقَُولَ لَهُ إِ

Al-Husayn Bin Mihran said to him-asws, ‘You-asws have given us what we are seeking if this word 
were to prevail’. He-asws said: ‘So what is that you want? Do you want me to go to Haroun and 
say to him: ‘I-asws am an Imam-asws, and you aren’t in anything!’?  

اَ قاَلَ ذَلِكَ لَِْهْلِهِ وَ مَوَاليِهِ وَ مَنْ يثَِقُ بِهِ فَ قَدْ خَصههُمْ بِهِ دُونَ اليَْسَ هَكَذَا صَنَعَ رَسُولُ اللَّهِ   نهاسِ ل ص في أوَهلِ أمَْرهِِ إِنّه

This isn’t how Rasool-Allah-saww had done during the beginning of his-saww matter. But rather, 
he-saww said that to his-saww family, and his-saww friends, and the ones he-saww trusted with. He-

saww specialised them besides the people. 

اَ يََنَْعُ عَلِيه بْنَ  مَامَةَ لِمَنْ كَانَ قَ بْلِي مِنْ آبَائِي وَ تَ قُولُونَ إِنههُ إِنّه ِ ِ إِمَامٌ  مُوسَى أنَْ يُخْبَْ  وَ أنَْ تُمْ تَ عْتَقِدُونَ الْإِ ِ ِ لَا أتَهقِيكُمْ في أنَْ أقَُولَ إِ أَنه أبََاهُ حَيٌّ تَقِيهةٌ فإَِ
 فَكَيْفَ أتَهقِيكُمْ في أنَْ أدَهعِيَ أنَههُ حَيٌّ لَوْ كَانَ حَي اً.
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And you are believing in the Imamate of the ones-asws who were before me-asws, from my-asws 
forefathers-asws, and you are saying, ‘But rather Ali-asws Bin Musa-asws is being prevented from 
informing that his-asws father-asws is still alive, is Taqiyya (dissimulation). I-asws am not doing 
Taqiyya in saying that I-asws am an Imam-asws, so how can I-asws be doing Taqiyya in claiming that 
he-asws is alive? If he-asws was alive’’.254 

ا مَضَى أبَوُ الحَْسَنِ مُوسَى ع وَ تَكَلهمَ الر ضَِا خِفْنَا عَلَيْهِ مِنْ ذَلِكَ وَ قُ لْ  قب، المناقب لابن شهرآشوب صَفْوَانُ بْنُ يَُْيََ قاَلَ: -6 نَا لَهُ إِنهكَ قَدْ أظَْهَرْتَ لَمه
. أمَْراً عَظِيماً وَ إِنَه نََاَفُ عَلَيْكَ مِنْ هَذَا الطهاغِي فَ قَالَ   ع يََْهَدُ جَهْدَهُ فَلَا سَبِيلَ لَهُ عَلَيه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Safwan Bin Yahya who said,  

‘When Abu Al-Hassan Musa-asws passed away and Al-Reza-asws spoke, we feared upon him-asws 
from that, and we said to him-asws, ‘You-asws have revealed a mighty matter, and we are fearing 
upon you-asws from this tyrant (Haroun)’. He-asws said: ‘He can struggle his struggle, but there 
will be no way for him against me-asws’’.255 

ُّ قاَلَ: ارَ وَ أَ خَرجََ هَارُونُ  حَْْزَةُ بْنُ جَعْفَرٍ الَْْرهجَاِِ قْ رَبَ اللِ قَاءَ يََّ طُوسُ سَتَجْمَعُنِ مِنَ الْمَسْجِدِ الْحرَاَمِ مَرهتَانِ وَ خَرجََ الر ضَِا ع مَرهتَانِ فَ قَالَ الر ضَِا ع مَا أبَْ عَدَ الده
هُ   .وَ إِيَّه

Hamza Bin Ja’far Al Arjany who said,  

‘Haroun came out from the Sacred Masjid twice, and Al-Reza-asws came out twice. Al-Reza-asws 
said: ‘How far is the house and nearby is the meeting, O Toos! You will be gathering me-asws 
and him!’’256 

دِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ:  -7 مِ هَ ق ُ  كا، الكافي الحُْسَيْنُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ هِلَالٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمه ارُونَ إِنهكَ قَدْ شَهَرْتَ نَ فْسَكَ بِِذََا الَْْمْرِ لْتُ لَِْبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع في أيَّه
َُْلِسَ أبَيِكَ وَ سَيْفُ هَارُونَ يُ قَطِ رُ الدهمَ   وَ جَلَسْتَ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Al-Husayn Bin Ahmad Bin Hilal, from Muhammad Bin Sinan who said: 

I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, during the days of Haroun, ‘You-asws have famed yourself-

asws by this Command, and are sitting in the seat of your-asws father, whilst the sword of Haroun 
drips blood’.  

ِ ِ لَسْتُ بنَِيٌٍّ  وَ أنَََ أقَُولُ لَكُمْ إِنْ أَخَ  قاَلَ جَرهأَِِ عَلَى هَذَا مَا قاَلَ رَسُولُ  ذَ هَارُونُ مِنْ رأَْسِي شَعْرَةً اللَّهِ ص إِنْ أَخَذَ أبَوُ جَهْلٍ مِنْ رأَْسِي شَعْرَةً فَاشْهَدُوا أَ
ِ ِ لَسْتُ بِِِمَامٍ   .فاَشْهَدُوا أَ

He-asws said: ‘What encouraged me-asws was what the Rasool Allah-saww said; ‘If Abu Jahl-la can 
take a single hair from my-saww head (to hurt me-saww), then testify that I-saww am not a Prophet-

saww, and I-asws say to you that if Haroun can take a single hair from my-asws head, so testify that 
I-asws am not an Imam-asws’’.257 

                                                      
254 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 9 H 5 
255 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 9 H 6 a 
256 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 9 H 6 b 
257 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 9 H 7 a 
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عَوَاتِ، عَنْ أَبي الصهلْتِ الْهرََوِيِ  قَالَ:  الَ أَجِبْ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِينَ كَانَ الر ضَِا ع ذَاتَ يَ وْمٍ جَالِساً في مَنْزلِهِِ إِذْ دَخَلَ عَلَيْهِ رَسُولُ هَارُونَ الرهشِيدِ فَ قَ   مُهَجُ الده

(The book) ‘Muhaj Al Dawaat’ - from Abu Salt Al Harwy who said,  

‘One day Al-Reza-asws was seated in his-asws house when a messenger of Haroun Al-Rasheed 
entered. He said, ‘Answer commander of the faithful!’  

اً أَكْرَهُهُ لِكَلِمَاتٍ وَقَ عَتْ إِلَِه مِنْ جَدِ ي رَسُولِ ةٍ فَ وَ اللَّهِ لَا يَُْكِنُهُ أنَْ يَ عْمَلَ بي شَيْئفَ قَامَ ع فَ قَالَ لِ يََّ أبََا الصهلْتِ إِنههُ لَا يدَْعُوِِ في هَذَا الْوَقْتِ إِلاه لِدَاهِيَ 
 اللَّهِ ص

He-asws stood up and said to me: ‘O Abu Al-Salt! He is not calling me-asws at this time except to 
cause suffering. By Allah-azwj! It will not be possible for him to do anything with me-asws I-asws 
dislike, due to the words which had come to me-asws from my-asws grandfather-saww Rasool-
Allah-saww!’ 

ا نَظَرَ إِ  ا وَقَفَ بَيْنَ قاَلَ فَخَرَجْتُ مَعَهُ حَتَّه دَخَلْنَا عَلَى هَارُونَ الرهشِيدِ فَ لَمه  يَدَيْهِ نَظَرَ إلِيَْهِ هَارُونُ الرهشِيدُ وَ قاَلَ يََّ أَبَا ليَْهِ الر ضَِا ع قَ رأََ هَذَا الْحرِْزَ إِلََ آخِرهِِ فَ لَمه
 الحَْسَنِ قَدْ أمََرْنََ لَكَ بِاِئَةِ ألَْفِ دِرْهَمٍ وَ اكْتُبْ حَوَائِجَ أهَْلِكَ 

He (the narrator) said, ‘I went out with him-asws until we entered to see Haroun Al-Rasheed. 
When Al-Reza-asws looked at him, he-asws recited this protective charm up to its end. When he-

asws stood in front of him, Haroun Al-Rasheed looked at him-asws and said, ‘O Abu Al-Hassan-

asws! We have ordered for two hundred thousand Dirhams to be for you-asws, and you-asws write 
down the needs of your-asws family (so I can fulfil them)’.  

ُ وَ مَ  ُ خَيٌْْ.فَ لَمها وَلَه عَنْهُ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى ع وَ هَارُونُ يَ نْظرُُ إلِيَْهِ في قَ فَاهُ قاَلَ أرََدْتَ وَ أرَاَدَ اللَّه  ا أرَاَدَ اللَّه

When Ali-asws Bin Musa-asws turned around from him, and Haroun was looking at him in his-asws 
shoulder, he said, ‘I wanted, and Allah-azwj Wanted, and what Allah-azwj Wanted is better’’.258 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ يوُنُسَ عَمهنْ ذكََرَهُ قاَلَ:  -8 مَ فَ قَالَ إِنه للَّهِِ  لْكَلَامِ وَ السهيْفُ قِيلَ للِر ضَِا ع إِنهكَ مُتَكَلِ مُ بِِذََا ا كا، الكافي عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مُحَمه يُ قَطِ رُ الده
 وَادِيًَّ مِنْ ذَهَبٍ حَْاَهُ بَِِضْعَفِ خَلْقِهِ النهمْلِ فَ لَوْ راَمَتْهُ الْبَخَاتُِّ لََْ تَصِلْ إلِيَْهِ.

(The book) ‘Al Kafi’ – Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from the one who mentioned it, 
said,  

‘It was said to Al-Reza-asws, ‘You-asws are speaking with this speech while the sword (of Haroun) 
is dripping blood!’ He-asws said: ‘For Allah-azwj there is a valley of gold He-azwj is Protecting it with 
the weakest of His-azwj creatures, the ants. Even if the strong horses were to invade it, they 
would not arrive to it’’.259 

  

                                                      
258 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 9 H 7 b 
259 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 9 H 8 
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 طلب المأمون الرضا صلوات الله عليه من المدينة و ما كان عند خروجه منها و في الطريق إلى نيسابور 10باب 

CHAPTER 10 – THE SEEKING OF AL-MAMOUN OF AL-REZA-asws, 
MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws, FROM 
AL-MEDINA, AND WHAT TRANSPIRED DURING HIS-asws EXIT 
FROM IT, AND IN THE ROAD TO NESHAPOUR 

دٍ ال -1 دِ بْنِ حَسهانَ وَ أَبي مُحَمه ُُ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنْ مُحَمه دِ بْنِ عَلِيِ  نِ يلِيِ  عَنِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْوَرها  الحُْسَيْنِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ مُحَمه
هِ قاَلَ:بْنِ شَاهَ  ِِ عَنْ عَمِ  اكِ الهذِي حَْلََهُ إِلََ خَرَجْتُ مَعَ الر ضَِا ع إِلََ خُراَسَانَ أؤَُامِرهُُ في قَ تْلِ رَجَ  وَيْهِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ أَبي الحَْسَنِ الصهائِ اءِ بْنِ أَبي الضهحه

 تُلَ نَ فْساً مُؤْمِنَةً بنَِفْسٍ كَافِرَةٍ خُراَسَانَ فَ نَهَاِِ عَنْ ذَلِكَ فَ قَالَ ترُيِدُ أنَْ تَ قْ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Warraq, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Muhammad Bin Hassan, 
and Abu Muhammad Al Neyli, from Al-Husayn Bin Abdullah, from Muhammad Bin Ali Bin Shahwiya Bin Abdullah, 
from Abu Al-Hassan Al Saig, from his uncle who said,  

‘I went out with Al-Reza-asws to Khurasan. I instructed Raja’a Bin Abu Al-Zahhak, the one who 
was carrying him-asws to Khurasan, regarding killing. He forbade me from that. He said, ‘You 
want to kill a Momin soul due to a Kafir soul?’  

ا صَارَ إِلََ الَْْهْوَازِ قاَلَ لَِْهْلِ الَْْهْوَازِ اطْلُبُوا لِ قَصَبَ سُكهرٍ فَ قَالَ بَ عْضُ أهَْلِ الَْْهْ   راَبيٌّ لَا يَ عْلَمُ أنَه الْقَصَبَ لَا يوُجَدُ في الصهيْفِ وَازِ ِِهنْ لَا يَ عْقِلُ أعَْ قاَلَ فَ لَمه

He (the narrator) said, ‘When he-asws came to Al-Ahvaz, he-asws said to the people of Al-Ahvaz: 
‘Seek sugarcane for me-asws!’ One of the people of Al-Ahvaz, from the ones who had not 
intellect, a Bedouin, said, ‘He-asws does not know that the cane cannot be found in the 
summer’.  

تَاءِ فَ قَالَ بَ لَى اطْلُبُوهُ فإَِنهكُمْ  فَ قَالُوا اَ يَكُونُ في الشِ   جِدُونهَُ سَتَ  يََّ سَيِ دَنََ الْقَصَبُ لَا يَكُونُ في هَذَا الْوَقْتِ إِنّه

They said, ‘O our Master-asws! The cane cannot be in this time. But rather, it happens to be in 
the winter’. He-asws said: ‘Yes, seek it, for you shall be finding it!’  

يعِ النهوَاحِي فَجَ  ََِ دٍ وَ اللَّهِ مَا طلََبَ سَيِ دِي إِلاه مَوْجُوداً فأََرْسَلُوا إِلََ  ُُ بْنُ مُحَمه َُ فَ قَ فَ قَالَ إِسْحَا نَ زْرَعُهُ وَ كَانَتْ  ءٌ ادهخَرْنََهُ للِْبَذْرَةِ الُوا عِنْدَنََ شَيْ اءَ أَكَرَةُ إِسْحَا
 هَذِهِ إِحْدَى بَ راَهِينِهِ 

Is’haq Bin Muhammad said, ‘By Allah-azwj! My Master-asws would not seek anything except that 
it exists!’ They sent messages to the entirety of areas. Is’haq came, and they said, ‘There is 
something with us we have been hoarding for the seeds to be planted’. And this was one of 
his-asws proofs.  

عْتُهُ يَ قُولُ في سُجُودِهِ لَكَ الْحمَْدُ إِنْ أطََعْتُكَ وَ لَا حُجهةَ لِ إِنْ عَصَيْتُ  ا صَارَ إِلََ قَ رْيةٍَ سَِْ  إِحْسَانِكَ وَ لَا عُذْرَ لِ إِنْ  وَ لَا لغَِيِْْي في كَ وَ لَا صُنْعَ لِ فَ لَمه
 يََّ كَريُِم اغْفِرْ لِمَنْ في مَشَارُِِ الَْْرْضِ وَ مَغَاربِِِاَ مِنَ الْمُؤْمِنِيَن وَ الْمُؤْمِنَاتِ  أَسَأْتُ مَا أَصَابَنِ مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنْكَ 

When he-asws came to a town, I heard him-asws saying in his-asws Sajdah: ‘The Praise is for You-

azwj if I-asws were to obey You-azwj, and there is no argument for me if I-asws were to disobey You-
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azwj, and there is neither any making for me nor for anyone else regarding Your-azwj Favours, 
nor is there any excuse for me-asws to ask You-azwj if I-asws to offend what good deeds have been 
achieved by me-asws, it is from You-azwj. O Benevolent! Forgive the ones from the Momineen 
and the Mominaat in the easts of the earth and its wests!’  

ُ أَ قاَلَ صَلهيْنَا خَلْفَهُ أَشْهُراً فَمَا زاَدَ في الْفَراَئِضِ عَلَى الْحمَْدِ وَ إِنَه أنَْ زلَْنَاهُ في الُْْولََ وَ الحَْ   حَدٌ في الثهانيَِةِ.مْدِ وَ قُلْ هُوَ اللَّه

He (the narrator) said, ‘We prayed Salat behind him-asws for months, and he-asws did not 
increase in the Obligatory (Salats), upon the (Surahs) ‘Al-Hamd’, and ‘Inna Anzalnaho’, in the 
first (Cycle), and ‘Al-Hamd’ and ‘Qul Huwa Allah-azwj Ahad’ in the second (Cycle)’’.260 

ُّ عَنْ عَلِيٍ   -2 ِ  قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََذَاِِ ا وَرَدَ الْبَْيِدُ بِِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُوهلٍ السِ جِسْتَاِِ شْخَاصِ الر ضَِا ع إِلََ خُراَسَانَ كُنْتُ أنَََ لَمه
 لْبُكَاءِ وَ النهحِيبِ وَ يَ عْلُو صَوْتهُُ باِ بِالْمَدِينَةِ فَدَخَلَ الْمَسْجِدَ ليُِوَد عَِ رَسُولَ اللَّهِ ص فَ وَدهعَهُ مِراَراً كُله ذَلِكَ يَ رْجِعُ إِلََ الْقَبِْْ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Mukhawwal Al Sijistany 
who said,  

‘When the post came with escorting Al-Reza-asws to Khurasan, I was at Al-Medina. He-asws 
entered the Masjid to bid farewell to Rasool-Allah-saww. He-asws bade him-saww farewell 
repeatedly. During all that he-asws was returning to the grave and raised his-asws voice with the 
crying and the wailing.  

مْتُ إلِيَْهِ وَ سَلهمْتُ عَلَيْهِ ف َ  ِ ِ أَخْرجُُ مِنْ جِوَارِ جَدِ ي ص فأََمُوتُ في غُرْبةٍَ وَ أدُْفَنُ في فَ تَقَده   جَنْبِ هَارُونَ رَده السهلَامَ وَ هَنهأْتهُُ فَ قَالَ زُرِِْ فإَِ

I proceeded to him-asws and greeted unto him-asws. He-asws responded the greeting and 
felicitated it. He-asws said: ‘Visit me-asws, and I-asws am being taken out from the vicinity of my-

asws grandfather-saww. I-asws shall be dying in estrangement and be buried by the side of Haroun’.  

 .هَارُونَ  قاَلَ فَخَرَجْتُ مُتهبِعاً لِطَريِقِهِ حَتَّه مَاتَ بِطُوسَ وَ دُفِنَ إِلََ جَنْبِ 

He (the narrator) said, ‘I went out following in his-asws road until he-asws died at Toos and was 
buried to the side of Haroun’’.261 

ُّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْيَ  -3 ِ ِ حَيْثُ أرَاَدُوا الْْرُُوجَ قَ  قْطِينِِ  عَنِ الْوَشهاءِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام جَعْفَرُ بْنُ نُ عَيْمٍ الشهاذَاِِ الَ لَِ الر ضَِا ع إِ
َََعْتُ عِيَالِ فأََمَرْتُِمُْ أنَْ يَ بْكُوا عَلَيه حَتَّه أَسَْْعَ ثُُه فَ رهقْتُ فِيهِمُ اثْنَْ  ِ ِ عَشَرَ ألَْفَ دِيبي مِنَ الْمَدِينَةِ    لَا أرَْجِعُ إِلََ عِيَالِ أبَدَاً.نَارٍ ثُُه قُ لْتُ أمََا إِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ja’far Bin Nueym Al Shazany, from Ahmad Bin Idrees, from Al Yaqteeny, 
from Al Washa,  

‘Al-Reza-asws said to me: ‘When they wanted to take me-asws out from Al-Medina, I-asws gathered 
my-asws dependants and instructed them to cry upon me-asws until it is heard. Then I-asws 

                                                      
260 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 10 H 1 
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distributed twelve thousand Dinars among them. Then I-asws said: ‘As for me-asws, I-asws will not 
be returning to my-asws dependants, ever!’’262 

ا بَ عَثَ الْمَأْمُونُ رَجَاءَ بْنَ  الْرائح رُوِيَ عَنْ أَبي هَاشِمٍ الْْعَْفَريِِ  قاَلَ: يج، الْرائج و -4 اكِ لِحمَْلِ أَبي الحَْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا عَلَى طَريِقِ  لَمه  أَبي الضهحه
عْتُ بِهِ سِرْتُ إلِيَْهِ الَْْهْوَازِ لََْ يََرُه عَلَى طَريِقِ الْكُوفَةِ فَ بَقِيَ بِهِ أهَْلُهَ   بِالَْْهْوَازِ وَ انْ تَسَبْتُ لَهُ وَ كَانَ أوَهلَ لقَِائِي لَهُ ا وَ كُنْتُ بِالشهرْقِيِ  مِنْ آبيِدَجَ مَوْضِعٌ فَ لَمها سَِْ

 وَ كَانَ مَريِضاً وَ كَانَ زَمَنَ الْقَيْظِ 

 (The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Abu Hashim Al Ja’fary who said,  

‘When Al-Mamoun dispatched Raja’a Bin Abu Al-Zahhak to carry Abu Al-Hassan Ali-asws Bin 
Musa Al-Reza-asws upon the road of Al-Ahvaz, not passing upon the road of Al-Kufa. He-asws 
remained with its people, and I was on the east of Abeydaj, a place. When I heard of him-asws, 
I travelled to him-asws at Al-Ahvaz, and I linked to him-asws, and it was the first of my meeting 
him-asws, and he-asws was unwell, and it was a time of severe heat. 

اَ ليَْسَتْ في هَذَا الَْْرْ فَ قَالَ ابْغِنِ طبَِيباً فأَتََ يْتُهُ بِطبَِيبٍ فَ نَعَتَ لَهُ بَ قْلَةً فَ قَالَ الطهبِيبُ لَا أعَْرِفُ أَحَداً عَلَى وَجْهِ  ضِ يَ عْرِفُ اسَْْهَا غَيْْكََ فَمِنْ أيَْنَ عَرَفْ تَهَا أَلَا إِنَّه
 الَْْوَانِ وَ لَا هَذَا الزهمَانِ 

He-asws said: ‘Seek a doctor for me-asws!’ I came with a doctor. He-asws described a vegetable to 
him. The doctor said, ‘I do not know of anyone upon the surface of the earth who knows its 
name apart from you-asws. From where did you-asws know it? Indeed! It isn’t in this season, nor 
of this time’.    

ِِ لِ قَصَبَ السُّكهرِ فَ قَالَ الطهبِيبُ وَ هَذِهِ أدَْهَى مِنَ الُْْولََ مَا هَذَا بِزَمَانِ قَصَبِ السُّ  رِ فَ قَالَ الر ِ قاَلَ لَهُ فاَبْ ضَا ع هَُاَ في أرَْضِكُمْ هَذِهِ وَ زَمَانِكُمْ هَذَا وَ كه
هِ فَ قُولَا لَهُ أيَْنَ مَنْبِتُ الْقَصَبِ اعْبَْاَهُ فَيُْفَْعُ لَكُمْ جَوْخَانٌ أَيْ بَ يْدَرٌ فاَقْصِدَاهُ فَسَتَجِدَانِ رَجُلًا هُنَاكَ أَسْوَدَ في جَوْخَانِ  هَذَا مَعَكَ فاَمْضِيَا إِلََ شَاذَرْوَانِ الْمَاءِ وَ 
 السُّكهرِ وَ أيَْنَ مَنَابِتُ الحَْشِيشَةِ الْفُلَانيِهةِ 

He-asws said to him: ‘Then seek a sugarcane for me-asws’. The doctor said, ‘And this is even more 
difficult than the first one. This is not the time of sugarcane’. Al-Reza-asws said: ‘These are both 
in this land of yours and in this time of yours, and this one is with you. So both of you go to 
the Shazarwan spring and cross it, a drapery of dry goods will appear to you to you, i.e., at 
Badeyr (a place). Aim for it and you shall find a black man over there in its drapery. Then ask 
him, ‘Where does the sugar cane grow, and where does the so and so vegetable farm?’ 

فأََوْمَأَ إِلََ ظَهْرهِِ فإَِذَا قَصَبُ السُّكهرِ فأََخَذْنََ  لَْْسْوَدُ قاَلَ فَسَألَْنَاهُ ذَهَبَ عَلَى أَبي هَاشِمٍ اسُْْهَا فَ قَالَ يََّ أبََا هَاشِمٍ دُونَكَ الْقَوْمُ فَ قُمْتُ وَ إِذَا الْْوَْخَانُ وَ الرهجُلُ ا
 تَنَا وَ رَجَعْنَا إِلََ الْْوَْخَانِ فَ لَمْ نَ رَ صَاحِبَهُ فِيهِ فَ رَجَعْنَا إِلََ الر ضَِا ع فَحَمِدَ اللَّهَ مِنْهُ حَاجَ 

Its name was forgotten by Abu Hashim. He-asws said: ‘Besides you is the group’. I stood upon 
and there was the drapery and the black man. We asked him and he gestured to its back, and 
there was sugar cane. We took our need from him, and we returned to the drapery, but we 
did not see its owner in it, so we returned to Al-Reza-asws. He-asws praised Allah-azwj.  
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دْ شَهِدْتُ بَ عْضَهَا وَ ليَْسَ بنَِيٌٍّ  قاَلَ وَصِيُّ نَيٌٍّ  قُ لْتُ ءٌ قُ لْتُ نَ عَمْ وَ قَ ا قُ لْتُ ابْنُ سَيِ دِ الْْنَبِْيَاءِ قاَلَ فَعِنْدَهُ مِنْ أقَاَليِدِ النُّبُوهةِ شَيْ فَ قَالَ لَِ الطهبِيبُ ابْنُ مَنْ هَذَ 
 أمَها هَذَا فَ نَعَمْ 

The doctor said to me, ‘Whose son-asws is this?’ I said, ‘Son-asws of the chief of Prophets-as’. He 
said, ‘Is there anything from the traditions of the Prophet-hood with him-asws?’ I said, ‘Yes, and 
I have witnessed some of these, and he-asws isn’t a Prophet-as’. He said: ‘A successor-asws of the 
Prophet-saww?’ I said, ‘As for this, so yes!’ 

اكِ فَ قَالَ لَِْصْحَابهِِ لئَِنْ أقَاَمَ بَ عْدَ هَذَا ليََمُدهنه إلِيَْهِ الر قَِ  َِ ذَلِكَ رَجَاءَ بْنَ أَبي الضهحه  .ابَ فاَرْتَََلَ بِهِ فَ بَلَ

That reached Raja’a Bin Abu Al-Zahhak. He said to his companions, ‘If you were to stay (any 
longer) after this, the necks would be extended towards him-asws, so depart with him-asws!’’263 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبي  -5  ص فِي رأَيَْتُ رَسُولَ اللَّهِ  يبٍ النِ بَاجِيِ  قاَلَ:حَبِ  قب، المناقب لابن شهرآشوب رَوَى الْحاَكِمُ أبَوُ عَبْدِ اللَّهِ الْحاَفِظُ بِِِسْنَادِهِ عَنْ مُحَمه
دِ بْنِ كَعْبٍ الْقُرَظِيِ  قاَلَ  سْنَادِ عَنْ مُحَمه دُ بْنُ مَنْصُورٍ السهرَخْسِيُّ بِالْإِ ثَنِ مُحَمه اللَّهِ ص في الْمَنَامِ فأَتََ يْتُهُ فَ قَالَ  ئمِاً فَ رأَيَْتُ رَسُولَ كُنْتُ في جُحْفَةَ نََ   الْمَنَامِ وَ حَده

نْ ياَ لِ يََّ فُلَانُ سُررِْتُ   بِاَ تَصْنَعُ مَعَ أوَْلَادِي في الدُّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – It is reported by Al Hakim Abu Abdullah Al Hafiz, by his chain, from 
Muhammad Bin Isa, from Abu Habeeb Al Nibajy who said,  

‘I saw Rasool-Allah-saww in the dream. And it is narrated to me by Muhammad Bin Mansour Al-
Sarkhasy, by the chain from Muhammad Bin Ka’ab Al-Qurty who said, ‘I was sleeping in Johfa 
and I saw Rasool-Allah-saww in the dream. I went to him-saww. He-saww said to me: ‘O so and so! 
Are you happy with what you have done with my-saww children in the world?’ 

َ قٌ فِ فَ قُلْتُ لَوْ تَ ركَْتُهُمْ فبَِمَنْ أَصْنَعُ فَ قَالَ ص فَلَا جَرَمَ تُجْزَى مِنِ  في الْعُقْبََ فَكَانَ بَيْنَ يَدَيهِْ طبََ  ٌّ فَسَألَْتُهُ عَنْ ذَلِكَ فأََعْطاَِِ قَ بْضَةً فِيهَا ثََاَِِ يهِ تََرٌْ صَيْحَاِِ
َ عَشْرَةَ سَنَةً  عَشْرَةَ تََرَْةً فَ تَأَوهلْتُ ذَلِكَ  ِ ِ أعَِيشَ ثََاَِِ  أَ

I said, ‘If I had left them, then with whom would have I done it?’ He-saww said: ‘There is no 
doubt you should be recompensed from me-saww regarding my-saww posterity’. There was a 
tray in front of him-asws wherein were Sayhani dates. I asked him-saww about that. He-saww gave 
me a handful in which were eighteen dates. I interpreted that I would be living for eighteen 
years.  

 ذَلِكَ الْمَوْضِعِ وَ بَيْنَ يدََيْهِ طبََقٌ فِيهِ تََرٌْ ا أتََى عَلِيُّ بْنُ مُوسَى الر ضَِا ع فَ رأَيَْ تُهُ جَالِساً في فَ نَسِيتُ ذَلِكَ فَ رأَيَْتُ يَ وْماً ازْدِحَامَ النهاسِ فَسَألَْتُهُمْ عَنْ ذَلِكَ فَ قَالُو 
 ٌ َ عَشْرَةَ تََرَْةً فَ قُلْتُ لَهُ زدِِِْ مِنْهُ فَ قَالَ لَ  صَيْحَاِِ  ادَكَ جَدِ ي رَسُولُ اللَّهِ ص لَزدِْنََكَ وْ زَ فَسَألَْتُهُ عَنْ ذَلِكَ فَ نَاوَلَنِ قَ بْضَةً فِيهَا ثََاَِِ

I forgot that. One day I saw a crowd of people. I asked them about that. They said, ‘Ali-asws Bin 
Musa Al-Reza-asws has come’. I saw him-asws seated in that very place and in front of him-asws 
was a tray wherein were Sayhani dates. I asked him-asws about that, and he-asws gave me a 
handful in which were eighteen days. I said, ‘If you could increase from it’. He-asws said: ‘If my-

asws grandfather-saww had increased for you, I-asws would have increased for you!’ 
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 جَاءَ رَسُولُ اللَّهِ ص إِلََ الْبَصْرَةِ قُ لْتُ وَ أيَْنَ نَ زَلَ مِي كَأَنه قاَئِلًا يَ قُولُ قَدْ ذكََرَهُ عُمَرُ الْمُلاه الْمَوْصِلِيُّ في الْوَسِيلَةِ إِلاه أنَههُ رَوَى أَنه ابْنَ عُلْوَانَ قاَلَ رأَيَْتُ في مَنَا
 نٍ فَقِيلَ في حَائِطِ بَنِ فُلَا 

It is mentioned Umar Al-Mulla Al-Mowsily in ‘Al-Waseela’, except that he reported that Ibn 
Ulwan said, ‘I saw in my dread as if there was a speaker saying, ‘Rasool-Allah-saww has come to 
Al-Basra!’ I said, ‘And where has he-saww descended?’ It was said, ‘I a garden of the clan of so 
and so’. 

ٌُ فِيهَا رُطَ  ٌّ قاَلَ فَجِئْتُ الْحاَئِطَ فَ وَجَدْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص جَالِساً وَ مَعَهُ أَصْحَابهُُ وَ بَيْنَ يَدَيهِْ أطَْبَا فَ قَبَضَ بيَِدِهِ كَف اً مِنْ رُطَبٍ وَ أعَْطاَِِ فَ عَدَدْتُِاَ فإَِذَا  -بٌ بَ رِِْ
َ عَشَرَةَ رُطبََةً  هِيَ   ثََاَِِ

He said, ‘I came to the garden and found Rasool-Allah-saww seated and his-saww companions 
were with him-saww, and in front of him-saww were trays wherein were Barny dates. He-saww 
grabbed a handful of dates and gave these to me. I counted them, and there were eighteen 
dates.   

عْتُ النهاسَ يَ قُولُونَ قَدْ جَاءَ عَلِيُّ بْنُ اللَّهِ ص ف َ ثُُه انْ تَبَهْتُ فَ تَوَضهأْتُ وَ صَلهيْتُ وَ جِئْتُ إِلََ الْحاَئِطِ فَ عَرَفْتُ الْمَكَانَ الهذِي فِيهِ رأَيَْتُ رَسُولَ   مُوسَىبَعْدَ ذَلِكَ سَِْ
 الر ضَِا ع فَ قُلْتُ أيَْنَ نَ زَلَ فَقِيلَ في حَائِطِ بَنِ فُلَانٍ 

Then I woke up, performed wud’u, and prayed Salat, and I came to the garden. I recognised 
the place in which I had seen Rasool-Allah-saww being there. After that I heard the people 
saying, ‘Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws has come!’ I said, ‘Where has he-asws descended?’ It was 
said, ‘In a garden of the clan of so and so!’ 

ٌُ فِيهَا رُ  َ عَشَرَةَ رُطبََةً فَ قُلْتُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ زدِِِْ فَ قَالَ لَوْ طَبٌ وَ نََوَلَنِ ثَََ فَمَضَيْتُ فَ وَجَدْتهُُ في الْمَوْضِعِ الهذِي رأَيَْتُ النهيٌّه ص فِيهِ وَ بَيْنَ يَدَيْهِ أطَْبَا اِِ
 زاَدَكَ جَدِ ي لَزدِْتُكَ 

I went, and I found him-asws being in the very place in which I had seen Rasool-Allah-saww being 
there, and in front of him-asws there were trays wherein were dates, and he-asws gave me 
eighteen dates only. I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Increase for me’. He-asws said: ‘If 
my-asws grandfather-saww had increased for you, I-asws would have (also) increased for you!’ 

مِ يَطْلُبُ مِنِ  ردَِاءً وَ ذكََرَ طُولَهُ وَ عَرْضَهُ فَ قُلْتُ ليَْسَ هَذَا عِنْدِي فَ قَالَ ب َ  ثُُه  ِ  بَ عَثَتْ بِهِ امْرأَتَُكَ مَعَكَ قاَلَ فَذكََرْتُ لَى هُوَ في بَ عَثَ إِلَِه بَ عْدَ أيَّه  السهفَطِ الْفُلَاِِ
 .فِيهِ كَمَا قاَلَ  فأَتََ يْتُ السهفَطَ فَ وَجَدْتُ الر دَِاءَ 

Then he-asws sent someone to me after some days, seeking a cloak from me, and he-asws 
mentioned its length and its width. I said, ‘This isn’t with me!’ He-asws said: ‘Yes, it is in a basked 
of so and so woman. Your wife had sent it with you’. I remembered and went to the basket, 
and I found the cloak in it, like what he-asws had said’’.264 

نَةِ الهَِ حَجه   كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِلِ الْحمِْيَِْيِ  عَنْ أمَُيهةَ بْنِ عَلِيٍ  قاَلَ:  -6 يهَا ثُُه صَارَ إِلََ خُراَسَانَ وَ مَعَهُ أبَوُ فِ كُنْتُ مَعَ أَبي الحَْسَنِ ع بِكَهةَ في السه
 جَعْفَرٍ ع وَ أبَوُ الحَْسَنِ ع يُ وَد عُِ الْبَيْتَ 
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(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al Himeyri, from Umayya Bin Ali who said,  

‘I was with Abu Al-Hassan-asws at Makkah in the year in which he-asws performed Hajj in. Then 
he-asws went to Khurasan, and with him-asws was Abu Ja’far-asws, and Abu Al-Hassan-asws bid 
farewell to the house.  

ا قَضَى طَوَافَهُ عَدَلَ إِلََ الْمَقَامِ فَصَلهى عِنْدَهُ فَصَارَ أبَوُ جَعْفَرٍ عَلَى عُنُقِ مُوَفه  عْفَرٍ ع إِلََ الحِْجْرِ فَجَلَسَ فِيهِ فَأَطاَلَ فَ قَالَ لَهُ قٍ يطَُوفُ بِهِ فَصَارَ أبَوُ جَ فَ لَمه
ُ وَ اسْتَبَا  نَ في وَجْهِهِ الْغَمُّ مُوَفهقٌ قُمْ جُعِلْتُ فِدَاكَ فَ قَالَ مَا أرُيِدُ أنَْ أبَْ رحََ مِنْ مَكَاِِ هَذَا إِلاه أنَْ يَشَاءَ اللَّه

When he-asws had accomplished his-asws Tawaaf, he-asws turned to Al-Maqam (of Ibrahim-as) and 
prayed Salat by it. Abu Ja’far-asws became upon a neck of a facilitator performing Tawaaf with 
him-asws. Abu Ja’far-asws came to the (Black) Stone, and was seated by it, and it was prolonged. 
The facilitator said, ‘Arise, may I be sacrificed for you-asws!’ He-asws said: ‘I-asws do not want to 
depart from this place of mine-asws, except if Allah-azwj so Desires!’ And the sorrow appeared 
in his-asws face.  

ََ أَنْ   أبَوُ الحَْسَنِ فأَتََى أبََا جَعْفَرٍ ع فَ قَالَ لَهُ قُمْ يََّ حَبِييٌِّ يَ قُومَ فَ قَامَ فأَتََى مُوَفهقٌ أَبَا الحَْسَنِ ع فَ قَالَ جُعِلْتُ فِدَاكَ قَدْ جَلَسَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع في الحِْجْرِ وَ هُوَ يََْ
 اِِ هَذَا قاَلَ بَ لَى يََّ حَبِييٌِّ فَ قَالَ مَا أرُيِدُ أنَْ أبَْ رحََ مِنْ مَكَ 

The facilitator came to Abu Al-Hassan-asws and he said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Abu 
Ja’far-asws is sitting by the (Black) Stone, and he-asws is refusing to stand up!’ Abu Al-Hassan-asws 
stood up and came to Abu Ja’far-asws and said to him-asws: ‘Stand, O my-asws beloved!’ He-asws 
said: ‘I-asws do not want to depart from this place of mine-asws!’ He-asws said: ‘Yes, my-asws 
beloved’.  

 .ليَْهِ فَ قَالَ قُمْ يََّ حَبِييٌّ فَ قَامَ مَعَهُ ثُُه قاَلَ كَيْفَ أقَُومُ وَ قَدْ وَدهعْتَ الْبَيْتَ وَدَاعاً لَا تَ رْجِعُ إِ 

Then he-asws said: ‘How can I-asws stand up, and I-asws bidding farewell to the House (Kabah) and 
will not be returning to it?’ He-asws said: ‘Stand, my-asws beloved!’ He-asws stood up with him-

asws’’.265 
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 وروده ع بنيسابور و ما ظهر فيه من المعجزات 11باب 

CHAPTER 11 – HIS-asws ARRIVAL AT NESHAPOUR AND WHAT 
MIRACLES HE-asws REVEALED IN IT 

دٍ الْعَنْبَِْيِ  عَنْ أَحَْْدَ بْ  -1 اَعَةٌ عَنْ أَبي الْمُفَضهلِ عَنِ اللهيْثِ بْنِ مُحَمه ََ بْنِ مُزاَحِمٍ عَنْ خَالهِِ أَبي الصهلْتِ الْهرََوِيِ   نِ عَبْدِ الصهمَدِ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي 
ا دَخَلَ نَ يْسَابوُرَ وَ هُوَ راَكِبٌ بَ غْلَةً شَهْبَاءَ وَ قَدْ خَرجََ عُلَمَاءُ نَ يْسَابوُرَ في   قاَلَ: ا صَارَ إِلََ الْمُرَب ه  اسْتِقْبَاكُنْتُ مَعَ الر ضَِا ع لَمه عَةِ تَ عَلهقُوا بلِِجَامِ بَ غْلَتِهِ وَ لهِِ فَ لَمه

َقِ  آبَائِكَ الطهاهِريِنَ حَدِيثاً عَنْ آبَائِكَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ  ثْ نَا ِِ ََْعِينَ قاَلُوا يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ حَدِ   مْ أَ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Al Lays Bin Muhammad Al 
Anbary, from Ahmad Bin Abdul Samad Bin Muzahim, from his maternal uncle Abu Al Salt Al Harwy who said,  

‘When he-asws entered Neshapour, and he-asws was riding a grey mule, and the scholars of 
Neshapour had come out in receiving him-asws. When he-asws came to the crossroad, they hung 
on with the rein of his-asws mule and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Narrate to us, by the 
right of your-asws forefathers-asws, the pure, a Hadeeth from your-asws forefathers-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws all’.  

ثَنِ أَبي مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ جَ  دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَلِي ِ عْفَرِ بْنِ محَُ فأََخْرجََ رأَْسَهُ مِنَ الْهوَْدَجِ وَ عَلَيْهِ مِطْرَفُ خَزٍ  فَ قَالَ حَده دٍ عَنْ أبَيِهِ مُحَمه  بْنِ الحُْسَيْنِ  مه
 أهَْلِ الْْنَهةِ عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن ع عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص عَنْ أبَيِهِ الحُْسَيْنِ سَيِ دِ شَبَابِ 

He-asws brought out his-asws head from the carriage, and upon him-asws was a woollen cloak. He-

asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father Muhammad-asws Bin Ali-asws, from his-asws 
father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws from his-asws father-asws Al-Husayn-asws chief of the youths of 
the people of Paradise, from Amir Al-Momineen-asws, from Rsool-Allah-saww having said:  

ِ ِ أنَََ اللَّهُ  سَتْ أَسْْاَؤُهُ وَ جَله وَجْهُهُ إِ عِبَادِي فاَعْبُدُوِِ وَ لْيَعْلَمْ مَنْ لقَِيَنِ مِنْكُمْ بِشَهَادَةِ  لَا إلَِهَ إِلاه أنَََ وَحْدِي قاَلَ أَخْبََِِْ جَبْْئَيِلُ الرُّوحُ الْْمَِيُن عَنِ اللَّهِ تَ قَده
  مُُْلِصاً بِِاَ أنَههُ قَدْ دَخَلَ حِصْنِ وَ مَنْ دَخَلَ حِصْنِ أمَِنَ مِنْ عَذَابي أنَْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ 

‘The trustworthy Spirit Jibraeel-as informed me-saww from Allah-azwj, Holy are His-azwj Names, 
and Majestic is His-azwj Face: “Me-azwj, I-azwj am Allah-azwj. There is no god except I-azwj Alone. My-

azwj servants! Worship Me-azwj, and let him know, the one from you who meets Me-azwj with 
the testimony that there is no god except Allah-azwj being sincere with it, he would have 
entered into My-azwj Fortress. He would be safe from My-azwj Punishment!”’ 

 وَلَايةَُ أهَْلِ بَ يْتِهِ ع. قاَلُوا يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ وَ مَا إِخْلَاصُ الشههَادَةِ للَّهِِ قاَلَ ع طاَعَةُ اللَّهِ وَ طاَعَةُ رَسُولِ اللَّهِ وَ 

They said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! And what is the sincere testimony?’ He-asws said: 
‘Obedience to Allah-azwj and obedience to Rasool-Allah-saww, and Wilayah of People-asws of his-

saww Household’’.266 
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َُ النهيْسَابوُريُِّ قاَلَ  -2 دِ بْنِ إِسْحَا دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه عْتُ جَده ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أبَوُ وَاسِعٍ مُحَمه  دِيََةَ بنِْتَ حَْْدَانَ بْنِ پسنده قاَلَتْ تِ خَ سَِْ
ا دَخَلَ الر ضَِا ع نَ يْسَابوُرَ نَ زَلَ مَحَلهةَ الْغَرْبيِ  نََحِيَةً تُ عْرَفُ بلاش آباد في دَارِ جَدهتِ پسنده وَ  اَ سُِْ يَ پلَمه سنده لَِْنه الر ضَِا ع ارْتَضَاهُ مِنْ بَيْنِ النهاسِ وَ پسنده إِنّه

 كَلِمَةٌ فاَرسِِيهةٌ مَعْنَاهَا مَرْضِيٌّ   هِيَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Abu Wasie Muhammad Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Is’haq Al 
Neshapoury who said, ‘I heard my grandmother Khadeeja Bint Hamdan Bin Pasanda who said,  

‘When Al-Reza-asws entered Neshapour, he-asws descended in a western neighbourhood in an 
area known as Balashabad, in the house of my grandmother (daughter of Hamdan) Pasanda, 
and rather he had been named as ‘Pasanda’ because Al-Reza-asws had selected him from 
between the people, and ‘Pasanda’, it is a Persian word. Its meaning is ‘Pleasing’.  

ارِ فَ نَبَتَتْ وَ صَارَتْ شَجَرَةً وَ أثََْرََتْ في  ا نَ زَلَ ع دَارَنََ زَرعََ لَوْزَةً في جَانِبٍ مِنْ جَوَانِبِ الده اسُ بِذَلِكَ فَكَانوُا يَسْتَشْفُونَ بلَِوْزِ تلِْكَ الشهجَرةَِ  سَنَةٍ فَ عَلِمَ النه فَ لَمه
 نَاوُلِ مِنْ ذَلِكَ اللهوْزِ مُسْتَشْفِياً بِهِ فَ عُوفيَ فَمَنْ أَصَابَ تْهُ عِلهةٌ تَبَْهكَ بِالته 

When he-asws descended in our house, he-asws planted an almond in a side from the sides of 
the house. It grew and became a tree and fruited in a year. The people came to know of that. 
They were seeking healing with the almonds of that tree. So the one who was afflicted with 
an illness, would be seeking Blessings by taking from that almond, to be healed by it, and he 
would be cured.  

خِفُّ عَلَيْهَا الْولَِادَةُ وَ تَضَعُ مِنْ عُوفيَ وَ كَانَتِ الْحاَمِلُ إِذَا عَسُرَ عَلَيْهَا ولَِادَتُِاَ تَ نَاوَلَتْ مِنْ ذَلِكَ اللهوْزِ فَ تَ وَ مَنْ أَصَابهَُ رَمَدٌ جَعَلَ ذَلِكَ اللهوْزَ عَلَى عَيْنِهِ ف َ 
وَابِ  الْقُولنَْجُ أُخِذَ مِنْ قُضْبَانِ تلِْكَ الشهجَ   بُ عَنْهَا ريِحُ الْقُولنَْجِ بِبَْكََةِ الر ضَِا عرَةِ فأَمُِره عَلَى بَطْنِهَا فَ تَعَافََ وَ يَذْهَ سَاعَتِهَا وَ كَانَ إِذَا أَخَذَ دَابهةً مِنَ الده

And the one was afflicted by sore eyes, would make than almond to be upon his eyes, and he 
would be cured. And the pregnant woman, when her giving birth became difficult upon her, 
she would take from that almond, so the birth would be light upon her, and she would give 
birth from her time. And it was so that whenever an animal from the animals was seized by 
colic, a branch would be taken from that tree and passed upon its belly, and the wind of the 
colic would go away from it by the Blessings of Al-Reza-asws. 

مُ عَلَى تلِْكَ الشهجَرَةِ وَ يبَِسَتْ فَجَاءَ جَدِ ي حَْْدَانُ وَ قَطَعَ أغَْصَانََّاَ فَ عَمِيَ وَ جَاءَ ا الُ لَهُ أبَوُ عَمْروٍ فَ قَطَعَ تلِْكَ الشهجَرَةَ مِنْ بْنٌ لِحمَْدَانَ يُ قَ فَمَضَتِ الَْْيَّه
  ءٌ سٍ وَ كَانَ مَبْلَغُهُ سَبْعِيَن ألَْفَ دِرْهَمٍ إِلََ ثََاَنِيَن ألَْفَ دِرْهَمٍ وَ لََْ يَ بْقَ لَهُ شَيْ وَجْهِ الَْْرْضِ فَذَهَبَ مَالهُُ كُلُّهُ ببَِابِ فاَرِ 

The days passed upon that tree, and it dried up. So my grandfather Hamdan came and cut its 
branches off, and he became blind. And a son of Hamdan called Abu Amro came and cut off 
that tree from the surface of the earth. His wealth was gone, all of it, at the door of a horse. 
And its extend was seventy thousand Dirhams up to eighty thousand Dirhams, and there did 
not remain anything for him.  

دِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ سْجور يُ قَاوَ كَ  ٍُ فأََراَدَا عِمَارَةَ تلِْكَ لُ لَِْحَدِهَِاَ أبَُ انَ لَِْبي عَمْرٍو هَذَا ابْ نَانِ كَاتبَِانِ وَ كَانََ يَكْتُبَانِ لَِْبي الحَْسَنِ مُحَمه خَرِ أبَوُ صَادِ ْْ و الْقَاسِمِ وَ لِ
ارِ وَ أنَْ فَقَا عَلَيْهَا عِشْريِنَ   عَلَيْهِمَا مِنْ ذَلِكَ  ألَْفَ دِرْهَمٍ وَ قَ لَعَا الْبَاقِيَ مِنْ أَصْلِ تلِْكَ الشهجَرَةِ وَ هَُاَ لَا يَ عْلَمَانِ مَا يَ تَوَلهدُ الده

And for this Amro, there were two sons, both scribed, and they were writing for Abu Al-Hassan 
Muhammad Bin Ibrahim Samjour. One of them was called Abu A Qasim, and the other, Abu 
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Sadiq. They wanted to repair that house, and they spent twenty thousand Dirhams upon it, 
and they uprooted the roots of that tree, and they were knowing what would be arising upon 
them from (having done) that.  

 فَمَاتَ مِنْ تلِْكَ الْعِلهةِ بَ عْدَ شَهْرٍ   فَشُرحَِتْ رجِْلُهُ فَ وَلَه أَحَدُهَُاَ ضَيَاعاً لَِْمِيِْ خُراَسَانَ فَ رُده إِلََ نَ يْسَابوُرَ في مَحْمِلٍ قَدِ اسْوَدهتْ رجِْلُهُ الْيُمْنََ 

One of them was in charge of an estate of the governor of Khurasan. He returned to 
Neshapour in a carriage. His right leg had turned black. His leg was cut, and he died from that 
illness after a month.  

 وُقُوفٌ فَ قَالَ وَاحِدٌ مِنْهُمْ دَفَعَ اللَّهُ عَيْنَ السهوْءِ عَلَى رأَْسِهِ قَ وْمٌ مِنَ الْكُتهابِ وَ أمَها الْْخَرُ وَ هُوَ الَْْكْبَُْ فإَِنههُ كَانَ في دِيوَانِ السُّلْطاَنِ بنَِيْسَابوُرَ يَكْتُبُ كِتَاباً وَ 
 نْزلِهِِ وَ رَجَعَ إِلََ مَ  عَنْ كَاتِبِ هَذَا الَْْطِ  فاَرْتَ عَشَتْ يَدُهُ مِنْ سَاعَتِهِ وَ سَقَطَ الْقَلَمُ مِنْ يَدِهِ وَ خَرَجَتْ بيَِدِهِ بَ ثْرَةٌ 

As for the other one, and he was the elder, he was in a register of the sultan of Neshapour, 
writing letters, and there was group of scribed upon his head, standing by (supervisors). One 
of them said, ‘May Allah-azwj Repel the evil eye away from the writer of this handwriting!’ His 
hand shivered from its time, and the pen fell from his hand, and blisters came out in his hand, 
and he returned to his house.  

اَعَةٍ فَ قَالُوا لَهُ هَذَا الهذِي أَصَابَكَ مِنَ الْحرَاَرةَِ فَ يَجِ  ََ فْ تَصَدَ ذَلِكَ الْيَوْمَ فَ عَادُوا إلِيَْهِ مِنَ الْغَدِ وَ قاَلُوا لهَُ بُ أنَْ تَ فْتَصِدَ فاَفَدَخَلَ إلِيَْهِ أبَوُ الْعَبهاسِ الْكَاتِبُ مَعَ 
بُ أَنْ تَ فْتَصِدَ الْيَوْمَ أَ  يعاً في أقََله مِنْ سَنَةٍ.يََِ ََِ  يْضاً فَ فَعَلَ فاَسْوَدهتْ يَدُهُ فَشُرحَِتْ وَ مَاتَ مِنْ ذَلِكَ وَ كَانَ مَوْتُِمَُا 

Abu Al-Abbas the scribe entered to see him along with a group. They said to him, ‘This which 
afflicted you, is from the heat, so it obligates that get cupping done. He go cupping done that 
day. They returned to him the next morning and said to him, ‘I obliges that you get cupping 
done today as well’. He did so. His hand turned black, and it was cut, and he died from that. 
And both their death were in less than a year’’.267 

رِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِي ٍ  -3 َُ الْمُذكَِ  دِ بْنِ إِسْحَا دُ بْنُ الْفَضْلِ بْنِ مُحَمه كُنْتُ مَعَ عَلِيِ  بْنِ   جِيِ  عَنِ الْهرََوِيِ  قاَلَ: الْْزَْرَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام مُحَمه
دُ بْنُ رَافِعٍ وَ أَحَْْدُ بْنُ الْحاَرِثِ وَ يَُْيََ بْنُ يَُْيََ مُوسَى الر ضَِا ع حِيَن رَحَلَ مِنْ نَ يْسَابوُرَ وَ هُوَ راَكِ  ةٌ مِنْ بٌ بَ غْلَةً شَهْبَاءَ فإَِذَا مُحَمه ُُ بْنُ راَهَوَيهِْ وَ عِده  وَ إِسْحَا

 أهَْلِ الْعِلْمِ قَدْ تَ عَلهقُوا بلِِجَامِ بَ غْلَتِهِ بِالْمُرَب هعَةِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Muhammad Bin Al Fazl Bin Muhammad Bin Is’haq, the mentioned, from 
Al-Hassan Bin Ali Al Khazrajy, from Al Harwy who said,  

‘I was with Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws when he-asws departed from Neshapour, and he-asws 
was riding a grey mule. Then Muhammad Bin Rafie, and Ahmad Bin Al-Haris, and Yahya Bin 
Yahya, and Is’haq Bin Rahwiya, and a number of the people of knowledge hung on with a rein 
of his-asws mule at the crossroads.  

عْتَهُ مِنْ أبَيِكَ  َدِيثٍ سَِْ ثْ نَا ِِ َقِ  آبَائِكَ الطهاهِريِنَ حَدِ   فَ قَالُوا ِِ
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They said, ‘By the right of your-asws pure forefathers-asws! Narrate to us with a Hadeeth you-asws 
have heard from your-asws father-asws’.  

ثَنِ أَبيَ الْعَبْدُ الصهالِحُ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ قَ فأََخْرجََ رأَْسَهُ مِنَ الْعَ  : وَ قاَلَ حَده اريِهةِ وَ عَلَيْهِ مِطْرَفُ خَزٍ  ذُو وَجْهَيْنِ دٍ قاَلَ مه ُُ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه ثَنِ أَبيَ الصهادِ الَ حَده
دُ بْنُ عَلِيٍ  بَاقِرُ عِلْ  ثَنِ أَبي أبَوُ جَعْفَرٍ مُحَمه  مِ الْْنَبِْيَاءِ حَده

He-asws brought out his-asws head from the carriage, and upon him-asws was a woollen cloak with 
two facets and said: ‘My-asws father-asws Al-Abd Al-Salih Musa-asws Bin Ja’far-asws narrated to me-

asws. He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws Al-Sadiq Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws He said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws Abu Ja’far-asws 
Muhammad-asws Bin Ali-asws expounder of knowledge of the Prophets-as. 

ثَنِ أَبي عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ  ثَنِ عَلِيُّ بْنُ أَبي قاَلَ حَده ثَنِ أَبي سَيِ دُ شَبَابِ الْْنَهةِ الحُْسَيْنُ قاَلَ حَده   طاَلِبٍ ع سَيِ دُ الْعَابِدِينَ قاَلَ حَده

He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws chief of the 
worshippers. He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws chief of the youths of 
Paradise, Al-Husayn-asws. He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by Ali-asws Bin Abu Talib-asws.  

عْتُ جَبْْئَيِلَ ع يَ قُولُ قاَلَ اللَّهُ  عْتُ النهيٌّه ص يَ قُولُ سَِْ ِ ِ أنَََ اللَّهُ لَا إلَِهَ إِلاه أَنََ فاَعْبُدُوِِ مَنْ  قاَلَ سَِْ  جَاءَ مِنْكُمْ بِشَهَادَةِ أَنْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ جَله جَلَالهُُ إِ
خْلَاصِ دَخَلَ في حِصْنِ وَ مَنْ دَخَلَ حِصْنِ أمَِنَ مِنْ عَذَابي   .بِالْإِ

He-asws said: ‘I-asws heard the Prophet-saww saying: ‘I-saww heard Jibraeel-as saying: ‘Allah-azwj, 
Majestic is His-azwj Majesty Said: “Me-azwj, I-azwj am Allah-azwj! There is no god except I-azwj, so 
worship Me-azwj! One from you who comes with the testimony that there is no god except 
Allah-azwj, with the sincerity, would enter into My-azwj fortress. And one who enters into My-

azwj fortress, would be safe from My-azwj Punishment!”’268 

َُ بْنِ راَهَوَ  -4 لِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ يوُسُفَ بْنِ عَقِيلٍ عَنْ إِسْحَا ا وَافََ أبَوُ الحَْسَنِ الر ضَِا ع نَ يْسَابوُرَ  الَ:يْهِ قَ ما، الْمالِ للشيخ الطوسي ابْنُ الْمُتَوكَِ  لَمه
َدِ وَ أرَاَدَ أَنْ يَ رْحَلَ مِنْهَا إِلََ الْمَأْمُونِ اجْتَمَعَ إِ  ثُ نَا ِِ  يثٍ فَ نَسْتَفِيدَهُ مِنْكَ ليَْهِ أَصْحَابُ الحَْدِيثِ فَ قَالُوا لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ تَ رْحَلُ عَنها وَ لَا تََُدِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Ibn Al Mutawakkal, from Ali, from his father, from Yusuf Bin Aqeel, 
from Is’haq Bin Rahwiya who said,  

‘When Abu Al-Hassan Al-Reza-asws arrived at Neshapour and wanted to depart from it to Al-
Mamoun, the narrators of Hadeeth gathered to him-asws. They said to him, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! You-asws are departing from us and you-asws are not narrating to us with any 
Hadeeth, so we can benefit by it from you-asws!’ 

عْتُ أَ  عْتُ أَبي مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ يَ قُولُ سَِْ عْتُ بي جَعْفَرَ بْنَ وَ قَدْ كَانَ قَ عَدَ في الْعَمهاريِهةِ فأََطْلَعَ رأَْسَهُ وَ قاَلَ سَِْ دَ بْنَ عَلِيٍ  يَ قُولُ سَِْ عْتُ أَبي مُحَمه دٍ يَ قُولُ سَِْ  مُحَمه
عْتُ أَبي أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن عَلِيه بْنَ أَبي طاَلِبٍ ع يَ قُولُ أَبي عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ يَ قُولُ  عْتُ أَبي الحُْسَيْنَ بْنَ عَلِيٍ  يَ قُولُ سَِْ  سَِْ

And he-asws had been sitting in the carriage, so he-asws emerged his-asws head and said: ‘I-asws 
heard my-asws father Musa-asws Bin Ja’far-asws saying: ‘I-asws heard my-asws father Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws saying: ‘I-asws heard my-asws father Muhammad-asws Bin Ali-asws saying: ‘I-asws 
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heard my-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saying: ‘I-asws heard my-asws father Al-Husayn-asws 
Bin Ali-asws saying: ‘I-asws heard my-asws father Ali-asws Bin Abu Talib-asws saying:  

عْتُ اللَّهَ جَله وَ عَزه يَ قُولُ لَا إلَِهَ إِلاه ا عْتُ جَبْْئَيِلَ ع يَ قُولُ سَِْ عْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص يَ قُولُ سَِْ ُ حِصْنِ فَ سَِْ  مَنْ دَخَلَ حِصْنِ أمَِنَ مِنْ عَذَابي للَّه

‘I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘I-saww heard Jibraeel-as saying: ‘I-as heard Allah-azwj 
Majestic and Mighty Saying: “(The phrase) ‘There is no god except Allah-azwj’ is My-azwj Fort. So 
the one who enters My-azwj fort would be safe from My-azwj Punishment!” 

ا مَرهتِ الرهاحِلَةُ نََدَانََ بِشُرُوطِهَا وَ أنَََ   مِنْ شُرُوطِهَا.فَ لَمه

When the passed on, he-asws called out to us: ‘With its conditions! And I-asws am from its 
conditions!’’269 

ا دَخَلَ نَ يْسَابوُرَ نَ زَلَ في مَحَلهةٍ يُ قَالُ لَهُ الفروين ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام يُ قَالُ  -5 َمهامِ يفِ  إِنه الر ضَِا ع لَمه هَا حَْهامٌ وَ هُوَ الْحمَهامُ الْمَعْرُوفُ الْيَوْمَ ِِ
 الر ضَِا وَ كَانَتْ هُنَاكَ عَيْنٌ قَدْ قَله مَاؤُهَا

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – 

‘It is said that when Al-Reza-asws entered Neshapour, he-asws descended in a neighbourhood 
called Al-Farweyni, wherein was a bathhouse, and it was the bathhouse famous today as 
‘Bathhouse of Al-Reza-asws’, and over there was spring whose water had reduced.  

رْبِ حَوْضاً يُ نْزَلُ إلِيَْهِ بِالْمَراَقِي إِلََ هَذِهِ الْعَيْنِ فَ  فأَقَاَمَ عَلَيْهَا مَنْ أَخْرجََ مَاءَهَا حَتَّه تَ وَف هرَ وَ كَثرَُ وَ اتُهَذَ خَارجَِ  دَخَلَهُ الر ضَِا ع وَ اغْتَسَلَ فِيهِ ثُُه خَرجََ مِنْهُ الده
 فَصَلهى عَلَى ظَهْرهِِ 

He-asws got someone to stand upon it who extracted its water until it burst out and was a lot, 
and he-asws took the outside path as a fountain, descending to him at the tent to this spring. 
Al-Reza-asws entered it and washed in it, then he-asws came out from it and prayed Salat at its 
back. 

َ عَ ذَلِكَ الْحوَْضَ وَ يَ غْتَسِلُونَ فِ  وَ النهاسُ يَ نْتَابوُنَ  زه وَ جَله في حَوَائِجِهِمْ فَ تُقْضَى لَهمُْ وَ هِيَ يهِ وَ يَشْرَبوُنَ مِنْهُ الْتِمَاساً للِْبَْكََةِ وَ يُصَلُّونَ عَلَى ظَهْرهِِ وَ يَدْعُونَ اللَّه
 الْعَيْنُ الْمَعْرُوفَةُ بِعَيْنِ كهلان يَ قْصِدُهَا النهاسُ إِلََ يَ وْمِنَا هَذَا.

And the people were coming to that fountain and washing in it, and they were drinking from 
it seeking the Blessings, and praying at its back and supplicating to Allah-azwj Mighty and 
Majestic regarding their needs, and it would be fulfilled for them. And it is the spring is famous 
as ‘Kahan spring’. The people are aiming for it up to this day of ours’’.270 

ِ  قاَلَ:نِ الْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَحَْْدُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ الثهعَالِيٌُّّ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَبْدِ الرهحَْْ  -6 خَرَجَتْ قاَفِلَةٌ مِنْ خُراَسَانَ  مَعْرُوفِ بِالصهفْوَاِِ
بوُنهَُ لِ إِلََ كِرْمَانَ فَ قَطَعَ اللُّصُوصُ عَلَيْهِمُ الطه  ةً يُ عَذِ  مَُوهُ بِكَثْرَةِ الْمَالِ فَ بَقِيَ في أيَْدِيهِمْ مُده يَفْتَدِيَ مِنْهُمْ نَ فْسَهُ وَ أقَاَمُوهُ في الثهلْجِ ريِقَ وَ أَخَذُوا مِنْهُمْ رَجُلًا اتِه

 فَشَدُّوهُ وَ مَلَئُوا فاَهُ مِنْ ذَلِكَ الثهلْجِ 
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ahmad Bin Ali Bin Al-Husayn Al Sa’alby, from Abdullah Bin Abdul 
Rahman well-known as Al Safwany who said,  

‘A caravan went out from Khurasan to Kirman, and the thieves (bandits) cut the road upon 
them, and they seized a man from them whom they accused of having a lot of wealth. He 
remained in their hands for a period. They were tormenting him so he would ransom himself 
from them by himself, and they stood him in the snow. They bound him and filled his mouth 
from that snow.  

عَ بَِبَِْ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا ع وَ لْكَلَامِ ثُُه انْصَ فَ رَحِْتَْهُ امْرأَةٌَ مِنْ نِسَائهِِمْ فأََطْلَقَتْهُ وَ هَرَبَ فاَنْ فَسَدَ فَمُهُ وَ لِسَانهُُ حَتَّه لََْ يَ قْدِرْ عَلَى ا رَفَ إِلََ خُراَسَانَ وَ سَِْ
 أنَههُ بنَِيْسَابوُرَ 

A woman from their women pitied him and she freed him, and he fled, but his mouth and his 
tongue had been spoilt to the extent that he was not able upon the talking. Then he left to go 
to Khurasan, and he heard the news of Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws that he-asws was at 
Neshapour.  

اَفَ رأََى فِيمَا رأََى النهائمُِ كَأَنه قاَئِلًا يَ قُولُ لَهُ إِنه ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ ص قَدْ وَرَدَ خُراَسَانَ فَسَلْهُ عَ   يُ عَلِ مُكَ دَوَاءً مَا تَ نْتَفِعُ بهِِ  نْ عِلهتِكَ فَ رُبِه

He saw in what the sleeping one tends to see, as if a speaker was saying to him, ‘The son-asws 
of Rasool-Allah-saww had arrived at Khurasan, so ask him-asws about your illness. Maybe he-asws 
will teach you a cure what you can benefit with it’.  

ِ ِ قَدْ قَصَدْتهُُ ع وَ شَكَوْتُ إلِيَْهِ مَا كُنْتُ دُ   وَ الْمِلْحَ وَ دُقههُ وَ خُذْ مِنْهُ في فَمِكَ مَرهتَيْنِ فِعْتُ إلِيَْهِ وَ أَخْبَْتْهُُ بِعِلهَِ فَ قَالَ خُذِ الْكَمُّونَ وَ السهعْتَََ قاَلَ فَ رأَيَْتُ كَأَ
 أوَْ ثَلَاثاً فإَِنهكَ تُ عَافََ 

He said, ‘I saw as if I had gone to him-asws and complained to him-asws of what I had been pushed 
into, and I informed him-asws of my illness. He-asws said: ‘Take the cumin, and the thyme, and 
the salt, and powder it, and take from it to be in your mouth twice or thrice, and you shall be 
cured’’.  

رْ فِيمَا كَانَ رأََى في مَنَامِهِ وَ لَا اعْتَده بِهِ حَتَّه وَرَدَ بَابَ نَ يْسَابوُرَ فَقِيلَ إِنه عَلِ فاَنْ تَبَهَ الرهجُلُ مِنْ مَنَامِ  يه بْنَ مُوسَى الرِ ضَا ع قَدِ ارْتَََلَ مِنْ نَ يْسَابوُرَ وَ هِ وَ لََْ يُ فَكِ 
 هُوَ بِربَِاطِ سَعْدٍ 

The man woke up from his dream and did not think (pay attention to) what he had seen in his 
dream, nor did he prepare with it until he arrived at the gate of Neshapour. It was said, ‘Ali-

asws Bin Musa Al-Reza-asws had departed from Neshapour, and he-asws is a Ribat Sa’ad’.  

وَاءِ فَ قَصَدَهُ إِلََ ربَِاطِ سَعْدٍ فَ وَقَعَ في نَ فْسِ الرهجُ  دَخَلَ إلِيَْهِ فَ قَالَ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ كَانَ مِنْ فَ لِ أَنْ يَ قْصِدَهُ وَ يَصِفَ لَهُ أمَْرَهُ ليَِصِفَ لَهُ مَا يَ نْتَفِعُ بِهِ مِنَ الده
  حَتَّه لَا أقَْدِرُ عَلَى الْكَلَامِ إِلاه بُِِهْدٍ فَ عَلِ مْنِ دَوَاءً أنَْ تَفِعُ بهِِ أمَْريِ كَيْتَ وَ كَيْتَ وَ قَدِ انْ فَسَدَ عَلَيه فَمِي وَ لِسَاِِ 

It occurred in the self of the man that he should go to him-asws and described his matter to 
him-asws, so he-asws can prescribe to him from the medication what he could benefit with. He-

asws aimed for him-asws to go to Ribat Sa’ad. He entered to see him-asws. He said, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! Such and such has happened from my matter and my mouth, and my 
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tongue have been spoilt upon me until I am not able upon the talking except by (strenuous) 
effort. So teach me cure I can benefit with’.  

 أَنْ تعُِيدَهُ عَلَيه   اللَّهِ إِنْ رأَيَْتَ فَ قَالَ ع أَ لََْ أعَُلِ مْكَ اذْهَبْ فاَسْتَعْمِلْ مَا وَصَفْتُهُ لَكَ في مَنَامِكَ فَ قَالَ لَهُ الرهجُلُ يََّ ابْنَ رَسُولِ 

He-asws said: ‘Did I-asws not teach you? Go and utilise what I-asws had described to you in your 
dream!’ The man said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! If you-asws could see fit to 
repeat it to me’.  

 قاَلَ الرهجُلُ فاَسْتَعْمَلْتُ مَا وَصَفَهُ لِ فَ عُوفِيتُ. إِنهكَ سَتُعَافََ فَ  فَ قَالَ ع لِ خُذْ مِنَ الْكَمُّونِ وَ السهعْتََِ وَ الْمِلْحِ فَدُقههُ وَ خُذْ مِنْهُ في فَمِكَ مَرهتَيْنِ أَوْ ثَلَاثاً 

He-asws said to me: ‘Take from the cumin and the thyme, and the salt. Powder it and take from 
it to be in your mouth twice or thrice, you shall be cured’. The man said, ‘I utilised what he-

asws had described to me, and I was cured’’.271 
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 خروجه ع من نيسابور إلى طوس و منها إلى مرو 12باب 

CHAPTER 12 – HIS-asws EXIT FROM NESHAPOUR TO GO TO 
TOOS, AND FROM IT TO MERV 

ا خَرجََ الر ضَِ  عَنْ أَحَْْدَ الْْنَْصَاريِِ  عَنِ الْهرََوِيِ  قاَلَ: ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام تََيِمٌ الْقُرَشِيُّ عَنْ أبَيِهِ  -1 ا عَلِيُّ بْنُ مُوسَى ع مِنْ نَ يْسَابوُرَ إِلََ لَمه
َِ قُ رْبَ الْقَرْيةَِ الْحمَْراَءِ قِيلَ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ قَدْ زاَلَتِ الشهمْسُ أَ فَلَا تُ   صَلِ يالْمَأْمُونِ فَ بَلَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Tameem Al Qureyshi, from his father, from Ahmad Al Ansari, from Al 
Harwy who said,  

‘When Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws went out from Neshapour to Al-Mamoun, he-asws reached 
nearby a red town. It was said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! The sun is declining, 
will you-asws not pray Salat?’ 

ٍُ إِلََ الْيَوْمِ أَ بِهِ هُوَ وَ مَ فَ نَزَلَ ع فَ قَالَ ائْ تُوِِ بِاَءٍ فَقِيلَ مَا مَعَنَا مَاءٌ فَ بَحَثَ ع بيَِدِهِ الَْْرْضَ فَ نَبَعَ مِنَ الْمَاءِ مَا تَ وَضه   نْ مَعَهُ وَ أثََ رهُُ بَا

He-asws descended and said: ‘Bring me-asws water!’ It was said, ‘There is no water with us’. He-

asws probed the ground with his-asws hand, and water sprung out what he-asws could perform 
wud’u with it, him-asws and the ones with him-asws, and its traces remain until today.  

ا دَخَلَ سَنَابَادَ أسند ]اسْتَنَدَ[ إِلََ    مِنْهُ  الْْبََلِ الهذِي يُ نْحَتُ مِنْهُ الْقُدُورُ فَ قَالَ اللههُمه انْ فَعْ بِهِ وَ بَاركِْ فِيمَا يَُْعَلُ فِيمَا يُ نْحَتُ فَ لَمه

When he-asws entered Sanabad, he-asws went to the mountain the pots were being carved from 
it. He-asws said: ‘O Allah-azwj! I-asws want to benefit from it and to be Blessed in what is made 
among what is carved from it!’ 

اسُ إلِيَْهِ مِنْ ذَلِكَ الْيَوْمِ وَ ظَهَرَتْ اهْتَدَى النه لِ قلَِيلَ الطهعْمِ فَ ثُُه أمََرَ ع فَ نُحِتَ لَهُ قُدُورٌ مِنَ الْْبََلِ وَ قَالَ لَا يطُْبَخُ مَا آكُلُهُ إِلاه فِيهَا وَ كَانَ ع خَفِيفَ الَْْكْ 
 بَ ركََةُ دُعَائهِِ ع فِيهِ 

Then he-asws instructed and pots were carved out for him-asws from the mountain, and he-asws 
said: ‘What I-asws am to eat should not be cooked except in these!’ And he-asws was a light eater 
of little food. The people were guided to him-asws from that day, and the Blessings of his-asws 
supplication was manifested in it. 

ُ هَذَا دِ ثُُه خَطه بيَِدِهِ إِلََ جَانِ ثُُه دَخَلَ دَارَ حُْيَْدِ بْنِ قَحْطبََةَ الطهائِيِ  وَ دَخَلَ الْقُبهةَ الهَِ فِيهَا قَبُْْ هَارُونَ الرهشِي َِ وَ فِيهَا أدُْفَنُ وَ سَيَجْعَلُ اللَّه بِهِ ثُُه قاَلَ هَذِهِ تُ رْبَ
 جَبَ لَهُ غُفْراَنُ اللَّهِ وَ رَحْْتَُهُ بِشَفَاعَتِنَا أهَْلَ الْبَيْتِ لاه وَ مْ مُسَلِ مٌ إِ الْمَكَانَ مُُْتَلَفَ شِيعََِ وَ أهَْلِ مَحَبهَِ وَ اللَّهِ مَا يَ زُورُِِ مِنْهُمْ زاَئرٌِ وَ لَا يُسَلِ مُ عَلَيه مِنْهُ 

Then he-asws entered the house of Humeyd Bin Qahtaba Al-Taie, and he-asws entered the dome 
in which was the grave of Haroun Al-Rasheed. Then he-asws drew a line by his-asws hand to its 
side, then said: ‘This is my-asws soil, and I-asws shall be buried in it, and Allah-azwj will be Making 
this place and the coming and going of my-asws Shias and the people who love me-asws. By Allah-

azwj! No visitor from the would visit me-asws, nor a saluting one from them would be saluting 
(greeting) unto me-asws, except the Forgiveness of Allah-azwj and His-azwj Mercy would be 
Obligated for him due to our-asws intercession, People-asws of the Household’’. 
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ا فَ رغََ سَجَدَ سَجْدَةً طاَلَ مَكْثهُُ فأََحْصَ   .هَا خَْسَمِائَةَ تَسْبِيحَةٍ ثُُه انْصَرَفَ يْتُ لَهُ فِيثُُه اسْتَقْبَلَ الْقِبْلَةَ وَ صَلهى ركََعَاتٍ وَ دَعَا بِدَعَوَاتٍ فَ لَمه

Then he-asws faced the Qiblah and prayed two Cycles Salat and supplicated with supplications. 
When he-asws was free, he-asws performed a Sajdah, its duration was prolonged. I counted for 
him-asws during it, five hundred glorifications (Tasbeeh). Then he-asws left’’. 272 

عْتُ جَدهتِ يَ قُ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أبَوُ نَصْرٍ أَحَْْدُ  -2 عْتُ أَبي يَ قُولُ بْنُ الحُْسَيْنِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ عُبَيْدٍ الضهيٌِّ ُّ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ سَِْ ا قَدِمَ  ولُ سَِْ لَمه
مَ الْمَأْمُونِ قُمْتُ في حَوَائِجِهِ وَ التهصَرُّفِ في أمَْرِ  ا خَرجََ إِ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى الر ضَِا بنَِيْسَابوُرَ أيَّه ا خَرجََ مِنْ سَرَخْسَ هِ مَا دَامَ بِِاَ فَ لَمه لََ مَرْوَ شَيهعْتُهُ إِلََ سَرَخْسَ فَ لَمه

 أرََدْتُ أَنْ أُشَيِ عَهُ إِلََ مَرْوَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Abu Nasr Ahmad Bin Al-Husayn Bin Ahmad Bin Ubeyd Al Zaby, from his 
father who said, ‘I heard my grandmother saying, ‘I heard my father saying,  

‘When Ali-asws Bin Al-Musa Al-Reza-asws arrived at Neshapour during the days of Al-Mamoun, I 
stood regarding his-asws needs in the dealing with his-asws affairs for as long as he-asws was at it. 
When he-asws went out to Merv, I escorted him to Sarkhas. When he-asws went out from 
Saekhas, I returned to escort him to Merv. 

اريِهةِ وَ قاَلَ لِ يََّ بَا عَبْدِ اللَّهِ انْصَرِفْ راَشِداً فَ قَ  ا سَارَ مَرْحَلَةً أَخْرجََ رأَْسَهُ مِنَ الْعَمه  سَ للِتهشْيِيعِ غَايةٌَ دْ قُمْتَ بِالْوَاجِبِ وَ ليَْ فَ لَمه

When he-asws travelled another junction, he-asws brought out his-asws head from the carriage 
and said to me: ‘O Abu Abullah-asws! Leave goodly, for you have stood with the obligator and 
there is no peak for the escorting’.  

َدِيثٍ تَشْفِينِ بِ  ثْ تَنِ ِِ َقِ  الْمُصْطَفَى وَ الْمُرْتَضَى وَ الزههْراَءِ لَمها حَده ألَُنِ الحَْدِيثَ وَ قَدْ أُخْرجِْتُ مِنْ جِوَارِ رَسُولِ اللَّهِ ص هِ حَتَّه أرَْجِعَ فَ قَالَ تَسْ قاَلَ قُ لْتُ ِِ
 لَا أدَْريِ إِلََ مَا يَصِيُْ أمَْريِ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘By the right of Al-Mustafa-saww and Al-Murtaza-asws and (Syeda) 
Al-Zahra! Please narrated to me a Hadeeth I can be healed by it until I return’. He-asws said: 
‘You are asking me for the Hadeeth, and I-asws have been taken out from the vicinity of Rasool-
Allah-saww. I-asws don’t know what my matters would come to’.  

َقِ  ا َدِيثٍ تَشْفِينِ بهِِ حَتَّه أرَْجِعَ قاَلَ قُ لْتُ ِِ ثْ تَنِ ِِ  لْمُصْطَفَى وَ الْمُرْتَضَى وَ الزههْراَءِ لَمها حَده

He (the narrator) said, ‘I said, ‘By the right of Al-Mustafa-saww, and Al-Murtaza-asws and (Syeda) 
Al-Zahra-asws! Please narrated to me with a Hadeeth you-asws can heal me by it until I return!’ 

عْتُ أَبي عَلِيه بْ  عَ أبََاهُ يَ قُولُ سَِْ عَ أبََاهُ يَذْكُرُ أنَههُ سَِْ ثَنِ أَبي عَنْ جَدِ ي أنَههُ سَِْ ُ عَزه وَ  نَ أَبي طاَلِبٍ عفَ قَالَ حَده عَ النهيٌّه ص يَ قُولُ قاَلَ اللَّه هَ جَله لَا إلَِ  يَذْكُرُ أنَههُ سَِْ
ُ اسِْْي مَنْ قاَلَهُ مُُْلِصاً مِنْ قَ لْبِهِ دَخَلَ حِصْنِ وَ مَنْ دَخَلَ حِصْنِ أمَِنَ عَذَابي.  إِلاه اللَّه

He-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws from my-asws grandfather-asws. He-asws had 
heard his-asws father-asws mentioning that he-asws had heard it from his-asws father-asws saying: ‘I-
asws heard Ali-asws Bin Abu Talib-asws mentioning that he-asws heard the Prophet-saww saying: 
‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “(The phrase) ‘There is no god except Allah-azwj’ is My-asws 
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Name. One who says it sincerely from his heart, would enter My-azwj fort, and one who enters 
My-azwj fort would be safe from My-azwj Punishment’’.273 

دُ بْنُ أَبي سَعِيدِ بْنِ عَبْدِ نْ يَا عِمَادُ كشف، كشف الغمة نَ قَلْتُ مِنْ كِتَابٍ لََْ يَُْضُرِِْ الْْنَ اسْْهُُ مَا صُورَتهُُ حَدهثَ الْمَوْلََ السهعِيدُ إِمَامُ الدُّ   -3 ينِ مُحَمه  الدِ 
ا دَخَلَ إِلََ نَ يْسَابوُرَ أوَْرَدَ صَاحِبُ كِتَابِ تَاريِخِ نَ يْسَابوُرَ في كِتَابِهِ أنَه عَلِ  خَْسِمِائَةٍ قاَلَ: الْكَريِِم الْوَزهانُ في مُحَرهمٍ سَنَةَ سِتٍ  وَ تِسْعِيَن وَ  يه بْنَ مُوسَى الر ضَِا ع لَمه

فَرَةِ الهَِ فاَزَ فِيهَا بفَِضِيلَةِ الشههَادَةِ كَانَ في مَهْدٍ عَلَى بَ غْلَةٍ شَهْبَاءَ   ةٍ عَلَيْهَا مَركَْبٌ مِنْ فِضهةٍ خَالِصَ  في السه

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, copied from a book its name I cannot remember now, what is content is that it 
is narrated by the master, Al Saeed, imam of the world, pillar of religion, Muhammad Bin Abu Saeed Bin Abdul 
Kareem al Wazzan, in Muharram of the year five hundred and ninety-six. He said,  

‘The author of the book ‘Tareekh Neshapour has referred in his book that when Ali-asws Bin 
Musa Al-Reza-asws entered Neshapour during the journey in which succeeded in it with the 
merit of the testimony, he-asws was in a cradle (carriage) upon a grey mule. Upon it was a 
mount of pure silver. 

دُ بْنُ أَسْلَمَ  مَامَانِ الْحاَفِظاَنِ لِلََْحَادِيثِ النهبَوِيهةِ أبَوُ زُرْعَةَ وَ مُحَمه مَامُ وَ ابْنَ  الطُّوسِيُّ رَحَِْهُمَا اللَّهُ فَ عَرَضَ لَهُ في السُّوُِ الْإِ  فَ قَالا أيَ ُّهَا السهيِ دُ ابْنَ السهادَةِ أيَ ُّهَا الْإِ
َقِ  آبَائِكَ الَْْطْهَريِنَ وَ أَ أيَ ُّهَا ا الْْئَمِهةِ  كْرَمِيَن إِلاه أرََيْ تَنَا وَجْهَكَ الْمُبَارَكَ الْمَيْمُونَ وَ رَوَيْتَ لنََا سْلَافِكَ الَْْ لسُّلَالَةُ الطهاهِرَةُ الرهضِيهةُ أيَ ُّهَا الُْْلَاصَةُ الزهاكِيَةُ النهبَوِيهةُ ِِ

كَ   نَذْكُرُكَ بِهِ  حَدِيثاً عَنْ آبَائِكَ عَنْ جَدِ 

There presented to him-asws in the market, two imams, memorisers of the Prophetic Ahadeeth, 
Abu Zur’a and Muhammad Bin Aslam Al-Tusy, may Allah-azwj have Mercy on them both. They 
said, ‘O you Seyyid son of the Seyyids! The Imam-asws and son-asws of the Imams-asws! O you-asws 
of the clean ancestry, pleasing! O you-asws the pure of the pure soe of the Prophet-hood! By 
the right of your-asws pure forefathers-asws, and the honourable ancestor! Please show us your-

asws Blessed, auspicious face, and report to us a Hadeeth from your-asws forefathers-asws, from 
your-asws grandfather-saww we can remember you-asws by it!’ 

ََْ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ النهاسُ عَلَى طبََقَاتِِِمْ قِيَامٌ كُلُّهُمْ وَ    فَكَانَتْ ذُؤَابَ تَاهُ  فاَسْتَوْقَفَ الْبَغْلَةَ وَ رَفَعَ الْمِظلَهةَ وَ أقََ ره عُيُونَ الْمُسْلِمِيَن بِطلَْعَتِهِ الْمُبَاركََةِ الْمَيْمُونةَِ  كَذُوَابَ
اَبِ وَ مُقْبِلٍ حِزاَمَ بَ غْلَتِهِ وَ مُطَوِ لٍ عُنُقَهُ إِلََ مِظلَه  كَانوُا بَيْنَ صَارخٍِ  ٍُ ثَ وْبهَُ وَ مُتَمَر غٍِ في التَُّ زَِ   ةِ الْمَهْدِ إِلََ أنَِ انْ تَصَفَ النههَارُ وَ بَاكٍ وَ ُِ

He-asws stopped the mule and raised the curtain and delighted the eyes of the Muslims by his-

asws Blessed auspicious emergence. His-asws two hair locks were like the two hair locks of 
Rasool-Allah-saww, and the people were upon their layers (ranks) standing, all of them, and 
they were between the shouter, and the crier, and tearer of his clothes, and the wallowing in 
the dust, and facing the strap of his-asws mule and turned its neck to the curtain of the cradle 
(carriage), until the middle of the day.  

ةُ وَ الْقُضَاةُ مَعَاشِرَ النهاسِ اسَْْعُ  مُوعُ كَالَْْنَّْاَرِ وَ سَكَنَتِ الَْْصْوَاتُ وَ صَاحَتِ الْْئَمِه  وَ أنَْصِتُوا  اللَّهِ ص في عِتَْتَهِِ وا وَ عُوا وَ لَا تُ ؤْذُوا رَسُولَ وَ جَرَتِ الدُّ

And the tears flowed like the rivers, and the voices were silent, and the leaders and the judges 
shouted, ‘Community of people! Listen and retain, and do not hurt Rasool-Allah-saww regarding 
his-saww family and listen intently!’ 
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دُ بْنُ أَسْلَمَ الطُّوسِيُّ رَحَِْهُمَا بَعٌ وَ عِشْرُونَ ألَْفاً سِوَى الدُّوِيِ  وَ الْمُسْتَمْلِي أبَوُ زُرْعَةَ الره فأََمْلَى صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ هَذَا الحَْدِيثَ وَ عُده مِنَ الْمَحَابِرِ أرَْ  ازيُِّ وَ مُحَمه
 اللَّهُ 

He-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, dictated this Hadeeth, and the count 
of the pens was of twenty-four thousand, besides the pens and the office bearers of Abu Zur’a 
Al-Razy and Muhammad Bin Aslam Al-Tusi, may Allah-azwj have Mercy on them.  

ثَنِ أَبي جَعْفَرُ بْنُ محَُ  ثَنِ أَبي مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ الْكَاظِمُ قاَلَ حَده ثَنِ أَبي مُحَمه فَ قَالَ ع حَده ُُ قاَلَ حَده دٍ الصهادِ ثَنِ أَبي عَلِيُّ بْنُ مه دُ بْنُ عَلِيٍ  الْبَاقِرُ قاَلَ حَده
 الحُْسَيْنِ زَيْنُ الْعَابِدِينَ 

He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father Musa-asws Bin Ja’far Al-Kazim-asws. He-asws 
said: ‘It is narrated to me by my-asws father Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws. He-asws said: 
‘It is narrated to me-asws by my-asws father Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws. He-asws said: ‘It 
is narrated to me-asws by my-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Zayn Al-Abideen-asws.  

ثَنِ أَبي أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن عَلِ  ثَنِ أَبي الحُْسَيْنُ بْنُ عَلِيٍ  شَهِيدُ أرَْضِ كَرْبَلَاءَ قاَلَ حَده ثَنِ أَخِي وَ ابْنُ عَمِ ي يُّ بْنُ أَبي طاَقاَلَ حَده لِبٍ شَهِيدُ أرَْضِ الْكُوفَةِ قاَلَ حَده
دٌ رَسُولُ اللَّهِ ص  مُحَمه

He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, the martyr at 
the land of Karbala. He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws Amir Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, martyr at the land of Al-Kufa. He-asws said; ‘It is narrated 
to me-asws by my-asws brother-saww and son-saww of my-asws uncle-as Muhammad-saww Rasool-Allah-

saww.  

عْتُ رَبه الْعِزهةِ سُبْحَانهَُ وَ تَ عَالََ يَ قُولُ كَلِمَةُ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ  ثَنِ جَبْْئَيِلُ ع قاَلَ سَِْ  الَهاَ دَخَلَ حِصْنِ وَ مَنْ دَخَلَ حِصْنِ أمَِنَ مِنْ عَذَابي  حِصْنِ فَمَنْ قَ قاَلَ حَده

He-saww said: ‘It is narrated to me-saww by Jibraeel-as. He-as said: ‘I-as heard the Lord-azwj of Might, 
the Glorious and Exalted Saying: “The phrase ‘There is no god except Allah-azwj’ is My-azwj fort. 
The one who says it enters My-azwj fort, and the one who enters My-azwj fort would be safe 
from My-azwj Punishment!” 

َُ رَسُولُ اللَّهِ وَ الْْئَمِهةُ ع َُ جَبْْئَيِلُ ع وَ صَدَ ُ سُبْحَانهَُ وَ صَدَ َُ اللَّه  صَدَ

Allah-azwj the Glorious Spoke the truth, and Jibraeel-as spoke the truth, and Rasool-Allah-saww 
and the Imams-asws spoke the truth’.  

هَ قاَلَ الُْْسْتَاذُ أبَوُ الْ  َِ بَ عْضَ أمَُراَءِ السهامَانيِهةِ فَكَتَبَهُ بِالذه ا مَاتَ رئُِيَ في الْمَنَامِ بِ قَاسِمِ الْقُشَيِْْيُّ إِنه هَذَا الحَْدِيثَ بِِذََا السهنَدِ بَ لَ  وَ أوَْصَى أنَْ يدُْفَنَ مَعَهُ فَ لَمه
ُ بِكَ   فَقِيلَ مَا فَ عَلَ اللَّه

The teacher Abu Al-Qasim Al-Qashari said, ‘This Hadeeth, by this chain, reached one of the 
governors of Al-Samaniya. He wrote it in gold and bequeathed that it be buried with him. 
When he died, he was seen in the dream. It was said, ‘What did Allah-azwj Do with you?’ 

ِ ِ كَتَبْتُ هَ  فَ قَالَ غَفَرَ  ُ وَ تَصْدِيقِي مُحَمهداً رَسُولَ اللَّهِ مُُْلِصاً وَ إِ ُ لِ بتَِلَفُّظِي بِلَا إلَِهَ إِلاه اللَّه هَبِ تَ عْظِيماً وَ احْتَاَماً.ذَ اللَّه  ا الحَْدِيثَ بِالذه
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He said, ‘Allah-azwj Forgave me-asws due to my pronouncing ‘There is no god except Allah-azwj, 
and Muhammad-saww Rasool-Allah-saww donated sincerity to me, and I had written this Hadeeth 
in gold as reverence and respect’’.274 
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 ولاية العهد و العلة في قبوله ع لها و عدم رضاه ع بها و سائر ما يتعلق بذلك 13باب 

CHAPTER 13 – BEING THE HEIR-APPARENT, AND THE REASON 
OF HIS-asws ACCEPTANCE OF IT, AND HIS-asws DISSATISFACTION 
WITH IT, AND REST OF WHAT IS RELATED WITH THAT 

 . عَلَيْهِ في أوَهلِ شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ إِحْدَى وَ مِائَ تَيْنِ كَانَتِ الْبَيْعَةُ للِر ضَِا صَلَوَاتُ اللَّهِ  كشف، كشف الغمة  -1

(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’ –  

‘During the beginning of the month of Ramazan in the year two hundred and one occurred 
the allegiance for Al-Reza-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws’’.275 

دِ بْنِ أَبي زيََِّدٍ الَْْدِ يِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَبْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْ  -2 دِ بْنِ زيََِّدٍ الْقُلْزُمِيِ  عَنْ مُحَمه دِ اللَّهِ الْعَلَوِيِ  عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ نُ الْوَليِدِ عَنْ مُحَمه
ا أرَاَدَ أَنْ يَسْتَعْمِلَ الر ضَِا ع  أيَُّوبَ الْعَلَوِيِ  ِ ِ أرُيِدُ أنَْ أَسْتَعْمِلَ الر ضَِا ع عَلَى هَذَا الَْْ أَنه الْمَأْمُونَ لَمه مْرِ مِنْ بَ عْدِي فَحَسَدَهُ بَ نُو هَاشِمٍ َََعَ بَنِ هَاشِمٍ فَ قَالَ إِ

 تَدِلُّ بِهِ عَلَيْهِ نْ جَهْلِهِ مَا نَسْ وَ قاَلُوا أَ تُ وَلِِ  رَجُلًا جَاهِلًا ليَْسَ لَهُ بَصَرٌ بتَِدْبِيِْ الِْْلَافَةِ فاَبْ عَثْ إلِيَْهِ يََتْنَِا فَتََىَ مِ 

The book ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Bin Ziyad Al Qulzumy, from Muhammad 
Bin Abu Ziyad Al Jaddy, from Ahmad Bin Abdullah al Alawy, from Al Qasim Bin Ayoub Al Alawy,  

‘When Al-Mamoun wanted to utilise Al-Reza-asws (to grow his influence), he gathered the clan 
of Hashim-as. He said, ‘I want to utilise Al-Reza-asws upon this command (caliphate) from after 
me’. The clan of Hashim envied him-asws and said, ‘Are you going to place in charge an ignorant 
man who hasn’t any insight for him-asws with the management of the caliphate? Send someone 
to him-asws to come to us, and you will see from his-asws ignorance what we are pointing with 
upon him-asws’.  

 دُ اللَّهَ عَلَيْهِ فَ بَعَثَ إلِيَْهِ فأََتَاهُ فَ قَالَ لَهُ بَ نُو هَاشِمٍ يََّ أبََا الحَْسَنِ اصْعَدِ الْمِنْبََْ وَ انْصِبْ لنََا عَلَماً نَ عْبُ 

He sent for him-asws. The clan of Hashim-as said to him-asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws! Ascend the 
pulpit and nominate a flag for us we can worship Allah-azwj upon it’.  

 اللَّهِ ثُُه قاَلَ أوَهلُ عِبَادَةِ  عَلَيْهِ وَ صَلهى عَلَى نبَِيِ هِ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ   اللَّهَ وَ أثَْنََ فَصَعِدَ ع الْمِنْبََْ فَ قَعَدَ مَلِي اً لَا يَ تَكَلهمُ مُطْرقِاً ثُُه انْ تَفَضَ انتِْفَاضَةً وَ اسْتَوَى قاَئمِاً وَ حَِْدَ 
 مَعْرفَِ تُهُ إِلََ آخِرِ مَا أوَْرَدْتهُُ في كِتَابِ التهوْحِيدِ.

He-asws ascended the pulpit and sat for a while, not speaking, lowered of head. Then he arose 
with a rising and stood up straight, and he-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj and 
sent Salawaat upon His-azwj Prophet-saww, then said: ‘The first worship of Allah-azwj is recognising 
Him-azwj’ – up to the end of what I (Majlisi) have referred to in the book of Tawheed’’.276 

                                                      
275 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 13 H 1 
276 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 13 H 2 
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نْ أبَيِهِ عَنْ أَبي الصهلْتِ عَ عيون أخبار الرضا عليه السلام لِ، الْمالِ للصدوُ الحُْسَيْنُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ بْنِ تَاتَانةََ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ ع، علل الشرائع ن،  -3
لَافَةِ للَّهِ قَدْ عَرَفْتُ فَضْلَكَ وَ عِلْمَكَ وَ زُهْدَكَ وَ وَرَعَكَ وَ عِبَادَتَكَ وَ أرَاَكَ أَحَقه بِالِْْ يََّ ابْنَ رَسُولِ ا إِنه الْمَأْمُونَ قاَلَ للِر ضَِا عَلِيِ  بْنِ مُوسَى ع الْهرََوِيِ  قاَلَ:

 مِنِ  

(The books) ‘Illal Al Sharaie’, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al-Husayn Bin 
Ibrahim Bin Tatanah, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Abu Al Salt Al Harwy who said,  

‘Al-Mamoun said to Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I have 
recognised your-asws merit, and your-asws knowledge, and your-asws ascetism, and your-asws 
devoutness, and your-asws worship, and I see you-asws are being more rightful with the caliphate 
than me’.  

نْ يَا أرَْجُو النهجَاةَ مِنْ  نْ يَا وَ بِالْوَرَ فَ قَالَ الر ضَِا ع بِالْعُبُودِيهةِ للَّهِِ عَزه وَ جَله أفَْ تَخِرُ وَ بِالزُّهْدِ في الدُّ عِ عَنِ الْمَحَارمِِ أرَْجُو الْفَوْزَ بِالْمَغَانِِِ وَ بِالتهوَاضُعِ في شَرِ  الدُّ
نْ يَا أرَْجُو الر فِ ْ   عَةَ عِنْدَ اللَّهِ عَزه وَ جَله الدُّ

Al-Reza-asws said: ‘With the servitude to Allah-azwj Mighty and Majestic, I-asws am priding, and 
with the ascetism in the world, I am hoping for the salvation from the evil of the world, and 
with the devoutness (keeping) away from the prohibitions, I-asws am hoping for the success 
with the booties, and with the humbleness in the world, I-asws am hoping for the loftiness in 
the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic’. 

ِ ِ قَدْ رأَيَْتُ أَ   نْ أعَْزلَِ نَ فْسِي عَنِ الِْْلَافَةِ وَ أَجْعَلَهَا لَكَ وَ أبَُايِعَكَ فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ فإَِ

Al-Mamoun said to him-asws, ‘I am viewing that I should remove myself from the caliphate and 
make it to be for you-asws and pledge allegiance to you-asws’.  

ُ وَ تجَْ فَ قَالَ لَهُ الر ضَِا ع إِ  ُ لَكَ فَلَا يََُوزُ أنَْ تَُْلَعَ لبَِاساً ألَْبَسَكَهُ اللَّه عَلَهُ لغَِيِْْكَ وَ إِنْ كَانَتِ الِْْلَافَةُ ليَْسَتْ لَكَ فَلَا يََُوزُ نْ كَانَتْ هَذِهِ الِْْلَافَةُ لَكَ وَ جَعَلَهَا اللَّه
 لَكَ أنَْ تَجْعَلَ لِ مَا ليَْسَ لَكَ 

Al-Reza-asws said to him: ‘If this caliphate was for you, and Allah-azwj had Made it to be for you, 
then it is not allowed that you take off a clothing which Allah-azwj has Clothed you with and 
make it to be for others, and if the caliphate wasn’t for you, then it is not allowed for you that 
you should make it to be for me-asws what isn’t yours’. 

ماً حَتَّه يئَِسَ مِنْ قَ بُولهِِ   طاَئعِاً أبَدَاً فَمَا زاَلَ فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لَا بدُه لَكَ مِنْ قَ بُولِ هَذَا الَْْمْرِ فَ قَالَ لَسْتُ أفَْ عَلُ ذَلِكَ   يَُْهِدُ بِهِ أيَّه

Al-Mamoun said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! There is no escape for you from 
accepting this command’. He-asws said: ‘I-asws won’t be doing that willingly, ever!’ He struggled 
with him-asws for days until he despaired from his-asws words.  

 وَ لََْ تَُِبه مُبَايَ عََِ لَكَ فَكُنْ وَلِه عَهْدِي لتَِكُونَ لَكَ الِْْلَافَةُ بَ عْدِيفَ قَالَ لَهُ فإَِنْ لََْ تَ قْبَلِ الِْْلَافَةَ 

He said to him-asws, ‘As you-asws are not accepting the caliphate and are not linking my 
allegiance to you-asws, then be my heir-apparent, for the caliphate to be for you-asws after me’.  
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 ِ ِ ثَنِ أَبي عَنْ آبَائهِِ عَنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص أَ نْ يَ  فَ قَالَ الر ضَِا ع وَ اللَّهِ لَقَدْ حَده ا قَ بْلَكَ مَقْتُولًا بِالسهمِ  مَظْلُوماً تَ بْكِي عَلَيه مَلَائِكَةُ أَخْرجُُ مِنَ الدُّ
 وَ مَلَائِكَةُ الَْْرْضِ وَ أدُْفَنُ في أرَْضِ غُرْبةٍَ إِلََ جَنْبِ هَارُونَ الرهشِيدِ  السهمَاءِ 

Al-Reza-asws said: ‘By Allah-azwj! My-asws father-asws narrated to me-asws from his-asws forefathers-

asws, from Amir Al-Momineen-asws, from Rasool-Allah-saww, that I-asws would be exiting from the 
world before you, being kill by the poison, oppressed. The Angles of the sky and the Angels of 
the earth would be crying upon me-asws, and I-asws shall be buried in a land of estrangement to 
the side of Haroun Al-Rasheed’. 

سَاءَةِ إلَِ ف َ  ِ ِ لَوْ أَشَاءُ أنَْ أقَُولَ مَنِ الهذِي يْكَ وَ أنَََ حَيٌّ فَ قَالَ بَكَى الْمَأْمُونُ ثُُه قاَلَ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ وَ مَنِ الهذِي يَ قْتلُُكَ أوَْ يَ قْدِرُ عَلَى الْإِ  الر ضَِا ع أمََا إِ
 يَ قْتلُُنِ لَقُلْتُ 

Al-Mamoun wept, then said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! And who is the one 
who could be killing you-asws, or able upon the evil to you-asws while I am alive?’ He-asws said: 
‘As for I-asws if I-asws were to desire saying who it is who would be killing me-asws, I-asws would say 
so’.  

اَ ترُيِدُ بِقَوْلِكَ هَذَا التهخْفِيفَ عَنْ نَ فْسِكَ وَ دَفْعِ هَذَا ا نْ ياَلَْْمْرِ عَنْكَ ليَِقُولَ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ إِنّه   النهاسُ أنَهكَ زاَهِدٌ في الدُّ

Al-Mamoun said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! But rather you-asws are intending this 
lightness from yourself by your-asws words and push this command away from you-asws, so the 
people would be saying that you-asws are an ascetic in the world!’ 

ِ ِ لََْعْلَمُ مَا ترُيِدُ فَ قَالَ الر ضَِا ع وَ اللَّهِ مَا كَذَبْتُ مُنْذُ خَلَقَنِ رَبيِ  عَزه  نْ يَا وَ إِ نْ يَا للِدُّ  وَ جَله وَ مَا زَهِدْتُ في الدُّ

Al-Reza-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws have not lied since my-asws Lord-azwj Mighty and Majestic 
Created me-asws, and I-asws am not ascetic in the word for the (sake of the) world, and I-asws 
know what you intend’.  

ُِ قاَلَ لَكَ الَْْمَانُ قاَلَ ترُيِدُ بِذَلِكَ أَنْ يَ قُولَ  نْ يَا بَلْ زَهِدَتِ الدُّ  النهاسُ إِنه عَلِيه بْنَ مُوسَ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ وَ مَا أرُيِدُ قاَلَ الَْْمَانُ عَلَى الصِ دْ نْ يَا ى لََْ يَ زْهَدْ في الدُّ
 فِيهِ أَ لَا تَ رَوْنَ كَيْفَ قبَِلَ ولَِايةََ الْعَهْدِ طَمَعاً في الِْْلَافةَِ 

Al-Mamoun said, ‘And what do I intend?’ He-asws said: ‘The safety upon (speaking) the truth’. 
He said, ‘For you-asws is the safety’. He-asws said: ‘You are intending by that, the people would 
be saying, ‘Ali-asws Bin Musa-asws is not ascetic regarding the world, but the world is ascetic 
regarding him-asws. Are you not seeing how he-asws has accepted to be the heir-apparent in 
greed regarding the caliphate?’’ 

 ولَِايةََ الْعَهْدِ وَ إِلاه أَجْبَْتُْكَ عَلَى ذَلِكَ فإَِنْ فَ عَلْتَ وَ إِلاه بِلْتَ مَأْمُونُ ثُُه قاَلَ إِنهكَ تَ تَلَقهاِِ أبَدَاً بِاَ أَكْرَهُهُ وَ قَدْ أمَِنْتَ سَطْوَتِ فبَِاللَّهِ أقُْسِمُ لئَِنْ قَ فَ غَضِبَ الْ 
 ضَرَبْتُ عُنُقَكَ 

Al-Mamoun was angered, then said, ‘You always face me with what I dislike, and I-asws have 
granted you-asws safety from my anger. By Allah-azwj! I swear, either you accept to be the heir 
apparent or else I shall force you-asws upon that. You either do that or else I shall strike off 
your-asws neck!’ 
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َ اللَّهُ عَزه وَ جَله أَنْ ألُْقِيَ بيَِدِي إِلََ التههْلُكَةِ فإَِنْ كَانَ الَْْمْرُ عَلَ  ِ ِ لَا أوَُلِِ  أَحَداً وَ ى هَذَا فاَفْ عَلْ مَا بَدَا لَ فَ قَالَ الر ضَِا ع قَدْ نََّاَِِ كَ وَ أنَََ أقَْ بَلُ ذَلِكَ عَلَى أَ
 رَسْْاً وَ لَا سُنهةً وَ أَكُونُ في الَْْمْرِ مِنْ بعَِيدٍ مُشِيْاً  لَا أعَْزلُِ أَحَداً وَ لَا أنَْ قُضُ 

Al-Reza-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Forbidden me-asws that I-asws should throw 
myself-asws to the destruction with my-asws own hands. If the matter was based upon this, then 
do whatever comes to you, and I-asws shall accept that based upon that I-asws will neither place 
anyone in charge, nor remove anyone, nor break any norms, nor a Sunnah, and I-asws shall be 
in the command from afar, as an adviser (if consulted)’.  

 فَ رَضِيَ مِنْهُ بِذَلِكَ وَ جَعَلَهُ وَلِه عَهْدِهِ عَلَى كَراَهَةٍ مِنْهُ ع لِذَلِكَ.

He was pleased from him-asws with that and made him-asws his heir apparent upon an 
abhorrence from him-asws of that’’.277 

نِ قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام لِ، الْمالِ  -4 ُّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الرهيَّه لِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا ع فَ قُلْتُ لهَُ دَخَلْتُ عَلَى عَ  للصدوُ الْهمََدَاِِ
 نْ يَايََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ إِنه النهاسَ يَ قُولُونَ إِنهكَ قبَِلْتَ ولَِايةََ الْعَهْدِ مَعَ إِظْهَاركَِ الزُّهْدَ في الدُّ 

The book ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Hamdany, from Ali, from his father, 
from Al Rayyan who said,  

‘I entered to see Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws. I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
Then people are saying that you-asws accepted to be the heir apparent with (despite) your 
manifesting the ascetism in the world!’ 

ُ كَراَهََِ لِذَلِكَ فَ لَمها خُيِْ ْتُ بَيْنَ قَ بُولِ ذَلِكَ وَ بَيْنَ الْقَتْلِ اخْتََْتُ الْقَ  لْقَتْلِ وَيَُْهُمْ أَ مَا عَلِمُوا أنَه يوُسُفَ ع كَانَ نبَِي اً رَسُولًا فَ لَمها لَى ابُولَ عَ فَ قَالَ ع قَدْ عَلِمَ اللَّه
ِ ِ حَفِيظٌ عَلِيمٌ  اجْعَلْنِ عَلى دَفَ عَتْهُ الضهرُورَةُ إِلََ تَ وَلِِ  خَزاَئِنِ الْعَزيِزِ قاَلَ لَهُ   خَزائِنِ الَْْرْضِ إِ

He-asws said: ‘Allah-azwj Knows of my-asws dislike to that. When I-asws was given a choice between 
accepting that and being killed, I-asws chose the acceptance over being killed. Woe be to them! 
Don’t they know that Yusuf-as was a Prophet-as, a Messenger-as. When the necessity pushed 
him-as to be in charge of the treasury of the governor, he-as said to him, ‘Make me (in charge) 
upon the treasures of the land, I am a knowledgeable protector [12:55]. 

 ِ ِ شْراَفِ عَلَى الْهلََاكِ عَلَى أَ ذَا الَْْمْرِ إِلاه دُخُولَ خَارجٍِ مِنْهُ فإَِلََ اللَّهِ الْمُشْتَكَى  مَا دَخَلْتُ في هَ وَ دَفَ عَتْنِ الضهرُورَةُ إِلََ قَ بُولِ ذَلِكَ عَلَى إِكْراَهٍ وَ إِجْبَارٍ بَ عْدَ الْإِ
 .وَ هُوَ الْمُسْتَعَانُ 

And the necessity pushed me-asws to accepting that upon its dislike and being forced after the 
overlooking upon the death, based upon that I-asws would not enter into this command except 
the entry of an outsider from it. To Allah-azwj is the complaint, and He-azwj is the Helper’’.278 

عْتُهُ وَ قَدْ رَفَعَ يَدَيْهِ إِلََ السهمَاءِ وَ قاَلَ الله  لِ، الْمالِ للصدوُ عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ يََّسِرٍ قاَلَ: -5 ِ ِ مُكْرَهٌ مُضْطَرٌّ لَمها وُلِِ َ الر ضَِا ع الْعَهْدَ سَِْ هُمه إِنهكَ تَ عْلَمُ أَ
 دَكَ وَ نبَِيهكَ يوُسُفَ حِيَن وَقَعَ إِلََ ولَِايةَِ مِصْرَ.فَلَا تُ ؤَاخِذِِْ كَمَا لََْ تُ ؤَاخِذْ عَبْ 
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(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ali, from his father, from Yasser who said,  

‘When Al-Reza-asws was the heir apparent, I-asws heard him-asws, and he-asws had raised his-asws 
hands towards the sky and said: ‘O Allah-azwj! You-azwj Know I-asws am coerced, desperate, so do 
not Seize me-asws just as You-azwj did not Seize Your-azwj servant and Your-azwj Prophet-as Yusuf-as 
when he-asws fell to the governance of Egypt’’.279 

دِ بْنِ يَُْيََ الصُّولِِ  عَنِ الحَْسَنِ  ن، عيون أخبار الرضا -6  بْنِ الْْهَْمِ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: عليه السلام لِ، الْمالِ للصدوُ الحُْسَيْنُ بْنُ أَحَْْدَ الْبَيْهَقِيُّ عَنْ مُحَمه
دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ لنهاسُ جَاءَتْكُمْ بَ يْعَةُ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ صَعِدَ الْمَأْمُونُ الْمِنْبََْ ليِبَُايِعَ عَلِيه بْنَ مُوسَى الر ضَِا ع فَ قَالَ أيَ ُّهَا ا  بْنِ مُحَمه

 .جَلَ  أَبي طاَلِبٍ ع وَ اللَّهِ لَوْ قَ رأَْتُ هَذِهِ الَْْسْْاَءَ عَلَى الصُّمِ  وَ الْبُكْمِ لَبَْءَُوا بِِِذْنِ اللَّهِ عَزه وَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Huayn Bin Ahmad Al Bayhaqi, from 
Muhammad Bin Yahya Al Sowly, from Al-Hassan Bin Jahm, from his father who said,  

‘Al-Mamoun ascended the pulpit to take the allegiance for Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws. He 
said, ‘O you people!’ There has come to you the allegiance of Ali-asws Bin Musa Bin Ja’far-asws 
Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws! By Allah-azwj! If 
these names were to be recited upon the deaf and the mute, they would be cured by the 
Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.280 

دِ بْنِ خَلِيلَانَ قَ  -7 ُّ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ زكََريَّه عَنْ مُحَمه ثَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الطهالقََاِِ هِ عَنْ عَتهابِ بْنِ الَ حَده نِ أَبي عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
اَعَةً مِنْ أهَْلِ الْمَدِينَةِ يَ قُ  أَسِيدٍ قاَلَ: ََ عْتُ  حْدَى عَشَرَةَ ليَْلَةً خَ سَِْ لَتْ مِنْ رَبيِعٍ الَْْوهلِ سَنَةَ ثَلَاثٍ ولُونَ وُلِدَ الر ضَِا عَلِيُّ بْنُ مُوسَى ع بِالْمَدِينَةِ يَ وْمَ الْْمَِيسِ لِإِ

ُِ نوُقاَنَ وَ دُفِنَ في دَارِ حُْيَْدِ بْنِ قَحْطبََةَ  بِطُوسَ في قَ رْيةٍَ يُ قَالُ لَهاَ سَنَاوَ خَْسِيَن وَ مِائَةٍ مِنَ الهِْجْرَةِ بَ عْدَ وَفاَةِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع بَِِمْسِ سِنِيَن وَ تُ وُفيِ َ  بَادُ مِنْ رُسْتَا
 الطهائِيِ  في الْقُبهةِ الهَِ فِيهَا هَارُونُ الرهشِيدُ إِلََ جَانبِِهِ ِِها يلَِي الْقِبْلَةَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws – Al Talaqany, from Al-Hassan Bin Ali Bin Zakariya, from Muhammad Bin 
Khaleelan who said, ‘It is narrated to me by my father, from his father, from his grandfather, from Attab Bin 
Aseyd who said,  

‘I heard a group from the people of Al-Medina saying, ‘Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws was 
blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Medina on the day of Thursday on the eleventh night 
vacant from Rabbi Al-Awwal in the year one hundred and fifty-three from the Hijrah, after the 
expiry of Abu Abdullah-asws by five years, and he-asws expired at Toos in a town called Sanabad, 
from Rustaq Nowqan, and he-asws was buried in a house of Humeyr Bin Qahtaba Al-Taie in the 
very dome in which is Haroun Al-Rasheed to his side from what follows the Qiblah. 

 سَنَةً وَ سِتهةَ أَشْهُرٍ مِنْهَا مَعَ أبَيِهِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ينَ رَمَضَانَ لتِِسْعٍ بقَِيَن مِنْهُ يَ وْمَ الْْمُُعَةِ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ مِائَ تَيْنِ وَ قَدْ تََه عُمُرهُُ تِسْعاً وَ أرَْبعَِ  وَ ذَلِكَ في شَهْرِ 
مَ إِمَامَتِهِ عِشْريِنَ سَنَةً وَ أرَْبَ عَةَ أَشْهُرٍ وَ قاَمَ ع بِالَْْمْرِ وَ لَهُ تِسْعٌ وَ عِشْرُو ع تِسْعاً وَ عِشْريِنَ سَنَةً وَ شَهْرَيْنِ وَ بَ عْدَ أَ   نَ سَنَةً وَ شَهْراَنِ بيِهِ أيَّه

And that was during the month of Ramazan on the tenth remaining from it, on the day of 
Friday of the year two hundred and three, and his-asws complete age was of forty-nine years 
and six months. From it, with his-asws father Musa-asws Bin Ja’far-asws was for twenty-nine years 
and two months, and after his-asws father, the days of his-asws Imamate were twenty years and 
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four months, and he-asws stood with the command and there were twenty-nine years and two 
months for him-asws.  

دٌ الْمَعْرُوفُ بِالَْْ  مِ إِمَامَتِهِ ع بقَِيهةُ مُلْكِ الرهشِيدِ ثُُه مَلِكَ بَ عْدَ الرهشِيدِ مُحَمه ةَ ثَلَاثَ سِنِيَن وَ خَْسَةً وَ عِشْريِنَ يَ وْماً ثُُه خُلِعَ مِيِن وَ هُوَ ابْنُ زبَُ يْدَ وَ كَانَ في أيَّه
هُ إِبْ راَ دُ ابْنُ زبَُ يْدَةَ مِنَ الْحبَْسِ وَ بوُيِعَ لَهُ ثَانيَِ الَْْمِيُن وَ أُجْلِسَ عَمُّ ةً وَ جَلَسَ في الْمُلْكِ سَنَةً وَ سِتهةَ أَشْهُرٍ وَ هِيمُ بْنُ شَكْلَةَ أرَْبَ عَةَ عَشَرَ يَ وْماً ثُُه أُخْرجَِ مُحَمه

 نَةً وَ ثَلَاثةًَ وَ عِشْريِنَ يَ وْماً ثَلَاثٍ وَ عِشْريِنَ ثُُه مَلِكَ عَبْدُ اللَّهِ الْمَأْمُونُ عِشْريِنَ سَ 

And during the days of his-asws Imamate was the remainder of the rule of Al-Rasheed, then 
after Al-Rasheed was the rule of Muhammad well-known as Al-Ameen, and he is the son of 
Zubeyda, for three years and twenty-five days. Then Al-Ameen abdicated and got his uncle 
Ibrahim Bin Shakala to sit, for fourteen days. Then Muhammad Ibn Zubeyda was brought out 
from the prison and allegiances were pledged to him for the second time, and he sat in the 
rule for a year and six months and twenty-three (days), then it was the rule of Abdullah Al-
Mamoun for twenty years and twenty-three days.  

دَهُ بِالْقَتْلِ وَ  -فأََخَذَ الْبَيْعَةَ في مُلْكِهِ  ََ أَ  لعَِلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا ع بِعَهْدِ الْمُسْلِمِيَن مِنْ غَيِْْ رضَِاهُ وَ ذَلِكَ بَ عْدَ أَنْ تَِدَه لَهَ عَلَيْهِ مَرهةً بَ عْدَ أُخْرَى في كُلِ هَا يََْ
 ب يِهِ عَلَى الْهلََاكِ عَلَيْهِ حَتَّه أَشْرَفَ مِنْ تَََ 

During his rule, he took the allegiance for Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws with the pact of the 
Muslims from without his-asws agreement, and that was after he had threatened him-asws with 
the killing, and insisted upon him time after time, during all of these he-asws was refusing to 
him, until he-asws overlooked at death from his-asws refusal.  

لْقَاءِ بيَِدِي إِلََ التههْلُكَةِ وَ قَدْ أَشْرَفْتُ مِنْ قِبَلِ عَ  ونِ عَلَى الْقَتْلِ مَتََّ لَا أقَْ بَلُ ولَِايةََ عَهْدِهِ وَ قَدْ أكُْرهِْتُ وَ مَأْمُ بْدِ اللَّهِ الْ فَ قَالَ ع اللههُمه إِنهكَ قَدْ نََّيَْتَنِ عَنِ الْإِ
 اضْطرُرِْتُ كَمَا اضْطُره يوُسُفُ وَ دَانيَِالُ ع إِذْ قبَِلَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا الْولَِايةََ مِنْ طاَغِيَةِ زَمَانهِِ 

He-asws said: ‘O Allah-azwj! You-azwj have Prohibited me-asws from throwing myself-asws to the 
destruction with my-asws own hands, and I-asws had overlooked upon being killed from the 
direction of Abdullah Al-Mamoun when I-asws did not accept being his heir apparent, and I-asws 
have dislike and was desperate just as Yusuf-as and Daniel-as had been desperate, when each 
one of them-as accepted the governance from a tyrant of his-as time.  

قاَمَةِ دِينِكَ وَ إِحْيَاءِ سُنه   مَوْلََ وَ النهصِيُْ وَ نعِْمَ الْمَوْلََ أنَْتَ وَ نعِْمَ النهصِيُْ ةِ نبَِيِ كَ فإَِنهكَ أنَْتَ الْ اللههُمه لَا عَهْدَ إِلاه عَهْدُكَ وَ لَا ولَِايةََ إِلاه مِنْ قِبَلِكَ فَ وَفِ قْنِ لِإِ

O Allah-azwj! There is no covenant except Your-azwj Covenant, nor is there any governance 
except from Your-azwj Direction. So Harmonise me-asws to establish Your-azwj religion and revive 
the Sunnah of Your-azwj Prophet-saww, for You-azwj are the Master and the Helper, and Your-azwj 
are the best Master and the best Helper!’ 

 سُنهةً وَ أنَْ يَكُونَ في الَْْمْرِ مُشِيْاً مِنْ بعَِيدٍ حَداً وَ لَا يُ غَيِْ َ رَسْْاً وَ لَا ثُُه قبَِلَ ع ولَِايةََ الْعَهْدِ مِنَ الْمَأْمُونِ وَ هُوَ بَاكٍ حَزيِنٌ عَلَى أنَْ لَا يُ وَلِِ َ أَحَداً وَ لَا يَ عْزلَِ أَ 
 يْعَةَ عَلَى النهاسِ الْْاَصِ  مِنْهُمْ وَ الْعَام ِ الْمَأْمُونُ لَهُ الْبَ  فأََخَذَ 

Then he-asws accepted being the heir apparent from Al-Mamoun, and he-asws was weeping, 
grieving, based upon that he-asws will neither place anyone in charge nor remove anyone, nor 
change any norm, nor Sunnah, and that he-asws would be a consultant in the command from 
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afar. So, Al-Mamoun took the allegiance for him-asws upon the people, the special ones from 
them and the general ones. 

َُ صَدْرهُُ مِنْ  فَكَانَ مَتََّ مَا ظَهَرَ للِْمَأْمُونِ مِنَ الر ضَِا ع فَضْلٌ وَ عِلْمٌ  هُ فَ غَدَرَ بِهِ فَ قَتَلَهُ بِالسهمِ  وَ وَ حُسْنُ تَدْبِيٍْ حَسَدَهُ عَلَى ذَلِكَ وَ حَقِدَهُ عَلَيْهِ حَتَّه ضَا
 .مَضَى إِلََ رضِْوَانِ اللَّهِ وَ كَراَمَتِهِ 

It so happened, when it was apparent to Al-Mamoun from Al-Reza-asws, merit, and knowledge, 
and excellent management, he envied him-asws upon that, and held grudges upon him-asws until 
his chest was constricted from him-asws. So he betrayed him-asws and killed him-asws with the 
poison, and he-asws went to the Pleasure of Allah-azwj and His-azwj Benevolence’’.281 

 الْفَضْلُ بْنُ سَهْلٍ عَلَى الْمَأْمُونِ أَنْ يَ تَقَرهبَ إِلََ أَشَارَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ طاَهِرٍ قاَلَ: -8
 ءٍ انَ يَ قْدِرُ عَلَى خِلَافِهِ في شَيْ هِ بِالْبَيْعَةِ لعَِلِيِ  بْنِ مُوسَى ع ليَِمْحُوَ بِذَلِكَ مَا كَانَ مِنْ أمَْرِ الرهشِيدِ فِيهِمْ وَ مَا كَ اللَّهِ عَزه وَ جَله وَ إِلََ رَسُولهِِ ص بِصِلَةِ رَحِِْ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Ubeydullah Bin Abdullah Bin Tahir who 
said,  

‘Al-Fazl Bin Sahl consulted upon Al-Mamoun that he should draw closer to Allah-azwj Mighty 
and Majestic and to His-azwj Rasool-saww by connecting the kinship with the allegiance for Ali-

asws Bin Musa-asws in order to delete with that what had happened from the matter of Al-
Rasheed among them, and he was not able to opposed him regarding anything.  

دَ بْنَ جَعْفَرِ  هَ مِنْ خُراَسَانَ بِرَجَاءِ بْنِ أَبي الضهحهاكِ وَ يََّسِرٍ الْْاَدِمِ ليُِشْخِصَا إلِيَْهِ مُحَمه دٍ وَ عَلِيه  فَ وَجه  بْنَ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع وَ ذَلِكَ في سَنَةِ مِائَ تَيْنِ بْنِ مُحَمه
ا وَصَلَ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى ع إِلََ  ُِ  فَ لَمه هُ الْعَهْدَ مِنْ بَ عْدِهِ وَ أمََرَ للِْجُنْدِ بِرزُِِْ سَنَةٍ وَ كَتَبَ إِلََ الْْفاَ ذَلِكَ وَ سَْهاهُ الر ضَِا ع وَ ضَرَبَ بِ  الْمَأْمُونِ وَ هُوَ بِرَْوَ وَلاه

هِ وَ أمََرَ النهاسَ بلُِبْسِ الُْْضْرَةِ وَ تَ رْكِ السهوَادِ  راَهِمَ بِاسِْْ  الده

He sent him from Khurasan with Raja’a Bin Abu Al-Zahhak and Yasser Al-Khadim in order to 
escort to him Muhammad son of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and Ali-asws Bin Musa-asws Bin 
Ja’far-asws. And that was in the year two hundred. When Ali-asws Bin Musa-asws arrived to Al-
Mamoun, and he was at Merv, he made him-asws the heir apparent from after it, and he 
ordered for soldiers to receive a year’s sustenance, and he wrote to the outskirts with that, 
he made Al-Reza-asws to be heard and struck the Dirhams with his-asws name and ordered the 
people with wearing the green and leaving the black. 

دَ بْنَ عَلِيٍ  ع ابْ نَتَهُ أمُه الْفَضْلِ بنِْتَ الْمَأْمُ  هُ الْفَضْلُ وَ كُلُّ  وراَنَ بنِْتِ الحَْسَنِ ونِ وَ تَ زَوهجَ هُوَ بتُِ وَ زَوهجَهُ ابْ نَتَهُ أمُه حَبِيبَةَ وَ زَوهجَ ابْ نَهُ مُحَمه بْنِ سَهْلٍ زَوهجَهُ بِِاَ عَمُّ
 هَذَا في يَ وْمٍ وَاحِدٍ وَ مَا كَانَ يُُِبُّ أنَْ يتُِمه الْعَهْدَ للِر ضَِا ع بَ عْدَهُ 

And he got him-asws married to his daughter Umm Habeeba and got his-asws son-asws 
Muhammad Bin Ali-asws to his daughter Umm Al-Fazl Bint Al-Mamoun, and he himself got 
married to Towran Bint Al-Hassan Bin Sahl, his uncle Al-Fazl got him married with her. And all 
this was during one day, and he did not like to complete the pact to Al-Reza-asws after it.  
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ثَنِ قاَلَ الصُّ  ثَنِ بِهِ عُبَيْدُ اللَّهِ مِنْ جِهَاتٍ مِنْهَا أنَه عَوْنَ بْنَ مُحَمهدٍ حَده ِ  أوَْ عَنْ أَخٍ لَهُ قاَلَ لَمها عَنِ الْ  ولُِّ وَ قَدْ صَحه عِنْدِي مَا حَده فَضْلِ بْنِ أَبي سَهْلٍ النهوْبََِِْ
 تَصَنهعُ بهِِ ي َ  بِالْعَهْدِ قُ لْتُ وَ اللَّهِ لََْعْتَبْنَه مَا في نَ فْسِ الْمَأْمُونِ مِنْ هَذَا الَْْمْرِ أَ يُُِبُّ تََاَمَهُ أوَْ هُوَ  عَزَمَ الْمَأْمُونُ عَلَى الْعَقْدِ للِر ضَِا ع

Al-Sowly said, ‘And it holds correct with me what is narrated to me with by Ubeydullah from 
various aspects, from these is that Awn Bin Muhammad narrated to me from Al-Fazl Bin Abu 
Sahl Al-Nowbakhty, or from a brother of his. He said, ‘When Al-Mamoun determined upon 
the tying the pact to Al-Reza-asws, I said, ‘By Allah-azwj! I shall find out what is in the self of Al-
Mamoun from this matter. Does he want to complete it or is he pretending with it?’ 

دِ وَ الطهالِعُ السهرَطاَنُ وَ فِيهِ الْمُشْتََِي وَ السهرَطاَنُ وَ إِنْ  لَى عَقْدِ الْعَهْ فَكَتَبْتُ إلِيَْهِ عَلَى يَدِ خَادِمٍ لَهُ كَانَ يُكَاتبُِنِ بَِِسْراَرهِِ عَلَى يَدِهِ قَدْ عَزَمَ ذُو الر ئََِسَتَيْنِ عَ 
 جٌ مُنْقَلِبٌ لَا يتَِمُّ أمَْرٌ يُ عْقَدُ فِيهِ كَانَ شَرَفُ الْمُشْتََِي فَ هُوَ بُ رْ 

I wrote to him upon the hand of a servant of his who used to write to me with his secrets 
upon his hand, ‘Zul Riyasateyn has determined upon tying the pact, and the emergence of 
Saturn, and in it is the Jupiter, and if the Jupiter were to overlook, and it is a star, it would be 
overturned, and the matter tied during it would not be completed. 

 ذَلِكَ لئَِلاه يُ عَتِ بَ عَلَيه إِذَا وَقَفَ عَلَى هَذَا مِنْ لهَُ وَ عَرهفْتُ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِينَ  في بَ يْتِ الْعَاقِبَةِ وَ هَذَا يَدُلُّ عَلَى نَكْبَةِ الْمَعْقُودِ  فإَِنه الْمِر يِخَ في الْمِيزاَنِ  وَ مَعَ هَذَا
 غَيِْْي 

And along with this if the Jupiter is in the libra in the house offal Aqeeba, and this points upon 
catastrophe of whatever is pacted to, and commander of the faithful knew that, lest he 
reproaches me, when he stood upon this from others. 

ذُو الر ئََِسَتَيْنِ عَنْ عَزْمِهِ لِْنَههُ إِنْ فَ عَلَ ذَلِكَ رْجِعَ ا عَرهفْ تَنِيهِ وَ أنَْ ي َ فَكَتَبَ إِلَِه إِذَا قَ رأَْتَ جَوَابي إلِيَْكَ فاَرْدُدْهُ إِلَِه مَعَ الْْاَدِمِ وَ نَ فْسَكَ أَنْ يقَِفَ أَحَدٌ عَلَى مَ 
نْبَ بِكَ وَ عَلِمْتُ أنَهكَ سَبَبُهُ   أَلْحقَْتُ الذه

He wrote to me, ‘When you have read my answer to you, then return it to me with the servant 
and yourself, if he were pause anyone upon what I have let you now, and that he should 
return Zul Riyasateyn from his determination, because if he were to do that, the sin would be 
attached with you, and he would know that you are the cause of it’. 

نْ يَا وَ تََنَهيْتُ أَ   عَلَى الَْْمْرِ وَ رَجَعَ عَنْ عَزْمِهِ وَ كَانَ حَسَنَ ِ ِ مَا كُنْتُ كَتَبْتُ إلِيَْهِ ثُُه بَ لَغَنِ أَنه الْفَضْلَ بْنَ سَهْلٍ ذَا الر ئََِسَتَيْنِ قَدْ تَ نَبههَ قاَلَ فَضَاقَتْ عَلَيه الدُّ
 الْعِلْمِ بِالنُّجُومِ 

He (the narrator) said, ‘The world became constricted upon me, and I wished that I had not 
written to him. Then it reached me that Al-Fazl Bin Sahl with the two governances had been 
alerted upon the matter and he retracted from his determination, and he was with good 
knowledge of astrology.  

تَعْلَمُ أنَه في الْكَوَاكِبِ نََْماً يَكُونُ في حَالٍ ف َ نَ فْسِي وَ ركَِبْتُ إلِيَْهِ فَ قُلْتُ لَهُ أَ تَ عْلَمُ في السهمَاءِ نََْماً أَسْعَدَ مِنَ الْمُشْتََِي قاَلَ لَا قُ لْتُ أَ فَخِفْتُ وَ اللَّهِ عَلَى 
 قاَلَ لَا  أَسْعَدَ مِنْهَا في شَرَفِهَا

By Allah-azwj! I feared upon myself, and I rode to him. I said to him, ‘Do you know of any star 
in the sky more fortunate than the Jupiter?’ He said, ‘No’. I said, ‘Do you know that among 
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the stars there is a star which happens to be at the moment more fortunate than it in its 
nobility?’ He said, ‘No’.  

نْ يَا حَتَّه وَقَعَ الْعَقْدُ رَ عَلَى ذَلِكَ فَ فَ قُلْتُ فأََمْضِ الْعَزْمَ عَلَى رأَيِْكَ إِذْ كُنْتَ تَ عْقِدُهُ وَ سَعْدُ الْفَلَكِ في أَسْعَدِ حَالاتهِِ فأَمَْضَى الَْْمْ  ِ ِ مِنْ أهَْلِ الدُّ مَا عَلِمْتُ أَ
 فَ زَعاً مِنَ الْمَأْمُونِ.

I said, ‘Then continue the determination upon your view when you were tying it, and the 
fortunate planet is in the most fortunate of its state. So, continue the matter upon that’. I did 
not know that I was from the people of the world, panicking, until the pact occurred from Al-
Mamoun’’.282 

يعاً عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ قاَلَ  -9 ََِ  ُُ ُّ وَ الْمُكَتِ بُ وَ الْوَرها ثَنِ يََّ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ ا رَجَعَ مِنْ خُراَسَانَ بَ عْدَ وَفاَةِ حَده سِرٌ الْْاَدِمُ لَمه
نُ بْنُ الصهلْتِ وَ كَانَ مِنْ رجَِالِ الحَْسَنِ بْنِ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع بِطُوسَ بَِِخْبَارهِِ كُلِ هَ  ثَنِ الرهيَّه دِ بْنِ ا قاَلَ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ وَ حَده ثَنِ أَبي عَنْ مُحَمه  سَهْلٍ وَ حَده

ثوُا بَِِخْبَارِ أَبي ا ا انْ قَضَى أمَْرُ الْمَخْلُوعِ  لحَْسَنِ ع وَ قاَلوُاعَرَفَةَ وَ صَالِحِ بْنِ سَعِيدٍ الرهاشِدِيهيْنِ كُلُّ هَؤُلَاءِ حَده  وَ اسْتَوَى أمَْرُ الْمَأْمُونِ كَتَبَ إِلََ الر ضَِا ع لَمه
 مَ الر ضَِا ع أنَههُ لَا يَكُفُّ عَنْهُ لِ ألَهُُ حَتَّه عَ يَسْتَقْدِمُهُ إِلََ خُراَسَانَ فاَعْتَله عَلَيْهِ الر ضَِا ع بِعِلَلٍ كَثِيْةٍَ فَمَا زاَلَ الْمَأْمُونُ يُكَاتبُِهُ وَ يَسْ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws – Al Hamdany and Al Mukattib, and Al Warraq, altogether from Ali Bin 
Ibrahim who said, ‘It is narrated to me by Yasser the servant, when he returned from Khurasan after the expiry 
of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws at Toos, with his-asws news, all of them. Ali Bin Ibrahim said, ‘And it is narrated to 
my by Al Rayyan Bin Al Salt, and he was from the men of Al-Hassan Bin Sahl, and it is narrated to me by my 
father, from Muhammad Bin Arafat, and Salih Bin Saeed Al Rashideyn, 

‘All of them narrated the news of Abu Al-Hassan-asws and they said, ‘When the matter of the 
deposed (previous caliph) was completed and the matter of Al-Mamoun was even, he wrote 
to Al-Reza-asws to bring him-asws to Khurasan. Al-Reza-asws delayed upon him with a lot of 
reasons, but Al-Mamoun did not cease to write to him and asking him-asws until Al-Reza-asws 
knew that he would not refrain from it. 

رَةِ وَ الَْْهْوَازِ وَ فَارِسَ حَتَّه وَافََ مَرْوَ لْمَأْمُونُ لَا تََْخُذْ عَلَى طَريِقِ الْكُوفَةِ وَ قُمْ فَحَمَلَ عَلَى طَريِقِ الْبَصْ فَخَرجََ وَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع لَهُ سَبْعُ سِنِيَن فَكَتَبَ إلِيَْهِ ا
ََ الر ضَِا ع مْرَةَ وَ الِْْلَافَةَ فأََ ا وَافََ مَرْوَ عَرَضَ عَلَيْهِ الْمَأْمُونُ أَنْ يَ تَقَلهدَ الْإِ بَاتٌ كَثِيْةٌَ وَ بَ قُوا في ذَلِكَ نَْواً مِنْ شَهْرَيْنِ كُلُّ في ذَلِكَ وَ جَرَتْ في هَذَا مَُُاطَ  فَ لَمه

ََ عَلَيْهِ أبَوُ الحَْسَنِ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى ع أنَْ يَ قْبَلَ مَا يَ عْرِضَ عَلَيْهِ   ذَلِكَ يََْ

He-asws went out and Abu Ja’far-asws was seven years old. Al-Mamoun wrote to him-asws, ‘Do 
not take upon the road of Al-Kufa and Qum’. He-asws was carried upon the road of Al-Basra 
and Al-Ahvaz and Persia until he-asws arrived at Merv. When he-asws arrived at Merv, Al-
Mamoun presented to him-asws that he-asws should collar with the governorship and the 
caliphate. Al-Reza-asws refused regarding that, and a lot of discussion flowed, and they remain 
around two months in that, during all that Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa-asws was refusing to 
him to accept what he had presented to him-asws.  

ا أَكْثَرَ الْكَلَامَ وَ الِْْطاَبَ في هَذَا قاَلَ الْمَأْمُونُ فَولَِايةَُ الْعَهْدِ فأََجَابهَُ إِلََ ذَلِكَ وَ قاَ  كَهَا فَ قَالَ الْمَأْمُونُ سَلْ مَا شِئْتَ لَ لَهُ عَلَى شُرُوطٍ أَسْألَُ فَ لَمه

                                                      
282 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 13 H 8 
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When the talk and the discussion was a lot regarding this, Al-Mamoun said, ‘So what about 
being the heir apparent?’ He-asws answered him to that and said to him, ‘I-asws shall take it 
based upon the conditions’. Al-Mamoun said, ‘Ask whatever you-asws so desire!’  

ِ ِ أدُْخِلَ في ولَِايةَِ الْعَهْدِ عَلَى أنَْ لَا آمُرَ وَ لَا أَنََّْى وَ لَا أقَْضِيَ وَ لَا أغَُيِْ َ شَيْئقاَلُوا فَكَتَبَ  ا هُوَ قاَئمٌِ وَ تُ عْفِيَنِ عَنْ ذَلِكَ كُلِ هِ فأََجَابهَُ الْمَأْمُونُ اً ِِه الر ضَِا ع إِ
 رُوطِ إِلََ ذَلِكَ وَ قبَِلَهَا عَلَى كُلِ  هَذِهِ الشُّ 

They said, ‘So Al-Reza-asws wrote: ‘I-asws shall enter to be the heir apparent based upon that I-

asws will neither instruct nor forbid, nor will I-asws give a judgment, nor change anything from 
what is already established, and you will excuse me-asws from that, all of it!’ Al-Mamoun 
answered him-asws to all of that and he accepted based upon all these conditions.  

ةً وَ أعَْطَى الْقُوهادَ وَ أرَْضَاهُمْ إِلاه ثَلَاثةََ نَ فَرٍ مِنْ قُ وهادِهِ مْوَالًا كَثِيَْ فأََخْرجََ أَ وَ دَعَا الْمَأْمُونُ الْقُوهادَ وَ الْقُضَاةَ وَ الشهاكِريِهةِ وَ وُلْدَ الْعَبهاسِ إِلََ ذَلِكَ فاَضْطَرَبوُا عَلَيْهِ 
 أبََ وْا ذَلِكَ أَحَدُهُمُ الْْلَُودِيُّ وَ عَلِيُّ بْنُ عِمْراَنَ وَ ابْنُ مويس

And Al-Mamoun called the leaders, and the judges and the employees, and the sons of Al-
Abbas to that. They were restless upon it. So he extracted a lot of wealth and gave to the 
leaders, and pleased them, except for three persons from his leaders who refused that – Al-
Jaloudy, and Ali Bin Imran, and Ibn Musa. 

مُْ أبََ وْا أنَْ  هِ وَ خُطِبَ لَهُ عَلَى الْمَنَابِرِ يَدْخُلُوا في بَ يْعَةِ الر ضَِا ع فَحَبَسَهُمْ وَ بوُيِعَ للِر ضَِا ع وَ كَتَبَ بِذَلِكَ إِلََ الْبلُْدَانِ وَ ضُربَِتِ الده  فإَِنَّه راَهِمُ بِاسِْْ نََنِيُْ وَ الده
 وَ أنَْ فَقَ الْمَأْمُونُ عَلَى ذَلِكَ أمَْوَالًا كَثِيْةًَ 

They refused to enter into the allegiance of Al-Reza-asws, so he imprisoned them and took 
allegiances for Al-Reza-asws, and he wrote with that to the cities, and he struck the Dinars and 
the Dirham with his-asws name, and addressed for him upon the pulpits, and Al-Mamoun spent 
a lot of wealth upon that.   

ا حَضَرَ الْعِيدُ بَ عَثَ الْمَأْمُونُ إِلََ الر ضَِا ع يَسْألَهُُ أنَْ يَ ركَْبَ وَ يَُْضُرَ الْعِيدَ وَ يَخْطُبَ لتَِطْ  وْلَةِ مَئِنه قُ لُوبُ افَ لَمه لنهاسِ وَ يَ عْرفُِوا فَضْلَهُ وَ تَقِره قُ لُوبُِمُْ عَلَى هَذِهِ الده
 الْمُبَاركََةِ 

When the Eid presented, Al-Mamoun sent a message to Al-Reza-asws asking him-asws to ride and 
attend the Eid and address in order to reassure the hearts of the people and let them know 
of his-asws merits and delight their hearts upon this Blessed government.  

 الر ضَِا ع وَ قاَلَ قَدْ عَلِمْتَ مَا كَانَ بَ يْنِ وَ بَ يْنَكَ مِنَ الشُّرُوطِ في دُخُولِ في هَذَا الَْْمْرِ  فَ بَعَثَ إلِيَْهِ 

Al-Reza-asws sent a message to him and said: ‘You know what has happened between me-asws 
and you from the stipulated conditions regarding my-asws entering into this command’.  

اَ أرُيِدُ بِِذََا أنَْ يَ رْسُخَ في قُ لُوبِ الْعَامهةِ وَ الْْنُْدِ وَ الشهاكِريِهةِ هَذَا الَْْ  ُ تَ عَالََ بِهِ فَ لَمْ يَ زَلْ  مْرُ فَ تَطْمَئِنه قُ لُوبُِمُْ وَ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ إِنّه لْكَلَامَ يُ راَدُّهُ ا يقُِرُّوا بِاَ فَضهلَكَ اللَّه
 في ذَلِكَ 

Al-Mamoun said, ‘But rather I intended by this that this command be entrenched in the hearts 
of the general public and the soldiers, and the employees, and they should acknowledge with 



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 187 of 444 

what Allah-azwj the Exalted has Graced you-asws with’. He did not cease to repeat the speech to 
him-asws regarding that.  

ا أَلَهَ عَلَيْهِ قاَلَ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن إِنْ أعَْفَيْتَنِ مِنْ ذَلِكَ فَ هُوَ أَحَبُّ إِلَِه وَ إِنْ لََْ  ولُ اللَّهِ ص وَ كَمَا خَرجََ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن انَ يَخْرجُُ رَسُ تُ عْفِنِ خَرَجْتُ كَمَا كَ  فَ لَمه
 عَلِيُّ بْنُ أَبي طاَلِبٍ ع

When he insisted upon him-asws, he-asws said, ‘O commander of the faithful! If you were to 
excuse me-asws from that, it would be more beloved to me, and if you do not excuse me-asws, I-
asws shall come out like what Rasool-Allah-saww had come out, just as Amir Al-Momineen Ali-
asws Bin Abu Talib-asws had come out’.  

رُوا إِلََ باَ  سَنِ ع في الطُّرقُاَتِ وَ السُّطُوحِ مِنَ بِ أَبي الحَْسَنِ ع فَ قَعَدَ النهاسُ لَِْبي الحَْ قاَلَ الْمَأْمُونُ اخْرجُْ كَمَا تَُِبُّ وَ أمََرَ الْمَأْمُونُ الْقُوهادَ وَ النهاسَ أنَْ يُ بَكِ 
 الر جَِالِ وَ النِ سَاءِ وَ الصِ بْيَانِ وَ اجْتَمَعَ الْقُوهادُ عَلَى بَابِ الر ضَِا ع

Al-Mamoun said, ‘Come out as what you-asws like’. And Al-Mamoun ordered the leaders and 
the people that they should come out early morning to the door of Abu Al-Hassan-asws. So, the 
people sat to Abu Al-Hassan-asws in the road and the terraces, from the men and the women 
and the children, and the leaders gathered at the door of Al-Reza-asws.  

مَ بِعِمَامَةٍ بَ يْضَاءَ مِنْ قُطْنٍ وَ ألَْقَى طَرَفاً مِ  وَ طَرَفاً بَيْنَ كَتِفَيْهِ وَ تَشَمهرَ ثُُه قاَلَ لِْمَِيعِ مَوَاليِهِ  نْهَا عَلَى صَدْرهِِ فَ لَمها طلََعَتِ الشهمْسُ قاَمَ الر ضَِا ع فاَغْتَسَلَ وَ تَ عَمه
 افْ عَلُوا مِثْلَ مَا فَ عَلْتُ 

When the sun emerged, Al-Reza-asws stood up and washed, and he-asws turbaned with a white 
turban of cotton, and he-asws cast an end from it upon his-asws chest and an end between his-

asws shoulders and got ready. Then he-asws said to the entirety of his-asws friends: ‘Do the like of 
what I-asws am doing!’  

ازَةً وَ خَرجََ وَ نَْنُ بَيْنَ يَدَيْهِ وَ هُوَ حَافٍ قَدْ شَِهرَ سَراَوِيلَهُ إِلََ نِصْفِ السه  ُِ وَ عَلَيْهِ ثيَِ ثُُه أَخَذَ بيَِدِهِ عُكه ا قاَمَ وَ مَشَيْنَا بَيْنَ يدََيْهِ رَفَعَ رأَْسَهُ ا رَةٌ فَ لَمه ابٌ مُشَمه
 عَ تَكْبِيْاَتٍ إِلََ السهمَاءِ وَ كَبْهَ أرَْبَ 

Then he-asws took a cane in his-asws hand and came out, and we were in front of him-asws and 
he-asws was bare-footed, having had rolled up his-asws trouser to half the leg, and upon him-asws 
were rolled up clothes. When he-asws stood and we walked in front of him-asws, he-asws raised 
his-asws head towards the sky and exclaimed Takbeer, four Takbeers.  

لَا  فَخُيِ لَ إلِيَْنَا أنَه الْهوََاءَ وَ الْحيِطاَنَ تُجَاوِبهُُ وَ الْقُوهادُ وَ النهاسُ عَلَى الْبَابِ قَدْ تَ زَي هنُوا وَ  تَِيَهئُوا بَِِحْسَنِ هَيْئَةٍ فَ لَمها طلََعْنَا عَلَيْهِمْ بِِذَِهِ الصُّورَةِ حُفَاةً  حَ وَ لبَِسُوا السِ 
 قَدْ تَشَمهرْنََ وَ طلََعَ الر ضَِا وَقَفَ وَقْ فَةً عَلَى الْبَابِ 

It was imagined to us that the air, and the walls were responding to him-asws, and the leaders 
and the people were at the door having had adorned and worn the weapons, and they had 
prepared with excellent preparation. When we emerged to them in this image, bare-footed, 
and we had rolled up, and Al-Reza-asws emerged, he-asws stopped, pausing at the door.  

ُ أَكْبَُْ عَلَى مَا رَزَقَ نَا مِنْ بَِِ  ُ أَكْبَُْ عَلَى مَا هَدَانََ اللَّه ُ أَكْبَُْ اللَّه ُ أَكْبَُْ اللَّه   عَلَى مَا أبَْلَانََ وَ رَفَعَ بِذَلِكَ صَوْتَهُ وَ رَفَ عْنَا أَصْوَاتَ نَا يمَةِ الْْنَْ عَامِ وَ الْحمَْدُ للَّهِِ وَ قاَلَ اللَّه
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And he-asws said: ‘Allah-azwj is the Greatest! Allah-azwj is the Greatest! Allah-azwj is the Greatest 
upon what He-azwj has Guided us. Allah-azwj is the Greatest upon what He-azwj has Sustained up 
from the animals, the cattle. And the Praise is for Allah-azwj upon what He-azwj has Blessed us!’ 
And he-asws raised his-asws voice with that, and we raised our voices. 

ا نَ فَ تَزَعْزَعَتْ مَرْوُ مِنَ الْبُكَاءِ وَ الصِ يَاحِ فَ قَالَهاَ ثَلَاثَ مَرهاتٍ فَسَقَطَ الْقُوهادُ عَنْ دَوَابِِ ِمْ وَ رَمَ  ةً وَاحِدَةً وْا بِِِفَافِهِمْ لَمه ظَرُوا إِلََ أَبي الحَْسَنِ ع وَ صَارَتْ مَرْوُ ضَجه
 بُكَاءِ وَ الضهجهةِ وَ لََْ يَ تَمَالَكِ النهاسُ مِنَ الْ 

Merv was shaken from the crying and the shouting. He-asws said it three times. The leaders fell 
off from their animals and they threw off their shoes due to what they had looked at Abu Al-
Hassan-asws, and Merv became with one noise, and the people could not control themselves 
from the crying and the clamouring.  

 الْحيِطاَنَ تُجَاوِبهُُ ا أنَه السهمَاءَ وَ الَْْرْضَ وَ يهلُ إلِيَْنَ فَكَانَ أبَوُ الحَْسَنِ ع يََْشِي وَ يقَِفُ في كُلِ  عَشَرَةِ خُطُوَاتٍ وَقْ فَةً يُكَبِْ ُ اللَّهَ أرَْبَعَ مَرهاتٍ فَ يُتَخَ 

Abu Al-Hassan-asws was walking and stopping during every ten steps, pausing to exclaim the 
Greatness of Allah-azwj four times. It came in our imaginations that the sky and the earth and 
the wall were responding to him-asws.  

َِ الر ضَِ وَ بَ لَ  َ بِهِ النهاسُ فاَلرهأْيُ أنَْ تَسْألََهُ أنَْ ا الْمُصَلهى عَ َِ الْمَأْمُونَ ذَلِكَ فَ قَالَ لَهُ الْفَضْلُ بْنُ سَهْلٍ ذُو الر ئََِسَتَيْنِ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن إِنْ بَ لَ ََ لَى هَذَا السهبِيلِ افْ تَ
 يَ رْجِعَ 

And that reached Al-Mamoun. Al-Fazl Bin Sahl with two governances, said to him, ‘O 
commander of the faithful! If Al-Reza-asws were to reach the praying place upon this way, the 
people would be tempted by him-asws. So the view is that you should ask him-asws to return!’ 

هِ فَ لَبِسَهُ وَ رَجَعَ.فَ بَعَثَ إلِيَْ   هِ الْمَأْمُونُ فَسَألََهُ الرُّجُوعَ فَدَعَا أبَوُ الحَْسَنِ ع بِِفُِ 

Al-Mamoun sent a message to him-asws asking him-asws to return. Abu Al-Hassan-asws called for 
his-asws shoes, wore it and returned’’.283 

نُ قاَلَ: شا، الإرشاد عَلِيُّ بْنُ  َُ الْحدَِيثَ إِلََ آخِرهِِ  إِبْ راَهِيمَ عَنْ يََّسِرٍ وَ الرهيَّه ا حَضَرَ الْعِيدُ وَ سَا  .لَمه

(The book) ‘Al Irshad’ – Ali Bin Ibrahim, from Yasser and Al Rayyan who said,  

‘When the Eid presented’ – and he continued the Hadeeth up to its end’’.284 

دِ بْنِ نُصَيٍْْ  -10 سَنِ بْنِ مُوسَى قاَلَ رَوَى أَصْحَابُ نَا عَنِ عَنِ الحَْ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْمُظَفهرُ الْعَلَوِيُّ عَنِ ابْنِ الْعَيهاشِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمه
ُ كَيْفَ  الر ضَِا ع  صِرْتَ إِلََ مَا صِرْتَ إلِيَْهِ مِنَ الْمَأْمُونِ وَ كَأنَههُ أنَْكَرَ ذَلِكَ عَلَيْهِ أنَههُ قاَلَ لَهُ رَجُلٌ أَصْلَحَكَ اللَّه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws – Al Muzaffar Al Alawy, from Ibn Al Ayyashi, from his father, from 
Muhammad Bin Nuseyr, from Al-Hassan Bin Musa who said, ‘It is reported by our companions,  

                                                      
283 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 13 H 9 a 
284 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 13 H 9 b 
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‘From Al-Reza-asws, a man said to him-asws, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well! How did you-asws 
come to what you-asws came to, from Al-Mamoun?’ And it is as if he had disliked that upon 
him-asws.  

 لِمٌ أوَْ مُشْركٌِ قاَلَ لَا بَلْ مُسْلِمٌ الر ضَِا ع يََّ هَذَا أيَ ُّهُمَا أفَْضَلُ النهيٌُّّ أوَِ الْوَصِيُّ قاَلَ لَا بَلِ النهيٌُّّ قاَلَ فأَيَ ُّهُمَا أفَْضَلُ مُسْ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الحَْسَنِ 

Abu Al-Hassan Al-Reza-asws said to him: ‘O you! Which of the two is superior, the Prophet-saww 
of the successor-asws?’ He said, ‘No, but the Prophet-saww is’. He-asws said; ‘Which of the two is 
superior, a Muslim of a Polytheist?’ He said, ‘No, but a Muslim is’.  

خَزائِنِ  اجْعَلْنِ عَلى ل يَِهُ حِيَن قاَلَ اً وَ إِنه الْمَأْمُونَ مُسْلِمٌ وَ أنَََ وَصِيٌّ وَ يوُسُفُ سَأَلَ الْعَزيِزَ أنَْ يُ وَ قاَلَ فإَِنه الْعَزيِزَ عَزيِزَ مِصْرَ كَانَ مُشْركِاً وَ كَانَ يوُسُفُ نبَِي  
ِ ِ حَفِيظٌ عَلِيمٌ   .وَ أنَََ أُجْبْْتُ عَلَى ذَلِكَ  الَْْرْضِ إِ

He-asws said: ‘The governor of Egypt was a Polytheist and Yusuf-as was a Prophet-as, and Al-
Mamoun is a Muslim and I-asws am a successor-asws, and Yusuf-as had asked the governor to 
place him-as in charge when he-as said: Make me (in charge) upon the treasures of the land, I 
am a knowledgeable protector [12:55]. And I-asws am being forced upon that’’.285 

هِ يَُْيََ بْنِ الحَْ  -11 دِ بْنِ يَُْيََ الْعَلَوِيُّ عَنْ جَدِ  كُنْتُ   نِ عَنْ مُوسَى بْنِ سَلَمَةَ قاَلَ:سَ شا، الإرشاد ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الحَْسَنُ بْنُ مُحَمه
دِ بْنِ جَعْفَرٍ فَسَمِعْتُ أَنه ذَا الر ئََِسَتَيْنِ الْفَ  أيَْتُ عَجَباً سَلُوِِ مَا رأَيَْتُ فَ قَالُوا مَا ضْلَ بْنَ سَهْلٍ خَرجََ ذَاتَ يَ وْمٍ وَ هُوَ يَ قُولُ وَا عَجَبَا لَقَدْ رَ بِِرُاَسَانَ مَعَ مُحَمه

 رأَيَْتَ أَصْلَحَكَ اللَّهُ 

(The book) ‘Al Irshad’, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al-Hassan Bin Muhammad Bin Yahya Al Alawy, from 
his grandfather Yahya Bin Al-Hassan Bin Musa Bin Salamah who said,  

‘I was at Khurasan with Muhammad Bin Ja’far and I heard the one with the two governances 
Al-Fazl Bin Sahl come out one day and he was saying, ‘Oh how strange! I have seen a wonder, 
ask me what I have seen!’ They said, ‘What have you seen? May Allah-azwj Keep you well!’ 

َِ  قاَلَ رأَيَْتُ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن يَ قُولُ لعَِلِيِ  بْنِ مُوسَى ع قَدْ رأَيَْتُ أنَْ أقَُ لِ دَكَ أمَْرَ الْمُسْلِمِيَن وَ   وَ أَجْعَلَهُ في رَقَ بَتِكَ وَ رأَيَْتُ عَلِيه بْنَ مُوسَى ع أفَْسَخَ مَا في رَقَ بَ
 لِ بِذَلِكَ وَ لَا قُ وهةَ  يَ قُولُ لَهُ اللَّهَ اللَّهَ لَا طاَقَةَ 

He said, ‘I have seen commander of the faithful saying to Ali-asws Bin Musa-asws, ‘I have viewed 
that I should collar you-asws with the command of the Muslims, and revoke what is in my neck 
and make it to be in your-asws neck’. And I saw Ali-asws Bin Musa-asws saying to him: ‘Allah-azwj! 
Allah-azwj! There is neither power for me-asws with that nor any strength’. 

ََ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى وَ عَلِ  فَمَا رأَيَْتُ خِلَافَةً قَطُّ كَانَتْ أَضْيَعَ مِنْهَا أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن يَ تَفَصهى مِنْهَا وَ يَ عْرضُِهَا عَلَى  .يُّ بْنُ مُوسَى يَ رْفُضُهَا وَ يََْ

I have not seen a caliphate at all to be more wasted that it. Commander of the faithful was 
coming out from it and presenting it to Ali-asws Bin Musa-asws, and Ali-asws Bin Musa-asws was 
rejecting it and refusing’’.286 

                                                      
285 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 13 H 10 
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نِ بْنِ الصهلْتِ قاَلَ: -12 ُّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الرهيَّه  بَ يْعَةِ الر ضَِا ع مِنَ الْقُوهادِ وَ الْعَامهةِ وَ أَكْثَرَ النهاسُ في  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ
 قاَلُوا إِنه هَذَا مِنْ تَدْبِيِْ الْفَضْلِ بْنِ سَهْلٍ ذِي الر ئََِسَتَيْنِ مَنْ لَا يُُِبُّ ذَلِكَ وَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws – Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from Al Rayyan Bin Al Salt who said,  

‘Most of the people were in the allegiance of Al-Reza-asws, from the leaders and the general 
public, and there were ones who did not like that, and they said, ‘This is from the management 
of Al-Fazl Bin Sahl with the two governances’.  

َِ الْمَأْمُونَ ذَلِكَ فَ بَعَثَ إِلَِه في جَوْفِ اللهيْلِ فَصِرْتُ إلِيَْهِ ف َ  نُ بَ لَغَنِ أنَه النهاسَ يَ قُولُونَ إِنه بَ يْعَ فَ بَلَ فَ قُلْتُ  ةَ الر ضَِا ع كَانَتْ مِنْ تَدْبِيِْ الْفَضْلِ بْنِ سَهْلٍ قَالَ يََّ رَيَّه
 يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن يَ قُولُونَ هَذَا

That reached Al-Mamoun. He sent for me in the middle of the night, and I went to him. He 
said, ‘O Rayyan! It has reached me that the people are saying, ‘The allegiance of Al-Reza-asws 
was from the management of Al-Fazl Bin Sahl’?’ I said, ‘O commander of the faithful! They are 
saying this’.  

نُ أَ يََْسُرُ  ي قاَلَ وَيَُْكَ يََّ رَيَّه  ادْفَعِ الِْْلَافَةَ مِنْ يَدِكَ إِلََ غَيِْْكَ أَ يََُوزُ ءَ إِلََ خَلِيفَةٍ قَدِ اسْتَقَامَتْ لَهُ الرهعِيهةُ وَ الْقُوهادُ وَ اسْتَوَتْ لَهُ الِْْلَافَةُ فَ يَقُولَ لَهُ أَحَدٌ أنَْ يََِ
 مُؤْمِنِيَن مَا يََْسُرُ عَلَى هَذَا أَحَدٌ قُ لْتُ لَهُ لَا وَ اللَّهِ يََّ أمَِيَْ الْ  هَذَا في الْعَقْلِ 

He said, ‘Woe be to you, O Rayyan! Is anyone audacious enough to come to a caliph, the 
citizens and the leaders are standing for him, and the caliphate is stable for him, and saying 
to him, ‘Hand over the caliphate from your hands to someone else’. Is this allowed in the 
intellect?’ I said to him, ‘No, by Allah-azwj, O commander of the faithful! No one is audacious 
upon this’. 

دٌ أَخِي يََْمُرُِِ بِالْقَدُومِ عَلَيْ قاَلَ لَا وَ اللَّهِ مَا كَانَ كَمَا يَ قُولُونَ وَ لَكِنْ سَأُخْبْكَُ بِسَبَبِ ذَلِكَ أَ  ا كَتَبَ إِلَِه مُحَمه هِ فأَبََ يْتُ عَلَيْهِ عَقَدَ لعَِلِيِ  بْنِ عِيسَى بْنِ نههُ لَمه
 مَاهَانَ وَ أمََرَهُ أنَْ يُ قَيِ دَِِ بقَِيْدٍ وَ يََْعَلَ الْْاَمِعَةَ في عُنُقِي

He said, ‘No, by Allah-azwj! It did not happen as what they are saying, but I shall inform you 
with the cause of that. When my brother Muhammad (Al-Ameen) wrote to me ordering me 
with coming to him, I refused to him a pact for Ali Bin Musa Bin Mahan, and he ordered him 
to bind me in chains and make a fetter be in my neck.  

 انَّْزََمَ هَرْثََةَُ وَ خَرجََ صَاحِبُ السهريِرِ وَ غَلَبَ عَلَى  فْسَدَ عَلَيه أمَْريِ وَ فَ وَرَدَ عَلَيه بِذَلِكَ الَْْبَِْ وَ بَ عَثْتُ هَرْثََةََ بْنَ أعَْيَنَ إِلََ سِجِسْتَانَ وَ كِرْمَانَ وَ مَا وَالاهَُاَ فأََ 
 رَدَ عَلَيه هَذَا كُلُّهُ في أُسْبُوعٍ كُوَرِ خُراَسَانَ مِنْ نََحِيَتِهِ فَ وَ 

The news came to me with that, and I sent Harsama Bin Ayn to Sijistan and Kirman, and was 
ruled with them. He spoiled my matter upon me and Harsama was defeated, and the owner 
of the throne came out and overcame upon the town of Khurasan from its corner. All this 
came upon me in a week.   

ا وَرَدَ ذَلِكَ عَلَيه لََْ يَكُنْ لِ قُ وهةٌ بِذَلِكَ وَ لَا كَانَ لِ مَالٌ أتََ قَوهى بِهِ وَ رأَيَْتُ مِنْ قُ وه  َ أرََدْتُ أنَْ ادِي وَ رجَِالَِ الْفَشَلَ وَ فَ لَمه أَلحَْقَ بِلَِكِ كَابلَُ فَ قُلْتُ في  الَُْْْ
دٌ لَهُ الَْْمْوَالَ فَ يَدْفَ عُنِ إِلََ يَدِهِ   نَ فْسِي مَلِكُ كَابلَُ رجُلٌ كَافِرٌ وَ يَ بْذُلُ مُحَمه



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 191 of 444 

When that was referred to me, there was no strength for me with that, nor was there any 
wealth for me I could be strengthened with, and I saw the failure and the cowardice from my 
leaders and my men. I wanted to join with the king of Kabul. I said within myself, ‘The king of 
Kabul is a Kafir and Muhammad has spent the wealth for him, so he would push me into his 
hands’.  

 بِاللَّهِ عَزه وَ جَله فأََمَرْتُ بِِذََا الْبَيْتِ وَ أَشَارَ إِلََ الْْمُُورِ وَ أَسْتَجِيَْ فَ لَمْ أَجِدْ وَجْهاً أفَْضَلَ مِنْ أَنْ أتَُوبَ إِلََ اللَّهِ عَزه وَ جَله مِنْ ذُنوُبي وَ أَسْتَعِيَن بِهِ عَلَى هَذِهِ 
 الْمَاءَ وَ لبَِسْتُ ثَ وْبَيْنِ أبَْ يَضَيْنِ وَ صَلهيْتُ أرَْبَعَ ركََعَاتٍ  بَ يْتٍ تُكْنَسُ وَ صَبَبْتُ عَلَيه 

I did not find any direction better than to repent to Allah-azwj Mighty and Majestic from my 
sins and seek Assistance by Him-azwj upon these matters, and I sought the choice of Allah-azwj 
Mighty and Majestic with this house, and indicated to the house of sweepings, and I poured 
the water upon me and wore two white clothes, and I prayed four Cycles Salat.  

ُ بِِذََا الَْْمْرِ إِلَِه وَ كَفَاِِ عَادِيَ تَهُ جَله وَ اسْتَجَرْتُ بهِِ وَ عَاهَدْتهُُ عَهْداً وَثيِقاً بنِِيهةٍ صَادِقَةٍ إِنْ أفَْضَ قَ رأَْتُ فِيهَا مِنَ الْقُرْآنِ مَا حَضَرَِِ وَ دَعَوْتُ اللَّهَ عَزه وَ  ى اللَّه
ُ عَزه   وَ جَله فِيهِ  وَ هَذِهِ الْْمُُورَ الْغَلِيظَةَ أنَْ أَضَعَ هَذَا الَْْمْرَ في مَوْضِعِهِ الهذِي وَضَعَهُ اللَّه

I read in it from the Quran what cautioned me, and I supplicated to Allah-azwj Mighty and 
Majestic, and I hired him and pacted a heavy pact with sincere intention that if Allah-azwj were 
to Give this command to me, and suffice me, I shall fulfil it, and these affairs are harsh, that I 
shall place this command in its place which Allah-azwj Mighty and Majestic had Placed it in.  

ةَ إِلََ راَفِعِ بْنِ أَعْيَنَ فَظَفِرَ بِهِ وَ قَ تَلَهُ وَ بَ عَثْتُ هِ مَا كَانَ وَ رَدَدْتُ هَرْثَََ [ فَكَانَ مِنْ أمَْرِ ثُُه قَوِيَ فِيهِ قَ لْيٌّ فَ بَعَثْتُ طاَهِراً إِلََ عَلِيِ  بْنِ عِيسَى بْنِ هامان ]مَاهَانَ 
 إِلََ صَاحِبِ السهريِرِ فَ هَادَنْ تُهُ وَ بَذَلْتُ لَهُ شَيْئاً حَتَّه رَجَعَ 

Then my heart was strengthened regarding it, so I sent Tahir to Ali Bin Isa Bin Haman. It 
happen from his matter what happened, and I returned Harsama to Rafie bin Ayn. He was 
victorious with him and killed him. And I sent a message to the owner of the throne and 
calmed him down and spent something for him until he returned.  

ُ إِلَِه بِِذََا الْْمَْرِ وَ اسْتَوَ فَ لَ  دٍ مَا كَانَ وَ أفَْضَى اللَّه ا وَافََ اللَّهُ مْ يَ زَلْ أمَْريِ يَ قْوَى حَتَّه كَانَ مِنْ أمَْرِ مُحَمه  عَزه وَ جَله لِ بِاَ عَاهَدْتهُُ عَلَيْهِ أَحْبَبْتُ أنَْ أَفيَ ى لِ فَ لَمه
 هُ للَّهِِ تَ عَالََ بِاَ عَاهَدْتُ 

My matter did not cease to be strengthened until it happened from the matter of Muhammad 
(Al-Ameen) what happened, and Allah-azwj Gave this command to me and Stabilised it for me. 
When Allah-azwj Mighty and Majestic had Fulfilled for me with what I had pacted to Him-azwj 
upon, I loved to fulfil to Allah-azwj the Exalted with what I had pacted to Him-azwj.  

 هَذَا كَانَ سَبَبَهَالَى مَا قَدْ عَلِمْتَ ف َ فَ لَمْ أرََ أَحَداً أَحَقه بِِذََا الَْْمْرِ مِنْ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع فَ وَضَعْتُهَا فِيهِ فَ لَمْ يَ قْبَلْهَا إِلاه عَ 

I did not see anyone more rightful with this command that Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, so I 
placed it in him-asws. But he-asws did not accept it except upon what you have known. So this 
was its cause’.  

ُ أمَِيَْ  ثْ هُمْ  فَ قُلْتُ وَفهقَ اللَّه نُ إِذَا كَانَ غَداً وَ حَضَرَ النهاسُ فاَقْ عُدْ بَيْنَ هَؤُلَاءِ الْقُوهادِ وَ حَدِ   بِفَضْلِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع الْمُؤْمِنِيَن فَ قَالَ يََّ رَيَّه
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I said, ‘May Allah-azwj Harmonise commander of the faithful!’ He said, ‘O Rayyan! When it will 
be tomorrow morning and the people are present, then sit between these leaders and narrate 
to them with the merits of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

عْتُهُ مِنْكَ فَ قَالَ سُبْحَانَ اللَّهِ مَا أَجِدُ أَحَداً يعُِينُنِ عَلَى هَذَا الَْْ فَ قُلْتُ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن مَا أُحْسِنُ مِنَ الحَْدِ  مْرِ لَقَدْ هَََمْتُ أَنْ أَجْعَلَ أهَْلَ يثِ شَيْئاً إِلاه مَا سَِْ
 قُمه شِعَاريِ وَ دِثَاريِ

I said, ‘O commander of the faithful! I am not good with the Hadeeth of anything except what 
I have heard from you!’ He said, ‘Glory be to Allah-azwj! I cannot find anyone appropriate upon 
this command. I am thinking of making the people of Qum as my consultants and my cushion’.  

عْتَهُ مِنِ  مِنَ الْفَضَائِلِ فَ قُلْتُ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن أنَََ أُحَد ِ  عْتُهُ مِنْكَ مِنَ الَْْخْبَارِ فَ قَالَ نَ عَمْ حَدِ ثْ عَنِ  بِاَ سَِْ  ثُ عَنْكَ بِاَ سَِْ

I said, ‘O commander of the faithful! Can I narrated from you with what I have heard from 
you, from the Ahadeeth?’ He said, ‘Yes, you can narrate from me with what you have heard 
from me, from the merits (of Ali-asws)’.  

ثَنِ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن عَنْ أبَيِهِ  ارِ: فَ قُلْتُ حَده ا كَانَ مِنَ الْغَدِ قَ عَدْتُ بَيْنَ الْقُوهادِ في الده  الَ: مَنْ كُنْتُ مَوْلَاهُ فَ عَلِيٌّ مَوْلَاهُ:ولَ اللَّهِ ص قَ عَنْ آبَائهِِ أَنه رَسُ  فَ لَمه

When it was the next morning, I sat between the leaders in the house. I said, ‘Commander of 
the faithful narrated to me from his father, from his forefathers that Rasool-Allah-saww said: 
‘One whose Master I-saww am, so Ali-asws is his Master!’ 

ثَنِ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَائهِِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص: عَلِيٌّ مِنِ  بِنَْزلَِةِ هَارُ   ونَ مِنْ مُوسَىحَده

Commander of the faithful narrated to me from his father, from his forefathers who said, 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘Ali-asws is from me-saww at the status of Haroun-as from Musa-as!’  

َدِيثِ خَيْبََْ وَ بِِذَِهِ الَْْ  ثْتُ ِِ فَ قَالَ لِ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ مَالِكٍ الْْزُاَعِيُّ رَحِمَ  الْمَشْهُورَةِ حَادِيثِ وَ كُنْتُ أُخَلِ طُ الحَْدِيثَ بَ عْضَهُ ببَِعْضٍ لَا أَحْفَظهُُ عَلَى وَجْهِهِ وَ حَده
ُ عَلِي اً كَانَ رَجُلًا صَالِحاً وَ كَانَ الْمَأْمُونُ قَدْ بَ عَثَ غُلَاماً إِلََ الْمَجْلِسِ يَسْمَعُ الْكَلَامَ فَ يُ   ؤَدِ يهِ إلِيَْهِ اللَّه

And I was mixing up the Ahadeeth with each other, not having memorised upon their aspects, 
and I narrated the Hadeeth of Khyber, and with these famous Ahadeeth. Abdullah Bin Malik 
Al-Khuzaie said to me, ‘May Allah-azwj have Mercy on Ali-asws. He-asws was a righteous man, and 
Al-Mamoun has sent a boy to the gathering for the speech to be heard, and he is fulfilling to 
him’.  

نُ مَا أرَْوَاكَ لِلََْحَ  ا رَآِِ قاَلَ يََّ رَيَّه نُ فَ بَعَثَ إِلَِه الْمَأْمُونُ فَدَخَلْتُ إلِيَْهِ فَ لَمه  قاَلَ قَدْ بَ لَغَنِ مَا قاَلَ الْيَهُودِيُّ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ مَالِكٍ ادِيثِ وَ أَحْفَظَكَ لَهاَ ثُُه قاَلَ الرهيَّه
  عَلِي اً كَانَ رَجُلًا صَالِحاً وَ اللَّهِ لَْقَْ تلَُنههُ إِنْ شَاءَ اللَّهُ في قَ وْلهِِ رَحِمَ اللَّهُ 

Al-Rayyan said, ‘Al-Mamoun sent for me, so I entered to see him. When he saw me, he said, 
‘O Rayyan! How reporting you are of the Ahadeeth and how preserving of these!’ Then he 
said, ‘It has reached me what the Jew Abdullah Bin Malik saw in his words, ‘May Allah-azwj have 
Mercy on Ali-asws. He-asws was a righteous man. By Allah-azwj, I shall be killing him-asws, if Allah-

azwj so Desires’.  
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ُّ مِنْ أَخَصِ  النهاسِ عِنْدَ الر ضَِا ع مِنْ قَ بْلِ أنَْ يُُْمَلَ وَ كَانَ عَالِماً أدَِيباً لبَِ وَ كَانَ هِشَامُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ ال باً وَ كَانَتْ أمُُورُ الر ضَِا ع تَجْريِ مِنْ يرهاشِدِيُّ الْهمَْدَاِِ
 قَ بْلَ حَْْلِ أَبي الحَْسَنِ ع عِنْدِهِ وَ عَلَى يَدِهِ وَ يَصِيُْ الَْْمْوَالُ مِنَ النهوَاحِي كُلِ هَا إلِيَْهِ 

And Hisham Bin Ibrahim Al-Rashidy Al-Hamdany was from the most special of the people in 
the presence of Al-Reza-asws, from before he-asws had been taken, and he was a scholar with 
etiquette and understanding, and the affairs of Al-Reza-asws used to flow from him-asws and 
upon his hands, and the wealth from the areas was coming to him, all of it, before Abu Al-
Hassan-asws had been taken.  

لَ أبَوُ الحَْسَنِ ع اتهصَلَ هِشَامُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ بِذِي الر ئََِسَتَيْنِ  خْبَارَ الر ضَِا ع إِلََ ذِي الر ئََِسَتَيْنِ وَ الْمَأْمُونِ  فَ قَرهبهَُ ذُو الر ئََِسَتَيْنِ وَ أدَْنََهُ فَكَانَ يَ نْقُلُ أَ فَ لَمها حُِْ
 فَحَظِيَ بِذَلِكَ عِنْدَهَُاَ وَ كَانَ لَا يُخْفِي عَلَيْهِمَا مِنْ أَخْبَارهِِ شَيْئاً 

When Abu Al-Hassan-asws was taken, Hisham Bin Ibrahim connected with Zul Riyasateyn. Zul 
Riyasateyn welcomed him and drew him near, and he used to transmit the news of Al-Reza-

asws to Zul Riyasateyn, and Al-Mamoun was honoured due to that in their presence, and he 
would not hide unto them anything from his-asws news.  

هُ الْمَأْمُونُ حِجَابةََ الر ضَِا ع وَ كَانَ لَا يَصِلُ إِلََ الر ضَِا ع إِلاه مَنْ أَحَبه وَ ضَيهقَ عَلَى الر ضَِ  هُ مِنْ مَوَاليِهِ لَا يَصِلُ إلِيَْهِ وَ كَانَ لَا ا ع فَكَانَ مَنْ يَ قْصِدُ فَ وَلاه
 وْرَدَهُ هِشَامٌ عَلَى الْمَأْمُونِ وَ ذِي الر ئََِسَتَيْنِ ءٍ إِلاه أَ يَ تَكَلهمُ الر ضَِا ع في دَارهِِ بِشَيْ 

Al-Mamoun placed him in charge of the guards of Al-Reza-asws, and no one would arrive to Al-
Reza-asws except the one he liked, and he was restrictive upon Al-Reza-asws. So, the one from 
his-asws friends who aimed to him-asws could not arrive to him-asws, and Al-Reza-asws would not 
speak with anything in his-asws house except Hisham would report it to Al-Mamoun and Zul 
Riyasateyn. 

يَ هِشَامَ الْعَبهاسِيِ  لِذَلِكَ وَ جَعَلَ الْمَأْمُونُ الْعَبهاسَ ابْ نَهُ في حَجْرِ هِشَامٍ وَ قاَ  لَ أدَِ بْهُ فَسُمِ 

And Al-Mamoun made his son Al-Abbas to be in the room of Hisham and said, ‘Discipline him!’ 
So Hisham was named as Al-Abbasy due to that.  

سَتَيْنِ مِنْ أَبي الحَْسَنِ ع أنَه ابْ نَةَ بي الحَْسَنِ ع وَ حَسَدَهُ عَلَى مَا كَانَ الْمَأْمُونُ يُ فَضِ لُهُ بِهِ فأََوهلُ مَا ظَهَرَ لِذِي الر ئََ قاَلَ وَ أظَْهَرَ ذُو الر ئََِسَتَيْنِ عَدَاوَةً شَدِيدَةً لَِْ 
 َُْ  لِسِ الْمَأْمُونِ عَمِ  الْمَأْمُونِ كَانَتْ تَُِبُّهُ وَ كَانَ يُُِبُّهَا وَ كَانَ مَفْتَحُ بَابِ حُجْرَتِِاَ إِلََ 

He (the narrator) said, ‘And Zul Riyasateyn manifested severe enmity to Abu Al-Hassan-asws 
and envied him-asws upon what Al-Mamoun had preferred him-asws with. Then first of what 
appeared for Zul Riyasateyn from Abu Al-Hassan-asws was that a daughter of an uncle of Al-
Mamoun used to love him-asws and he-asws was loving her, and the keys to the door of her room 
was by the seat of Al-Mamoun. 

 ذكِْرُهَا لَهُ لَا يَ نْبَغِي أَنْ يَكُونَ بَابُ دَارِ النِ سَاءِ مُشْرَعاً فِيهِ فَ قَالَ ذُو الر ئََِسَتَيْنِ حِيَن بَ لَغَهُ  وَ كَانَتْ تََيِلُ إِلََ أَبي الحَْسَنِ ع وَ تَُِبُّهُ وَ تَذْكُرُ ذَا الر ئََِسَتَيْنِ وَ تَ قَعُ 
هِ  َُْلِسِكَ فأََمَرَ الْمَأْمُونُ بِسَدِ   إِلََ 

And she used to incline towards Abu Al-Hassan-asws and love him-asws and she mentioned Zul 
Riyasateyn and spoke badly regarding him. Zul Riyasateyn said when her mentioning of him 



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 194 of 444 

reached to him, ‘It is not appropriate that a door of the room of the women should be 
unlocked to your gathering’. Al-Mamoun ordered with closing it. 

ا دَخَلَ أبَوُ الحَْسَنِ ع إِلََ الْمَأْمُونِ وَ بِ مَنْزلِِ الْمَأْمُ الْمَأْمُونُ يََْتِ الر ضَِا ع يَ وْماً وَ الرِ ضَا ع يََْتِ الْمَأْمُونَ يَ وْماً وَ كَانَ مَنْزلُِ أَبي الحَْسَنِ ع بَِِنْ  وَ كَانَ  ونِ فَ لَمه
  الْمُؤْمِنِيَن مَا هَذَا الْبَابُ الهذِي سَدَدْتَهُ فَ قَالَ رأََى الْفَضْلُ ذَلِكَ وَ كَرهَِهُ نَظَرَ إِلََ الْبَابِ مَسْدُوداً قاَلَ يََّ أمَِيَْ 

And Al-Mamoun used to come to Al-Reza-asws one day and Al-Reza-asws would go to Al-Mamoun 
one day, and the house of Abu Al-Hassan-asws was by the side of the house of Al-Mamoun. 
When Abu Al-Hassan-asws entered to see Al-Mamoun and looked at the closed door, he-asws 
said: ‘O commander of the faithful! What is this door which you have closed?’ He said, ‘A view 
of Al-Fazl and I dislike it’.  

خُولِ بَيْنَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن وَ حَرَمِهِ  نَه للَّهِِ وَ إِنَه إلِيَْهِ راجِعُونَ إِ  فَ قَالَ الر ضَِا ع خُولَ عَلَى ابْ نَةِ عَمِ كَ وَ لَا تَ قْبَلْ قَ  قاَلَ فَمَا تَ رَى مَا للِْفَضْلِ وَ الدُّ الَ فَ تْحَهُ وَ الدُّ
 قَ وْلَ الْفَضْلِ فِيمَا لَا يَُِلُّ وَ لَا يَسَعُ 

Al-Reza-asws said: ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! What is it to do with Al-
Fazl and the entry between commander of the faithful and his sanctimonious ones?’ He said, 
‘So what is your-asws view?’ He said, ‘Open it and the entry to the daughter of your uncle, and 
do not accept the word of Al-Fazl in what is neither permissible nor is there any leeway for 
it!’ 

هُ  فأََمَرَ  َِ الْفَضْلَ ذَلِكَ فَ غَمه هِ فَ بَلَ  .الْمَأْمُونُ بِِدَْمِهِ وَ دَخَلَ عَلَى ابْ نَةِ عَمِ 

Al-Mamoun ordered with demolishing it, and he entered to see the daughter of his uncle. 
That reached Al-Fazl and it saddened him’’.287 

ُّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ يََّسِرٍ الْْاَدِمِ قاَلَ:ن، عيون أخبار ال -13 مَ الْْمُُعَةِ مِنَ الْْاَمِعِ وَ قَدْ أَصَابهَُ كَانَ الر ضَِا ع إِذَا رَجَعَ يَ وْ   رضا عليه السلام الْهمََدَاِِ
ُُ وَ الْغبَُارُ رَفَعَ يَدَيْهِ وَ قاَلَ اللههُمه إِنْ كَانَ فَ رَجِي  لْ لَِ السهاعَةَ وَ لََْ يَ زَلْ مَغْمُوماً مَكْرُوباً الْعَرَ   إِلََ أنَْ قبُِضَ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِ.ِِها أنَََ فِيهِ بِالْمَوْتِ فَ عَجِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from Yasser the servant who said,  

‘When Al-Reza-asws returned from the central Masjid on the day of Friday, and the swear and 
the dust had hit him-asws. He-asws raised his-asws hand and said: ‘O Allah-azwj! If my-asws relief from 
what (predicament) I-asws am in is to be with the death, then Hasten it to me now!’ And he-asws 
did not cease to be saddened, worried, until he-asws passed away, may the Salawaat of Allah-

azwj be upon him-asws’’.288 

دِ بْنِ عَرَفَةَ قاَلَ: -14 ُُ عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ الْبَْمَْكِيِ  عَنْ مُحَمه قها  ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا حَْلََكَ عَلَى قُ لْتُ للِر ضَِا ع يََّ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الده
 .ؤْمِنِيَن ع عَلَى الدُّخُولِ في الشُّورَىالدُّخُولِ في ولَِايةَِ الْعَهْدِ فَ قَالَ مَا حََْلَ جَدِ ي أمَِيَْ الْمُ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Daqqaq, from Al Asady, from Al Barmakky, from Muhammad Bin 
Arafah who said,  
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‘I said to Al-Reza-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What carried you-asws upon entering into 
being the heir apparent?’ He-asws said: ‘(The same as) What carried my-asws grandfather-asws 
Amir Al-Momineen-asws upon the entering into the consultation’’.289 

ُُ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْهرََ  -15 لَ إِلََ الْكُوفَةِ وَ اللَّهِ مَا دَخَلَ الر ضَِا ع في هَذَا الْْمَْرِ طَ  وِيِ  قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْوَرها ائعِاً وَ قَدْ حُِْ
 مُكْرَهاً ثُُه أُشْخِصَ مِنْهَا عَلَى طَريِقِ الْبَصْرةَِ وَ فاَرِسَ إِلََ مَرْوَ.

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Waraq, from Ali, from his father, from Al Harwy who said,  

‘By Allah-azwj! Al-Reza-asws did not enter into this command willingly, and he-asws had been 
carried to Al-Kufa forcefully. Then he-asws was escorted from it to the road of Al-Bara and 
Persian to Merv’’.290 

دِ بْنِ يزَيِدَ النهحْوِيِ  عَنِ ابْنِ أَبي عُبْدُونٍ عَ ن، عيون أ -16 ا بَايَعَ الْمَأْمُونُ الر ضَِا ع   أبَيِهِ قاَلَ:نْ خبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَنْ مُحَمه لَمه
 كَلهمَ فأََحْسَنَ ثُُه خَتَمَ ذَلِكَ بَِِنْ أنَْشَدَ بِالْعَهْدِ أَجْلَسَهُ إِلََ جَانبِِهِ فَ قَامَ الْعَبهاسُ الْْطَِيبُ فَ تَ 

 فأَنَْتَ شَِْسٌ وَ هَذَا ذَلِكَ الْقَمَرُ   لَا بدُه للِنهاسِ مِنْ شَِْسٍ وَ مِنْ قَمَرٍ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Muhammad Bin Yazeed Al Nahwy, from 
Ibn Abu Ubdoun, from his father who said,  

‘When Al-Mamoun took the allegiances for Al-Reza-asws with the pact, seated him-asws to his 
side. Al-Abbas the speaker said. He spoke and was good, then he ended that by recited (a 
couplet), ‘There is no escape for the people from having a sun and a moon, and you-asws are a 
sun this one is that moon’’.291 

َُ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ  -17 ا بوُيِعَ الر ضَِا ع بِالْعَهْدِ اجْتَمَعَ النهاسُ إلِيَْهِ لَمه  :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمهدِ بْنِ إِسْحَا
  الْفَعهالِ لمَِا يَشَاءُ  الْحمَْدُ للَّهِِ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  بَ عْدَ أنَِ اسْتَمَعَ كَلَامَهُمْ  يُ هَنِ ئُونهَُ فأََوْمَأَ إلِيَْهِمْ فأَنَْصَتُوا ثُُه قاَلَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Ahmad Bin Muhammad Bin Is’haq, 
from his father who said,  

‘When Al-Reza-asws was pledged to with the pact, the people gathered to him-asws 
congratulating him-asws. He-asws gestured to them, and they were silent. Then he-asws said after 
having listened to their speeches: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent the Merciful! The 
Praise is for Allah-azwj the Doer of whatever He-azwj so Desires.  

ُ عَلَى مُحَمهدٍ في الَْْوهلِينَ  يَ عْلَمُ خائنَِةَ الَْْعْيُنِ وَ ما تُُْفِي الصُّدُورُ  وَ لَا راَده لقَِضَائهِِ  لا مُعَقِ بَ لِحُكْمِهِ    وَ الْْخِريِنَ وَ عَلَى آلهِِ الطهيِ بِيَن وَ صَلهى اللَّه

There is neither any hindrance to His-azwj Judgment nor any rebuttal to His-azwj Decree. He 
Knows the treachery of the eyes and what the chests conceal [40:19] and may Allah-azwj Send 
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Salawaat upon Muhammad-saww among the former ones and the latter ones, and upon his-

saww goodly progeny-asws. 

حَقِ نَا مَا جَهِلَهُ غَيْْهُُ فَ وَصَلَ أرَْحَاماً قُطِعَتْ وَ آمَنَ   مِنْ  عَلِيُّ بْنُ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ إِنه أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن عَضَدَهُ اللَّهُ بِالسهدَادِ وَ وَف هقَهُ للِرهشَادِ عَرَفَ أقَُولُ وَ أنََ 
لا يُضِيعُ أَجْرَ  وَ  وَ سَيَجْزيِ اللَّهُ الشهاكِريِنَ  أغَْنَاهَا إِذَا افْ تَقَرَتْ مُبْتَغِياً رضَِا رَبِ  الْعَالَمِيَن لَا يرُيِدُ جَزاَءً مِنْ غَيْْهِِ  أنَْ فُساً فَزعَِتْ بَلْ أَحْيَاهَا وَ قَدْ تلَِفَتْ وَ 

 الْمُحْسِنِينَ 

I-asws am saying, and I-asws am Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws, that commander of the 
faithful, may Allah-azwj Assist him with the Guidance and Harmonise him with the rightful 
guidance for him to recognise from our-asws rights what others are ignorant of. So he 
connected the kinship which had been cut off and secured the souls which had feared. But he 
revived them and turned and enriched them when they had been impoverished, seeking the 
Pleasure of Lord-azwj of the worlds, not wanting the reward from others: and Allah would be 
Recompensing the grateful [3:144], and He-azwj does not Waste a Recompense of the good 
doers [9:120]. 

ُ تَ عَا مْرَةَ الْكُبْْىَ إِنْ بقَِيتُ بَ عْدَهُ فَمَنْ حَله عُقْدَةً أمََرَ اللَّه هَا وَ فَصَمَ عُ وَ إِنههُ جَعَلَ إِلَِه عَهْدَهُ وَ الْإِ ُ إِيثاَقَ هَا فَ قَدْ أبََاحَ حَرِ لََ بِشَدِ  يَهَُ وَ أَحَله حُرَمَهُ رْوَةً أَحَبه اللَّه
سْلَامِ بِذَلِكَ  مَامِ مُنْهَتِكاً حُرْمَةَ الْإِ  إِذْ كَانَ بِذَلِكَ زاَريًَّ عَلَى الْإِ

And he has made his pact to me-asws and the great rule if I-asws were to remain after him. So 
the one who loosens a knot which Allah-azwj the Exalted has Commanded with tying it and 
breaks a handhold Allah-azwj Loves its holding, so he as legalised His-azwj Sanctity and permitted 
His-azwj Prohibition, when he was a visitor to the Imam-asws violating the sanctity of Al-Islam 
with that.  

ينِ وَ جَرَى ا طِراَبِ حَْْلِ الْمُسْلِمِيَن وَ لقُِرْبِ أمَْرِ الْْاَهِلِيهةِ وَ رَصَدِ  اضْ لسهالِفُ فَصَبََْ مِنْهُ عَلَى الْفَلَتَاتِ وَ لََْ يَ تَعَرهضْ بَ عْدَهَا عَلَى الْعَزَمَاتِ خَوْفاً مِنْ شَتَاتِ الدِ 
 .وَ خَيُْْ الْفاصِلِينَ إِنِ الحُْكْمُ إِلاه للَّهِِ يَ قُصُّ الحَْقه وَ هُ  وَ ما أدَْريِ ما يُ فْعَلُ بي وَ لا بِكُمْ  بْتَدِرُ الْمُنَافِقِيَن فُ رْصَةً تَ نْتَهِزُ وَ بَائقَِةً ت َ 

The predecessor ran and he was patient from him upon the slips and after it he did not 
succumb to the intentions fearing from the scattering of the religion, and restlessness carried 
entirety of the Muslims, and due to the nearness of the matter of the pre-Islamic period, and 
the hypocrites were watching out for the opportunity to seize and rushed to cause distress: 
and I don’t know what is to transpire with me and with you all. [46:9] The Decision is only 
for Allah. He Relates the Truth, and He is the best of the Deciders’ [6:57]’’.292 

دُ بْنُ أَبي الْمَوْجِ  -18 ثَنِ مُحَمه ثَنِ مَنْ سَِْعَ أبَوُ الحُْسَيْنِ الره  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  قاَلَ حَده ازيُِّ قاَلَ سَِْعْتُ أَبي يَ قُولُ حَده
اماً وَ كُتِمَتْ فَضَائلِنَُا وَ بذُِلَتِ الَْْمْوَالُ مَا ضَيهعَ النهاسُ وَ رَفَعَ مِنها مَا وَضَعُوهُ حَتَّه قَدْ لعُِنها عَلَى مَنَابِرِ الْكُفْرِ ثََاَنِيَن عَ الْحمَْدُ للَّهِِ الهذِي حَفِظَ مِنها  الر ضَِا ع يَ قُولُ 

ََ لنََا إِلاه أنَْ يُ عْلِيَ ذكِْ  ُ عَزه وَ جَله يََْ َ فَضْلَنَافي الْكَذِبِ عَلَيْنَا وَ اللَّه  رَنََ وَ يُ بَينِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly who said, ‘It is narrated to me by Muhammad 
Bin Abu Al Mawj Abu Al-Husayn Al Razy who said, ‘I heard my father saying,  

‘It is narrated to me from the one who heard Al-Reza-asws saying: ‘The Praise is for Allah-azwj 
Who Preserved from us-asws what the people had wasted and Raised from us-asws what they 
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had dropped to the extent that we-asws were cursed upon the pulpits of Kufr for eighty years, 
and our-asws merits were concealed, and the wealth was spent in the lying upon us-asws, and 
Allah-azwj Mighty and Majestic Refused for us-asws except that He-azwj would Exalt our-asws 
mention and Manifest our-asws merits.  

اَ هُوَ بِرَسُولِ اللَّهِ ص وَ قَ راَبتَِنَا مِنْهُ حَتَّه صَارَ أمَْرُنََ وَ مَا نَ رْوِي   نََ مِنْ أعَْظَمِ آيََّتهِِ وَ دَلَالاتِ نُ بُوهتهِِ.عَنْهُ أنَههُ سَيَكُونُ بَ عْدَ وَ اللَّهِ مَا هَذَا بنَِا وَ إِنّه

By Allah-azwj! This is not due to us-asws, and rather it is due to Rasool-Allah-saww, and our kinship 
from him-saww, until our-asws matter came, and what we-asws are reporting from him-saww. There 
shall be happening after us-asws from the mightiest of his-saww signs and evidence of his-saww 
Prophet-hood’’.293 

 عَهْدِهِ مِنْهُمْ أبَوُ قَدْ ذكََرَ قَ وْمٌ أنَه الْفَضْلَ بْنَ سَهْلٍ أَشَارَ عَلَى الْمَأْمُونِ بِِنَْ يََْعَلَ عَلِيه بْنَ مُوسَى الر ضَِا ع وَلِه  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام -19
 كَ في كِتَابِهِ الهذِي صَنهفَهُ في أَخْبَارِ خُراَسَانَ عَلِيٍ  الحُْسَيْنُ بْنُ أَحَْْدَ السهلَامِيُّ فإَِنههُ ذكََرَ ذَلِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ –  

‘A group mentioned that Al-Fazl Bin Sahl consulted to Al-Mamoun that he should make Ali-
asws Bin Musa Al-Reza-asws his heir-apparent, from them was Abu Ali Al-Husayn Bin Ahmad Al-
Salamy. He mentioned that in his book which he had written regarding the news of Khurasan.  

َُُوسِي اً فأََ  يََ بْنِ خَالِدٍ الْبَْمَْكِيِ  وَ صَحِبَهُ وَ قِيلَ بَلْ أَسْلَمَ يَدَيْ يَُْ سْلَمَ عَلَى قاَلَ فَكَانَ الْفَضْلُ بْنُ سَهْلٍ ذُو الر ئََِسَتَيْنِ وَزيِرَ الْمَأْمُونِ وَ مُدَبِ رَ أمُُورهِِ وَ كَانَ 
  إلِيَْهِ ةِ الْمَأْمُونِ وَ ضَمههُ سَهْلٌ وَالِدُ الْفَضْلِ عَلَى يَدَيِ الْمَهْدِيِ  وَ إِنه الْفَضْلَ اخْتَارهَُ يَُْيََ بْنُ خَالِدٍ الْبَْمَْكِيُّ لِِْدْمَ 

He said, ‘Al-Fazl Bin Sahl Zul Riyasateyn was a minister of Al-Mamoun and manager of his 
affairs, and he was a Zoroastrian. He became a Muslim upon the hands of Yahya Bin Khalid 
Al-Barmakky and accompanied him. And it is said, ‘But Sahl, father of Al-Fazl became a Muslim 
upon the hands of Al-Mahdy (caliph), and that Yahya Bin Khalid Al-Barmakky had chosen Al-
Fazl to serve Al-Mamoun and guaranteed him to him’.  

اَ لُقِ بَ بِذِي الر ئََِسَتَيْنِ لِْنَههُ تَ قَلهدَ الْوزَِ   ارةََ وَ رئََِسَةَ الْْنُْدِ فَ تَغَلهبَ عَلَيْهِ وَ اسْتَبَده بِالَْْمْرِ دُونهَُ وَ إِنّه

He overcame upon him and domineered with the command besides him, and rather he was 
titled as Zul Riyasateyn (One with two governances) because he had been collared with the 
ministry and governance of the army.  

 مُسْلِمٍ فِيمَا أتََاهُ   أَبي هُ مِنْ فِعْلِ فَ قَالَ الْفَضْلُ حِيَن اسْتَخْلَفَ الْمَأْمُونُ يَ وْماً لبَِعْضِ مَنْ كَانَ يُ عَاشِرهُُ أيَْنَ يَ قَعُ فِعْلِي فِيمَا أتََ يْتُ 

One day, when Al-Mamoun had kept him in charge, Al-Fazl said to someone he used to 
consult, ‘When does my deeds fall among what I have done, from the deeds of Abu Muslim, 
among what he has done?’ 

 لَهاَ مِنْ قبَِيلَةٍ إِلََ قبَِيلَةٍ وَ أنَْتَ حَوهلْتَهَا مِنْ أَخٍ إِلََ أَخٍ وَ بَيْنَ الْحاَلتََيْنِ مَا تَ عْلَمُهُ فَ قَالَ إِنه أبََا مُسْلِمٍ حَوه 
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He said, ‘Abu Muslim transferred it from a tribe to a tribe, and you transferred it from a 
brother to a brother, and between the two situations, is what you know’.  

ِ ِ أحَُوِ لُهاَ مِنْ قبَِيلَةٍ إِلََ قبَِيلَةٍ ثُُه أَشَارَ عَلَى الْمَأْمُونِ بِِنَْ يََْعَلَ عَلِيه  نَ اوَلِه عَهْدِهِ فَ بَايَ عَهُ وَ أَسْقَطَ بَ يْعَةَ الْمُؤْتََنَِ أَخِيهِ وَ كَ  بْنَ مُوسَى الر ضَِا ع قاَلَ الْفَضْلُ فإَِ
 نِ أَبي الضهحهاكِ فاَرِسَ مَعَ رَجَاءِ بْ  عَلِيُّ بْنُ مُوسَى الر ضَِا ع وَرَدَ عَلَى الْمَأْمُونِ وَ هُوَ بِِرُاَسَانَ سَنَةَ مِائَ تَيْنِ عَلَى طَريِقِ الْبَصْرَةِ وَ 

Al-Fazl said, ‘I transferred it from a tribe to a tribe, then I consulted upon Al-Mamoun that he 
should make Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws to be his heir apparent. So, he pledged for him, so 
the allegiance of his brother Al-Mu’tamin lapsed, and Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws arrived to 
Al-Mamoun and he was at Khurasan in the year two hundred, upon the road of Al-Basra and 
Persian with Raja’a Bin Abu Al-Zahhak.  

َِ خَبَْهُُ الْعَبهاسِيِ يَن ببَِغْدَادَ سَاءَهُمْ ذَلِكَ فأََخْرَجُوا إِبْ راَهِيمَ بْنَ  وَ كَانَ الر ضَِا ع مُتَزَوِ جاً  ا بَ لَ  لْمَهْدِيِ  وَ بَايَ عُوهُ بِالِْْلَافَةِ ا بِابْ نَةِ الْمَأْمُونِ فَ لَمه

And Al-Reza-asws was headed to Al-Mamoun with his-asws son-asws. When his-asws news reached 
the Abbasids, that saddened them, and they sent out Ibrahim Bin Al-Mahdi and pledged to 
him with the caliphate.  

 فَفِيهِ يَ قُولُ دِعْبِلٌ الْْزُاَعِيُ 

 - تَسْخَطُواخُذُوا عَطاَيََّكُمْ وَ لَا   -يََّ مَعْشَرَ الَْْجْنَادِ لَا تَ قْنَطُوا
هَا الَْْمْرَدُ وَ الَْْشَِْطُ   -فَسَوْفَ يُ عْطِيكُمْ حَنِينِيهةً   -يَ لَذُّ

تِ لقُِوهادكُِمْ   -لَا تَدْخُلُ الْكِيسَ وَ لَا تُ رْبَطُ   -وَ الْمَعْبَدِيَّه
ُُ أَصْحَابهَُ   خَلِيفَةٌ مُصْحَفُهُ الْبَْبَْطُ   -وَ هَكَذَا يَ رْزُ

Deobel Al-Khuzaie said regarding him, ‘O community of soldiers, do not despair! Take your 
awards and do not be angered. Soon he will be giving you the bounties, its taste would be the 
most despairing and the most humiliating, and sanctuaries for your leaders, will neither enter 
the sack nor be tied. And like this he graces his companions, replacing the Quran with the 
music’. 

َِ الْمَأْمُ  ا بَ لَ نه الْفَضْلَ بْنَ سَهْلٍ أَخْطأََ عَلَيْهِ وَ أَشَارَ بِغَيِْْ ونَ خَبَُْ إِبْ راَهِيمَ عَلِمَ أَ وَ ذَلِكَ أَنه إِبْ راَهِيمَ الْمَهْدِيه كَانَ مُولعَاً بِضَرْبِ الْعُودِ مُنْهَمِكاً بِالشهراَبِ فَ لَمه
ُِ وَ احْتَالَ عَلَى الْفَضْلِ بْنِ سَهْلٍ حَتَّه قَ تَلَهُ غَالِبٌ خَالُ الْمَأْمُونِ في الْحمَهامِ الصهوَابِ فَخَرجََ مِنْ مَرْوَ مُ  سَرَخْسَ مُغَافَصَةً في شَعْبَانَ سَنَةَ بِ  نْصَرفِاً إِلََ الْعِراَ

 ثَلَاثٍ وَ مِائَ تَيْنِ 

And that is because Ibrahim Al-Mahdy was fond of striking the lute and occupied with the 
drink (wine). When the news of Ibrahim reached Al-Mamoun, he knew that Al-Fazl Bin Shal 
had erred upon him, and he had consulted with other than the correctness. He went out from 
Merv leaving to go to Al-Iraq and tricked upon Al-Fazl Bin Sahl until Ghalib, a maternal uncle 
of Al-Mamoun killed him in the bathhouse at Sarakhsa during Shaban of the year two hundred 
and three.  

طُوسَ بَِِنْبِ قَبِْْ الرهشِيدِ وَ ذَلِكَ في صَفَرِ ثَلَاثٍ وَ  سَنَابَادَ مِنْ وَ احْتَالَ عَلَى عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا ع حَتَّه سُمه في عِلهةٍ كَانَتْ أَصَابَ تْهُ فَمَاتَ وَ أمََرَ بِدَفْنِهِ بِ 
 سَنَةً وَ قِيلَ ابْنُ خَْسٍ وَ خَْسِيَن سَنَةً  مِائَ تَيْنِ وَ كَانَ ابْنَ اثْ نَتَيْنِ وَ خَْسِينَ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 199 of 444 

And he played a trick upon Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws until he poisoned him-asws during an 
illness which had afflicted him-asws. So he-asws passed away, and he ordered him-asws to be 
buried at Sanabad from Toos by the side of the grave of Al-Rasheed during Safar of the year 
two hundred and three, and he-asws was fifty-two years old. And it is said he-asws was fifty-five 
years old.  

هُ الْعَهْدَ وَ بَايَعَ لَهُ لِ هَذَا مَا حَكَاهُ أبَوُ عَلِيٍ  الحُْسَيْنُ بْنُ أَحَْْدَ السهلَامِيُّ  اَ وَلاه مَ ذكِْرُهُ وَ أَنه في كِتَابِهِ وَ الصهحِيحُ عِنْدِي أنَه الْمَأْمُونَ إِنّه لنهذْرِ الهذِي قَدْ تَ قَده
 صَنَائِعِ آلِ بَ رْمَكَ  الْفَضْلَ بْنَ سَهْلٍ لََْ يَ زَلْ مُعَادِيًَّ وَ مُبْغِضاً لَهُ وَ كَارهِاً لَِْمْرهِِ لِْنَههُ كَانَ مِنْ 

This is what is narrated by Abu Ali Al-Husayn Bin Ahmad Al-Salamy in his book, and the correct 
is with me that Al-Mamoun had rather made him-asws his heir apparent and took allegiances 
for him due to the vow which its mention has preceded, and that Al-Fazl Bin Sahl did not cease 
to be inimical and hateful towards him-asws, and disliking of his-asws matter, because he was 
from the people of the progeny of Barmak.  

ُِ سِنِ  الر ضَِا ع تِسْعٌ وَ أرَْبَ عُونَ سَنَةً وَ سِتهةُ أَ   .هَذَا الْكِتَابِ  شْهُرٍ وَ كَانَتْ وَفاَتهُُ في سَنَةِ ثَلَاثٍ وَ مِائَ تَيْنِ كَمَا قَدْ أَسْنَدْتهُُ في وَ مَبْلَ

And the extent of the age of Al-Reza-asws was of forty-nine years and six months, and his-asws 
expiry was in the year two hundred and three, just as I have attributed in this book’’.294 

دٍ قاَلَ:عَمهرِ بْنِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ حُكَيْمٍ عَنْ مُ  -20 قاَلَ لِ أبَوُ الحَْسَنِ الر ضَِا   خَلاه
 عَلَيْنَا يََّ أبََا الحَْسَنِ انْظرُْ بَ عْضَ مَنْ تثَِقُ بِهِ تُ وَل يِهِ هَذِهِ الْبلُْدَانَ الهَِ قَدْ فَسَدَتْ  ع قاَلَ لَِ الْمَأْمُونُ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ashary, from Muawiya Bin 
Hukeym, from Muammar Bin Khallad who said, 

‘Abu Al-Hassan Al-Reza-asws said to me: ‘Al-Mamoun said to me-asws, O Abu Al-Hassan-asws! Look 
at some of the ones you-asws are trusting with to rule these cities which have been spoilt upon 
us’.  

ِ ِ إِ  اَ دَخَلْتُ فِيمَا دَخَلْتُ عَلَى أَنْ لَا آمُرَ فِيهِ وَ لَا أَنََّْى وَ لَا أعَْزلَِ وَ لَا أوَُلِِ َ وَ لَا أَسِيَْ حَ فَ قُلْتُ لَهُ تَفِي لِ وَ أَفي لَكَ فإَِ ُ قَ بْلَكَ فَ وَ اللَّهِ إِنه نّه مَنَِ اللَّه تَّه يُ قَدِ 
ثَتْ بِهِ نَ فْسِيالِْْلَافَةَ لَشَيْ   ءٌ مَا حَده

I-asws said to him: ‘You be loyal to me-asws and I-asws shall be loyal to you, for rather I-asws have 
entered into what I-asws have entered, based upon that I-asws will neither instruct in it nor 
forbid, nor remove nor appoint, nor will I-asws travel until Allah-azwj Advanced me-asws before 
you. By Allah-azwj! the caliphate is something my-asws soul had not considered it. 

َ الحَْ  مْ فَ يَصِيْوُنَ كَالَْْعْمَامِ لِ وَ إِنه كُتُيٌّ لنََافِذَةٌ في الَْْمْصَارِ وَائِجَ فأَقَْضِيهَا لهَُ وَ لَقَدْ كُنْتُ بِالْمَدِينَةِ أتََ رَدهدُ في طُرقُِهَا عَلَى دَابهَِ وَ إِنه أهَْلَهَا وَ غَيْْهَُمْ يَسْألَُوِ ِ
 .عْمَةٍ هِيَ عَلَيه مِنْ رَبيِ  فَ قَالَ أَفي لَكَ وَ مَا زدِْتَنِ في نِ 

And I-asws was at Al-Medina roaming in its streets upon my-asws animal, and its people and 
others were asking me-asws the needs, and I-asws was fulfilling these for them. So they became 
like the uncles to me-asws, and my-asws letters were implemented in the lands, and it (caliphate) 
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has not increased me-asws in any Bounty upon me-asws from my-asws Lord-azwj’. He said, ‘I shall 
be loyal to you-asws’’.295 

دٍ مَاجِيلَوَيْهِ عَنِ الْبَْقِْيِ  عَنْ أبَِ ع، علل الشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الحُْ  -21 نُ  يهِ قاَلَ:سَيْنُ بْنُ أَحَْْدَ الرهازيُِّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه أَخْبََِِْ الرهيَّه
ولَِايةَِ الْعَهْدِ وَ للِْفَضْلِ بْنِ سَهْلٍ بِالْوزِاَرَةِ أمََرَ هِ بِِِمْرَةِ الْمُؤْمِنِيَن وَ للِر ضَِا ع بِ بْنُ شَبِيبٍ خَالُ الْمُعْتَصِمِ أَخُو مَاردَِةَ أنَه الْمَأْمُونَ لَمها أرَاَدَ أنَْ يََْخُذَ الْبَيْعَةَ لنَِفْسِ 

 بثَِلَاثةَِ كَراَسِيه فَ نُصِبَتْ لَهمُْ 

(The book) ‘Illal Al Sharaie’, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al-Husayn Bin Ahmad al Razy, from Ali Bin 
Muhammad Majaylawiya, from Al Barqy, from his father who said,  

‘I was informed by Al-Rayyan Bin Shabeeb, maternal uncle of Al-Mu’tasim, brother of 
Maridah, that when Al-Mamoun wanted to take the allegiance for himself as ‘commander of 
the faithful’, and for Al-Reza-asws for being the heir apparent, and for Al-Fazl Bin Sahl as a 
minister, he ordered for three chairs. These were installed for them. 

ا قَ عَدُوا عَلَيْهَا أذَِنَ للِنهاسِ فَدَخَلُوا يُ بَايعُِونَ فَكَانوُا يُصَفِ قُونَ بِِيََْاَنَِِّمْ عَلَى أيََْاَنِ ا بِْاَمِ إِلََ الْْنِْصِرِ وَ يَخْرُجُونَ حَتَّه بَايَعَ في آخِرِ النهاسِ  لثهلَاثةَِ مِنْ أعَْلَىفَ لَمه الْإِ
بِْاَمِ فَتًَّ مِنَ الْْنَْصَارِ فَ   صَفهقَ بيَِمِينِهِ مِنَ الْْنِْصِرِ إِلََ أعَْلَى الْإِ

When they were seated upon these, it was permitted for the people. They entered and 
pledged allegiances. They were clapping with their right hand upon the three right hands, 
from the top of the thumb to the little finger, and they were going out, until among the last 
of the people to pledge was a youth from the Helpers. He clapped with his right hand from 
the little finger to the top of the thumb.   

 لْمَأْمُونُ وَ مَا فَسْخُ الْبَيْعَةِ مِنْ عَقْدِهَاقاَلَ كُلُّ مَنْ بَايَ عَنَا بَايَعَ بفَِسْخِ الْبَيْعَةِ غَيَْْ هَذَا الْفَتََّ فإَِنههُ بَايَ عَنَا بعَِقْدِهَا فَ قَالَ افَ تَبَسهمَ أبَوُ الحَْسَنِ الر ضَِا ع ثُُه 

Abu Al-Hassan Al-Reza-asws smiled, then said: ‘Every one who pledged to us pledged with 
breaking the allegiance apart from this youth, for he has pledged to us with tying it’. Al-
Mamoun said, ‘And what is breaking of the allegiance from its tying it?’ 

بِْاَمِ إِلََ أعَْلَى الْْنِْصِرِ  قاَلَ أبَوُ الحَْسَنِ ع عَقْدُ الْبَيْعَةِ هُوَ مِنْ أعَْلَى الْْنِْصِرِ إِلََ أعَْلَى بِْاَمِ وَ فَسْخُهَا مِنْ أعَْلَى الْإِ  الْإِ

Abu Al-Hassan-asws said: ‘Tying of the allegiance, it is from the top of the little finger to the top 
of the thumb, and breaking it is from the top of the thumb to the top of the little finger’.  

مَامَةَ مَنْ لَا يَ عْرِفُ عَقْدَ الْبَيْعَةِ سَنِ ع وَ قاَلَ النهاسُ كَيْ قاَلَ فَمَاجَ النهاسُ في ذَلِكَ وَ أمََرَ الْمَأْمُونُ بِِِعَادَةِ النهاسِ إِلََ الْبَيْعَةِ عَلَى مَا وَصَفَهُ أبَوُ الحَْ  فَ يَسْتَحِقُّ الْإِ
 لََْوْلََ بِِاَ ِِهنْ لَا يَ عْلَمُ  إِنه مَنْ عَلِمَ 

He (the narrator) said, ‘The people were upset regarding that, and Al-Mamoun ordered with 
the people to repeat the allegiance upon what Abu Al-Hassan-asws had described, and the 
people said, ‘How can he-asws be deserving of the Imamate, the one who does not know the 
tying of the allegiance? The one who knows is foremost with it than the one who does not 
know!’  
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 .قاَلَ فَحَمَلَهُ ذَلِكَ عَلَى مَا فَ عَلَهُ مِنْ سَِْ هِ 

He (the narrator) said, ‘That carried him-asws upon they did from poisoning him-asws’’.296 

دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ الْْفَْطَسُ قاَلَ: -22  رَحِمَ اللَّهُ الر ضَِا ع مَا كَانَ أعَْلَمَهُ دَخَلْتُ عَلَى الْمَأْمُونِ فَ قَرهبَنِ وَ حَيهاِِ ثُُه قاَلَ  غط، الغيبة للشيخ الطوسي رَوَى مُحَمه
ُِ وَ لَقَدْ أَخْبََِِْ بِعَ   كُونَ خَلِيفَتَكَ بُِِرَاسَانَ أَ  جَبٍ سَألَْتُهُ ليَْلَةً وَ قَدْ بَايَعَ لَهُ النهاسُ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أرََى لَكَ أَنْ تََْضِيَ إِلََ الْعِراَ

(The book) ‘Al Ghaybah’ of the sheykh Al Tusi – It is reported by Muhammad Bin Abdullah Al Aftasy who said,  

‘I entered to see Al-Mamoun. He drew me closer and welcomed me, then said, ‘May Allah-azwj 
have Mercy on Al-Reza-asws due to what he-asws had taught. He-asws had informed me with a 
wonder. I asked him-asws one night, and the people had pledged to him. I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! I view for you-asws that you-asws should go to Al-Iraq and I should be your-

asws caliph at Khurasan’. 

  الْمَوْتُ وَ مِنْهَا الْمَحْشَرُ لَا مَحَالَةَ ارحٍِ حَتَّه يََتْيَِنِ فَ تَبَسهمَ ثُُه قاَلَ لَا لَعَمْريِ وَ لَكِنههُ مِنْ دُونِ خُراَسَانَ تَدَرُّجَاتٌ إِنه لنََا هُنَا مَكْثاً وَ لَسْتُ ببَِ 

He-asws smiled, then said: ‘No, by my-asws life! But, from besides Khurasan there are steps. For 
us-asws over there is a staying, and I-asws will not depart until the death comes to me-asws and 
from it is the resurrection, inevitably!’ 

 اِِ كَعِلْمِي بِكََانِكَ قُ لْتُ وَ أيَْنَ مَكَاِِ أَصْلَحَكَ اللَّهُ فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ وَ مَا عِلْمُكَ بِذَلِكَ فَ قَالَ عِلْمِي بِكََ 

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! And what made you-asws know of that?’ He-

asws said: ‘My-asws knowledge of my-asws place is like my-asws knowledge of your place’. I said, 
‘And where is my place? May Allah-azwj Keep you-asws well!’ 

ُ وَ رَ فَ قَالَ لَقَدْ بَ عُدَتِ الشُّقهةُ بَ يْنِ وَ بَ يْنَكَ أمَُوتُ في الْمَشْرُِِ وَ تََوُتُ بِالْمَغْرِبِ فَ قُلْتُ صَدَقْتَ وَ  دٍ فَجَهَدْتُ الُْْ اللَّه هْدَ كُلههُ وَ أطَْمَعْتُهُ سُولهُُ أعَْلَمُ وَ آلُ مُحَمه
 .في الِْْلَافَةِ وَ مَا سِوَاهَا فَمَا أطَْمَعَنِ في نَ فْسِهِ 

He-asws said: ‘The place is distant, between me-asws and you. I-asws shall be dying in the east and 
you shall be dying in the west’. I said, ‘You-asws speak the truth, and Allah-azwj and His-azwj Rasool-
saww and Progeny-asws of Muhammad-saww are more knowing’. I struggled all of the struggles 
and (tried to) covet him-asws regarding the caliphate and what is besides it, but he-asws did not 
covet for it in his-asws soul’’.297 

ا أرَاَدَ  شا، الإرشاد -23 مِ الْْلَُفَاءِ أَنه الْمَأْمُونَ لَمه اَعَةٌ مِنْ أَصْحَابِ الَْْخْبَارِ وَ رُوَاةِ السِ يَِْ مِنْ أيَّه ََ ثَ نَ فْسَهُ  الْعَقْدَ للِر ضَِ ذكََرَ  ا عَلِيِ  بْنِ مُوسَى ع وَ حَده
َضْرَتهِِ بِاَ قَدْ عَزَمَ عَلَيْهِ مِنْ ذَلِكَ وَ أمََرَهُ بِالاجْتِمَاعِ مَعَ أَخِيهِ الحَْسَنِ بْنِ سَهْلٍ عَلَى ذَلِكَ ف َ بِذَلِكَ أَحْضَرَ الْفَضْلَ بْنَ سَهْلٍ وَ أَعْلَمَهُ   فَعَلَ وَ اجْتَمَعَا ِِ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘A group from the companions of Ahadeeth and reporters of the biographies from them say 
of the caliphs mentioned that when Al-Mamoun wanted the pact for Al-Reza Ali-asws Bin Musa-
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asws, and discussed himself with that, he presented Al-Fazl Bin Sahl and let him know with what 
he had determined upon from that, and he ordered him with a gathering with his brother Al-
Hassan Bin Sahl upon that. He did so and they both gathered in his presence.  

ِ ِ عَاهَدْتُ فَجَعَلَ الحَْسَنُ يُ عَظِ مُ ذَلِكَ عَلَيْهِ وَ يُ عَر فِهُُ مَا في إِخْراَجِ الَْْمْرِ مِنْ أهَْلِهِ عَلَيْهِ فَ قَالَ لَهُ ا َ أنَهنِ إِنْ ظَفِرْتُ بِالْمَخْلُوعِ أَخْرَجْتُ الِْْلَافَةَ إِلََ لْمَأْمُونُ إِ  اللَّه
 وَ مَا أعَْلَمُ أَحَداً أفَْضَلَ مِنْ هَذَا الرهجُلِ عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ  أفَْضَلِ آلِ أَبي طاَلِبٍ 

Al-Hassan went on to magnify that to him and made him know what is in the exit of the 
command from his family to him-asws. Al-Mamoun said to him, ‘I had made a pact with Allah-

azwj that if I were to be victorious with the deposed one, I would take out the caliphate to go 
to the most superior of the Progeny of Abu Talib-as, and I do not know of anyone more superior 
than this man upon the surface of the earth!’ 

كَ فاَمْتَنَعَ مِنْهُ فَ لَمْ يَ زاَلا بِهِ حَتَّه أَجَابَ فَ رَجَعَا إِلََ لُ وَ الحَْسَنُ عَزيَتََهُ عَلَى ذَلِكَ أمَْسَكَا عَنْ مُعَارَضَتِهِ فأََرْسَلَهُمَا إِلََ الر ضَِا ع فَ عَرَضَا عَلَيْهِ ذَلِ فَ لَمها رأََى الْفَضْ 
 جَلَسَ للِْخَاصهةِ في يَ وْمِ خَِيسٍ  الْمَأْمُونِ فَ عَرهفاَهُ إِجَابَ تَهُ فَسُره بِذَلِكَ وَ 

When Al-Fazl and Al-Hassan saw his determination upon that, they withheld from objecting 
to him. He sent them both to Al-Reza-asws. They presented that to him-asws. He-asws refused from 
it. They did not cease to be with him-asws until he-asws answered. They returned to Al-Mamoun 
and let him know of his-asws answer. He was cheered by that and said to the special ones during 
a day of Thursday. 

هُ وَ خَرجََ الْفَضْلُ بْنُ سَهْلٍ وَ أعَْلَمَ النهاسَ بِرأَْيِ الْمَأْمُونِ في   عَهْدَهُ وَ سَْهاهُ الر ضَِا وَ أمََرَهُمْ بلِبُْسِ الُْْضْرَةِ وَ الْعَوْدِ لبَِيْعَتِهِ فِي   عَلِيِ  بْنِ مُوسَى وَ أنَههُ قَدْ وَلاه
َُ سَنَةٍ   الْْمَِيسِ عَلَى أنَْ يََْخُذُوا رزِْ

And Al-Fazl Bin Sahl went out, and he was more learned of the people with the views of Al-
Mamoun regarding Ali-asws Bin Musa-asws, and he made him-asws his heir apparent and named 
him-asws as ‘Al-Reza’, and ordered them (the public) with wearing the green and the returning 
to his-asws allegiance during the Thursday based upon that they would be taking the 
sustenance of a year. 

ا كَانَ ذَلِكَ الْيَوْمُ ركَِبَ النهاسُ عَلَى طبََقَاتِِِمْ مِنَ الْقُوهادِ وَ الحُْجهابِ وَ الْقُضَاةِ وَ غَيْْهِِ   الْمَأْمُونُ وَ وَضَعَ للِر ضَِا ع وِسَادَتَيْنِ عَظيِمَتَيْنِ مْ في الحَْضْرَةِ وَ جَلَسَ فَ لَمه
 وَ أَجْلَسَ الر ضَِا ع عَلَيْهِمَا في الُْْضْرَةِ وَ عَلَيْهِ عِمَامَةٌ وَ سَيْفٌ حَتَّه لحَِقَ بِجَْلِسِهِ وَ فَ رْشِهِ 

When it was that day, the people rode upon their ranks, from the leaders, and the guards and 
the judges and others, in (wearing) the green, and Al-Mamoun sat, and he placed two large 
pillows for Al-Reza-asws (to sit on) until he joined it with his seat and his throne, and Al-Reza-

asws sat upon these two in the green (clothes), and upon him-asws was a turban and a sword.  

وهَهُمْ فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ ابْسُطْ يَدَكَ للِْبَيْعَةِ وَ يُ بَايِعَ لهَُ أوَهلَ النهاسِ فَ رَفَعَ الر ضَِا يَدَهُ فَ تَلَقهى بِظَهْرهَِا وَجْهَ نَ فْسِهِ وَ ببَِطْنِهَا وُجُ  ثُُه أمََرَ ابْ نَهُ الْعَبهاسَ بْنَ الْمَأْمُونِ أنَْ 
 قاَلَ لَهُ الر ضَِا ع إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص هَكَذَا كَانَ يُ بَايِعُ 

Then he ordered his son Al-Abbas Bin Al-Mamoun to pledge allegiance to him-asws, being the 
first of the people. Al-Reza-asws raised his-asws hand and adhered its back in his-asws own face, 
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and its inside in their faces. Al-Mamoun said to him-asws, ‘Extend your hand for the allegiance!’ 
And Al-Reza-asws said to him: ‘This is h ow Rasool-Allah-saww had taken the allegiance!’  

َُ أيَْدِيهِمْ وَ وُضِعَتِ الْبِدَرُ وَ قاَمَتِ الْْطُبََاءُ وَ الشُّعَراَءُ فَجَعَلُوا يَ   ر ضَِا ع وَ مَا كَانَ مَعَ الْمَأْمُونِ في أمَْرهِِ ذْكُرُونَ فَضْلَ الفَ بَايَ عَهُ النهاسُ وَ يَدُهُ فَ وْ

The people pledged allegiance to him-asws and his-asws hand was above their hands, and bags 
of money were placed, and the speakers and the poets stood and went on to mention the 
merits of Al-Reza-asws, and what had transpired with Al-Mamoun regarding his-asws matter.  

دُ بْنُ جَعْفَرِ بْ ثُُه دَعَا أبَوُ عَبهادٍ بِالْعَبهاسِ بْنِ  دٍ فَ قَالَ لَهُ الْفَضْلُ بْنُ سَهْلٍ قُمْ فَ قَامَ الْمَأْمُونِ فَ وَثَبَ فَدَنََ مِنْ أبَيِهِ فَ قَبهلَ يَدَهُ وَ أمََرَهُ بِالْْلُُوسِ ثُُه نوُدِيَ مُحَمه نِ مُحَمه
َُْلِسِكَ فَ رَجَعَ دَهُ فَقِيلَ لَهُ امْضِ فَخُذْ جَائزِتََكَ وَ نََدَاهُ الْمَأْمُونُ ارْجِعْ يََّ أبََا جَعْفَرٍ إِ وَ مَشَى حَتَّه قَ رُبَ مِنَ الْمَأْمُونِ وَ وَقَفَ وَ لََْ يُ قَبِ لْ يَ   لََ 

Then he called Abu Abbad with Al-Abbas Bin Al-Mamoun. He leapt up and went near to their 
father. He kissed his hand, and he instructed him with sitting down. Then Muhammad son of 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws was called. Al-Fazl Bin Sahl said to him, ‘Stand!’ He stood up 
and walked until he was near from Al-Mamoun, and he stood, and did not kiss his hand. It 
was said to him, ‘Go and take your award!’ And Al-Mamoun called out to him, ‘Return to your 
seat, O Abu Ja’far!’ He returned.  

 لر ضَِا ع اخْطُبِ النهاسَ وَ تَكَلهمْ فِيهِمْ  قاَلَ الْمَأْمُونُ لِ ثُُه جَعَلَ أبَوُ عَبهادٍ يَدْعُو بِعَلَوِيٍ  وَ عَبهاسِيٍ  فَ يَقْبَضَانِ جَوَائزَِهَُاَ حَتَّه نفَِدَتِ الَْْمْوَالُ ثُُه 

Then Abu Abbad went on to call the Alawites and the Abbasids. They kept taking their awards 
until the wealth was depleted. Then Al-Mamoun said to Al-Reza-asws, ‘Address the people and 
speak among them!’ 

 يْنَا ذَلِكَ وَجَبَ عَلَيْنَا الْحقَُّ لَكُمْ بِهِ فإَِذَا أنَْ تُمْ أدَهيْ تُمْ إلَِ  فَحَمِدَ اللَّهَ وَ أثَْنََ عَلَيْهِ وَ قاَلَ لنََا عَلَيْكُمْ حَقٌّ بِرَسُولِ اللَّهِ ص وَ لَكُمْ عَلَيْنَا حَقٌّ 

He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj and said to us: ‘Upon you all is a right with 
Rasool-Allah-azwj, and for you all there is a right upon us-asws due to it! When you fulfil that to 
us-asws, the right for you would be obligated upon us-asws!’ 

راَهِمُ فَطبُِعَ عَلَيْهَا  َُ بْنَ اسْمُ الر ضَِا وَ زَوهجَ إِ وَ لَا يذُْكَرُ عَنْهُ غَيُْْ هَذَا في ذَلِكَ الْمَجْلِسِ وَ أمََرَ الْمَأْمُونُ فَضُربَِتِ الده َُ  سْحَا هِ إِسْحَا مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ بنِْتَ عَمِ 
دٍ وَ أمََرَهُ فَحَجه بِالنهاسِ وَ خَطَبَ للِر ضَِا ع في بَ لَدِهِ بِولَِايةَِ الْعَهْدِ.  بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه

And he-asws did not mention other than this in that gathering. And Al-Mamoun ordered, and 
the Dirhams were struck and the name of Al-Reza-asws was stamped upon it, he got Is’haq son 
of Musa-asws Bin Ja’far-asws to daughter of his uncle Is’haq son of Ja’far Bin Muhammad, and 
ordered him, so he performed Hajj with the people, and he addressed for Al-Reza-asws in his 
city as being the heir apparent’’.298 

دِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ يَُْيََ بْنِ الحَْسَنِ الْعَلَوِيِ  قاَلَ: عَ عَبْدَ الْحمَِيدِ بْنَ سَعِيدٍ يَخْطُ  وَ رَوَى أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه ثَنِ مَنْ سَِْ نَةِ عَلَى مِنْبَِْ رَسُولِ اللَّهِ ص حَده بُ في تلِْكَ السه
عَاءِ لَ  بِالْمَدِينَةِ  دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  فَ قَالَ لَهُ في الدُّ  نِ أَبي طاَلِبٍ عبْ هُ وَلُِّ عَهْدِ الْمُسْلِمِيَن عَلِيُّ بْنُ مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه

                                                      
298 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 13 H 23 a 
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 أفَْضَلُ مَنْ يَشْرَبُ صَوْبَ الْغَمَامِ   -سِتهةٌ آبَاؤُهُمْ مَنْ هُمْ 

And it is reported by Ahmad Bin Muhammad Bin Saeed, from Yahya Bin Al-Hassan Al Alawy who said,  

‘It is narrated to me by the one who heard Abdul Hameed Bin Saeed addressing in that year 
upon the pulpit of Rasool-Allah-saww at Al-Medina. He said for him-asws in the call for him-asws, 
‘The heir apparent of the Muslims is Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws 
Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws! Six of their-asws fathers-asws, ones who 
are the most superior of the ones who drink the pouring cloud’. 

ا جَلَسَ الر ضَِا ع في الْْلَِعِ بِولَِايةَِ الْعَهْدِ فأَقَاَمَ بَيْنَ   شُّعَراَءُ وَ خَفَقَتِ الْْلَْويِةَُ عَلَى رأَْسِهِ يَدَيْهِ الْْطُبََاءُ وَ الوَ ذكََرَ الْمَدَائِنُِّ عَنْ رجَِالهِِ قاَلَ لَمه

And Al-Madainy mentioned from his men. He said, ‘When Al-Reza-asws sat regarding vacating 
the heir apparent seat (from his son to Al-Reza-asws), the speakers and the poets stood in front 
of him, and the banners were flapping over his-asws head.  

ا جَرَى فأََوْمَأَ إِلَِه أَنِ ادْنُ فَدَنَ وْتُ مِنْهُ لر ضَِا ع أنَههُ قاَلَ كُنْتُ بَيْنَ يَدَيْهِ في الْيَوْمِ فَ نَظَرَ إِلَِه وَ أنَََ مُسْتَبْشِرٌ بَِِ فَذكُِرَ عَنْ بَ عْضِ مَنْ حَضَرَ ِِهنْ كَانَ يَخْتَصُّ باِ 
 ءٌ لَا يتَِمُّ سْتَبْشِرْ لَهُ فإَِنههُ شَيْ فَ قَالَ لِ مِنْ حَيْثُ لَا يَسْمَعُهُ غَيِْْي لَا تَشْغَلْ قَ لْبَكَ بِِذََا الَْْمْرِ وَ لَا تَ 

It was mentioned from one of the ones present, from the ones who were specialised with Al-
Reza-asws. He said, ‘I was in front of him-asws during that day. He-asws looked at me and I was 
smiling with what had transpired. He-asws gestured to me that I should approach. I went near 
him-asws. He-asws said to me, from where no one else could hear him-asws: ‘do not pre-occupy 
your heart with this matter nor smile for it, for it is a thing which will not be completed’. 

 ِ ِ ا دَخَلَ عَلَيْهِ قاَلَ إِ جَعَلْتُ عَلَى نَ فْسِي أَنْ لَا أنَْشُدَهَا عَلَى أَحَدٍ قَ بْلَكَ قَدْ قُ لْتُ قَصِيدَةً فَ وَ كَانَ فِيمَنْ وَرَدَ عَلَيْهِ مِنَ الشُّعَراَءِ دِعْبِلُ بْنُ عَلِيٍ  الْْزُاَعِيُّ فَ لَمه
 َُْ  لِسُهُ ثُُه قاَلَ لَهُ هَاتِِاَفأََمَرَهُ بِالْْلُُوسِ حَتَّه خَفه 

And among the ones who arrived to him from the poets was Deobel Bin Ali Al-Khuzaie. When 
he entered to see him-asws, said to him-asws, ‘I have said a poem, and made it upon myself that 
I will not recite it to anyone else before you-asws’. He-asws instructed him with being seated until 
his-asws gathering had lightened. Then he-asws said to him: ‘Give it!’  

 قاَلَ فأَنَْشَدَهُ قَصِيدَتَهُ الهَِ أوَهلُهاَ

 عَرَصَاتِ وَ مَنْزلُِ وَحْيٍ مُقْفِرُ الْ   مَدَارِسُ آيََّتٍ خَلَتْ مِنْ تِلَاوَةٍ 

ا فَ رغََ مِنْ إِنْشَادِهَا قاَمَ الر ضَِا ع فَدَخَلَ إِلََ حُجْرَتهِِ وَ بَ عَثَ إلِيَْهِ خَ  زٍ  فِيهَا سِتُّمِائَةِ دِينَارٍ وَ قاَلَ لِْاَدِمِهِ قُلْ لَهُ اسْتَعِنْ ادِماً بِِِرْقَةِ خَ حَتَّه أتََى عَلَى آخِرهَِا فَ لَمه
 أعَْذِرْنََ  بِِذَِهِ في سَفَركَِ وَ 

He said, ‘I recited his-asws poem, the beginning of which is, ‘The schools of Verses are empty 
from recitation, and the house of Revelation is a desolate plain’ – until I came to its end. When 
I was free from reciting it, Al-Reza-asws stood up and entered into his-asws room and sent to him 
a servant with a woollen cloth wherein were six hundred Dinars and said to his-asws servant: 
‘Tell him, ‘Be assisted with these in your journey and excuse us-asws’’.  
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ضَا ع فَ قَالَ لَهُ خُذْهَا وَ بَ عَثَ إلِيَْهِ بِِبُهةٍ هَذَا أرََدْتُ وَ لَا لَهُ خَرَجْتُ وَ لَكِنْ قُلْ لَهُ اكْسُنِ ثَ وْباً مِنْ أثَْ وَابِكَ وَ رُدههَا عَلَيْهِ فَ رَدههَا الر ِ فَ قَالَ لَهُ دِعْبِلٌ لَا وَ اللَّهِ مَا 
 مِنْ ثيَِابهِِ 

Deobel said to him, ‘No, by Allah-azwj! I did not intend this, nor did I come out for it, but tell 
him-asws, ‘Clothe me from your-asws clothes’. And he returned these (Dinars) to him-asws. Al-
Reza-asws returned them and said to him: ‘Take these!’ And he-asws sent a coat from his-asws 
clothes to him.  

ََ عَلَيْهِمْ فَ قَالَ لَا فَخَرجََ دِعْ  ا رأَوَُا الْْبُهةَ مَعَهُ أعَْطَوْهُ فِيهَا ألَْفَ دِينَارٍ فأََ   وَ لَا خِرْقَةً مِنْهَا بِِلَْفِ دِينَارٍ وَ اللَّهِ بِلٌ حَتَّه وَرَدَ قُمه فَ لَمه

Deobel went out until he arrived at Qum. When they saw the coat with him, they gave him a 
thousand Dinars for it. But he refused them. He said, ‘No, by Allah-azwj! And not even a piece 
from it for a thousand Dinars!’ 

سَ إلِيَْهَا سَبِيلٌ وَ لَكِنْ إِنْ شِئْتَ فَ هَذِهِ ألَْفُ دِينَارٍ وَ قاَلَ كَلهمَهُمْ فِيهَا فَ قَالُوا ليَْ ثُُه خَرجََ مِنْ قُمه فاَت هبَعُوهُ فَ قَطَعُوا عَلَيْهِ الطهريِقَ وَ أَخَذُوا الْْبُهةَ وَ رَجَعَ إِلََ قُمه فَ 
 لَهمُْ وَ خِرْقَةً مِنْهَا فأََعْطَوْهُ ألَْفَ دِينَارٍ وَ خِرْقَةً مِنْهَا.

Then he went out from Qum, so they followed him and cut the road upon him, and they seized 
the coat, and he returned to Qum. He spoke to them regarding it, they said, ‘There is no way 
to it, but if you like, then these here are a thousand Dinars’. And he said to them, ‘And (give) 
me a piece from it’. So they gave him a thousand Dinars and a piece from it’’.299 

 يَأْتِ ذكََرَ أَخْبَارَ الْبَيْعَةِ نَْواً ِِها مَره وَ ذكََرَ صُورَةَ خَطِ  الر ضَِا ع عَلَى كِتَابِ الْعَهْدِ نَْواً ِِها سَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -24

(The book) ‘Al Manaqib’ of In Shehr Ashub –  

‘He mentioned the reports of the allegiance approximate to what has passed, and he 
mentioned the image of the handwriting of Al-Reza-asws upon the letter of the pact 
approximate to what I (Majlisi) shall be coming with.  

 ثُُه قاَلَ وَ قاَلَ ابْنُ الْمُعْتَز ِ 

نْ ياَ  -وَ أعَْطاَكُمُ الْمَأْمُونُ حَقه خِلَافَةٍ   -لنََا حَقُّهَا لَكِنههُ جَادَ بِالدُّ
 وَ لَاذَتْ بنَِا مِنْ بَ عْدِهِ مَرهةً أُخْرَى  -فَمَاتَ الر ضَِا مِنْ بَ عْدِ مَا قَدْ عَلِمْتُمْ 

Then he said, ‘And Ibn Al-Mu’taz said, ‘And Al-Mamoun gave you all the right of caliphate. For 
us is its right, but the efforts are for the world. Al-Reza-asws died from afterwards, what you 
have known, and he sheltered with us from after him-asws once again’.  

 وَ كَانَ دَخَلَ عَلَيْهِ الشُّعَراَءُ فأَنَْشَدَ دِعْبِلٌ 

 مَنْزلُِ وَحْيٍ مُقْفِرُ الْعَرَصَاتِ وَ   -مَدَارِسُ آيََّتٍ خَلَتْ مِنْ تِلَاوَةٍ 
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And the poets had entered to see him-asws. Deobel recited, ‘Schools of Verses are empty from 
recitation, and the house of Revelation is a desolate plain’.  

 وَ أنَْشَدَ إِبْ راَهِيمُ بْنُ الْعَبهاسِ 

 -مَصَارعُِ أوَْلَادِ النهيٌِّ  مُحَمهدٍ   -الْقَلْبِ بَ عْدَ التهجَلُّدِ  أزَاَلَتْ عَزاَءَ 

And Ibrahim Bin Al-Abbas recited, ‘The consolation of the heart was removed after the 
staunchness, the fatalities of the children of the Prophet-saww Muhammad-saww’.  

 بوُ نُ وَاسٍ وَ أنَْشَدَ أَ 

 -تُ ت ْلَى الصهلَاةُ عَلَيْهِمْ أيَْ نَمَا ذكُِرُوا  -مُطَههرُونَ نقَِيهاتٌ جُيُوبُِمُْ 
ً حِيَن تَ نْسُبُهُ  هْرِ مُفْتَخَرٌ   -مَنْ لََْ يَكُنْ عَلَوِيَّ   -فَمَا لَهُ في قَدِيِم الده

ا بَ رأََ خَلْقاً فأَتَْ قَنَهُ  ُ لَمه  -اصْطَفَاكُمْ أيَ ُّهَا الْبَشَرُ  صَفهاكُمْ وَ   -وَ اللَّه
 عِلْمُ الْكِتَابِ وَ مَا جَاءَتْ بِهِ السُّوَرُ   -فأَنَْ تُمُ الْمَلََُ الَْْعْلَى وَ عِنْدكَُمْ 

And Abu Nawas recited, ‘Purified is the cleanliness of their pockets. The Salawaat is recited 
upon them-asws wherever they-asws are mentioned. One who does not happen to be an Alawite 
when he is attributed, so there is no pride for him in the ancient times. And Allah-azwj, when 
He-azwj Created the creatures, perfected it. He-azwj Cleaned you-asws all and Chose you-asws. O you 
mortals! You-asws are the high assembly, and with you-asws is knowledge of the Book, and what 
the honour had come with’.  

هُ ثُُه قاَلَ يََّ غُلَامُ سُقْ إلِيَْهِ ءٌ فَ قَالَ ثَلَاثَُاِئَةِ دِ فَ قَالَ الر ضَِا ع قَدْ جِئْتَنَا بِِبَْ يَاتٍ مَا سَبَقَكَ أَحَدٌ إلِيَْهَا يََّ غُلَامُ هَلْ مَعَكَ مِنْ نَ فَقَتِنَا شَيْ  ينَارٍ فَ قَالَ أعَْطِهَا إِيَّه
 الْبَغْلَةَ.

Al-Reza-asws said: ‘You have come to us-asws with couplets no one has preceded you to it. O 
slave! Is there anything with you from our-asws expense monies?’ He said, ‘Three hundred 
Dinars’. He-asws said: ‘Give these to him!’ Then he-asws said: ‘O Slave! Usher the mule to him’’.300 

نْ مَشْهَدِهِ الشهريِفِ أَحَدُ قُ وهامِهِ وَ مَعَهُ مِ قاَلَ الْفَقِيُْ إِلََ اللَّهِ تَ عَالََ عَلِيُّ بْنُ عِيسَى أثََابهَُ اللَّهُ وَ في سَنَةِ سَبْعِيَن وَ سِتِ مِائَةٍ وَصَلَ  كشف، كشف الغمة  -25
مَامِ ع مَا هُوَ مَسْطُورٌ الْعَهْدُ الهذِي كَتَبَهُ لَهُ الْمَأْمُونُ بَِِطِ  يَدِهِ   وَ بَيْنَ سُطُورهِِ وَ في ظَهْرهِِ بَِِطِ  الْإِ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘He said, ‘The poor to Allah-azwj the Exalted, Ali Bin Isa, may Allah-azwj Reward him, and in the 
year six hundred and seventy, one of its custodians arrived from his-asws noble mausoleum 
and with him was the pact which Al-Mamoun had written for him in his own handwriting, and 
between its lines and in its back was the handwriting of the Imam-asws was he-asws had written. 
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دْتُ الْوُقُوفَ عَلَيْهِ مِنْ مِنَنِ اللَّهِ وَ إِنْ عَامِهِ وَ نَ قَلْتُ فَ قَبهلْتُ مَوَاقِعَ أقَْلَامِ  بِسْمِ اللَّهِ   حَرْفاً فَحَرْفاً وَ هُوَ بَِِطِ  الْمَأْمُونِ هُ هِ وَ سَرهحْتُ طَرْفي في ريََِّضِ كَلَامِهِ وَ عَده
 هَارُونَ الرهشِيدِ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن لعَِلِيِ  بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ وَلِِ  عَهْدِهِ  هَذَا كِتَابٌ كَتَبَهُ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ  الرهحْْنِ الرهحِيمِ 

I kissed the places of his-asws pen and placed my eyes in the garden of his-asws words, and I 
counted the pauses upon it from the Conferment’s of Allah-azwj and His-azwj Bounties, and I 
copied it word by word, and it was in the handwriting of Al-Mamoun, ‘In the Name of Allah-

azwj the Beneficent, the Merciful. This is a letter written by Abdullah son of Haroun Al-Rasheed, 
commander of the faithful, to Ali-asws Bin Musa Bin Ja’far-asws, his heir apparent.  

سْلَامَ  ُُ  أمَها بَ عْدُ فإَِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله اصْطَفَى الْإِ رُ أوَهلُهمُْ بِِخِرهِِمْ وَ يُصَدِ  ليِهِمْ مَاضِيَهُمْ حَتَّه تاَ دِيناً وَ اصْطَفَى لَهُ مِنْ عِبَادِهِ رُسُلًا دَالِ يَن وَ هَادِينَ إلِيَْهِ يُ بَشِ 
 مُحَمهدٍ ص عَلَى فَتَْةٍَ مِنَ الرُّسُلِ وَ دُرُوسٍ مِنَ الْعِلْمِ وَ انْقِطاَعٍ مِنَ الْوَحْيِ وَ اقْتَاَبٍ مِنَ السهاعَةِ  انْ تَهَتْ نُ بُوهةُ اللَّهِ إِلََ 

As for after, Allah-azwj Mighty and Majestic Chose Al-Islam as a religion and Chose a Rasool-
saww for it from His-azwj servants, pointing and guiding to it. Their first ones gave glad tidings to 
their last ones, their followers ratified their past ones until the Prophet-hood of Allah-azwj 
ended to Muhammad-saww upon a gap period from the Messengers-as, and lessons from the 
knowledge, and termination from the Revelation, and drawing near of the Hour! 

ُ بِهِ النهبِيِ يَن وَ جَعَلَهُ شَاهِداً لَهمُْ وَ مُهَيْمِناً عَلَيْهِمْ وَ أنَْ زَلَ عَلَيْهِ كِتَابهَُ الْعَ  يدٍ لا يََْ  زيِزَ الهذِيفَخَتَمَ اللَّه  تيِهِ الْباطِلُ مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ وَ لا مِنْ خَلْفِهِ تَ نْزيِلٌ مِنْ حَكِيمٍ حَِْ
ةُ الْبَالغَِةُ عَلَى خَ بِاَ أَحَله وَ حَره  رَ وَ أنَْذَرَ وَ أمََرَ بِهِ وَ نَََّى عَنْهُ ليَِكُونَ لَهُ الحُْجه مَنْ حَيه عَنْ  ليَِهْلِكَ مَنْ هَلَكَ عَنْ بَ يِ نَةٍ وَ يَُْيَ لْقِهِ مَ وَ وَعَدَ وَ أوَْعَدَ وَ حَذه

 بَ يِ نَةٍ وَ إِنه اللَّهَ لَسَمِيعٌ عَلِيمٌ 

Allah-azwj Ended the Prophets-as with him-saww and made him-as a witness to them, and as 
domineering upon them, and Revealed His-azwj Honourable Book unto him-saww which Neither 
did the falsehood come from before it, nor (would it come) from after it. (It is) a Revelation 
from the Wisest, the most Praised [41:42], with what is permissible and prohibited, and 
promises and threats, and caution and warning, and he-saww instructed with it and forbade 
from it for it to be a conclusive argument for him-saww over His-azwj creatures, the ones to be 
destroyed from a clear proof and to Revive the ones to be revived from a clear proof, and 
surely Allah is Hearing, Knowing [8:42]. 

َِ عَنِ اللَّهِ رسَِالتََهُ وَ دَعَا إِلََ سَبِيلِهِ بِاَ أمََرَهُ بِهِ مِنَ الحِْكْمَةِ وَ  حْسَنُ ثُُه بِالِْْهَادِ وَ الْغِلْظَةِ حَتَّه قَ بَضَهُ اللَّهُ إلِيَْهِ وَ الْمَوْعِظَةِ الحَْسَنَةِ وَ الْمُجَادَلَةِ بِالهَِ هِيَ أَ  فَ بَله
 اخْتَارَ لَهُ مَا عِنْدَهُ 

He-saww delivered on behalf of Allah-azwj, His-azwj Message and called to His-azwj Way with what 
He-azwj had Commanded him-saww with it, from the wisdom. And the goodly preaching, and the 
arguing with that which is best. Then with the Jihad and the difficulties, until Allah-azwj Recalled 
him-saww to Him-azwj and Chose for him-saww what is with Him-azwj.  

ينِ وَ نظِاَمَ  ُ بِحَُمهدٍ ص الْوَحْيَ وَ الر سَِالَةَ جَعَلَ قِوَامَ الدِ  ا انْ قَضَتِ النُّبُوهةُ وَ خَتَمَ اللَّه َقِ  اللَّهِ تَ عَالََ فِيهَا أمَْرِ الْمُسْلِمِيَن بِالِْْ فَ لَمه لَافَةِ وَ إِتَْاَمَهَا وَ عِزههَا وَ الْقِيَامَ ِِ
سْلَامِ وَ سُنَنُهُ وَ يََُاهَدُ لَهاَ عَدُوُّهُ  بِالطهاعَةِ الهَِ   بِِاَ يُ قَامُ فَ راَئِضُ اللَّهِ وَ حُدُودُهُ وَ شَراَئِعُ الْإِ

When the Prophet-hood was terminated and Allah-azwj Ended the Revelation and the Message 
with Muhammad-saww, He-azwj Made custodians of the religion and system of the affairs of the 
Muslims with the caliphate and Completed it and Honoured it and the custodian by the right 
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of Allah-azwj the Exalted in it with the obedience by which the Obligations of Allah-azwj are 
established, and His-azwj legal penalties, and Laws of Al Islam, and his-saww Sunnah, and he-saww 
fought His-azwj enemies for it.  

ائهِِمْ وَ مُعَاوَنَ تُهُمْ عَلَى إِقاَمَةِ حَقِ  اللَّهِ وَ عَدْلهِِ وَ أمَْنِ  طاَعَةُ خُلَفَ فَ عَلَى خُلَفَاءِ اللَّهِ طاَعَتُهُ فِيمَا اسْتَحْفَظَهُمْ وَ اسْتََعَْاهُمْ مِنْ دِينِهِ وَ عِبَادِهِ وَ عَلَى الْمُسْلِمِينَ 
مَاءِ وَ صَ  ََْعِ الْْلُْفَةِ السهبِيلِ وَ حَقْنِ الدِ   لَاحِ ذَاتِ الْبَيْنِ وَ 

Thus it is upon the caliphs that they obey him in what he-saww had protected them and took 
care of them from His-azwj religion and His-azwj servants. And it is upon the Muslims to obey 
their caliphs and assist them upon establishing the Right of Allah-azwj and His-azwj justice, and 
secure the way, and save the blood, and reconcile between them, and gather the cordiality.  

نْ يَا وَ الْْخِرَةِ تِهِمْ وَ قَ هْرُ دِينِهِمْ وَ اسْتِعْلَاءُ عَدُوِ هِمْ وَ تَ فَرُّ وَ في خِلَافِ ذَلِكَ اضْطِراَبُ حَبْلِ الْمُسْلِمِيَن وَ اخْتِلَالُهمُْ وَ اخْتِلَافُ مِله   ُُ الْكَلِمَةِ وَ خُسْراَنُ الدُّ

And in opposition to that is restlessness of the rope of the Muslims and their differing and 
differing of their nation, and subduing of their religion, and rising of their enemies, and 
separation of the words, and loos of the world and the Hereafter.  

اللَّهِ وَ طاَعَتُهُ وَ يَ عْتَده لِمَا اللَّهُ مُوَافِقُهُ عَلَيْهِ وَ مُسَائلُِهُ عَنْهُ  ضَا مَا فِيهِ رِ فَحَقٌّ عَلَى مَنِ اسْتَخْلَفَهُ اللَّهُ في أرَْضِهِ وَ ائْ تَمَنَهُ عَلَى خَلْقِهِ أَنْ يَُْهِدَ للَّهِِ نَ فْسَهُ وَ يُ ؤْثرَِ 
ُ وَ قَ لهدَهُ   وَ يَُْكُمَ بِالحَْقِ  وَ يَ عْمَلَ بِالْعَدْلِ فِيمَا حَْلََهُ اللَّه

There is a right upon the one whom Allah-azwj has Made to be a caliph in His-azwj earth, and 
Entrusted him-asws upon His-azwj creatures that he-asws exerts himself-asws for Allah-azwj and gives 
preference to what there is Pleasure of Allah-azwj in it, and His-azwj obedience, and prepares for 
what Allah-azwj has Harmonised him-asws upon it, and His-azwj Questioning him-asws about it, and 
he-asws would judge with the truth and conduct with the justice in what Allah-azwj had Loaded 
him-asws with and has Collared him-asws with.  

فَ يُضِلهكَ عَنْ سَبِيلِ اللَّهِ إِنه الهذِينَ  وىيَّ داوُدُ إِنَه جَعَلْناكَ خَلِيفَةً في الَْْرْضِ فاَحْكُمْ بَيْنَ النهاسِ بِالحَْقِ  وَ لا تَ تهبِعِ الهَْ  فإَِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله يَ قُولُ لنَِبِيِ هِ دَاوُدَ ع
 يَ وْمَ الحِْسابِ  لَهمُْ عَذابٌ شَدِيدٌ بِا نَسُوا يَضِلُّونَ عَنْ سَبِيلِ اللَّهِ 

Allah-azwj Mighty and Majestic Said to His-azwj Prophet-as Daqwood-as: “O Dawood! Surely, We 
Made you a Caliph in the earth, therefore judge between the people with the Truth and do 
not follow the vain desires, for you will stray from the Way of Allah. Surely, those who stray 
from the way of Allah, for them is a severe Punishment due to their forgetting the Day of 
Reckoning!” [38:26]. 

ُ عَزه وَ جَلَ  ََْعِ  وَ قاَلَ اللَّه  يَن عَمها كانوُا يَ عْمَلُونَ فَ وَ رَبِ كَ لنََسْئَلَنههُمْ أَ

And Allah-azwj Mighty and Majestic: So, by your Lord! We will be Questioning them altogether 
[15:92] About what they were doing [15:93].  

ُِ الْفُرَ  ُ عَنْهَاوَ بَ لَغَنَا أنَه عُمَرَ بْنَ الَْْطهابِ قاَلَ لَوْ ضَاعَتْ سَخْلَةٌ بِشَاطِ  اتِ لتََخَوهفْتُ أنَْ يَسْألََنَِ اللَّه

And it has reached us that Umar Bin Al-Khattab said, ‘Even if I were to waste a sheep at the 
banks of the Euphrates, I would be frightened that Allah-azwj would be Asking me about it’.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 209 of 444 

 كَبِيٍْ وَ عَلَى خَطَرٍ عَظِيمٍ فَكَيْفَ بِالْمَسْئُولِ عَنْ رعَِايةَِ رٍ إِنه الْمَسْئُولَ عَنْ خَاصهةِ نَ فْسِهِ الْمَوْقُوفَ عَلَى عَمَلِهِ فِيمَا بَيْنَ اللَّهِ وَ بَ يْنَهُ ليَُعْرَضُ عَلَى أمَْ وَ ايْمُ اللَّهِ 
 الْْمُهةِ 

And I swear by Allah-azwj! The one questioned about the special one of his own self, the one 
paused upon his deeds in what is between Allah-azwj and him, would be exposed upon a great 
matter and upon a mighty danger, then how would be the one questioned about citizens of 
the community? 

ةِ وَ الْفَوْزُ مِنَ اللَّهِ بِالر ضِْوَانِ وَ الرهحَْْةِ  ث َ ثِ قَةُ وَ إلِيَْهِ الْمَفْزعَُ وَ الرهغْبَةُ في التهوْفِيقِ وَ الْعِصْمَةِ وَ التهسْدِيدِ وَ الهِْدَايةَِ إِلََ مَا فِيهِ وَ بِاللَّهِ ال  بُوتُ الحُْجه

And with Allah-azwj is the trust, and to Him-azwj is the panic (shelter) and the desire regarding 
the inclination, and the protection, and the right way, and the guidance to what in it is proof 
of the argument, and the success from Allah-azwj with the Pleasure and the Mercy.  

مِهِ وَ بَ عْدَهَاسُ وَ أنَْصَحُهُمْ للَّهِِ في دِينِهِ وَ عِبَادِهِ مِنْ خَلَائقِِهِ في أرَْضِهِ مَنْ عَمِلَ بِطاَعَةِ اللَّهِ وَ كِتَابِهِ وَ  وَ أنَْظَرُ الْْمُهةِ لنَِفْسِهِ  ةِ أيَّه  نهةِ نبَِيِ هِ ص في مُده

And the community should look at itself and they should advise each other for the Sake of 
Allah-azwj in His-azwj religion, and His-azwj servants from His-azwj creatures in His-azwj earth. One 
who works in obedience of Allah-azwj and His-azwj Book, and Sunnah of His-azwj Prophet-saww, in 
a period of his-saww days and after it.  

مَامَةِ الْمُسْلِمِيَن وَ رعَِايتَِهِمْ بَ عْدَهُ  وَ  ََْعِ ألُْفَتِهِمْ وَ لََِ  شَعَثِهِمْ وَ حَقْنِ دِمَائهِِمْ وَ يَ نْصِبُهُ عَلَماً  أَجْهَدَ رأَيْهَُ وَ نَظَرَهُ فِيمَنْ يُ وَل يِهِ عَهْدَهُ وَ يَخْتَارهُُ لِإِ  لَهمُْ وَ مَفْزَعاً في 
 اللَّهِ مِنْ فِرْقتَِهِمْ وَ فَسَادِ ذَاتِ بَ يْنِهِمْ وَ اخْتِلَافِهِمْ وَ رَفْعِ نَ زغِْ الشهيْطاَنِ وَ كَيْدِهِ عَنْهُمْ  وَ الَْْمْنِ بِِِذْنِ 

And the most exerting of his view and his consideration is regarding the one he makes to be 
his heir apparent and chooses for the leadership of the Muslims and their caretaker after him, 
and nominates him as a flag for them, and a shelter in and entirety of their familiarities, and 
gathers their scattered ones, and saves their blood, and the security by the Permission of 
Allah-azwj from their sects, and spoiling of what is between them, and their differing, and 
raising the incitement of the Satan-la and his-la plots away from them. 

سْلَامِ وَ كَمَالهِِ وَ عِز هِِ  اءَهُ مِنْ تَ وكِْيدِهِ لِمَنْ يَخْتَارُونهَُ لَهُ مِنْ بَ عْدِهِمْ مَا وَ صَلَاحِ أهَْلِهِ وَ ألَْهمََ خُلَفَ فإَِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله جَعَلَ الْعَهْدَ بَ عْدَ الِْْلَافَةِ مِنْ تََاَمِ أمَْرِ الْإِ
لَتْ فِيهِ الْعَافِيَةُ عَظُمَتْ بِهِ النِ عْمَ   ةُ وَ شَِِ

Allah-azwj Mighty and Majestic Made the pact after the caliphate from completion of the 
matter of Al Islam and its perfecting, and Honoured it, and Corrected its people, and Inspired 
His-azwj caliphs from emphasising it to the one they were choosing him for from after them, 
what the Bounty would be great by it, and include in it the well-being.  

بَُّصِ للِْفِتْنَةِ  ُِ وَ الْعَدَاوَةِ وَ السهعْيِ في الْفُرْقَةِ وَ التَه قَا ُ بِذَلِكَ مَكْرَ أهَْلِ الشِ  الْمُؤْمِنِيَن مُنْذُ أفََضَتْ إلِيَْهِ الِْْلَافَةُ فاَخْتَبََْ بَشَاعَةَ مَذَاقِهَا   يَ زَلْ أمَِيُْ وَ لََْ  وَ نَ قَضَ اللَّه
بُ عَلَى مَنْ تَ قَلهدَهَا مِنِ ارْتبَِاطِ طاَعَةِ اللَّهِ وَ مُراَق َ  ةَ مَئُونتَِهَا وَ مَا يََِ  نْهَابَتِهِ فِيمَا حَْهلَهُ مِ وَ ثقِْلَ مَحْمِلِهَا وَ شِده

And by that, Allah-azwj Broke the plots of the people of wretchedness and the enmity, and the 
ones striving in sectarianism and watching out for the discord. And commander of the faithful, 
since the caliphate came to him, has not ceased to test with the experience of its taste, and 
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the weight of its load, and difficulties of its provisions, and what is obligated upon the one 
who is collared it, from being tied to the obedience of Allah-azwj and its monitoring in what has 
been loaded upon him, from it.  

ينِ وَ قَمْعُ الْمُشْركِِيَن وَ صَلَاحُ  عَدْلِ وَ إِقاَمَةُ الْكِتَابِ وَ السُّنهةِ وَ مَنَعَهُ ذَلِكَ مِنَ الْْمُهةِ وَ نَشْرُ الْ فأَنَْصَبَ بدََنهَُ وَ أَسْهَرَ عَيْنَهُ وَ أطَاَلَ فِكْرَهُ فِيمَا فِيهِ عِزُّ الدِ 
عَةِ وَ مَهْنَإِ الْ  ُ سَائلُِهُ عَنْهُ وَ مَحَبهةً أنَْ يَ لْقَى اللَّهَ مُنَاصِحاً لَهُ في دِينِهِ وَ عِبَادِهِ الْْفَْضِ وَ الده  عَيْشِ عِلْماً بِاَ اللَّه

So he established his body and kept his eyes awake, and prolong his thinking in what is in it 
the honour of the religion, and suppression of the Polytheists, and betterment of the 
community, and spreading the justice, and establishing the Book and the Sunnah, and that 
prevented him from the lowering, and his behaviour, and from it is the life of knowledge with 
what Allah-azwj would be Questioning him about, and love, that he would meet Allah-azwj having 
been an advisor for Him-azwj in His-azwj Religion, and His-azwj servants.  

 بِالاسْتِخَارَةِ فِي يَ قْدِرُ عَلَيْهِ في دِينِهِ وَ وَرَعِهِ وَ عِلْمِهِ وَ أرَْجَاهُمْ للِْقِيَامِ في أمَْرِ اللَّهِ وَ حَقِ هِ مُنَاجِياً اللَّهَ  وَ مُُْتَاراً لِولَِايةَِ عَهْدِهِ وَ رعَِايةَِ الْْمُهةِ مِنْ بَ عْدِهِ أفَْضَلَ مَنْ 
 هْلِ بَ يْتِهِ مِنْ وُلْدِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الْعَبهاسِ وَ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ تِهِ الْهاَمهةِ مَا فِيهِ رضَِاهُ وَ طاَعَتُهُ في آنََءِ ليَْلِهِ وَ نََّاَرهِِ مُعْمِلًا في طلََبِهِ وَ الْتِمَاسِهِ في أَ ذَلِكَ وَ مَسْألََ 

And choosing the heir apparent and caretaker of the community from after him the most 
superior one able upon it in his religion, and his devoutness, and his knowledge and their most 
hopeful of them for the standing regarding the Commands of Allah-azwj and His-azwj Rights, 
whispering to Allah-azwj with the choosing (istikhara) in that, and asking Him-azwj the important 
matters of what is His-azwj Pleasure in it and His-azwj obedience, in the hours of his night and 
his day, hopeful in its search, and seeking in among his family members, from the sons of 
Abdullah Bin Al Abbas and Ali Bin Abu Talib-asws.  

ورَهُمْ مَعْرفَِةً وَ مْرهُُ جُهْدَهُ وَ طاَقَ تَهُ حَتَّه اسْتَقْصَى أمُُ مهنْ خَفِيَ عَلَيْهِ أَ فِكْرَهُ وَ نَظَرَهُ مُقْتَصِراً ِِهنْ عَلِمَ حَالهَُ وَ مَذْهَبَهُ مِنْهُمْ عَلَى عِلْمِهِ وَ بَالغِاً في الْمَسْألَةَِ عَ 
 ابْ تَلَى أَخْبَارَهُمْ مُشَاهَدَةً وَ اسْتَبْْأََ أَحْوَالَهمُْ مُعَايَ نَةً وَ كَشَفَ مَا عِنْدَهُمْ مُسَاءلَةًَ 

His thinking and his consideration are deficient from the one who knows his state and his 
doctrine upon his knowledge and reaching in the issues from the one his matter is hidden 
unto him, his struggles and his strength, until he investigates their affairs, to recognise and 
test their news, observing and examining their conditions, and uncovering what issues are 
with them.  

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ الْبَيْتَ  فَكَانَتْ خِيَْتَهُُ بَ عْدَ اسْتِخَارَتهِِ للَّهِِ وَ إِجْهَادِهِ نَ فْسَهُ في قَضَاءِ حَقِ هِ في عِبَادِهِ وَ بِلَادِهِ في  يعاً عَلِيه بْنَ مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه ََِ يْنِ 
نْ يَا وَ تَسَلُّمِهِ مِنَ النهاسِ نَ بٍ لِمَا رأََى مِنْ فَضْلِهِ الْبَارعِِ وَ عِلْمِهِ النهافِعِ وَ وَرَعِهِ الظهاهِرِ وَ زُهْدِهِ الْْاَلِصِ وَ تَُلَِ يهِ مِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِ    الدُّ

So his choice happened after his seeking the choice of Allah-azwj (Istikhara) and his struggle 
within himself in fulfilling His-azwj Right among His-azwj servants, and His-azwj country regarding 
the two allegiances together, Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-
asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws due to what he saw from his-asws proficient 
merits, and his-asws beneficial knowledge, and his-asws apparent devoutness, and his-asws sincere 
ascetism, and his-asws abstaining from the world and his-asws being safe from the people.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 211 of 444 

ا لََْ وَ قَدِ اسْتَبَانَ لَهُ مَا لََْ تَ زَلِ الَْْخْبَارُ عَلَيْهِ مُتَوَاطِئَةً وَ الْْلَْسُنُ عَلَيْهِ مُتهفِقَةً وَ الْكَلِمَةُ   يَ زَلْ يَ عْرفِهُُ بِهِ مِنَ الْفَضْلِ يََّفِعاً وَ نََشِئاً وَ حَدَثاً وَ  فِيهِ جَامِعَةً وَ لَمه
 مُكْتَهِلًا 

And it has been clarified for him-asws what the news have not ceased upon him-asws 
consecutively, and the concurring of the tongues upon him-asws, and the unity of the words 
regarding him-asws. And when he-asws did not cease to be known by it from the merits of a 
youth, and growing up, and young age, and of the middle age.  

ينِ وَ نَظَراً لِلِْْسْلَامِ وَ الْمُسْلِمِيَن وَ طلََباً للِسهلَامَةِ وَ ثَ بَاتِ عَلَهُ إيِثاَراً لهَُ وَ لِ فَ عَقَدَ لَهُ بِالْعَقْدِ وَ الِْْلَافَةِ مِنْ بَ عْدِهِ وَاثقِاً بِِِيَْةَِ اللَّهِ في ذَلِكَ إِذْ عَلِمَ اللَّهُ أنَههُ ف َ  لدِ 
ةِ وَ النه   لرَِبِ  الْعالَمِينَ  فِيهِ  يَ قُومُ النهاسُ  جَاةِ في الْيَوْمِ الهذِيالحُْجه

So he (commander of the faithful) tied the tight knot for him-asws and the caliphate from after 
him with the Choice of Allah-azwj regarding that when Allah-azwj Knew that his-asws deed would 
be Preference for Him-azwj and the religion, and a consideration for Al Islam and the Muslims, 
and seeking the safety, and affirmation of the argument, and the salvation during the day in 
which the people would standing in it to Lord-azwj of the worlds.  

يثاَرِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن طاَعَةَ اللَّهِ عَلَى الْهوََى في وُلْدِهِ مَسْرُوريِنَ عَالِمِيَن بِِِ وَ دَعَا أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن وُلْدَهُ وَ أهَْلَ بَ يْتِهِ وَ خَاصهتَهُ وَ قُ وهادَهُ وَ خَدَمَهُ فَ بَايَ عُوا مُسَارعِِيَن 
 شْبَكُ مِنْهُ رَحِْاً وَ أقَْ رَبُ قَ راَبةًَ وَ سَْهاهُ الر ضَِا إِذْ كَانَ رضًِا عِنْدَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِينَ وَ غَيْْهِِمْ ِِهنْ هُوَ أَ 

And commander of the faithful called his children and his family members and his special 
ones, and his leaders, and his servants. They pledged quickly, happily, knowing the impact of 
commander of the faithful being in the obedience of Allah-azwj over the personal whims 
regarding his own sons and others, from the ones he was mingling with from the kindred, and 
the close relatives, and has named him-asws ‘Al-Reza’, when he-asws was pleasing in the 
presence of commander of the faithful. 

 الْمُؤْمِنِيَن وَ للِر ضَِا مِنْ بَ عْدِهِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى  عَامهةِ الْمُسْلِمِيَن لَِْمِيِْ فَ بَايِعُوا مَعْشَرَ أهَْلِ بَ يْتِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن وَ مَنْ بِالْمَدِينَةِ الْمَحْرُوسَةِ مِنْ قُ وهادِهِ وَ جُنْدِهِ وَ 
 وَ حُسْنِ قَضَائهِِ لِدِينِهِ وَ عِبَادِهِ  عَلَى اسْمِ اللَّهِ وَ بَ ركََتِهِ 

So the community of the family of commander of the faithful pledged, and so did the ones at 
Al-Medina, the guarded ones from his leaders, and his soldiers, and the general Muslims to 
commander of the faithful and to Al-Reza-asws from after him, Ali Bin Musa-asws, upon the Name 
of Allah-azwj and His-azwj Blessings, and goodness of His-azwj Decrees for His-azwj religion and His-

azwj servants.  

سِهِ وَ لَكُمْ فِيهَا شَاكِريِنَ للَّهِِ عَلَى مَا ألُْهمَِ عَالِمِيَن بِاَ أرَاَدَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن بِِاَ وَ آثَ رَ طاَعَةَ اللَّهِ وَ النهظَرَ لنَِفْ  بَ يْعَةً مَبْسُوطَةً إلِيَْهَا أيَْدِيكُمْ مُنْشَرحَِةً لَهاَ صُدُوركُُمْ 
 حِكُمْ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن مِنْ قَضَاءِ حَقِ هِ في رعَِايتَِكُمْ وَ حِرْصِهِ عَلَى رُشْدكُِمْ وَ صَلَا 

An allegiance your hands had extended towards it, your chests had expanded for it, knowing 
with what commander of the faithful has intended by it, and impact of obedience to Allah-

azwj, and the looking out for himself and for you all in it, thanking to Allah-azwj upon what He-

azwj has Inspired commander of the faithful from fulfilling His-azwj Right among your citizens, 
and His-azwj and keenness of your guidance and your betterment. 
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ََْعِ ألُْفَتِكُمْ وَ حَقْنِ دِمَائِ  ةِ اللَّهِ وَ عَ شَعَثِكُمْ وَ سَدِ  ثُ غُوركُِمْ وَ قُ وهةِ دِينِكُمْ وَ وَقْمِ عَدُو كُِمْ وَ اسْتِقَامَةِ أمُُوركُِمْ وَ سَارعُِوا إِلََ طاَ كُمْ وَ لََِ راَجِيَن عَائدَِةَ ذَلِكَ في 
 لَيْهِ وَ عَرَفْ تُمُ الحَْظه فِيهِ إِنْ شَاءَ اللَّهُ طاَعَةِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن فإَِنههُ الَْْمْنُ إِنْ سَارَعْتُمْ إلِيَْهِ وَ حََْدْتَُُ اللَّهَ عَ 

He is hoping for returning that in entirety of your affiliations, and saving your blood, and not 
letting you scatter, and blocking your gaps, and strength of your religion, and repressing your 
enemies, and straightening your affairs. And hurry to the obedience of Allah-azwj and 
obedience of commander of the faithful, for it is the safety in your being quick to him, and 
you should praise Allah-azwj upon it, and you shall know the share in it, if Allah-azwj so Desires.   

ثْ نَيْنِ لِسَبْعٍ خَلَوْنَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ إِحْدَى وَ مِائَ تَيْنِ   وَ كَتَبَ بيَِدِهِ في يَ وْمِ الْإِ

And it is written by his hand during the day of Monday of the seventh vacant from the month 
of Ramazan in the year two hundred and one’. 

مَامِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا عصُورَ   وَ لَا راَده لقَِضَائهِِ  لا مُعَقِ بَ لِحُكْمِهِ  عهالِ لمَِا يَشَاءُ الْحمَْدُ للَّهِِ الْفَ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  ةُ مَا كَانَ عَلَى ظَهْرِ الْعَهْدِ بَِِطِ  الْإِ
ُ عَلَى نبَِيِ هِ مُحَمهدٍ خَاتََِ النهبِيِ يَن وَ آلهِِ الطهيِ بِيَن الطهاهِريِنَ  ا تُُْفِي الصُّدُورُ يَ عْلَمُ خائنَِةَ الَْْعْيُنِ وَ م  وَ صَلهى اللَّه

An image of what was upon the back of the pact in the handwriting of the Imam-asws Ali-asws 
Bin Musa Al-Reza-asws: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for 
Allah-azwj the Doer of whatever He-azwj so Desires, there is no Postponement of His Judgment, 
and He is Swift in Reckoning [13:41] nor any repeller of His-azwj Decree. He Knows the 
treachery of the eyes and what the chests conceal [40:19] and may Allah-azwj Send Salawaat 
upon Muhammad-saww among the former ones and the latter ones, and upon his-saww goodly 
progeny-asws. 

نَا مَا جَهِلَهُ غَيْْهُُ فَ وَصَلَ أرَْحَاماً قُطِعَتْ وَ آمَنَ لرهشَادِ عَرَفَ مِنْ حَق ِ أقَُولُ وَ أنَََ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ إِنه أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن عَضهدَهُ اللَّهُ بِالسهدَادِ وَ وَف هقَهُ لِ 
لا يُضِيعُ أَجْرَ  وَ  وَ سَيَجْزيِ اللَّهُ الشهاكِريِنَ  دْ تلَِفَتْ وَ أغَْنَاهَا إِذِ افْ تَقَرَتْ مُبْتَغِياً رضَِا رَبِ  الْعَالَمِيَن لَا يرُيِدُ جَزاَءً مِنْ غَيْْهِِ نُ فُوساً فَزعَِتْ بَلْ أَحْيَاهَا وَ قَ 

  الْمُحْسِنِينَ 

I-asws am saying, and I-asws am Ali-asws Bin Musa Bin Ja’far-asws, that commander of the faithful, 
may Allah-azwj Assist him with the Guidance and Harmonise him with the rightful guidance for 
him to recognise from our-asws rights what others are ignorant of. So he connected the kinship 
which had been cut off and secured the souls which had feared. But he revived them and 
turned and enriched them when they had been impoverished, seeking the Pleasure of Lord-

azwj of the worlds, not wanting the reward from others: and Allah would be Recompensing 
the grateful [3:144], and He-azwj does not Waste a Recompense of the good doers [9:120]. 

مْرَةَ الْكُبْْىَ إِنْ بقَِيتُ بَ عْدَهُ فَمَنْ حَله عُقْدَةً أمََرَ اللَّهُ بِشَد ِ  يَهَُ وَ أَحَله مُحَرهمَهُ إِذْ   اللَّهُ إيِثاَقَ هَا فَ قَدْ أبََاحَ حَرِ هَا وَ قَصَمَ عُرْوَةً أَحَبه وَ إِنههُ جَعَلَ إِلَِه عَهْدَهُ وَ الْإِ
سْلَامِ بِذَلِكَ  مَامِ مُنْتَهِكاً حُرْمَةَ الْإِ  كَانَ بِذَلِكَ زاَريًَّ عَلَى الْإِ

And he has made his pact to me-asws and the great rule if I-asws were to remain after him. So 
the one who loosens a knot which Allah-azwj the Exalted has Commanded with tying it and 
breaks a handhold Allah-azwj Loves its holding, so he as legalised His-azwj Sanctity and permitted 
His-azwj Prohibition, when he was a visitor to the Imam-asws violating the sanctity of Al-Islam 
with that.  
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ينِ جَرَ  ضْطِراَبِ حَبْلِ الْمُسْلِمِيَن وَ لقُِرْبِ أمَْرِ الْْاَهِلِيهةِ وَ  وَ اى السهالِفُ فَصَبََْ مِنْهُ عَلَى الْفَلَتَاتِ وَ لََْ يَ عْتََِضْ بَ عْدَهَا عَلَى الْعَزَمَاتِ خَوْفاً عَلَى شَتَاتِ الدِ 
 قَدْ جَعَلْتُ للَّهِِ عَلَى نَ فْسِي إِنِ اسْتََعَْاِِ أمَْرَ الْمُسْلِمِينَ رَصَدِ فُ رْصَةٍ تَ نْتَهِزُ وَ بَائقَِةٍ تَ بْتَدِرُ وَ 

The predecessor ran and he was patient from him upon the slips and after it he did not 
succumb to the intentions fearing from the scattering of the religion, and restlessness carried 
entirety of the Muslims, and due to the nearness of the matter of the pre-Islamic period, and 
(the hypocrites) were watching out for the opportunity to seize and pre-empt a management, 
and Allah-azwj has Made it upon myself-asws that commander of the faithful would make me-

asws to take care of the affairs of the Muslims. 

هِ ص وَ أنَْ لَا أَسْفِكَ دَماً حَراَماً وَ لَا أبُيِحَ فَ رْجاً وَ لَا  طاَعَةِ رَسُولِ وَ قَ لهدَِِ خِلَافَ تَهُ الْعَمَلَ فِيهِمْ عَامهةً وَ في بَنِ الْعَبهاسِ بْنِ عَبْدِ الْمُطهلِبِ خَاصهةً بِطاَعَتِهِ وَ 
َِ مَالًا إِلاه مَا سَفَكَتْهُ حُدُودُهُ وَ أَ   بَاحَتْهُ فَ راَئِضُهُ وَ أنَْ أَتََُيْهَ الْكُفَاةَ جُهْدِي وَ طاَقَ

And he has collared me-asws with his caliphate, the working among the general public and 
among the clan of Al-Abbas Bin Abdul Muttalib in particular, in His-azwj obedience and 
obedience of His-azwj Rasool-saww, and that I-asws shall neither spill any forbidden blood, nor 
legalise any marriages, nor wealth except what is spilt by its legal penalties, and I-asws shall 
permit His-azwj obligations, and that I-asws shall make sufficient of my-asws efforts and my-asws 
strength.  

لْتُ   - كانَ مَسْؤُلًا وَ أوَْفُوا بِالْعَهْدِ إِنه الْعَهْدَ  وَ جَعَلْتُ بِذَلِكَ عَلَى نَ فْسِي عَهْداً مُؤكَهداً يَسْألَُنِ اللَّهُ عَنْهُ فإَِنههُ عَزه وَ جَله يَ قُولُ  وَ إِنْ أَحْدَثْتُ أوَْ غَيْهْتُ أوَْ بَده
 لنهكَالِ مُتَعَر ضِاً كُنْتُ للِْغِيَِْ مُسْتَحِق اً وَ لِ 

And I-asws have made an emphatic pact to be it upon myself-asws due to that, Allah-azwj would 
be Questioning me-asws about it, for the Mighty and Majestic Says: And do not approach the 
wealth of the orphan except by which is best until he reaches maturity; and fulfil the oath, 
surely the oath would always be questioned about [17:34], and if I-asws were to innovate, or 
alter, or replace, I-asws would be rightful of the alteration and be exposed to the verbal abuse.  

نِ عَلَى ضِدِ  ذَلِكَ وَ  مِنْ سَخَطِهِ وَ إلِيَْهِ أرَْغَبُ فِي التهوْفِيقِ لِطاَعَتِهِ وَ الْحوَْلِ بَ يْنِ وَ بَيْنَ مَعْصِيَتِهِ في عَافِيَةٍ لِ  وَ أعَُوذُ بِاللَّهِ    للِْمُسْلِمِيَن وَ الْْاَمِعَةُ وَ الْْفَْرُ يَدُلاه
 وَ هُوَ خَيُْْ الْفاصِلِينَ  يَ قْضِي بِالحَْقِ  الحُْكْمُ إِلاه للَّهِِ إِنِ  وَ ما أدَْريِ ما يُ فْعَلُ بي وَ لا بِكُمْ 

And I seek Refuge with Allah-azwj from His-azwj Wrath, and I-asws am desirous to Him-azwj 
regarding the inclination to obey Him-azwj, and the barrier between me-asws and disobeying 
Him-azwj, in a well-being for me-asws and for the Muslims, and the (books) ‘Al-Jamie’ and ‘Al-
Jafr’ are both pointed upon the opposite of that, and I don’t know what is to transpire with 
me and with you all. [46:9] The Decision is only for Allah. He - Decrees with - the Truth, and 
He is the best of the Deciders’ [6:57]. 

هُ وَ أَشْهَدْتُ اللَّهُ  ُ يَ عْصِمُنِ وَ إِيَّه  بِاللَّهِ شَهِيداً  وَ كَفى  عَلَى نَ فْسِي بِذَلِكَ لَكِنِ  امْتَثلَْتُ أمَْرَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن وَ آثَ رْتُ رضَِاهُ وَ اللَّه

But rather, I-asws am complying with the order of commander of the faithful and am preferring 
his pleasure, and Allah-azwj will Protect me-asws and him. And I-asws testify upon myself with that, 
and I-asws suffice with Allah-azwj and a Witness.  
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َضْرَةِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن أطَاَلَ اللَّهُ بَ قَاءَهُ وَ الْ  مَ وَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ طاَهِرٍ وَ ثَُاَمَةَ بْنِ أَشْرَسَ وَ فَضْلِ بْنِ سَهْلٍ وَ سَهْلِ بْنِ الْفَضْلِ وَ يَُْيََ بْنِ أَكْثَ وَ كَتَبْتُ بَِِطِ ي ِِ
 بِشْرِ بْنِ الْمُعْتَمِرِ وَ حَْهادِ بْنِ النُّعْمَانِ في شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ إِحْدَى وَ مِائَ تَيْنِ 

And I-asws have written it in my-asws handwriting in the presence of commander of the faithful, 
may Allah-azwj Prolong his remaining, and Al-Fazl Bin Sahl, and Sahl Bin Al-Fazl, and Yahya Bin 
Aksam, and Abdullah Bin Tahir, and Sumama Bin Ashras, and Bishr Bin Al-Mutamir, and 
Hammad Bin Al-Numan, in the month of Ramazan of the year two hundred and one’.  

 أنَْ يُ عَرِ فَ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن وَ كَافهةَ الْمُسْلِمِيَن وَ هُوَ يَسْأَلُ اللَّهَ الشُّهُودُ عَلَى الْْاَنِبِ الَْْيَْنَِ شَهِدَ يَُْيََ بْنُ أَكْثَمَ عَلَى مَضْمُونِ هَذَا الْمَكْتُوبِ ظَهْرهِِ وَ بَطْنِهِ 
 ُِ  بَ ركََةَ هَذَا الْعَهْدِ وَ الْمِيثاَ

The witnessed were upon the right-hand side. Yahya Bin Aksam witnessed upon the content 
of this writing, its outside and its inside, and he asked Allah-azwj to let commander of the 
faithful and all of the Muslims to know the Blessings of this pact and the covenant.  

ِ فِيهِ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ طاَهِرِ بْنِ الحُْسَيْنِ أثَْ بَتَ شَهَادَتَهُ فِيهِ  شَهِدَ حَْهادُ بْنُ النُّعْمَانِ بَِضْمُونهِِ ظَهْرهِِ وَ بَطْنِهِ وَ كَتَبَ بيَِدِهِ فِي  ريِِخهِ  بتَِاوَ كَتَبَ بَِِطِ هِ في التهاريِخِ الْمُبَينه
 لْمُعْتَمِرِ يَشْهَدُ بِثِْلِ ذَلِكَ تَاريِِخهِ بِشْرُ بْنُ ا

And Abdullah Bin Tahir Bin Al-Husayn wrote in his handwriting, the date manifested in it, 
affirming his witnessing in it with his date. Hammad Bin Al-Numan witnessed its contents, its 
outside and its inside. And Bishr Bin Al-Mutamar wrote by his hand in its date.  

ُ بَ قَاءَهُ قِراَءَةَ هَذِهِ الصهحِيفَةِ  ُِ نَ رْجُو أَنْ نََُوزَ بِِاَ الصِ راَطَ ظَهْرهَِا  الهَِ هِيَ صَحِيفَةُ  الشُّهُودُ عَلَى الْْاَنِبِ الْْيَْسَرِ رَسَمَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن أطَاَلَ اللَّه وَ بَطْنِهَا الْمِيثاَ
َرَمِ سَيِ دِنََ رَسُولِ اللَّهِ ص بَيْنَ الرهوْضَةِ وَ الْمِنْبَِْ عَلَى رُءُوسِ الَْْشْهَادِ  ِِ 

The witnesses witnessed with similar to that upon the left side, the line of commander of the 
faithful, may Allah-azwj Prolong his remaining, recitation of this parchment which it is the 
parchment of the covenant. We hope that we shall cross the Bridge (in the Hereafter), its 
apparent and its esoteric, by the sanctuary of our chief Rasool-Allah-saww, between the shrine 
and the pulpit, on the heads of the witnesses.  

يعِ الْمُسْلِمِيَن وَ عَةِ عَلَيْهِ بِاَ أوَْجَ بِرَْأًى وَ مَسْمَعٍ مِنْ وُجُوهِ بَنِ هَاشِمٍ وَ سَائرِِ الَْْوْليَِاءِ وَ الَْْحْفَادِ بَ عْدَ اسْتِيفَاءِ شُرُوطِ الْبَيْ  ََِ ةَ بِهِ عَلَى  بَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن الحُْجه
ُ ليَِذَرَ الْمُؤْمِنِيَن عَلى كَانَتِ اعْتََضََتْ آراَءَ الْْاَهِلِيَن وَ لْتَبْطُلِ الشُّبْهَةُ الهَِ    ما أنَْ تُمْ عَلَيْهِ  ما كانَ اللَّه

With my eyes and ears, from the faces of the clan of Hashim-as and rest of the friends and the 
descendants after fulfilment of the conditions of the allegiance upon him with what obligates 
commander of the faithful, the arguing by it upon entirety of the Muslims, and to invalidate 
the suspicions which the opinions of the ignorant ones had objected with. And Allah was not 
going to leave the Momineen to what you are upon presently [3:179]. 

 .وَ كَتَبَ الْفَضْلُ بْنُ سَهْلٍ بِِمَْرِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن بِالتهاريِخِ فِيهِ 
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And it is written by Al-Fazl Bin Sahl by the orders of commander of the faithful, with the date 
in it’’.301 

ا كَتَبَهُ إلِيَْهِ الْمَأْمُونُ وَ هُوَ رأَيَْتُ خَطههُ ع في وَاسِطٍ سَنَةَ سَبْعٍ  كشف، كشف الغمة  -26 وَصَلَ كِتَابُ  سْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ بِ  وَ سَبْعِيَن وَ سِتِ مِائةٍَ جَوَاباً عَمه
عْرَةِ الْوَاحِدَةِ وَ الَْْشَبَةِ الهَِ لرَِحَى الْيَدِ ا صَحه عِنْدِي مِنْ حَالِ هَذِهِ الشه أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن أطَاَلَ اللَّهُ بَ قَاءَهُ يَذْكُرُ مَا ثَ بَتَ مِنَ الر وَِايََّتِ وَ رَسَمَ أَنْ أَكْتُبَ لَهُ مَ 

ُ عَلَيْهَا وَ عَلَى أبَيِهَا وَ زَوْجِهَا وَ بنَِيهَا  لفَِاطِمَةَ بنِْتِ رَسُولِ اللَّهِ صَلهى اللَّه

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘I saw his-asws handwriting in Wasit in the year six hundred and seventy-seven answering to 
what had been written to him-asws by Al-Mamoun, and it is: ‘In the Name of the Beneficent, 
the Merciful. The letter of commander of the faithful, may Allah-azwj Prolong his remaining, 
arrived mentioned what is affirmed from the reports and the writing that I-asws should be 
writing to him-asws of what is correct in my-asws view, from the state of this one hair, and the 
wood which was for the hand mill of (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww. 
May Allah-azwj Send Salawaat upon her-asws, and upon her-asws father-saww, and her-asws husband-

asws, and her-asws two sons-asws. 

عْرَةُ الْوَاحِدَةُ شَعْرَةٌ مِنْ شَعْرِ رَسُولِ اللَّهِ ص لَا شُبْهَةَ وَ لَا شَكه وَ هَذِ    وَ لَا شُبْهَةَ هِ الَْْشَبَةُ الْمَذْكُورةَُ لفَِاطِمَةَ ع لَا رَيْبَ فَ هَذِهِ الشه

So this single hair, is a hair from the hairs of Rasool-Allah-saww. There is neither any suspicion 
nor doubt, and this mentioned wood was for (Syeda) Fatima-asws, there is neither any doubt 
nor suspicion. 

ُ لَكَ في هَذَا الْفَحْ  يْتُ وَ كَتَبْتُ إلِيَْكَ فاَقْ بَلْ قَ وْلِ فَ قَدْ أعَْظَمَ اللَّه  يماً وَ بِاللَّهِ التهوْفِيقُ صِ أَجْراً عَظِ وَ أنَََ قَدْ تَ فَحهصْتُ وَ تَََده

And I-asws have checked and challenged, and I-asws have written to you. So, accept my-asws word. 
May Allah-azwj Magnify for you the mighty Recompense in this verification. And with Allah-azwj 
is the inclination.  

 .مِنْ هِجْرَةِ صَاحِبِ التهنْزيِلِ جَدِ ي ص عَلِيُّ بْنُ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَلَيْهِمَا السهلَامُ وَ عَلَيه سَنَةَ إِحْدَى وَ مِائَ تَيْنِ  وَ كَتَبَ 

And it is written by Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws, and Ali-asws, in the year two hundred 
and one from the Hijrah of the owner of the Revelation, my-asws grandfather-saww’’.302 

ةٌ مِ   -27 دٍ قاَلَ:كا، الكافي عِده رِ بْنِ خَلاه ونُ يََّ أَبَا الحَْسَنِ لَوْ كَتَبْتَ إِلََ قَالَ لِ أبَوُ الحَْسَنِ الر ضَِا ع قاَلَ لَِ الْمَأْمُ  نْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْلِ بْنِ زيََِّدٍ عَنْ مُعَمه
 بَ عْضِ مَنْ يطُِيعُكَ في هَذِهِ النهوَاحِي الهَِ قَدْ فَسَدَتْ عَلَيْنَا

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muammar Bin Khallaad who said: 

Abu Al-Hassan Al-Reza-asws said to me: ‘Al-Ma’moun said to me-asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws, if 
you-asws could write to some of the ones who are obedient to you-asws in these areas in which 
their relationship with us is spoilt’.  

                                                      
301 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 13 H 25 
302 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 13 H 26 
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اَ دَخَلْتُ في هَذَا الَْْمْرِ الهذِي دَ   آمُرَ وَ لَا أَنََّْى وَ لَا أوَُلِِ َ وَ لَا أعَْزلَِ وَ مَا خَلْتُ فِيهِ عَلَى أنَْ لَا قاَلَ قُ لْتُ لَهُ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن إِنْ وَفَ يْتَ لِ وَفَ يْتُ لَكَ إِنّه
 فِيهِ في النِ عْمَةِ عِنْدِي شَيْئاً زاَدَِِ هَذَا الَْْمْرُ الهذِي دَخَلْتُ 

I-asws said to him: ‘O commander of the faithful! If you fulfil (your commitment) to me-asws, I-

asws would (fulfil my-asws commitment) to you, but rather, I-asws have entered into this matter 
in which I-asws have been entered into, I-asws will not issue commands, nor will I-asws prohibit, 
nor will I-asws appoint anyone, nor will I-asws dismiss anyone, and this matter which I-asws have 
entered into has not increased anything for me-asws regarding the bounties.  

مَدِينَةِ وَ مَا بِِاَ أعََزُّ مِنِ  وَ مَا كَانَ بِِاَ أَحَدٌ يَسْألَُنِ كَكِ الْ كُنْتُ بِالْمَدِينَةِ وَ كِتَابي يَ نْفُذُ في الْمَشْرُِِ وَ الْمَغْرِبِ وَ لَقَدْ كُنْتُ أرَكَْبُ حِْاَريِ وَ أمَُرُّ في سِ   وَ لَقَدْ 
 .ضَيْتُهَا لَهُ فَ قَالَ لِ أَفي بِذَلِكَ حَاجَةً يَُْكِنُنِ قَضَاؤُهَا لَهُ إِلاه قَ 

And I-asws used to be in Al-Medina, and my-asws letter would be established in the east and the 
west, and I-asws would ride upon my-asws mule and pass by in the markets of Al-Medina, and 
there would be no one more prestigious than me-asws, and there was none among them who 
would ask me-asws for a need with the possibility of my-asws fulfilling it, except that I-asws would 
fulfill it for him’. He said, ‘I will fulfill (my commitment) to you-asws with that’’.303 

دٍ عَنْ هَارُونَ الْقَزْوِينِ ِ ن -28 ا جَاءَتْ ناَ بَ يْعَةُ الْمَأْمُونِ للِر ضَِا ع بِالْعَهْدِ  قاَلَ: ، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَنِ الْمُغِيْةَِ بْنِ مُحَمه لَمه
دكُِمْ هَذَا عَلِيُّ بْنُ مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنُ سَعِيدِ بْنِ سُلَيْمَانَ الْمُسَاحِقِيُّ فَ قَالَ في آخِرِ خُطْبَتِهِ أَ تَدْرُونَ مَنْ وَلُِّ عَهْ  إِلََ الْمَدِينَةِ خَطَبَ بِِاَ النهاسَ عَبْدُ الْْبَهارِ 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع  بْنِ مُحَمه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Al Mugheira Bin Muhammad, from 
Haroun Al Qazwiny who said,  

‘When the allegiance of Al-Mamoun for Al-Reza-asws with the pact came to us at Al-Medina, 
Abdul Jabbar Bin Saeed Bin Suleyman Al-Musahiqy addressed the people with it. He said in 
the end of his sermon, ‘Do you know who is your heir apparent? This is Ali-asws Bin Musa-asws 
Bin ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws! 

عَةٌ آبَاؤُهُمْ مَنْ هُمْ   أَخْيَُْ مَنْ يَشْرَبُ صَوْبَ الْغَمَامِ   -سَب ْ
عَةٌ آبَاؤُهُمْ مَنْ هُمْ   أَخْيَُْ مَنْ يَشْرَبُ صَوْبَ الْغَمَامِ   -سَب ْ

Seven of his-asws forefathers-asws, who are they-asws? The best ones to have drunk the pouring of 
the clouds’’.304 

  

                                                      
303 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 13 H 27 
304 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 13 H 28 
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 سائر ما جرى بينه ع و بين المأمون و أمرائه 14باب 

CHAPTER 14 – REST OF WHAT TRANSPIRED BETWEEN HIM-

asws AND Al-Mamoun AND HIS GOVERNORS 

ى ع إِلََ الْعُمهالِ في شَأْنِ الْفَضْلِ الر ضَِا عَلِيِ  بْنِ مُوسَ  وَجَدْتُ في بَ عْضِ الْكُتُبِ نُسْخَةَ كِتَابِ الْحبَِاءِ وَ الشهرْطِ مِنَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام -1
 بْنِ سَهْلٍ وَ أَخِيهِ وَ لََْ أرَُوه ذَلِكَ عَنْ أَحَدٍ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ –  

‘I found in one of the books, copy of ‘Kitab Al-Hiba Wa Al-Shart’, from Ali Reza Ali-asws Bin 
Musa-asws to the office bearers in the occupation of Al-Fazl Bin sahl and his brother, and that 
has not been reported from anyone (else) 

ءٍ لعِِزهتهِِ وَ اسْتَسْلَمَ  ءٍ لِمُلْكِهِ وَ ذَله كُلُّ شَيْ يْ قِيتِ عَلَى خَلْقِهِ الهذِي خَضَعَ كُلُّ شَ ءِ الْبَدِيعِ الْقَادِرِ الْقَاهِرِ الرهقِيبِ عَلَى عِبَادِهِ الْمُ أمَها بَ عْدُ فاَلْحمَْدُ للَّهِِ الْبَدِي
 ءٍ عِلْمُهُ وَ أَحْصَاهُ عَدَدَهُ ءٍ لِسُلْطاَنهِِ وَ عَظَمَتِهِ وَ أَحَاطَ بِكُلِ  شَيْ ءٍ لقُِدْرَتهِِ وَ تَ وَاضَعَ كُلُّ شَيْ كُلُّ شَيْ 

‘As for after, the Praise is for Allah-azwj the Beginner, the Creator, the Powerful, the Watcher 
over His-azwj servants, the Nourisher upon His-azwj creatures which humbles all things to His-azwj 
Kingdom, and disgraces all things to His-azwj Mighty, and yields all things to His-azwj Power, and 
humbles all things to His-azwj Authority and His-azwj Magnificence and encompasses all things 
in His-azwj Knowledge and counts its number. 

في السهماواتِ وَ  الْمَثَلُ الَْْعْلى وَ  لَهُ الْْلَْقُ وَ الَْْمْرُ  ينَ ةُ الْوَاصِفِ فَلَا يَ ئُودُهُ كَبِيٌْ وَ لَا يَ عْزُبُ عَنْهُ صَغِيٌْ الهذِي لَا تُدْركُِهُ أبَْصَارُ النهاظِريِنَ وَ لَا تَُِيطُ بِهِ صِفَ 
  الَْْرْضِ وَ هُوَ الْعَزيِزُ الحَْكِيمُ 

He-azwj neither Returns the big nor is anything little distant from Him-azwj. The One-azwj Who the 
sights of the beholders cannot realise, nor can the descriptions of the describers encompass 
Him-azwj. For Him-azwj is the Creating the affairs, and the lofty example in the skies and the 
earth, and He-azwj is the Mighty, the Wise. 

ي سْلَامَ دِيناً فَ فَضهلَهُ وَ عَظهمَهُ وَ شَرهفَهُ وَ كَرهمَهُ وَ جَعَلَهُ الدِ  قْبَلُ غَيْْهَُ وَ الصِ راَطَ الْمُسْتَقِيمَ الهذِي لَا يَضِلُّ مَنْ لَزمَِهُ نَ الْقَيِ مَ الهذِي لَا ي َ وَ الْحمَْدُ للَّهِِ الهذِي شَرعََ الْإِ
 دَفَ عَنْهُ وَ لَا يَ هْتَدِي مَنْ صَ 

And the Praise is for Allah-azwj Who Started Al-Islam as a religion. He-azwj Merited it, and 
Magnified it, and Ennobled it, and Honoured it, and Made it the religion of the Custodian 
which, He-azwj will not Accept other than it, and the straight path which the one who sticks to 
it would not stray, nor will he be guided, the one who turns away from it.  

فَاءَ وَ الْبَيَانَ وَ بَ عَثَ بِهِ مَنِ اصْطَفَى مِنْ مَلَائِكَتِهِ إِلََ مَ  لِهِ في الْْمَُمِ الْْاَليَِةِ وَ الْقُرُونِ الْمَاضِيَةِ حَتَّه انْ تَهَتْ سُ نِ اجْتَبََ مِنْ رُ وَ جَعَلَ فِيهِ النُّورَ وَ الْبُْهَْانَ وَ الشِ 
 رسَِالتَُهُ إِلََ مُحَمهدٍ ص

And He-azwj Made the Noor to be in it, and the proof, and the healing, and the explanation, 
and He-azwj Sent it with the one He-azwj Chose from His-as Angels to the one He-azwj Selected 
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from His-azwj Rasools-as among the past communities and the previous generations, until His-

azwj Message ended to Muhammad-saww.  

قِينَ فَخَتَمَ بِهِ النهبِيِ يَن وَ قَ فهى بِهِ عَلَى آثَارِ الْمُرْسَلِيَن وَ بَ عَثَهُ رَحَْْ  ةُ الْبَالغَِةُ وَ  ةً للِْعَالَمِيَن وَ بَشِيْاً للِْمُؤْمِنِيَن الْمُصَدِ  بِيَن لتَِكُونَ لَهُ الحُْجه  وَ نَذِيراً للِْكَافِريِنَ الْمُكَذِ 
 مَنْ حَيه عَنْ بَ يِ نَةٍ وَ إِنه اللَّهَ لَسَمِيعٌ عَلِيمٌ  ليَِهْلِكَ مَنْ هَلَكَ عَنْ بَ يِ نَةٍ وَ يَُْيَ

He-azwj Ended the Prophets-as with him-saww, and Stopped by him-saww upon the effects of the 
Messengers-as, and Sent him-saww as a mercy to the worlds, and as a giver of glad tidings to the 
Momineen, the ratifiers, and as a warner to the Kafirs, the liars, for it to be a conclusive 
argument for him, and to destroy the ones to be destroyed from a clear proof and to Revive 
the ones to be revived from a clear proof, and surely Allah is Hearing, Knowing  [8:42]. 

مَامَةِ وَ الِْْلَافَةِ وَ أوَْجَبَ وَلَايَ تَهُمْ وَ شَرهفَ مَنْزلِتََهُمْ  يْتِهِ مَوَاريِثَ النُّبُوهةِ وَ اسْتَوْدَعَهُمُ الْعِلْمَ وَ الحِْكْمَةَ وَ الْحمَْدُ للَّهِِ الهذِي أوَْرَثَ أهَْلَ ب َ   وَ جَعَلَهُمْ مَعْدِنَ الْإِ

And the Praise is for Allah-azwj Who Caused the People-asws of his-saww Household to inherit the 
inheritances of the Prophets-as, and Entrust them the knowledge, and the wisdom, and Made 
them-asws the mines of the Imamate and the caliphate, and obligated their-asws Wilayah, and 
Ennobled their-asws status.  

هُمْ في قَ وْلهِِ وَ مَا وَصَ  قُلْ لا أَسْئَلُكُمْ عَلَيْهِ أَجْراً إِلاه الْمَوَدهةَ في الْقُرَْ ألََةِ أمُهتِهِ مَوَدهتَِمُْ إِذْ يَ قُولُ فأََمَرَ رَسُولَهُ بِسَْ   فَهُمْ بهِِ مِنْ إِذْهَابِ الر جِْسِ عَنْهُمْ وَ تَطْهِيْهِِ إِيَّه
ُ ليُِذْهِبَ عَنْكُ  ا يرُيِدُ اللَّه ركَُمْ تَطْهِيْاً إِنّه  مُ الر جِْسَ أهَْلَ الْبَيْتِ وَ يطَُهِ 

He-azwj Commanded His-azwj Rasool-saww to ask his-saww community for their cordiality when He-

azwj Said: Say: ‘I do not ask you for recompense over it, except for the cordiality to be for my 
relatives’. [42:23]. And what He-azwj Described them-asws with, from the keeping the 
uncleanness away from them, and His-azwj Purifying them-asws in His-azwj Words: But rather, 
Allah Intends to Keep the uncleanness away from you, People of the Household, and Purify 
you (with) a Purification [33:33].  

b َََ  رأََبَ صَدْعَهُمْ وَ رَتَقَ فَ تْقَهُمْ وَ أذَْهَبَ اللَّهُ بِهِ الضهغَائِنَ وَ عَ فُ رْقَ تَهُمْ وَ ثُُه إِنه الْمَأْمُونَ بَ ره رَسُولَ اللَّهِ ص في عِتَْتَهِِ وَ وَصَلَ أرَْحَامَ أهَْلِ بَ يْتِهِ فَ رَده ألُْفَتَهُمْ وَ 
حَنَ بَ يْنَهُمْ وَ أَسْكَ   نَ التهنَاصُرَ وَ التهوَاصُلَ وَ الْمَحَبهةَ وَ الْمَوَدهةَ قُ لُوبَِمُْ الْإِ

Then Al-Mamoun was righteous to Rasool-Allah-saww regarding his-saww family and connected 
the kinship of People-asws of his-saww Household. He reciprocated them and united their groups, 
and nurtured their chests, and patched their cracks, and Allah-azwj has Removed the grudges 
by him, and the hostilities between them, and calmed their restlessness, and the connections, 
and the love, and the cordiality of their hearts.  

َُ لَِْهْلِهَا وَ وَضَعَ الْمَوَاريِثَ مَوَاضِعَهَا وَ  مُته بيُِمْنِهِ وَ حِفْظِهِ وَ بَ ركََتِهِ وَ بِر هِِ وَ صِلَتِهِ أيَْدِيهُمْ وَاحِدَةً وَ كَلِمَتُهُمْ جَامِعَةً وَ أهَْوَاؤُهُمْ  فأََصْبَحَتْ  فِقَةً وَ رَعَى الْحقُُو
ينِ كَافأََ إِحْسَانَ الْمُحْسِنِيَن وَ حَفِظَ بَلَا   -ءَ الْمُبْلَيْنَ وَ قَ رهبَ وَ بَاعَدَ عَلَى الدِ 

So, it became by his conferment, and his protections, and his blessings, and his act of kindness, 
and his connecting their hands as one, and their united word, and their concordance of their 
whims, and taking care of the rights of its people, and placing the inheritances in their places, 
and sufficing favours of the benefactor, and protecting the afflicted ones from their afflictions, 
and drawing near the ones distance upon the religion.  
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مَتْهُ مَسَاعِيهِ فَكَانَ ذَلِكَ ذَا الر ئََِسَتَيْنِ الْفَضْلَ بْنَ  ثُُه اخْتَصه  تِهِ نََطِقاً وَ سَ  بِالتهفْضِيلِ وَ التهقْدِيِم وَ التهشْريِفِ مَنْ قَده ُجه َقِ هِ قاَئمِاً وَ ِِ هْلٍ إِذْ رَآهُ لَهُ مُؤَازرِاً وَ ِِ
مَنْ عَنَدَ عَنْهَا مُبَاينِاً وَ بنُِصْرتَهِِ مُنْفَردِاً وَ لِمَرَضِ اً وَ لِحرُُوبِهِ مُدَبِ راً وَ لرَِعِيهتِهِ سَائِساً وَ إلِيَْهِ دَاعِياً وَ لِمَنْ أَجَابَ إِلََ طاَعَتِهِ مُكَافِئاً وَ لِ لنُِقَبَائهِِ نقَِيباً وَ لِْيُُولهِِ قاَئدِ
 الْقُلُوبِ وَ النِ يهاتِ مُدَاوِيًَّ 

Then he chose with the preference, and the advancing, and the ennoblement, the one he 
advanced for his endeavours. So that was Zul Raiyasateyn Al-Fazl Bin Sahl, when he was him 
to be a minister for him, and a custodian with his rights, and a speaker with his arguments, 
and a captain for his captains, and a leader for his cavalry, and a manger for his wars, and a 
politician for his citizens, and a caller to him and a sufficer for the one who answered to his 
obedience, and a differentiator for the obstinate ones, and an individual with his help, and a 
healer for the sickness of the hearts and the intentions. 

ُُ بِهِ الْمُبْْقُِونَ  عِنْدَ مَا يُ هَو لِهُُ الْ بَصِيْتَهِِ وَجَلٌ بَلْ  لََْ يَ نْهَهُ عَنْ ذَلِكَ قِلهةُ مَالٍ وَ لَا عَوَزُ رجَِالٍ وَ لََْ يََِلْ بِهِ طَمَعٌ وَ لََْ يَ لْفِتْهُ عَنْ نيِهتِهِ وَ  مُهَو لُِونَ وَ يُ رْعِدُ وَ يبُِْْ
وَ أقَْ وَى تَ ثبَُّتاً  نْ فَذُ مَكِيدَةً وَ أَحْسَنُ تَدْبِيْاً زيَةًَ وَ أَجْرأَُ جَنَانًَ وَ أَ الْمُرْعِدُونَ وَ كَثْرَةُ الْمُخَالفِِيَن وَ الْمُعَاندِِينَ مِنَ الْمُجَاهِدِينَ وَ الْمُخَاتلِِيَن أثَْ بَتُ مَا يَكُونُ عَ 

عَاءِ إلِيَْهِ   في حَقِ  الْمَأْمُونِ وَ الدُّ

He was not prevented from that by scarcity of wealth, nor the lack of men, and the greed did 
not incline him, and fright did not turn him around from his intention and his insight. But the 
terrifier did not terrify him, and the lightning of the emitters of lightning and the thunder of 
the emitters of thunder, and the large number of adversaries, and the inimical ones from the 
fighters and the double-dealers. He is as affirmed as can be in determination, and the daring 
of the crazy ones, and carrying out plots, and goodly management, and strongly affirmed in 
the right of Al-Mamoun, and the calling to him. 

هُمْ وَ قَ لهمَ أظَْفَارَهُمْ وَ حَصَدَ شَوكَْتَهُمْ وَ صَرَعَهُمْ مَصَارِ  دِينِهِ النهاكِثِيَن لعَِهْدِهِ الْوَانِيَن في أمَْرهِِ الْمُسْتَخِفِ يَن  عَ الْمُلْحِدِينَ في حَتَّه قَصَمَ أنَْ يَابَ الضهلَالَةِ وَ فَله حَده
َقِ هِ الْْمِنِيَن لمَِا حَذه   مِنَ الْمُشْركِِينَ  رَ مِنْ سَطْوَتهِِ وَ بَِْسِهِ مَعَ آثَارِ ذِي الر ئََِسَتَيْنِ في صُنُوفِ الْْمَُمِ ِِ

Until he broke the canines of straying, and blunted their sharpness, and clipped their nails, 
and cut down their thorns, and slayed them the slaying of the atheists in his religion, the 
breakers of his pact, the variety in his orders, the ones taking lightly with his right, the ones 
safe when there is caution from his anger and his prowess, with the impacts of Zul Raiyasateyn 
in types of the communities of the Polytheists.  

ُ بِهِ في حُدُودِ دَارِ الْمُسْلِمِيَن ِِها قَدْ وَرَدَتْ أنَْ بَاؤُهُ عَلَيْكُمْ وَ قرُئَِتْ بِهِ الْكُ  ُِ عَنْكُمْ إِلََ غَيْْكُِمْ فاَنْ تَهَى شُكْرُ تُبُ عَلَى مَنَابرِكُِمْ وَ حََْ وَ مَا زاَدَ اللَّه لَتْ أهَْلُ الْْفاَ
َقِ هِ وَ ابتِْذَالَهُ مُهْجَتَهُ وَ مُهْجَةَ أَخِيهِ أَبي مُحَمهدٍ الحَْسَنِ بْ ذِي الر ئََِسَتَيْنِ بَلَاءَ أمَِ  يَاسَةِ إِلََ يِْ الْمُؤْمِنِيَن عِنْدَهُ وَ قِيَامَهُ ِِ نِ سَهْلٍ الْمَيْمُونِ النهقِيبَةِ الْمَحْمُودِ السِ 

َُ بِِاَ الْفَائزِِ   ينَ غَايةٍَ تَجَاوَزَ فِيهَا الْمَاضِيَن وَ فاَ

And Allah-azwj did not Increase with it in me-asws, the limits of the house of Muslims from what 
has been referred of his news to you all, and the letters have been read out with upon your 
pulpits, and the people of the outskirts have carried on from you to others. So the thanks be 
to Zul Riyasateyn to end the afflictions of commander of the faithful with him, and his standing 
with his rights, and his exerting his love and love of his brother Abu Muhammad Al-Hassan 
Bin Sahl, the auspicious, the pure, the praise-worthy of the politics to a peak, surpassing the 
past ones in it, and outperforming the successful ones with it. 
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هُ إِلََ مَا جَعَلَ لَهُ مِنَ الَْْمْوَالِ وَ الْقَطاَئِعِ وَ الْْوََاهِ  مِهِ وَ لَا مَقَامٍ مِنْ مَقَامَاتهِِ فَتََكََهُ رِ وَ إِنْ كَانَ ذَلِكَ لَا يفَِي بيَِ وَ انْ تَهَتْ مُكَافاَةُ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن إِيَّه وْمٍ مِنْ أيَّه
نْ يَا وَ اسْتِصْغَاراً لَهاَ وَ إيِثاَراً لِ  زُهْداً فِيهِ وَ ارْتفَِاعاً  خِرَةِ وَ مُنَافَسَةً فِيهَامِنْ هَِهتِهِ عَنْهُ وَ تَ وْفِيْاً لَهُ عَلَى الْمُسْلِمِيَن وَ إِطْراَحاً للِدُّ ْْ 

And the rewards of commander of the faithful to him ended to what he made the wealth to 
be for him, and the pieces of land, and the jewels, and if that was not enough for a day from 
his days, nor a position from his positions, he left it being ascetic in it, and loftier from his 
concern with it, and his thrift for it upon the Muslims, and dropping of the world and belittling 
of it, and his preference for the Hereafter and competing regarding it.  

دِ فَ عَظُمَ  ُ عَزه وَ جَله في مَكَانهِِ الهذِي هُوَ ذَلِكَ عِنْدَهُ وَ عِنْدَنََ لِ  وَ سَأَلَ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن مَا لََْ يَ زَلْ لَهُ سَائِلًا وَ إلِيَْهِ راَغِباً مِنَ التهخَلِ ي وَ التهزَهُّ مَعْرفِتَِنَا بِاَ جَعَلَ اللَّه
ينِ وَ السُّلْطاَنِ وَ الْقُوهةِ عَلَى صَلَاحِ الْمُسْلِمِيَن وَ جِهَادِ الْمُشْركِِيَن وَ مَا أرََى اللَّهَ بِهِ مِنْ تَ بِهِ مِنَ الْعِزِ  للِ ةِ تَدْبِيْهِِ وَ قُ وهةِ رأَيِْهِ صْ دِ  دِيقِ نيِهتِهِ وَ يَُنِْ نقَِيبَتِهِ وَ صِحه

 قِ  وَ الْهدَُى وَ الْبِْ  وَ التهقْوَىوَ نَُْحِ طلَِبَتِهِ وَ مُعَاوَنتَِهِ عَلَى الحَْ 

And commander of the faithful was asked what he was not ceased to be asked about, and 
being desirous to him from renouncing, and the ascetism. That was great in his presence and 
in our-asws presence, due to our-asws recognition with what Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Made to be in its place which he is with, from the might of the religion and the authority and 
the strength upon correcting the Muslims and fighting the Polytheists, and what Allah-azwj has 
Seen with him, from sincerity of his intention, and correctness of his management, and 
strength of his view, and the success of his obedience, and his assisting him upon the truth 
and the guidance, and the righteousness, and the piety.  

ينِ وَ إِيْ ثاَرِ مَا فِيهِ صَلَاحُهُ وَ أعَْطيَْنَا ا وَثِقَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن وَثقِْنَا مِنْهُ بِالنهظَرِ للِدِ  هُ قَدْرَهُ وَ كَتَبْنَا لَهُ كِتَابَ حِبَاءٍ وَ شَرْطٍ قَدْ نَسَخَ في أَسْفَلِ  هُ سُؤْلَهُ الهذِي يُشْبِ فَ لَمه
 كِتَابي هَذَا

When commander of the faithful trusted, we trusted from him with the consideration of the 
religion, and preferring what is in it of its betterment, and we-asws gave him his requests which 
resembled his worth, and we-asws wrote a letter for him as a gift, and conditions have been 
copied in the bottom of this letter of mine.  

 ةِ قَهَاءِ وَ الْْاَصهةِ وَ الْعَامه وَ أَشْهَدْنََ اللَّهَ عَلَيْهِ وَ مَنْ حَضَرَنََ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِنَا وَ الْقُوهادِ وَ الصهحَابةَِ وَ الْقُضَاةِ وَ الْفُ 

And we-asws keep Allah-azwj as Witness upon him, and the ones who have attended us-asws from 
the people of our-asws households, and the leaders, and the companion, and the jurists, and 
the special ones, and the general ones.  

ُِ ليَِذِيعَ وَ يَشِيعَ في أهَْلِهَا وَ يُ قْرأََ عَلَى مَنَابِ  دَ وُلَاتِِاَ وَ قُضَاتِِاَ فَسَألََنِ أنَْ أَكْتُبَ بِذَلِكَ وَ أَشْرحََ رهَِا وَ يَ ثْبُتَ عِنْ وَ رأََى أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن الْكِتَابَ بِهِ إِلََ الْْفاَ
 مَعَانيَِهُ وَ هِيَ عَلَى ثَلَاثةَِ أبَْ وَابٍ 

And commander of the faithful has viewed the writing with it to the horizons in order to 
broadcast and spread it among its people, and read out upon their pulpits, and affirmed with 
their governors and their judges. So, he has asked me-asws to write that and explain its 
meaning. It is upon three chapters.  
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 مَرْتَ بَتِهِ في إِزاَحَةِ عِلهتِهِ في كُلِ  مَا دَب هرَ وَ َِ أوَْجَبَ اللَّهُ بِِاَ حَقههُ عَلَيْنَا وَ عَلَى الْمُسْلِمِيَن وَ الْبَابُ الثهاِِ الْبَيَانُ عَنْ فَفِي الْبَابِ الَْْوهلِ الْبَيَانُ عَنْ كُلِ  آثَارهِِ اله 
 دَخَلَ فِيهِ وَ لَا سَبِيلَ عَلَيْهِ فِيمَا تَ رَكَ وَ كَرهَِ 

In the first chapter is the explanation about all his-saww Ahadeeth which Allah-azwj has Obligated 
his rights upon us-asws and upon the Muslims. And the second chapter is the explanation about 
his-saww rank in displacing his cause regarding all what he manages and enters into, and there 
is no way upon him regarding what he neglects and dislikes. 

يْهِمَا وَ عَلَى لَ وَ لَِْخِيهِ وَ مِنْ إِزاَحَةِ الْعِلهةِ تََْكِيمُهُمَا في كُلِ  مَنْ بغَِيَ عَلَيْهِمَا وَ سَعَى بِفَسَادٍ عَلَيْنَا وَ عَ  وَ ذَلِكَ مَا ليَْسَ لِْلَْقٍ ِِهنْ في عُنُقِهِ بَ يْعَةٌ إِلاه لَهُ وَحْدَهُ 
 عَ طاَمِعٌ في خِلَافٍ عَلَيْهِمَا وَ لَا مَعْصِيَةٍ لَهمَُا وَ لَا احْتِيَالٍ في مَدْخَلٍ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهُمَاأوَْليَِائنَِا لئَِلاه يَطْمَ 

And that is what isn’t for the people, from the ones in whose neck is an allegiance, except for 
him along, and for his brother, and from displacement of the cause, judging them regarding 
everyone who rebels against them both and strives with spoiling upon us-asws and upon them, 
and upon our-asws friends, let the coveting one should covet in opposing against them, and 
there is no disobedience to them, nor any fraud in entering between us-asws and them.  

هُ مَا أَحَبه مِنْ مِلْكِ التهخَلِ ي وَ حِلْيَةِ الزُّهْدِ وَ حُجه  ى فِيهِ مِنْ ثَ وَابِ الْْخِرَةِ بِاَ يَ تَقَرهرُ في قَ لْبِ مَنْ  ةِ التهحْقِيقِ لِمَا سَعَ وَ الْبَابُ الثهالِثُ الْبَيَانُ في إِعْطاَئنَِا إِيَّه
 أنَْ فُسَنَا وَ ذَلِكَ محُِيطٌ بِكُلِ  مَا يَُْتَاطُ فِيهِ هُ نَا لَهُ مِنَ الْكَراَمَةِ وَ الْعِزِ  وَ الْحبَِاءِ الهذِي بَذَلْنَاهُ لَهُ وَ لَِْخِيهِ مِنْ مَنْعِهِمَا مَا نَّنَْعُ مِنْ كَانَ في ذَلِكَ مِنْهُ وَ مَا يَ لْزَمُ 

 مُحْتَاطٌ في أمَْرِ دِينٍ وَ دُنْ يَا 

And the third chapter is the explanation in his awarding us what he likes from renouncing a 
kingdom, and the garb of ascetism, and investigative arguments to what one can strive 
regarding it for the rewards of the Hereafter with what would be delightful in the heart of the 
that would be from him, and what he has necessitated us from the honouring to him and the 
endearment and the gifts which we spend for him and for his brother, from preventing them 
what we prevent ourselves from. And that includes all what an included one can be included 
in the matters of religion and world’. 

فَضْلِ  بْنِ مُوسَى لِذِي الر ئََِسَتَيْنِ الْ هَذَا كِتَابٌ وَ شَرْطٌ مِنْ عَبْدِ اللَّهِ الْمَأْمُونِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن وَ وَلِِ  عَهْدِهِ عَلِي ِ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  وَ هَذِهِ نُسْخَةُ الْكِتَابِ 
ثْ نَيْنِ لِسَبْعٍ خَلَوْنَ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ مِنْ سَنَةِ إِحْدَى وَ مِائَ تَيْنِ   بْنِ سَهْلٍ في يَ وْمِ الْإِ

And this is a copy of the letter – ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. This is 
a letter and a condition from Abdullah Al-Mamoun, commander of the faithful and his heir 
apparent Ali-asws Bin Musa-asws to Zul Riyasateyn Al-Fazl Bin Sahl, during the day of Monday of 
the seventh (day) vacant from the month of Ramazan of the year two hundred and one. 

ُ فِيهِ دَوْلَةَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن وَ عَقَدَ لِوَلِِ  عَهْدِهِ وَ ألَْبَسَ النهاسَ اللِ بَاسَ الَْْخْضَ وَ هُوَ الْيَوْمُ الهذِ  َِ أمََلَهُ في صَلَاحِ وَليِِ هِ وَ الظهفَرِ بِعَدُو هِِ إِنَه دَعَوْنََكَ ي تََهمَ اللَّه رَ وَ بَ لَ
 عَلِيِ  بْنِ مُوسَى وَ حَقِ  هَاشِمٍ الهَِ هِ مَا قُمْتَ بِهِ مِنْ حَقِ  اللَّهِ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ وَ حَقِ  رَسُولهِِ وَ حَقِ  أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن وَ وَلِِ  عَهْدِ  إِلََ مَا فِيهِ بَ عْضُ مُكَافاَتِكَ عَلَى

ينِ وَ سَلَامَةُ ذَاتِ الْبَيْنِ بَيْنِ الْمُسْلِمِيَن   إِلََ أنَْ ثَ بَتَتِ النِ عْمَةُ عَلَيْنَا وَ عَلَى الْعَامهةِ بِذَلِكَ بِِاَ يُ رْجَى صَلَاحُ الدِ 

And it is the day in which Allah-azwj has Completed the government of commander of the 
faithful, and tied for his heir apparent, and the people have nor the green clothes, and his 
hopes regarding the betterment of his governor has reached, and the winning with his 
enemies. We are calling you to what in it is some of your rewards upon what you shall be 
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standing with, from the rights of Allah-azwj Blessed and Exalted, and rights of His-azwj Rasool-
saww, and rights of commander of the faithful, and of his heir apparent Ali-asws Bin Musa-asws, 
and rights of Hashim, which he hopes for the betterment of the religion and safety between 
the Muslims until the favours are proven upon us and upon the general public with that. 

عْوَةِ الثهانيَِةِ  ينِ وَ السُّنهةِ وَ إِظْهَارِ الده رْكِ وَ كَسْرِ الَْْصْنَامِ وَ قَ تْلِ الْعُتَاةِ وَ سَائرِِ  وَ إِيْ ثاَرِ الَْْوْلََ مَعَ قَمْعِ الوَ بِاَ عَاوَنْتَ عَلَيْهِ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن مِنْ إِقاَمَةِ الدِ   شِ 
دِ بْنِ جَعْفَرٍ الطهالِيٌِّ  وَ التَُّْكِ الْزلْية وَ في في الْمُتَسَمهى باِ آثَاركَِ الْمُمَثهلَةِ لِلََْمْصَارِ في الْمَخْلُوعِ وَ في الْمُتَسَمهى بِالَْْصْفَرِ الْمُكَنَه بَِِبي السهراَيََّ وَ  لْمَهْدِيِ  مُحَمه

يْ لَمِ وَ مَلِكِهَا وَ في كَابلَُ وَ مَلِكِهَا المهوزينطَبَِْسْتَانَ وَ مُلُوكِهَا إِ   لََ بُ نْدَارَ هُرْمُزَ بْنِ شروين وَ في الده

And with what he helped commander of the faithful upon it from establishing the religion and 
the Sunnah, and manifesting the second call and preferring the first with supressing the Shirk, 
and breaking the idols, and killing the transgressors and rest of your impacts resembled to 
the cities regarding the renouncement and regarding the ones named as Al-Asfar, 
teknonymed at Abu Al-Saraya, and regarding the one named at Al-Mahdy, Muhammad Bin 
Ja’far Al-Taliby, and the Turk Al-Khazlajiya, and in Tabristan and its kingships up to Bundr 
Hurmuz Bin Sharweyn, and in Al-Daylam and its kingdoms, and in Kabul and its kingdom Al-
Mahuzeyn.  

 ملون صَاحِبِ جَبَلِ التهبهتِ وَ في كيمان وَ سَانَ خَاقاَنَ وَ ثُُه مَلِكِهَا الَْْصْفَهْبُدِ وَ في ابْنِ الْمُبْْمَِ وَ جِبَالِ بداربنده وَ غرشستان وَ الغور وَ أَصْنَافِهَا وَ في خُراَ
 الْْزََرِ وَ في الْمَغْرِبِ وَ حُرُوبِهِ  وَ صَاحِبِ التغرغر وَ في إِرْمِينِيهةَ وَ الحِْجَازِ وَ صَاحِبِ السهريِرِ 

Then it was ruled by Al-Asfabud, and in Ibn Al-Mubram, and the mountains of Badarandah 
and Gurshistan, and Al-Gowr and its types, and in Khurasan Khaqan, and Maloun companion 
of the mountain of Tibet, and in Keyman, and Al-Tagargaz, and in Armenia, and Al-Hijaz, and 
owner of the throne, and owner of the Khazar, and in the west, and its wars. 

لْفِ دِرْهَمٍ جَوْهَراً سِوَى مَا أقَْطَعَكَ أمَِيُْ فِ ألَْفِ دِرْهَمٍ وَ غَلهةَ عَشَرَةِ ألَْفِ أَ وَ تَ فْسِيُْ ذَلِكَ في دِيوَانِ السِ يْةَِ وَ كَانَ مَا دَعَوْنََكَ إلِيَْهِ وَ هُوَ مَعُونةٌَ لَكَ مِائةََ ألَْ 
 الْمُؤْمِنِيَن قَ بْلَ ذَلِكَ وَ قِيمَةُ مِائَةِ ألَْفِ ألَْفِ دِرْهَمٍ جَوْهَراً يَسِيُْ عِنْدَ مَا أنَْتَ لَهُ مُسْتَحِقٌّ 

And the interpretation of that is in the register of the biographies what we-asws are calling you 
to, and it is an aid for you of one hundred million Dirhams, and a yield of ten million Dirhams 
of jewels, besides what commander of the faithful had cut out for you before that, and a value 
of one hundred million Dirhams of jewels to go to be in the possession of what you are 
deserving of.  

هْدِهِ وَ آثَ رْتَ تَ وْفِيَْ ذَلِكَ كُلِ هِ عَلَى الْمُسْلِمِيَن وَ ؤْمِنِيَن وَ وَلِه عَ فَ قَدْ تَ ركَْتَ مِثْلَ ذَلِكَ حِيَن بَذَلَهُ لَكَ الْمَخْلُوعُ وَ آثَ رْتَ اللَّهَ وَ دِينَهُ وَ أنَهكَ شَكَرْتَ أمَِيَْ الْمُ 
نْ يَابْلُغَكَ الَْْصْلَةُ الهَِ لََْ تَ زَلْ إلِيَْهَا تَائقِاً مِنَ الزُّهْدِ وَ التهخَلِ ي ليَِصِحه عِنْدَ مَنْ شَكه في سَعْ جُدْتَ لَهمُْ بِهِ وَ سَألَْتَنَا أنَْ ت َ  خِرَةِ دُونَ الدُّ ْْ  يِكَ لِ

You have neglected the likes of that when the deposed one had spent for you and preferred 
Allah-azwj and His-azwj religion, and you thanked commander of the faithful and his heir 
apparent, and preferred the fulfilment of all that upon the Muslims, and you pulled for them 
by it, and asked us deliver to you the qualities which you did not cease to be yearning for 
ascetism, and the isolation in order to correct from a doubt regarding your striving for the 
Hereafter besides the world.  
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نْ يَا وَ مَا عَنْ مِثْلِكَ يُسْتَغْنََ في حَالٍ وَ لَا مِثْلُكَ رُده عَنْ طلَِبَتِهِ وَ لَوْ أَخْرَجَتْنَا طَ   النِ عَمِ عَلَيْنَا فَكَيْفَ بِِمَْرٍ رفُِعَتْ فِيهِ الْمَئُونةَُ وَ أوُجِبَتْ لِبَتُكَ عَنْ شَطْرِ تَ ركُْكَ الدُّ
ةُ عَلَى مَنْ كَانَ  خِرَةِ  بِهِ الحُْجه ْْ نْ يَا لَا لِ  يَ زْعُمُ أنَه دُعَاءَكَ إلِيَْنَا للِدُّ

Your neglecting the world and what the likes of you would have been rich in the current 
situation, and nor would the likes of you return from his obedience. And if you were to take 
us out from the division of the bounties upon us, so how would it be with a mater in which 
the assistance is raised in it, and the argument is obligated with it upon the one who had 
determined to call you to us for the sake of the world, not for the Hereafter.  

  فَ وهضْنَا الَْْمْرَ في وَقْتِ ذَلِكَ إلِيَْكَ هُ وَ لَا تَ غْيِيَْ وَ دْ أَجَبْنَاكَ إِلََ مَا سَألَْتَ وَ جَعَلْنَا ذَلِكَ لَكَ مُؤكَهداً بِعَهْدِ اللَّهِ وَ مِيثاَقِهِ الهذِي لَا تَ بْدِيلَ لَ وَ قَ 

And we-asws have answered you to what you had asked, and we-asws have made that to be for 
you as an emphasis with the pact of Allah-azwj and His-azwj Covenant which there is no 
replacement for it nor can it be altered, and we-asws have delegated the matter during that 
time to you.  

خُولُ فِيمَا تَكْرَهُ مِنَ الَْْعْمَالِ كَائنِاً مَا كَانَ نَّنَْعُكَ ِِها نَّنَْعُ مِنْهُ  فَمَا أقََمْتَ فَ عَزيِزٌ مُزاَحُ  نْ فُسَنَا في الْحاَلاتِ كُلِ هَا وَ أنَ ]إِذَا[ أرََدْتَ أَ  الْعِلهةِ مَدْفُوعٌ عَنْكَ الدُّ
 حَةُ وَ الْكَراَمَةُ التهخَلِ يَ فَمُكَرهمٌ مُزاَحُ الْبَدَنِ وَ حَقٌّ لبَِدَنِكَ الرها

So, whatever you establish, so it should be free from jesting, a cause to defend from you the 
entering into what you dislike from the deeds, whatever happens, may happen! We shall 
prevent you from what we are preventing ourselves during the situations, all of them. And 
whenever you want the renouncement, then the bodily jesting is honourable, and it is a right 
of your body for the rest and the benevolence.  

 لَكَ وَ نِصْفُ مَا بَذَلْنَاهُ مِنَ الْعَطِيهةِ وَ أهَْلُ ذَلِكَ تََكَْتُهُ الْيَوْمَ وَ جَعَلْنَا للِْحَسَنِ بْنِ سَهْلٍ مِثْلَ مَا جَعَلْنَاهُ ثُُه نُ عْطِيكَ مَا تَ تَنَاوَلهُُ ِِها بذََلْنَاهُ لَكَ في هَذَا الْكِتَابِ فَ 
ُِ مَرهتَيْنِ وَ تَ فْريِقِ  ينَ وَ خَاضَ نِيْاَنَ الْحرُُوبِ وَفاَءً وَ شُكْراً  َُُوعِ الشهيْطاَنِ بيَِدَيْهِ حَتَّه هُوَ لَكَ وَ بِاَ بَذَلَ مِنْ نَ فْسِهِ في جِهَادِ الْعُتَاةِ وَ فَ تْحِ الْعِراَ قَ وهى الدِ 

 بنَِفْسِهِ وَ أهَْلِ بَ يْتِهِ وَ مَنْ سَاسَ مِنْ أوَْليَِاءِ الحَْق ِ 

Then we-asws give you what you shall take from what we-asws shall be spending for you in this 
letter. You can leave it today, and we-asws shall make to be for Al-Hassan Bin Sahl similar to 
what we-asws are making it to be for you, and half of what we spend from the award, and the 
rightful of that, it is for you, and with what he is spending from himself regarding the Jihad, 
and conquest of Al-Iraq twice, and scattering of the satanic crowd by his hand, until the 
religion is strengthened and the fires of wars are engaged into as a loyalty, and appreciation 
of himself and his family members, the one from the friends of the truth who has power.  

عَلَيْنَا كَفِيلًا وَ   عَلَى مَا في هَذَا الْكِتاَبِ وَ جَعَلْنَا اللَّهَ ا الْيَوْمِ وَ بَ عْدَهُ وَ أَشْهَدْنََ اللَّهَ وَ مَلَائِكَتَهُ وَ خِيَارَ خَلْقِهِ وَ كُله مَنْ أعَْطاَنََ بَ يْعَتَهُ وَ صَفْقَةَ يََيِنِهِ فِي هَذَ 
 ءٍ يَ نْقُضُهُ في سِرٍ  وَ عَلَانيَِةٍ الْوَفاَءَ بِاَ شَرَطْنَا مِنْ غَيِْْ اسْتِثْنَاءٍ بِشَيْ  أوَْجَبْنَا عَلَى أنَْ فُسِناَ

And we-asws keep as witnesses, Allah-azwj and His-azwj Angels, and best of His-azwj creatures, and 
the ones who have given us his allegiance, and his clap with his right hand during this day and 
after it, based upon what is in this letter. And we make Allah-azwj to be a Guarantor upon us-

asws and we obligate the loyalty to be upon ourselves-asws with what we-asws have stipulated, 
from without there being any exclusion of anything to break it in the secret or openly. 
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وَ  اً للِْقُدْرَةِ فإَِنه اللَّهَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ يَ قُولُ الْوَفاَءَ وَ كَانَ مَوْضِع وَ الْمُؤْمِنُونَ عِنْدَ شُرُوطِهِمْ وَ الْعَهْدُ فَ رْضٌ مَسْئُولٌ وَ أوَْلََ النهاسِ بِالْوَفاَءِ مَنْ طلََبَ مِنَ النهاسِ 
 فْعَلُونَ ت َ  تَُْ وَ لا تَ نْقُضُوا الَْْيَْانَ بَ عْدَ تَ وكِْيدِها وَ قَدْ جَعَلْتُمُ اللَّهَ عَلَيْكُمْ كَفِيلًا إِنه اللَّهَ يَ عْلَمُ ماأوَْفُوا بِعَهْدِ اللَّهِ إِذا عاهَدْ 

And the Momineen are with their conditions and the pact, being an obligation to be 
questioned, and the foremost of the people with the loyalty is the one who seeks the loyalty 
from the people, and it would be instead of the power, as Allah-azwj Blessed and Exalted is 
Saying: And fulfil the Covenant of Allah when you were Covenanted and do not be breaking 
the oaths after its affirmation, and you have already made Allah as a surety upon you. 
Surely, Allah Knows what you are doing [16:91]’. 

ََِ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  وَ كَتَبَ الحَْسَنُ بْنُ سَهْلٍ تَ وْقِيعَ الْمَأْمُونِ فِيهِ  يعَ مَا في هَذَا الْكِتَابِ وَ أَشْهَدَ اللَّهَ تَ بَارَكَ وَ قَدْ أوَْجَبَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن عَلَى نَ فْسِهِ 
 طةَِ وَ كَفِيلًا وَ كَتَبَ بَِِطِ هِ في صَفَرٍ سَنَةَ اثْ نَتَيْنِ وَ مِائَ تَيْنِ تَشْريِفاً للِْحِبَاءِ وَ تَ وكِْيداً للِشهريِ تَ عَالََ وَ جَعَلَهُ عَلَيْهِ دَاعِياً 

And Al-Hassan Bin Sahl wrote a note of Al-Mamoun. In it was, ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful. The commander of the faithful has obligated upon himself entirety 
of what is in this letter, and he keeps Allah-azwj the Blessed and Exalted as Witness and Makes 
Him-azwj to be upon him as a Guarantor’. And he wrote by his handwriting in (month of) Safar 
of the year two hundred and two, in honour of the beloved ones and an emphasis of the 
stipulated conditions’. 

دَ فِيهِ مِنْ يَ وْمِهِ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  تَ وْقِيعُ الر ضَِا ع يعَ مَا في الْكِتَابِ عَلَى مَا وكُِ  ََِ  وَ غَدِهِ مَا دَامَ حَي اً وَ جَعَلَ اللَّهَ عَلَيْهِ قَدْ ألَْزَمَ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى نَ فْسَهُ 
  شَهِيداً بِاللَّهِ  وَ كَفى راَعِياً وَ كَفِيلًا 

The note of Al-Reza-asws: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. Ali-asws Bin 
Musa-asws necessitates upon himself-asws entirety of what is in the letter based upon what is 
emphasised in it, from his day and tomorrow for as long as he-asws is alive, and he-asws makes 
Allah-azwj to be upon him-asws as a Caretaker and a Guarantor, and he-asws sufficed with Allah-

azwj as a Witness.  

نَةِ   دٍ وَ آلهِِ وَ سَلهمَ وَ  مِينَ وَ الْحمَْدُ للَّهِِ رَبِ  الْعالَ  وَ كَتَبَ بَِِطِ هِ في هَذَا الشههْرِ مِنْ هَذِهِ السه ُ عَلَى مُحَمه ُ وَ نعِْمَ الْوكَِيلُ  وَ صَلهى اللَّه  .حَسْبُنَا اللَّه

And he-asws writes with his-asws handwriting during this month from this year. And the Praise is 
for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws, and greetings. And Allah-azwj Suffices us-asws and He-azwj is the best 
Protector’’.305 

دِ بْنِ يَُْيََ ال -2 دِ بْنِ يزَيِدَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الحُْسَيْنُ بْنُ أَحَْْدَ الْبَيْهَقِيُّ عَنْ مُحَمه ثَنِ الْحاَفِظُ عَنْ ثَُاَمَةَ بْنِ صُّولِِ  عَنْ مُحَمه  الْمُبَْهدِ قاَلَ حَده
هُ الْعَهْدَ فَ قَالَ لَهُ إِنه مَنْ أَخَذَ بِرَ  أَشْرَسَ قاَلَ:  لِيقٌ أَنْ يُ عْطِيَ بِهِ. لََْ سُولِ اللَّهِ عَرَضَ الْمَأْمُونُ يَ وْماً للِر ضَِا ع بِالامْتِنَانِ عَلَيْهِ بِِنَْ وَلاه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Husayn Bin Ahmad Al Bayhaqi, from Muhammad Bin Yahya Al Sowly, 
from Muhammad Bin Yazeed Al Mubarrad who said, ‘It is narrated to me by Al Hafiz, from Sumama Bin Ashras 
who said,  
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‘One day Al-Mamoun presented to Al-Reza-asws with the gratitude to him with having made 
him-asws his heir apparent. He-asws said to him: ‘The one who takes due to Rasool-Allah-saww for 
people would be given it’’.306 

كَ في سِرٍ  فأََخْلِ لَِ هُ قَصَدَ الْفَضْلُ بْنُ سَهْلٍ مَعَ هِشَامِ بْنِ عَمْروٍ الر ضَِا ع فَ قَالَ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ جِئْتُ أنَه  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام رُوِيَ  -3
 الْمَجْلِسَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ –  

‘Al-Fazl Bin Sahl, along with Hisham Bin Amro, aimed for Al-Reza-asws. He said to him-asws, ‘O 
son-asws of Rasool-Allah-saww! I have come to you regarding a secret, so vacate the gathering 
for me’.  

ُِ وَ مَالًا كَفهارَةً لَهُ وَ قاَلا لَهُ إِنَه جِ  مْرَةَ إِمْرَتُكُمْ وَ الحَْقه حَقُّكُمْ ئْنَاكَ لنَِقُولَ كَلِمَةَ حَقٍ  وَ صِ فأََخْرجََ الْفَضْلُ يََيِناً مَكْتُوبةًَ بِالْعِتْقِ وَ الطهلَا ٍُ وَ قَدْ عَلِمْنَا أنَه الْإِ  دْ

Al-Fazl brought out a written oath with the freeing (of slaves) and the divorce, and money as 
an expiation for it, and they said to him-asws, ‘We have come to you-asws for us to be saying the 
word of truth and sincerity, and we have known that the governance is (actually) your-asws 
governance, and the right is your-asws right. 

ةً رَ  يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ وَ الهذِي نَ قُولُ بِِلَْسِنَتِنَا عَلَيْهِ  اجِلًا إِنَه عَلَى أنَْ نَ قْتُلَ الْمَأْمُونَ وَ نَُلَِ صَ ضَمَائرُِنََ وَ إِلاه نُ عْتِقْ مَا نَّلِْكُ وَ النِ سَاءُ طَوَالِقُ وَ عَلَيه ثَلَاثوُنَ حِجه
 لَكَ الَْْمْرَ حَتَّه يَ رْجِعَ الحَْقُّ إلِيَْكَ 

O son-asws of Rasool-Allah-saww! And that which we are saying with our tongues, our 
consciences are upon it, or else we shall free whatever (slaves) we own, and the wives are 
divorced, and there are thirty testaments of foot soldiers, of what we are upon that we would 
kill Al-Mamoun and finish off the command for you-asws until the right returns to you-asws’. 

 ا قُ لْتُمَاةٌ وَ لَا لِ إِنْ رَضِيتُ بَِِ فَ لَمْ يَسْمَعْ مِنْهُمَا وَ شَتَمَهُمَا وَ لَعَنَهُمَا وَ قاَلَ لَهمَُا كَفَرْتَُاَ النِ عْمَةَ فَلَا تَكُونُ لَكُمَا سَلَامَ 

He-asws did not listen from them, and insulted them, and cursed them, and said to them both: 
You two are committing Kufr with the Bounties, so there can neither happen to be safety for 
you nor for me-asws, if I-asws were to agree with what you are saying’. 

مَُا أَخْطئََا فَ قَ  عَ الْفَضْلُ ذَلِكَ مِنْهُ مَعَ هِشَامٍ عَلِمَا أَنَّه  ر بَِكَ صَدَا الْمَأْمُونَ بَ عْدَ أنَْ قاَلا للِر ضَِا ع أرََدْنََ بِاَ فَ عَلْنَا أنَْ نََُ فَ لَمها سَِْ

When Al-Fazl heard that from him-asws with Hisham, they knew that they had erred, so they 
went to Al-Mamoun afterwards and said to Al-Reza-asws, ‘We had intended with what we did 
to test you-asws’.  

 وَ مَا أرََدْتَُاَفَ قَالَ لَهمَُا الر ضَِا ع كَذَبْ تُمَا فإَِنه قُ لُوبَكُمَا عَلَى مَا أَخْبَْتَُْاَِِ إِلاه أنَهكُمَا لََْ تجَِدَاِِ نَْ 
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Al-Reza-asws said to them: ‘You are lying, for your hearts are upon what you had informed me-

asws, except that you did not find me-asws approximate to what you had wanted’.  

ا دَخَلَا عَلَى الْمَأْمُونِ قاَلا يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن إِنَه قَصَدْنََ الر ضَِا وَ جَرهبْ نَاهُ وَ أرََدْنََ أَ    فَ قُلْنَا وَ قاَلَ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ وُفِ قْتُمَاكَ نْ نقَِفَ عَلَى مَا يُضْمِرهُُ لَ فَ لَمه

When they entered to see Al-Mamoun, they said, ‘O commander of the faithful! We had gone 
to Al-Reza-asws and tested him-asws, and we want to stand upon what he-asws harbours for you 
of what we said and he-asws said’. Al-Mamoun said, ‘Make to be friends again!’ 

ا خَرَجَا مِنْ عِنْدِ الْمَأْمُونِ قَصَدَهُ الر ضَِا ع وَ أَخْلَيَا الْمَجْلِسَ وَ أعَْلَمَهُ مَا قاَلا وَ أمََرَهُ أَ  عَ ذَلِكَ مِنَ الر ضَِا ع نْ يَُْفَظَ نَ فْسَهُ مِنْهُمَا فَ لَ فَ لَمه عَلِمَ أنَه الر ضَِا مها سَِْ
 ُُ  .ع هُوَ الصهادِ

When they went out from the presence of Al-Mamoun, Al-Reza-asws went to him and they 
vacated the gathering, and he-asws let him know of what they had both said and instructed him 
to protect himself from them. When he heard that from Al-Reza-asws, he knew that Al-Reza-

asws, he-asws is the truthful’’.307 

ُّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمهدٍ الحَْسَنِِ  قاَلَ  -4 نِ الر ضَِا ع جَاريِةًَ فَ لَمها مَأْمُونُ إِلََ أَبي الحَْسَ بَ عَثَ الْ  :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ
 ذِهِ الْْبَْ يَاتِ أدُْخِلَتْ إلِيَْهِ اشِْأََزهتْ مِنَ الشهيْبِ فَ لَمها رأََى كَراَهَتَهَا رَدههَا إِلََ الْمَأْمُونِ وَ كَتَبَ إلِيَْهِ بَِِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Ibrahim Bin Muhammad Al 
Hasany who said,  

‘Al-Mamoun sent a maid to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws. When she entered to see him-asws, she 
was constricted from the grey-hair (of his). When he-asws saw her abhorrence, he-asws returned 
her to Al-Mamoun and wrote to him these couplets:  

 -وَ عِنْدَ الشهيْبِ يَ تهعِظُ اللهبِيبُ   -نَ عَى نَ فْسِي إِلََ نَ فْسِي الْمَشِيبُ 
 -فَ لَسْتُ أرََى مَوَاضِعَهُ تَ ئُوبُ   فَ قَدْ وَلَه الشهبَابُ إِلََ مَدَاهُ 

يبُ   -سَأبَْكِيهِ وَ أنَْدُبهُُ طَوِيلًا   وَ أدَْعُوهُ إِلَِه عَسَى يَُِ
 -تَُنَِ ينِ بِهِ الن هفْسُ الْكَذُوبُ   -قَدْ فاَتَ مِنْهُ  وَ هَي ْهَاتَ الهذِي

‘My soul, gave the news to my soul of the old age, and in the presence of the youth the 
intelligent one exalts himself. The youth has gone to its direction, and I don’t see any place of 
its return. I shall be crying for it and lament it for a long time, and I shall call it back to me-asws, 
perhaps it would answer. Far be it! That which is lost from him, that it should be hoped for by 
the lying soul. 

 -مُده الْبَ قَاءُ لَهُ يَشِيبُ وَ مَنْ   -وَدَاعُ الْغَانيَِاتِ بَ يَاضُ رأَْسِي
 -وَ في هِجْراَنَِِّنه لنََا نَصِيبٌ   -أرََى الْبِيضَ الحِْسَانَ يَُُدْنَ عَنِ  
 -فإَِنه الشهيْبَ أيَْضاً لِ حَبِيبٌ   -فإَِنْ يَكُنِ الشهبَابُ مَضَى حَبِيباً 

نَ نَا   -سَأَصْحَبُهُ بتَِ قْوَى اللَّهِ حَتَّه  َُ بَ ي ْ  الَْْجَلُ الْقَريِبُ يُ فَرِ 
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Farewell to the female singers due to the whiteness of my head, and the one whose life has 
been extended for him would go grey. I see the whiteness turning the beauties away from me, 
and in their desertion, there is a share for us. So, if the youthfulness has gone away as a 
beloved, then the grey-hair as well is a beloved for me-asws. I shall accompany it with the fear 
of Allah-azwj until the death separates between us very soon’’.308 

َََ   يُّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ يََّسِرٍ الْْاَدِمِ قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام حَْْزَةُ الْعَلَوِ  -5 عَ حَشَمَهُ كُلههُمْ عِنْدَهُ الصهغِيَْ وَ كَانَ الر ضَِا ع إِذَا خَلَا 
ثُ هُمْ وَ يََنَْسُ بِِِمْ وَ يُ ؤْنِسُهُمْ وَ كَانَ ع إِذَا جَلَسَ عَلَى الْمَائِدَةِ لَا يَ   ائِسَ وَ الحَْجهامَ إِلاه أقَْ عَدَهُ مَعَهُ عَلَى مَائدَِتهِِ دعَُ صَغِيْاً وَ لَا كَبِيْاً حَتَّه السه الْكَبِيَْ فَ يُحَدِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Hamza Al Alawy, from Ali Bin Ibrahim, from Yasser the servant who 
said,  

‘Al-Reza-asws when he-asws would be alone, he-asws would gather his-asws servant in his-asws 
presence, all of them, the young and the old. He-asws would narrate to them and be comforted 
by them (after teaching them). And when he-asws sat upon the meal, he-asws would neither 
leave out any young nor old, even the politician and the barber, except he-asws would make 
him sit with him-asws upon his-asws meal.  

عْنَا وَقْعَ الْقُفْلِ الهذِي كَانَ عَلَى بَابِ الْمَأْمُونِ إِلََ  قَالَ لنََا الر ضَِا أبَوُ الحَْسَنِ ع قُومُوا تَ فَرهقُوا فَ قُمْنَا دَارِ أَبي الحَْسَنِ ع ف َ قاَلَ يََّسِرٌ فَ بَيْنَا نَْنُ عِنْدَهُ يَ وْماً إِذْ سَِْ
َقِ  رَسُولِ اللَّهِ ص أنَْ لَا يَ قُومَ   عَنْهُ فَجَاءَ الْمَأْمُونُ وَ مَعَهُ   ليَْهِ إِ  كِتَابٌ طَوِيلٌ فَأَراَدَ الر ضَِا ع أنَْ يَ قُومَ فأَقَْسَمَ عَلَيْهِ الْمَأْمُونُ ِِ

Yasser (the servant) said, ‘While we were in his-asws presence one day, when we heard the fall 
of the lock which was upon a door of Al-Mamoun to the house of Abu Al-Hassan-asws. Al-Reza 
Abu Al-Hassan-asws said to us: ‘Arise and disperse!’ We arose away from him-asws. Al-Mamoun 
came and there was a long letter with him. Al-Reza-asws wanted to stand but Al-Mamoun 
vowed upon him-asws by the right of Rasool-Allah-saww that he-asws will not stand to him.  

لَيْهِ فإَِذَا هُوَ فَ تْحٌ لبَِعْضِ قُ رَى كَابلَُ فِيهِ إِنَه فَ تَحْنَا لِكَ الْكِتَابَ عَ ثُُه جَاءَ حَتَّه انْكَبه عَلَى أَبي الحَْسَنِ ع وَ قَ بهلَ وَجْهَهُ وَ قَ عَدَ بَيْنَ يَدَيْهِ عَلَى وِسَادَةٍ فَ قَرأََ ذَ 
 قَ رْيةََ كَذَا وَ كَذَا

Then he came until he devoted to Abu Al-Hassan-asws and kissed his-asws face and sat in front 
of him-asws upon a pillow. He read out that letter to him-asws, and there was in it the conquest 
of one of the towns of Kabul, ‘We have conquered such and such town’.  

ا ف َ  رْكِ فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ أَ وَ ليَْسَ في ذَلِكَ فَ لَمه قَالَ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن اتهقِ اللَّهَ في أمُهةِ مُحَمهدٍ ص وَ سُرُورٌ ف َ رغََ قاَلَ لَهُ الر ضَِا ع وَ سَرهكَ فَ تْحُ قَ رْيةٍَ مِنْ قُ رَى الشِ 
كَ اللَّهُ مِنْ هَذَا الْْمَْرِ وَ  مِ اللَّهِ عَزه وَ جَله وَ قَ عَدْتَ في خَصهكَ بِهِ فإَِنهكَ قَدْ ضَيهعْتَ أمُُورَ الْمُسْلِمِيَن وَ فَ وهضْتَ ذَلِكَ إِلََ غَيِْْكَ يَُْكُمُ فِيهِمْ بِغَيِْْ حُكْ مَا وَلاه

 هَذِهِ الْبِلَادِ 

When he was free, Al-Reza-asws said to him: ‘And the conquest of a town from the towns of 
Shirk cheers you?’ Al-Mamoun said to him-asws, ‘Or isn’t there happiness in that?’ He-asws said: 
‘O commander of the faithful! Fear Allah-azwj regarding the community of Muhammad-saww, 
and Allah-azwj has not Placed you in charge of this command and Specialised you with it, for 
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you have wasted the affairs of the Muslims and have delegated that to others to judge among 
them without a Judgment of Allah-azwj Mighty and Majestic, and you are sitting in this city. 

وَ يََْتِ عَلَى الْمَظْلُومِ دَهْرٌ يُ تْعِبُ فِيهِ   ذِمهةً لا يَ رْقُ بُونَ في مُؤْمِنٍ إِلاًّ وَ لا وَ تَ ركَْتَ بَ يْتَ الهِْجْرَةِ وَ مَهْبِطَ الْوَحْيِ وَ إِنه الْمُهَاجِريِنَ وَ الْْنَْصَارَ يظُْلَمُونَ دُونَكَ وَ 
دُ مَنْ يَشْكُو إلِيَْهِ حَالَهُ وَ لَا يَصِلُ إلِيَْكَ نَ فْسَهُ وَ يَ عْجِزُ عَنْ نَ فَقَتِهِ فَ   لَا يََِ

And you have neglected the house of emigration (Al-Medina), and descent of the Revelation, 
and the Emigrants and the Helpers are oppressing besides you, They are not giving any 
regard for a Momin only nor any guarantee; and these, they are the aggressors [9:10], and 
there shall come a time upon the oppressed he would exhaust himself during it and be unable 
from his expenditure, and he will not find someone to complain to of his situation nor will he 
(be able to) arrive to you. 

ا عَلِمْتَ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن أنَه وَالَِ الْمُسْلِمِيَن مِثْلُ هَاجِريِنَ وَ الْْنَْصَارِ أَ مَ فاَتهقِ اللَّهَ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن في أمُُورِ الْمُسْلِمِيَن وَ ارْجِعْ إِلََ بَ يْتِ النُّبُوهةِ وَ مَعْدِنِ الْمُ 
 فُسْطاَطِ مَنْ أرَاَدَهُ أَخَذَهُ الْعَمُودِ في وَسَطِ الْ 

Fear Allah-azwj, O commander of the faithful, regarding the affairs of the Muslims, and return 
to the house of the Prophet-hood and the centre of the Emigrants and the Helpers. Don’t you 
know, O commander of the faithful that the ruler of the Muslims is like the pillar in the middle 
of the tent? One who wants it, can hold it!’ 

 قاَلَ الْمَأْمُونُ يََّ سَيِ دِي فَمَا تَ رَى

Al-Mamoun said, ‘O my Master-asws! So what is your-asws view?’ 

كَ فإَِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله سَائلُِكَ يِْْ لَادِ وَ تَ تَحَوهلَ إِلََ مَوْضِعِ آبَائِكَ وَ أَجْدَادِكَ وَ تَ نْظرَُ في أمُُورِ الْمُسْلِمِيَن وَ لَا تَكِلَهُمْ إِلََ غَ قاَلَ أرََى أنَْ تَُْرجَُ مِنْ هَذِهِ الْبِ 
كَ   عَمها وَلاه

He-asws said: ‘I-asws view that you should go out from this city and transfer to the place of your 
fathers and your grandfathers, and you should look into the affairs of the Muslims and not 
allocate them to someone else, for Allah-azwj Mighty and Majestic will be Questioning you 
about what you have ruled (upon)’.  

مَ النهوَائِبُ وَ ب َ  فَ قَامَ  َِ ذَلِكَ ذَا الر ئََ الْمَأْمُونُ فَ قَالَ نعِْمَ مَا قُ لْتَ يََّ سَيِ دِي هَذَا هُوَ الرهأْيُ وَ خَرجََ وَ أمََرَ أَنْ تُ قَده اً شَدِيداً وَ قَدْ كَانَ غَلَبَ لَ هُ غَم  سَتَيْنِ فَ غَمه
 دَهُ رأَْيٌ فَ لَمْ يََْسُرْ أَنْ يُكَاشِفَهُ عَلَى الَْْمْرِ وَ لََْ يَكُنْ للِْمَأْمُونِ عِنْ 

Al-Mamoun stood up and said, ‘Good is what you-asws have said, O my Master-asws! This, it is 
the (correct) view’. And he went out and ordered with advancing the deputies. And that 
(news) reached Zul Riyasateyn. It saddened with severe sadness, and he had overcome upon 
the command and there did not happen to be any view for Al-Mamoun in his presence. But 
he did not dare to express it.  

اً فَجَاءَ ذُو الر ئََِسَتَيْنِ إِلََ الْمَأْمُونِ  سَيِ دِي أبَوُ الحَْسَنِ بِذَلِكَ وَ هُوَ  فَ قَالَ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن مَا هَذَا الرهأْيُ الهذِي أمََرْتَ بِهِ فَ قَالَ أمََرَِِ  ثُُه قَوِيَ الر ضَِا ع جِد 
 الصهوَابُ 
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Then Al-Reza-asws was strengthened a lot. Zul Riyasateyn came to Al-Mamoun and said, ‘O 
commander of the faithful! What is this view which you have ordered with?’ He said, ‘My 
Master-asws Abu Al-Hassan-asws has instructed me with that, and it is the correct’.  

يعُ فَ قَالَ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن مَا هَذَا بِصَوَابٍ قَ تَلْتَ بِالَْْمْسِ أَخَاكَ وَ أزَلَْتَ الِْْ  ََِ ُِ وَ أهَْلِ بَ يْتِكَ وَ الْعَرَبِ ثُُه  لَافَةَ عَنْهُ وَ بَ نُو أبَيِكَ مُعَادُونَ لَكَ وَ  أهَْلِ الْعِراَ
 أَحْدَثْتَ هَذَا الْحدََثَ 

He said, ‘O commander of the faithful! This is not with correctness. Yesterday you killed your 
own brother and snatched the caliphate from him, and the sons of your father are enemies 
to you, and so are the entire people of Al-Iraq, and your own family members, and the Arabs. 
Then you are innovating this innovation! 

َ أنَهكَ جَعَلْتَ ولَِايةََ الْعَهْدِ لَِْ  نَ بِذَلِكَ وَ قُ لُوبُِمُْ مُتَنَافِرَةٌ عَنْكَ بي الحَْسَنِ وَ أَخْرَجْتَهَا مِنْ بَنِ أبَيِكَ وَ الْعَامهةُ وَ الْعُلَمَاءُ وَ الْفُقَهَاءُ وَ آلُ عَبهاسٍ لَا يَ رْضَوْ الثهاِِ
دٍ أَخِيكَ  وَ الرهأْيُ أنَْ تقُِيمَ بِِرُاَسَانَ حَتَّه تَسْكُنَ قُ لُوبُ النهاسِ عَلَى هَذَا  وَ يَ تَنَاسَوْا مَا كَانَ مِنْ أمَْرِ مُحَمه

Secondly, you have made the reign (heir apparent) to be for Abu Al-Hassan-asws and took it out 
from the sons of your father, and the general public, and the scholars, and the jurists, and the 
progeny of Abbas. They do not agree with that, and their hearts are turned away from you, 
and the (correct) view is that you should stay at Khurasan until the hearts of the people calm 
down upon this, until they forget what has happened from the matter of your brother 
Muhammad (Al-Ameen whom you have killed).  

 هِ إِنْ أَشَارُوا بِهِ فأََمْضِ وَ هَاهُنَا يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن مَشَايِخُ قَدْ خَدَمُوا الرهشِيدَ وَ عَرَفُوا الَْْمْرَ فاَسْتَشِرْهُمْ في ذَلِكَ فَ 

O commander of the faithful! And there are elders over here who had served Al-Rasheed, and 
they understand the matter, so consult them regarding that. So, if they were to consult with 
it, then implement it’.  

عَةَ أَبي الحَْسَنِ ع وَ لََْ يَ رْضَوْا بِهِ فَحَبَسَهُمُ الْمَأْمُونُ يْ  الهذِينَ نَ قَمُوا ب َ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ مِثْلُ مَنْ قاَلَ مِثْلُ عَلِيِ  بْنِ أَبي عِمْراَنَ وَ ابْنِ مُونِسَ وَ الْْلَُودِيِ  وَ هَؤُلَاءِ هُمُ 
 بِِذََا السهبَبِ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ نَ عَمْ 

Al-Mamoun said, ‘Like who?’ He said, ‘Like Ali Bin Abu Immran, and Ibn Musa, and Al-Jaloudy, 
and these people, they are those who are resenting the allegiance of Abu Al-Hassan-asws, and 
they are not pleased with it, so Al-Mamoun has imprisoned them due to this reason’. Al-
Mamoun said, ‘Yes’.  

ا كَانَ مِنَ الْغَدِ جَاءَ أبَوُ الحَْسَنِ ع فَدَخَلَ عَلَى الْمَأْمُونِ فَ قَالَ يََّ أمَِيَْ  سَتَيْنِ وَ دَعَا الْمَأْمُونُ بِِؤَُلَاءِ النهفَرِ  الْمُؤْمِنِيَن مَا صَنَعْتَ فَحَكَى لَهُ مَا قاَلَ ذُو الر ئََ فَ لَمه
 فأََخْرَجَهُمْ مِنَ الْحبَْسِ 

When it was the next morning, Abu Al-Hassan-asws came and entered to see Al-Mamoun. He-

asws said, ‘O commander of the faithful! What did you do?’ He told him-asws what Zul Riyasateyn 
has said. And Al-Mamoun called them, the number (of persons mentioned) and extracted 
them from the prison.  
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ُ لَكُمْ وَ   الر ضَِا ع بَِِنْبِ الْمَأْمُونِ فَ قَالَ أعُِيذُكَ بِاللَّهِ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن أنَْ فأََوهلُ مَنْ دَخَلَ عَلَيْهِ عَلِيُّ بْنُ أَبي عِمْراَنَ فَ نَظَرَ إِلََ  تُُْرجَِ هَذَا الَْْمْرَ الهذِي جَعَلَهُ اللَّه
 ر دُِونََّمُْ في الْبِلَادِ خَصهكُمْ بِهِ وَ تَجْعَلَهُ في أيَْدِي أعَْدَائِكُمْ وَ مَنْ كَانَ آبَاؤُكَ يَ قْتلُُونََّمُْ وَ يُشَ 

The first one to enter to see him was Ali Bin Abu Imran. He looked at Al-Reza-asws being by the 
side of Al-Mamoun. He said, ‘I seek Refuge with Allah-azwj, O commander of the faithful, from 
your taking this command which Allah-azwj has Made it to be for you (Abbasids) and has 
Specialised you with it, and your making it to be in the hands of your enemies, and the ones 
whom your fathers have been killing them and expelling them in the country!’ 

مْهُ يََّ حَرَسِيُّ وَ اضْرِبْ عُنُقَهُ فَضُربَِتْ عُنُقُهُ قاَلَ الْمَأْمُونُ لَهُ يََّ ابْنَ ال  زهانيَِةِ وَ أنَْتَ بَ عْدُ عَلَى هَذَا قَدِ 

Al-Mamoun said to him, ‘O son of the adulteress! And you are still upon this? Bring him 
forward, O my guards, and strike off his neck!’ His neck was struck off. 

ا نَظَرَ إِلََ الر ضَِا ع بَِِنْبِ الْمَأْمُونِ قاَلَ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن هَذَا الهذِ    يُ عْبَدُ دُونَ اللَّهِ ي بَِِنْبِكَ وَ اللَّهِ صَنَمٌ وَ أدُْخِلَ ابْنُ مُونِسَ فَ لَمه

And Ibn Munis entered. When he looked at Al-Reza-asws being by the side of Al-Mamoun, he 
said, ‘O commander of the faithful! This one is by your side? By Allah-azwj! He-asws is an idol 
being worship besides Allah-azwj!’  

مْهُ وَ   اضْرِبْ عُنُقَهُ فَضَرَبَ عُنُقَهُ  قاَلَ لَهُ الْمَأْمُونُ يََّ ابْنَ الزهانيَِةِ وَ أنَْتَ بَ عْدُ عَلَى هَذَا يََّ حَرَسِيُّ قَدِ 

Al-Mamoun said to him, ‘O son of the adulteress! And you are still upon this? O my guards! 
Bring him forward and strike off his neck!’ His neck was struck off. 

دٍ بِالْمَدِينَةِ بَ عَثَهُ الرهشِيدُ وَ أمََ ثُُه أدُْخِلَ الْْلَُودِيُّ وَ كَانَ الْْلَُودِيُّ في خِلَا  دُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه ا خَرجََ مُحَمه رَهُ إِنْ ظَفِرَ بِهِ أنَْ يَضْرِبَ عُنُقَهُ وَ أنَْ يغُِيَْ فَةِ الرهشِيدِ لَمه
 دَةٍ مِنْهُنه إِلاه ثَ وْباً وَاحِداً فَ فَعَلَ الْْلَُودِيُّ ذَلِكَ عَلَى دُورِ آلِ أَبي طاَلِبٍ وَ أَنْ يَسْلُبَ نِسَاءَهُمْ وَ لَا يَدعََ عَلَى وَاحِ 

Then Al-Jaloudy entered. And Al-Jaloudy used to be in the caliphate of Al-Rasheed when 
Muhammad son of Ja’far Bin Muhammad-asws had rebelled at Al-Medina, Al-Rasheed had 
dispatched him and ordered him if he were to win with him, to strike off his neck, and go 
around the houses of the progeny of Abu Talib-as, and he should plunder their women and not 
leave out anyone of them, except with one cloth. So Jaloudy had done that.  

ا نَظَرَ إِلَيْهِ الر ضَِا ع جَعَلَ النِ سَاءَ كُلههُنَ يْ مَضَى أبَوُ الحَْسَنِ مُوسَى ع فَصَارَ الْْلَُودِيُّ إِلََ بَابِ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع فاَنََّْجَمَ عَلَى دَارهِِ مَعَ خَ وَ قَدْ كَانَ   لِهِ فَ لَمه
 في بَ يْتٍ وَ وَقَفَ عَلَى بَابِ الْبَيْتِ 

And Abu Al-Hassan Musa-asws had passed away, so Al-Jaloudy had come to the door of Abu Al-
Hassan Al-Reza-asws and crowded at his-asws door with his cavalry. When Al-Reza-asws looked 
him, he-asws made the womenfolk, all of them to be in a room, and he-asws stood at the door of 
the room.  

ِ ِ لَا أدَعَُ عَلَيْهِنه  ؤْمِنِيَن فَ قَالَ الر ضَِافَ قَالَ الْْلَُودِيُّ لَِْبي الحَْسَنِ ع لَا بدُه مِنْ أنَْ أدَْخُلَ الْبَيْتَ فأََسْلُبَهُنه كَمَا أمََرَِِ أمَِيُْ الْمُ  ع أنَََ أَسْلُبُهُنه لَكَ وَ أَحْلِفُ أَ
 شَيْئاً إِلاه أَخَذْتهُُ 
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Al-Jaloudy had said to Abu Al-Hassan-asws, ‘There is no escape from my entering the room and 
plundering them like what commander of the faithful has ordered me’. Al-Reze-asws said, ‘I-asws 
shall plunder them for you and I-asws swear an oath that I-asws will not leave anything upon 
them except I-asws shall take it’.  

يعَ مَا  تَّه أقَْ راَفَ لَمْ يَ زَلْ يَطْلُبُ إلِيَْهِ وَ يَُْلِفُ لَهُ حَتَّه سَكَنَ فَدَخَلَ أبَوُ الحَْسَنِ ع فَ لَمْ يَدعَْ عَلَيْهِنه شَيْئاً حَ  ََِ طَهُنه وَ خَلَاخِيلَهُنه وَ إِزاَرَهُنه إِلاه أَخَذَهُ مِنْهُنه وَ 
ارِ مِنْ قلَِيلٍ وَ   كَثِيٍْ   كَانَ في الده

He did not cease demanding to him, and he-asws kept swearing to him, until he calmed down. 
Abu Al-Hassan-asws entered and did not leave anything upon them, to the extent of their 
earrings, and their anklets, and their clothes, except he-asws had taken it from them, and from 
the entirety of the ones in the house, from little and more. 

ا كَانَ في هَذَا الْيَوْمِ وَ أدُْخِلَ الْْلَُودِيُّ عَلَى الْمَأْمُونِ قاَلَ الر ضَِا ع يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن هَ  ونُ يََّ سَيِ دِي هَذَا الهذِي فَ عَلَ ببَِنَاتِ  الْمَأْمُ بْ لِ هَذَا الشهيْخَ فَ قَالَ فَ لَمه
 رَسُولِ اللَّهِ ص مَا فَ عَلَ مِنْ سَلْبِهِنه 

When it was this day, Al-Jaloudy entered to see Al-Mamoun. Al-Reza-asws said: ‘O commander 
of the faithful! Gift this old man to me-asws’. Al-Mamoun said, ‘O my Master-asws! This is the 
one who did with the daughters of Rasool-Allah-azwj what he did, from plundering them!’  

عِيُن عَلَيْهِ لِمَا كَانَ الْْلَُودِيُّ فَ عَلَهُ فَ قَالَ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن يُ  هُ فَظَنه أنَههُ فَ نَظَرَ الْْلَُودِيُّ إِلََ الر ضَِا ع وَ هُوَ يُكَلِ مُ الْمَأْمُونَ وَ يَسْألَهُُ عَنْ أَنْ يَ عْفُوَ عَنْهُ وَ يَ هَبَهُ لَ 
 أَسْألَُكَ بِاللَّهِ وَ بِِِدْمََِ للِرهشِيدِ أنَْ لَا تَ قْبَلَ قَ وْلَ هَذَا فيه 

Al-Jaloudy looked at Al-Reza-asws, and he-asws was talking to Al-Mamoun and asking him to 
pardon him and gift him for him-asws. He thought that he-asws was assisting him due to what Al-
Jaloudy had done. He (Al-Jaloudy) said, ‘O commander of the faithful! I ask you by Allah-azwj, 
and by my service to Al-Rasheed, that you should not accept the word of this one regarding 
me!’ 

مَ وَ ضُرِبَ عُنُقُهُ يكَ قَ وْلَهُ أَلْحقُِوهُ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ يََّ أبََا الحَْسَنِ قَدِ اسْتَعْفَى وَ نَْنُ نبُّْ قَسَمَهُ ثُُه قاَلَ لَا وَ اللَّهِ لَا أقَْ بَلُ فِ    بِصَاحِبَيْهِ فَ قُدِ 

Al-Mamoun said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! He has excused himself and we shall fulfil his vow’. 
Then he said, ‘No, by Allah-azwj! I shall not accept his-asws words regarding you! Join him with 
his two companions!’ He was brought forward, and his neck was struck off. 

ا قَ تَلَ الْمَأْمُونُ هَ وَ رَجَعَ ذُو الر ئََِسَتَيْنِ إِلََ أبَيِهِ سَهْلٍ وَ  مَ النهوَائِبُ فَ رَدههَا ذُو الر ئََِسَتَيْنِ فَ لَمه ؤُلَاءِ عَلِمَ ذُو الر ئََِسَتَيْنِ أنَههُ قَدْ عَزَمَ قَدْ كَانَ الْمَأْمُونُ أمََرَ أنَْ تُ قَده
 عَلَى الْْرُُوجِ 

And Zul Riyasateyn returned to his father Sahl, and Al-Mamoun had ordered that the deputies 
be sent ahead. Zul Riyasateyn rebutted it. When Al-Mamoun killed them, Zul Riyasateyn knew 
that he (Al-Mamoun) was determined upon the going out.  

مُوا النهوَائِبَ ائِبِ قاَلَ الْمَأْمُونُ يََّ سَيِ دِي مُرْهُمْ أنَْتَ بِذَلِكَ فَخَرجََ أبَوُ الحَْسَ فَ قَالَ الر ضَِا ع يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن مَا صَنَعْتَ بتَِقْدِيِم النهوَ  نِ ع وَ صَاحَ بِالنهاسِ قَدِ 
مُ وَ يَخْرجُُ  اَ وَقَ عَتْ فِيهِمُ النِ يْاَنُ وَ أقَْ بَلَتِ النهوَائِبُ يَ تَقَده  قاَلَ فَكَأَنّه
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Al-Reza-asws said: ‘O commander of the faithful! What happened with sending ahead the 
deputies?’ Al-Mamoun said, ‘O my Master-asws! You-asws order them with that’. So Abu Al-
Hassan-asws went out and shouted at the people! Bring forward the deputies!’ It was as if the 
fires had occurred among them, and the deputies came forward and went out. 

 الْمُؤْمِنِيَن إِنه ذَنْيٌّ عَظِيمٌ عِنْدَ أهَْلِ بَ يْتِكَ وَ عِنْدَ الْعَامهةِ  فَ قَالَ يََّ أمَِيَْ وَ قَ عَدَ ذُو الر ئََِسَتَيْنِ مَنْزلَِهُ فَ بَعَثَ إلِيَْهِ الْمَأْمُونُ فأََتَاهُ فَ قَالَ لَهُ مَا لَكَ قَ عَدْتَ في بَ يْتِكَ 
  فَدَعْنِ أَخْلُفْكَ بِِرُاَسَانَ بي قَتْلِ أَخِيكَ الْمَخْلُوعِ وَ بَ يْعَةِ الر ضَِا ع وَ لَا آمَنُ السُّعَاةَ وَ الحُْسهادَ وَ أهَْلَ الْبَغْيِ أنَْ يَسْعَوْا وَ النهاسُ يَ لُومُونَنِ بِ 

And Zul Riyasateyn sat in his house. Al-Mamoun sent for him, and he came to him. He said to 
him, ‘What is the matter with you sitting in your house?’ He said, ‘O commander of the 
faithful! My sin is mighty in the presence of your household, and in the presence of the 
general public, and the people are blaming me for killing your brother, the deposed, and 
allegiance of Al-Reza-asws, and there is no safety that the evil doers, and the envious ones, and 
the people of rebellion, that they would strive with me. So leave me to be your replacement 
at Khurasan’.  

الْمُشْفِقَ فاَكْتُبْ لنَِفْسِكَ  لاه الثِ قَةَ الْمَأْمُونَ النهاصِحَ سَ أنَْتَ عِنْدَنََ إِ فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ لَا نَسْتَغْنِ عَنْكَ فأََمها مَا قُ لْتَ إِنههُ يُسْعَى بِكَ وَ يُ بْغَى لَكَ الْغَوَائلُِ فَ لَيْ 
دْ لنَِفْسِكَ مَا تَكُونُ بِهِ مُطْمَئِن اً مَا تثَِقُ بِهِ مِنَ الضهمَانِ وَ ا  لَْْمَانِ وَ أَكِ 

Al-Mamoun said to him, ‘We are not needless from you. And for what you said that there 
would be evil with you and the dangers would be sought for you, so you aren’t in our presence 
except the trusted one, the adviser, and compassionate. Write out for yourself whatever you 
trust with from the guarantees, and the amnesty, and emphasise for yourself what you can 
be reassured with’. 

َََعَ عَلَيْهِ الْعُلَمَ  ِ ِ قَدْ حَبَوْتُكَ  اءَ وَ أتََى بِهِ الْمَأْمُونَ فَ قَرأَهَُ وَ أعَْطَاهُ الْمَأْمُونُ كُله مَا أَحَبه وَ كَتَبَ لَهُ فَذَهَبَ وَ كَتَبَ لنَِفْسِهِ كِتَاباً وَ  بَِِطِ هِ كِتَابَ الْحبَْوَةِ إِ
نْ يَا أمََلَ   هُ بِكَذَا وَ كَذَا مِنَ الَْْمْوَالِ وَ الضِ يَاعِ وَ السُّلْطاَنِ وَ بَسَطَ لَهُ مِنَ الدُّ

He went and wrote an agreement for himself, and he gathered the scholars upon it, and came 
with it to Al-Mamoun, and read it. Al-Mamoun gave him all what he liked and wrote for him 
a letter in his own handwriting, a letter of gifts, ‘I am gifting to you such and such from the 
wealth, and the estate, and the authority’, and he extended for him his hopes from the world.  

بُ أنَْ يَكُونَ خَطُّ أَبي الحَْسَنِ في هَذَا الَْْمَانِ يُ عْطِ   إِنههُ وَلُِّ عَهْدِكَ طيَْتَ فَ ينَا مَا أعَْ فَ قَالَ ذُو الر ئََِسَتَيْنِ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن يََِ

Zul Riyasateyn said, ‘O commander of the faithful! It obliges that the handwriting of Abu Al-
Hassan-asws should be in this amnesty, giving us what you have given, for he-asws is your heir 
apparent’.  

ََ قَدْ عَلِمْتَ أَنه أبََا الحَْسَنِ ع قَدْ شَرَطَ عَلَيْنَا أنَْ لَا يَ عْمَلَ مِنْ ذَلِكَ شَيْئاً وَ لَا يُُْدِثَ حَدَثاً فَلَا فَ قَالَ الْمَأْمُونُ   نَسْألَهُُ مَا يَكْرَهُهُ فاَسْألَْهُ أنَْتَ فإَِنههُ لَا يََْ
 نِ ععَلَيْكَ في هَذَا فَجَاءَ وَ اسْتَأْذَنَ عَلَى أَبي الحَْسَ 

Al-Mamoun said, ‘You do know that Abu Al-Hassan-asws has stipulated upon us that he-asws will 
not do anything from that, nor innovate anything, so we cannot ask him-asws for what he-asws 
dislikes. So you asked him-asws, for he-asws will not refuse to you regarding this’.  He came and 
sought permission to see Abu Al-Hassan-asws.  



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 233 of 444 

يْنَا فَدَخَلَ فَ وَقَفَ بَيْنَ يَدَيْهِ سَاعَةً فَ رَفَعَ  وْا فَ تَنَحه  ا حَاجَتُكَ يََّ فَضْلُ نِ ع رأَْسَهُ إلِيَْهِ فَ قَالَ لَهُ مَ أبَوُ الحَْسَ  قاَلَ يََّسِرٌ فَ قَالَ لنََا الر ضَِا ع قُومُوا فَ تَنَحه

Yasser said, ‘Al-Reza-asws said to us: ‘Arise and move aside!’ We moved aside. He (Zul 
Riyasateyn) entered and stood in front of him-asws for a while. Abu Al-Hassan-asws raised his-asws 
head towards him. He-asws said to him: ‘What is your need, O Fazl!’  

 لِه عَهْدِ الْمُسْلِمِينَ  الْمُؤْمِنِيَن إِذْ كُنْتَ وَ قاَلَ يََّ سَيِ دِي هَذَا مَا كَتَبَهُ لِ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن وَ أنَْتَ أوَْلََ أَنْ تُ عْطِيَنَا مِثْلَ مَا أعَْطَى أمَِيُْ 

He said, ‘O my Master-asws! This is what commander of the faithful has written for me, and 
you-asws are foremost in giving us similar to what commander of the faithful has given, since 
you-asws are the heir apparent (sovereign) of the Muslims’.  

ا فَ رغََ قاَلَ لَهُ أبَوُ الحَْسَنِ ع يََّ فَضْلُ فَ قَالَ لَهُ الر ضَِا ع اقْ رأَْهُ وَ كَانَ كِتَاباً في أَكْ  َ عَزه وَ جَله  بَِْ جِلْدٍ فَ لَمْ يَ زَلْ قاَئمِاً حَتَّه قَ رأَهَُ فَ لَمه  لَكَ عَلَيْنَا هَذَا مَا ات هقَيْتَ اللَّه

Al-Reza-asws said to him: ‘Read it out!’ And the agreement was in a large skin, so he did not 
cease to be standing until he had read it. When he was free, Abu Al-Hassan-asws said to him: 
‘O Fazl! This is what I-asws had feared Allah-azwj Mighty and Majestic for you upon us-asws!’ 

 فَخَرجََ مِنْ عِنْدِهِ وَ خَرجََ الْمَأْمُونُ وَ خَرَجْنَا مَعَ الر ضَِا عقاَلَ يََّسِرٌ فَ نَقَضَ عَلَيْهِ أمَْرَهُ في كَلِمَةٍ وَاحِدَةٍ 

Yasser said, ‘He-asws broke his matter upon him in one phrase, so he went out from his-asws 
presence. And Al-Mamoun went out, and we went out with Al-Reza-asws.  

ا كَانَ بَ عْ  مٍ وَ نَْنُ في بَ عْضِ الْمَنَازلِِ وَرَدَ عَلَى ذِي الر ئََِسَتَيْنِ كِتَابٌ مِنْ أَخِيهِ الحَْسَنِ بْنِ فَ لَمه ِ ِ نَظَرْتُ في تََْوِيلِ هَذِهِ السهنَةِ في حِسَابِ سَ دَ ذَلِكَ بِِيَّه هْلٍ أَ
ُُ في شَهْرِ كَذَا يَ وْ  مُؤْمِنِيَن الْحمَهامَ في هَذَا الْيَوْمِ مَ الَْْرْبِعَاءِ حَره الحَْدِيدِ وَ حَره النهارِ وَ أرََى أنَْ تَدْخُلَ أنَْتَ وَ الر ضَِا وَ أمَِيُْ الْ النُّجُومِ وَ وَجَدْتُ فِيهِ أنَهكَ تَذُو

مَ عَلَى بَدَنِكَ ليَِزُولَ نَْسُهُ عَنْكَ   فَ تَحْتَجِمَ فِيهِ وَ تَصُبه الده

When it was after that by a few days and we were in one of the houses, there arrived to Zul 
Riyasateyn a letter from his brother Al-Hassan Bin Sahl, ‘I have looked into turning of this year 
in the calculation of the stars and I found in it that you would be tasking the heat of iron and 
the heat of fire during such and such month on the day of Wednesday, and I view that you 
and Al-Reza-asws and commander of the faithful should enter the bathhouse during this day. 
You should get cupping day and pour the blood upon your body in order to remove its 
inauspiciousness away from you. 

امَ مَعَهُ وَ يَسْأَلَ أَ  ذَلِكَ لِكَ فَكَتَبَ الْمَأْمُونُ إِلََ الر ضَِا ع رُقْ عَةً في بَا الحَْسَنِ ع أيَْضاً ذَ فَ بَعَثَ الْفَضْلُ إِلََ الْمَأْمُونِ وَ كَتَبَ إلِيَْهِ بِذَلِكَ وَ سَألََهُ أَنْ يَدْخُلَ الْحمَه
امَ غَداً وَ لَا أرََى للِْفَضْلِ أنَْ يَ  وَ سَألََهُ فَكَتَبَ إلِيَْهِ أبَوُ الحَْسَنِ ع لَسْتُ بِدَاخِلٍ  امَ غَداً غَداً الْحمَهامَ وَ لَا أرََى لَكَ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن أنَْ تَدْخُلَ الْحمَه  دْخُلَ الْحمَه

Al-Fazl sent someone to Al-Mamoun and wrote to him with that and asked him to enter the 
bathhouse with him and ask Abu Al-Hassan-asws as well (to do) that. Al-Mamoun wrote a note 
to Al-Reza-asws regarding that and asked him-asws. Abu Al-Hassan-asws wrote to him: ‘I-asws 
wouldn’t be entering the bathhouse tomorrow, nor do I-asws view for you, O commander of 
the faithful, that you should be entering the bathhouse tomorrow, nor do I-asws view for Al 
Fzal to enter the bathhouse tomorrow’.  
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ِ ِ رَ  امَ فإَِ في النهوْمِ في هَذِهِ اللهيْلَةِ يَ قُولُ لِ يََّ عَلِيُّ لَا تَدْخُلِ  أيَْتُ رَسُولَ اللَّهِ صفأََعَادَ إلِيَْهِ الرُّقْ عَةَ مَرهتَيْنِ فَكَتَبَ إلِيَْهِ أبَوُ الحَْسَنِ ع لَسْتُ بِدَاخِلٍ غَداً الْحمَه
امَ غَداً الْحمَهامَ غَداً فَلَا أرََى لَ   كَ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن وَ لَا للِْفَضْلِ أنَْ تَدْخُلَا الْحمَه

He returned to the note to him-asws twice, so Abu Al-Hassan-asws wrote to him: ‘I-asws will not 
be entering the bathhouse tomorrow, for I-asws have seen Rasool-Allah-azwj in the dream during 
this night saying to me-asws: ‘O Ali-asws! Do not enter the bathhouse tomorrow, therefore I-asws 
do not view it for you, O commander of the faithful, nor for Al-Fazl that you should be entering 
the bathhouse tomorrow’.  

امَ وَ الْفَضْلُ فَ هُوَ أعَْلَمُ وَ فَكَتَبَ إلِيَْهِ الْ  َُ رَسُولُ اللَّهِ لَسْتُ بِدَاخِلٍ غَداً الْحمَه  ا يَ فْعَلُهُ مَ مَأْمُونُ صَدَقْتَ يََّ سَيِ دِي وَ صَدَ

Al-Mamoun wrote to him-asws, ‘You-asws speak the truth, O my Master-asws, and Rasool-Allah-

saww spoke the truth! I will not be entering the bathhouse tomorrow, and Al-Fazl, so he is more 
knowing of what he does’.  

ا أمَْسَيْنَا وَ غَابَتِ الشهمْسُ فَ قَالَ لنََا الر ضَِا ع قُولُوا نَ عُوذُ بِاللَّهِ مِنْ شَرِ  مَا يَ نْ  قْ بَلْنَا نَ قُولُ كَذَلِكَ فَ لَمها صَلهى الر ضَِا ع الصُّبْحَ ةِ فأََ زلُِ في هَذِهِ اللهيْلَ قاَلَ يََّسِرٌ فَ لَمه
 قاَلَ لنََا قُولُوا نَ عُوذُ بِاللَّهِ مِنْ شَرِ  مَا يَ نْزلُِ في هَذَا الْيَوْمِ فَمَا زلِْنَا نَ قُولُ ذَلِكَ 

Yasser said, ‘When it was evening and the sun had set, Al-Reza-asws said to us: ‘Say, ‘We seek 
Refuge with Allah-azwj from the evil of what is to befall during this night!’’ We started saying 
like that. When Al-Reza-asws had prayed the morning Salat, he-asws said to us: ‘Say, ‘We seek 
Refuge with Allah-azwj from the evil of what is to befall during this day!’’ We did not cease to 
say that.  

ا  ا كَانَ قَريِباً مِنْ طلُُوعِ الشهمْسِ قاَلَ الرِ ضَا ع اصْعَدِ السهطْحَ فاَسْتَمِعْ هَلْ تَسْمَعُ شَيْئاً فَ لَمه ةَ وَ النهحِيبَ وَ كَثرَُ ذَلِكَ فإَِذَا بِالْمَأْمُونِ صَعِدْتُ سَِْعْتُ فَ لَمه  الضهجه
امَ فَدَخَلَ عَلَيْهِ قَ وْمٌ ارهِِ مِنْ دَارِ أَبي الحَْسَنِ ع يَ قُولُ يََّ سَيِ دِي يََّ أبََا الحَْسَنِ آجَرَكَ اللَّهُ في الْفَضْلِ وَ كَانَ دَخَلَ الحَْ قَدْ دَخَلَ مِنَ الْبَابِ الهذِي كَانَ إِلََ دَ  مه

  -رٍ أَحَدُهُمْ ابْنُ خَالَةِ الْفَضْلِ ذُو الْقَلَمَيْنِ بِالسُّيُوفِ فَ قَتَلُوهُ وَ أُخِذَ مَنْ دَخَلَ عَلَيْهِ في الْحمَهامِ وَ كَانوُا ثَلَاثةََ نَ فَ 

When it was near from the emergence of the sun, Al-Reza-asws said: ‘Ascend to the rooftop 
and listen, can you hear anything?’ When I ascended, I heard the noise and the lamentation, 
and that was a lot, and there was Al-Mamoun having entered from the door which was to his 
out from the house of Abu Al-Hassan, saying, ‘O my Master-asws! O Abu Al-Hassan-asws! May 
Allah-azwj Recompense you-asws regarding Al-Fazl, and he had entered the bathhouse, and a 
group entered to him with the swords, and they killed him, and seized the ones who had 
entered to it into the bathhouse, and they were three persons, one of the being the son of a 
maternal uncle of Al-Fazl, Zul Qalameyn’. 

ه بِدَمِهِ ا اغْتَالَهُ وَ قَ تَلَهُ فَ لَ قاَلَ وَ اجْتَمَعَ الْقُوهادُ وَ الْْنُْدُ وَ مَنْ كَانَ مِنْ رجَِالِ ذِي الر ئََِسَتَيْنِ عَلَى بَابِ الْمَأْمُونِ فَ قَالُو  ََ  نَطْلُ

He (the narrator) said, ‘And the leaders and the soldiers, and the ones who were from the 
men of Zul Riyasateyn, gathered at the door of Al-Mamoun. They said, ‘Assassinate him and 
kill him, for we are seeking his blood!’ 

 فَ قَالَ الْمَأْمُونُ للِر ضَِا ع يََّ سَيِ دِي تَ رَى أَنْ تَُْرجَُ إلِيَْهِمْ وَ تُ فَر قَِ هُمْ 
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Al-Mamoun said to Al-Reza-asws, ‘O my Master-asws! What is your-asws view? If you-asws could go 
out to them and disperse them!’ 

ا خَرَجْنَا مِنَ الْبَابِ نَظَرَ الر ضَِا ع إلِيَْهِمْ وَ قَدِ  لنِ يْاَنِ ليُِحْرقُِوا الْبَابَ فَصَاحَ بِِِمْ وَ أوَْمَأَ اجْتَمَعُوا وَ جَاءُوا باِ  قاَلَ يََّسِرٌ فَ ركَِبَ الر ضَِا ع وَ قاَلَ لَِ اركَْبْ فَ لَمه
 إلِيَْهِمْ بيَِدِهِ تَ فَرهقُوا فَ تَفَرهقُوا

Yasser said, ‘Al-Reza-asws rode and said to me: ‘Ride!’ When we went out from the door, Al-
Reza-asws looked at them, and they were gathering and coming with the fires in order to burn 
down the door. He-asws shouted at them and gestured to them with his-asws hand: ‘Disperse!’ 
So they dispersed. 

  ركََضَ وَ مَره وَ لََْ يقَِفْ لَهُ أَحَدٌ.قاَلَ يََّسِرٌ فأََقْ بَلَ النهاسُ وَ اللَّهِ يَ قَعُ بَ عْضُهُمْ عَلَى بَ عْضٍ وَ مَا أَشَارَ إِلََ أَحَدٍ إِلاه 

Yasser said, ‘The people came. By Allah-azwj, they fell upon each other, and he-asws did not 
indicate to anyone except he ran and passed by, and no one stopped to him-asws!’’309 

ا عَزَمَ الْمَأْمُونُ الْْرُُوجَ مِنْ  نِ الْكُلَيْنِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ يََّسِرٍ الْْاَدِمِ قاَلَ:شا، الإرشاد ابْنُ قُولَوَيْهِ عَ  -6 خُراَسَانَ إِلََ بَ غْدَادَ خَرجََ وَ خَرجََ مَعَهُ  لَمه
 بْنِ سَهْلٍ وَ نَْنُ في بَ عْضِ الْمَنَازلِِ في ضَا ع فَ وَرَدَ عَلَى الْفَضْلِ بْنِ سَهْلٍ كِتَابٌ مِنْ أَخِيهِ الحَْسَنِ الْفَضْلُ بْنُ سَهْلٍ ذُو الر ئََِسَتَيْنِ وَ خَرَجْنَا مَعَ أَبي الحَْسَنِ الر ِ 

نَةِ وَ ذكََرَ مِثْلَ مَا أوَْرَدْنََ إِلََ آخِرِ الَْْبَِْ. ِ ِ نَظَرْتُ في تََْوِيلِ السه  الطهريِقِ أَ

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Ibrahim, from Yasser the servant who said,  

‘When Al-Mamoun had determined the going out from Khurasan to Baghdad, he went out 
and there went out with him, Al-Fazl Bin Sahl Zul Riysateyn, and we went out with Abu Al-
Hassan-asws Al-Reza. There arrived unto Al-Fazl Bin Sahl, a letter from his brother, and we were 
in one of the houses in the road. I looked in the changes of the year’ – and he mentioned 
similar to what we have referred to, up to the end of the report’’.310 

ُّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْهرََوِيِ  قَالَ: -7 ارِ الهَِ حُبِسَ فِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ يهِ الر ضَِا ع بِسَرَخْسَ وَ قَدْ قُ يِ دَ جِئْتُ إِلََ بَابِ الده
انَ فَ قَالَ لَا سَبِيلَ لَكُ   مْ إلِيَْهِ فَ قُلْتُ وَ لََِ فاَسْتَأْذَنْتُ عَلَيْهِ السهجه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Al Harwy who said,  

‘I came to the door of the house in which Al-Reza-asws had been imprisoned at Sarakhsa, and 
he-asws had been bound. I sought permission to see him-asws from the jailor. He said, ‘There is 
no way for you all to see him’. I said, ‘Why not?’ 

اَ يَ نْفَتِلُ مِنْ صَلَاتهِِ سَاعَةً في  اَ صَلهى في يَ وْمِهِ وَ ليَْلَتِهِ ألَْفَ ركَْعَةٍ وَ إِنّه وَ قَ بْلَ الزهوَالِ وَ عِنْدَ اصْفِراَرِ الشهمْسِ فَ هُوَ في هَذِهِ الَْْوْقاَتِ  ارِ صَدْرِ النههَ قاَلَ لِْنَههُ رُبِه
هُ يُ نَاجِي رَبههُ   قاَعِدٌ في مُصَلاه

He said, ‘Because sometimes he-asws prays a thousand Cycles Salat during his-asws day and his-

asws night, and rather he-asws pauses from his-asws Salat for a while in the middle of the day and 
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before midday, and at the yellowness of the sun. So, in these timings, he-asws would be seated 
in his-asws prayer mat whispering to his-asws Lord-azwj’.  

هُ مُتَفَكِ رٌ قاَلَ فَ قُلْتُ لَهُ فاَطْلُبْ لِ في   هَذِهِ الَْْوْقاَتِ إِذْنًَ عَلَيْهِ فاَسْتَأْذَنَ لِ عَلَيْهِ فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ وَ هُوَ قاَعِدٌ في مُصَلاه

He (the narrator) said, ‘I said to him, ‘Seek permission for me to see him-asws during these 
timings’. He got permission for me to see him-asws. I entered to see him and he-asws was seated 
in his-asws prayer mat, thoughtful. 

عُونَ أَنه قاَلَ أبَوُ الصهلْتِ فَ قُلْتُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا شَيْ   لنهاسَ لَكُمْ عَبِيدٌ اءٌ يَُْكِيهِ عَنْكُمُ النهاسُ قاَلَ وَ مَا هُوَ قُ لْتُ يَ قُولُونَ إِنهكُمْ تَده

Abu Al-Salt said, ‘I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What is this thing the people are telling 
about you-asws?’ He-asws said: ‘And what is it?’ I said, ‘They are saying you (Imams-asws) are 
claiming that the people are your-asws slaves’.  

عْتُ أَحَداً مِنْ آبَائِي اللههُمه فاطِرَ السهماواتِ وَ الَْْرْضِ عالََ الْغَيْبِ وَ الشههادَةِ  فَ قَالَ  ِ ِ لََْ أقَُلْ ذَلِكَ قَطُّ وَ لَا سَِْ ع قاَلَهُ قَطُّ وَ أنَْتَ الْعَالَُ بِاَ  أنَْتَ شَاهِدٌ بَِِ
 دَ هَذِهِ الْْمُهةِ وَ أنَه هَذِهِ مِنْهَالنََا مِنَ الْمَظاَلَِِ عِنْ 

He-asws said: ‘O Allah! Originator of the skies and the earth, Knower of the unseen and the 
seen! [39:46]. You-azwj are a Witness that I-asws did not say that at all, nor has anyone heard so 
from my-asws forefathers-asws having said it at all! And You-azwj are a Knower with is for us-asws 
grievances with this community, and this is from these (grievances)’’. 

 كَوْهُ عَنها فَمِمهنْ نبَِيعُهُمْ ثُُه أقَْ بَلَ عَلَيه فَ قَالَ يََّ عَبْدَ السهلَامِ إِذَا كَانَ النهاسُ كُلُّهُمْ عَبِيدَنََ عَلَى مَا حَ 

Then he-asws turned to me and he-asws said: ‘O Abdul Salam! If the people, all of them were our-

asws slaves, based upon what they are telling about us-asws, then from whom would we-asws 
taking their allegiances?’ 

رهُُ غَيْْكَُ قُ لْتُ مَعَاذَ اللَّهِ بَلْ أنَََ مُقِرٌّ كِ ثُُه قاَلَ يََّ عَبْدَ السهلَامِ أَ مُنْكِرٌ أنَْتَ لِمَا أوَْجَبَ اللَّهُ عَزه وَ جَله لنََا مِنَ الْوَلَايةَِ كَمَا يُ نْ  تُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ صَدَقْتَ فَ قُلْ 
 .بِوَلَايتَِكُمْ 

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww, you-asws speak the truth!’ Then he-asws said: ‘O Abdul 
Salam! Are you a denier of the Wilayah what Allah-azwj Mighty and Majestic has Obligated for 
us-asws just as others are denying it?’ I said, ‘Allah-azwj Forbid! But I am an acknowledger of your-

asws Wilayah’’.311 

دِ بْنِ أَبي عُبَادَةَ  -8 دٍ عَنْ مُحَمه ا كَانَ مِنْ أمَْرِ الْفَضْلِ بْنِ سَهْلٍ مَا كَانَ لَ   قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَنْ عَوْنِ بْنِ مُحَمه مه
هُ عَلَيْكَ التهدْبِيُْ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن وَ لَهُ هَذَا وَقْتُ حَاجََِ إلِيَْكَ يََّ أبََا الحَْسَنِ فَ تَنْظُرُ في الَْْمْرِ وَ تعُِينُنِ قاَلَ لَ وَ قتُِلَ دَخَلَ الْمَأْمُونُ إِلََ الر ضَِا ع يَ بْكِي وَ قاَلَ 

عَاءُ   عَلَيْنَا الدُّ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Awn Bin Muhammad, from Muhammad 
Bin Abu Ubadah who said,  
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‘When it happened from the matter of Al-Fazl Bin Sahl what happened and he was killed, Al-
Mamoun entered to see Al-Reza-asws weeping, and he said to him-asws, ‘This is a time of my 
need to you-asws, O Abu Al-Hassan-asws, so look into the matter and assist me!’ He-asws said: ‘O 
commander of the faithful! The management is up to you and upon us-asws is the supplication’. 

ُ مَا قاَلَ لَكَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن وَ أبَ َ  رْتَ أعََزهكَ اللَّه ا خَرجََ الْمَأْمُونُ قُ لْتُ للِر ضَِا ع لََ أَخه  يْتَهُ فَ لَمه

When Al-Mamoun went out, I said to Al-Reza-asws, ‘May Allah-azwj Honour you-asws! Why did 
you-asws delay what commander of the faithful said to you-asws and delayed it?’ 

 ءٍ فَ قَالَ وَيَُْكَ يََّ بَا حَسَنٍ لَسْتُ مِنْ هَذَا الَْْمْرِ في شَيْ 

He-asws said: ‘Woe be to you, O Abu Hassan! I-asws am not into anything from this command’.  

 . كُنْتَ كَوَاحِدٍ مِنَ النهاسِ وَ  ا لَكَ في هَذَا لَوْ آلَ الَْْمْرُ إِلََ مَا تَ قُولُ وَ أنَْتَ مِنِ  كَمَا أنَْتَ مَا كَانَتْ نَ فَقَتُكَ إِلاه في كُمِ كَ قاَلَ فَ رَآِِ قَدِ اغْتَمَمْتُ فَ قَالَ وَ مَ 

He (the narrator), ‘He-asws saw me to have been saddened. He-asws said: ‘And what have you to 
do regarding this, if the matter to be what you are saying, and you are from me-asws like what 
you are, your expenses would not be except (what you can hold) in your hand, and you would 
be like one of the (ordinary) people’’.312 

رَافَ مِزاَجٍ أَحْدَثَ عِنْدَهُ ثقِْلًا عَنِ عِ  تَ لَقهتْهُ الَْْسْْاَعُ وَ نَ قَلَتْهُ الْْلَْسُنُ في بِقَاعِ الَْْصْقَاعِ أنَه الْْلَِيفَةَ الْمَأْمُونَ وَجَدَ في يَ وْمِ وَ ِِها  كشف، كشف الغمة  -9 يدٍ انِْ
 لر ضَِا ع يََّ أبََا الحَْسَنِ قُمْ وَ صَلِ  بِالنهاسِ الْْرُُوجِ إِلََ الصهلَاةِ بِالنهاسِ فَ قَالَ لَِْبي الحَْسَنِ عَلِيٍ  ا

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘And from what the ears have received, and the tongues have transmitted regarding spots of 
the (surrounding) areas, the caliphate of Al-Mamoun found his mood turning away. Heaviness 
occurred with him from the going out to pray Salat with the people. He said to Abu Al-Hassan 
Al-Reza-asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws! Stand and pray with the people (leading them)!’ 

ؤُمُّ الْمُصَلهى وَ هُوَ يَ قُولُ السهلَامُ عَلَى امَةٌ بَ يْضَاءُ نَظِيفَةٌ وَ هَُاَ مِنْ قُطْنٍ وَ في يَدِهِ قَضِيبٌ فأَقَْ بَلَ مَاشِياً ي َ فَخَرجََ الر ضَِا ع وَ عَلَيْهِ قَمِيصٌ قَصِيٌْ أبَْ يَضُ وَ عِمَ 
  الصهالِحِينَ دٍ وَ عَلِيٍ  السهلَامُ عَلَى عِبَادِ اللَّهِ أبََ وَيه آدَمَ وَ نوُحٍ السهلَامُ عَلَى أبََ وَيه إِبْ راَهِيمَ وَ إِسْْاَعِيلَ السهلَامُ عَلَى أبََ وَيه مُحَمه 

Al-Reza-asws came out and upon him-asws was a short white shirt, and a clean white turban, and 
they were of cotton, and in his-asws hand was a cane. He-asws came walking to lead the praying 
ones and he-asws was saying: ‘The greetings be upon my-asws two fathers-as Adam-as and Noah-

as! The greetings be upon my-asws two fathers-as Ibrahim-as and Ismail-as! The greetings be upon 
my-asws two fathers-asws Muhammad-saww and Ali-asws! The greetings be upon the righteous 
servants of Allah-azwj!’ 

ا رَآهُ النهاسُ أهُْرعُِوا إلِيَْهِ وَ انْ ثاَلُوا عَلَيْهِ لتَِقْبِيلِ يَدَيْهِ فأََسْرعََ بَ عْضُ الْحاَشِيَةِ إِلََ  النهاسَ وَ اخْرجُْ صَلِ  بِِِمْ وَ إِلاه  نِ فَ قَالَ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن تَدَارَكِ الْْلَِيفَةِ الْمَأْمُو فَ لَمه
 فَةُ مِنْكَ الْْنَ خَرَجَتِ الِْْلَا 
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When the people saw him-asws, they hurried to him-asws and thronged to him-asws in order to 
kiss his-asws hand. One of ones in the procession hastened to the caliph Al-Mamoun. He said, 
‘O commander of the faithful! Beware of the people and go out and pray Salat with them or 
else the caliphate would go out from you right now!’ 

مَ الْمَأْ صْ إِلََ الْمُصَلهى ف َ فَحَمَلَهُ عَلَى أنَْ خَرجََ بنَِفْسِهِ وَ جَاءَ مُسْرعِاً وَ الر ضَِا ع بَ عْدُ مِنْ كَثْرَةِ الز حَِامِ عَلَيْهِ لََْ يَخْلُ   .مُونُ وَ صَلهى بِالنهاسِ تَقَده

He carried him upon going out himself, and he came quickly, and Al-Reza-asws, due to being 
overcrowded, had not yet reached to the prayer mat. Al-Mamoun came forward and prayed 
with the people (leading them)’’.313 

َُْلِسِ الْمَأْمُونِ فَ قَالَ يََّ أبََا الحَْسَنِ الْْلَْقُ   في نَ ثْرِ الدُّر ِ وَ قاَلَ الْْبيُّ  بَْوُنَ فَ قَالَ اللَّهُ أعَْدَلُ مِنْ أنَْ يَُْبَْ ُُْ  عَلِيُّ بْنُ مُوسَى الر ضَِا ع سَألََهُ الْفَضْلُ بْنُ سَهْلٍ في 
 ثُُه يُ عَذِ بَ 

And Al Abiyyu said in ‘Nasr Al Durr’ –  

‘Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws was asked by Al-Fazl Bin Sahl in a gathering of Al-Mamoun. He 
said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! The people are under compulsion!’ He-asws said: ‘Allah-azwj is more 
Just than to Compel (the people), then Punish them (for what they do)’.  

ُ أَحْكَمُ مِنْ أَنْ يُ هْمِلَ عَبْدَهُ وَ يَكِلَهُ إِلََ نَ فْسِهِ   قاَلَ فَمُطْلَقُونَ قاَلَ اللَّه

He said, ‘So they are free (to do whatever they want)!’ He-asws said: ‘Allah-azwj is Wiser than to 
ignore His-azwj servant and Allocate him to himself’.  

ا رَآهُ أَسْلَمَ فَ غَاظَهُ ذَلِكَ وَ سَأَلَ الْفُقَهَاءَ فَ قَ أُتَِ  ٍ  قَدْ فَجَرَ بِِاَشِِِيهةٍ فَ لَمه سْلَا  الْمَأْمُونُ بنَِصْراَِِ  مُ مَا قَ بْلَهُ الُوا هَدَرَ الْإِ

They came to Al-Mamoun with a Christian who had been immoral with a Hashemite woman. 
When he saw him, he became a Muslim. That enraged him and he asked the jurists. They said, 
‘Al-Islam nullifies whatever was before it!’ 

ُ عَزه وَ جَلَ  ا رَأَوْا بَِْ  فَسَأَلَ الر ضَِا ع فَ قَالَ اقْ تلُْهُ لِْنَههُ أَسْلَمَ حِيَن رأََى الْبَأْسَ قاَلَ اللَّه  إِلََ آخِرِ السُّورَةِ.  وَحْدَهُ سَنا قالُوا آمَنها بِاللَّهِ فَ لَمه

He asked Al-Reza-asws. He-asws said: ‘Kill him because he became a Muslim when he saw the 
punishment. Allah-azwj Mighty and Majestic Says: But when they saw Our Punishment, they 
said, ‘We believe in Allah alone [40:84] – up to the end of the Chapter’’.314 

َُ مَلِي اً وَ قاَلَ يََّ عَمْ بَ عَثَنِ الْمَأْمُونُ إِلََ عَلِيٍ  ع لُِْعْلِمَهُ بِاَ أمََرَِِ بِهِ مِنْ كِتَابٍ في تَ قْريِظِهِ فأََعْلَمْتُهُ ذَلِكَ فَ  قاَلَ عَمْرُو بْنُ مَسْعَدَةَ  رُو إِنه مَنْ أَخَذَ بِرَسُولِ أَطْرَ
 .اللَّهِ لَحقَِيقٌ أنَْ يُ عْطِيَ بِهِ 

Amro Bin Mas’adah said,  
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‘Al-Mamoun sent me to Ali-asws to let him-asws know what he had ordered me with, from a 
letter in his-asws praise. So, I let him-asws know that. He-asws lowered his-asws head for a while and 
said: ‘O Amro! The one who takes the rights by Rasool-Allah-azwj is given it’’.315 

 و حاصل الْواب أنه أخذ الْلافة بسبب الانتساب برسول الله ص فهو حقيق بِن يكرم أهل بيته ع. بيان:

Explanation: ‘And a result of the answer is that he (Al-Mamoun) had taken the caliphate by 
an attribution with Rasool-Allah-saww, so it is a right that he should honour People-asws of his-

saww Household’. 

 أبََا الحَْسَنِ فَ قَالَ أقَُولُ إِنه ضَا ع حَاضِرٌ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ مَا تَ قُولُ يََّ أدُْخِلَ رَجُلٌ إِلََ الْمَأْمُونِ أرَاَدَ ضَرْبَ رَقَ بَتِهِ وَ الر ِ  كشف، كشف الغمة قاَلَ الْْبيُ   -10
ُسْنِ الْعَفْوِ إِلاه عِز اً فَ عَفَا عَنْهُ   -اللَّهَ لَا يزَيِدُكَ ِِ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Al Aaby said,  

‘A man was entered (brought) to Al-Mamoun intending to strike off his neck, and Al-Reza-asws 
was present. Al-Mamoun said, ‘What are you-asws saying, O Abu Al-Hassan-asws?’ He-asws said: 
‘I-asws am saying that if you were to pardon goodly, Allah-azwj will not Increase you except in 
honour!’ So, he pardoned him.  

كَ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ بَِِيِ  وَجْهٍ   هُوَ قَسِيمُ الْْنَهةِ وَ النهارِ  وَ قاَلَ الْمَأْمُونُ يََّ أبََا الحَْسَنِ أَخْبِِْْ عَنْ جَدِ 

And Al-Mamoun said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! Inform me about your-asws grandfather Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws. By which aspect is he-asws distributor of the Paradise and the Fire?’ 

عْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص يَ قُولُ حُبُّ  -فَ قَالَ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن أَ لََْ تَ رْوِ عَنْ أبَيِكَ   بُ غْضُهُ كُفْرٌ فَ قَالَ بَ لَى عَلِيٍ  إِيَاَنٌ وَ  عَنْ آبَائهِِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ عَبهاسٍ أنَههُ قاَلَ سَِْ

He-asws said: ‘O commander of the faithful! Are you not reporting from your father, from his 
forefathers, from Abdullah Bin Abbas that he said, ‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Loving 
Ali-asws is Eman and hating him-asws is Kufr’’?’ He said, ‘Yes’.  

ُ بَ عْدَكَ يََّ أبََا الحَْسَنِ أَ  َ اللَّه  ولِ اللَّهِ.شْهَدُ أنَهكَ وَارِثُ عِلْمِ رَسُ قاَلَ الر ضَِا ع فَ قَسَمَ الْْنَهةَ وَ النهارَ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ لَا أبَْ قَاِِ

Al-Reza-asws said: ‘So he-asws does distribute the Paradise and the Fire’. Al-Mamoun said, ‘May 
Allah-azwj not Cause me to live after you-asws, O Abu Al-Hassan-asws! I testify that you-asws are an 
inheritor of the knowledge of Rasool-Allah-saww’.316 

ا رَجَعَ الر ضَِا إِلََ  قاَلَ أبَوُ الصهلْتِ الْهرََوِيُ   نِينَ  مَنْزلِهِِ أتََ يْتُهُ فَ قُلْتُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا أَحْسَنَ مَا أَجَبْتَ بِهِ أمَِيَْ الْمُؤْمِ فَ لَمه

Abu Al Salt Al Harwy said,  

‘When Al-Reza-asws returned to his-asws house, I came to him-asws.  I said, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! How excellent is what you answered commander of the faithful with!’ 
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ثُ عَنْ آبَائهِِ عَنْ عَلِيٍ   عْتُ أَبي يَُُدِ  ةِ وَ النهارِ يَ وْمَ سُولُ اللَّهِ يََّ عَلِيُّ أنَْتَ قَسِيمُ الْْنَه ع قاَلَ: قاَلَ لِ رَ فَ قَالَ يََّ أبََا الصهلْتِ أَنََ كَلهمْتُهُ مِنْ حَيْثُ هُوَ وَ لَقَدْ سَِْ
 .الْقِيَامَةِ تَ قُولُ للِنهارِ هَذَا لِ وَ هَذَا لَكِ 

He-asws said: ‘O Abu Salat! I-asws spoke to him from where he was, and I-asws have head my-asws 
father-asws narrating from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww 
said to me-asws: ‘O Ali-asws! You-asws are distributor of the Paradise and the Fire on the Day of 
Qiyamah. You-asws shall be saying to the Fire: ‘This one is for me-asws, and this one is for you!’’317 

دِ بْنِ مَسْرُورٍ عَنِ الحِْمْيَِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الره ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام  -11 نِ بْنِ الصهلْتِ قاَلَ:عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيْنِ بْنِ شَاذَوَيهِْ وَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه  يَّه
اَعَةٌ مِنْ عُلَ  ََ َُْلِسِهِ  َُْلِسَ الْمَأْمُونِ بِرَْوَ وَ قَدِ اجْتَمَعَ في  ُِ وَ خُراَسَانَ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ أَخْ حَضَرَ الر ضَِا ع  ثُُه أوَْرَثْ ناَ  بْوُِِ عَنْ مَعْنََ هَذِهِ الْْيةَِ مَاءِ أهَْلِ الْعِراَ

 الْكِتابَ الهذِينَ اصْطفََيْنا مِنْ عِبادِنَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ali Bin Al Husayn Bin Shazawiya, and Ja’far Bin Muhammad Bin Masrour, 
from Al Himeyri, from his father, from Al Rayyan Bin Al Salt who said,  

‘Al-Reza-asws presented at a gathering of Al-Mamoun at Merv, and there had been gathering 
in his gathering, a group of scholars from the people of Al-Iraq and Khurasan. Al-Mamoun 
said, ‘Inform me about the meaning of this Verse: Then We Gave the Book as an inheritance 
to those We Chose from among Our servants [35:32]’. 

قُولُ كَمَا قاَلُوا وَ لَكِنِ  أقَُولُ أرَاَدَ اللَّهُ عَزه وَ الحَْسَنِ فَ قَالَ الر ضَِا ع لَا أَ  فَ قَالَتِ الْعُلَمَاءُ أرَاَدَ اللَّهُ عَزه وَ جَله بِذَلِكَ الْْمُهةَ كُلههَا فَ قَالَ الْمَأْمُونُ مَا تَ قُولُ يََّ أَباَ 
 اهِرةََ جَله بِذَلِكَ الْعِتَْةََ الطه 

The scholars said, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Intends by that, the whole of the 
community’. Al-Mamoun said, ‘And what are you-asws saying, O Abu Al-Hassan-asws?’ Al-Reza-

asws said: ‘I-asws am not saying as what they are saying, but I-asws say: ‘Allah-azwj Mighty and 
Majestic Intends by that, the Purified Progeny-asws’.  

دُ نبَِيِ كُمْ عَنِ الْْمُهةِ خَيْْ  ثُُه اسْتَدَله ع بِالْْيََّتِ وَ الر وَِايََّتِ إِلََ أنَْ قاَلَ الْمَأْمُونُ وَ الْعُلَمَاءُ جَزاَكُمُ اللَّهُ أهَْلَ بَ يْتِ  الشهرحَْ وَ الْبَيَانَ فِيمَا اشْتَبَهَ عَلَيْنَا إِلاه اً فَمَا نََِ
 .عِنْدكَُمْ 

Then he-asws evidenced with the Verses and the reports until Al-Mamoun and the scholars 
said, ‘May Allah-azwj Recompense you-asws all goodly, People-asws of the Household of your 
Prophet-saww, on behalf of the community. We have not found the commentary and the 
explanation regarding what is confusing upon us except with you-asws all!’’318 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام جَعْفَرُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ أَحَْْدَ الْفَقِيهُ الْقُمِ يُّ عَنِ الحَْ  -12 دِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ  سَنِ بْنِ مُحَمه صَدَقَةَ عَنْ مُحَمه
دٍ النهوْفلَِيه ثُُه الْهاَشِِِيه يَ قُولُ  عَ الحَْسَنَ بْنَ مُحَمه ثَنِ مَنْ سَِْ ا قَدِمَ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى الر ضَِ  الْْنَْصَاريِِ  قاَلَ حَده ع عَلَى الْمَأْمُونِ أمََرَ الْفَضْلَ بْنَ سَهْلٍ أنَْ يََْمَعَ  الَمه

مِيَن ليَِسْمَعَ  الرُّومِيِ  وَ الْمُتَكَل ِ   وَ نِسْطاَسَ وَ أَصْحَابِ زَرْدَهُشْتَ لَهُ أَصْحَابَ الْمَقَالاتِ مِثْلَ الْْاَثلَِيقِ وَ رَأْسِ الْْاَلُوتِ وَ رُؤَسَاءِ الصهابئِِيَن وَ الْهرِْبِذِ الَْْكْبَِْ 
 كَلَامَهُ وَ كَلَامَهُمْ 
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ja’far Bin Ali Bin Ahmad the jurist of Qumm, from Al-Hassan Bin 
Muhammad Bin Ali Bin Sadaqah, from Muhammad Bin Umar Bin Abdul Aziz Al Ansary who said, ‘It is narrated 
to me by the one who heard Al-Hassan Bin Muhammad Al Nowfaly, then Al Hashimy saying,  

‘When Ali-asws Bi Musa Al-Reza-asws arrived to Al-Mamoun, he ordered Al-Fazl Bin Sahl to gather 
the masters of the words like the Catholics, and Ra’s Al Jalout (Rabbi), and the Sabean chiefs, 
and Al-Hirbiz the great, and companions of Zardahusht, and Nestas the Roman, and the 
speakers to listen to his-asws speech and their speeches.  

َََعْتُكُمْ لَِْيٍْْ وَ أَحْبَبْتُ أنَْ تُ نَاظِرُوا بَ بِِِمُ الْمَأْمُونُ فَجَمَعَهُمُ الْفَضْلُ بْنُ سَهْلٍ ثُُه أعَْلَمَ الْمَأْمُونَ بِاجْتِمَاعِهِمْ فَ قَالَ أدَْخِلْهُمْ عَلَيه فَ فَعَلَ فَ رَحه  اَ  ِ ِ إِنّه  ثُُه قاَلَ لَهمُْ إِ
ه الْقَادِمَ عَلَيه فإَِذَا كَانَ بُكْرَةً فاَغْدُوا عَلَيه وَ لَا يَ تَخَلهفْ مِنْكُمْ أَحَدٌ ابْنَ عَمِ ي هَذَا ا  لْمَدَِِ

Al-Fazl Bin Sahl gathered them, then he let Al-Mamoun know of their having gathered. He 
said, ‘Enter them to see me!’ He did so. Al-Mamoun was welcoming with them, then said to 
them, ‘I have rather gathered you all for good, and I would love it if you would debate son-asws 
of an uncle of mine, this Medinite who has arrived to me. When it is morning, then come early 
to me and not one of you should stay behind’.  

ُ تَ عَالََ   فَ قَالُوا السهمْعَ وَ الطهاعَةَ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن نَْنُ مُبْكِرُونَ إِنْ شَاءَ اللَّه

They said, ‘The hearing and the obeying, O commander of the faithful! We shall be coming in 
the morning if Allah-azwj the Exalted so Desires!’ 

دٍ النهوْفلَِيُّ فَ بَيْنَا نَْنُ في حَدِيثٍ لنََا عِنْدَ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع إِذْ دَخَلَ عَلَ  قاَلَ   وَ كَانَ يَ تَوَلَه أمَْرَ أَبي الحَْسَنِ ع فَ قَالَ يََّ سَيِ دِي إِنه يْنَا يََّسِرٌ الحَْسَنُ بْنُ مُحَمه
يعِ الْمِلَلِ فَ رأَيُْكَ في الْبُكُورِ عَلَيْنَا ََِ وَ يَ قُولُ فِدَاكَ أَخُوكَ إِنههُ اجْتَمَعَ إِلَِه أَصْحَابُ الْمَقَالاتِ وَ أهَْلُ الَْْدْيََّنِ وَ الْمُتَكَلِ مُونَ مِنْ  أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن يُ قْرئُِكَ السهلَامَ 

 أَحْبَبْتَ أنَْ نَصِيَْ إلِيَْكَ خَفه ذَلِكَ عَلَيْنَا  إِنْ أَحْبَبْتَ كَلَامَهُمْ وَ إِنْ كَرهِْتَ ذَلِكَ فَلَا تَ تَجَشهمْ وَ إِنْ 

Al-Hassan Bin Muhammad Al-Nowfaly said, ‘While we were in a discussion of our in the 
presence of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, when Yasser entered, and he was in charge of the 
matter of Abu Al-Hassan-asws. He said, ‘O my Master-asws! Commander of the faithful conveys 
the greetings to you-asws and says, ‘May your-asws brother be sacrificed for you-asws! There have 
gathered to me, the masters of the speeches, and the people of religions, and the speakers 
from entirety of the religions, so I view you-asws to come early to us. I would love you-asws to 
speak to them, and if you-asws dislike that, then do not take the trouble, and if you-asws like, we 
can come to you-asws. That would be light upon us’.  

ُ تَ عَالََ فَ قَالَ أبَوُ الحَْسَنِ ع أبَلِْغْهُ السهلَامَ وَ قُلْ لَهُ قَدْ عَلِمْتُ مَا أرََدْتَ وَ أنَََ صَائرٌِ إلِيَْكَ بُكْرَةً إِ   نْ شَاءَ اللَّه

Abu Al-Hassan-asws said: ‘deliver the greetings to him and say to him: ‘I-asws know what you 
want and I-asws shall be coming to you early morning, if Allah-azwj the Exalted so  

ا مَضَى يََّسِرٌ الْتَفَتَ إلِيَْنَا ثُُه قاَلَ لِ يََّ نَ وْفلَِيُّ أنَْ  دٍ النهوْفلَِيُّ فَ لَمه كَ عَلَيْناَ  الْعِراَقِيِ  غَيُْْ غَلِيظَةٍ فَمَ تَ عِراَقِيٌّ وَ رقِهةُ قاَلَ الحَْسَنُ بْنُ مُحَمه ََْعِ ابْنِ عَمِ  ا عِنْدَكَ في 
رْكِ وَ أَصْحَابَ الْمَقَالاتِ   أهَْلَ الشِ 

Al-Hassan Bin Muhammad Al-Nowfaly said, ‘When Yasser went, he-asws turned towards us 
then said to me: ‘O Nowfaly! You are an Iraqi, and the friendliness of the Iraqis is not harsh. 
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So, what is with you regarding the gathering of the son of your uncle to us the people of Shirk, 
and masters of the words?’ 

  بئِْسَ وَ اللَّهِ مَا بَنََ يِْْ وَثيِقِ الْبنُْيَانِ وَ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ يرُيِدُ الِامْتِحَانَ وَ يُُِبُّ أنَْ يَ عْرِفَ مَا عِنْدَكَ وَ لَقَدْ بَنََ عَلَى أَسَاسٍ غَ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! He intended the test and would love to know what is 
with you-asws, and he has built upon a foundation which is not strongly built, and by Allah-azwj, 
evil is what he has built’. 

 غَيَْْ الْمُنْكَرِ وَ أَصْحَابُ الْمَقَالاتِ وَ أنَه الْعَالََ لَا يُ نْكِرُ  فَ قَالَ لِ وَ مَا بنَِاؤُهُ في هَذَا الْبَابِ قُ لْتُ إِنه أَصْحَابَ الْكَلَامِ وَ الْبِدعَِ خِلَافُ الْعُلَمَاءِ وَ ذَلِكَ 
رْكِ أَصْحَابُ إِنْكَارٍ وَ مُبَاهَتَةٍ إِنِ احْتَجَجْتَ عَلَيْهِمْ بِِنَه اللَّهَ تَ عَالََ وَاحِدٌ قاَلُوا صَحِ حْ وَحْ الْمُتَكَلِ مُونَ وَ أهَْلُ ا  انيِهتَهُ دَ لشِ 

He-asws said to me: ‘And what is his building regarding this subject?’ I said, ‘The companions of 
the theology and innovations oppose the scholars, and that is because the scholar does not 
deny what others deny, and the companions of the words, and the speakers, and people of 
the Shirk and companions of denials and show-offs. If you-asws were to argue against them 
that Allah-azwj the Exalted is One, they would say, ‘Give His-azwj correct Oneness!’ 

تِهِ وَ إِنْ قُ لْتَ إِنه مُحَمهداً رَسُولُ اللَّهِ ص قاَلُوا ثَ بِ تْ رسَِالتََهُ ثُُه يُ بَاهِتُونَ الرهجُلَ وَ هُوَ يُ بْطِلُ عَ  ُجه   وَ يُ غَالِطُونهَُ حَتَّه يَتَْكَُ قَ وْلَهُ فاَحْذَرْهُمْ جُعِلْتُ فِدَاكَ لَيْهِمْ ِِ

And if you-asws were to say that Muhammad-saww, they would say, ‘Prove his-saww Messenger-
ship!’ Then they would defame the man and he would invalidate his own argument upon 
them, and they would make him out to be wrong until he leaves his word. So be cautious of 
them. May I be sacrificed for you-asws!’ 

َِ قُ لْتُ لَا وَ اللَّهِ مَا خِفْتُ  ُ تَ عَالََ  عَلَيْكَ قَ قاَلَ فَ تَبَسهمَ ع ثُُه قاَلَ يََّ نَ وْفلَِيُّ أَ فَ تَخَافُ أنَْ يَ قْطَعُوِِ عَلَى حُجه ُ بِِِمْ إِنْ شَاءَ اللَّه ِ ِ لََْرْجُو أَنْ يُظْفِرَكَ اللَّه  طُّ وَ إِ

He (the narrator) said, ‘He-asws smiled, then said: ‘O Nowfaly! Are you fearing that they might 
cut my-asws arguments upon me-asws?’ I said, ‘No, by Allah-azwj! I do not fear upon you-asws at all, 
and I hope that Allah-azwj would Make you-asws win with them if Allah-azwj the Exalted so 
Desires’.  

يلِهِمْ وَ عَ  فَ قَالَ لِ يََّ نَ وْفلَِيُّ أَ تَُِبُّ أَنْ تَ عْلَمَ مَتََّ يَ نْدَمُ الْمَأْمُونُ قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ إِذَا سَِْعَ  يلِ بِِِنَِْ نَِْ لَى أهَْلِ احْتِجَاجِي عَلَى أهَْلِ التهوْراَةِ بتَِوْراَتِِِمْ وَ عَلَى أهَْلِ الْإِ
 تِهِمْ وَ عَلَى أَصْحَابِ الْمَقَالاتِ بلُِغَاتِِِمْ عَلَى الصهابئِِيَن بعِِبْْاَنيِهتِهِمْ وَ عَلَى أهَْلِ الْهرَاَبِذَةِ بِفَارسِِيهتِهِمْ وَ عَلَى أهَْلِ الرُّومِ بِرُومِيه  الزهبوُرِ بِزَبوُرهِِمْ وَ 

He-asws said to me: ‘O Nowfaly! Would you like to know when Al-Mamoun would regret?’ I 
said, ‘Yes’. He-asws said: ‘When he hears my-asws argumentation against the people of the Torah 
by their own Torah, and against the people of the Evangel by their own Evangel, and against 
the people of the Psalms with their own Psalms, and against the Sabeans in their own Hebrew, 
and against the people of Harabiza in their own Persian, and against the people of Rome with 
their own Roman, and against the companions of the words in their own languages.  

تُهُ وَ تَ رَكَ مَقَالتََهُ وَ رَجَعَ إِلََ قَ وْلِ عَلِمَ الْمَأْمُونُ أَنه ا  بِسَبِيلِهِ ليَْسَ بِسُْتَحِقٍ  لَهُ فَعِنْدَ ذَلِكَ تَكُونُ لْمَوْضِعَ الهذِي هُوَ فإَِذَا قَطَعْتُ كُله صِنْفٍ وَ دَحَضَتْ حُجه
 ةَ إِلاه بِاللَّهِ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ النهدَامَةُ مِنْهُ وَ لَا حَوْلَ وَ لَا قُ وه 
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So, when every type has been cut, and his argument has been disproved, and his word has 
been left and he is returned to my-asws word, Al-Mamoun would know that the place which he 
is with its way, he isn’t deserving for it. Thus, during that the regret would occur from him, 
and there is neither any might nor any strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent’. 

ا أَصْبَحْنَا أتََانََ الْفَضْلُ بْنُ سَهْلٍ فَ قَالَ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ ابْنُ عَم ِ  ِ ِ صَائرٌِ  كَ يَ نْتَظِرُكَ وَ قَدِ اجْتَمَعَ الْقَوْمُ فَمَا رأَيُْكَ في فَ لَمه مْنِ وَ إِ إِتْ يَانهِِ فَ قَالَ لهَُ الر ضَِا ع تَ قَده
 إِلََ نََحِيَتِكُمْ إِنْ شَاءَ اللَّهُ 

When it was morning, Al-Fazl Bin Sahl came to us. He said to him-asws, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! The son of your-asws uncle awaits you-asws, and the people have gathered, so what is 
your-asws view in going to him?’ Al-Reza-asws said to him: ‘Go ahead of me-asws and I-asws shall be 
coming towards you if Allah-azwj so Desires’.  

دُ بْنُ نَا عَلَى اتَ وَضهأَ ع وُضُوءَهُ للِصهلَاةِ وَ شَرِبَ شَرْبةََ سَوِيقٍ وَ سَقَانََ مِنْهُ ثُُه خَرجََ وَ خَرَجْنَا مَعَهُ حَتَّه دَخَلْ  ثُُه  لْمَأْمُونِ فإَِذَا الْمَجْلِسُ غَاصٌّ بِِهَْلِهِ وَ مُحَمه
اَعَةِ الطهالبِِيِ يَن وَ الْهاَشِِِ  ََ  يِ يَن وَ الْقُوهادُ حُضُورٌ جَعْفَرٍ في 

Then he-asws performed wud’u, and his-asws wud’u was for the Salat, and he-asws drank a drink 
of Suweyq and quenched us from it. Then he-asws went out and we went out along with him-

asws until we entered unto Al-Mamoun. There, the gathering was crammed with its people. 
And Muhammad son of Ja’far-asws was in a group of Talibeen and the Hashemites, and the 
leaders were present. 

يعُ بَنِ هَاشِ  ََِ دُ بْنُ جَعْفَرٍ وَ  ا دَخَلَ الر ضَِا ع قاَمَ الْمَأْمُونُ وَ قاَمَ مُحَمه  ونِ حَتَّه أمََرَهُمْ بِالْْلُُوسِ فَجَلَسُوامٍ فَمَا زاَلوُا وُقُوفاً وَ الر ضَِا ع جَالِسٌ مَعَ الْمَأْمُ فَ لَمه

When Al-Reza-asws entered, Al-Mamoun stood up, and Muhammad son of Ja’far-asws and 
entirety of the clan of Hashim-as stood up. They did not cease to be standing, and Al-Reza-asws 
sat down with Al-Mamoun, until he ordered them with sitting down. So, they sat down.  

ثهُُ سَاعَةً ثُُه الْتَفَتَ إِلََ الْْاَثلَِيقِ فَ قَالَ يََّ جَاثلَِيقُ  ي عَلِيُّ بْنُ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ وَ هُوَ مِنْ وُلْدِ فاَطِمَةَ بنِْتِ نبَِيِ نَا م ِ هَذَا ابْنُ عَ فَ لَمْ يَ زَلِ الْمَأْمُونُ مُقْبِلًا عَلَيْهِ يَُُدِ 
هُ وَ تُ نْصِفَهُ   وَ ابْنُ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع فأَُحِبُّ أَنْ تُكَلِ مَهُ وَ تََُاجه

Al-Mamoun did not cease facing towards him-asws, discussing with him-asws for a while, then he 
turned to the Catholic (priest). He said, ‘O Catholic! This is a son-asws of an uncle of mine, Ali-
asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws, and he-asws is from the sons-asws of (Syeda) Fatima-asws, 
daughter-asws of our Prophet-saww and son of Ali-asws Bin Abu Talib-asws. I would love it if you 
could speak to him-asws and argue with him and be fair to him-asws’.  

  لَا أوُمِنُ بِهِ فَ قَالَ الْْاَثلَِيقُ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن كَيْفَ أُحَاجُّ رَجُلًا يَُْتَجُّ عَلَيه بِكِتَابٍ أنَََ مُنْكِرهُُ وَ نَيٌّ ٍ 

The Catholic said, ‘O commander of the faithful! How can I argue with a man who would argue 
against me by the Book I am a denier of, and a Prophet-saww I do not believe in?’ 

يلِكَ أَ تقُِرُّ بِهِ قاَلَ الْْاَثلَِيقُ وَ هَلْ أقَْ  ُّ فإَِنِ احْتَجَجْتُ عَلَيْكَ بِِِنَِْ يلُ نَ عَمْ وَ اللَّهِ أُ دِرُ عَلَى دَفْعِ فَ قَالَ الر ضَِا ع يََّ نَصْراَِِ نَِْ  قِرُّ بِهِ عَلَى رَغْمِ أنَْفِي مَا نَطَقَ بِهِ الْإِ
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Al-Reza-asws said: ‘O Chrisitan! Supposing I-asws were to argue against you with your Evangel, 
would you accept it?’ The Catholic said, ‘And can I defend against what the Evangel speaks 
with? Yes, by Allah-azwj! I shall accept it upon the rubbing of my nose!’  

يلَ وَ أثَْ بَتَ عَلَيْهِ أنَه نبَِيهنَا ص مَذْكُورٌ فِيهِ ثُُه أَخْبَْهَُ بِعَدَ  نَِْ ُجَجٍ كَثِيْةٍَ أقََ ره بِِاَ ثُُه ق َ  دِ حَوَاريِِ  عِيسَىثُُه قَ رأََ الر ضَِا ع عَلَيْهِ الْإِ هِ  رَأَ عَلَيْ ع وَ أَحْوَالهِِمْ وَ احْتَجه ِِ
 مِيَن مِثْلَكَ في عُلَمَاءِ الْمُسْلِ كِتَابَ شَعْيَا وَ غَيْْهَُ إِلََ أنَْ قاَلَ الْْاَثلَِيقُ ليَِسْألَْكَ غَيِْْي فَلَا وَ حَقِ  الْمَسِيحِ مَا ظنََنْتُ أنَه 

Then Al-Reza-asws read the Evangel to him and proved to him that our Prophet-saww is 
mentioned in it. Then he-asws informed him the number of the disciples of Isa-asws and their 
situations, and he-asws argued with a lot of argument he acknowledged with it. Then he-asws 
recited to him the book of Sha’ya and others, until the Catholic said, ‘Let others question you-

asws! No, by the right of the Messiah-as! I did not think that there would be like of you among 
the Muslim scholars!’ 

َُ حَتَّه أقُْحِ فاَلْتَفَتَ الر ضَِا ع إِلََ رأَْسِ الْْاَلُوتِ وَ احْتَجه عَلَيْهِ بِالتهوْراَةِ وَ الزهبوُرِ وَ كِتَابِ شَعْيَا وَ حَيْقُ   مَ وَ لََْ يُُِرْ جَوَاباً و

Al-Reza-asws turned to Ra’s Al-Jaout (Rabbi) and argued against him with the Torah and the 
Psalms, and the book of Sha’ya, and Hayqouq, until he was thrown and could not respond an 
answer.  

سْلَامَ وَ أرَاَدَ أنَْ يَسْأَلَ فَ لْيَسْأَلْ غَيَْْ  دٌ  إِنْ كَانَ فِيكُمْ أَحَ ثُُه دَعَا ع بِالْهرِْبِذِ الَْْكْبَِْ وَ احْتَجه عَلَيْهِ حَتَّه انْ قَطَعَ هِرْبِذُ مَكَانهَُ فَ قَالَ الر ضَِا ع يََّ قَ وْمِ  يُخاَلِفُ الْإِ
 مُحْتَشِمٍ 

Then he-asws called for Al-Hirbiz the great and argued against him until Hirbiz was cut down. 
Al-Reza-asws said: ‘O people! If there was anyone among you opposing Al-Islam and wants to 
ask, so let him ask without any uneasiness!’ 

لْتُ الْكُوفَةَ وَ  أقُْدِمْ عَلَيْكَ بِالْمَسَائِلِ فَ لَقَدْ دَخَ عَوْتَ إِلََ مَسْألَتَِكَ لََْ فَ قَامَ إلِيَْهِ عِمْراَنُ الصهابي وَ كَانَ وَاحِداً في الْمُتَكَلِ مِيَن فَ قَالَ يََّ عَالََ النهاسِ لَوْ لَا أنَهكَ دَ 
 حْدَانيِهتِهِ أَ فَ تَأْذَنُ أنَْ أَسْألََكَ غَيْْهُُ قاَئمِاً بِوَ الْبَصْرَةَ وَ الشهامَ وَ الْْزَيِرَةَ وَ لَقِيتُ الْمُتَكَلِ مِيَن فَ لَمْ أقََعْ عَلَى أَحَدٍ يُ ثْبِتُ لِ وَاحِداً ليَْسَ 

Imran the Sabean stood up, and he was one among the speakers. He said, ‘O scholar of the 
people! Had you-asws not invited to ask you-asws, I would not have come forward to you-asws 
with the questions, for I had entered Al-Kufa and Al-Basra and Syria and Al-Jazeera, and I have 
met the speakers, but I did not find anyone who could prove to me One, there isn’t another 
standing with His-azwj Oneness’.  

 كَ وَ الَْْطَلَ وَ الْْوَْرَ لَيْكَ بِالنهصَفَةِ وَ إِيَّه قاَلَ الر ضَِا ع إِنْ كَانَ في الْْمََاعَةِ عِمْراَنُ الصهابي فأَنَْتَ هُوَ قاَلَ أنَََ هُوَ قاَلَ سَلْ يََّ عِمْراَنُ وَ عَ 

Al-Reza-asws said: ‘If there was Imran the Sabean in the gathering, then you are he’. He said, ‘I 
am he’. He-asws said: ‘Ask, O Imran, and upon you is to be with the fairness, and beware of the 
impertinence and the tyranny’. 

ا بدََا لَكَ فاَزْدَحَمَ النهاسُ فَ قَالَ وَ اللَّهِ يََّ سَيِ دِي مَا أرُيِدُ إِلاه أنَْ تُ ثْبِتَ لِ شَيْئاً أتََ عَلهقُ بِهِ فَلَا أَ   وَ انْضَمه بَ عْضُهُمْ إِلََ بَ عْضٍ فاَحْتَجه الر ضَِا ع جُوزهُُ قاَلَ سَلْ عَمه
 عَلَيْهِ وَ طاَلَ الْكَلَامُ بَ يْنَهُمَا إِلََ الزهوَالِ 
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He said, ‘By Allah-azwj, O my Master-asws! I do not intend except that you-asws prove something 
to me I can relate with and do not exceed it’. He-asws said: ‘Ask about whatever comes to you’. 
The people thronged and crowded to each other. Al-Reza-asws argued against him and the talk 
between them was prolonged up to the midday.  

َِ ف َ فَتَ الر ضَِا ع إِلََ الْمَأْمُونِ فَ قَالَ الصهلَاةُ قَدْ حَضَرَتْ فَ قَالَ عِمْراَنُ يََّ سَيِ دِي لَا تَ قْطَعْ عَلَيه مَسْأَ فاَلْتَ  هُ قَ لْيٌّ قاَلَ الر ضَِا ع نُصَلِ ي وَ نَ عُودُ فَ نَهَضَ لَ قَدْ رَ
َُْلِسِهِ وَ دَعَاوَ نَََّضَ الْمَأْمُونُ فَصَلهى الر ضَِا ع دَاخِلًا وَ صَ  دِ بْنِ جَعْفَرٍ ثُُه خَرَجَا فَ عَادَ الر ضَِا ع إِلََ   بِعِمْراَنَ فَ قَالَ سَلْ يََّ عِمْراَنُ  لهى النهاسُ خَارجِاً خَلْفَ مُحَمه

Al-Reza-asws turned to Al-Mamoun and said: ‘The Salat has presented’. Imran said, ‘O my 
Master-asws! Do not cut off my questions upon me, for my heart is soft’. Al-Reza-asws said: ‘We 
shall pray and return’. He-asws got up, and Al-Mamoun got up. Al-Reza-asws prayed Salat inside, 
and the people prayed Salat outside behind Muhammad son of Ja’far-asws. Then they came 
out, and Al-Reza-asws returned to his-asws seat and called for Imran. He-asws said: ‘Ask, O Imran!’ 

 أَشْهَدُ أنَه اللَّهَ عَلَى مَا وَصَفْتَ وَ وَحهدْتَ وَ دِي قَدْ فَهِمْتُ وَ فَسَألََهُ عَنِ الصهانعِِ تَ عَالََ وَ صِفَاتهِِ وَ أُجِيبَ إِلََ أنَْ قاَلَ أَ فَهِمْتَ يََّ عِمْراَنُ قاَلَ نَ عَمْ يََّ سَي ِ 
 -دِينِ الحَْقِ  ثُُه خَره سَاجِداً نَْوَ الْقِبْلَةِ وَ أَسْلَمَ  أنَه مُحَمهداً عَبْدُهُ الْمَبْعُوثُ بِالْهدَُى وَ 

He asked him-asws about the Making of the Exalted and His-azwj Attributes, and was answered 
until he-asws said: ‘Do you understand, O Imran?’ He said, ‘Yes, my Master-asws! I have 
understood, and I testify that Allah-azwj is upon what you-asws have described and narrated, and 
that Muhammad-saww is His-azwj servant, the one Sent with the guidance and the religion of 
truth’. Then he fell into Sajdah towards the Qiblah and became a Muslim’.  

ا نَظَرَ الْمُتَكَلِ مُونَ إِلََ كَلَامِ عِمْراَنَ الصهابي وَ كَانَ جَ  دٍ النهوْفلَِيُّ فَ لَمه تِهِ أَحَدٌ قَطُّ لََْ يَدْنُ مِنَ الر ضَِا ع أَحَدٌ مِنْهُمْ وَ دِلًا لََْ يَ قْطَعْهُ عَنْ حُ قاَلَ الحَْسَنُ بْنُ مُحَمه جه
 مْسَيْنَا فَ نَهَضَ الْمَأْمُونُ وَ الر ضَِا ع فَدَخَلَا وَ انْصَرَفَ النهاسُ ءٍ وَ أَ لََْ يَسْألَُوهُ عَنْ شَيْ 

Al-Hassan Bin Muhammad Al-Nowfaly said, ‘When the speakers looked at the talk of Imran 
the Sabean, and he was a prolific arguer whom no one could cut him from his arguments at 
all, not one of them went near to Al-Reza-asws and did not ask him-asws about anything. And we 
came to the evening, so Al-Mamoun and Al-Reza-asws got up and the entered, and the people 
dispersed. 

اَعَةٍ مِنْ أَصْحَابنَِا إِذْ بَ عَثَ إِلَِه  ََ دُ بْنُ جَعْفَرٍ فأَتََ يْتُهُ فَ قَالَ لِ يََّ نَ وْفَلِيُ  وَ كُنْتُ مَعَ  أَ مَا رأَيَْتَ مَا جَاءَ بِهِ صَدِيقُكَ لَا وَ اللَّهِ مَا ظنََنْتُ أنَه عَلِيه بْنَ مُوسَى  مُحَمه
 ينَةِ أوَْ يََْتَمِعُ إلِيَْهِ أَصْحَابُ الْكَلَامِ ءٍ مِنْ هَذَا قَطُّ وَ لَا عَرَفْ نَاهُ بِهِ إِنههُ كَانَ يَ تَكَلهمُ بِالْمَدِ خَاضَ في شَيْ 

And I was with a group of our companions when Muhammad son of Ja’far-asws sent for me, so 
I went to him. He said to me, ‘O Nowfaly! Did you not see what your friend came with? No, 
by Allah-azwj, I did not think that Ali-asws Bin Musa-asws would have engaged in any of this at all, 
nor had we recognised him-asws with it. He-asws used to speak at Al-Medina, or the companions 
of theology would gather to him-asws’.  

اَ كَلهمَ مَنْ يََتْيِهِ يَُُاجُّهُ قُ لْتُ قَدْ كَانَ الْحاَجُّ يََتُْونهَُ فَ يَسْ   ألَُونهَُ عَنْ أَشْيَاءَ مِنْ حَلَالهِِمْ وَ حَراَمِهِمْ فَ يُجِيبُهُمْ وَ رُبِه

I said, ‘The pilgrims had been coming to him-asws, and they were asking him-asws about things 
from the Permissible(s) and their prohibitions, and he-asws was answering them, and 
sometimes he-asws would speak to the one who would come to him-asws to argue with him-asws’.  
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هُ أوَْ  ِ ِ أَخَافُ عَلَيْهِ أنَْ يَُْسُدَهُ هَذَا الرهجُلُ فَ يَسُمه دٍ إِ دُ بْنُ جَعْفَرٍ يََّ بَا مُحَمه مْسَاكِ عَنْ هَذِهِ الَْْشْيَاءِ يَ فْعَلَ بِهِ بلَِيهةً فَ  فَ قَالَ مُحَمه  أَشِرْ عَلَيْهِ بِالْإِ

Muhammad son of Ja’far-asws said, ‘O Abu Muhammad! I fear upon him-asws that this man (Al-
Mamoun) would envy him-asws, so he would poison him-asws or do something calamitous with 
him-asws, so consult to him-asws with withholding from these things!’ 

 ءٌ مِنْ عُلُومِ آبَائهِِ عقُ لْتُ إِذاً لَا يَ قْبَلُ مِنِ  وَ مَا أرَاَدَ الرهجُلُ إِلاه امْتِحَانهَُ ليَِعْلَمَ هَلْ عِنْدَهُ شَيْ 

I said, ‘Then he-asws will not accept from me, and the man (Al-Mamoun) did not intend except 
to test him-asws in order to know whether there is anything with him-asws from the knowledge 
of his-asws forefathers-asws’.  

 سِكَ عَنْ هَذِهِ الَْْشْيَاءِ لِِْصَالٍ شَتَّه فَ قَالَ لِ قُلْ لَهُ إِنه عَمهكَ قَدْ كَرهَِ هَذَا الْبَابَ وَ أَحَبه أنَْ تَُْ 

He said to me, ‘Say to him-asws, ‘Your-asws uncle has disliked this subject and he would love it if 
you-asws could withhold from these things, for various reasons’.  

ا انْ قَلَبْتُ إِلََ مَنْزلِِ الر ضَِ  ُ عَمِ ي مَا أعَْرَفَ فَ لَمه دِ بْنِ جَعْفَرٍ فَ تَبَسهمَ ع ثُُه قاَلَ حَفِظَ اللَّه هِ مُحَمه نِ بِهِ لََ كَرهَِ ذَلِكَ يََّ غُلَامُ صِرْ إِلََ عِمْراَنَ ا ع أَخْبَْتْهُُ بِاَ كَانَ مِنْ عَمِ 
 الصهابي فأَْتِنِ بهِِ 

When I went to the house of Al-Reza-asws, I informed him-asws with what had happened form 
his-asws uncle Muhammad son of Ja’far-asws. He-asws smiles, then said, ‘May Allah-azwj Protect my-

asws uncle of having let me-asws know with that he dislikes that. O slave! Go to Imran the Sabean 
and come to me-asws with him!’ 

يعَةِ قاَلَ فَلَا بَِْسَ قَ ر ِ  ةً فَصِرْتُ إِلََ عِمْراَنَ فأَتََ يْتُهُ بِهِ فَ رَحهبَ بِهِ وَ دَعَا بوُا إلِيَْهِ دَابه فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أنَََ أعَْرِفُ مَوْضِعَهُ وَ هُوَ عِنْدَ بَ عْضِ إِخْوَاننَِا مِنَ الشِ 
 عَلَيْهِ وَ حَْلََهُ وَ دَعَا بِعَشَرَةِ آلَافِ دِرْهَمٍ فَ وَصَلَهُ بِِاَ بِكِسْوَةٍ فَخَلَعَهَا

I said, May I be sacrificed for you-asws! I am more knowing of his place, and he is with one of 
our brethren from the Shias’. He-asws said, ‘So there is no problem. Draw an animal closer to 
him!’ I went to Imran and came to him-asws with him. He-asws was welcoming with him and 
called for a garment and made it to be upon him and had him carried (on a riding animal), and 
call for ten thousand Dirhams and connected to him with these. 

بُ ثُُه دَعَا ع بِالْعَشَاءِ فأََ ف َ  كَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن ع قاَلَ هَكَذَا يََِ  يََيِنِهِ وَ أَجْلَسَ عِمْراَنَ عَنْ يَسَارهِِ حَتَّه إِذَا فَ رَغْنَا جْلَسَنِ عَنْ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ حَكَيْتَ فِعْلَ جَدِ 
 رْ عَلَيْنَا نطُْعِمْكَ طَعَامَ الْمَدِينَةِ قاَلَ لعِِمْراَنَ انْصَرِفْ مُصَاحِباً وَ بَك ِ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws have recounted the deed of your-asws 
grandfather-asws Amir Al-Momineen-asws’. He-asws said: ‘That is how it obligates’. Then he-asws 
called for the dinner and seated me on his-asws right and seated Imran on his-asws left until when 
we were free, he-asws said to Imran: ‘Leave accompanied and come early to us, we-asws shall 
feed you the food of Al-Medina’.  

شَرةَِ آلَافِ دِرْهَمٍ وَ أعَْطاَهُ الْفَضْلُ تَكَلِ مُونَ مِنْ أَصْحَابِ الْمَقَالاتِ فَ يُبْطِلُ أمَْرَهُمْ حَتَّه اجْتَنَبُوهُ وَ وَصَلَهُ الْمَأْمُونُ بِعَ فَكَانَ عِمْراَنُ بَ عْدَ ذَلِكَ يََْتَمِعُ إلِيَْهِ الْمُ 
هُ الر ضَِا ع صَدَقاَتِ بَ لْخٍ فأََصَابَ الرهغَائِبَ   .مَالًا وَ حَْلََهُ وَ وَلاه
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It so happened after there used to gather to him the speakers from the masters of the words, 
and he would invalidate their matters to the extent that they shunned him, and Al-Mamoun 
connected to him with ten thousand Dirhams, and Al-Fazl gave him some wealth and had him 
carried (on a riding animal), and Al-Reza-asws placed him in charge of the charities of Balkh. So, 
he achieved what he liked’’.319 

دٍ النهوْفلَِيِ  قاَلَ: -13 مِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مُحَمه سْنَادِ الْمُتَقَدِ  وَزيُِّ مُتَكَلِ مُ خُراَسَانَ عَلَى الْمَأْمُونِ فأََكْرَمَهُ سُلَيْمَانُ الْمَرْ قَدِمَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالْإِ
 يْنَا يَ وْمَ التَهْوِيةَِ لمُِنَاظَرَتهِِ لَيْكَ أنَْ تَصِيَْ إلَِ مَ وَ أَصْحَابهَُ فَلَا عَ وَ وَصَلَهُ ثُُه قاَلَ لَهُ إِنه ابْنَ عَمِ ي عَلِيه بْنَ مُوسَى ع قَدِمَ عَلَيه مِنَ الحِْجَازِ وَ هُوَ يُُِبُّ الْكَلَا 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – By the preceding chain, from Al-Hassan Bin Muhammad Al Nowfaly 
who said,  

‘Suleyman Al-Marouzy, speaker of Khurasan, arrived to Al-Mamoun. He honoured him and 
connected to him. Then he said to him, ‘The son-asws of my uncle, Ali-asws Bin Musa-asws, has 
arrived to me from Al-Hijaz, and he-asws loves the theology and its companions, so is it not 
upon you that you come to us on the day of Al-Tarwiyya (8th Zul Hijja) to debate him-asws?’ 

ِ ِ أَكْرَهُ أنَْ  اَعَةٍ مِنْ بَنِ هَاشِمٍ فَ يَنْتَقِصَ عِنْدَ الْقَوْمِ إِذَا كَلهمَنِ وَ لَا يََُو  فَ قَالَ سُلَيْمَانُ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن إِ ََ َُْلِسِكَ في    الِاسْتِقْصَاءُ عَلَيْهِ زُ أَسْأَلَ مِثْلَهُ في 

Suleyman said, ‘O commander of the faithful! I dislike to ask the like of him-asws in your 
gathering among a group from the clan of Hashim-as, for he-asws would diminish me in the 
presence of the people when he-asws speaks to me, and the investigation is not allowed upon 
him-asws’.  

َِ بقُِوهتِكَ وَ ليَْسَ مُراَدِي إِلاه أنَْ تَ قْطَعَهُ عَنْ حُجه  اَ وَجههْتُ إلِيَْكَ لمَِعْرفَِ ََْعْ بَ يْنَهُ وَ  ةٍ وَاحِدَةٍ فَ قَطْ فَ قَالَ قاَلَ الْمَأْمُونُ إِنّه سُلَيْمَانُ حَسْبُكَ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن ا
مه   -بَ يْنِ وَ خَلِ نِ وَ الذه

Al-Mamoun said, ‘But rather, I turned to you due to my understand of your strength, and it 
isn’t my purpose except you should cut him-asws in one argument only!’ Suleyman said, ‘It 
suffices you, O commander of the faithful! Have a gathering between him-asws and me and 
leave me and the discrediting’.  

هَ الْمَأْمُونُ إِلََ الر ضَِا ع فَ قَالَ إِنههُ قَدْ قَدِمَ عَلَيْنَا رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ مَرْوَ وَ هُوَ وَاحِدُ خُراَ إلِيَْنَا نْ خَفه عَلَيْكَ أنَْ تَ تَجَشهمَ الْمَصِيَْ سَانَ مِنْ أَصْحَابِ الْكَلَامِ فإَِ فَ وَجه
 فَ عَلْتَ 

Al-Mamoun diverted him to Al-Reza-asws. He said, ‘A man from the people of Merv has arrived 
to us, and he is one in Khurasan being from the companions of theology. If it is light upon you-

asws, if you-asws could take the trouble to come to us, then do so’.  

مُوِِ وَ عِمْراَنُ الصهابي مَعَنَا فَصِرْنََ إِلََ الْبَابِ فأََخَذَ يََّسِرٌ  ا سَلهمْتُ قاَلَ أيَْنَ  وَ خَالِدٌ بيَِدِيفَ نَهَضَ ع للِْوُضُوءِ وَ قاَلَ لنََا تَ قَده فأََدْخَلَاِِ عَلَى الْمَأْمُونِ فَ لَمه
ُ قُ لْتُ خَلهفْتُهُ يَ لْبَسُ ثيَِابهَُ وَ أمََرَنََ أنَْ نَ تَقَدهمَ أَخِي أبَوُ الحَْسَنِ أبَ ْ   قَاهُ اللَّه

He-asws got up for the wud’u and said to us: ‘Go ahead of me-asws!’ And Imran the Sabean was 
with us. We came to the door, and Yasser and Khalid held my hand and made me enter to see 
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Al-Mamoun. When I had greeted, he said, ‘Where is my brother-asws Abu Al-Hassan-asws? May 
Allah-azwj Cause him-asws to remain!’ I said, ‘I left him-asws changing into his-asws clothes, and he-

asws instructed us to precede’.  

عَلَى يَدَيْكَ قاَلَ فَ لْيَدْخُلْ فَدَخَلَ فَ رَحهبَ بِهِ  يَْ الْمُؤْمِنِيَن إِنه عِمْراَنَ مَوْلَاكَ مَعِي وَ هُوَ بِالْبَابِ فَ قَالَ مَنْ عِمْراَنُ قُ لْتُ الصهابي الهذِي أَسْلَمَ ثُُه قُ لْتُ يََّ أمَِ 
 نْ بَنِ هَاشِمٍ قاَلَ الْحمَْدُ للَّهِِ الهذِي شَرهفَنِ بِكُمْ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِينَ الْمَأْمُونُ ثُُه قاَلَ لَهُ يََّ عِمْراَنُ لََْ تََُتْ حَتَّه صِرْتَ مِ 

Then I said, ‘O commander of the faithful! Your friend Imran is with me, and he is at the door!’ 
He said, ‘Who Imran?’ I said, ‘The Sabean who became a Muslim upon your hands’. He said, 
‘Let him enter!’ He entered, and Al-Mamoun was welcoming with him. Then he said to him, 
‘O Imran! You did not die until you came to be from the clan of Hashim-as’. He said, ‘The Praise 
is for Allah-azwj Who Ennobled me with you all, O commander of the faithful!’ 

فلَِمَ  احِدُ خُراَسَانَ في النهظَرِ وَ يُ نْكِرُ الْبَدَاءَ قاَلَ لْمُؤْمِنِيَن إِنههُ يَ زْعُمُ أنَههُ وَ فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ يََّ عِمْراَنُ هَذَا سُلَيْمَانُ الْمَرْوَزيُِّ مُتَكَلِ مُ خُراَسَانَ قاَلَ عِمْراَنُ يََّ أمَِيَْ ا
 لَا تُ نَاظِرهُُ قاَلَ عِمْراَنُ ذَاكَ إلِيَْهِ 

Al-Mamoun said to him, ‘O Imran! This is Suleyman Al-Marouzy, speaker of Khurasan’. Imran 
said, ‘O commander of the faithful! He claims that he is along in Khurasan regarding the 
consideration, and he denies Al-Bad’a (Change of Decision by Allah-azwj)’. He said, ‘Then why 
don’t you debate him?’ He said, ‘That is up to you’.  

 تَ رْضَى بَِِبي الحَْسَنِ وَ بِقَوْلهِِ فِيهِ فَ قَالَ عِمْراَنُ فَ قَالَ سُلَيْمَانُ أَ  ءٍ كُنْتُمْ قاَلَ عِمْراَنُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ هَذَا سُلَيْمَانُ الْمَرْوَزيُِّ فَدَخَلَ الر ضَِا ع فَ قَالَ في أَيِ  شَيْ 
ةٍ أَحْتَجُّ بِِاَ عَلَى نظَُراَئِي  ُجه  لنهظَرِ مِنْ أهَْلِ اقَدْ رَضِيتُ بِقَوْلِ أَبي الحَْسَنِ في الْبَدَاءِ عَلَى أنَْ يََتْيَِنِ فِيهِ ِِ

Al-Reza-asws entered. He-asws said: ‘Which thing are you (engaging) in?’ Imran said, ‘O son-asws 
of Rasool-Allah-saww! This is Suleyman Al-Marouzy’. Suleyman said, ‘Would you agree with Abu 
Al-Hassan-asws and his-asws word regarding it?’ Imran said, ‘I agree with the word of Abu Al-
Hassan-asws regarding Al-Bad’a, based upon the he-asws gives me an argument regarding it I can 
argue with against my debaters from the people of insight’.  

راَدَةِ وَ غَيْْهَِِاَ مِنْ مَسَائِلِ التهوْحِيدِ  مَأْمُونُ عِنْدَ ذَلِكَ يََّ سُلَيْمَانُ هَذَا أعَْلَمُ هَاشِِِيٍ  حَتَّه انْ قَطَعَ سُلَيْمَانُ وَ لََْ يُُِرْ جَوَاباً فَ قَالَ الْ  فاَحْتَجه ع عَلَيْهِ في الْبَدَاءِ وَ الْإِ
َُ الْقَوْمُ.  ثُُه تَ فَره

He-asws argued against him regarding Al-Bad’a and the Will (of Allah-azwj, and other issues of 
Tawheed until Suleyman was cut down and could not respond an answer. Al-Mamoun said 
during that, ‘O Suleyman! This is the most learned of the Hashemites!’ Then group 
dispersed’’.320 

ُُ رَحَِْهُ اللَّهُ  عَ بِهِ حِرْ كَانَ الْمَأْمُونُ يََْلِبُ عَلَى الر ضَِا   قاَلَ الصهدُو صاً عَلَى انْقِطاَعِ الر ضَِا ع عَنِ ع مِنْ مُتَكَلِ مِي الْفِرَُِ وَ أهَْلِ الَْْهْوَاءِ الْمُضِلهةِ كُله مَنْ سَِْ
ةِ مَعَ وَاحِدٍ مِنْهُمْ وَ ذَلِكَ حَسَداً مِنْهُ لَهُ وَ لِمَنْزلِتَِهِ مِنَ الْعِلْمِ   الحُْجه

Al-Sadouq, may Allah-azwj have Mercy on him, said,  
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‘Al-Mamoun pulled to Al-Reza-asws, from the speakers of the sects, and people of straying 
opinions, all of them had been heard to have been coveting upon cutting down Al-Reza-asws 
from the arguments, with (at least) one of them, and that was due to envy from him to him-

asws, and due to his-asws status from the knowledge.  

ةَ لَهُ عَلَيْهِ لَِْنه اللَّهَ تَ عَالََ  ََ إِلاه أَنْ ي ُ  فَكَانَ لَا يُكَلِ مُهُ أَحَدٌ إِلاه أقََ ره لَهُ بِالْفَضْلِ وَ الْتَزَمَ الحُْجه تَهُ عْلِيَ كَ ذكِْرهُُ يََْ  لِمَتَهُ وَ يتُِمه نوُرَهُ وَ يَ نْصُرَ حُجه

It was so that he-asws would not speak to anyone except he would acknowledge to him-asws 
with the merit and he-asws would necessitate the argument for him-asws upon him, because 
Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention, Refused except that He-azwj would Exalt His-azwj Word and 
Complete His-azwj Noor, and Help His-azwj Divine Authorities.  

نيْاإِنَه لنََنْصُرُ رُسُلَنا وَ الهذِينَ آمَنُوا في الْحيَا وَ هَكَذَا وَعَدَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ في كِتَابهِِ فَ قَالَ  ةَ الْهدَُاةَ ع وَ أتَْ بَاعَهُمُ الْعَارفِِيَن وَ الْْخِذِينَ يَ عْنِ باِ  ةِ الدُّ لهذِينَ آمَنُوا الْْئَمِه
نْ يَا وَ كَذَلِكَ يَ فْعَلُ بِِِمْ في الْْخِرَةِ  ةِ عَلَى مَُُالفِِيهِمْ مَا دَامُوا في الدُّ  .زه وَ جَله لَا يُخْلِفُ وَعْدَهُ عَ وَ إِنه اللَّهَ  عَنْهُمْ يَ نْصُرُهُمْ بِالحُْجه

And that is how the Blessed and Exalted has Promised in His-azwj Book. He-azwj Said: Surely, We 
would Help Our Rasools and those who believe, in the life of the world and on the Day the 
witnesses would stand [40:51], meaning by ‘those who believe’, the Imams-asws of guidance, 
and their-asws followers, the spiritualists, and the ones taking from them-asws, helping them-asws 
with the arguments against their-asws adversaries, for as long as there are in world, and like 
that He-azwj would Deal with them in the Hereafter, and Allah-azwj Mighty and Majestic does 
not Break His-azwj Promise’’.321 (Opinion) 

يعاً عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَ  -14 ََِ  ُُ ُّ وَ الْمُكَتِ بُ وَ الْوَرها دٍ الْبَْمَْكِيِ  عَنِ الْهرََوِيِ  قاَلَ:نِ الْقَاسِمِ بْنِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ ا   مُحَمه لَمه
يََّنََتِ مِنَ الْيَ  سْلَامِ وَ الدِ  سَائرِِ أهَْلِ الْمَقَالاتِ  وَ الصهابئِِيَن وَ هُودِ وَ النهصَارَى وَ الْمَجُوسِ َََعَ الْمَأْمُونُ لعَِلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا ع أهَْلَ الْمَقَالاتِ مِنْ أهَْلِ الْإِ

تَهُ كَأنَههُ ألُْقِمَ حَجَراً   فَ لَمْ يَ قُمْ أَحَدٌ إِلاه وَ قَدْ ألَْزَمَهُ حُجه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany and Al Mukattib, and Al Warraq, altogether from Ali Bin 
Ibrahim, from Al Qasim Bin Muhammad Al Barmakky, from Al Harwy who said,  

‘When Al-Mamoun gathered to Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, the people of the words, from 
the people of Syrian, and the religions from the Jews and the Christians and the Magians and 
the Sabeans, and rest of the people of words, no one stood except he-asws necessitated his-asws 
argument to him, as if he had swallowed a stone.  

دِ بْنِ الْْهَْمِ فَ قَالَ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أَ تَ قُولُ بِعِصْمَةِ الْْنَبِْيَ   آدَمُ رَبههُ فَ غَوى وَ عَصى  فَمَا تَ عْمَلُ في قَ وْلِ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ لَ اءِ قاَلَ نَ عَمْ قاَقاَمَ إلِيَْهِ عَلِيُّ بْنُ مُحَمه
 إِلََ آخِرِ مَا قاَلَ 

Ali Bin Muhammad Al-Jahm stood up to him-asws. He said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! Are you saying (believing) in the infallibility of the Prophets-as?’ He-asws said: ‘Yes’. 
He said, ‘So what would you-asws do regarding the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: And 
Adam disobeyed his Lord, so he strayed [20:121]’ – up to the end of what he said.  
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يعِ ذَلِكَ حَتَّه  ََِ دِ بْنِ الْْهَْمِ وَ قاَلَ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ أنَََ تَائِبٌ إِلََ اللَّهِ عَزه وَ جَله مِ فأََجَابهَُ ع عَنْ  نْ أنَْ أنَْطِقَ في أنَبِْيَاءِ اللَّهِ ع بَ عْدَ يَ وْمِي  بَكَى عَلِيُّ بْنُ مُحَمه
 .هَذَا إِلاه بِاَ ذكََرْتَهُ 

He-asws answered him about entirety of that until Ali Bin Muhammad cried and said, ‘O son-

asws of Rasool-Allah-saww! I am repenting to Allah-azwj Mighty and Majestic from speaking 
regarding the Prophets-as of Allah-azwj after this day of mine except with what you-asws have 
mentioned’’.322 

دِ بْ ن،  -15 َُْلِسَ الْمَأْمُونِ وَ عِنْدَهُ  لْْهَْمِ قاَلَ:نِ اعيون أخبار الرضا عليه السلام تََيِمٌ الْقُرَشِيُّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَْْدَانَ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مُحَمه حَضَرْتُ 
 مِنْهَا ارِ الْمُوهََِةِ لعَِدَمِ عِصْمَةِ الْْنَبِْيَاءِ ع فأََجَابَ ع عَنْ كُلٍ الر ضَِا عَلِيُّ بْنُ مُوسَى ع فَسَألََهُ الْمَأْمُونُ عَنِ الَْْخْبَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Tameem Al Qureyshi, from his father, from Hamdan Bin Suleyman, from 
Ali Bin Muhammad Bin Al Jahm who said,  

‘I attended a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws. 
Al-Mamoun asked him-asws about the important Ahadeeth for the negation of the infallibility 
of the Prophets-as. He-asws answered about all from it.  

ُ فِيكَ يََّ أبََا الحَْسَنِ وَ قَدْ كَانَ باَ أنَهكَ ابْنُ رَسُولِ اللَّهِ ص حَق اً وَ قَدْ كَانَ يَ قُولُ للَّهِِ دَرُّكَ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ وَ قَدْ كَانَ يَ قُولُ  فَكَانَ الْمَأْمُونُ يَ قُولُ أَشْهَدُ  رَكَ اللَّه
ُ عَنْ أنَبِْيَائهِِ خَيْْاً يََّ أبََا الحَْسَنِ   يَ قُولُ جَزاَكَ اللَّه

Al-Mamoun was saying, ‘I testify that you-asws are a son-asws of Rasool-Allah-saww truly!’ And he-

asws was saying, ‘For Allah-azwj is your-asws correctness, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ And he 
was saying, ‘May Allah-azwj Bless you-asws, O Abu Al-Hassan-asws!’ And he-asws was saying, ‘May 
Allah-azwj Recompense you goodly on behalf of His-azwj Prophets-as, O Abu Al-Hassan-asws!’ 

ا أَجَابَ ع عَنْ كُلِ  مَا أرَاَدَ أنَْ يَسْألَهَُ قاَلَ الْمَأْمُونُ لقََدْ شَفَيْتَ صَدْريِ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ   مُلْتَبِساً عَلَيه فَجَزاَكَ اللَّهُ عَنْ أنَبِْيَائهِِ وَ أوَْضَحْتَ لِ مَا كَانَ   وَ فَ لَمه
سْلَامِ خَيْْاً   عَنِ الْإِ

When he-asws had answered about all what he wanted to ask him, Al-Mamoun said, ‘You-asws 
have healed my chest, O son-asws of Rasool-Allah-saww and have clarified for me what had been 
confusing upon me. May Allah-azwj Recompense you-asws goodly on behalf of His-azwj Prophets-

as and Al-Islam’. 

عْتُهُمَا فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ كَيْفَ رأَيَْتَ ابْنَ دِ بْنِ جَعْفَرٍ وَ كَانَ حَاضِرَ الْمَجْلِسِ وَ تبَِ [ الْْهَْمِ فَ قَامَ الْمَأْمُونُ إِلََ الصهلَاةِ وَ أَخَذَ بيَِدِ مُحَمه قاَلَ عَلِيُّ بْنُ مُحَمهدِ ]بْنِ 
 أَخِيكَ فَ قَالَ عَالٌَ وَ لََْ نَ رَهُ يَخْتَلِفُ إِلََ أَحَدٍ مِنْ أهَْلِ الْعِلْمِ 

Ali Bin Muhammad Bin Al-Jahm said, ‘Al-Mamoun stood up to pray the Salat and held a hand 
of Muhammad son of Ja’far-asws, and he was presented in the gathering, and I followed them. 
Al-Mamoun said to him, ‘How did you see the son-asws of your brother-asws?’ He said, ‘Learned, 
and we have not seen him-asws go to anyone from the people of knowledge (to learn)’.  
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اسِ كِبَاراً لَا  أرَُومََِ أَحْلَمُ النهاسِ صِغَاراً وَ أعَْلَمُ النه ارَ عِتََْتِ وَ أطَاَيِبَ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ إِنه ابْنَ أَخِيكَ مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ النهيٌِّ  الهذِينَ قاَلَ فِيهِمُ النهيٌُّّ ص أَلَا إِنه أبَْ رَ 
مُْ أعَْلَمُ مِنْكُمْ لَا يُخْرجُِونَكُمْ مِنْ بَابِ هُدًى وَ لَا يدُْخِلُونَكُمْ في بَابِ ضَلَالٍ   تُ عَلِ مُوهُمْ فإَِنَّه

Al-Mamoun said, ‘The son-asws of your brother-asws is from the People-asws of the Household of 
the Prophet-saww, those the Prophet-saww said regarding them: ‘Indeed! The righteous ones of 
my-asws family, and the best of my-asws strain would be the most forbearing of the people when 
young, and most knowledgeable of the people when old. Do not (try to) teach them-asws, for 
they-asws would be more knowledgeable than you all! They-asws will not exit you from a door of 
guidance, nor enter you into any door of straying!’ 

ا كَانَ مِنَ الْغَدِ غَدَوْتُ عَلَيْهِ وَ أعَْلَمْتُهُ مَا   هِ مُحَمه وَ انْصَرَفَ الر ضَِا ع إِلََ مَنْزلِهِِ فَ لَمه دِ بْنِ جَعْفَرٍ لَهُ فَضَحِكَ ع ثُُه قاَلَ يََّ كَانَ مِنْ قَ وْلِ الْمَأْمُونِ وَ جَوَابِ عَمِ 
ُ يَ نْتَقِمُ لِ مِنْهُ. عْتَهُ مِنْهُ فإَِنههُ سَيَغْتَالُنِ وَ اللَّه  ابْنَ الْْهَْمِ لَا يَ غُرهنهكَ مَا سَِْ

And Al-Reza-asws left to go to his-asws house. When it was the next morning, I went early to him-

asws and let him-asws know what had happened from the words of Al-Mamoun and the answer 
of his-asws uncle Muhammad son of Ja’far-asws, to him. He-asws laughed, then said: ‘O Ibn Al-
Jahm! Do not let it deceive you what you have heard from him, for he will be assassinating 
me-asws, and Allah-azwj will Take revenge for me-asws, from him’’. 323 

 .قال الصدوُ رحْه الله هذا الحديث غريب من طريق علي بن محمد بن الْهم مع نصبه و بغضه و عداوته لْهل البيت ع

Notes: Al Sadouq, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘This Hadeeth is strange, from the 
way of Ali Bin Muhammad Bin Al-Jahm, with his hostility and his hatred and his enmity to 
People-asws of the Household’.  

 جاجات و كتاب النبوة و إنّا أوردت منها هاهنا ما يناسب المقام.أقول قد أوردت تلك الْخبار بتمامها في كتاب الاحت

I (Majlisi) am saying, ‘Those Ahadeeth have been referred to with their completeness in the 
book of argumentations, and the book of Prophet-hood, and rather I have referred from these 
what is appropriate for the place’. 

هِ ع -16 دٍ الْعَسْكَريِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  ا عَلِيه بْنَ مُوسَى ع لَمَا جَعَلَهُ الْمَأْمُونُ أنَه الر ضَِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْمُفَسِ رُ بِِِسْنَادِهِ إِلََ أَبي مُحَمه
ا جَاءَنََ عَلِيُّ بْنُ وَلِه عَهْدِهِ احْتَبَسَ الْمَطَرُ  مُوسَى وَ صَارَ وَلِه عَهْدِنََ فَحَبَسَ  فَجَعَلَ بَ عْضُ حَاشِيَةِ الْمَأْمُونِ وَ الْمُتَعَصِ بِيَن عَلَى الر ضَِا ع يَ قُولُونَ انْظرُُوا لَمه

ُ تَ عَالََ عَنها الْمَطَرَ   اللَّه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Mufassir, by his chain to,  

Abu Muhammad Al Askari-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws: ‘Al-Reza 
(Ali-asws Bin Musa-asws), when Al-Mamoun made him-asws his heir apparent, the rains were 
withheld. One of the people of Al-Mamoun, and hostile ones against Al-Reza-asws said, ‘Look, 
when Ali-asws Bin Musa-asws came to us as heir apparent, Allah-azwj the Exalted Withheld the 
rains from us’. 
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 عَمْ دَعَوْتَ اللَّهَ عَزه وَ جَله أَنْ يَُْطِرَ النهاسَ قاَلَ الر ضَِا ع ن َ  عَلَيْهِ فَ قَالَ للِر ضَِا ع قَدِ احْتَبَسَ الْمَطَرُ فَ لَوْ  وَ اتهصَلَ ذَلِكَ بِالْمَأْمُونِ فاَشْتَده 

That was transmitted to Al-Mamoun, and that was difficult upon him. He said to Al-Reza-asws, 
‘The rains are withheld. If you-asws could supplicate to Allah-azwj Mighty and Majestic to (Send) 
rain to the people!’ Al-Reza-asws said: ‘Yes’.  

ثْ نَيْنِ فإَِنه رَسُولَ اللَّهِ ص أتََاِِ  الَ يََّ بُنَه انْ تَظِرْ يَ وْمَ امِي وَ مَعَهُ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن ع وَ قَ  الْبَارحَِةَ في مَنَ قاَلَ فَمَتََّ تَ فْعَلُ ذَلِكَ وَ كَانَ ذَلِكَ يَ وْمَ الْْمُُعَةِ قاَلَ يَ وْمَ الْإِ
ثْ نَيْنِ فاَبْ رُزْ إِلََ الصهحْراَءِ وَ اسْتَسْقِ فإَِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله سَيَسْقِيهِمْ وَ أَخْبْهُْمْ بِاَ يُ  ُ ِِها لَا ي َ الْإِ رَبِ كَ عْلَمُونَ حَالَهُ ليَِزْدَادَ عِلْمُهُمْ بِفَضْلِكَ وَ مَكَانِكَ مِنْ ريِكَ اللَّه

 عَزه وَ جَله 

He said, ‘So when will you-asws be doing that?’ And that was the day of Friday. He-asws said: ‘The 
day of Monday, for Rasool-Allah-saww came to me-asws last night and Amir Al-Momineen-asws 
was with him-saww, and he-saww said: ‘O my-saww son-asws! Await the day of Monday, then go out 
to the desert and pray for rain, for Allah-azwj Mighty and Majestic would Quench them and 
inform them with what Allah-azwj Shows you-asws, from what they are not knowing of its state, 
in order to increase their knowledge with your-asws merits and your-asws position from your-asws 
Lord-azwj Mighty and Majestic’. 

ثْ نَيْنِ غَدَا إِلََ الصهحْراَءِ وَ خَرجََ الَْْلَائِقُ يَ نْظرُُونَ فَصَعِدَ الْمِنْبََْ فَحَمِدَ  ا كَانَ يَ وْمُ الْإِ يْهِ ثُُه قاَلَ اللههُمه يََّ رَبِ  أنَْتَ عَظهمْتَ حَقهنَا أهَْلَ الْبَيْتِ لَ اللَّهَ وَ أثَْنََ عَ  فَ لَمه
 فَ تَوَسهلُوا بنَِا كَمَا أمََرْتَ وَ أمَهلُوا فَضْلَكَ وَ رَحْْتََكَ وَ تَ وَق هعُوا إِحْسَانَكَ وَ نعِْمَتَكَ 

When it was the day of Monday, he-asws went early morning to the desert, and the people 
went out as beholders. He-asws ascended the pulpit. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon 
Him-azwj, then said: ‘O Allah-azwj! O Lord-azwj! You-azwj Magnified our-asws rights, of People of the 
Household, so they are making intermediaries with us-asws like what You-azwj have 
Commanded, and they are hoping for Your-azwj Grace and Your-azwj Mercy, and they are 
anticipating Your-azwj Favour and Your-azwj Bounty! 

  -ار هِِمْ وَ لْيَكُنِ ابتِْدَاءُ مَطَرهِِمْ بَ عْدَ انْصِراَفِهِمْ مِنْ مَشْهَدِهِمْ هَذَا إِلََ مَنَازلهِِمْ وَ مَقَ فاَسْقِهِمْ سَقْياً نََفِعاً عَام اً غَيَْْ راَئِثٍ وَ لَا ضَائرٍِ 

Quench them a beneficial quenching, general without measurement nor harm, and let the 
beginning of their rain be after their leaving from their witnessing this to go to their houses 
and their residences!’ 

مُْ يَ رَوْنَ عَدَتْ وَ أبَْ رَقَتْ وَ تَََ قاَلَ فَ وَ اللَّهِ الهذِي بَ عَثَ مُحَمهداً بِالحَْقِ  نبَِي اً لَقَدْ نَسَجَتِ الر يََِّحُ في الْهوََاءِ الْغيُُومَ وَ أرَْ  يَ عَنِ الْمَطَرِ فَ قَالَ الر ضَِا رهكَ النهاسُ كَأَنَّه التهنَحِ 
اَ هُوَ لَِْهْلِ بَ لَدِ كَذَا  ع عَلَى رسِْلِكُمْ أيَ ُّهَا النهاسُ فَ لَيْسَ هَذَا الْغَيْمُ لَكُمْ إِنّه

He (the narrator) said, ‘By Allah-azwj Who Sent Muhammad-saww with the truth as a Prophet-

saww! The wind spun the clouds in the air, and there was thunder and lightning, and the people 
moved as if they were seeing the descent of the rain. Al-Reza-asws said: ‘Be upon your 
calmness, O you people, for this cloud isn’t for you all! But rather, it is for such and such city!’  

اَ هِيَ لَِْهْلِ بَ لَدِ كَذَاى رسِْلِكُمْ فَمَضَتِ السهحَابةَُ وَ عَبََْتْ ثُُه جَاءَتْ سَحَابةٌَ أُخْرَى تَشْتَمِلُ عَلَى رَعْدٍ وَ بَ رٍُْ فَ تَحَرهكُوا فَ قَالَ عَلَ    فَمَا هَذِهِ لَكُمْ إِنّه
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The cloud passed by and crossed over. Then another cloud came inclusive upon the thunder 
and lightning. They moved. He-asws said: ‘Be upon your calmness, for this is not for you all. But 
rather, it is for the people of such and such city!’ 

اَ هِيَ لَِْهْلِ بَ لَدِ كَذَا ثُُه لُ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى الر ضَِا ع في كُلِ  وَاحِدَةٍ عَلَى رسِْلِكُمْ ليَْسَتْ هَذِهِ لَكُمْ إِ فَمَا زاَلَ حَتَّه جَاءَتْ عَشْرُ سَحَابَاتٍ وَ عَبََْتْ وَ يَ قُو  نّه
اَ وا اللَّهَ تَ عَالََ عَلَى ت َ أقَْ بَلَتْ سَحَابةٌَ حَادِيةََ عَشَرَ فَ قَالَ أيَ ُّهَا النهاسُ هَذِهِ بَ عَثَهَا اللَّهُ عَزه وَ جَله لَكُمْ فاَشْكُرُ  فَضُّلِهِ عَلَيْكُمْ وَ قُومُوا إِلََ مَنَازلِِكُمْ وَ مَقَار كُِمْ فإَِنَّه
  تَ عَالََ وَ جَلَالهِِ ا يلَِيقُ بِكَرَمِ اللَّهِ مُسَامِتَةٌ لَكُمْ وَ لرُِءُوسِكُمْ ُِْسِكَةٌ عَنْكُمْ إِلََ أنَْ تَدْخُلُوا مَقَارهكُمْ ثُُه يََتْيِكُمْ مِنَ الَْْيِْْ مَ 

It did not cease to be so until ten clouds had come and crossed over, and Ali-asws Bin Musa Al-
Reza-asws kept saying during each one: ‘Be upon your calmness! This isn’t for you all. But 
rather, it is for the people of such and such city!’ Then an eleventh cloud came. He-asws said: 
‘O you people! Allah-azwj Mighty and Majestic has Sent this one for you, so thank Allah-azwj the 
Exalted upon His-azwj Grace and stand to go to your houses and your residences, for it would 
be on the horizon for you and be withholding (rain) from your heads until you enter into your 
residences. Then there shall come to you the news of what would follow with the 
Benevolence of Allah-azwj the Exalted and His-azwj Majesty!’  

ُِْسِكَةً إِلََ أنَْ قَ ربُوُا مِنْ مَنَازلهِِمْ ثُُه جَاءَتْ بِوَابِلِ الْمَطَرِ وَ نَ زَلَ مِنَ الْمِنْبَِْ فاَنْصَ  مَلَََتِ الَْْوْدِيةََ وَ الْحيَِاضَ وَ الْغُدْراَنَ وَ الْفَلَوَاتِ فَ رَفَ النهاسُ فَمَا زاَلَتِ السهحَابةَُ 
  ص كَراَمَاتُ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ فَجَعَلَ النهاسُ يَ قُولُونَ هَنِيئاً لِوُلْدِ رَسُولِ اللَّهِ 

And he-asws descended from the pulpit, and the people left. The cloud did not cease to 
withhold until they were near from their houses. Then it came with the torrential rain, and it 
filled up the valleys, and the fountains, and the ponds, and the wildernesses. The people went 
on to say, ‘Congratulations to the son-asws of Rasool-Allah-saww for the Benevolence of Allah-azwj 
Mighty and Majestic!’ 

رُوهَا عَنْكُمْ بِعََاصِيهِ بَلِ اسْتَدِيَوُهَا بِطاَعَتِهِ وَ نْهُمْ فَ قَالَ أيَ ُّهَا النهاسُ ات هقُوا اللَّهَ في نعَِمِ اللَّهِ عَلَيْكُمْ فَلَا تُ نَف ِ ثُُه بَ رَزَ إلِيَْهِمُ الر ضَِا ع وَ حَضَرَتِ الْْمََاعَةُ الْكَثِيْةَُ مِ 
 شُكْرهِِ عَلَى نعَِمِهِ وَ أيَََّدِيهِ 

Then Al-Reza-asws came out to them and a large community from them were present. He-asws 
said: ‘O you people! Fear Allah-azwj regarding the Favour of Allah-azwj upon you! Do not turn it 
away from you all by disobeying Him-azwj, and keep it as permanent by obeying Him-azwj and 
thank Him-azwj upon His-azwj Bounties and His-azwj Hands (Favours). 

ُقُوُِ أوَْليَِاءِ اللَّهِ مِنْ آلِ مُحَمهدٍ رَ وَ اعْلَمُوا أنَهكُمْ لَا تَشْكُرُونَ اللَّهَ عَزه وَ جَله بِشَيْ  يَاَنِ بِاللَّهِ وَ بَ عْدَ الِاعْتَاَفِ ِِ  سُولِ اللَّهِ أَحَبه إلِيَْكُمْ مِنْ مُعَاوَنتَِكُمْ ءٍ بَ عْدَ الْإِ
خْوَانِكُمُ الْمُؤْمِنِيَن عَلَى دُنْ يَاهُمُ الهَِ هِيَ مَعْبَْتَُِمُْ إِلََ جِنَانِ رَبِِ ِمْ   لِإِ

And know that you should not associate anything with Allah-azwj Mighty and Majestic after the 
Eman with Allah-azwj, and after acknowledging the rights of the friends of Allah-azwj, from the 
Progeny-asws of Muhammad-saww, the Rasool-saww of Allah-azwj, it would be more beloved to you 
all than your assisting your Momineen brethren upon their world (matters) which it is their 
cross over to the Gardens of their Lord-azwj.  

ائِلٍ أنَْ يَ زْهَدَ في فَضْلِ اللَّهِ تَ عَالََ عَلَيْهِ إِنْ تََمَهلَهُ وَ  مَا يَ نْبَغِي لقَِ فإَِنه مَنْ فَ عَلَ ذَلِكَ كَانَ مِنْ خَاصهةِ اللَّهِ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ وَ قَدْ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص في ذَلِكَ قَ وْلًا 
 عَمِلَ عَلَيْهِ 
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So the one who does that would be from the special ones of Allah-azwj Blessed and Exalted. 
And Rasool-Allah-saww had said a word regarding that what would befit the speaker that he 
abstains in the Grace of Allah-azwj the Exalted upon him, contemplating it, and working upon 
it’.  

نوُبِ كَيْتَ وَ كَيْتَ   قِيلَ يََّ رَسُولَ اللَّهِ هَلَكَ فُلَانٌ يَ عْمَلُ مِنَ الذُّ

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! So and so died having perpetrated such and such from the 
sins!’  

لُهاَ لَهُ حَ فَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص بَلْ قَدْ نَََا وَ لَا يخَْ  ُ عَنْهُ السهيِ ئَاتِ وَ يُ بَدِ  ُ تَ عَالََ عَمَلَهُ إِلاه بِالحُْسْنََ وَ سَيَمْحُو اللَّه  سَنَاتٍ تِمُ اللَّه

Rasool-Allah-saww said: ‘But he has attained salvation, and Allah-azwj the Exalted did not End his 
deeds except with the good, and Allah-azwj shall be Deleting his evil deeds away from him and 
Replace for him with the good deeds!’ 

ا مََُافَةَ أَنْ يَخْجَلَ ثُُه إِنه ذَلِكَ الْمُؤْمِنَ عَرَفَهُ في مَهْوَاةٍ هُ بَِِ لَيْهِ وَ لََْ يُخْبِْْ إِنههُ كَانَ مَرهةً يََرُُّ في طَريِقٍ عَرَضَ لَهُ مُؤْمِنٌ قَدِ انْكَشَفَتْ عَوْرَتهُُ وَ هُوَ لَا يَشْعُرُ فَسَتََهََا عَ 
ُ لَكَ الثهوَابَ وَ أَكْرَمَ لَكَ الْمَآبَ وَ لَا نََقَشَكَ الحِْسَابَ   فَ قَالَ لَهُ أَجْزَلَ اللَّه

He had passed by one day in the road and a Momin presented to him (sleeping), and his 
bareness had been exposed, and he did not know. So he veiled it upon him and did not inform 
him with it fearing that he might be ashamed. Then that Momin recognise him in a place. He 
said to him, ‘May Allah-azwj Make the Rewards to be plentiful for you and Make the Hereafter 
to be honourable for you, and not dispute the Reckoning!’ 

ُ لَهُ فِيهِ فَ هَذَا الْعَبْدُ لَا يُخْتَمُ لَهُ إِلاه بَِِيٍْْ بِدُعَاءِ ذَلِكَ الْمُؤْمِنِ   فاَسْتَجَابَ اللَّه

Allah-azwj Answered for him regarding him. So this is the servant, He-azwj did not End for him 
except with goodness due to the supplication of that Momin’.  

هَ رَسُولُ  سَبْعَةُ  مْ يََْتِ عَلَيْهِ فاَتهصَلَ قَ وْلُ رَسُولِ اللَّهِ ص بِِذََا الرهجُلِ فَ تَابَ وَ أنَََبَ وَ أقَْ بَلَ عَلَى طاَعَةِ اللَّهِ عَزه وَ جَله فَ لَ  مٍ حَتَّه أغُِيَْ عَلَى سَرحِْ الْمَدِينَةِ فَ وَجه أيَّه
اَعَةً ذَلِكَ الرهجُلُ أَحَدُهُمْ فاَسْتُشْهِدَ فِيهِمْ  ََ  اللَّهِ ص في أثَرَهِِمْ 

The words of Rasool-Allah-azwj was transmitted to this man. He repented and was penitent, 
and he came to be upon the obedience of Allah-azwj Mighty and Majestic. Even seven days had 
not come upon him until there was an (enemy) incursion upon Al-Medina. So Rasool-Allah-

saww sent a group in their tracks. That man was one of them, and he was martyred among 
them’. 

دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى ع وَ أعَْظَمَ اللَّهُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ الْبَْكََةَ في الْبِلَادِ بِ  مَامُ مُحَمه كَانَ للِْمَأْمُونِ مَنْ يرُيِدُ أنَْ يَكُونَ هُوَ وَلِه عَهْدِهِ   دُعَاءِ الر ضَِا ع وَ قَدْ قاَلَ الْإِ
َضْرَةِ الْمَأْمُونِ للِر ضَِا عمِنْ دُونِ الر ضَِا ع وَ حُسه   ادٌ كَانوُا ِِ

The Imam Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws said: ‘And Allah-azwj Blessed and Exalted 
Magnified the Blessings in the city due to the supplication of Al-Reza-asws. There was someone 
for Al-Mamoun who wanted to be his heir apparent, from besides Al-Reza-asws, and ones 
envying Al-Reza-asws who were in the presence of Al-Mamoun.  
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رَفَ الْعَمِيمَ وَ الْفَخْرَ الْعَظِيمَ مِنْ بَ يْتِ وُلْدِ الْعَبهاسِ اجِكَ هَذَا الشه إِخْرَ فَ قَالَ للِْمَأْمُونِ بَ عْضُ أوُلئَِكَ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن أعُِيذُكَ بِاللَّهِ أنَْ تَكُونَ تَاريِخَ الْْلَُفَاءِ في 
 عاً فَ رَفَ عْتَهُ وَ مَنْسِي اً رْتَهُ وَ مُتهضِ  كَانَ خَامِلًا فأََظْهَ إِلََ بَ يْتِ وُلْدِ عَلِيٍ  وَ لَقَدْ أعََنْتَ عَلَى نَ فْسِكَ وَ أهَْلِكَ جِئْتَ بِِذََا السهاحِرِ وَلَدِ السهحَرَةِ وَ قَدْ 

One of them said to Al-Mamoun, ‘O commander of the faithful! I seek your Refuge with Allah-

azwj for the history of the caliphs to be regarding your expulsion of this grand nobility, and the 
magnificent pride, to go out from the house of the sons of Al-Abbas to the house of the sons 
of Ali-asws, and you have assisted against yourself and your family. You have come with this 
sorcerer son-asws of a sorceress, and he-asws had been inactive. You made him-asws appear 
humble, and you raised him-asws and forgot (us).  

نْ يَا مَُْرَقَةً وَ تَشَوُّقاً بِِذََا الْمَطَرِ الْوَاردِِ  عَبهاسِ إِلََ هَذَا الَْْمْرَ عَنْ وُلْدِ الْ  فَنِ أنَْ يُخْرجَِ هَذَا الرهجُلُ  عِنْدَ دُعَائهِِ مَا أَخْوَ فَذكَهرْتَ بِهِ وَ مُسْتَخَف اً فَ نَوههْتَ بِهِ قَدْ مَلَََ الدُّ
لَْكَتِكَ   لَى نَ فْسِهِ وَ مُلْكِهِ مِثْلَ جِنَايتَِكَ هَلْ جَنََ أَحَدٌ عَ  وُلْدِ عَلِيٍ  بَلْ مَا أَخْوَفَنِ أنَْ يَ تَوَصهلَ بِسِحْرهِِ إِلََ إِزاَلَةِ نعِْمَتِكَ وَ التهوَثُّبِ عَلَى َِ

You remembered him-asws and called him-asws, and he-asws has filled the world obsessively and 
aggressively with this rain which arrived during his-asws supplication. It does not scare me that 
this man would take this command out from the sons of Al-Abbas to the sons of Ali-asws, but 
what scares me is that he-asws would arrive with his-asws sorcery to decline your bounties and 
would pounce upon your kingdom. Has anyone created a crime upon himself and his kingdom 
like your crime?’ 

رَفَ بِالْمُلْكِ وَ الِْْلَافَةِ لنََا وَ ليَِعْتَقِدَ فِيهِ لََ نَ فْسِهِ فأََرَدْنََ أنَْ نََْعَلَهُ وَلِه عَهْدِنََ ليَِكُونَ دُعَاؤُهُ لنََا وَ ليُِعْ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ قَدْ كَانَ هَذَا الرهجُلُ مُسْتَتَاً عَنها يَدْعُو إِ 
 رَ لنََا مِنْ دُونهِِ الْمَفْتُونوُنَ بِهِ أنَههُ ليَْسَ ِِها ادهعَى في قلَِيلٍ وَ لَا كَثِيٍْ وَ أَنه هَذَا الَْْمْ 

Al-Mamoun said, ‘This man-asws had been concealing from us, calling (the people) to himself-

asws, so we intended to make him-asws our heir apparent for his-asws call to be for us, and let 
him-asws be known with the kingdom and the caliphate is for us, and let him-asws be tied up in 
it, being fascinated with it. He-asws isn’t from what he-asws has claimed, neither little nor more, 
and this command is for us rather than him-asws. 

هُ وَ يََْتَِ عَلَيْنَا مِنْهُ مَا لَا نطُِيقُهُ وَ الْْنَ فإَِذْ قَ وَ قَدْ خَشِينَا إِنْ تَ ركَْنَاهُ عَلَى تلِْكَ الْحاَلِ أَ  دْ فَ عَلْنَا بِهِ مَا فَ عَلْنَا وَ أَخْطأَْنََ في أمَْرهِِ نْ يَ نْفَتِقَ عَلَيْنَا مِنْهُ مَا لَا نَسُدُّ
 شْرَفْ نَابِاَ أَخْطأَْنََ وَ أَشْرَفْ نَا مِنَ الْهلََاكِ بِالتهنْوِيهِ بهِِ عَلَى مَا أَ 

And we feared that if we were to leave him-asws upon that state, it would give rise to a rift 
upon us from him-asws what we cannot block, and there would come upon us from him-asws 
what we cannot tolerate, and now, so we have done with him-asws what we have done, and 
we have erred regarding his-asws matter with what have erred, and we are ennobled from the 
destruction with promoting him-asws upon what we are ennobled.  

سْتَحِقُّ لِهذََا الَْْمْرِ ثُُه ندَُبِ رَ فِيهِ بِاَ يَُْسِمُ عَنها مَوَاده نْهُ قلَِيلًا قلَِيلًا حَتَّه نُصَو رَِهُ عِنْدَ الرهعِيهةِ بِصُورةَِ مَنْ لَا يَ فَ لَيْسَ يََُوزُ التههَاوُنُ في أمَْرهِِ وَ لَكِنها نَْتاَجُ أنَْ نَضَعَ مِ 
 بَلَائهِِ 

So the weakness is not allowed regarding his-asws matter, but we are needy to place down 
from him-asws, little by little, until we image him-asws in the presence of the citizens with an 
image of the one who is not rightful for this command. Then we shall decide regarding him-

asws with what would bring an end from us the substances of his-asws afflictions’.  
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ِ ِ أفُْحِمُهُ وَ أَصْحَابهَُ وَ أَضَعُ مِنْ قَدْرهِِ  َُُادَلتََهُ فإَِ  صَدْريِ لَْنَْ زلَْتُهُ مَنْزلِتََهُ وَ بَ يهنْتُ للِنهاسِ قُصُورَهُ عَمها  فَ لَوْ لَا هَيْبَتُكَ في قاَلَ الرهجُلُ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن فَ وَلِ نِ 
  حْتَهُ لَهُ رَشه 

The man said, ‘O commander of the faithful! Place me in charge of arguing with him-asws, for I 
shall confound (confuse) him-asws and his-asws companions, and I shall drop his-asws worth. Had 
it not been for your awe in my chest, I would have descended him-asws to his-asws status and 
manifest to the people his-asws shortcomings from what I am recommending for him-asws’.  

لَْكَتِكَ وَ الْقُوهادَ وَ الْقُضَ  ءٌ أَحَبه إِلَِه مِنْ هَذَاقاَلَ الْمَأْمُونُ مَا شَيْ  ََْعْ وُجُوهَ أهَْلِ َِ َ قاَلَ فاَ َضْرَتِِِمْ فَ يَكُونَ أَخْذاً لَهُ عَنْ مَحَلِ هِ اةَ وَ خِيَارَ الْفُقَهَاءِ لِْبَُينِ   نَ قْصَهُ ِِ
 الهذِي أَحْلَلْتَهُ فِيهِ عَلَى عِلْمٍ مِنْهُمْ بِصَوَابِ فِعْلِكَ 

Al-Mamoun said, ‘There is nothing more beloved to me than this!’ He said, ‘Gather faces of 
the people of your kingdom, and the leaders, and the judges, and the best jurists in order to 
reveal his-asws shortcomings in their presence, so he-asws would be seized for it about his-asws 
place which you have permitted regarding him-asws, based upon knowledge from them of the 
correctness of your deed’. 

َُْلِسٍ وَاسِعٍ قَ عَدَ فِيهِ لَهمُْ وَ أقَْ عَدَ الر ضَِا ع بَيْنَ   مَرْتَ بَتِهِ الهَِ جَعَلَهَا لهَُ   يَدَيْهِ في قاَلَ فَجَمَعَ الْْلَْقَ الْفَاضِلِيَن مِنْ رَعِيهتِهِ في 

He (the narrator) said, ‘He gathered the meritorious people from his citizens in a vast 
gathering. He sat in it to them and seated Al-Reza-asws in front of him, in his-asws rank which he 
had made to be for him-asws.  

نُ للِْوَضْعِ مِنَ ا ا أرََى أنَهكَ إِنْ وَقَ فْتَ عَلَيْهِ برَئِْتَ لر ضَِا ع وَ قاَلَ لَهُ إِنه النهاسَ قَدْ أَكْثَرُوا عَنْكَ الحِْكَايََّتِ وَ أَسْرَفُوا في وَصْفِكَ بَِِ فاَبْ تَدَأَ هَذَا الْحاَجِبُ الْمُتَضَمِ 
 إلِيَْهِمْ مِنْهُ 

This guard began, the one responsible for bringing down Al-Reza-asws, and said to him-asws, ‘The 
people are talking a lot about you-asws and they are being extravagant in describing you-asws 
what I see that you were to pause upon it, you-asws would be disavowed to them from it’.   

َُِيؤُهُ فَجَاءَ فَجَعَلُوهُ آيةًَ لَكَ مُعْجِزَةً أوَْجَبُوا لَكَ بِِاَ أنَْ لَا نَظِيَْ لَكَ في الدُّ فأََوهلُ ذَلِكَ أنَهكَ دَعَوْتَ اللَّهَ في الْمَطَرِ ا ُ لْمُعْتَادِ  نْ يَا وَ هَذَا أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن أدََامَ اللَّه
بوُنهَُ مَحَله الهذِي عَرَفْتَ فَ لَيْسَ مِنْ حَقِ هِ عَلَيْكَ أنَْ تُسَو غَِ الْكَاذِبِ مُلْكَهُ وَ بَ قَاءَهُ لَا يُ وَازَنُ بَِِحَدٍ إِلاه رَجَحَ بِهِ وَ قَدْ أَحَلهكَ الْ   يَن لَكَ وَ عَلَيْهِ مَا يَ تَكَذه

The first of that is that you supplicated to Allah-azwj regarding the rain, its coming was normal, 
but it was made to be a sign for you-asws, a miracle obligating for you by it that there is no 
match for you-asws in the world. And this is commander of the faithful, may Allah-azwj Make his 
kingdom to be permanent and his remaining, he does not get weighed with anyone except he 
outweighs him, and he has permitted you the position which you-asws know of. It isn’t for his 
right upon you-asws to justify the liars to be for you and against him what they are belying’.  

 اللَّهِ عَلَيه وَ إِنْ كُنْتُ لَا أبَْغِي أَشَراً وَ لَا بَطَراً فَ قَالَ الر ضَِا ع مَا أدَْفَعُ عِبَادَ اللَّهِ عَنِ التهحَدُّثِ بنِِعَمِ 

Al-Reza-asws said: ‘I-asws will not push the servants of Allah-azwj away from discussing the Favours 
of Allah-azwj upon me-asws, and even though I-asws am neither seeking evil nor arrogance.  
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يقَ ع وَ كَانَتْ حَالهُُ وَ أمَها ذكِْرُكَ صَاحِبَكَ الهذِي أَحَلهنِ فَمَا أَحَلهنِ إِلاه الْمَحَله الهذِي أَحَلههُ مَلِكُ مِصْرَ يوُسُفَ ال  مَا مَا قَدْ عَلِمْتَ صِ دِ 

And as for your mentioning your companion who has given me-asws a position. He has not 
given me-asws except the position which the governor of Egypt have given to Yusuf-as the 
truthful, and their situation transpires what you have known’.   

مُ وَ لَا يَ تَأَخهرُ جَعَلْتَهُ آيةًَ وَزْتَ قَدْرَكَ أنَْ بَ عَثَ اللَّهُ تَ عَالََ بِطََرٍ مُقَده فَ غَضِبَ الْحاَجِبُ عِنْدَ ذَلِكَ فَ قَالَ يََّ ابْنَ مُوسَى لَقَدْ عَدَوْتَ طَوْرَكَ وَ تَجَا رٍ وَقْ تُهُ لَا يَ تَقَده
 تَسْتَطِيلُ بِِاَ وَ صَوْلَةً تَصُولُ بِِاَ

The guard was angered at that. He said, ‘O son-asws of Musa-asws! You-asws have run your-asws 
course and have exceeded your-asws worth. Allah-azwj the Exalted Sent the rain at its pre-
determined time. It could neither have been brought forwards nor delayed. You-asws made it 
to be a sign to prolong with and an influence you-asws can connect with.  

ا أَخَذَ رُءُوسَ الطهيِْْ بيَِدِهِ وَ دَعَا أعَْضَاءَهَا اله  َ عَلَى الرُّءُوسِ وَ خَفَقْنَ  َِ كَانَ فَ رهقَ هَا عَلَىكَأنَهكَ جِئْتَ بِثِْلِ آيةَِ الْْلَِيلِ إِبْ راَهِيمَ ع لَمه َْ الْْبَِالِ فأَتََ يْنَهُ سَعْياً وَ تَ ركَه
 وَ طِرْنَ بِِِذْنِ اللَّهِ 

You-asws have come with a sign like Ibrahim-as the friend (of the Beneficent), when he-as took 
the heads of the birds in his-as hand and called their body parts which he-saww had scattered 
upon the mountain. So these came hurriedly and installed upon the heads, and they flapped 
and flew away by the Permission of Allah-azwj.  

مُ فأََحْيِ هَذَيْنِ وَ سَلِ طْهُمَا عَلَيه فإَِنه ذَلِكَ يَكُونُ حِينَئِذٍ آيةًَ مُعْ  َُِيؤُهُ فَ لَسْ جِزَةً فأََمها الْمَطَرُ فإَِنْ كُنْتَ صَادِقاً فِيمَا تَ وَهه تَ أَحَقه بَِِنْ يَكُونَ جَاءَ  الْمُعْتَادُ 
 بِدُعَائِكَ مِنْ غَيِْْكَ الهذِي دَعَا كَمَا دَعَوْتَ 

If you-asws were truthful in what you-asws are imagining, then revive these two (images of lions 
upon a pillow of Al-Mamoun) and cause them to overcome upon me, for that would be a sign, 
a miracle on the day. As for the rain, its coming was normal, so you-asws aren’t more rightful 
than its coming happened by your-asws supplication than anyone else who supplicated just as 
you-asws supplicated’. 

 لَى الْمَسْنَدِ عَ  شَارَ إِلََ أَسَدَيْنِ مُصَوهرَيْنِ عَلَى مَسْنَدِ الْمَأْمُونِ الهذِي كَانَ مُسْتَنِداً إلِيَْهِ وَ كَانََ مُتَقَابلَِيْنِ وَ كَانَ الْحاَجِبُ قَدْ أَ 

And the guard had indicated to two lions imaged upon a pillow of Al-Mamoun which had been 
set up for him, and they were facing upon the pillow.  

  أثَرَاً عَيْناً وَ لَا فَ غَضِبَ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى الر ضَِا ع وَ صَاحَ بِالصُّورَتَيْنِ دُونَكُمَا الْفَاجِرَ فاَفْتََِسَاهُ وَ لَا تُ بْقِيَا لَهُ 

Ali-asws Bin Musa was angered and shouted at the two images: ‘Deal with the mischief-maker! 
Devour him and do not let neither an eye nor any trace for him!’  

يِنَ ِِها يُ بْصِرُونَ قَوْمُ يَ نْظرُُونَ مُتَ  وَ لحََسَا دَمَهُ وَ الْ فَ وَثَ بَتِ الصُّورَتَانِ وَ قَدْ عَادَتَا أَسَدَيْنِ فَ تَنَاوَلَا الْحاَجِبَ وَ عَضهاهُ وَ رَضهاهُ وَ هَشَمَاهُ وَ أَكَلَاهُ   حَيِْ 
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The two images pounced, and they had become two lions. They devoured the guard, and bit 
him, and scratched him, and broke him, and ate him, and licked his blood, while the people 
were looking on, stunned from what they were seeing.  

ا فَ رَغَا مِنْهُ أقَْ بَلَا عَلَى الر ضَِا ع وَ قاَلا يََّ وَلِه اللَّهِ في أرَْضِهِ مَا ذَا تََْمُرُنََ نَ فْعَلُ بَِِ  عَ ذَا أَ نَ فْعَلُ بِهِ فِعْ فَ لَمه لَنَا بِِذََا يُشِيْاَنِ إِلََ الْمَأْمُونِ فَ غُشِيَ عَلَى الْمَأْمُونِ ِِها سَِْ
 قَالَ الر ضَِا ع قِفَا فَ وَقَ فَامِنْهُمَا ف َ 

When they were free from him, they came to Al-Reza-asws and said, ‘O friend of Allah-azwj in 
His-azwj earth! What are you-asws ordering us to do with this one, should we deal with him as 
we have dealt with him (guard)?’ – indicating to Al-Mamoun. Al-Mamoun fainted from what 
he heard from them. Al-Reza-asws said: ‘Stop!’ They stopped.  

 حِقَهُ بِصَاحِبِهِ الهذِي أفَْ نَيْنَاهُ نْ نُ لْ ذَنُ لنََا أَ ثُُه قاَلَ الر ضَِا ع صُبُّوا عَلَيْهِ مَاءَ وَرْدٍ وَ طيَِ بُوهُ فَ فُعِلَ ذَلِكَ بِهِ وَ عَادَ الَْْسَدَانِ يَ قُولَانِ أَ تََْ 

Then Al-Reza-asws said: ‘Pour rose water upon him and perfume him!’ That was done with him, 
and the two lions returned saying, ‘Will you permit us to join him with his companion whom 
we have annihilated?’  

 عَادَا إِلََ الْمَسْنَدِ وَ صَاراَ صُورَتَيْنِ كَمَا كَانَ تَاكُمَا كَمَا كُنْتُمَا ف َ الَ لَا فإَِنه للَّهِِ عَزه وَ جَله فِيهِ تَدْبِيْاً هُوَ ُِْضِيهِ فَ قَالا مَا ذَا تََْمُرُنََ فَ قَالَ عُودَا إِلََ مَقَرِ  قَ 

He-asws said: ‘No, for there is an arrangement for Allah-azwj Mighty and Majestic regarding him. 
He-asws will Accomplish it’. They said, ‘What are you-asws ordering us with?’ He-asws said: ‘Return 
to your settlement just as you had been!’ They returned to the pillow and became two images 
just as they had been.  

 رَسُولِ اللَّهِ ص هَذَا الَْْمْرُ لَِْد كُِمْ رَسُولِ اللَّهِ ص ثُُه الَ للِر ضَِا ع يََّ ابْنَ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ الْحمَْدُ للَّهِِ الهذِي كَفَاِِ شَره حُْيَْدِ بْنِ مِهْرَانَ يَ عْنِ الرهجُلَ الْمُفْتَََسَ ثُُه قَ 
 لنََزلَْتُ عَنْهُ لَكَ  لَكُمْ فَ لَوْ شِئْتَ 

Al-Mamoun said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Sufficed me of the evil of Humeyd Bin 
Mihran’, meaning the preyed man. Then he said to Al-Reza-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-

saww! This command is for your-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww, then for you (Imams-

asws). If you-asws so desire, I can descend from it for you-asws’.  

الَ لَ مَا رأَيَْتَ مِنْ طاَوَ لََْ أَسْألَْكَ فإَِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله قَدْ أعَْطاَِِ مِنْ طاَعَةِ سَائرِِ خَلْقِهِ مِثْ  فَ قَالَ الر ضَِا ع لَوْ شِئْتُ لَمَا نََظَرْتُكَ  عَةِ هَاتَيْنِ الصُّورتََيْنِ إِلاه جُهه
مُْ وَ إِنْ خَسِرُوا حُظُوظَهُمْ فلَِلههِ عَزه وَ جَله فِيهِمْ   تَدْبِيٌْ  بَنِ آدَمَ فإَِنَّه

Al-Reza-asws said: ‘If I-asws had so desired, I-asws would not have debated you and not asked you, 
for Allah-azwj Mighty and Majestic has Given me-asws, from the obedience of rest of His-azwj 
creatures similar to what you have seen from the obedience of these two images, except the 
ignoramuses from the children of Adam-as, for they, and even if they were to lose their shares, 
for there is an arrangement for Allah-azwj Mighty and Majestic regarding them.  

  مِنْ تََْتِ يَدِ فِرْعَوْنِ مِصْرَ عَمَلِ  يوُسُفَ ع بِالْ وَ قَدْ أمََرَِِ بِتََْكِ الِاعْتَاَضِ عَلَيْكَ وَ إِظْهَارِ مَا أظَْهَرْتهُُ مِنَ الْعَمَلِ مِنْ تََْتِ يَدِكَ كَمَا أمََرَ 
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And He-azwj has Commanded me-asws to leaving the displaying to you and revealing what I-asws 
have revealed from the deed from under your hand, like what He-azwj had Commanded Yusuf-

as with the deed from under the hand of Pharaoh of Egypt’. 

 .قاَلَ فَمَا زاَلَ الْمَأْمُونُ ضَئِيلًا إِلََ أنَْ قَضَى في عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا ع مَا قَضَى

He (the narrator) said, ‘Al-Mamoun did not cease to be insignificant until he decreed 
regarding Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws what he decreed’’.324 

ثَ نَا الْغَلَابيُّ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عِيسَى بْنِ  -17 أَنه الْمَأْمُونَ أمََرَِِ بِقَتْلِ رَجُلٍ فَ قَالَ اسْتَبْقِنِ  دٍ زَيْ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  قاَلَ حَده
 نْ أنَْتَ وَ مَا شُكْرُكَ فإَِنه لِ شُكْراً فَ قَالَ وَ مَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly who said, ‘It is narrated to us by Al Galaby, 
from Ahmad Bin Isa Bin Zayd,  

(The narrator says) ‘Al-Mamoun ordered me with killing a man. He said, ‘Let me live, for there 
is thanking for me’. He said, ‘And who are you and what is your thanks?’  

 .فَ عَفَا عَنْهُمْ  بِشُكْرهِِ فَشَكَرُوهُ  له أمََرَ عِبَادَهُ فإَِنه اللَّهَ عَزه وَ جَ  فَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى ع يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن أنَْشُدُكَ اللَّهَ أنَْ تَتََفَهعَ عَنْ شُكْرِ أَحَدٍ وَ إِنْ قَله 

Ali-asws Bin Musa-asws said (who was happened to be there): ‘O commander of the faithful! I-

asws adjure you with Allah-azwj not to raise anyone from thanking, and even if it is little. Allah-

azwj Mighty and Majestic Commanded His-azwj servants to thank Him-asws, so they are thanking 
Him-azwj and He-azwj is Pardoning them’’.325 

دِ بْنِ خَلَفٍ عَنْ هَرْثََةََ بْنَ أعَْيَنَ قاَلَ  -18 ُّ عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنْ مُحَمه نَاِِ عَلَى سَيِ دِي وَ مَوْلَايَ يَ عْنِ الر ضَِا  دَخَلْتُ  :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام السِ 
 ذْنَ عَلَيْهِ قَوْلُ فَدَخَلْتُ أرُيِدُ الْإِ ع في دَارِ الْمَأْمُونِ وَ كَانَ قَدْ ظَهَرَ في دَارِ الْمَأْمُونِ أنَه الر ضَِا ع قَدْ تُ وُفيِ َ وَ لََْ يَصِحه هَذَا الْ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Sinany, from Al Asady, from Muhammad Bin Khalaf, from Harsama 
Bin Ayn who said,  

‘I entered to see my chief and my Master-asws, meaning Al-Reza-asws in the house of Al-
Mamoun, and it was apparent in the house of Al-Mamoun that Al-Reza-asws had expired, and 
this word had not been proven correct. I entered intend to get permission to see him-asws.  

يْ لَمِيُّ وَ كَانَ يَ تَوَلَه سَيِ دِ  ا رَآِِ قاَلَ لِ يََّ هَرْثََةَُ  وَ إِذَا صَبِ ي حَقه وَلَايتَِهِ قاَلَ وَ كَانَ في بَ عْضِ ثقَِاتِ خَدَمِ الْمَأْمُونِ غُلَامٌ يُ قَالُ لهَُ صَبِيحٌ الده يحٌ قَدْ خَرجََ فَ لَمه
ِ ِ ثقَِةُ الْمَأْمُونِ عَلَى سِر هِِ وَ عَلَانيَِتِهِ قُ لْتُ بَ لَى  أَ لَسْتَ تَ عْلَمُ أَ

He (the narrator) said, ‘And among the ones serving Al-Mamoun, there was a slave call Sabeeh 
Al-Daylami, and he used to befriend my Master-asws as was the right of his-asws Wilayah. And 
Sabeeh was coming. When he saw me, said to me, ‘O Harsama! Don’t you know that I am a 
trusted one of Al-Mamoun upon his secrets and his announcements?’ I said, ‘Yes’.  

                                                      
324 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 14 H 16 
325 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 14 H 17 
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لِ مِنَ اللهيْلِ فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ وَ قَدْ صَارَ ليَْلُهُ نََّاَراً مِنْ كَثْرَةِ ثِ الَْْوه مْ يََّ هَرْثََةَُ أنَه الْمَأْمُونَ دَعَاِِ وَ ثَلَاثِيَن غُلَاماً مِنْ ثقَِاتهِِ عَلَى سِر هِِ وَ عَلَانيِتَِهِ في الثُّلُ قاَلَ اعْلَ 
 فٌ مَسْلُولَةٌ مَشْحُوذَةٌ مَسْمُومَةٌ الشُّمُوعِ وَ بَيْنَ يَدَيهِْ سُيُو 

He said, ‘Know, O Harsama! Al-Mamoun summoned me and thirty slaves from his trusted 
ones upon his secrets and his announcements during the first third of the night. I entered to 
see him, and his night had become a day from the large numbers of candles, and there were 
unsheathed swords in front of him, sharpened, poisoned.  

َضْرتَنَِا أَحَدٌ مِنْ  َُ بلِِسَانهِِ وَ ليَْسَ ِِ فَ قَالَ لنََا هَذَا الْعَهْدُ لَازمٌِ لَكُمْ أنَهكُمْ تَ فْعَلُونَ مَا أمََرْتُكُمْ  خَلْقِ اللَّهِ غَيْْنََ فَدَعَا بنَِا غُلَاماً غُلَاماً وَ أَخَذَ عَلَيْنَا الْعَهْدَ وَ الْمِيثاَ
 بِهِ وَ لَا تُُاَلفُِوا مِنْهُ شَيْئاً 

He called us slave by slave, and he took the pact upon us and the covenant with his tongue, 
and there isn’t anyone from the creatures of Allah-azwj who was present, apart from us. He 
said, ‘This is a pact (and) is necessary for you all. You will be doing what I am ordering you 
with will not be opposing anything from it’.  

إِنْ وَجَدْتَُوُهُ قاَئمِاً أوَْ قاَعِداً أوَْ نََئمِاً سَيْفاً بيَِدِهِ وَ امْضُوا حَتَّه تَدْخُلُوا عَلَى عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا في حُجْرَتهِِ فَ قاَلَ فَحَلَفْنَا لَهُ فَ قَالَ يََْخُذُ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْكُمْ 
 مَهُ وَ مُُههُ فَلَا تُكَلِ مُوهُ وَ ضَعُوا أَسْيَافَكُمْ عَلَيْهِ وَ اخْلِطُوا لحَْمَهُ وَ دَمَهُ وَ شَعْرَهُ وَ عَظْ 

He (the narrator) said, ‘We swore oaths for him. He said, ‘Each one of you should take a sword 
in his hand and go until they enter to (the presence of) Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws in his-asws 
chamber. Whether you find him-asws standing, or seated, or sleeping, do not speak to him-asws 
and place your swords upon him-asws, and mix up his-asws flesh, and his-asws blood, and his-asws 
hair, and his-asws bones, and his-asws brain.  

رَ بِدَرِ دَراَهِمَ وَ عَشْرَ ضِيَاعٍ مُنْتَجَبَةٍ بِهِ وَ صِيْوُا إِلَِه وَ قَدْ جَعَلْتُ لِكُلِ  وَاحِدٍ مِنْكُمْ عَلَى هَذَا الْفِعْلِ وَ كِتْمَانهِِ عَشْ ثُُه اقْلِبُوا عَلَيْهِ بِسَاطَهُ وَ امْسَحُوا أَسْيَافَكُمْ 
 وَ الْحظُُوظَ عِنْدِي مَا حُيِ يتُ وَ بقَِيتُ 

Then fold his carpet upon him-asws and wipe your swords with it and come back to me. And I 
have made to be for each one of you, based upon this deed and its concealing, ten large sums 
of Dirhams, and ten selected estates, and the shares with me for as long as you live and 
remain!’ 

 لَامٍ لَا نَ عْرفِهُُ كَ يَافَ بِِيَْدِينَا وَ دَخَلْنَا عَلَيْهِ في حُجْرَتهِِ فَ وَجَدْنََهُ مُضْطَجِعاً يُ قَلِ بُ طَرَفَ يَدَيْهِ وَ يَ تَكَلهمُ بِ قاَلَ فأََخَذْنََ الَْْسْ 

He (the narrator) said, ‘We took the swords in our hands, and we entered to (attack) him-asws 
in his-asws chamber. We found him-asws lying down, turning an end of his-asws hand and speaking 
with a speech we did not recognise’.  

نََ إلِيَْهِ فَ لَبِسَ عَلَى بَدَنهِِ مَا لَا تَ عْمَلُ فِيهِ السُّيُوفُ فَطَوَوْا بَِصِيِْ  انَ عَلِمَ قاَلَ فَ بَادَرَ الْغِلْمَانُ إلِيَْهِ بِالسُّيُوفِ وَ وَضَعْتُ سَيَفِي وَ أنَََ قاَئمٌِ أنَْظرُُ إلِيَْهِ وَ كَأنَههُ قَدْ كَ 
 عَلَيْهِ بِسَاطَهُ وَ خَرَجُوا حَتَّه دَخَلُوا عَلَى الْمَأْمُونِ 

He (the narrator) said, ‘The slaves rushed towards him-asws with the swords, and I placed down 
my sword, and I was standing looking at him-asws. And it was as if he-asws had known of our 
coming to him-asws for he-asws was wearing upon his-asws body what the swords could not work 
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in it. They folded his-asws carpet upon him-asws, and they went out until they entered to Al-
Mamoun. 

ا كَانَ عِنْدَ تَ بَ فَ قَالَ مَا صَنَعْتُمْ قاَلُوا فَ عَلْنَا مَا أمََرْتَ نَا بِهِ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ لَا تعُِيدُوا شَيْئاً ِِها كَ  َُْلِسَهُ مَكْشُوفَ انَ فَ لَمه لُّجِ الْفَجْرِ خَرجََ الْمَأْمُونُ فَجَلَسَ 
 سِ مُحَلهلَ الَْْزْراَرِ وَ أظَْهَرَ وَفاَتَهُ وَ قَ عَدَ للِتهعْزيِةَِ الرهأْ 

He said, ‘What did you do?’ They said, ‘We did what you had ordered us with, O commander 
of the faithful!’ He said, ‘Do not repeat anything from what has happened!’ When it was 
during the approach of dawn, Al-Mamoun came out and sat in his seat, uncovered of head, 
loosened of trouser, and revealed his-asws expiry, and sat for the consoling.  

ا دَخَلَ عَلَيْ  نْدَهُ قُ لْتُ لَا عِلْمَ لنََا يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن فَ قَالَ أَسْرعُِوا هِ حُجْرَتَهُ سَِْعَ هََْهَمَةً فأَرُْعِدَ ثُُه قاَلَ مَنْ عِ ثُُه قاَمَ حَافِياً فَمَشَى ليَِنْظرَُ إلِيَْهِ وَ أنَََ بَيْنَ يَدَيْهِ فَ لَمه
 وَ انْظرُُوا

Then he stood up bare footed to look at him-asws, and I was in front of him. When he entered 
to him-asws in his-asws chamber, he heard humming, so he trembled, then said, ‘Who is with 
him-asws’. I said, ‘There is no knowledge for us, O commander of the faithful!’ He said, ‘Hasten 
and look!’ 

ى شَخْصاً في مِحْراَبِهِ يُصَلِ ي وَ يُسَبِ حُ فاَنْ تَفَضَ سٌ في مِحْراَبِهِ يُصَلِ ي وَ يُسَبِ حُ فَ قُلْتُ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن هُوَ ذَا نَ رَ قاَلَ صَبِيحٌ فأََسْرَعْنَا إِلََ الْبَيْتِ فإَِذَا سَيِ دِي ع جَالِ 
 الْمَأْمُونُ وَ ارْتَ عَدَ ثُُه قاَلَ غَرَرْتَُوُِِ لَعَنَكُمُ اللَّهُ 

Sabeeh said, ‘We hastened to the room, and there was my Master-asws seated in his prayer 
niche praying and glorifying. I said, ‘O commander of the faithful, he-asws is there! We can see 
a person being in his-asws prayer niche praying Salat and glorifying!’ Al-Mamoun arose and 
trembled, then said, ‘You deceived me, may Allah-azwj Curse you all!’ 

 ثُُه الْتَفَتَ إِلَِه مِنْ بَيْنِ الْْمََاعَةِ فَ قَالَ لِ يََّ صَبِيحُ أنَْتَ تَ عْرفِهُُ فاَنْظرُْ مَنِ الْمُصَلِ ي عِنْدَهُ 

Then he turned to me, from between the group. He said to me, ‘O Sabeeh! Do you know him? 
Look, who is the one praying in his-asws presence!’  

ا صِرْتُ عِنْدَ عَتَبَةِ الْبَابِ قاَلَ لِ يََّ صَبِيحُ قُ لْ   لَ قُمْ يَ رْحَُْكَ اللَّهُ  يََّ مَوْلَايَ وَ قَدْ سَقَطْتُ لِوَجْهِي فَ قَاتُ لبَهيْكَ قاَلَ صَبِيحٌ فَدَخَلْتُ وَ تَ وَلَه الْمَأْمُونُ راَجِعاً فَ لَمه
 وَ اللَّهُ مُتِمُّ نوُرهِِ وَ لَوْ كَرهَِ الْكافِرُونَ  يرُيِدُونَ أنَْ يطُْفِؤُا نوُرَ اللَّهِ بِِفَْواهِهِمْ 

Sabeeh said, ‘I entered, and Al-Mamoun turned back returning. When I came to be at the 
threshold of the door, he-asws said to me: ‘O Sabeeh!’ I said, ‘Here I am my Master-asws!’ And I 
had fallen to my face. He-asws said: ‘Arise, may Allah-azwj have Mercy on you! They are intending 
to extinguish the Light of Allah with their mouths, and Allah Refused except that He would 
Complete His Light, and even though the Kafirs dislike it [9:32]’. 

حُجْرَتهِِ وَ قَدْ نََدَاِِ  الْمُؤْمِنِيَن هُوَ وَ اللَّهِ جَالِسٌ في  لْتُ لَهُ يََّ أمَِيَْ قاَلَ فَ رَجَعْتُ إِلََ الْمَأْمُونِ فَ وَجَدْتُ وَجْهَهُ كَقِطَعِ اللهيْلِ الْمُظْلِمِ فَ قَالَ لِ يََّ صَبِيحُ مَا وَراَكَ ق ُ 
 وَ قاَلَ لِ كَيْتَ وَ كَيْتَ 
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He (the narrator) said, ‘I returned to Al-Mamoun and found his face to be like a piece of the 
dark night. He said to me, ‘O Sabeeh! What is behind you?’ I said to him, ‘O commander of 
the faithful! By Allah-azwj! He-asws is in his-asws chamber and had called out to me and said to me 
such and such’.  

 َُ  قاَلَ فَشَده أزَْراَرَهُ وَ أمََرَ بِرَدِ  أثَْ وَابِهِ وَ قاَلَ قُولُوا إِنههُ كَانَ غُشِيَ عَلَيْهِ وَ إِنههُ قَدْ أفَاَ

He (the narrator) said, ‘He tightened his trouser and ordered with returning his clothes and 
said, ‘Be saying that there had been unconsciousness upon him-asws and he-asws has (now) 
awaken!’  

ثَكَ بهِِ صَبِيحٌ أَحَداً إِلاه مَنِ امْتَحَنَ لَى سَيِ دِيَ الر ضَِا ع فَ لَمها رَآِِ قاَلَ يََّ هَرْثََةَُ لَا تََُدِ ثْ قاَلَ هَرْثََةَُ فأََكْثَرْتُ للَّهِِ عَزه وَ جَله شُكْراً وَ حَْْداً ثُُه دَخَلْتُ عَ   بِاَ حَده
ُ قَ لْبَهُ لِلِْْيَاَنِ بِحََبهتِنَا وَ وَلَايتَِنَا فَ قُلْتُ نَ عَمْ يََّ سَيِ دِي  اللَّه

Harsama said, ‘I frequented the thanks and praises to Allah-azwj Mighty and Majestic. Then I 
entered to (see) my Master-asws Al-Reza-asws. When he-asws saw me, said: ‘O Harsama! Do not 
narrate with what you narrated to Sabeeh with to anyone, except the one whose heart Allah-

azwj has Tested for the Eman and with our-asws love and our-asws Wilayah!’ I said, ‘Yes, O my 
Master-asws!’  

َِ الْكِتَابُ أَجَلَهُ   .ثُُه قاَلَ لِ ع يََّ هَرْثََةَُ وَ اللَّهِ لَا يَضُرُّنََ كَيْدُهُمْ شَيْئاً حَتَّه يَ بْلُ

Then he-asws said to me: ‘By Allah-azwj, O Harsama! Their plots cannot harm us-asws of anything 
until the Decree reaches its term’’.326 

رَ الْمَأْمُونُ إِلََ خُراَسَانَ وَ كَانَ وِيَ أنَههُ لَمها سَارُ  ا قاَلَ:أقَُولُ رَوَى السهيِ دُ الْمُرْتَضَى في كِتَابِ الْعُيُونِ وَ الْمَحَاسِنِ عَنِ الشهيْخِ الْمُفِيدِ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُمَ  -19
ِ ِ فَكهرْتُ في شَيْ  مَعَهُ الر ضَِا عَلِيُ  ركُِمْ وَ  الْفِكْرُ الصهوَابُ فِيهِ فَكهرْتُ في أمَْرنََِ وَ أمَْ ءٍ فَ نُتِجَ لَِ بْنُ مُوسَى ع فَ بَيْنَا هَُاَ يَسِيْاَنِ إِذْ قاَلَ لَهُ الْمَأْمُونُ يََّ أَبَا الحَْسَنِ إِ

 لْعَصَبِيهةِ الْهوََى وَ ا نَسَبِنَا وَ نَسَبِكُمْ فَ وَجَدْتُ الْفَضِيلَةَ فِيهِ وَاحِدَةً وَ رأَيَْتُ اخْتِلَافَ شِيعَتِنَا في ذَلِكَ مَحْمُولًا عَلَى

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by the Seyyid Al Murtaza in ‘Kitab Al Uyoon’, and ‘Al Mahasin’ from the 
Sheykh Al Mufeed, may Allah-azwj be Pleased with them both, said,  

‘It is reported that when Al-Mamoun travelled to Khurasan, and Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws 
was with him, while they were travelling what Al-Mamoun said to him-asws, ‘O Abu Al-Hassan-

asws! I have been thinking regarding something, and it resulted in the correct thought for me 
regarding it. I have thought regarding our matter and your-asws matter, and our lineage and 
your-asws lineage. I found the merits in it to be one (same). And I see the differing of our Shias 
regarding that being carried upon the whims and the prejudices’.  

ِ ِ لََْ أقَُ لْهُ إِلاه لَِْعْلَمَ مَا عِنْدَكَ فِيهِ أْ تُ فَ قَالَ لَهُ الْمَ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الحَْسَنِ الر ضَِا ع إِنه لِهذََا الْكَلَامِ جَوَاباً إِنْ شِئْتَ ذكََرْتهُُ لَكَ وَ إِنْ شِئْتَ أمَْسَكْ   مُونُ إِ

                                                      
326 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 14 H 18 
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Abu Al-Hassan Al-Reza-asws said: ‘There is an answer for this talk. If you like I-asws can mentioned 
it to you, and if you like I-asws can withhold’. Al-Mamoun said to him-asws, ‘I did not say it except 
to know what is with you-asws with regards to it’.  

طُبُ إلِيَْكَ ابْ نَتَكَ كُنْتَ راَءِ أَكَمَةٍ مِنْ هَذِهِ الْْكَامِ يخَْ فَخَرجََ عَلَيْنَا مِنْ وَ  قاَلَ لَهُ الر ضَِا ع أنَْشُدُكَ اللَّهَ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن لَوْ أنَه اللَّهَ تَ عَالََ بَ عَثَ نبَِيههُ مُحَمهداً ص
هَا  مُزَوِ جَهُ إِيَّه

Al-Reza-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj, O commander of the faithful! If Allah-azwj were 
to (re) Send His-azwj Prophet-saww Muhammad-saww to us from behind a hill from these hills to 
propose to you for your daughter, would you get her married to him-saww?’ 

 فَ قَالَ لَهُ الر ضَِا ع أَ فَتََاَهُ كَانَ يَُِلُّ لَهُ أَنْ يَخْطُبَ إِلَِه  فَ قَالَ يََّ سُبْحَانَ اللَّهِ وَ هَلْ أَحَدٌ يَ رْغَبُ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ ص

He said, ‘O Glory be to Allah-azwj! And can anyone turn away from Rasool-Allah-saww?’ Al-Reza-

asws said to him: ‘Do you view it would be Permissible for him-asws to propose to me-asws (for 
my-asws daughter-asws)?’  

 مَسُّ بِرَسُولِ اللَّهِ ص رَحِْاً.قاَلَ فَسَكَتَ الْمَأْمُونُ هُنَيْئَةً ثُُه قاَلَ أنَْ تُمْ وَ اللَّهِ أَ 

He (the narrator) said, ‘Al-Mamoun was silent for a while, then said, ‘By Allah-azwj! You all are 
of a more touching kinship with Rasool-Allah-saww’’.327 

 للِر ضَِا ع أَخْبِِِْْ بَِِكْبَِْ فَضِيلَةٍ لَِْمِيِْ الْمُؤْمِنِيَن يَدُلُّ عَلَيْهَا الْقُرْآنُ  قاَلَ الْمَأْمُونُ يَ وْماً  وَ عَنِ الْكِتَابِ الْمَذْكُورِ قاَلَ: -20

And from the mentioned book, said,  

‘One day Al-Mamoun said to Al-Reza-asws, ‘Inform me of the greatest merit for Amir Al-
Momineen-asws pointed upon by the Quran’.  

لحَْسَنَ وَ الْحسَُيْنَ ع فَكَانََ ابْ نَيْهِ وَ دَعَا فاَطِمَةَ الْْيةََ فَدَعَا رَسُولُ اللَّهِ ص ا فَمَنْ حَاجهكَ فِيهِ  قاَلَ فَ قَالَ لَهُ الر ضَِا ع فَضِيلَةٌ في الْمُبَاهَلَةِ قاَلَ اللَّهُ جَله جَلَالهُُ 
ُكْمِ اللَّهِ عَزه وَ جَله  ع فَكَانَتْ في هَذَا الْمَوْضِعِ   نِسَاءَهُ وَ دَعَا أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن ع فَكَانَ نَ فْسَهُ ِِ

He (the narrator) said, ‘Al-Reza-asws said to him: ‘Merit during the Imprecation (Al-Mubahila). 
Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Said: So the one who argues with you in this [3:61] – the 
Verse. Rasool-Allah-saww called Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws. They-asws were both his-asws 
sons-asws. And he-saww called (Syeda) Fatima-asws, so in this place, she-asws was his-saww ‘women’. 
And he-saww called Amir Al-Momineen-asws. So he-asws was his-saww ‘self’, by a Judgment of Allah-

azwj Mighty and Majestic.  

ُكْمِ اللَّهِ عَزه وَ جَله  مِنْ نَ فْسِ رَ ونَ أَحَدٌ أفَْضَلَ فَ ثبََتَ أنَههُ ليَْسَ أَحَدٌ مِنْ خَلْقِ اللَّهِ تَ عَالََ أَجَله مِنْ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ أفَْضَلَ فَ وَاجِبٌ أنَْ لَا يَكُ   سُولِ اللَّهِ ص ِِ
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Thus, it is proven that there isn’t anyone from the creatures of Allah-azwj the Exalted more 
majestic than Rasool-Allah-azwj and superior. It obligates that there cannot be anyone superior 
to the ‘self’ of Rasool-Allah-saww, by a Judgment of Allah-azwj Mighty and Majestic’. 

اَ دَعَا رَسُ  ُ تَ عَالََ الْْبَْ نَاءَ بلَِفْظِ الْْمَْعِ وَ إِنّه اَ دَعَا رَسُولُ اللَّهِ ةً وَ ذكََرَ النِ سَاءَ بلَِفْظِ ولُ اللَّهِ ص ابْ نَيْهِ خَاصه قاَلَ فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ أَ ليَْسَ قَدْ ذكََرَ اللَّه الْْمَْعِ وَ إِنّه
 ص ابْ نَتَهُ وَحْدَهَا

He (the narrator) said, ‘Al-Mamoun said to him-asws, ‘Hasn’t Allah-azwj the Exalted Mentioned 
the word ‘sons’ as the plural, and rather Rasool-Allah-saww called his-saww two sons-asws 
especially, and He-azwj Mentioned the ‘women’ as a plural word, and rather Rasool-Allah-azwj 
called his-saww daughter-asws alone.  

عَاءَ لِمَنْ هُوَ نَ فْسُهُ وَ يَكُونَ الْمُراَدُ نَ فْسَهُ في الْحقَِيقَةِ دُونَ غَيْْهِِ فَ   مُؤْمِنِيَن ع مَا ذكََرْتَ مِنَ الْفَضْلِ كُونَ لَِْمِيِْ الْ لَا يَ فأََلاه جَازَ أنَْ يَذْكُرَ الدُّ

So it cannot be allowed that He-azwj would Mention the calling to the one who is his-saww ‘self’ 
and the purpose would be himself-saww in the reality, besides anyone else. So, there cannot be 
the merit for Amir Al-Momineen-asws what you-asws mentioned’.  

اَ يَكُ  اعِيَ إِنّه يَصِحُّ أَنْ يَكُونَ دَاعِياً نه الْْمِرَ آمِرٌ لغَِيْْهِِ وَ لَا ونُ دَاعِياً لغَِيْْهِِ كَمَا أَ قاَلَ فَ قَالَ لَهُ الر ضَِا ع ليَْسَ يَصِحُّ مَا ذكََرْتَ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن وَ ذَلِكَ أَنه الده
 لنَِفْسِهِ في الْحقَِيقَةِ كَمَا لَا يَكُونُ آمِراً لَهاَ في الْحقَِيقَةِ 

He (the narrator) said, ‘Al-Reza-asws said to him: ‘What you have mentioned isn’t correct, O 
commander of the faithful, and that is because the caller rather, happens to be calling 
someone else, just as the ordering one orders to others, and it cannot be correct that a caller 
would be calling for himself in the reality, just as an ordering one cannot be for it in the reality.  

  سُبْحَانهَُ في كِتَابِهِ وَ جَعَلَ لَهُ حُكْمَهُ ذَلِكَ في تَ نْزيِلِهِ لُ اللَّهِ ص رَجُلًا في الْمُبَاهَلَةِ إِلاه أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن ع فَ قَدْ ثَ بَتَ أنَههُ نَ فْسُهُ الهَِ عَنَاهَا اللَّهُ وَ إِذَا لََْ يَدعُْ رَسُو 

And when Rasool-Allah-saww did not call any man regarding the imprecation (Al-Mubahila) 
except Amir Al-Momineen-asws, so it is proven that he-asws is his-saww ‘self’ which Allah-azwj the 
Glorious has Meant in His-azwj Book and Made that to be a Command to him-saww in His-azwj 
Revelation’.  

 مُونُ إِذَا وَرَدَ الْْوََابُ سَقَطَ السُّؤَالُ.قاَلَ فَ قَالَ الْمَأْ 

He (the narrator) said, ‘Al-Mamoun said, ‘When the answer arrives, the questions falls’’.328 
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 ما كان يتقرب به المأمون إلى الرضا ع في الاحتجاج على المخالفين 15باب 

CHAPTER 15 – WHAT AL-MAMOUN DREW CLOSER TO AL-
REZA-asws WITH REGARDING THE ARGUMENTATIONS 
AGAINST THE OPPONENTS 

َُ بْ  -1 ََُالِسَ ا   قاَلَ:نِ حَْهادٍ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام تََيِمٌ الْقُرَشِيُّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَلِيٍ  الْْنَْصَاريِِ  عَنْ إِسْحَا لنهظَرِ وَ كَانَ الْمَأْمُونُ يَ عْقِدُ 
يعِ الصهحَابةَِ تَ قَرُّباً إِلََ أَبي الحَْسَنِ عَلِيِ  بْنِ  ع وَ تَ فْضِيلِهِ عَ يََْمَعُ الْمُخَالفِِيَن لَِْهْلِ الْبَيْتِ ع وَ يُكَلِ مُهُمْ في إِمَامَةِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنَ أَبي طاَلِبٍ  ََِ لَى 

َِ الْكِتابُ أَجَلَهُ  كِنههُ لَا بدُه لِ مِنَ الصهبِْْ لَ الر ضَِا ع يَ قُولُ لَِْصْحَابِهِ الهذِينَ يثَِقُ بِِِمْ لَا تَ غْتََُّوا بِقَوْلهِِ فَمَا يَ قْتلُُنِ وَ اللَّهِ غَيْْهُُ وَ مُوسَى الر ضَِا ع وَ كَانَ   .حَتَّه يَ بْلُ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Tameem Al Qureysho, from his father, from Ahmad Bin Ali Al Ansary, 
from Is’haq Bin Hammad who said,  

‘Al-Mamoun had sat in a gathering of viewpoints. He gathered the opponents of People-asws 
of the Household and spoke to the regarding the Imamate of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws and his-asws merits over entirety of the companions (in order) to draw closer to 
Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, and Al-Reza-asws was saying to his-asws companions: 
‘Rely with them. Do not be deceived by his words. BY Allah-azwj! No one will kill me-asws other 
than him, but there is no escape for me-asws from the patience: until the writing reaches its 
(end of) term; [2:235]’’.329 

دٍ الْعَطهارِ وَ أَ  -2 َُ حَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ مَعاً عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنْ صَالِحِ بْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي وَ ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ مُحَمه نِ أَبي حَْهادٍ الرهازيِِ  عَنِ إِسْحَا
َُ بْنِ حَْهادِ بْنِ زَيْدٍ قاَلَ: َََ  بْنِ حَاتٍَِ عَنْ إِسْحَا عْنَا يَُْيََ بْنَ أَكْثَمَ الْقَاضِيَ قاَلَ أمََرَِِ الْمَأْمُونُ بِِِحْضَارِ  اَعَةٍ مِنْ أهَْلِ الْكَلَامِ وَ  اعَةٍ مِنْ سَِْ ََ أهَْلِ الْحدَِيثِ وَ 

َُْلِسِ الحَْ النهظَرِ فَجَمَعْتُ لَهُ مِنَ الصِ نْفَيْنِ زُهَاءَ أرَْبعَِيَن رَجُلًا ثُُه مَضَيْتُ بِِِمْ فأََمَرْتُِمُْ بِالْكَيْنُونةَِ  وا فأََعْلَمْتُهُ فأََمَرَِِ بِِِدْخَالهِِمْ اجِبِ لُِْعْلِمَهُ بِكََانَِِّمْ فَ فَعَلُ  في 
 فَ فَعَلْتُ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father and Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, and Ahmad 
Bin Idrees, both together from Al Ashary, from Salih Bin Abu Hammad Al Razy, from Is’haq Bin Hatim, from Is’haq 
Bin Hammad Bin Zayd who said,  

‘The judge Yahya Bin Aksam gathered us. He said, ‘Al-Mamoun ordered me with presenting a 
group from the people of Al-Hadeeth, and a group from the people of theology and the insight 
(to Ali-asws Ibn Musa-asws). I gathered the two types for him-asws more than forty men. Then I 
went with them and instructed them with be with the guard in the gathering due to his 
knowledge of their places. They did so. I let him (Al-Mamoun) know and he ordered me with 
their entering. I did so.  

ِ ِ أرُيِدُ أنَْ أَجْعَلَكُمْ بَ يْنِ وَ بَيْنَ اللَّهِ  ثَ هُمْ سَاعَةً وَ آنَسَهُمْ ثُُه قاَلَ إِ  في يَ وْمِي هَذَا حُجهةً فَمَنْ كَانَ حَاقِناً أوَْ لَهُ حَاجَةٌ  تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ فَدَخَلُوا وَ سَلهمُوا فَحَده
 اءِ حَاجَتِهِ وَ انْ بَسِطُوا وَ سَلُّوا أَخْفَافَكُمْ وَ ضَعُوا أرَْدِيَ تَكُمْ فَ فَعَلُوا مَا أمُِرُوا بهِِ فَ لْيَقُمْ إِلََ قَضَ 

They entered and greeted. He (Al-Mamoun) discussed with them for a while and comforted 
them, then said, ‘I want to make you all to be between me and Allah-azwj Blessed and Exalted 
during this day of mine as an argument. The one who has retention and there is a need for 
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him, then let him stand and fulfil his need, and spread out and take off your shoes and place 
down your cloaks’. They did what they had been ordered with.  

اَ اسْتَحْضَرْتُكُمْ لَِْحْتَجه بِكُمْ عِنْدَ اللَّهِ عَزه وَ جَله فاَت هقُوا اللَّهَ  َِ وَ مَكَاِِ مِنْ قَ وْلِ الْحقَِ  وَ انْظرُُوا لِْنَْ فُسِكُمْ وَ  فَ قَالَ يََّ أيَ ُّهَا الْقَوْمُ إِنّه  إِمَامِكُمْ وَ لَا تََنَْعْكُمْ جَلَالَ
 وَانهِِ وَ إِيثاَرِ طاَعَتِهِ  تَ عَالََ بِرضِْ يْثُ كَانَ وَ رَدِ  الْبَاطِلِ عَلَى مَنْ أتََى بِهِ وَ أَشْفِقُوا عَلَى أنَْ فُسِكُمْ مِنَ النهارِ وَ تَ قَرهبوُا إِلََ اللَّهِ حَ 

He (who) said, ‘O you people! But rather, I-asws have had you presented to argue by you all in 
the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic, so fear Allah-azwj and look out for yourselves, 
and your imam, and do not let my majesty and my position prevent you from the word of 
truth wherever it may be and refuting the falsehood upon the one who comes with it! And 
pity yourselves from the Fire and draw closer to Allah-azwj the Exalted by His-azwj Pleasure and 
prefer His-azwj obedience! 

Note (from translator): The arguments below are from the arguments of Masomeen-asws, as 
we know from Ahadith and we believe that these are wrongly and unjustifiably ascribed to Al-
Mamoun. 

ِ ِ رَجُ فَمَا أَحَدٌ تَ قَرهبَ إِلََ مَُْلُوٍُ بِعَْصِيَةِ الْْاَلِقِ إِلاه سَلهطَهُ اللَّهُ عَلَيْهِ فَ نَاظِرُوِِ بَِِمِيعِ عُقُ  خَيُْْ الْبَشَرِ بَ عْدَ النهيٌِّ  ص فإَِنْ كُنْتُ مُصِيباً لٌ أزَْعُمُ أَنه عَلِي اً ولِكُمْ إِ
  -لْتُمُوِِ فَصَوِ بوُا قَ وْلِ وَ إِنْ كُنْتُ مُُْطِئاً فَ رُدُّوا عَلَيه وَ هَلُمُّوا فإَِنْ شِئْتُمْ سَألَْتُكُمْ وَ إِنْ شِئْتُمْ سَأَ 

There is no one who can draw closer to the created being by disobeying the Creator except 
Allah-azwj Overcomes upon him. So, debate me with entirety of your intellects! I am a man who 
claims that Ali-asws is best of the persons after the Prophet-saww. If I were to be correct then 
ratify my words, and if I were to be mistaken, then refute it upon me! And come, if you like I 
will ask you, and if you like, you can ask me!’  

(Note: This claim is not for others but the Divine Imam-asws – in history no one other than 
Infallible made such a claim but was humiliated when could not answer when people asked 
him) 

دُوهُ  عِنْدَ أَحَدكُِمْ زيََِّدَةٌ فَ لْيَزدِْ وَ إِنْ أتََى بِِلََلٍ فَ ذَا تَكَلهمَ فإَِنْ كَانَ فَ قَالَ لَهُ الهذِينَ يَ قُولُونَ بِالْحدَِيثِ بَلْ نَسْألَُكَ فَ قَالَ هَاتُوا وَ قَ لِ دُوا كَلَامَكُمْ رَجُلًا مِنْكُمْ فإَِ   سَدِ 

Those who were saying (believing) in the Hadeeth, said, ‘But, we shall ask you!’ He said, ‘Give, 
and collar your talk to a man from you. So when he talks, and there is an addition with one of 
you, then he can add, and if he comes with a deficiency, then he can make up for it’.  

قاَلَ اقْ تَدُوا بِالهذِينَ مِنْ  هَا جَاءَتْ عَنِ الرهسُولِ صر وَِايةََ الْمُجْمَعَ عَلَيْ فَ قَالَ قاَئِلٌ مِنْهُمْ أمَها نَْنُ فَ نَزْعُمُ أَنه خَيَْْ النهاسِ بَ عْدَ النهيٌِّ  ص أبَوُ بَكْرٍ مِنْ قِبَلِ أَنه ال
ا أمََرَ نَيٌُّّ الرهحَْْةِ بِالاقْتِدَاءِ بِِِمَا عَلِمْنَا أنَههُ لََْ يََْمُرْ بِالاقْ بَ عْ   اسِ تِدَاءِ إِلاه بَِِيِْْ النه دِي أَبي بَكْرٍ وَ عُمَرَ فَ لَمه

A speaker from them said, ‘As for us, we are claiming the best of people after the Prophet-

saww is Abu Bakr, from the direction that the reports are united upon it coming from the Rasool-

saww. He-saww said: ‘Be guided by the ones from after me-saww, Abu Bakr and Umar’. When the 
Prophet-saww of Mercy had ordered with being led by these two, we know that he-asws would 
not order with being except by the best of the people’.  
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حَق اً كَانَتْ كُلُّهَا بَاطِلًا مِنْ  فَ لَوْ كَانَتْ كُلُّهَا هَا حَق اً وَ بَ عْضُهَا بَاطِلًا فَ قَالَ الْمَأْمُونُ الر وَِايََّتُ كَثِيْةٌَ وَ لَا بدُه مِنْ أنَْ يَكُونَ كُلُّهَا حَق اً أوَْ كُلُّهَا بَاطِلًا أَوْ بَ عْضُ 
ينِ وَ دُرُوسُ    الشهريِعَةِ قِبَلِ أنَه بَ عْضَهَا يَ نْقُضُ بَ عْضاً وَ لَوْ كَانَتْ كُلُّهَا بَاطِلًا كَانَ في بطُْلَانَِّاَ بطُْلَانُ الدِ 

Al-Mamoun said, ‘The reports are many and there is no escape from all these being true, or 
all of these being false, or some of these are true and some of these are false. If all of these 
were true, then all of these would end up being false from the direction that some of them 
are contradicting the others. And if all of these are false, then in their invalidation is the 
invalidation of the religion and the lessons of law.  

ا بَطَلَ الْوَجْهَانِ ثَ بَتَ الثهالِثُ بِالاضْطِراَرِ وَ هُوَ أنَه بَ عْضَهَا حَقٌّ وَ بَ عْضَهَا تَقَدَ وَ يُ نْفَى لَى مَا يَُِقُّ مِنْهَا ليُِعْ بَاطِلٌ فإَِذَا كَانَ كَذَلِكَ فَلَا بدُه مِنْ دَليِلٍ عَ  فَ لَمه
 خِلَافهُُ فإَِذَا كَانَ دَليِلُ الَْْبَِْ في نَ فْسِهِ حَق اً كَانَ أوَْلََ مَا أعَْتَقِدُهُ وَ آخُذُ بهِِ 

When the two aspects are invalidated, the third is proven by desperation, and it is that some 
of these are true and some of these are false. So when it were like that, then there is no 
escape from evidencing upon what would be true from these in order to believe and negate 
its opposite. When the evidence of the Hadeeth is in itself true, it would be foremost for what 
to believe in and to take with it.  

ُِ وَ أبَْ عَدُ النهاسِ مِنَ الَْْمْ مُ الحُْكَمَاءِ وَ أوَْلََ الَْْ وَ روَِايَ تُكَ هَذِهِ مِنَ الَْْخْبَارِ الهَِ أدَِلهتُهَا بَاطِلَةٌ في نَ فْسِهَا وَ ذَلِكَ أنَه رَسُولَ اللَّهِ ص أَحْكَ  رِ بِالْمُحَالِ لْقِ بِالصِ دْ
 وَ حَْْلِ النهاسِ عَلَى التهدَيُّنِ بِالِْْلَافِ 

And this report of yours from the Ahadeeth is evidentially false in itself, and that is because 
Rasool-Allah-saww was wisest of the wise and foremost of the people with the truthfulness, 
and furthest of the people from ordering with the impossibilities and carry the people upon 
the arrangement with the differing. 

نْ كُلِ  جِهَةٍ كَانََ وَاحِداً في الْعَدَدِ وَ الصِ فَةِ وَ الصُّورَةِ وَ كَانََ مُتهفِقَيْنِ مِ نْ  وَ ذَلِكَ أَنه هَذَيْنِ الرهجُلَيْنِ لَا يَخْلُو مِنْ أَنْ يَكُونََ مُتهفِقَيْنِ مِنْ كُلِ  جِهَةٍ أَوْ مُُْتَلِفَيْنِ فَإِ 
 الِْْسْمِ وَ هَذَا مَعْدُومٌ أنَْ يَكُونَ اثْ نَانِ بِعَْنًَ وَاحِدٍ مِنْ كُلِ  جِهَةٍ 

And that is because these two men are not empty from being concordant from every aspect 
or different. If they were both concordant from every aspect, they would have been one in 
the number, and the attributes, and the face, and the body. And this is impossible from them 
being two with one meaning from every aspect.  

ُُ لِْنَهكَ إِنِ اقْ تَدَيْتَ بِ وَ إِنْ   ليِلُ عَلَى اخْتِلَافِهِمَا أنَه أبََا بَكْرٍ وَاحِدٍ خَالَفْ كَانََ مُُْتَلِفَيْنِ فَكَيْفَ يََُوزُ الِاقْتِدَاءُ بِِِمَا وَ هَذَا تَكْلِيفُ مَا لَا يطُاَ تَ الْْخَرَ وَ الده
ََ أبَوُ بَكْرٍ عَلَيْ سَبََ أهَْلَ الر دِهةِ وَ رَدههُمْ عُمَرُ أَحْرَ  هِ وَ حَرهمَ عُمَرُ الْمُتْعَةَ وَ لََْ يَ فْعَلْ ذَلِكَ اراً وَ أَشَارَ عُمَرُ عَلَى أَبي بَكْرٍ بِعَزْلِ خَالِدٍ وَ بقَِتْلِهِ بِاَلِكِ بْنِ نُ وَيْ رَةَ فأََ

 ثِيْةٌَ بوُ بَكْرٍ وَ اسْتَخْلَفَ أبَوُ بَكْرٍ وَ لََْ يَ فْعَلْ ذَلِكَ عُمَرُ وَ لِهذََا نَظاَئرُِ كَ أبَوُ بَكْرٍ وَ وَضَعَ عُمَرُ دِيوَانَ الْعَطِيهةِ وَ لََْ يَ فْعَلْهُ أَ 

And if they were different, then how is it allowed to be led by them both, and this is an 
encumberment what cannot be endured, because if you are being led by one, you would be 
opposing the other. And the evidence upon their differing is that Abu Bakr captured the 
people of apostasy and Umar returned them as free; and Umar consulted upon Abu Bakr with 
removing Khalid and killing him by Malik Bin Nuweyra, but Abu Bakr refused to him; and Umar 
prohibited the Mut’ah and Abu Bakr did not do that; and Umar placed the register of awards 
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and Abu Bakr did not do it, and Abu Bakr nominated a caliph and Umar did not do that. And 
for this there are many such things’. 

مُْ لََْ يَ رْوُ  ُُ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ في هَذَا فَصْلٌ لََْ يَذْكُرْهُ الْمَأْمُونُ لَِْصْمِهِ وَ هُوَ أَنَّه اَ وا أنَه النهيٌّه ص قاَلَ قاَلَ الصهدُو  اقْ تَدُوا بِالهذِينَ مِنْ بَ عْدِي أَبي بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ إِنّه
ا بِالهذِينَ مِنْ بَ عْدِي كِتَابِ اللَّهِ وَ الْعِتَْةَِ يََّ و مِنْهُمْ مَنْ رَوَى أَبَا بَكْرٍ وَ عُمَرُ فَ لَوْ كَانَتِ الر وَِايةَُ صَحِيحَةً لَكَانَ مَعْنََ قَ وْلهِِ بِالنهصْبِ اقْ تَدُ  رَوَوْا أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ وَ 

 ي ُّهَا النهاسُ وَ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ بِالهذِينَ مِنْ بَ عْدِي كِتَابِ اللَّهِ وَ الْعِتَْةَِ أبََا بَكْرٍ وَ عُمَرُ وَ مَعْنََ قَ وْلهِِ بِالرهفْعِ اقْ تَدُوا أَ 

Al Sadouq said, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘And this is a decision Al-Mamoun did 
not mention it to his contenders, and it is that they did not report that the Prophet-saww had 
said: ‘Be led by the ones from after me, Abu Bakr and Umar’. And rather it was reported by 
Abu Bakr, and Umar. And from them the ones who reported were Abu Bakr and Umar. So if 
the report were correct, the meaning of his-asws words with the nomination would be: ‘Be led 
by those from after me-saww, the Book of Allah-azwj and the family, or Abu Bakr and Umar? And 
the meaning of his-saww by the holding is, ‘Be led, O you people, and Abu Bakr and Umar, by 
the ones from after me-saww, Book of Allah-azwj and the family-asws!’’ 

  أبََا بَكْرٍ خَلِيلًا  خَلِيلًا لَاتُهَذْتُ رَجَعْنَا إِلََ حَدِيثِ الْمَأْمُونِ فَ قَالَ آخَرُ مِنْ أَصْحَابِ الحَْدِيثِ فإَِنه النهيٌّه ص قاَلَ لَوْ كُنْتُ مُتهخِذاً 

We return to the Hadeeth of Al-Mamoun. Another one from the companions of Hadeeth said, 
‘The Prophet-saww has said: ‘If I-saww were to take a friend, I-saww would be taking Abu Bakr as a 
friend!’  

رْتُكَ إِلاه لنَِفْسِي فأََيُّ الر وَِايَ تَيْنِ صْحَابِهِ وَ أَخهرَ عَلِي اً فَ قَالَ ع لَهُ في ذَلِكَ فَ قَ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ هَذَا مُسْتَحِيلٌ مِنْ قِبَلِ أَنه روَِايََّتِكُمْ أنَههُ ص آخَى بَيْنَ أَ  الَ مَا أَخه
 ثَ بَتَتْ بَطلََتِ الُْْخْرَى

Al-Mamoun said, ‘This is impossible, from the direction that you are reporting that he-saww had 
established brotherhood between his-saww companions, and delayed Ali-asws. He-asws said to 
him-saww regarding that. He-saww said: ‘I-saww did not delay you except for myself-saww’. So 
whichever of the two reports is proven the other one would be invalidated’.  

 الَ آخَرُ إِنه عَلِي اً ع قاَلَ عَلَى الْمِنْبَِْ خَيُْْ هَذِهِ الْْمُهةِ بَ عْدَ نبَِيِ هَا أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ قَ 

Another one said, ‘Ali-asws said upon the pulpit, ‘The best of this community after its Prophet-

saww are Abu Bakr and Umar’’.  

مَُا أفَْضَلُ مَا وَلَه عَلَيْهِمَا مَرهةً عَمْرَوقاَلَ الْمَأْ  بُ هَذِهِ الر وَِايةََ بْنَ الْعَاصِ  مُونُ هَذَا مُسْتَحِيلٌ مِنْ قِبَلِ أَنه النهيٌّه ص لَوْ عَلِمَ أَنَّه  وَ مَرهةً أُسَامَةَ بْنَ زَيْدٍ وَ ِِها يُكَذِ 
نََنِ خَيْْاً مِنِ  وَ قَدْ عَبَدْتُ اللَّهَ عَزه نََ أوَْلََ بَِجْلِسِهِ مِنِ  بقَِمِيصِي وَ لَكِنِ  أَشْفَقْتُ أنَْ يَ رْجِعَ النهاسُ كُفهاراً وَ قَ وْلهُُ ع أَنَه يَكُو قَ وْلُ عَلِيٍ  ع قبُِضَ النهيٌُّّ ص وَ أَ 
 وَ جَله قَ بْلَهُمَا وَ عَبَدْتهُُ بَ عْدَهَُاَ 

Al-Mamoun said, ‘This is impossible, from the direction that if the Prophet-saww had known 
that these two are superior, he-saww would have placed in charge above them, Amro Bin Al-
Aas at time, and Usama Bin Zayd at time. And from what belies this report are the words of 
Ali-azwj: ‘The Prophet-saww passed away and no one was more foremost with his-saww seat than 
me-asws, with my-asws shirt, but I-asws fear that the people would return to be Kafirs’. And his-asws 
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words: ‘How can they both be better than me-asws, and I-asws have worshipped Allah-azwj Mighty 
and Majestic before they did, and I-asws am worshipping Him-azwj after them?’ 

مَكَ رَسُ  رُكَ ولُ اللَّهِ فَمَنْ ذَ قاَلَ آخَرُ فإَِنه أبََا بَكْرٍ أغَْلَقَ بَابهَُ وَ قاَلَ هَلْ مِنْ مُسْتَقِيلٍ فأَقُِيلَهُ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع قَده  ا يُ ؤَخِ 

Another one said, ‘Abu Bakr had locked his door and said, ‘Is there taker so I can uproot it for 
him?’ Ali-asws said: ‘Rasool-Allah-saww placed you ahead, so who can delay you?’’ 

اَ أَوْصَتْ أَنْ تُدْفَنَ ليَْلًا لئَِلاه يَشْهَدَا بَ يْعَةِ أَبي بَكْرٍ وَ رَوَيْ تُمْ أنَههُ قَ عَدَ عَنْهَا حَتَّه قبُِضَتْ فاَطِمَةُ ع وَ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ هَذَا بَاطِلٌ مِنْ قِبَلِ أَنه عَلِي اً ع قَ عَدَ عَنْ   أَنَّه
 جَنَازَتَِاَ

Al-Mamoun said, ‘This is false, from the direction that Ali-asws had sat back from pledging 
allegiance to Abu Bakr, and you are reporting that he-asws had sat back until (Syeda) Fatima-

asws passed away, and she-asws had bequeathed that she-asws be buried at night, lest these two 
attend her-asws funeral.  

 يْنِ الرهجُلَيْنِ أبََا عُبَيْدَةَ وَ عُمَرَ ذَ لنهيٌُّّ ص اسْتَخْلَفَهُ فَكَيْفَ كَانَ لَهُ أنَْ يَسْتَقِيلَ وَ هُوَ يَ قُولُ لِلَْنَْصَاريِِ  قَدْ رَضِيتُ لَكُمْ أَحَدَ هَ وَ وَجْهٍ آخَرَ وَ هُوَ أنَههُ إِنْ كَانَ ا

And there is another aspect, and it is that if the Prophet-saww had nominated him (Abu Bakr) 
as caliph, then how could it be for him not to accept, and he was saying the Helpers, ‘I am 
pleased for you all one of these two men, Abu Ubeyda and Umar’?’ 

 وهَاإلِيَْكَ مِنَ النِ سَاءِ فَ قَالَ عَائِشَةُ فَ قَالَ مِنَ الر جَِالِ فَ قَالَ أبَُ قاَلَ آخَرُ إِنه عَمْرَو بْنَ الْعَاصِ قاَلَ يََّ نَيٌِّه اللَّهِ مَنْ أَحَبُّ النهاسِ 

Another one said, ‘Amro Bin Al-Aas said, ‘O Prophet-saww of Allah-azwj! Who is the most beloved 
of the people to you-saww, from the women?’ He-saww said: ‘Ayesha’. He said, ‘From the men?’ 
He-saww said: ‘Her father’’. 

 روَِايتَِكُمْ تِنِ بَِِحَبِ  خَلْقِكَ إلِيَْكَ فَكَانَ عَلِيٌّ ع فأََيُّ  فَ قَالَ اللههُمه ائْ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ هَذَا بَاطِلٌ مِنْ قِبَلِ أنَهكُمْ رَوَيْ تُمْ أنَه النهيٌّه ص وُضِعَ بَيْنَ يدََيْهِ طاَئرٌِ مَشْوِيٌّ 
 تُ قْبَلُ 

Al-Mamoun said, ‘This is false, from the direction that you are reporting that the Prophet-saww, 
a grilled bird was placed in front of him-saww. He-saww said: ‘O Allah-azwj! Bring me-asws the person 
most Beloved to You-azwj!’ It was Ali-asws. So which of your reports do you accept?’ 

 فَ قَالَ آخَرُ فإَِنه عَلِي اً ع قاَلَ مَنْ فَضهلَنِ عَلَى أَبي بَكْرٍ وَ عُمَرَ جَلَدْتهُُ حَده الْمُفْتََِي

Another one said, ‘Ali-asws said: ‘One who prefers me-asws over Abu Bakr and Umar, whip him 
the legal penalty of a fabricator’’. 

بُ الحَْدُّ عَلَيْهِ فَ يَكُونُ مُتَعَ  يًَّ لِحدُُودِ اللَّهِ عَ قاَلَ الْمَأْمُونُ كَيْفَ يََُوزُ أَنْ يَ قُولَ عَلِيٌّ ع أَجْلِدُ الحَْده مَنْ لَا يََِ زه وَ جَله عَامِلًا بِِِلَافِ أمَْرهِِ وَ ليَْسَ تَ فْضِيلُ مَنْ دِ 
 فَضهلَهُ عَلَيْهِمَا فِرْيةًَ 

Al-Mamoun said, ‘How can it be allowed that Ali-saww said: ‘Whip him the legal penalty’, upon 
the one the legal penalty is not Obligated upon him (by Allah-azwj), so he-asws would be a 
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transgressor of the legal penalties of Allah-azwj Mighty and Majestic, working opposite to His-

azwj Commands, and it isn’t fabrication, the one who prefers him-asws upon them both!   

 الْحدَِيثِ فِي ُُ عِنْدكَُمْ أبَوُ بَكْرٍ عَلَى نَ فْسِهِ أوَْ عَلِيٌّ ع عَلَى أَبي بَكْرٍ مَعَ تَ نَاقُضِ الرهجُلَيْنِ أَصْدَ  وَ قَدْ رَوَيْ تُمْ عَنْ إِمَامِكُمْ أنَههُ قاَلَ وُل يِتُكُمْ وَ لَسْتُ بَِِيْْكُِمْ فأََيُ 
 نَ فْسِهِ 

And you have reported from your imam that he said, ‘I am ruling over you all and I am not the 
best of you’. So which of the two men is more truthful in your presence, Abu Bakr upon 
himself, or Ali-asws over Abu Bakr, with the contradiction of the Hadeeth regarding himself? 

ٍُ وَحْيٍ فاَلْوَحْيُ مُنْقَطِعٌ أَ وَ لَا بدُه لَهُ في قَ وْلهِِ مِنْ أَنْ يَكُونَ صَادِقاً أَوْ كَاذِباً فإَِنْ كَانَ صَادِقاً فأََنَه عَرَفَ ذَلِكَ أَ بِ  وْ بِالنهظَرِ فاَلنهظَرُ مُتَحَيِْ ٌ وَ إِنْ كَانَ غَيَْْ صَادِ
ابٌ   فَمِنَ الْمُحَالِ أنَْ يلَِيَ أمَْرَ الْمُسْلِمِيَن وَ يَ قُومَ بَِِحْكَامِهِمْ وَ يقُِيمَ حُدُودَهُمْ وَ هُوَ كَذه

And there is no escape regarding his words from either him being truthful or a liar. If he was 
truthful, then from where did he know that? Was it by the terminated Revelation or by the 
consideration? The consideration can be confusing. And if he was other than truthful, then it 
is from the impossible that he should be in charge of the affairs of the Muslims and be 
standing with their ruling and establishing their legal penalties while he is a liar!’  

 لِ الْْنَهةِ قاَلَ آخَرُ فَ قَدْ جَاءَ أنَه النهيٌّه ص قاَلَ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ سَيِ دَا كُهُولِ أهَْ 

Another one said, ‘It has come that the Prophet-saww said: ‘Abu Bakr and Umar are two chiefs 
of the elderly of the people of Paradise’’. 

دْخُلُ الْْنَهةَ عَجُوزٌ فَ بَكَتْ فَ قَالَ النهيٌُّّ ص أَشْجَعِيهةَ كَانَتْ عِنْدَ النهيٌِّ  ص فَ قَالَ لَا يَ  قاَلَ الْمَأْمُونُ هَذَا الْحدَِيثُ مُحَالٌ لِْنَههُ لَا يَكُونُ في الْْنَهةِ كَهْلٌ وَ يُ رْوَى أنَه 
 إِنَه أنَْشَأْنَهُنه إِنْشاءً فَجَعَلْناهُنه أبَْكاراً عُرُباً أتَْراباً  إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله يَ قُولُ 

Al-Mamoun said, ‘This Hadeeth is impossible, because there cannot be elderly people in the 
Paradise. And it is reported that Ashjaiya, she was in the presence of the Prophet-saww. He-saww 
said; ‘Old women cannot enter the Paradise’. She cried. The Prophet-saww said: ‘Allah-azwj 
Mighty and Majestic is Saying: Surely We shall Grow them (with a) growth [56:35] So We will 
Make them as virgins [56:36] Loving, equals in age [56:37]. 

ً إِذَا دَخَلَ الْْنَهةَ فَ قَدْ رَوَيْ تُمْ أنَه النهيٌّه  ابا  أُ ش  َ مَُا س  َ  فإَِنْ زَعَمْتُمْ أنَه أبََا بَكْرٍ يُ نْش  َ يْنِ إِنَّه نِ وَ الحُْس  َ بَابِ أهَْلِ الْْنَهةِ مِنَ الَْْوهلِيَن وَ الْْخِريِنَ وَ ص قاَلَ للِْحَس  َ يِ دَا ش  َ
 أبَوُهَُاَ خَيٌْْ مِنْهُمَا

If you are claiming that Abu Bakr would grow to be a youth when he enters the Paradise, so 
you have been reporting that the Prophet-saww had said for Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws 
and they-asws are two chiefs of the youths of the people of Paradise, from the former ones and 
the latter ones, and their-asws father-asws is better than them-asws’’.  

 قَدْ جَاءَ أنَه النهيٌّه ص قاَلَ لَوْ لََْ أبُْ عَثْ فِيكُمْ لبَُعِثَ عُمَرُ قاَلَ آخَرُ 

Another one said, ‘It has come that the Prophet-saww said: ‘If I-saww had not been Sent among 
you all, Umar would have been Sent (as a Prophet-as)’. 
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َ عَزه وَ جَله يَ قُولُ قاَلَ الْمَأْمُونُ هَذَا محَُ  وَ إِذْ أَخَذْنَ مِنَ النهبِيِ يَن مِيثاقَ هُمْ  وَ قاَلَ عَزه وَ جَلَ  نوُحٍ وَ النهبِيِ يَن مِنْ بَ عْدِهِ  إِنَه أوَْحَيْنا إلِيَْكَ كَما أوَْحَيْنا إِلَ الٌ لَِْنه اللَّه
 عِيسَى ابْنِ مَرْيمََ وَ  وَ مِنْكَ وَ مِنْ نوُحٍ وَ إِبْراهِيمَ وَ مُوسى

Al-Mamoun said, ‘This is impossible because Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: Surely, 
We have Revealed unto you as We had Revealed unto Noah, and the Prophets after him, 
[4:163]. And the Mighty and Majestic Said: And when We Took from the Prophets, their 
Covenants, and from you, and from Noah and Ibrahim and Musa and Isa son of Maryam, 
and We Took from them a Solemn Covenant [33:7]. 

 أُخِذَ مِيثاَقهُُ عَلَى النُّبُوهةِ مُؤَخهراً فَ هَلْ يََُوزُ أَنْ يَكُونَ مَنْ لََْ يُ ؤْخَذْ مِيثاَقهُُ عَلَى النُّبُوهةِ مَبْعُوثاً وَ مَنْ 

So, is it allowed that one whose Covenant has not been Taken would be Sent, and one whose 
Covenanted had been Taken upon the Prophet-hood would be delayed?’  

 يَ وْمَ عَرَفَةَ فَ تَبَسهمَ وَ قاَلَ إِنه اللَّهَ تَ عَالََ بَاهَى بِعِبَادِهِ عَامهةً وَ بِعُمَرَ خَاصهةً  قاَلَ آخَرُ إِنه النهيٌّه ص نَظَرَ إِلََ عُمَرَ 

Another one said, ‘The Prophet-saww looked at Umar on the Day of Arafaat. He-saww smiled and 
said: ‘Allah-azwj the Exalted Boasts with His-azwj servants, and with Umar especially’’. 

 مَرُ في الْْاَصهةِ وَ النهيٌُّّ في الْعَامهةِ هُ ص فَ يَكُونَ عُ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ فَ هَذَا مُسْتَحِيلٌ مِنْ قِبَلِ أَنه اللَّهَ تَ عَالََ لََْ يَكُنْ ليِبَُاهِيَ بعُِمَرَ وَ يَدعََ نبَيِه 

Al-Mamoun said, ‘This is impossible, from the direction that Allah-azwj the Exalted cannot be 
Boasting with Umar and leave out His-azwj Prophet-saww, so Umar would be among the special 
ones, and the Prophet-saww would be among the general ones.  

اَ قاَلَتِ عْجَبَ مِنْ روَِايتَِكُمْ أنَه النهيٌّه ص قاَلَ دَخَلْتُ الْْنَهةَ فَسَمِعْتُ خَفَقَ نَ عْلَيْنِ فإَِذَا بِلَالٌ مَوْلََ أَ وَ ليَْسَتْ هَذِهِ الر وَِايةَُ بَِِ  بي بَكْرٍ قَدْ سَبَقَنِ إِلََ الْْنَهةِ وَ إِنّه
يعَةُ عَلِيٌّ خَيٌْْ مِنْ أَبي بَكْرٍ فَ قُلْتُمْ عَبْدُ أَبي   بَكْرٍ خَيٌْْ مِنْ رَسُولِ اللَّهِ ص لَِْنه السهابِقَ أفَْضَلُ مِنَ الْمَسْبُوُِ  الشِ 

And this report isn’t any stranger that your reporting that the Prophet-saww said: ‘I-saww entered 
the Paradise and heard the flapping of the two slippers, and there was Bilal a slave of Abu 
Bakr, and he had preceded me-saww to the Paradise’. And rather the Shias said, ‘Ali-asws is better 
than Abu Bakr’. So you said, ‘The slave of Abu Bakr is better than Rasool-Allah-saww’, because 
the preceding one is superior to the preceded one. 

نُه الْغَراَنيِ  مَرَ وَ ألَْقَى عَلَى لِسَانِ النهيٌِّ  ص بِزَعْمِكُمُ الْكُفْرَ قُ الْعُلَى فَ فَره مِنْ عُ وَ كَمَا رَوَيْ تُمْ أنَه الشهيْطاَنَ يفَِرُّ مِنْ حِسِ  عُمَرَ وَ ألَْقَى عَلَى لِسَانِ النهيٌِّ  ص أَنَّه

And just as you are reported that the Satan-la tend to flee from the beauty of Umar, and it was 
cast upon the tongue of the Prophet-saww: ‘These are the lofty beauties’. So he-la fled from 
Umar and he-la cast the Kufr upon the tongue of the Prophet-saww, by your claim’. 

  دْ قاَلَ النهيٌُّّ ص لَوْ نَ زَلَ الْعَذَابُ مَا نَََا إِلاه عُمَرُ بْنُ الَْْطهابِ قاَلَ آخَرُ قَ 

Another one said, ‘The Prophet-saww said: ‘If the Punishment were to befall, no one would be 
saved except Umar Bin Al-Khattab’’. 

بَِمُْ وَ أنَْتَ فِيهِمْ  ابِ نَص اً لَِْنه اللَّهَ عَزه وَ جَله يَ قُولُ قاَلَ الْمَأْمُونُ هَذَا خِلَافُ الْكِتَ  ُ ليُِعَذِ   لْتُمْ عُمَرَ مِثْلَ الرهسُولِ فَجَعَ  وَ ما كانَ اللَّه
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Al-Mamoun said, ‘This opposes the text of the Book, because Allah-azwj Mighty and Majestic is 
Saying: And Allah was not going to Punish them while you were among them, [8:33]. So you 
are making Umar to be like the Rasool-saww’.  

 قاَلَ آخَرُ فَ قَدْ شَهِدَ النهيٌُّّ ص لعُِمَرَ بِالْْنَهةِ في عَشَرَةٍ مِنَ الصهحَابةَِ 

Another one said, ‘The Prophet-saww had testified with the Paradise being for Umar among ten 
from the companions’. 

قْهُ هُ النهيٌُّّ ص أنَْتَ مِنْ أهَْ نََ فإَِنْ كَانَ قَدْ قاَلَ لَ فَ قَالَ لَوْ كَانَ هَذَا كَمَا زَعَمْتَ كَانَ عُمَرُ لَا يَ قُولُ لِحذَُيْ فَةَ نَشَدْتُكَ بِاللَّهِ أَ مِنَ الْمُنَافِقِيَن أَ  لِ الْْنَهةِ وَ لََْ يُصَدِ 
سْلَامِ وَ إِنْ كَا ُِ النهيٌّه ص فَ هَذَا عَلَى غَيِْْ الْإِ َُ حُذَيْ فَةَ وَ لََْ يُصَدِ  اهُ حُذَيْ فَةُ وَ صَده َُ النهيٌّه حَتَّه زكَه  ص فلَِمَ سَأَلَ حُذَيْ فَةَ وَ هَذَانِ الَْْبَْاَنِ مُتَنَاقِضَانِ نَ قَدْ صَده

 أنَْ فُسِهِمَا في 

He said, ‘If this had been as per your claim, Umar would not have said to Huzeyfa, ‘I adjure 
you with Allah-azwj! Am I from the hypocrites?’ If the Prophet-saww had said to him: ‘You are 
from the people of Paradise’, and he did not ratify it until Huzeyfa had purified him, and 
Huzeyfa would be ratified and the Prophet-saww would not be ratified? This is upon other than 
Al-Islam. And if he had ratified the Prophet-saww, he would not have asked Huzeyfa. And these 
two reports and contradictory in themselves’.  

َِ في كِفهةِ الْمِيزاَنِ وَ وُضِعْتُ في أُخْرَى فَ رَجَحْتُ بِِِمْ ثُُه   مَكَاِِ أبَوُ بَكْرٍ فَ رَجَحَ بِِِمْ ثُُه عُمَرُ فَ رَجَحَ ثُُه رفُِعَ  وُضِعَ فَ قَالَ آخَرُ فَ قَدْ قاَلَ النهيٌُّّ ص وُضِعَتْ أمُه
 الْمِيزاَنُ 

Another one said, ‘The Prophet-saww has said: ‘My-saww community was placed in one hand of 
the scale and I-saww was placed in the other. I-saww outweighed them. Then Abu Bakr was place 
in my place, and he outweighed them. Then Umar, and he outweighed. Then the scale was 
lifted’.  

ى عَلَى ذِي رُوحٍ أنَههُ مُحَالٌ لِْنَههُ لَا يَ رْجَحُ فإَِنْ كَانَتِ الَْْجْسَامُ فَلَا يَخْفَ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ هَذَا مُحَالٌ مِنْ قِبَلِ أنَههُ لَا يَخْلُو مِنْ أنَْ يَكُونَ مِنْ أَجْسَامِهِمَا أوَْ أعَْمَالِهمَِا 
 الْْمُهةِ وَ إِنْ كَانَتْ أفَْ عَالُهمَُا فَ لَمْ يَكُنْ بَ عْدُ فَكَيْفَ يَ رْجَحُ بِاَ ليَْسَ أَجْسَامُهُمَا بَِِجْسَامِ 

Al-Mamoun said, ‘This is impossible, from the direction that it is not empty from either it 
being their bodies or their deeds. If it was their bodies, so it is not hidden unto the ones with 
souls that this is impossible, because their two bodies cannot outweigh the bodies of the 
community. And it if was their deeds, then these had not happened yet, so how could these 
have outweighed with what wasn’t (did not exist).  

وُِِ بِاَ يَ تَفَاضَلُ النهاسُ  نه الْمَفْضُولَ عَمِلَ بَ عْدَ وَفاَةِ النهيٌِّ  فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ بِالَْْعْمَالِ الصهالِحةَِ قاَلَ فأََخْبْوُِِ فَمَنْ فَضَلَ صَاحِبَهُ عَلَى عَهْدِ النهيٌِّ  ص ثُُه إِ  وَ خَبِْ 
 عَلَى عَهْدِ النهيٌِّ  ص أَ يَ لْحَقُ بِهِ  ص بَِِكْثَرَ مِنْ عَمَلِ الْفَاضِلِ 

And inform me, ‘With what are the people merited over each other?’ One of them said, ‘With 
the righteous deeds!’ He said, ‘Inform me, so who was superior to his companion in the era 
of the Prophet-saww? Then, after the expiry of the Prophet-saww, the inferior worked with more 
than the deeds of the superior in the era of the Prophet-saww. Did he catch up with him?  
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اً وَ صَ  لَا يَ لْحَقُ فاَضِلُ دَهْرنََِ فاَضِلَ  وْماً وَ صَلَاةً وَ صَدَقَةً مِنْ أَحَدِهِمْ قاَلُوا صَدَقْتَ فإَِنْ قُ لْتُمْ نَ عَمْ أوَْجَدْتُكُمْ في عَصْرنََِ هَذَا مَنْ هُوَ أَكْثَرُ جِهَاداً وَ حَج 
 عَصْرِ النهيٌِّ  ص 

If you were to say, yes, then can you find in this era of ours, someone who is of more Jihad, 
and Hajj, and Fasts, and Salat, and charity than one of them?’ They said, ‘You speak the truth. 
The superior one of our eras cannot catch up with the superior one in the era of the Prophet-

saww’.  

تُكُمُ الهذِينَ أَخَذْتَُْ عَنْهُمْ أدَْيََّنَ   فَضَائِلِ تََاَمِ الْعَشَرَةِ الهذِينَ شَهِدُوا لَهمُْ كُمْ في فَضَائِلِ عَلِيٍ  ع وَ قاَيَسُوا إلِيَْهَا مَا رَوَوْا في قاَلَ الْمَأْمُونُ فاَنْظرُُوا فِيمَا رَوَتْ أئَمِه
تِكُمْ مَا رَوَوْا وَ لَا تَ عْدُوهُ ع أَكْثَرَ فَخُ   عَلِي ٍ بِالْْنَهةِ فإَِنْ كَانَتْ جُزْءاً مِنْ أَجْزاَءٍ كَثِيْةٍَ فاَلْقَوْلُ قَ وْلُكُمْ وَ إِنْ كَانوُا قَدْ رَوَوْا في فَضَائِلِ   ذُوا عَنْ أئَمِه

Al-Mamoun said, ‘Look into what your imams are reporting, those you are taking your 
religions from, regarding the merits of Ali-asws, and compare these to what is being reported 
regarding the merits of all the ten for whom there was testimony with the Paradise. So even 
if these were a part from many parts, then the (final) word are your words, and if they have 
reported more regarding the merits of Ali-asws, then take from your imams what they are 
reporting and do not leave it’.  

يعاً  ََِ َُ الْقَوْمُ   فَ قَالَ الْمَأْمُونُ مَا لَكُمْ سَكَتُّمْ قاَلُوا قَدِ اسْتَقْصَيْنَا  قاَلَ فأََطْرَ

He (the narrator) said, ‘The people lowered their heads, all of them. Al-Mamoun said, ‘What 
is the matter you are being silent?’ They said, ‘We shall investigate’.  

ُ نبَِيههُ ص قاَلُ  وُِِ أَيُّ الَْْعْمَالِ كَانَ أفَْضَلَ يَ وْمَ بَ عَثَ اللَّه ِ ِ أَسْألَُكُمْ خَبِْ  سْ قاَلَ الْمَأْمُونُ فإَِ َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ ي َ وا السهبْقُ إِلََ الْإِ  السهابِقُونَ السهابِقُونَ  قُولُ لَامِ لَِْنه اللَّه
 أوُلئِكَ الْمُقَرهبوُنَ 

Al-Mamoun said, ‘So I shall be asking you. Inform me, which of the deeds was superior on the 
day Allah-azwj Sent His-azwj Prophet-saww?’ They said, ‘The preceding to Al-Islam, because Allah-

azwj Blessed and Exalted is Saying: And the foremost are the foremost [56:10] These are the 
ones of proximity [56:11]’. 

بَقَ حَدَثاً لََْ يََْرِ عَلَيْهِ  لَامِ قاَلُوا إِنههُ س      َ س      ْ بَقَ مِنْ عَلِيٍ  ع إِلََ الْإِ لَمَ كَهْلًا قَدْ جَرَى عَلَيْهِ الحُْكْمُ وَ بَيْنَ هَاتَيْنِ و بَكْ  حُكْمٌ وَ أبَُ قاَلَ فَ هَلْ عَلِمْتُمْ أَحَداً أَس      ْ رٍ أَس      ْ
 ٌُ  الْحاَلتََيْنِ فَ رْ

He said, ‘Do you know of anyone more preceding than Ali-asws to Al-Islam?’ They said, ‘He-asws 
had preceded when small, the ruling cannot flow upon him-asws, and Abu Bakr became Muslim 
as an old man, the ruling flows upon him, and between these two situations, there is a 
difference’. 

وُِِ عَنْ إِسْلَامِ عَلِيٍ  ع أَ بِِِلْهاَمٍ مِنْ قِبَلِ اللَّهِ عَزه وَ جَله أمَْ بِدُعَاءِ ال لْهاَمٍ فَ قَدْ فَضهلْتُمُوهُ عَلَى النهيٌِّ  ص لَِْنه النهيٌّه لََْ يُ لْهَمْ  ص فإَِنْ قُ لْتُمْ بِِِ نهيٌّ ِ قاَلَ الْمَأْمُونُ فَخَبِْ 
 بَلْ أتََاهُ جَبْْئَيِلُ ع عَنِ اللَّهِ عَزه وَ جَله دَاعِياً وَ مُعَر فِاً 

Al-Mamoun said, ‘Inform me about Islam of Ali-asws. Was it by inspiration from the Direction 
of Allah-azwj Mighty and Majestic, or by a calling of the Prophet-saww? If you were to say it is 
due to inspiration, then you would be meriting him-asws upon the Prophet-saww, because the 
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Prophet-saww was not inspired. But Jibraeel-as had come to him-saww from Allah-azwj Mighty and 
Majestic as a caller and an introducer.  

هِ أمَْ بِِمَْرِ اللَّهِ عَزه وَ جَله فإَِنْ قُ لْتُ  هِ وَ إِنْ قُ لْتُمْ بِدُعَاءِ النهيٌِّ  ص فَ هَلْ دَعَاهُ مِنْ قِبَلِ نَ فْس       ِ ُ عَزه وَ جَله نبَِيههُ ع في   فَ هَذَا خِلَافُ مْ مِنْ قِبَلِ نَ فْس       ِ فَ اللَّه مَا وَص       َ
 وَ ما يَ نْطِقُ عَنِ الْهوَى وَ في قَ وْلهِِ عَزه وَ جَلَ  وَ ما أنَََ مِنَ الْمُتَكَلِ فِينَ  قَ وْلهِِ تَ عَالََ 

And if you were to say it was by the call of the Prophet-saww, so did he-saww call him-asws from 
his-saww own self or by a Command of Allah-azwj Mighty and Majestic? If you were to say it was 
from his-saww own self, then this would oppose what Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Described His-azwj Prophet-saww in His-azwj Words, the Exalted: and I am not from the pretenders 
[38:86]. And in His-azwj Words, Mighty and Majestic: And he does not speak out of (personal) 
desire [53:3].   

ُ سُبْحَانهَُ وَ تَ عَالََ نبَِيههُ ص بِدُعَاءِ  اسِ وَ إِيثاَرهِِ عَلَيْهِمْ فَدَعَاهُ ثقَِةً بِهِ وَ عِلْماً بتَِأْييِدِ اللَّهِ عَلِيٍ  مِنْ بَيْنِ صِبْيَانِ النه  وَ إِنْ كَانَ مِنْ قِبَلِ اللَّهِ عَزه وَ جَله فَ قَدْ أمََرَ اللَّه
هُ   تَ عَالََ إِيَّه

And if it was from the Direction of Allah-azwj, so Allah-azwj the Glorious and Exalted Commanding 
His-azwj Prophet-saww with calling Ali-asws from between children of the people, and preferring 
him-asws over them, so his-saww call having confidence in him-asws and knowledge with Emphasis 
of Allah-azwj the Exalted of him-asws.  

وُِِ عَنِ الحَْكِيمِ  وزُ أنَْ يََْمُرَ نبَِيههُ ص بِدُعَاءِ مَنْ لََْ هَلْ يََُوزُ أنَْ يُكَلِ فَ خَلْقَهُ مَا لَا يطُِيقُونَ فَإِنْ قُ لْتُمْ نَ عَمْ كَفَرْتَُْ وَ إِنْ قُ لْتُمْ لَا فَكَيْفَ يََُ وَ خَلهةٌ أُخْرَى خَبِْ 
 نِ الْقَبُولِ يَُْكِنْهُ قَ بُولُ مَا يُ ؤْمَرُ بِهِ لِصِغَرهِِ وَ حَدَاثةَِ سِنِ هِ وَ ضِعْفِهِ عَ 

And another trait, inform me about the Wise One-azwj. Is it allowed that He-azwj would 
Encumber His-azwj creatures what they cannot endure? If you were to say, yes, you would be 
committing Kufr, and if you were to say, no, then how can it be allowed that He-azwj would 
Command His-azwj Prophet-saww with calling someone who is not able to accept what he-asws 
has been ordered with due to his-asws smallness and his-asws young age, and his-asws weakness 
of the accepting? 

وَةَ عَلِيٍ  ع فإَِنْ زَعَمْتُمْ أنَه وَ خَلهةٌ أُخْرَى هَلْ رَ  بْيَانِ أهَْلِهِ وَ غَيْْهِِمْ فَ يَكُونَ أُس     ْ يعِ أيَْ تُمُ النهيٌّه ص دَعَا أَحَداً مِنْ ص     ِ ََِ يلَةٌ لعَِلِيٍ  ع عَلَى  هُ لََْ يَدعُْ غَيْْهَُ فَ هَذِهِ فَض     ِ
 صِبْيَانِ النهاسِ 

And another trait, have you seen the Prophet-saww call anyone from the children of his-saww 
family and others, so he would become an example for Ali-asws? If you claim that he-saww did 
not call anyone else, so this would be a merit for Ali-asws over entirety of the children of the 
people’.  

يَاَنِ قاَلُوا الِْْهَادُ في سَبِيلِ اللَّهِ ثُُه  بْقِ إِلََ الْإِ  قاَلَ أَيُّ الَْْعْمَالِ أفَْضَلُ بَ عْدَ السه

Then he said, ‘Which of the deeds is superior after the preceding to the Eman?’ They said, 
‘The Jihad in the Way of Allah-azwj’.  
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يعِ مَوَاقِفِ النهيٌِّ  ص مِنَ الْْثَرَِ هَذِهِ بَدْرٌ قاَلَ فَ هَلْ تََُد ِ  ََِ رَةِ في الِْْهَادِ مَا لعَِلِيٍ  ع في  تُّونَ رَجُلًا  ثوُنَ لَِْحَدٍ مِنَ الْعَش   َ ركِِيَن فِيهَا نَ يِ فٌ وَ س   ِ قَ تَلَ  قتُِلَ مِنَ الْمُش   ْ
 سَائرِِ النهاسِ عَلِيٌّ ع مِنْهُمْ نَ يِ فاً وَ عِشْريِنَ وَ أرَْبَ عُونَ لِ 

He said, ‘So, are you narrating for anyone of the ten, regarding the Jihad, what is for Ali-asws in 
entirety of the places of the Prophet-saww? From the impacts of this is (battle of) Badr. There 
were killed from the Polytheists, more than seventy men. Ali-asws had killed from them most, 
and it was twenty-four for rest of the people’.  

 فَ قَالَ قاَئِلٌ كَانَ أبَوُ بَكْرٍ مَعَ النهيٌِّ  ص في عَريِشِهِ يدَُبِ رُهَا

A speaker said, ‘Abu Bakr was with the Prophet-saww in his-saww carriage, managing it’.  

 رأَْيِ أَبي بَكْرٍ أَيُّ الثهلَاثِ أَحَبُّ إلِيَْكَ  ةِ النهيٌِّ  ص إِلََ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ لَقَدْ جِئْتَ بِِاَ عَجِيبَةً أَ كَانَ يدَُبِ رُ دُونَ النهيٌِّ  ص أوَْ مَعَهُ فَ يَشْركَُهُ أوَْ لِحاَجَ 

Al-Mamoun said, ‘You have come up with strangeness. Was he managing it rather than the 
Prophet-saww or with him-saww, so he was his-saww partner, or was it due to a need of the 
Prophet-saww to show off Abu Bakr? Which of the three is beloved to you?’ 

 نههُ يدَُبِ رُ دُونَ النهيٌِّ  ص أوَْ يَشْركَُهُ أوَْ بِافْتِقَارٍ مِنَ النهيٌِّ  ص إلِيَْهِ فَ قَالَ أعَُوذُ بِاللَّهِ مِنْ أنَْ أزَْعُمَ أَ 

He said, ‘I seek Refuge with Allah-azwj from claiming that he managed it rather than the 
Prophet-saww, or was his-saww partner, or due to a short-coming from the Prophet-saww to it’.  

  مُتَخَلِ فٍ فاَضِلًا أفَْضَلَ مِنَ الْمُجَاهِدِينَ ونَ كُلُّ قاَلَ فَمَا الْفَضِيلَةُ في الْعَريِشِ فإَِنْ كَانَتْ فَضِيلَةُ أَبي بَكْرٍ بتَِخَلُّفِهِ عَنِ الْحرَْبِ فَ يَجِبُ أنَْ يَكُ 

He said, ‘So what is the merit in the carriage? If the superiority of Abu Bakr was due to him 
staying behind from the battle, then it obliges that everyone staying behind from it would be 
superior, more superior than the fighters.  

ُ عَزه وَ جَله يَ قُولُ  ُ الْمُجاهِدِينَ بِِمَْوالهِِمْ وَ مُؤْمِنِيَن غَيُْْ أوُلِ الضهرَرِ وَ الْمُجاهِدُونَ في سَبِيلِ اللَّهِ بِِمَْوالهِِمْ وَ أنَْ فُسِ لا يَسْتَوِي الْقاعِدُونَ مِنَ الْ  وَ اللَّه هِمْ فَضهلَ اللَّه
ُ الحُْسْنَ ُ الْمُج أنَْ فُسِهِمْ عَلَى الْقاعِدِينَ دَرَجَةً وَ كُلاًّ وَعَدَ اللَّه  اهِدِينَ عَلَى الْقاعِدِينَ أَجْراً عَظِيماً وَ فَضهلَ اللَّه

And Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: They are not equal, the ones from the Momineen 
sitting back, apart from the ones with injuries, and the fighters in the Way of Allah with 
their wealth and their selves. Allah Merited the fighters with their wealth and their selves 
over the ones sitting back, by a level; and to each Allah has Promised good; and Allah 
Merited the fighters over the ones sitting back by a mighty Recompense [4:95]’. 

ُُ بْنُ حَْه  هْرِ  هَلْ أتَى ادِ بْنِ زَيْدٍ ثُُه قاَلَ لَِ اقْ رأَْ قاَلَ إِسْحَا نْسانِ حِيٌن مِنَ الده حُبِ هِ مِسْكِيناً وَ يتَِيماً وَ  وَ يطُْعِمُونَ الطهعامَ عَلى فَ قَرأَْتُ حَتَّه بَ لَغْتُ  عَلَى الْإِ
 وَ كانَ سَعْيُكُمْ مَشْكُوراً  إِلََ قَ وْلهِِ  أَسِيْاً 

Is'haq Bin Hammad said, ‘Then he said to me, ‘Read (the Chapter): Didn’t there come upon 
the human being, a phase, [76:1]’. I recited, until I reached And, they fed the food to a poor, 
and an orphan and a captive [76:8] – up to His-azwj Words: and your striving would always 
be appreciated [76:22]. 
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ا نطُْعِمُكُمْ لِوَجْهِ اللَّهِ لا نرُيِدُ  يَتِيمَ وَ الَْْسِيَْ مِسْكِيَن وَ الْ فَ قَالَ فِيمَنْ نَ زلََتْ هَذِهِ الْْيََّتُ قُ لْتُ في عَلِيٍ  ع قاَلَ فَ هَلْ بَ لَغَكَ أَنه عَلِي اً ع قاَلَ حِيَن أطَْعَمَ الْ  إِنّه
ُ عَزه وَ جَله في كِتَابِهِ فَ قُلْتُ لَا  وَ لا شُكُوراً  مِنْكُمْ جَزاءً   عَلَى مَا وَصَفَ اللَّه

He said, ‘Regarding whom were these Verses Revealed?’ I said, ‘Regarding Ali-asws’. He said, 
‘Has it reached you that Ali-asws had said when he-asws fed the poor, and the orphan and the 
captive: (They said): ‘But rather, we are feeding you for the Face of Allah, neither wanting 
any recompense from you nor any appreciation’ [76:9], based upon what Allah-azwj Mighty 
and Majestic has Described in His-azwj book?’ I said, ‘No’.  

ءٍ ِِها وَصَفَ فِي هَلْ عَلِمْتَ أَنه اللَّهَ عَزه وَ جَله وَصَفَ في شَيْ قِهِ أمَْرَهُ ف َ قاَلَ فإَِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله عَرَفَ سَريِرَةَ عَلِيٍ  ع وَ نيِهتَهُ فأََظْهَرَ ذَلِكَ في كِتَابِهِ تَ عْريِفاً لِْلَْ 
 قُ لْتُ لَا  قَواريِراَ مِنْ فِضهةٍ  ةِ الْْنَهةِ مَا في هَذِهِ السُّورَ 

He said, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Introduced His-azwj Secrets and His-azwj Intention to Ali-
asws, so that was Revealed in His-azwj Book as an introduction to His-azwj creatures of his-asws 
matter. Do you know that Allah-azwj Mighty and Majestic Described regarding something from 
what He-azwj Described regarding the Paradise, what is in this Chapter vessels of silvers 
[76:15]?’ I said, ‘No’. 

اَ مِنْ صَفَائهَِا مِنْ فِضهةٍ يُ رَى دَ قاَلَ فَ هَذِهِ فَضِيلَةٌ أُخْرَى فَكَيْفَ يَكُونُ الْقَوَاريِرُ مِنْ فِضه  اخِلُهَا كَمَا يُ رَى خَارجُِهَا وَ هَذَا مِثْلُ ةٍ قُ لْتُ لَا أدَْريِ قاَلَ يرُيِدُ كَأَنَّه
نُه الْقَوَاريِرُ رقِهةً  وَ عَنََ بِهِ النِ سَاءَ  -قَ وْلهِِ ع يََّ أَنََْشَةُ رُوَيْداً سَوْقَكَ بِالْقَوَاريِرِ   كَأَنَّه

He said, ‘This is another merit. How can the glass be from silver?’ I said, ‘I don’t know’. He 
said, ‘It means as if these are of silver due to their clearness. Its inside would be seen from its 
outside. And this is like his-asws words: ‘O Anjasha! Gently should be your ushering with the 
glasses!’ And he-asws meant the women by it, as if they were delicate glass.  

َِْرٌ مِنْ كَثْرَةِ جَرْيِهِ وَ عَدْوِهِ  َِْراً أَيْ كَأنَههُ   وَ قَ وْلهُُ ع ركَِبْتُ فَ رَسَ أَبي طلَْحَةَ فَ وَجَدْتهُُ 

And his-asws words: ‘I-asws rode a horse of Abu Talha and found it as an ocean’ – i.e. like an 
ocean due its frequent running and its by the side of the valley. 

 هِ الْمَوْتُ وَ لَوْ أتََاهُ مِنْ مَكَانٍ وَاحِدٍ لَمَاتَ أَيْ كَأنَههُ مَا يََتْيِ بٌ غَلِيظٌ وَ يََتْيِهِ الْمَوْتُ مِنْ كُلِ  مَكانٍ وَ ما هُوَ بِيَِ تٍ وَ مِنْ وَرائهِِ عَذا وَ كَقَوْلِ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ 

And like the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: and the death would come to him from 
every place, but he would not be dying, and ahead of him would be harsh Punishment 
[14:17] – i.e. as if the death would not come to him, and if it could come from one place, he 
would die’. 

ُُ أَ لَسْتَ ِِهنْ يَشْهَدُ أنَه الْعَشَرَةَ في الْْنَهةِ فَ قُلْتُ بَ لَى قاَلَ أَ رأَيَْتَ لَوْ أَ  ريِ أَ صَحِيحٌ هَذَا الْحدَِيثُ أمَْ لَا أَ كَانَ عِنْدَكَ كَافِراً قاَلَ مَا أدَْ  نه رَجُلًا ثُُه قاَلَ يََّ إِسْحَا
 قُ لْتُ لَا 

Then he said, ‘Aren’t you from the ones who testify that the ten (companions) would be in 
the Paradise?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘What is your view if a man were to say, ‘I don’t know 
whether this Hadeeth is correct or not’, would he be a Kafir in your presence?’ I said, ‘No’. 
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ُُ أنَه حَدِيثَ الطهائرِِ الرهجُلِ يَ تَ  أرََى فَضْلَ قاَلَ أَ فَ رأَيَْتَ لَوْ قاَلَ مَا أدَْريِ أَ هَذِهِ السُّورَةُ قُ رْآنٌ أمَْ لَا أَ كَانَ عِنْدَكَ كَافِراً قُ لْتُ بَ لَى قاَلَ  ِِْ يََّ إِسْحَا أَكهدُ خَبِْ 
 الْمَشْوِيِ  أَ صَحِيحٌ عِنْدَكَ قاَلَ بَ لَى

He (I) said, ‘What is your view if he had said, ‘I don’t know whether this is a Chapter of the 
Quran or not’, would he be a Kafir in your presence?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘I can see the merit 
of the man to be sure. Inform me, O Is’haq! The Hadeeth of the grilled bird, it is correct with 
you?’ He said, ‘Yes’.  

لْمَفْضُولُ أَحَبه إلِيَْهِ أوَْ تَ زْعُمُ لنهيٌُّّ ص أوَْ يَكُونَ مَرْدُوداً أَوْ عَرَفَ اللَّهُ الْفَاضِلَ مِنْ خَلْقِهِ وَ كَانَ اقاَلَ بَانَ وَ اللَّهِ عِنَادُكَ لَا يَخْلُو هَذَا مِنْ أَنْ يَكُونَ كَمَا دَعَا ا
 أنَْ تَ قُولَ بِهِ  أنَه اللَّهَ لََْ يَ عْرِفِ الْفَاضِلَ مِنَ الْمَفْضُولِ فأََيُّ الثهلَاثِ أَحَبُّ إلِيَْكَ 

He said, ‘By Allah-azwj! Your obstinacy is clear! This is not empty from being just like the call of 
the Prophet-saww, or being rebutted, or Allah-azwj Recognised the superior from His-azwj 
creatures and the inferior was more Beloved to Him-azwj, or you claim that Allah-azwj does not 
Know the superior from the inferior. So, which of the three is more beloved to you to be 
saying with it? 

َ عَزه وَ جَله يَ قُولُ في أَبي بَ  ُُ فأََطْرَقْتُ سَاعَةً ثُُه قُ لْتُ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن إِنه اللَّه َ اثْ نَيْنِ ثا كْرٍ قاَلَ إِسْحَا َ مَعَناِِ   إِذْ هَُا في الْغارِ إِذْ يَ قُولُ لِصاحِبِهِ لا تََْزَنْ إِنه اللَّه
ُ عَزه وَ جَله إِلََ صُحْبَةِ نبَِيِ هِ ص   فَ نَبههَ اللَّه

Is’haq said, ‘I lowered my head for a while, then I said, ‘O commander of the faithful! Allah-

azwj Mighty and Majestic is Saying regarding Abu Bakr: him being the second of the two when 
they were both in the cave, when he said to his companion: ‘Do not grieve, surely Allah is 
with us!’ [9:40]. Allah-azwj Mighty and Majestic has Alerted to companionship of His-azwj 
Prophet-saww’.  

عْتَ اللَّهَ عَزه وَ جَله يَ قُولُ أَيُّ فَضِيلَةٍ في هَذِ فَ قَالَ سُبْحَانَ اللَّهِ مَا أقََله عِلْمَكُمْ بِاللُّغَةِ وَ الْكِتَابِ أَ مَا يَكُونُ الْكَافِرُ صَاحِباً للِْمُؤْمِنِ فَ  قالَ لَهُ صاحِبُهُ  هِ أَ مَا سَِْ
 فَ قَدْ جَعَلَهُ لَهُ صَاحِباً  ثُُه مِنْ نطُْفَةٍ ثُُه سَوهاكَ رَجُلًا  اوِرهُُ أَ كَفَرْتَ بِالهذِي خَلَقَكَ مِنْ تُرابٍ وَ هُوَ يُُ 

He said, ‘Glory be to Allah-azwj! How little is your knowledge with the language and the Book! 
Can’t a Kafir be a companion of the Momin? So which merit is this? Have you not heard Allah-

azwj Mighty and Majestic Saying: His companion said to him while agitating him, ‘Are you 
committing Kufr with the One Who Created you from dust, then from a seed, then 
Completed you as a man? [18:37]. He-azwj Made him to be a companion of his. 

 وَ قاَلَ الْهذَُلُِ 

ُِ   -وَ لَقَدْ غَدَوْتُ وَ صَاحِيٌّ وَحْشِيهةٌ   تََْتَ الر دَِاءِ بَصِيْةٌَ بِالْمَشْرِ

And Al-Huzly said, ‘I went out and my companion was a savage under the cloak, insightful with 
the east’. 

 وَ قاَلَ الَْْزْدِيُ 

 مَحْضُ الْقَوَائمِِ مِنْ هِجَانٍ هَيْكَلٍ   -وَ لَقَدْ دَعَوْتُ الْوَحْشَ فِيهِ وَ صَاحِيٌِّ 
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And Al-Azdy said, ‘And I have called the savage in it, and my companion is pure of the standing 
than the satirists of Heykal’. 

 فَ رَسَهُ صَاحِبَهُ  فَصَيْهَ 

So his horse became his companion. 

عْتَ قَ وْلَهُ عَزه وَ جَلَ  إِنه اللَّهَ مَعَنا وَ أمَها قَ وْلهُُ   خَْسَةٍ إِلاه هُوَ ثَلاثةٍَ إِلاه هُوَ رابِعُهُمْ وَ لا  نََْوىما يَكُونُ مِنْ  فإَِنههُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ مَعَ الْبَِْ  وَ الْفَاجِرِ أَ مَا سَِْ
 -مِنْ ذلِكَ وَ لا أَكْثَرَ إِلاه هُوَ مَعَهُمْ أيَْنَ ما كانوُا سادِسُهُمْ وَ لا أدَْنَ

And as for His-azwj Words: surely Allah is with us!’ [9:40]. Surely the Blessed and Exalted is 
with the righteous and (as well as) the immoral. Have you not heard the Words of Mighty and 
Majestic: There does not happen to be a secret counsel of three, except He is their fourth 
one, nor of five except He is their sixth one, nor less than that nor more except He is with 
them, wherever they may happen to be [58:7]?’ 

يَةً فإَِنْ زَعَمْتَ أنَههُ كَانَ طاَعَةً فَ قَدْ جَعَلْتَ  لا تََْزَنْ  وَ أمَها قَ وْلهُُ  ِِْ عَنْ حُزْنِ أَبي بَكْرٍ أَ كَانَ طاَعَةً أوَْ مَعْص         ِ لنهيٌّه ص يَ نْهَى عَنِ الطهاعَةِ وَ هَذَا خِلَافُ افَخَبِْ 
 زَعَمْتَ أنَههُ مَعْصِيَةٌ فأََيُّ فَضِيلَةٍ للِْعَاصِيصِفَةِ الحَْكِيمِ وَ إِنْ 

And as for His-azwj Words: Do not grieve [9:40]. Inform me about the grief of Abu Bakr, was it 
an act of obedience or disobedience? If you claim that it was obedience, so you would have 
made the Prophet-saww forbidding from the obedience, and this is opposite to the description 
of the wise one. And if you were to claim that is was disobedience, then which merit is there 
for the disobedient? 

ِِْ عَنْ قَ وْلهِِ عَزه وَ جَلَ   عَلَى مَنْ  سَكِينَتَهُ عَلَيْهِ  فأَنَْ زَلَ اللَّهُ  وَ خَبِْ 

And inform me about Words of the Mighty and Majestic: Then Allah Send down His 
Tranquillity upon him [9:40]. Who was it upon?’  

ُُ فَ قُلْتُ عَلَى أَبي بَكْرٍ لَِْنه النهيٌّه ص كَانَ مُسْتَغْنِياً عَنِ السه   كِينَةِ قاَلَ إِسْحَا

Is’haq said, ‘I said, ‘Upon Abu Bakr because the Prophet-saww was needless from the 
tranquillity’. 

ِِْ عَنْ قَ وْلهِِ عَزه وَ جَلَ   الَْْرْضُ بِا رَحُبَتْ ثُُه وَلهيْتُمْ مُدْبرِيِنَ ثُُه أنَْ زَلَ اللَّهُ مُ وَ يَ وْمَ حُنَيْنٍ إِذْ أعَْجَبَتْكُمْ كَثْرَتُكُمْ فَ لَمْ تُ غْنِ عَنْكُمْ شَيْئاً وَ ضاقَتْ عَلَيْكُ  قاَلَ فَخَبِْ 
ُ عَزه وَ جَله في هَذَا الْمَوْضِعِ  رَسُولهِِ وَ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ  سَكِينَتَهُ عَلى  أَ تَدْريِ مَنِ الْمُؤْمِنُونَ الهذِينَ أرَاَدَ اللَّه

He said, ‘Inform me about Words of the Mighty and Majestic: and the day of (battle of) 
Hunayn when your great numbers fascinated you but they did not avail you of anything, 
and the earth was straitened upon you despite its vastness, then you turned back retreating 
[9:25] Then Allah Sent down His Tranquillity upon His Rasool and upon the Momineen, 
[9:26]. Do you know who the Momineen are, those whom Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Intended in this place?’ 
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هِ وَ الْعَبهاسُ أَخَذَ بلِِجَامِ بَ غْلَةِ النهيٌِّ  ص وَ قَ مَعَ النهيٌِّ  ص إِلاه سَبْعَةٌ مِنْ بَنِ هَاشِمٍ عَلِيٌّ ع يَضْرِبُ بِسَيْفِ قاَلَ قُ لْتُ لَا قاَلَ إِنه النهاسَ انَّْزََمُوا يَ وْمَ حُنَيْنٍ فَ لَمْ يَ بْ 
ُ تَ بَ   فَرَ ارَكَ وَ تَ عَالََ رَسُولَهُ ع الظه الْْمَْسَةُ مُحْدِقُونَ بِالنهيٌِّ  ص خَوْفاً مِنْ أنَْ يَ نَالَهُ سِلَاحُ الْكُفهارِ حَتَّه أعَْطَى اللَّه

He (the narrator) said, ‘I said, ‘No’. He said, ‘The people had been defeated on the day of 
(battle of) Hunayn. There did not remain anyone with the Prophet-saww except for seven from 
the clan of Hashim-as. Ali-asws was striking with his-asws sword, and Al-Abbas was holding a rein 
of the mule of the Prophet-saww, and the five were staring at the Prophet-saww from him-saww 
being afflicted by a weapon of the Kafirs, until Allah-azwj Blessed and Exalted Granted the 
victory to His-azwj Rasool-saww.  

نَ زلََتِ السهكِينَةُ عَلَى النهيٌِّ  ص وَ عَلَيْهِ أمَْ مَنْ   مَعَ النهيٌِّ  ص وَ  عَنََ بِالْمُؤْمِنِيَن في هَذَا الْمَوْضِعِ عَلِي اً ع وَ مَنْ حَضَرَ مِنْ بَنِ هَاشِمٍ فَمَنْ كَانَ أفَْضَلَ أَ مَنْ كَانَ 
 رِ مَعَ النهيٌِّ  ص وَ لََْ يَكُنْ أهَْلًا لنُِزُولِهاَ عَلَيْهِ كَانَ في الْغَا

He-azwj Meant by the ‘Momineen’ in this place, Ali-asws and the ones who were present with 
the Prophet-saww, from the clan of Hashim-as. So, who was superior/ And who was with the 
Prophet-azwj and the tranquillity descended unto the Prophet-saww and upon him-asws, of the 
one who was in the cave with the Prophet-saww? And he was not rightful to it to descend upon 
him. 

ُُ مَنْ أفَْضَلُ مَنْ كَانَ مَعَ النهيٌِّ  ص في الْغَارِ أمَْ  َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ  -لَيْهِ مِنَ الهِْجْرَةِ مَنْ نََمَ عَلَى مِهَادِهِ وَ وَقَاهُ بنَِفْسِهِ حَتَّه تََه للِنهيٌِّ  ص مَا عَزَمَ عَ يََّ إِسْحَا إِنه اللَّه
 أمََرَ نبَِيههُ ص أنَْ يََْمُرَ عَلِي اً ع بِالنهوْمِ عَلَى فِراَشِهِ وَ وِقاَيتَِهِ بنَِفْسِهِ 

O Is’haq! Who is superior? The one was with the Prophet-saww in the cave or the one who slept 
upon his-saww bed and saved him-saww by himself-asws until it was completed for the Prophet-

saww what he-saww had determined upon, from the emigration? Allah-azwj Blessed and Exalted 
Commanded His-azwj Prophet-saww to instruct Ali-asws with the sleeping upon his-saww bed and 
save him-asws by himself-asws.  

َُ الْمُشْركُِونَ بِهِ لَا يَشُكُّونَ في أنَههُ النهيٌُِّّ ى مَضْجَعَهُ وَ تَسَجهى بثَِ فأََمَرَهُ بِذَلِكَ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع أَ تَسْلَمُ يََّ نَيٌّه اللَّهِ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ سَْْعاً وَ طاَعَةً ثُُه أتََ  وْبِهِ وَ أَحْدَ
ََْعُوا أنَْ يَضْربِهَُ مِنْ كُلِ  بَطْنٍ مِنْ قُ رَيْشٍ رَجُلٌ ضَرْبةًَ لئَِلاه يطُاَلِبَ الْهاَشِِِيُّونَ بِدَ   مَا الْقَوْمُ فِيهِ مِنَ التهدْبِيِْ في تَ لَفِ نَ فْسِهِ  مَعُ مِهِ وَ عَلِيٌّ ع يَسْ ص وَ قَدْ أَ

He-saww instructed him-asws with that. Ali-asws said: ‘Will you-saww be safe, O Prophet-saww of Allah-

azwj?’ He-saww said: ‘Yes’. He-asws said: ‘Listening and obeying!’ Then he-asws went to his-saww bed 
and covered with his-saww cloth, and the Polytheists were staring at him-asws, not doubting that 
he-asws is the Prophet-saww. And they had gathered to strike him-saww, one man from every tribe 
of Qureysh, striking at night, lest the Hashemites would seek his-saww blood, and Ali-asws was 
hearing what the group were discussing in from the planning in damaging him-asws. 

ُ تَ عَالََ مَلَائِكَةً تََنَْعُهُ مِنْ مُشْركِِي زَلْ صَابِ فَ لَمْ ي َ  فَ لَمْ يَدْعُهُ ذَلِكَ إِلََ الْْزَعَِ كَمَا جَزعَِ أبَوُ بَكْرٍ في الْغَارِ وَ هُوَ مَعَ النهيٌِّ  ص وَ عَلِيٌّ ع وَحْدَهُ  راً مُحْتَسِباً فَ بَعَثَ اللَّه
دٌ قاَلَ وَ مَا عِلْمِي بِهِ قاَلُوا فأََ  ا أَصْبَحَ قاَمَ فَ نَظَرَ الْقَوْمُ إلِيَْهِ فَ قَالُوا أيَْنَ مُحَمه  نْتَ غَرَرْتَ نَاقُ رَيْشٍ فَ لَمه

But that did not call him to panic just as Abu Bakr panicked in the cave, and (although) he was 
with the Prophet-saww and Ali-asws was alone. He-asws did not cease to be patient, anticipating. 
So, Allah-azwj the Exalted Send Angels to defend him-asws from the Polytheists of Qureysh. 
When it was morning, he-asws stood up, and the group looked at him-asws. They said, ‘Where is 
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Muhammad-saww?’ He-asws said: ‘And what is my-asws knowledge with him-saww?’ They said, ‘You-

asws have deceived us!’ 

ُ تَ عَالََ إلِيَْهِ وَ هُوَ مَحْمُ  ثُُه لحَِقَ بِالنهيٌِّ  ص فَ لَمْ يَ زَلْ  [ خَيْْاً حَتَّه قَ بَضَهُ اللَّه  دٌ مَغْفُورٌ لهَُ و عَلِيٌّ أفَْضَلَ لِمَا بَدَا مِنْهُ إلا مَا يزَيِدُ ]إِلاه

Then he-asws joined with the Prophet-saww. So, Ali-asws did not cease to be superior due to 
whatever was manifested from him-asws except he-asws increased in goodness until Allah-azwj 
the Exalted Recalled him-asws to Him-azwj, and he-asws is Praised, Forgiven for.  

ُُ أَ مَا تَ رْوِي حَدِيثَ الْوَلَايةَِ فَ قُلْتُ نَ عَمْ قاَلَ ارْوهِِ فَ رَوَيْ تُهُ فَ قَالَ   كْرٍ وَ عُمَرَ مِنَ الحَْقِ  مَا لََْ يوُجِبْ لَهمَُا عَلَيْهِ أَ مَا تَ رَى أنَههُ أوَْجَبَ لعَِلِيٍ  عَلَى أَبي بَ  يََّ إِسْحَا

O Is’haq! Are you not reporting the Hadeeth of Al-Wilayah?’ I said, ‘I am reporting it, and you 
are reporting it’. He said, ‘Don’t you see that it the right is more than obligated for Ali-asws over 
Abu Bakr and Umar, what is not obligated for them upon him-asws?’  

ةِ الْوَدَاعِ قاَلَ فَمَتََّ قتُِلَ زَيْدُ تُ بِغَدِيرِ خُم ٍ قُ لْ قُ لْتُ إِنه النهاسَ يَ قُولُونَ إِنه هَذَا قاَلَهُ بِسَبَبِ زَيْدِ بْنِ حَارثِةََ قاَلَ وَ أيَْنَ قاَلَ النهيٌُّّ ص هَذَا   بَ عْدَ مُنْصَرَفِهِ مِنْ حَجه
 بْنُ حَارثِةََ قُ لْتُ بِؤُْتَةَ قاَلَ أَ فَ لَيْسَ قَدْ كَانَ قتُِلَ زَيْدُ بْنُ حَارثِةََ قَ بْلَ غَدِيرِ خُمٍ  قُ لْتُ بَ لَى

I said, ‘The people are saying that this, he-saww had said it for the reason of Zayd Bin Haris’. He 
said, ‘And where has the Prophet-saww said this?’ I said, ‘At Ghadeer Khumm after his-saww 
leaving from the farewell Hajj’. He said, ‘When was Zayd Bin Harisa killed?’ I said, ‘At (the 
battle of) Muta’. He said, ‘Wasn’t Zayd Bin Haris killed before Ghadeer Khumm?’ I said, ‘Yes’.  

ِِْ لَوْ رأَيَْتَ ابنْاً لَكَ أتََتْ عَلَيْهِ خَْسَ عَشْرَةَ سَنَةً يَ قُولُ مَوْلَايَ مَوْلََ ابْنِ عَمِ ي أَ  ذَلِكَ فَ قُلْتُ بَ لَى قاَلَ أَ فَ تُنَز هُِ ابْ نَكَ  لُوا أَ كُنْتَ تَكْرَهُ ي ُّهَا النهاسُ فاَقْ بَ قاَلَ فَخَبِْ 
ا لَا تُ نَز هُِ النهيٌّه ص  عَمه

He said, ‘Inform me, if you were to see a son of yours, fifteen years having had come to him, 
saying, ‘My master is master of my cousin. O you people! Come!’ Would you dislike that?’ I 
said, ‘Yes’. He said, ‘Are you disdaining your son from what you are not disdaining about the 
Prophet-saww?  

وَ اللَّهِ مَا صَامُوا لَهمُْ وَ لَا صَلهوْا لَهمُْ وَ لَكِنههُمْ أمََرُوا  رْباباً مِنْ دُونِ اللَّهِ اتُهَذُوا أَحْبارَهُمْ وَ رُهْبانََّمُْ أَ  وَيَُْكُمْ أَ جَعَلْتُمْ فُ قَهَاءكَُمْ أرَْبَابَكُمْ إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله يَ قُولُ 
 لَهمُْ فأَُطِيعُوا 

Woe be unto you all! Are you making your jurists as your lords? Allah-azwj Mighty and Majestic 
is Saying: They are taking their Rabbis and their Monks as lords besides Allah, [9:31]. By 
Allah-azwj! They neither fasted for them, nor did they pray to them, but they (priests) ordered 
them, so they obeyed’. 

هِ قُ لْتُ بَ لَى هَارُونَ مِنْ مُوسَى قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ أَ مَا تَ عْلَمُ أنَه هَارُونَ أَخُو مُوسَى ثُُه قاَلَ أَ تَ رْوِي قَ وْلَ النهيٌِّ  ص لعَِلِيٍ  ع أنَْتَ مِنِ  بِنَْزلَِةِ  قاَلَ فَ عَلِيٌّ  لِْبَيِهِ وَ أمُِ 
 ع كَذَلِكَ قُ لْتُ لَا 

Then he said, ‘Are you reporting the words of the Prophet-saww for Ali-asws: ‘You-asws are from 
me-saww at the status of Haroun-saww from Musa-as’?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘Don’t you know that 
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Haroun-as is a brother-as of Musa-as of his-as father-as and his-as mother-as?’ I said, ‘Yes’. He said, 
‘So Ali-asws is like that’. I said, ‘No’.  

تَخْلَفَهُ اسْتِثْقَالًا لَهُ فأََراَدَ أنَْ يطُيَِ بَ نَ فْسَهُ وَ هَذَا كَمَا ونَ إِنههُ اسْ ونُ نَيٌٌّّ وَ ليَْسَ عَلِيٌّ كَذَلِكَ فَمَا الْمَنْزلَِةُ الثهالثَِةُ إِلاه الِْْلَافَةُ وَ هَذَا كَمَا قاَلَ الْمُنَافِقُ قاَلَ فَ هَارُ 
ُ عَزه وَ جَله عَنْ مُ   اخْلُفْنِ في قَ وْمِي وَ أَصْلِحْ وَ لا تَ تهبِعْ سَبِيلَ الْمُفْسِدِينَ  وسَى حَيْثُ يَ قُولُ لِهاَرُونَ حَكَى اللَّه

He said, ‘So Haroun-as is a Prophet-as and Ali-asws isn’t like that. So what is the third status except 
the caliphate? And this is like what the hypocrites said, ‘He-saww is leaving him-asws behind due 
to him-asws being a burden to him-saww’. So he-saww wanted his-asws soul to feel good. And this is 
just as Allah-azwj Mighty and Majestic Narrated on behalf of Musa-asws where he-as said to 
Haroun-as: ‘Be my Caliph among my people and be righteous, and do not follow the way of 
the mischief makers’ [7:142]’. 

 ي اً ع حِيَن خَرجََ إِلََ غَزاَتهِِ  عَلِ النهيٌّه ص خَلهفَ فَ قُلْتُ إِنه مُوسَى خَلهفَ هَارُونَ في قَ وْمِهِ وَ هُوَ حَيٌّ ثُُه مَضَى إِلََ مِيقَاتِ رَبِ هِ عَزه وَ جَله وَ إِنه 

I said, ‘Musa-as made Haroun-as a caliph among his-as people while he-as was alive. Then he-as 
passed away to the appointment of his-as Lord-azwj Mighty and Majestic. And the Prophet-saww 
mad Ali-asws a caliph when he-saww went out to his-saww military expedition’.  

 فَ قُلْتُ نَ عَمْ قاَلَ أَ وَ ليَْسَ قَدِ اسْتَخْلَفَهُ دٌ مِنْ أَصْحَابِهِ فَ قَالَ أَخْبِِْْ عَنْ مُوسَى حِيَن خَلهفَ هَارُونَ أَ كَانَ مَعَهُ حَيْثُ مَضَى إِلََ مِيقَاتِ رَبِ هِ عَزه وَ جَله أَحَ 
 ََِ  يعِهِمْ قُ لْتُ بَ لَىعَلَى 

He said, ‘Inform me about Musa-as when he-as made Haroun-as a caliph. When he-as went to an 
appointment of his-as Lord-azwj Mighty and Majestic, was there anyone from his-as companions 
with him-as?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘Or hadn’t he-as made him-as a caliph upon all of them?’ I 
said, ‘Yes’.  

بْيَانِ إِ  يعِهِمْ ثَرُ قَ وْمِهِ مَعَهُ وَ إِنْ كَانَ قَدْ جَعَلَهُ خَلِيفَ ذْ كَانَ أَكْ قاَلَ فَكَذَلِكَ عَلِيٌّ ع خَلهفَهُ النهيٌُّّ ص حِيَن خَرجََ في غَزاَتهِِ في الضُّعَفَاءِ وَ النِ سَاءِ وَ الصِ  ََِ  تَهُ عَلَى 
ليِلُ عَلَى أنَههُ جَعَلَهُ خَلِيفَةً عَلَيْهِمْ في حَيَاتهِِ إِذَا غَابَ وَ بَ عْدَ مَوْتهِِ قَ وْلهُُ ع عَلِيٌّ بَِِ   نْ مُوسَى إِلاه أنَههُ لَا نَيٌّه بَ عْدِي نْزلَِةِ هَارُونَ مِ وَ الده

He said, ‘Like that is Ali-asws. The Prophet-saww, when he-saww went out in his-saww military 
expedition, had made him-asws the caliph among the weak ones, and the women, and the 
children, when most of his-saww people were with him-saww, and even though he-saww had made 
him the caliph upon all of them. And the evidence upon the he-saww had made him-asws a caliph 
upon them during his-saww lifetime when he-saww was absent, and after his-saww death are his-

saww words: ‘Ali-asws is at the status of Haroun-as from Musa-as except there would be no 
Prophet-as after me-saww’. 

َ عَزه وَ جَله فَ قَالَ فِيمَا دَعَ  نْ أهَْلِي هارُونَ أَخِي اشْدُدْ بِهِ أزَْريِ وَ أَشْركِْهُ وَ اجْعَلْ لِ وَزيِراً مِ  اوَ هُوَ وَزيِرُ النهيٌِّ  ص أيَْضاً بِِذََا الْقَوْلِ لَِْنه مُوسَى ع قَدْ دَعَا اللَّه
 في أمَْريِ

And he is a Vizier or the Prophet-saww as well due to this word, because Musa-asws had 
supplicated to Allah-azwj Mighty and Majestic. He-as said among what he-as supplicated: And 
Make a Vizier to be for me from my family [20:29] Haroun, my brother [20:30] Strengthen 
my back by him [20:31] And associate him in my matter [20:32].  
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 انَ هَارُونُ خَلِيفَةَ مُوسَى عهُوَ خَلِيفَتُهُ كَمَا كَ  وَ إِذَا كَانَ عَلِيٌّ ع مِنْهُ ص بِنَْزلَِةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَى فَ هُوَ وَزيِرهُُ كَمَا كَانَ هَارُونُ وَزيِرَ مُوسَى ع وَ 

And when Ali-asws was from him-saww at the status of Haroun-as from Musa-as, so he-asws is his-

saww Vizier, just as Haroun-as was Vizier of Musa-as, and he-asws is his-saww caliph just as Haroun-

as was caliph of Musa-as’. 

 وَ الْكَلَامِ فَ قَالَ أَسْألَُكُمْ أوَْ تَسْألَُوِ ِ قاَلُوا بَلْ نَسْألَُكَ فَ قَالَ قُولُوا ثُُه أقَْ بَلَ عَلَى أَصْحَابِ النهظَرِ 

Then he turned to the companions of viewpoints and the theology. He said, ‘Shall I ask you all 
or will you ask me?’ They said, ‘But, we shall ask you!’ He said, ‘Speak!’ 

ََْ  مَنْ نَ قَلَ الْفَرْضَ مِثْ فَ قَالَ قاَئِلٌ مِنْهُمْ أَ ليَْسَتْ إِمَامَةُ عَلِيٍ  ع مِنْ قِبَلِ اللَّهِ عَزه وَ جَله نَ قَلَ ذَلِكَ عَنْ رَسُولِ اللَّهِ  [ لُ الظُّهْرُ أرَْبَعُ ركََعَاتٍ وَ في مائتين ]مِائَ
 فَ قَالَ بَ لَى  جُّ إِلََ مَكهةَ دِرْهَمٍ خَْسَةُ دَراَهِمَ وَ الحَْ 

A speaker from them said, ‘Isn’t the Imamate of Ali-asws from the Direction of Allah-azwj Mighty 
and Majestic. He transmitted that from Rasool-Allah-saww, the one who transmitted the 
Obligations like (Salat) Al-Zuhr being of four Cycles, and there are five Dirhams (as Zakat) from 
every two hundred Dirhams, and the Hajj to Makkah’. He said, ‘Yes’.  

يعِ الْفَرْضِ وَ اخْتَلَفُوا في خِلَافَةِ عَلِيٍ  ع وَحْدَهَا ََِ يقاَلَ الْمَأْمُو  قاَلَ فَمَا بَالُهمُْ لََْ يَخْتَلِفُوا في  ََِ عَ الْفَرْضِ لَا يَ قَعُ فِيهِ مِنَ التهنَافُسِ وَ الرهغْبَةِ مَا يَ قَعُ في نُ لَِْنه 
 الِْْلَافَةِ 

He said, ‘So what is the matter with them they are not differing in entirety of Obligations and 
they are differing regarding Ali-asws alone?’ Al-Mamoun said, ‘Because there did not occur 
competition and the desire in entirety of the Obligations what occurred regarding the 
caliphate’. 

 لِفَ هُوَ بنَِفْسِهِ فَ يُعْصَى خَلِيفَتُهُ فَ يَنْزلَِ الْعَذَابُ وَ رقِهةً عَلَيْهِمْ أَنْ يَسْتَخْ  فَ قَالَ آخَرُ مَا أنَْكَرْتَ أَنْ يَكُونَ النهيٌُّّ ص أمََرَهُمْ بِاخْتِيَارِ رَجُلٍ يَ قُومُ مَقَامَهُ رأَفَْةً بِِِمْ 

Another one said, ‘What are you denying if the Prophet-saww happened to have instructed 
them to be choosing a man who would be standing in his-saww place, as a pity with them and 
kindness upon them. If he-saww had chosen by himself-saww, they would have disobeyed his-saww 
caliph and the Punishment would have descended’.  

مُ الْعَاصِيَ وَ الْمُطِيعَ فَ لَمْ يََنَْعْهُ ذَلِكَ مِنْ نَ النهيٌِّ  ص وَ قَدْ بَ عَثَ نبَِيههُ ص وَ هُوَ يَ عْلَمُ أَنه فِيهِ فَ قَالَ أنَْكَرْتُ ذَلِكَ مِنْ قِبَلِ أَنه اللَّهَ عَزه وَ جَله أرَْأَفُ بِلَْقِهِ مِ 
 إِرْسَالهِِ 

He said, ‘I deny that from a direction that Allah-azwj Mighty and Majestic is more Knowing with 
His-azwj creatures than the Prophet-saww, and He-azwj had Sent His-azwj Prophet-saww and He-azwj 
knew that among them are the disobedient ones and the obedient ones. But that did not 
Prevent Him-azwj from Sending him-saww.  

 وَ لَوْ أمََرَ بَ عْضاً دُونَ بَ عْضٍ كَانَ رُ جُلٍ مِنْهُمْ كَانَ لَا يَخْلُو مِنْ أَنْ يََْمُرَهُمْ كُلههُمْ أَوْ بَ عْضَهُمْ فَ لَوْ أمََرَ الْكُله مَنْ كَانَ الْمُخْتَاوَ عِلهةٌ أُخْرَى لَوْ أمََرَهُمْ بِاخْتِيَارِ رَ 
 ءُ فَلَا بدُه مِنْ تََْدِيدِ الْفَقِيهِ وَ سِْتَِهِ لَا يَخْلُو مِنْ أَنْ يَكُونَ عَلَى هَذَا الْبَعْضِ عَلَامَةٌ فإَِنْ قُ لْتَ الْفُقَهَا
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And another reason, if he-saww had instructed them with the choosing a man from them, it 
would not be empty from him-saww instructing them, all of them or some of them? If he-saww 
had instructed the whole, who would have been chosen? And if he-saww had instructed some 
besides others, it would not be empty from it being a sign upon this ‘some’. So if you were to 
say, ‘The jurists’, then there is no escape from defining the jurist and his attributes’. 

  فَ هُوَ عِنْدَ اللَّهِ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ قبَِيحٌ مَا رأَوَْهُ قبَِيحاً آخَرُ فَ قَدْ رُوِيَ أنَه النهيٌّه ص قاَلَ مَا رَآهُ الْمُسْلِمُونَ حَسَناً فَ هُوَ عِنْدَ اللَّهِ عَزه وَ جَله حَسَنٌ وَ  قاَلَ 

Another one said, ‘It has been reported that the Prophet-saww said: ‘Whatever the Muslims 
have viewed is a good, so it is good in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic, and 
whatever they have viewed it as ugly, so it is ugly in the Presence of Allah-azwj Blessed and 
Exalted’’. 

كِنُ اجْتِمَاعُهُمْ وَ إِنْ كَانَ الْبَعْضَ فَ قَدْ رَوَى كُلٌّ في يَُْ  لَا بدُه مِنْ أنَْ يرُيِدَ كُله الْمُؤْمِنِيَن أوَِ الْبَعْضَ فإَِنْ أرَاَدَ الْكُله فَ هُوَ مَفْقُودٌ لَِْنه الْكُله لَا فَ قَالَ هَذَا الْقَوْلُ 
يعَةِ في عَلِيٍ  ع مَامَةِ  صَاحِبِهِ حُسْناً مِثْلُ روَِايةَِ الشِ   وَ روَِايةَِ الحَْشْوِيهةِ في غَيْْهِِ فَمَتََّ يَ ثْبُتُ مَا يرُيِدُونَ مِنَ الْإِ

He said, ‘This word, there is no escape from him-saww intending all the Momineen or some of 
them. If he-saww intended all, so it is lost, because all, it is not possible to gather them, and if 
it was some, so each one has reported good regarding his companion similar to the report of 
the Shias regarding Ali-asws, and the report of Al-Hashwiya among others. So when would it be 
proven what they are wanting from the Imamate? 

 قاَلَ آخَرُ فَ يَجُوزُ أنَْ يُ زْعَمَ أَنه أَصْحَابَ مُحَمهدٍ ص أَخْطئَُوا

Another one said, ‘Is it allowed to claim that the companions of Muhammad-saww had erred?’ 

مُْ أَخْطئَُوا وَ اجْتَمَعُوا عَلَى ضَلَالَةٍ وَ هُمْ لَا  مَامَةَ لَا فَ رْضٌ مِ قاَلَ كَيْفَ نَ زْعُمُ أَنَّه نَ اللَّهِ عَزه وَ جَله وَ لَا سُنهةٌ مِنَ  يَ عْلَمُونَ فَ رْضاً وَ لَا سُنهةً لِْنَهكَ تَ زْعُمُ أَنه الْإِ
 الرهسُولِ ص فَكَيْفَ يَكُونُ فِيمَا ليَْسَ عِنْدَكَ بِفَرْضٍ وَ لَا سُنهةٍ خَطأٌَ 

He said, ‘How can we claim that they were mistaken and had united upon a straying, and they 
were neither knowing any Obligations nor Sunnah, because you are claiming that the 
Imamate is neither an Obligation from Allah-azwj Mighty and Majestic nor a Sunnah from the 
Rasool-Allah-saww. So how can there be a mistake in what is neither an Obligation nor a Sunnah 
in your presence’. 

مَامَةِ دُونَ غَيْْهِِ فَ هَاتِ بَ يِ نَتَكَ عَلَى مَا تَدهعِي عِي لعَِلِيٍ  ع مِنَ الْإِ  قاَلَ آخَرُ إِنْ كُنْتَ تَده

Another one said, ‘If you are claiming from the Imamate being for Ali-asws besides others, so 
give your proof upon what you are claiming’.  

عِي مَنْ يَ زْعُمُ أنَه إلِيَْهِ ال الِاخْتِيَارَ وَ الْبَيِ نَةُ لَا تَ عْرَى مِنْ أنَْ يَكُونَ مِنْ شُركََائهِِ يْهِ تهوْليَِةَ وَ الْعَزْلَ وَ أنَه إلَِ فَ قَالَ مَا أنَََ بِدُهعٍ وَ لَكِنِ  مُقِرٌّ وَ لَا بَ يِ نَةَ عَلَى مُقِرٍ  وَ الْمُده
 فَ هُمْ خُصَمَاءُ أوَْ يَكُونَ مِنْ غَيْْهِِمْ وَ الْغَيُْْ مَعْدُومٌ فَكَيْفَ يُ ؤْتَى بِالْبَيِ نَةِ عَلَى هَذَا

He said, ‘I am not a clamant, but I am an acknowledge, and there is not (burden of) proof 
upon an acknowledge, and the claimant is the one who alleges that placing in charge and 
removing is up to him, and that the choosing is up to him. And the evidence is not clear from 
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whether he happens to be from his associates, for they are adversaries, or it happens to be 
from others, and the other, is non-existent, so how can you be come with the proof based 
upon this’. 

 نهاسَ أنَههُ إمَِامٌ مَا وَجَبَ عَلَيْهِ أَنْ يُ عْلِمَ القاَلَ آخَرُ فَمَا كَانَ الْوَاجِبَ عَلَى عَلِيٍ  ع بَ عْدَ مُضِيِ  رَسُولِ اللَّهِ ص قاَلَ مَا فَ عَلَهُ قاَلَ أَ فَ 

Another one said, ‘So what was the obligation upon Ali-asws after Rasool-Allah-saww had passed 
away?’ He said, ‘What he-asws did’. He said, ‘Was it not obligated upon him-asws to let the people 
know that he-asws is an Imam-asws?’ 

مَامَةَ لَا تَكُونُ بِفِعْلٍ مِنْهُ في نَ فْسِهِ وَ لَا بِفِعْلٍ مِنَ النهاسِ فِيهِ مِنِ اخْتِيَارٍ أَوْ  اَ يَكُونُ بِفِعْلٍ مِنَ اللَّهِ عَزه وَ جَله فِيهِ كَمَا تَ فْضِيلٍ أوَْ غَيِْْ فَ قَالَ إِنه الْإِ  ذَلِكَ إِنّه
بْ راَهِيمَ عقَ  ِ ِ جاعِلُكَ للِنهاسِ إِماماً  الَ لِإِ  وَ كَمَا قاَلَ عَزه وَ جَله للِْمَلَائِكَةِ في آدَمَ ع يَّ داوُدُ إِنَه جَعَلْناكَ خَلِيفَةً في الَْْرْضِ  وَ كَمَا قاَلَ عَزه وَ جَله لِدَاوُدَ ع إِ

ِ ِ جاعِلٌ في الَْْرْضِ خَلِيفَةً   إِ

He said, ‘The Imamate cannot happen with a deed from him-asws, nor with a deed from the 
people regarding him-asws from a choosing, or preference, or other than that. But rather, it 
happens from a Deed from Allah-azwj Mighty and Majestic regarding him-asws just as He-azwj had 
Said to Ibrahim-as: “I will Make you an Imam for the people”. [2:124], and just as the Mighty 
and Majestic said to Dawood-as: “O Dawood! Surely, We Made you a Caliph in the earth, 
[38:26], and just as the Mighty and Majestic Said to the Angels regarding Adam-as: I am going 
to Make a Caliph in the earth. [2:30]. 

هُ في بَدْءِ الصهنِيعَةِ وَ التهشْريِفِ في  اَ يَكُونُ إِمَاماً مِنْ قِبَلِ اللَّهِ بِاخْتِيَارهِِ إِيَّه مَامُ إِنّه  الْمُسْتَقْبَلِ وَ لَوْ كَانَتْ بِفِعْلٍ ةِ في الْمَنْشَإِ وَ الْعِصْمَةِ فِي  النهسَبِ وَ الطههَارَ فاَلْإِ
 فْ عَالهِِ ونُ خَلِيفَةً قِبَلَ أَ مِنْهُ في نَ فْسِهِ كَانَ مَنْ فَ عَلَ ذَلِكَ الْفِعْلَ مُسْتَحِق اً لِلِْْمَامَةِ وَ إِذَا عَمِلَ خِلَافَ هَا اعْتَزَلَ فَ يَكُ 

The Imam-asws rather becomes an Imam-asws from the Direction of Allah-azwj, by His-azwj Choosing 
him-asws in the beginning of the Making, and nobility in the lineage, and the cleanliness in the 
growing, and the infallibility in the future, and had it been due to a deed from him-asws 
regarding himself-asws, the one who did that deed would be rightful of the Imamate, and when 
he-asws acts opposite to it, he-asws would be a caliph before his-asws deeds’. 

مَامَةَ لعَِلِيٍ  ع بَ عْدَ الرهسُولِ ص  وَ قاَلَ آخَرُ فلَِمَ أوَْجَبْتَ الْإِ

And another one said, ‘Due to what did the Imamate obligate for Ali-asws after the Rasool-saww?’ 

يَاَنِ وَ ا يَاَنِ كَخُرُوجِ النهيٌِّ  ص مِنَ الطُّفُوليِهةِ إِلََ الْإِ ةِ وَ اجْتِنَابِهِ لْبَْاَءَةِ مِنْ ضَلَالَةِ ق َ فَ قَالَ لِْرُُوجِهِ مِنَ الطُّفُوليِهةِ إِلََ الْإِ رْكَ كَبَْاَءَةِ النهيٌِّ  ص مِنَ  وْمِهِ عَنِ الحُْجه الشِ 
اَعٍ وَ مَنْ أَشْرَكَ ف َ  الضهلَالةَِ وَ اجْتِنَابِهِ الشِ رْكَ  َْ رْكَ ظلُْمٌ عَظِيمٌ وَ لَا يَكُونُ الظهالَُ إِمَاماً وَ لَا مَنْ عَبَدَ وَثنَاً بِِِ  عْدَائهِِ قَدْ حَله مِنَ اللَّهِ عَزه وَ جَله مَحَله أَ لَِْنه الشِ 

He said, ‘Due to his-asws coming out from the childhood to the Eman, like the exit of the 
Prophet-saww from the childhood to the Eman and disavowing from the straying of his-saww 
people from the Divine Authority and his-asws staying away from the Shirk, like the disavowing 
by the Prophet-saww from the straying and his-saww keeping away from the Shirk, because the 
Shirk is a gross injustice and the unjust one cannot happen to be an Imam-asws, nor from an 
idol worshipper, and the one who associates, so he would have released from Allah-azwj Mighty 
and Majestic, the release of His-azwj enemies.  
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اَعٌ آخَرُ مِثْلُهُ وَ لَِْنه مَنْ حُكِمَ عَلَيْهِ مَرهةً فاَلحُْكْمُ فِيهِ الشههَادَةُ عَلَيْهِ بِاَ اجْتَمَعَتْ عَلَيْهِ الْْمُهةُ حَتَّه يََِي َْ لَا يََُوزُ أنَْ يَكُونَ حَاكِماً فَ يَكُونَ الْحاَكِمُ مَحْكُوماً فَ  ءَ إِ
ٌُ بَيْنَ الْحاَكِمِ وَ الْمَحْكُومِ عَلَيْهِ   عَلَيْهِ فَلَا يَكُونُ حِينَئِذٍ فَ رْ

So the ruling regarding him-asws is the testimony upon him-asws with what the community is 
united upon until another consensus similar to it, comes, and because the one who has been 
ruled upon once, it is not allowed that he becomes a ruler, for the ruler would be the ruled 
upon. So, on that day, there would not be any difference between the ruler and the ruled 
upon’. 

 قاَلَ آخَرُ فلَِمَ لََْ يُ قَاتِلْ عَلِيٌّ ع أبََا بَكْرٍ وَ عُمَرَ وَ عُثْمَانَ كَمَا قاَتَلَ مُعَاوِيةََ 

Another one said, ‘So why didn’t Ali-asws fight against Abu Bakr and Umar and Usman just as 
he-asws fought against Muawiya?’  

اَ الْعِلهةُ لِلِْْ فَ قَالَ الْمَ  بُ أَنْ يُ نْظَرَ في أمَْرِ عَلِيٍ  ع أَ مِنْ قِبَلِ اللَّهِ أمَْ مِنْ  ثْ بَاتِ وَ سْألََةُ مُحَالٌ لَِْنه لََْ اقْتِضَاءٌ وَ لَا يَ فْعَلُ نَ فْيٌ وَ النهفْيُ لَا يَكُونُ لَهُ عِلهةٌ إِنّه اَ يََِ إِنّه
 قِبَلِ غَيْْهِِ 

He said, ‘The issue is impossible, because he-asws did not prosecute nor did he-asws do any 
negation, and the negation, there does not happen to have any reason for it. But rather, the 
reason is for the proving, and rather it obliges one to look into the matter of Ali-asws, is it from 
the Direction of Allah-azwj or from the direction someone else? 

مُوكَ فِيما شَجَرَ  فَلا فإَِنْ صَحه أنَههُ مِنْ قِبَلِ اللَّهِ عَزه وَ جَله فاَلشهكُّ في تَدْبِيْهِِ كُفْرٌ لقَِوْلهِِ عَزه وَ جَلَ  دُوا في أنَْ فُسِهِمْ  بَ يْنَهُمْ ثُُه لا وَ رَبِ كَ لا يُ ؤْمِنُونَ حَتَّه يَُُكِ  يََِ
 حَرَجاً ِِها قَضَيْتَ وَ يُسَلِ مُوا تَسْلِيماً 

If it holds correct that it is from the Direction of Allah-azwj Mighty and Majestic, then the 
doubting in his-asws management is Kufr, due to the Words of Mighty and Majestic: But no! By 
your Lord! They are not believing until they make you a judge regarding what they are 
quarrelling between them, then not find any objection within themselves from what you 
judge, and they accept submissively [4:65]. 

 لتهسْلِيمُ ا وَ االْفَاعِلِ تَ بَعٌ لَِْصْلِهِ فإَِنْ كَانَ قِيَامُهُ عَنِ اللَّهِ عَزه وَ جَله فأَفَْ عَالهُُ عَنْهُ وَ عَلَى النهاسِ الر ضَِ  فأَفَْ عَالُ 

The deeds of the doer follow its origin. So if his-asws standing was on behalf of Allah-azwj Mighty 
and Majestic, then his-asws deeds would be on His-azwj behalf, and it is upon the people to agree 
and submit.   

فاَصْفَحِ  يَ حَارَبَ كَمَا قاَلَ عَزه وَ جَله في الَْْوهلِ  قَوِ ا وَجَدَ الَْْعْوَانَ وَ وَ قَدْ تَ رَكَ رَسُولُ اللَّهِ ص الْقِتَالَ يَ وْمَ الْحدَُيبِْيَةِ يَ وْمَ صَده الْمُشْركُِونَ هَدْيهَُ عَنِ الْبَيْتِ فَ لَمه 
  فاَقْ تلُُوا الْمُشْركِِيَن حَيْثُ وَجَدْتَُوُهُمْ وَ خُذُوهُمْ وَ احْصُرُوهُمْ وَ اقْ عُدُوا لَهمُْ كُله مَرْصَدٍ  ثُُه قاَلَ عَزه وَ جَلَ  الصهفْحَ الْْمَِيلَ 

And Rasool-Allah-saww had neglected the fighting on the day of (battle) of Al-Hudeybiya, on 
the day the Polytheists blocked his-asws threat from the house. When he-asws found the 
supporters and was strong, he-saww fought just as the Mighty and Majestic Said in the 
beginning: therefore pardon with the beautiful pardoning [15:85]. Then the Mighty and 
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Majestic Said: then kill the Polytheists wherever you find them and take them as captives 
and sit waiting for them in every ambush. [9:5]’. 

عَاءُ كَ  قاَلَ آخَرُ إِذَا زَعَمْتَ أَنه إِمَامَةَ عَلِي ٍ  ُِ وَ الدُّ ا لِلَْنَبِْيَاءِ ع وَ جَازَ لعَِلِيٍ  أنَْ يَتَْكَُ مَ ع مِنْ قِبَلِ اللَّهِ عَزه وَ جَله وَ أنَههُ مُفْتَََضُ الطهاعَةِ فلَِمَ لََْ يََُزْ إِلاه التهبْلِي
 مَا أمُِرَ بِهِ مِنْ دَعْوَةِ النهاسِ إِلََ طاَعَتِهِ 

Another one said, ‘Then you are claiming that the Imamate of Ali-asws is from the Direction of 
Allah-azwj Mighty and Majestic, and he-asws is of obligatory obedience. So why is he-saww not 
allowed except for the preaching and the calling, just as it is for the Prophets-as, and it is 
allowed for Ali-asws that he-asws can neglect whatever he-asws had been ordered with, from 
calling to people to his-asws obedience?’ 

ِِ فَ يَكُونَ رَسُولًا وَ لَكِنههُ ع وُ  وَ بَيْنَ خَلْقِهِ فَمَنْ تبَِعَهُ كَانَ مُطِيعاً وَ مَنْ خَالفََهُ كَانَ  ضِعَ عَلَماً بَيْنَ اللَّهِ تَ عَالََ فَ قَالَ مِنْ قِبَلِ أنَه لََْ نَدهعِ أنَه عَلِي اً ع أمُِرَ بِالتهبْلِي
 عَاصِياً 

He said, ‘From a direction that we are not claiming that Ali-asws was ordered with the preaching 
so he-asws would be a Rasool-as, but he-asws was placed as a flag between Allah-azwj the Exalted 
and His-azwj creatures. So the one who follows him-asws would be an obedient one and one who 
opposes him-asws would be a disobedient one.  

مُْ أمُِرُوا بِطاَعَتِهِ عَلَى كُلِ  حَالٍ وَ لََْ ي ُ  فإَِنْ وَجَدَ أعَْوَانًَ يَ تَقَوهى بِِِمْ جَاهَدَ وَ إِنْ  دْ أعَْوَانًَ فاَللهوْمُ عَلَيْهِمْ لَا عَلَيْهِ لَِْنَّه  ؤْمَرْ هُوَ بِجَُاهَدَتِِِمْ إِلاه بِقُوهةٍ لََْ يََِ

If he-asws could find supporters to be strengthened by them, he-asws should fight and if he-asws 
does not find supporters, then the blame is upon them, not upon him-asws because they had 
been ordered with obeying him-asws in every situation and he-asws was not ordered with fighting 
them except with strength. 

ئمَِةُ عَلَيْهِمْ وَ هُوَ بِنَْزلَِةِ الْبَيْتِ عَلَ    عَلَى الْبَيْتِ لَا  ى النهاسِ الحِْجُّ إلِيَْهِ فإَِذَا حَجُّوا أدَهوْا مَا عَلَيْهِمْ وَ إِذَا لََْ يَ فْعَلُوا كَانَتِ اللاه

And he-asws is at the status of the House (Kabah). It is up to the people to go to Hajj to it. When 
they perform Hajj they should fulfill whatever is upon them, and when they do not do so, the 
blame would be upon them, not upon the House (Kabah)’.  

بُ بِالا  هِ ضْطِراَرِ أنَههُ عَلِيٌّ ع دُونَ غَيِْْ وَ قاَلَ آخَرُ إِذَا وَجَبَ أنَههُ لَا بدُه مِنْ إِمَامٍ مُفْتَََضِ الطهاعَةِ بِالاضْطِراَرِ فَكَيْفَ يََِ

And another one said, ‘When it obligates that there is no escape from there being an Imam-

asws of obligatory obedience due to the desperation, then how can it oblige due to the 
desperation that it is Ali-asws, besides someone else’. 

تَْنِعاً إِذِ الْمَجْ  َُْهُولًا وَ لَا يَكُونُ الْمَفْرُوضُ ُِ تَْنِعٌ وَ لَا بدُه فَ قَالَ مِنْ قِبَلِ أنَه اللَّهَ عَزه وَ جَله لَا يَ فْرِضُ   مِنْ دَلَالَةِ الرهسُولِ عَلَى الْفَرْضِ ليَِقْطَعَ الْعُذْرَ بَيْنَ هُولُ ُِ
 زه وَ جَله وَ بَيْنَ عِبَادِهِ اللَّهِ عَ 

He said, ‘From a direction that Allah-azwj Mighty and Majestic does not Obligate ambiguous, 
nor can the obligated be prevented when the ambiguous is prevented, and there is no escape 
from the Rasool-saww pointing upon the Obligation in order to cut off the excuse between 
Allah-azwj Mighty and Majestic and His-azwj servants.  
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ُ عَزه وَ جَله عَلَى النهاسِ صَوْمَ شَهْرٍ وَ لََْ يُ عْلِمِ النهاسَ أَيُّ شَهْرٍ هُوَ وَ لََْ  اسِ اسْتِخْراَجُ ذَلِكَ بِعُقُولهِِمْ حَتَّه يُصِيبُوا مَا أرَاَدَ  يُسَمِ  كَانَ عَلَى النه أَ رأَيَْتَ لَوْ فَ رَضَ اللَّه
ِ لَهمُْ وَ عَنِ الْإِ  ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ فَ يَكُونُ النهاسُ حِينَئِذٍ مُسْتَغْنِيَن عَنِ الرهسُولِ وَ الْمُبَينِ    الرهسُولِ إلِيَْهِمْ مَامِ النهاقِلِ خَبََْ اللَّه

What is your view if Allah-azwj Mighty and Majestic were to Obligate the fasting of a month 
upon the people and does not Teach the people which month it is, and does not Specify, 
would it be upon the people to extract that by their intellects until they get it right what Allah-

azwj Blessed and Exalted had Intended. Then, on that day, the people would be needless from 
the Rasool-saww and the clarifier for them and from the Imam-asws to transmit the news of the 
Rasool-saww to them’.  

َِ يَ عَلِي اً ع كَانَ بَالغِاً حِيَن دَعَاهُ النهيٌُّّ ص فإَِنه النهاسَ يَ زْعُمُونَ أنَههُ كَانَ صَبِي اً حِيَن دَعَا وَ لََْ  وَ قاَلَ آخَرُ مِنْ أيَْنَ أوَْجَبْتَ أنَه  كُنْ جَازَ عَلَيْهِ الحُْكْمُ وَ لَا بَ لَ
َِ الر جَِالِ   مَبْلَ

And another one said, ‘From where are you obligating that Ali-asws was an adult when the 
Prophet-saww called him-asws? The people are claiming that he-asws was a child when he-asws was 
called and the ruling was not allowed upon him-asws and he-asws had not reached the adulthood 
of the men’.  

 فَ هُوَ مُحْتَمِلٌ للِتهكْلِيفِ قَوِيٌّ عَلَى أدََاءِ الْفَراَئِضِ وَ كَ هُ لَا يَ عْرَى في ذَلِكَ الْوَقْتِ مِنْ أَنْ يَكُونَ ِِهنْ أرُْسِلَ إلِيَْهِ النهيٌُّّ ص ليَِدْعُوَهُ فإَِنْ كَانَ كَذَلِ فَ قَالَ مِنْ قِبَلِ أنَه 
 بِالْيَمِيِن ثُُه لقََطَعْنا مِنْهُ الْوَتِينَ  وَ لَوْ تَ قَوهلَ عَلَيْنا بَ عْضَ الْْقَاوِيلِ لََْخَذْنَ مِنْهُ  نهيٌّه ص قَ وْلُ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ إِنْ كَانَ ِِهنْ لََْ يُ رْسَلْ إلِيَْهِ فَ قَدْ لَزمَِ ال

He said, ‘From a direction that there was no shame during that time from being from the ones 
the Prophet-saww had been Sent to in order to call him. If it was like that, then he-asws would be 
loaded for the encumberment, being strong enough upon fulfilling the obligations, and if he-

asws was from the one he-saww had been Sent to, the Words of Mighty and Majestic: And if he 
were to say (fabricate) upon Us some of the sayings [69:44] We would have Seized him by 
the right hand, [69:45] Then We would certainly have cut off the aorta (vein) from him 
[69:46], would necessitate upon the Prophet-saww. 

ي يََتَْنِعُ كَوْنهُُ وَ لَا يََْمُرُ بِهِ حَكِيمٌ وَ لَا يَدُلُّ عَلَيْهِ لِ الهذِ ذَلِكَ قَدْ كَلهفَ النهيٌُّّ ص عِبَادَ اللَّهِ مَا لَا يطُِيقُونَ عَنِ اللَّهِ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ وَ هَذَا مِنَ الْمُحَا وَ كَانَ مَعَ 
ُ عَنْ أنَْ يََْمُرَ   بِالْمُحَالِ وَ جَله الرهسُولُ عَنْ أَنْ يََْمُرَ بِِِلَافِ مَا يَُْكِنُ كَوْنهُُ في حِكْمَةِ الحَْكِيمِ  الرهسُولُ تَ عَالََ اللَّه

And along with that, the Prophet-saww would have encumbered upon the servants of Allah-azwj 
what they could not endure from Allah-azwj Blessed and Exalted. And this is from the 
impossibilities which would negate its existence, nor would the Wise One-azwj Command with 
it, nor would the Rasool-saww point upon it. Allah-azwj is Exalted from Commanding the 
impossible, and the Rasool-saww is more majestic than to order with opposite of what its being 
is possible in the Wisdom of the Wise One!’ 

يعاً فَ قَالَ الْمَأْمُونُ قَدْ سَألَْتُمُوِِ وَ نَ قَضْتُمْ عَلَيه أَ فأََسْألَُكُمْ قَ  ََِ اَعٍ مِنْهَا أنَه النهيٌّه ص قاَلَ مَنْ  سَ رَوَتِ الُْْ الُوا نَ عَمْ قاَلَ أَ ليَْ فَسَكَتَ الْقَوْمُ عِنْدَ ذَلِكَ  َْ مهةُ بِِِ
داً فَ لْيَتَبَوهأْ مَقْعَدَهُ مِنَ النهارِ قاَلُوا بَ لَى  كَذَبَ عَلَيه مُتَعَمِ 

The people were all silent during that. Al-Mamoun said, ‘You have asked me and have been 
refuted. Can I ask you all?’ They said, ‘Yes’. He said, ‘Isn’t the community reporting with unison 
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that the Prophet-saww said: ‘One who belies upon me-saww deliberately, so let him assume his 
seat from the Fire!’?’ They said, ‘Yes’.  

ُِ الَْْحِيمِ ى اللَّهَ بِعَْصِيَةٍ صَغُرَتْ أوَْ كَبَُْتْ ثُُه اتُهَذَهَا دِيناً وَ مَضَى مُصِر اً عَلَيْهَا فَ هُوَ مُُلَهدٌ بَيْنَ أَ قاَلَ وَ رَوَوْا عَنْهُ ع أنَههُ قاَلَ مَنْ عَصَ   قاَلُوا بَ لَى طْبَا

He said, ‘And they are reporting from him-saww that he-saww said: ‘One who disobeys Allah-azwj 
with an act of disobedience, small or big, then takes it as a religion and continues persistently 
upon it, so he would be eternally between the payers of Blazing Fire?’ They said, ‘Yes’. 

وُِِ عَنْ رَجُلٍ يَخْتَارهُُ الْعَامهةُ فَ تنَْصِبُهُ خَ   عَزه وَ جَله وَ لََْ يَسْتَخْلِفْهُ الرهسُولُ فإَِنْ قُ لْتُمْ لِيفَةً هَلْ يََُوزُ أنَْ يُ قَالَ لَهُ خَلِيفَةُ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ مِنْ قِبَلِ اللَّهِ قاَلَ فَخَبِْ 
بوُنَ عَلَى نَيٌِّ  اللَّهِ ص وَ أنَهكُمْ مُتَعَر ضُِونَ وَ   ص وَ لَا مِنْ قِبَلِ اللَّهِ عَزه وَ جَله نَ عَمْ كَابَ رْتَُْ وَ إِنْ قُ لْتُمْ لَا وَجَبَ أَنه أَبَا بَكْرٍ لََْ يَكُنْ خَلِيفَةَ رَسُولِ اللَّهِ   أنَهكُمْ تُكَذِ 

 لَِْنْ تَكُونوُا ِِهنْ وَسََْهُ النهيٌُّّ ص بِدُخُولِ النهارِ 

He said, ‘Inform me about a man whom the general public has chosen and nominate him as 
a caliph. It is allowed that it be said to him, ‘Caliph of Rasool-Allah-saww, and from the Direction 
of Allah-azwj Mighty and Majestic’, and the Rasool-saww did not make him the caliph? If you were 
to say, yes, you would be insisting stubbornly, but if you were to say, no, it would obligate 
that Abu Bakr did not happen to be a caliph of Rasool-Allah-saww nor from the Direction of 
Allah-azwj Mighty and Majestic, and you are belying upon the Prophet-saww of Allah-azwj and you 
are libelling because you would be from the ones the Prophet-saww had named with entering 
the Fire.  

وُِِ في أَيِ  قَ وْليَْكُمْ صَدَقْ تُمْ أَ في قَ وْلِكُمْ مَضَى ص وَ لََْ يَسْتَخْلِفْ أوَْ في قَ وْلِكُمْ لَِْبي بَ  مَا  كُنْتُمْ صَدَقْ تُمْ في الْقَوْلَيْنِ فَ هَذَا  يفَةَ رَسُولِ اللَّهِ فإَِنْ كْرٍ يََّ خَلِ وَ خَبِْ 
 لَا يَُْكِنُ كَوْنهُُ إِذْ كَانَ مُتَنَاقِضاً وَ إِنْ كُنْتُمْ صَدَقْ تُمْ في أَحَدِهَِاَ بَطَلَ الْْخَرُ 

And inform me, regarding which of your words should I be ratifying? Would it be regarding 
your word that he-saww passed away and did not appoint a caliph, or regarding your word for 
Abu Bakr, ‘O caliph of Rasool-Allah-saww!’? If you were truthful regarding the two words, so 
this is what its existence is not possible when these are contradictory. And if you were truthful 
regarding one of the two, the other would be invalidated.  

بُهَاتِ فَ وَ اللَّهِ مَا يَ قْبَلُ ا ُ عَزه وَ جَله إِ فاَت هقُوا اللَّهَ وَ انْظرُُوا لِْنَْ فُسِكُمْ وَ دَعُوا التهقْلِيدَ وَ تَجَنهبُوا الشُّ إِلاه بِاَ يَ عْقِلُ وَ لَا يَدْخُلُ إِلاه فِيمَا يَ عْلَمُ لاه مِنْ عَبْدٍ لَا يََْتِ للَّه
 أنَههُ حَقٌّ وَ الرهيْبُ شَكٌّ وَ إِدْمَانُ الشهكِ  كُفْرٌ بِاللَّهِ عَزه وَ جَله وَ صَاحِبُهُ في النهارِ 

Therefore, fear Allah-azwj and look out for yourselves and leave the Taqleed (emulation of your 
imams you are following), and shun the suspicions, for by Allah-azwj, Allah-azwj Mighty and 
Majestic will not Accept except from a servant who does not commit except what makes 
sense, nor does he enter except into what he knows that it is true, and the suspicion is doubt, 
and habitual doubt is Kufr with Allah-azwj Mighty and Majestic, and its owner would be in the 
Fire.  

وُِِ هَلْ يََُوزُ ابتِْيَاعُ أَحَدكُِمْ عَبْداً فإَِذَا ابْ تَاعَهُ صَارَ مَوْلَاهُ وَ صَارَ الْمُشْتََِي عَبْدَهُ   قاَلُوا لَا وَ خَبِْ 

And inform me, ‘Is it allowed for one of you to buy a slave. So when he has bought him, he 
becomes his master, and the buyer becomes his slave?’ They said, ‘No’. 
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مْ أنَْ تُمُ الْْلَُفَاءَ عَلَيْهِ بَلْ تُ وَلُّونَ خَلِيفَةً وَ تَ قُولُونَ لَفْتُمُوهُ صَارَ خَلِيفَةً عَلَيْكُمْ وَ أنَْ تُمْ وَلهيْتُمُوهُ أَ لَا كُنْتُ قاَلَ كَيْفَ جَازَ أَنْ يَكُونَ مَنِ اجْتَمَعْتُمْ عَلَيْهِ لِهوََاكُمْ وَ اسْتَخْ 
 انَ بْنِ عَفهانَ إِنههُ خَلِيفَةُ رَسُولِ اللَّهِ ص ثُُه إِذَا سَخِطْتُمْ عَلَيْهِ قَ تَلْتُمُوهُ كَمَا فعُِلَ بِعُثْمَ 

He said, ‘How is it allowed that he become the one you have formed a consensus upon him 
for your whims, and you made him a caliph. He becomes a caliph upon you, and you have 
placed him in charge. Would you be the caliph upon him? But you would be placing the caliph 
to be in charge, and you are saying, ‘He is a caliph of Rasool-Allah-saww’. Then, when you are 
angry upon him, you kill him like what was done with Usman Bin Affan’. 

مَامَ وكَِيلُ الْمُسْلِمِ   يَن إِذَا رَضُوا عَنْهُ وَلهوْهُ وَ إِذَا سَخِطُوا عَلَيْهِ عَزلَُوهُ قاَلَ قاَئِلٌ مِنْهُمْ لَِْنه الْإِ

A speaker from them said, ‘Because the Imam-asws is a protector of the Muslims when they 
are pleased from him-asws of his-asws rule, and when they are angry upon him, they remove 
him’. 

لَ عَلَى عِبَادِهِ وَ بِلَادِهِ مِنْ غَ قاَلَ فلَِمَنِ الْمُسْلِمُونَ وَ الْعِبَادُ وَ الْبِلَادُ قاَلُوا الله ]للَّهِِ  ُ أوَْلََ أَنْ يُ وكَِ  اَعِ الْْمُهةِ أنَههُ مَنْ أَحْدَثَ [ عَزه وَ جَله قاَلَ فاَللَّه َْ يْْهِِ لَِْنه مِنْ إِ
 دَثاً فَ هُوَ ضَامِنٌ وَ ليَْسَ لَهُ أنَْ يُُْدِثَ فإَِنْ فَ عَلَ فَآثٌُِ غَارمٌِ في مُلْكِ غَيْْهِِ حَ 

He said, ‘So, for whom are the Muslims, and the servants, and the country?’ They said, ‘Allah-

azwj Mighty and Majestic!’ He said, ‘Then Allah-azwj is foremost of Protecting upon His-azwj 
servants and His-azwj country than others, because it is from the consensus of the community 
is that the one does something new in the kingdom of others, so he is responsible, and it isn’t 
for him to do so. If he does so, he would be a sinner, indebted’. 

وُِِ عَنِ النهيٌِّ  ص هَلِ اسْتَخْلَفَ حِيَن مَضَى أمَْ لَا فَ قَالُوا لََْ يَسْتَخْلِفْ قاَلَ فَتََكُْهُ  أمَْ ضَلَالٌ قاَلُوا هُدًى قاَلَ فَ عَلَى النهاسِ أنَْ يَ تهبِعُوا  ذَلِكَ هُدًىثُُه قاَلَ خَبِْ 
بُوا الضهلَالَةَ   قاَلُوا قَدْ فَ عَلُوا ذَلِكَ الْهدَُى وَ يَ تَنَكه

Then he said, ‘Inform me about the Prophet-saww. Did he-saww nominate a caliph when he-saww 
passed away, or not?’ They said, ‘He-saww did not appoint a caliph’. He said, ‘So his-saww 
neglecting that, was it guidance or straying?’ They said, ‘Guidance!’ He said, ‘Then it is upon 
the people that they should follow the guidance and turn away from the straying’. They said, 
‘They had done that!’ 

رْكُ الِاسْتِخْلَافِ هُدًى فلَِمَ اسْتَخْلَفَ وَ مُحَالٌ أَنْ يَكُونَ خِلَافُ الْهدَُى هُدًى وَ إِذَا كَانَ ت َ  قاَلَ فلَِمَ اسْتَخْلَفَ النهاسُ بَ عْدَهُ وَ قَدْ تَ ركََهُ هُوَ فَتََْكُ فِعْلِهِ ضَلَالٌ 
 لَى صَاحِبِهِ أبَوُ بَكْرٍ وَ لََْ يَ فْعَلْهُ النهيٌُّّ ص وَ لََ جَعَلَ عُمَرُ الَْْمْرَ بَ عْدَهُ شُورَى بَيْنَ الْمُسْلِمِيَن خِلَافاً عَ 

He said, ‘Then why did the people appoint a caliph after him, and he-saww had neglected it. So 
leaving his-saww deed is a straying, and it is impossible that the opposite of guidance would be 
guidance. And when neglecting nominating the caliph is guidance, then why was Abu Bakr 
appointed, and the Prophet-saww did not do so? And why did Umar made the command after 
him to be a consultation between the Muslims in opposition to his companion? 

وَ جَاءَ   وَ لََْ يَسْتَخْلِفْ كَمَا فَ عَلَ أبَوُ بَكْرٍ تَخْلَفَ وَ عُمَرَ لََْ يَتَْكُِ الِاسْتِخْلَافَ كَمَا تَ ركََهُ النهيٌُّّ ص بِزَعْمِكُمْ زَعَمْتُمْ أنَه النهيٌّه ص لََْ يَسْتَخْلِفْ وَ أنَه أبََا بَكْرٍ اسْ 
 بِعَْنًَ ثَالِثٍ 
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You are claiming that the Prophet-saww did not appoint a caliph, and that Abu Bakr was 
appointed as a caliph, and Umar did not neglect appointing the caliph like what the Prophet-

saww had neglected by your allegation, and he-saww did not appoint a caliph just as Abu Bakr 
had done. And it has come with a third meaning. 

وُِِ أَيُّ ذَلِكَ ت َ   يهةِ الْْقَاَوِيلِ قِ رَوْنهَُ صَوَاباً فإَِنْ رأَيَْ تُمْ فِعْلَ النهيٌِّ  ص صَوَاباً فَ قَدْ خَطهأْتَُْ أبََا بَكْرٍ وَ كَذَلِكَ الْقَوْلُ في بَ فَخَبِْ 

Inform me, which of that are you viewing as correct? If you are viewing the deed of the 
Prophet-saww as correct, then you are erring Abu Bakr, and like is the word regarding the 
remaining words.  

وُِِ أيَ ُّهُمَا أفَْضَلُ مَا فَ عَلَهُ النهيٌُّّ ص بِزَعْمِكُمْ مِنْ تَ رْكِ الِاسْتِخْلَافِ أوَْ مَا صَنَعَتْ طاَئِ   لَافِ فَةٌ مِنَ الِاسْتِخْ وَ خَبِْ 

And inform me, which of the two is superior, what the Prophet-saww had done by your 
allegation, from neglecting the appointment of a caliph, or what a group had done from 
appointing the caliph? 

وُِِ هَلْ يََُوزُ أَنْ يَكُونَ تَ ركُْهُ مِنَ الرهسُولِ ص هُدًى وَ فِ   ينَئِذٍ عْلُهُ مِنْ غَيْْهِِ هُدًى فَ يَكُونَ هُدًى ضِده هُدًى فأَيَْنَ الضهلَالُ حِ وَ خَبِْ 

And inform me, ‘Is it allowed that a neglect from the Rasool-saww would be a guidance, and his-

saww deed (neglected by him-saww but done) by others would be guidance? So a guidance would 
be opposite to a guidance. So where is the straying on that day? 

وُِِ هَلْ وُلِِ َ أَحَدٌ بَ عْدَ النهيٌِّ  ص بِاخْتِيَارِ الصهحَابةَِ مُنْذُ قبُِضَ النهيٌُّّ ص إِلََ الْيَوْمِ فَ  اسَ كُلههُمْ عَمِلُوا ضَلَالَةً بَ عْدَ النهيٌِّ  ص  فَ قَدْ أوَْجَبْتُمْ أنَه النه إِنْ قُ لْتُمْ لَا وَ خَبِْ 
بْ تُمُ الْْمُهةَ وَ أبَْطَلَ قَ وْلَكُمْ الْوُجُودُ الهذِي لَا يدُْفَعُ   وَ إِنْ قُ لْتُمْ نَ عَمْ كَذه

And inform me, did anyone become a ruler after the Prophet-saww, by the choice of the 
companions, since the Prophet-saww passed away until today? If you were to say, no, then you 
would have obliged that the people, all of them had done a (deed of) straying after the 
Prophet-saww. And if you were to say to, you would be belying the community and it would 
invalidate the existence of your word, which cannot be defended.  

وُِِ عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ  ٌُ قاَلَ أَ ف َ  قُلْ لِمَنْ ما في السهماواتِ وَ الَْْرْضِ قُلْ للَّهِِ  وَ خَبِْ  ٌُ هَذَا أمَْ كِذْبٌ قاَلُوا صِدْ  إِذْ كَانَ مُحْدِثهَُ لَيْسَ مَا سِوَى اللَّهِ للَّهِِ أَ صِدْ
 وَ مَالِكَهُ قاَلُوا نَ عَمْ 

And inform me about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Say: ‘For whom is whatever 
is in the skies and the earth?’ Say, ‘For Allah’. [6:12]. Is it true, this, or a lie?’ They said, ‘True!’ 
Isn’t it so that whatever is besides Allah-azwj is for Allah-azwj, when He-azwj was its Innovator and 
its Owner?’ They said, ‘Yes’.  

فَةَ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ أنَْ تُمُ اسْتَخْلَفْتُمُوهُ وَ هُوَ مَعْزُولٌ عَنْكُمْ مُّونهَُ خَلِيسَ قاَلَ فَفِي هَذَا بطُْلَانُ مَا أوَْجَبْتُمْ مِنِ اخْتِيَاركُِمْ خَلِيفَةً تَ فْتََِضُونَ طاَعَتَهُ إِذَا اخْتََتَُْوُهُ وَ تُ 
ََ الِاعْتِزاَلَ   إِذَا غَضِبْتُمْ عَلَيْهِ وَ عَمِلَ بِِِلَافِ مَحَبهتِكُمْ وَ هُوَ مَقْتُولٌ إِذَا أَ

He said, ‘In this there is invalidation of what you are obligating from your choosing a caliph 
imposing obedience to him, when you are choosing him and naming him as being a caliph of 
Rasool-Allah-saww, and you have appointed him as caliph, and he would be removed from you 
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whenever you are angered upon him, and he works with opposite to your love, and he would 
be killed if he refused to be removed.  

دِينَ وَ قَدْ  لَى رَسُولِ  جَله وَ إِذَا وَرَدْتَُْ عَ وَيْ لَكُمْ لَا تَ فْتََوُا عَلَى اللَّهِ كَذِباً فَ تَلْقَوْا وَبَالَ ذَلِكَ غَداً إِذَا قُمْتُمْ بَيْنَ يَدَيِ اللَّهِ عَزه وَ  بْ تُمْ عَلَيْهِ مُتَعَمِ  اللَّهِ ص وَ قَدْ كَذه
داً فَ لْيَتَبَوهأْ مَقْعَدَهُ مِنَ النهارِ   قاَلَ مَنْ كَذَبَ عَلَيه مُتَعَمِ 

Woe be unto you all! Do not fabricate a lie upon Allah-azwj, for you would be facing a scourge 
of that tomorrow when you are standing in front of Allah-azwj Mighty and Majestic, and when 
you arrive to Rasool-Allah-saww, and you had belied upon him-saww deliberately. And he-saww had 
said: ‘One who lies upon me-saww deliberately, so let him assume his seat from the Fire!’’ 

ِ ِ قَدْ أرَْشَ  ِ ِ قَدْ نَصَحْتُ لَهمُْ اللههُمه إِ ِ ِ ثُُه اسْتَقْبَلَ الْقِبْلَةَ وَ رَفَعَ يَدَيْهِ وَ قاَلَ اللههُمه إِ ِ ِ لََْ  دْتُِمُْ اللههُمه إِ قَدْ أَخْرَجْتُ مَا وَجَبَ عَلَيه إِخْراَجُهُ مِنْ عُنُقِي اللههُمه إِ
 رَيْبٍ وَ لَا في شَك ٍ  أدََعْهُمْ في 

Then he faced the Qiblah and raised his hands and said, ‘O Allah-azwj! I have advised them. O 
Allah-azwj! I have guided them. O Allah-azwj! I have brought out what was obligatory upon me 
to bring it out from my neck. O Allah-azwj! I have neither left them in suspicion nor in doubt.  

ِ ِ أدَِينُ بِالتهقَرُّبِ إلِيَْكَ بتَِقْدِيِم عَلِيٍ  ع عَلَى الْْلَْقِ بَ عْدَ نبَِيِ كَ ص كَمَا أمََرَنََ بِ   اتُكَ وَ سَلَامُكَ عَلَيْهِ وَ آلهِِ هِ رَسُولُكَ صَلَوَ اللههُمه إِ

O Allah-azwj! I am making it a religion to draw closer to You-azwj, with advancing Ali-asws over the 
people after Your-azwj Prophet-saww, just as Your-azwj Rasool-saww had ordered us. May Your-azwj 
Salawaat, and Your-azwj Greetings be upon him-saww and his-saww Progeny-asws’.  

 قاَلَ ثُُه افْتََقَْ نَا فَ لَنْ نََْتَمِعَ بَ عْدَ ذَلِكَ حَتَّه قبُِضَ الْمَأْمُونُ.

He (the narrator) said, ‘We separated, and we never gathered after that until Al-Mamoun 
died’’.330 

دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ يَُْيََ بْنِ عِمْراَنَ الَْْشْعَريُِّ وَ  وا لَا نَدْريِ مَا نَ قُولُ قاَلَ يَكْفِينِ هَذِهِ الحُْجهةُ فَسَكَتَ الْقَوْمُ فَ قَالَ لَهمُْ لََ سَكَتُّمْ قاَلُ  في حَدِيثٍ آخَرَ قاَلَ: قاَلَ مُحَمه
 عَلَيْكُمْ ثُُه أمََرَ بِِِخْراَجِهِمْ 

Muhammad Bin Ahmad Bin Yahya Bin Imran Al Ash’ary, and in another Hadeeth, he said,  

‘The people were silent. He said to them, ‘Why are you all silent?’ They said, ‘We do not know 
what to say’. He said, ‘This suffices be as the proof over you’. Then he ordered with their 
expulsion.  

يِنَ خَجِلِيَن ثُُه  َِ مَنَعَتْهُمْ مِنَ النهقْضِ عَلَيَ  نَظَرَ الْمَأْمُونُ إِلََ الْفَضْلِ بْنِ سَهْلٍ فَ قَالَ هَذَا أقَْصَى مَا عِنْدَ الْقَوْمِ فَلَا يَظُنه ظاَنٌّ أَنه جَلَا قاَلَ فَخَرَجْنَا مُتَحَيِْ   .لَ
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He (the narrator) said, ‘We went out baffled, ashamed. Then Al-Mamoun looked at Al-Fazl Bin 
Sahl. He said, ‘This is the maximum of what is with the people. So, let not anything thinker 
thing that it was my majesty which prevented them from attacking upon me’’.331 

َِ إلِيَْهِ الْمَأْمُو  يف، الطرائف -3 يْتِهِ ع ذكََرَهُ ابْنُ مِسْكَوَيْهِ نُ في مَدْحِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع وَ مَدْحِ أهَْلِ ب َ مِنَ الطهراَئِفِ الْمَشْهُورَةِ مَا بَ لَ
سْلَامِ في كِتَابٍ سَْهاهُ نَدِيَم الْفَريِدِ يَ قُولُ فِيهِ حَيْثُ ذكََرَ   َوَادِثِ الْإِ  تَبَهُ بَ نُو هَاشِمٍ يَسْألَُونَ جَوَابَِمُْ مَا هَذَا لفَْظهُُ كَ كِتَاباً  صَاحِبُ التهاريِخِ الْمُسَمهى ِِ

(The book) ‘Al Taraif’ –  

‘From the famous oddities is what Al-Mamoun had reached to in praising Amir Al-Momineen 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and praise of the People-asws of his-asws Household, and his mentioning 
Ibn Miskawiya author of the history named as ‘Hawadis Al-Islam’ in a book he named is as 
‘Nadeem Al-Fareed’, saying in it where he mentioned a letter written by the clan of Hashim-

as asking him, what these are its wordings: -  

دٍ عَلَى رَغْمِ أنَْ  الْحمَْدُ للَّهِِ رَبِ  الْعالَمِينَ  وَ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  الَ الْمَأْمُونُ فَ قَ  دٍ وَ آلِ مُحَمه ُ عَلَى مُحَمه  فِ الرهاغِمِينَ وَ صَلهى اللَّه

‘Al-Mamoun said, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, and the Praise is for 
Allah-azwj Lord-azwj of the worlds and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww upon the rubbing of the nose of the arrogant ones.  

يَن وَ مُدْبِريِنَ وَ مَا آلَ إلِيَْهِ كِتَابكُُمْ مْركُِمْ وَ مَُْضَ زبُْدَتِكُمْ وَ أَشْرَفَ عَلَى قُ لُوبِ صَغِيْكُِمْ وَ كَبِيْكُِمْ وَ عَرَفَكُمْ مُقْبِلِ أمَها بَ عْدُ عَرَفَ الْمَأْمُونُ كِتَابَكُمْ وَ تَدْبِيَْ أَ 
ُُ مُحَمهدٌ صذكُِمْ كِتَابَ اللَّهِ تَ عَالََ وَ الْْثَارَ وَ كُله مَ قَ بْلَ كِتَابِكُمْ في مُراَوَضَةِ الْبَاطِلِ وَ صَرْفِ وُجُوهِ الحَْقِ  عَنْ مَوَاضِعِهَا وَ نَ بْ   ا جَاءكَُمْ بِهِ الصهادِ

As for after, Al-Mamoun has understood your letter, and management of your affairs, and the 
froth of your butter (your plots), and he overlooks upon the hearts of your young ones and 
your old ones, and he know your coming forward and going backwards, and what your letter 
has inclined to before your letter in interfering with the falsehood, and turning the aspects of 
truth away from its places, and your dismissal of the Book of Allah-azwj the Exalted, and the 
Ahadeeth, and all what the truthful Muhammad-saww had come with. 

وَ الهذِي  قُ لُوبٍ أقَْفالُها أَ فَلا يَ تَدَب هرُونَ الْقُرْآنَ أمَْ عَلى مِ وَاعِقِ وَ الرهجْ حَتَّه كَأنَهكُمْ مِنَ الْْمَُمِ السهالفَِةِ الهَِ هَلَكَتْ بِالَْْسْفَةِ وَ الْغَرَُِ وَ الر يِحِ وَ الصهيْحَةِ وَ الصه 
 مِنْ حَبْلِ الْوَريِدِ  هُوَ أقَْ رَبُ إِلََ الْمَأْمُونِ 

(This was) to the extent as if you were from the previous communities which were destroyed 
by the submergence, and the drowning, and the wind, and the scream, and the lightning, and 
the pelting. So do they not ponder on the Quran or are there locks upon (their) hearts 
[47:24]. By the One-azwj Who is closer to Al-Mamoun than the jugular vein.  

وءِ أَخْلَاقِكُمْ وَ قِلهةِ أَخْطاَركُِمْ وَ ركََاكَةِ لَوْ لَا أنَْ يَ قُولَ قاَئِلٌ إِ  خَافَةِ مَا تََْوُونَ إلِيَْهِ مِنْ عُ نه الْمَأْمُونَ تَ رَكَ الْْوََابَ عَجْزاً لَمَا أَجَبْتُكُمْ مِنْ س            ُ قُولِكُمْ وَ مِنْ س            َ
ِْ شَاهِدٌ غَائبِاً   آراَئِكُمْ فَ لْيَسْتَمِعْ مُسْتَمِعٌ فَ لْيُبَلِ 

Had it not been for a speaker saying that Al-Mamoun has neglected the answering out of 
frustration, I would have answered you all of your evil mannerisms and your lack of thinking, 
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and the thinness of your intellects, and of the ridiculousness of your opinions. So let the 
listening one listen intently. Let the attendee deliver to the absentee.  

َ تَ عَالََ بَ عَثَ مُحَمهداً ص لِ  عَلى أمَها بَ عْدُ فإَِنه اللَّه امِي فَتَْةٍَ مِنَ الرُّس    ُ هَا وَ أمَْوَالِهاَ لَا يَ رَوْنَ أَحَداً يُس    َ وَ لَا يُ بَاريِهِمْ فَكَانَ نبَِيُّنَا ص أمَِيناً مِنْ هِمْ وَ قُ رَيْشٌ في أنَْ فُس    ِ
 أوَْسَطِهِمْ بَ يْتاً وَ أقََ لِ هِمْ مَالًا 

As for after, Allah-azwj the Exalted Sent Muhammad-saww upon a gap from the Messengers-as, 
and Qureysh in themselves and their wealth were not seeing anyone who could compete with 
them nor be compared with them. Our Prophet-saww was trustworthy being their moderate 
one of a house, and their least of them in wealth.  

عَ سِنِيَن لََْ يُشْركِْ بِاللَّهِ شَيْئاً طَرْفَةَ عَيْنٍ وَ لََْ يَ عْبُدْ بِهِ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن عَلِيُّ بْنُ أَبي طاَلِبٍ سَبْ  وَ كَانَ أوَهلُ مَنْ آمَنَتْ بِهِ خَدِيََةَ بنِْتَ خُوَيلِْدٍ فَ وَاسَتْهُ بِاَلِهاَ ثُُه آمَنَ 
 وَثنَاً وَ لََْ يََْكُلْ ربًِا وَ لََْ يُشَاكِلِ الْْاَهِلِيهةَ في جَهَالاتِِِمْ 

And the first one to believe in him-saww was (Syeda) Khadeeja-as Bint Khuweylid. She-as helped 
him-saww with her-as wealth. Then Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws believed in him-

saww for seven years, not having associated anything with Allah-azwj for the blink of an eye, and 
he-asws did not worship an idol, and did not consume interest, and did not identify with the 
ignoramuses in their ignorance.  

سْلَامِ وَ لَا يََتَْ عْ مِنَ اوَ كَانَتْ عُمُومَةُ رَسُولِ اللَّهِ ص إِمها مُسْلِمٌ مَهِيٌن أوَْ كَافِرٌ مُعَانِدٌ إِلاه حَْْزَةَ فإَِنههُ لََْ يََتَْنِ  سْلَامُ مِنْهُ فَمَضَى لِسَبِيلِهِ لْإِ   بَ يِ نَةٍ مِنْ رَبِ هِ  عَلى نِعُ الْإِ

And the uncles of Rasool-Allah-saww were either a despicable Muslim or an inimical Kafir, 
except Hamza-as, for he-as did not prevent from Al-Islam and Al-Islam was not prevented from 
him-as. He-as went on his-as way upon a proof from his-as Lord-azwj.  

ا قَ بَضَ اللَّهُ  هُ وَ لََْ يَ زَلْ مُدَافِعاً عَنْهُ وَ مَانعِاً مِنْهُ فَ لَمه ََْعُوا عَلَيْهِ ليَِقْتلُُوهُ قَ  أبََا طاَلِبٍ فَ هَمه الْ وَ أمَها أبَوُ طاَلِبٍ فإَِنههُ كَفَلَهُ وَ رَباه  وْمُ وَ أَ

As for Abu Talib-as, he-as took his-saww responsibility, and nourished him-saww, and did not ceased 
to defend him-saww and guarding him-saww. When Allah-azwj Recalled Abu Talib-as, the people 
plotted and gathered against him-saww to kill him-saww.  

دُورهِِمْ  فَ هَاجَرَ إِلََ الْقَوْمِ  دُونَ في ص  ُ يَانَ مِنْ قَ بْلِهِمْ يُُِبُّونَ مَنْ هاجَرَ إلِيَْهِمْ وَ لا يََِ ارَ وَ الْإِ هِمْ وَ لَوْ كانَ  اجَةً ِِها أوُتُوا وَ يُ ؤْثرُِونَ عَلىح الهذِينَ تَ بَوهؤُا الده  أنَْ فُس  ِ
َُ شُحه نَ فْسِهِ فأَُولئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ   بِِِمْ خَصاصَةٌ وَ مَنْ يوُ

So he-saww emigrated to a people, and those who had the home (in Al-Medina), and had the 
Eman from before them, are loving the ones who emigrate to them, and they are not finding 
any need in their chests from what they give, and they are preferring (others) over their own 
selves, and even though there was extreme poverty with them. And one who preserves 
himself from stinginess, so those, they are the successful ones [59:9]. 

ولِ اللَّهِ ص أَحَدٌ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ كَقِيَامِ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع فإَِنههُ آزَرَهُ وَ وَقاَهُ  فَ لَمْ  هِ وَ  يَ قُمْ مَعَ رَس   ُ كاً بِِطَْراَفِ بنَِفْس   ِ جَعِهِ ثُُه لََْ يَ زَلْ بَ عْدُ مُتَمَس   ِ   نََمَ في مَض   ْ
أَشَدُّ النهاسِ وَطْأَةً عَلَى الْمُشْركِِيَن وَ  يَ نْكُلُ عَنْ قَ رْنٍ وَ لَا يُ وَلِِ  عَنْ جَيْشٍ مَنِيعُ الْقَلْبِ يُ ؤَمهرُ عَلَى الْْمَِيعِ وَ لَا يُ ؤَمهرُ عَلَيْهِ أَحَدٌ  الثُّغُورِ وَ يُ نَازلُِ الْْبَْطاَلَ وَ لَا 

 هُمْ لِكِتَابِ اللَّهِ وَ أعَْرَفُ هُمْ بِالحَْلَالِ وَ الْحرَاَمِ أعَْظَمُهُمْ جِهَاداً في اللَّهِ وَ أفَْ قَهُهُمْ في دِينِ اللَّهِ وَ أقَْ رَؤُ 
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There did not stand with Rasool-Allah-saww anyone from the Emigrants like the standing of Ali-

asws Bin Abu Talib-asws, for he-asws backed him-saww and saved him-saww by himself-asws and slept 
in his-saww bed. Then he-asws did not ceased to be with him-saww clinging to the edges of the 
battles, and the destroying the heroes, and not deviating away from a pair, nor did he-saww 
place in charge of an army, invincible of heart, commanding upon the entirety, and no one 
was in command upon him-asws of stronger trampling upon the Polytheists, and their mightiest 
of Jihad in the Way of Allah-azwj, and their most understanding in the religion of Allah-azwj, and 
their most well-read of the Book of Allah-azwj, and their most recognising with the Permissibles 
and the Prohibitions.  

 لطهائِفِ بَ عْدِي وَ صَاحِبُ يَ وْمِ ا لاه أنَههُ لَا نَيٌّه وَ هُوَ صَاحِبُ الْوَلَايةَِ في حَدِيثِ غَدِيرِ خُمٍ  وَ صَاحِبُ قَ وْلهِِ أنَْتَ مِنِ  بِنَْزلَِةِ هَارُونَ مِنْ مُوسَى إِ 

And he-asws is owner of the Wilayah in the Hadeeth of Ghadeer Khumm, and owner of his-saww 
words, ‘You-asws are from me-saww at the status of Haroun-as from Musa-as except there will be 
no Prophet-as after me-saww’, and owner of the day of Al-Taif (when he-saww whispered to him-

asws besides the other people).  

ده أبَْ وَا احِبَ الْبَابِ فتُِحَ لَهُ وَ س ُ ولِ اللَّهِ ص وَ ص َ جِدِ وَ هُوَ وَ كَانَ أَحَبه الْْلَْقِ إِلََ اللَّهِ تَ عَالََ وَ إِلََ رَس ُ ابُ الْمَس ْ احِبُ الرهايةَِ يَ وْمَ خَيْبََْ وَ ص َ حِبُ عَمْروِ  ص َ
 بْنِ عَبْدِ وُدٍ  في الْمُبَارَزَةِ وَ أَخُو رَسُولِ اللَّهِ ص حِيَن آخَى بَيْنَ الْمُسْلِمِيَن وَ هُوَ مَنِيعٌ جَزيِلٌ 

And he-asws was the most beloved of the creatures to Allah-azwj the Exalted, and to Rasool-
Allah-saww, and owner of the door, it was kept open for him-asws while the (other) doors to the 
Majid were closed off, and he-asws is owner of the flag on the day of Khyber, and the one who 
duelled against Amro Bin Abd Wudd, and he-asws is brother-asws of Rasool-Allah-saww when he-

saww established brotherhood between the Muslims, and he-asws is immensely invincible.  

احِبُ آيةَِ  يْاً  وَ يطُْعِمُونَ الطهعامَ عَلى وَ هُوَ ص   َ كِيناً وَ يتَِيماً وَ أَس   ِ اءِ الْعَالَمِيَن وَ س   َ  حُبِ هِ مِس   ْ يِ دَةِ نِس   َ اءِ وَ هُوَ زَوْجُ فاَطِمَةَ س   َ ُ  يِ دَةِ نِس   َ ََ أهَْلِ الْْنَهةِ وَ هُوَ خَ
هُ وَ كَفَلَهُ وَ هُوَ ابْنُ أَبي طاَلِبٍ ع في نُصْرَتهِِ وَ جِهَادِ   هِ خَدِيََةَ ع وَ هُوَ ابْنُ عَمِ  رَسُولِ اللَّهِ ص رَباه

And he-asws is over of the Verse: And they fed the food to a poor, and an orphan and a captive 
out of love (for Allah), [76:8] And they fed the food to a poor, and an orphan and a captive 
[76:8], and he-asws is husband of (Syeda) Fatima-asws, chieftess of women of the worlds, and 
chieftess of women of the people of Paradise, and he-asws is son-in-law of Khadeeja-as, and he-

asws is son-asws of uncle-as of Rasool-Allah-saww. He-as nourished him-asws, and took his-asws 
responsibility, and he-asws is Ali-asws Bin Abu Talib-asws, in helping him-saww, and his-asws Jihad.  

مَا رأََى إِنْ فَاذَهُ أنَْ فَذَاهُ وَ مَا لََْ يَ رَهُ رَدهاهُ فَ في يَ وْمِ الْمُبَاهَلَةِ وَ هُوَ الهذِي لََْ يَكُنْ أبَوُ بَكْرٍ وَ عُمَرُ يُ نْفِذَانِ حُكْماً حَتَّه يَسْأَلَانهِِ عَنْهُ  وَ هُوَ نَ فْسُ رَسُولِ اللَّهِ ص
  وَجَدُوا إِلََ ذَلِكَ سَبِيلًا لَدَفَ عُوهُ قَدَرَ أَصْحَابهُُ عَلَى دَفْعِهِ عَنْهُ ع كَمَا دُفِعَ الْعَبهاسُ رضِْوَانُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ وَ هُوَ دَخَلَ مِنْ بَنِ هَاشِمٍ في الشُّورَى وَ لَعَمْريِ لَوْ 

And he-asws is ‘self’ of Rasool-Allah-saww during the day of Imprecation (Al-Mubahila), and he-

asws is the one who Abu Bakr and Umar were not implementing a ruling until they had asked 
him-asws about it. So whatever he-asws viewed its implementation they implemented it, and 
whatever he-asws did not view so, they rejected it. And from the clan of Hashim-as, he-asws 
entered into the consultation. And by my life! If his-asws companions had been able upon 
pushing him-asws away, like what they had pushed away Al Abbas, may the Pleasure of Allah-
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azwj be upon him, and they could have found a way to that, they would have pushed him-asws 
away. 

 الْيَوْمِ الْْخِرِ وَ جاهَدَ في سَبِيلِ اللَّهِ لا أَ جَعَلْتُمْ سِقايةََ الْحاجِ  وَ عِمارَةَ الْمَسْجِدِ الْحرَامِ كَمَنْ آمَنَ بِاللَّهِ وَ  فأََمها تَ قْدِيَكُُمُ الْعَبهاسَ عَلَيْهِ فإَِنه اللَّهَ تَ عَالََ يَ قُولُ 
 اللَّهِ  يَسْتَوُونَ عِنْدَ 

As for your advancing Al-Abbas over him-asws, Allah-azwj the Exalted is Saying: Are you 
considering the quencher of the pilgrims and the maintainer of the Sacred Masjid as being 
the like the one who believes in Allah and the Last Day and fights in the Way of Allah? They 
are not equal in the Presence of Allah; [9:19].  

رَةِ في الْقُرْآنِ  أوَْ غَيْْهِِ لَكَانَ مُسْتَأْهِلًا  وَاحِدٍ مِنْ رجَِالِكُمْ  خَلهةٌ وَاحِدَةٌ في رَجُلٍ وَ اللَّهِ لَوْ كَانَ مَا في أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن مِنَ الْمَنَاقِبِ وَ الْفَضَائِلِ وَ الْْيِ الْمُفَسِ 
لًا للِْخِلَافَةِ مُقَدهماً عَلَى أَصْحَابِ رَسُولِ اللَّهِ بتِِلْكَ الْْلَهةِ   مُتَأَهِ 

By Allah-azwj! Whatever is in Amir Al-Momineen-asws from the virtues and the merits and the 
interpretation of the Verses of the Quran, if there had been even one quality in one man from 
your men, or someone else, he would be qualified as being rightful for the caliphate, 
advancing over the companions of Rasool-Allah-azwj due to that (one) quality.  

اسٍ تَ عْظِيماً لِحقَِ هِ وَ صِلَةً لرَِحِِْهِ وَ ثقَِةً بِهِ فَكَانَ مِنْ اقَى بِهِ إِلََ أنَْ وَلَِ أمُُورَ الْمُسْلِمِيَن فَ لَمْ يَ عْنِ بَِِحَدٍ مِنْ بَنِ هَاشِمٍ إِلاه بعَِبْدِ اللَّهِ بْنِ عَبه ثُُه لََْ يَ زَلِ الْْمُُورُ تَتَََ 
ُ لهَُ   أمَْرهِِ الهذِي يَ غْفِرُ اللَّه

Then the affairs did not cease to rise with him-asws until he-asws was in charge of the affairs of 
the Muslims. But he was not assisted by anyone from the clan of Hashim-as except by Abdullah 
Bin Abbas, as a reverence to his-asws rights, and connecting his-asws kinship, and trusting him-

asws. So, it happened from his-asws matter which Allah-azwj Forgave him. 

ُ تَ عَالََ بِالَْْمْرِ إلِيَْنَا فأََخَفْنَاهُمْ وَ ضَ  هُمْ وَيَُْكُمْ إِنه بَنِ أمَُيهةَ تَلْنَاهُمْ أكَْ يهقْنَا عَلَيْهِمْ وَ ق َ ثُُه نَْنُ وَ هُمْ يَدٌ وَاحِدَةٌ كَمَا زَعَمْتُمْ حَتَّه قَضَى اللَّه ثَرَ مِنْ قَ تْلِ بَنِ أمَُيهةَ إِيَّه
ََُلًا  اَ قَ تَلُوا مِنْهُمْ مَنْ سَله سَيْفاً وَ إِنَه مَعْشَرَ بَنِ الْعَبهاسِ قَ تَلْنَاهُمْ    إِنّه

Then us and them-asws are one hand, like what you are claiming, until Allah-azwj the Exalted 
Decreed with the command to come to us. So we frightened them-asws and restricted upon 
them-asws and killed them-asws more than what the clan of Umayya had killed them-asws. But 
rather, they had killed from them, the one who had unsheathed a sword, and we the 
community of Abbasids killed them totally.  

مِثْقالَ  اتَ إنِههُ مَنْ يَ عْمَلْ هَ في دِجْلَةَ وَ الْفُراَتِ وَ نُ فُوسٌ دُفِنَتْ ببَِغْدَادَ وَ الْكُوفَةِ أَحْيَاءً هَيْ  فَ لَتُسْألََنه أعَْظُمُ الْهاَشِِِيهةِ بَِِيِ  ذَنْبٍ قتُِلَتْ وَ لتَُسْألََنه نُ فُوسٌ ألُْقِيَتْ 
  ذَرهةٍ خَيْْاً يَ رَهُ وَ مَنْ يَ عْمَلْ مِثْقالَ ذَرهةٍ شَرًّا يَ رَهُ 

You ask the greatest Hashemites for which sin she was killed, and you ask the souls thrown in 
(the rivers) Tigris and the Euphrates, and souls which were buried alive at Baghdad and Al 
Kufa! Far be it! So, one who had done good of the weight of a particle would see it [99:7] 
And one who had done evil of the weight of a particle would see it [9:8].  
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تُمْ لَهُ الْغَدْرَ وَ قُ لْتُمْ لَهُ مَا عَسَى أَنْ نْ وَ مَا كَانَ فِيهِ مِنْ لبُْسٍ فَ لَعَمْريِ مَا لبَهسَ عَلَيْهِ أَحَدٌ غَيْْكُُمْ إِذْ هَوَيْ تُمْ عَلَيْهِ النهكْثَ وَ زَي ه وَ أمَها مَا وَصَفْتُمْ في أمَْرِ الْمَخْلُوعِ 
 الر جَِالُ نَ بْعَثُ إلِيَْهِ فَ يُؤْتَى بِهِ  يَكُونَ مِنْ أمَْرِ أَخِيكَ وَ هُوَ رَجُلٌ مُغَرهبٌ وَ مَعَكَ الَْْمْوَالُ وَ 

And as for what you described regarding the matter of the deposed (Muhammad Al-Ameen), 
and what happened regarding him, of its confusion, by my life! No one confused upon him 
apart form you all, when you had fanned the breaking (of allegiance) against him, and adorned 
the treachery for him, and you said to him, ‘Perhaps it is from the affair of your brother, and 
he is an exiled man and with you is the wealth and the men. We can send to him, and they 
will come with him’.  

بْ تُمْ وَ دَب هرْتَُْ وَ نَسِيتُمْ قَ وْلَ اللَّهِ تَ عَالََ   -بغُِيَ عَلَيْهِ ليََنْصُرَنههُ اللَّهُ  ... وَ مَنْ  فَكَذه

You lied and plotted, and you forgot the Word of Allah-azwj the Exalted: And the one who is 
rebelled against, Allah will Help him. [22:60].  

فِي أمَْرهِِ عَالمِاً بِِنَههُ لََْ يَ بْقَ أَحَدٌ عَلَى ظَهْرهَِا أبَْيَنَ  أْمُونُ إِلاه مُسْتَبْصِراً وَ أمَها مَا ذكََرْتَُْ مِنِ اسْتِبْصَارِ الْمَأْمُونِ فِي الْبَيْعَةِ لَِْبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع فَمَا بَايعََ لهَُ الْمَ 
نْ يَا وَ لَا أطَْلَقَ نَ فْساً وَ لَا أرَْضَىفَضْلًا   امهةِ وَ لَا أَشَده في ذَاتِ اللَّهِ مِنْهُ في الْْاَصهةِ وَ الْعَ  وَ لَا أَظْهَرَ عِفهةً وَ لَا أوَْرعََ وَرَعاً وَ لَا أزَْهَدَ زُهْداً في الدُّ

And as for what you mentioned from the insight of Al-Mamoun in taking the allegiance for 
Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, Al-Mamoun did not take allegiance for him-asws except being 
insightful regarding his-asws matter, knowing that there did not remain anyone upon its back 
of more clear merits, nor more apparent chastity, nor of more devout devoutness, nor more 
ascetic of ascetism in the world, nor of freer soul, nor more honourable among the special 
and the general ones, nor stronger regarding the Self of Allah-azwj than him-asws.  

يْعََِ بَ يْعَةَ مُحَابَاةٍ لَكَانَ الْعَبهاسُ ابْنِ وَ سَائرُِ ب َ  ةٌ رضَِا الرهبِ  عَزه وَ جَله وَ لَقَدْ جَهَدْتُ وَ مَا أَجِدُ في اللَّهِ لَوْمَةَ لَائمٍِ وَ لَعَمْريِ أنَْ لَوْ كَانَتْ وَ أنَه الْبَيْعَةَ لَهُ لَمُوَافِقَ 
ُ أمَْراً فَ لَمْ يَسْبِقْ أمَْريِ أمَْرَ اللَّهِ  وُلْدِي أَحَبه إِلََ قَ لْيٌّ وَ أَجْلَى في عَيْنِ وَ لَكِنْ   أرََدْتُ أمَْراً وَ أرَاَدَ اللَّه

And the allegiance for him-asws is concordant with Pleasure of the Lord-azwj Mighty and 
Majestic, and I have struggled and could not find regarding Allah-azwj the blame of a blamer. 
And by my life! If my allegiance was allegiance of prejudice, then my son Al-Abbas and rest of 
my sons ware more beloved to me and more majestic in my eyes. But I wanted a matter, and 
Allah-azwj Wanted a matter, so my order cannot precede a Command of Allah-azwj.  

َِ فَ لَعَمْريِ مَا كَانَ ذَلِكَ إِلاه مِنْكُمْ بِظُاَ اَيَ لَتِ وَ أمَها مَا ذكََرْتَُْ ِِها مَسهكُمْ مِنَ الْْفََاءِ في وَلَايَ ا قَ تَلْتُهُ وَ تَ فَرهقْ تُمْ عَبَادِيدَ فَطَوْراً أتَْ بَ فَ رَتِكْم عَلَيْهِ وَ ُِ هُ فَ لَمه عاً اكُمْ إِيَّه
 لِابْنِ أَبي خَالِدٍ وَ طَوْراً أتَْ بَاعاً لَِْعْراَبيٍ  وَ طَوْراً أتَْ بَاعاً لِابْنِ شَكْلَةَ 

And as for what you mentioned from what has touched you from the disloyalty in my 
governance, so by my life! That did not happen except from you all, due to your winning upon 
him and your inclining him. When you killed him and divided the servants, at times you follow 
Ibn Abu Khalid, and at times you followed the Bedouin and at times you follow Ibn Shakalah. 

َ التهجَاوُزُ مَا تَ ركَْتُ عَلَى وَجْهِهَا مِنْكُمْ أَحَداً فَكُلُّكُمْ حَلَالُ  ثُُه لِكُلِ  مَنْ سَله سَيْفاً عَلَيه وَ لَوْ  َ الْعَفْوُ وَ طبَِيعََِ مِ محُِلٌّ بنَِفْسِهِ لَا أَنه شِيمََِ   الده
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Then, for everyone who unsheathed a sword against me, and even though my habit is to 
pardon, and my nature is to overlook, I will not leave anyone of you upon its surface, for all 
of you are of permissible blood, permitting for himself.  

لَامٌ حَدَثُ السِ نِ  وَ لََْ يُ ؤْنَسْ رُشْدُهُ وَ لََْ يَُهَْلْ وَحْدَهُ وَيْ لَكُمْ إِنه الْعَبهاسَ غُ  بِالهذِي هُوَ خَيٌْْ  أَ تَسْتَبْدِلُونَ الهذِي هُوَ أدَْنَ وَ أمَها مَا سَألَْتُمْ مِنَ الْبَيْعَةِ للِْعَبهاسِ ابْنِ 
ينِ وَ لََْ ي َ  مَاءُ ثُُه لََْ يَ تَفَقههْ في الدِ   حَراَمٍ إِلاه مَعْرفَِةً لَا تََْتِ بِهِ رَعِيهةٌ وَ لَا تَ قُومُ بِهِ حُجهةٌ  حَلَالًا مِنْ  عْرِفْ وَ لََْ تَُْكِمْهُ التهجَارِبُ تُدَبِ رهُُ النِ سَاءُ وَ تَكْفُلُهُ الْإِ

And as for what you asked from the allegiance to be for my son Al Abbas, ‘Will you be 
replacing by that which is worse, for that which is better? [2:61]. Woe be unto you all! Al-
Abbas is a boy of young age, and his senses are not developed (yet), and he has not been left 
alone to decided, and experience the temptations orchestrated by the women, and the maids 
are taking care of him. Then he has not pondered in the religion and does not know the 
Permissible from the Prohibition, except for the knowledge that the citizens should not be 
doing it, nor can an argument stand with him.  

َِ مَبْ  ينِ وَ بَ لَ تَأْهِلًا قَدْ أَحْكَمَتْهُ التهجَارِبُ وَ تَ فَقههَ في الدِ  نْ يَا وَ ص  َ وَ لَوْ كَانَ مُس  ْ َِ أمَِيِْ الْعَدْلِ في الزُّهْدِ في الدُّ رَفَ النهفْسَ عَنْهَا مَا كَانَ لَهُ عِنْدِي في الِْْلَافَةِ لَ
 إِلاه مَا كَانَ لرَِجُلٍ مِنْ عَكٍ  وَ حِْْيٍَْ 

And it he was rightful, the experience having made him wiser, and pondering in the religion 
and he had reached the reaching of the just ruler in the ascetism in the world, and turning the 
soul away from it, there (still) would not have been with me for him regarding the caliphate 
except what was for a man from Akk and Himeyr.  

ُِ أمَْرهِِ وَ مُظْهِرُ قَضَاهُ يَ وْماً  عِنْدَ مَ وا في هَذَا الْمَقَالِ فإَِنه لِسَاِِ لََْ يَ زَلْ مَُْزُونًَ عَنْ أمُُورٍ وَ أنَْ بَاءٍ كَراَهِيَةَ أنَْ تَُْنُثَ النُّفُوسُ فَلَا تُكْثِرُ  َ بَالِ ا تَ نْكَشِفُ عِلْماً بِِنَه اللَّه
وْلَةِ وَ غَيْْهَِا أنَه فإَِذَا أبََ يْتُمْ إِلاه كَشْفَ الْغِ  ا وَجَدَ في كِتَابِ الده لسهابِعَ مِنْ وُلْدِ الْعَبهاسِ لَا تَ قُومُ لبَِنِ الْعَبهاسِ ا طاَءِ وَ قَشْرَ الْعَظاَءِ فاَلرهشِيدُ أَخْبََِِْ عَنْ آبَائهِِ وَ عَمه

َيَاتهِِ بَ عْدَهُ قاَئمَِةٌ وَ لَا تَ زاَلُ النِ عْمَةُ مُتَعَلِ قَةً عَلَ   يْهِمْ ِِ

So do not frequent in these talks, for my tongue has not ceased to be a hoard of matters and 
abhorrent news of perverted souls at what would uncover knowledge that Allah-azwj would 
Accomplish His-azwj Command, and one day His-azwj Decree would be revealed. When you are 
refusing except uncovering the lid and peeling the lizard, so Al Rasheed informed me from his 
forefathers, and about what he had found in a letter of the state and other such, that the 
seventh from the sons of Al-Abbas, no one of from the Abbasids would stand after him, and 
the Bounties would not cease to be attached upon them during his lifetime.  

كُمْ مَعْقِلًا  ي فاَطْلُبُوا لِْنَْ فُس         ِ خْص         ِ نُِّ الثهائرُِ الْبَائرُِ  وَ هَيْهَاتَ مَا لَكُمْ إِ فإَِذَا أوَْدَعْتَ فَ وَدِ عْهَا فإَِذَا أوَْدعََ فَ وَدِ عَاهَا وَ إِذَا فَ قَدْتَُْ ش         َ يْفَ يََتْيِكُمُ الحَْس         َ لاه الس         ه
َقِ هَا ُّ الْمُرْغَمُ وَ الْقَائمُِ الْمَهْدِيُّ يَُْقُنُ دِمَاءكَُمْ إِلاه ِِ فْيَاِِ  فَ يَحْصُدكُُمْ حَصْداً أوَِ السُّ

When I have bidden farewell to it, so bid farewell to it. When he bids farewell to it, so bid 
farewell to it, and when you lose my person, then seek a stronghold for yourselves. And far 
be it! There is nothing for you all except the sword. The Hassanid rebel, the righteous would 
come to you and cut you down like harvest, or Al-Sufyani the forceful, and Al-Qaim-asws Al-
Mahdi-asws, saving your blood only by its right.  
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هِ وَ اخْتِ  ٍُ مِنْهُ لَهاَ في نَ فْس          ِ تِحْقَا ى بَ عْدَ اس          ْ مَا كَانَ ذَلِكَ مِنِ  إِلاه أنَْ أَكُونَ الْحاَقِنَ لِدِمَائِكُمْ وَ  لَهُ فَ يَارٍ مِنِ  وَ أمَها مَا كُنْتُ أرََدْتهُُ مِنَ الْبَيْعَةِ لعَِلِيِ  بْنِ مُوس          َ
ائِدَ عَنْكُمْ بِاسْتِدَامَةِ الْمَوَدهةِ بَ يْنَنَا وَ بَ يْنَهُمْ وَ هِيَ الطهريِقُ أَسْلُكُهَا في إِكْراَمِ آلِ أَبي   يِْ مَا يُصِيبُهُمْ مِنْهُ ءِ بيَِسِ  الْفَيْ  طاَلِبٍ وَ مُوَاسَاتِِِمْ في الذه

And as for what you had wanted from the allegiance for Ali-asws Bin Musa-asws after the 
rightfulness from him-asws for it regarding himself-asws, and a choice from me for him-asws, so 
that did not happen from me except I became the saviour of your blood, and your defended 
due to the permanent cordiality between us and them. And it is the path I am travelling it in 
honouring the Progeny of Abu Talib-as and their consolation regarding the war booty by a little 
of what had they had been afflicted from it.  

ِ ِ في تَدْبِيْكُِمْ وَ النهظَرِ لَ  ِ ِ أرََدْتُ أنَْ يَ ئُولَ إلِيَْهِمْ عَاقِبَةٌ وَ مَنْفَعَةٌ فَإِ اهُونَ لَاهُونَ تَائهُِونَ في كُمْ وَ لعَِقَبِكُمْ وَ أبَ ْ وَ إِنْ تَ زْعُمُوا أَ نَائِكُمْ مِنْ بَ عْدكُِمْ وَ أنَْ تُمْ س               َ
 تَ عْمَهُونَ لَا تَ عْلَمُونَ مَا يُ راَدُ بِكُمْ وَ مَا أظَْلَلْتُمْ عَلَيْهِ مِنَ النهقِمَةِ وَ ابتِْزاَزِ النِ عْمَةِ  غَمْرَةٍ 

And if you are claiming that I intended the end-result and the benefits to go to them, so I am 
in your management, and the looking out for you all, and for your posterity, and your sons 
from after you, while you are heedless, playing around, drifting in the midst of your blindness. 
You are not knowing what is being intended with you, and what scourges your are being 
shaded upon with, and the destruction of the bounties.  

ي وَ تَ بْتَهِجُونَ بِِاَ وَ آلِهتَُ  بِحَ مَُْمُوراً تُ بَاهُونَ بِالْمَعَاص         ِ يَ مَركُْوباً وَ يُص         ْ لَاحِ كُمْ الْبَْاَبِطُ مَُُ هَِهةُ أَحَدكُِمْ أنَْ يَُْس         ِ رٌ مِنْكُمْ في إِص         ْ نهثُونَ مُؤَن هثُونَ لَا يَ تَفَكهرُ مُتَفَكِ 
 نْ أتََى اللَّهَ بِقَلْبٍ سَلِيمٍ يَ وْمَ لا يَ نْفَعُ مالٌ وَ لا بَ نُونَ إِلاه مَ  يشَةٍ وَ لَا اسْتِدَامَةِ نعِْمَةٍ وَ لَا اصْطِنَاعِ مَكْرُمَةٍ وَ لَا كَسْبِ حَسَنَةٍ يََدُُّ بِِاَ عُنُقَهُ مَعِ 

The main concern of one of you is that in the evening he rides and becoming intoxicated, 
boasting with the acts of disobedience, and rejoicing with these, and your gods are bound, 
eunuchs, female. Neither does a thinking one from you is thinking in bettering a livelihood, 
nor to make a bounty permanent, nor doing anything honourable, nor earning good deeds he 
can extend his neck with it, On a Day neither wealth nor sons would be of benefit [26:88] 
Except one who comes to Allah with an unblemished heart [26:89].  

رُ في أَضَعْتُمُ الصهلَاةَ وَ ات هبَعْتُمُ الشههَوَاتِ وَ أَ  اَ أفَُكِ  اتِ عَنِ النهغَمَاتِ فَسَوْفَ تَ لْقَوْنَ غَي اً وَ ايْمُ اللَّهِ لَرُبِه  أمَْركُِمْ فَلَا أَجِدُ أمُهةً مِنَ الْْمَُمِ اسْتَحَقُّوا كْبَبْتُمْ عَلَى اللهذه
 الْْلَهةُ بِعَيْنِهَا فِيكُمْ مَعَ خِلَالٍ كَثِيْةٍَ الْعَذَابَ حَتَّه نَ زَلَ بِِِمْ لِْلَهةٍ مِنَ الِْْلَالِ إِلاه أُصِيبَ تلِْكَ 

You are wasting the Salat and are pursuing the lustful desires and are devoting to the 
pleasures of the songs (melodies). Soon you shall be facing collapse (in Hell). And I swear by 
Allah-azwj! Sometimes I think about your affairs, and I cannot find any community from the 
communities more deserving of the Punishment until there had befallen them, due to a 
characteristic from the characteristics, except you have attained that very characteristic 
exactly among you, along with many (other such) characteristics.  

ةُ رَهْطٍ يُ فْسِدُونَ فِي تِسْعَ   قَ وْمِ صَالِحٍ أنَههُ كَانَ فِيهِمْ في كِتَابِهِ الْعَزيِزِ عَنْ لََْ أَكُنْ أظَُنُّ أنَه إِبلِْيسَ اهْتَدَى إلِيَْهَا وَ لَا أمََرَ بِالْعَمَلِ عَلَيْهَا وَ قَدْ أَخْبََْ اللَّهُ تَ عَالََ 
سْتِخْفَافاً بِالْمَعَادِ وَ قِلهةَ يقَِيٍن بِالحِْسَابِ وَ ا فأَيَُّكُمْ ليَْسَ مَعَهُ تِسْعَةٌ وَ تِسْعُونَ مِنَ الْمُفْسِدِينَ في الَْْرْضِ قَدِ اتُهَذْتَُوُهُمْ شِعَاراً وَ دِثَاراً  الَْْرْضِ وَ لا يُصْلِحُونَ 

 رأَْيٌ يُ تهبَعُ أوَْ رَوِيهةٌ تُ نْفَرُ فَشَاهَتِ الْوُجُوهُ وَ عُفِ رَتِ الْْدُُودُ  أيَُّكُمْ لَهُ 

I do not think that Iblees-la had guided to it, nor did he-la instruct with acting upon it, and Allah-

azwj the Exalted has Informed in His-azwj Mighty Book about the people of Salih-as. Among them 



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 299 of 444 

was a group of nine, making mischief in the land and they were not amending [27:48]. So 
which of you hasn’t got with him ninety-nine from the mischief-makers in the earth? You have 
taken them as slogans and blankets with the hostility and lack of conviction, and which one 
of you has a view for him, or repulsive vision, so his face is deformed, and the cheeks are 
spread? 

اَ عِنْدِي للَنههْضَةُ وَ الِاسْتِقْلَالُ وَ أمَها مَا ذكََرْتَُْ مِنَ الْعَثْرَةِ كَانَتْ في أَبي الحَْسَنِ ع نَ وهرَ اللَّهُ وَجْهَهُ فَ لَعَمْريِ إِ  الهذِي أرَْجُو بِهِ قَطْعَ الصِ راَطِ وَ الَْْمْنَ وَ النهجَاةَ  نَّه
 لِهِ وَ أيَْنَ لِ بِذَلِكَ وَ أَنَه لَكُمْ بتِِلْكَ السهعَادَةِ إِلََ مِثْ ودَ بِثِْلِهَا مِنَ الْْوَْفِ يَ وْمَ الْفَزعَِ الَْْكْبَِْ وَ لَا أَظُنُّ عَمِلْتُ عَمَلًا هُوَ عِنْدِي أفَْضَلُ مِنْ ذَلِكَ إِلاه أنَْ أعَُ 

And as for what you mentioned of the stumble which happened regarding Abu Al-Hassan-asws, 
may Allah-azwj Radiate his-asws face, so by my life! In my presence, it is for the getting up and 
the independence which I am hoping with to cut across the Bridge and the safety and the 
salvation from the fear on the Day of great panic, and I don’t think there is any deed with me 
superior to that, except that I would repeat the like of it to its like. And where can it be for me 
with (doing) that? And I am for you all with that happiness.  

ِ ِ سَفِهْتُ آراَءَ آبَائِكُمْ وَ أَحْلَامَ أَسْلَافِكُمْ فَكَذَلِكَ  ينَ  آثارهِِمْ مُقْتَدُونَ  إِنَه عَلى ةٍ وَ أمُه  إِنَه وَجَدْنَ آباءَنَ عَلى قاَلَ مُشْركُِو قُ رَيْشٍ  وَ أمَها قَ وْلُكُمْ إِ وَيْ لَكُمْ إِنه الدِ 
 لَا يُ ؤْخَذُ إِلاه مِنَ الْْنَبِْيَاءِ فاَفْ قَهُوا وَ مَا أرَاَكُمْ تَ عْقِلُونَ 

And as for you words that I have stultified the opinions of your fathers and the dreams of your 
ancestors, so it is like that. The Qureysh Polytheists said: ‘We found our fathers upon a 
religion, and we are being rightly guided upon their footsteps’ [43:23]. Woe be unto you all! 
The religion cannot be taken except from the Prophets-as, so understand, and I do not see you 
using your intellects. 

كُمْ فَمَا أذَْهَبَكُمُ الْْنََ فَةُ مِنْ ذَلِكَ وَ لَوْ سَاسَتْ   يَ بِسِيَاسَةِ الْمَجُوسِ إِيَّه انوُا  مَا أرََدْتَُْ إِلاه أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن وَ لعََمْريِ لَقَدْ كَ كُمُ الْقِرَدَةُ وَ الْْنََازيِرُ وَ أمَها تَ عْيِيْكُُمْ إِيَّه
 -مُونَ الهذِينَ ارْتَدُّواَُُوساً فأََسْلَمُوا كَآبَائنَِا وَ أمُههَاتنَِا في الْقَدِيِم فَ هُمُ الْمَجُوسُ الهذِينَ أَسْلَمُوا وَ أنَْ تُمُ الْمُسْلِ 

And as for your faulting me with the politics of the Magians, beware! The expenses should 
not take you away from that, and even if you have power over the monkeys and the pigs. You 
do not intent except commander of the faithful, and by my life! They have become Magians. 
So become Muslims like your fathers and your mothers had done in the ancient times. They 
were the Magians, those who had become Muslims, while you are Muslims, those who have 
become apostates.  

يِْْ وَ يَ تَبَاعَدُونَ مِنَ الشهرِ  وَ يَذُبُّونَ عَنْ حَرَمِ الْمُسْلِمِيَن الَْْ  تَقَرهبوُنَ مِنَ فَمَجُوسِيٌّ أَسْلَمَ خَيٌْْ مِنْ مُسْلِمٍ ارْتَده فَ هُمْ يَ تَنَاهَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ يََْمُرُونَ بِالْمَعْرُوفِ وَ ي َ 
سْلَامَ وَ أهَْلَهُ مِنَ ا رْكَ وَ أهَْلَهُ مِنَ النُّكْرِ وَ يَ تَبَاشَرُونَ بِاَ نََلَ الْإِ  لَْْيِْْ يَ تَبَاهَجُونَ بِاَ نََلَ الشِ 

A Magian who becomes a Muslims is better than a Muslims becoming an apostate. They are 
forbidding from the evil and are instructing with the acts of kindness, and they are drawing 
closer to the good and are distancing away from the evil, and they are pushing away from the 
sanctuary of Muslims rejoicing with it due to what the Shirk and its people had faced from the 
evil, and they are happy with what Al Islam and its people have faced from the good.   

لُوا تَ بْدِيلًا  مَنْ قَضى مِنْهُمْ   دْبِيْهِِ إِمها مُغَنٍ  أوَْ ضَارِبِ دَفٍ  أوَْ زاَمِرٍ مِنْكُمْ إِلاه لَاعِبٌ بنَِفْسِهِ مَأْفُونٌ في عَقْلِهِ وَ تَ وَ ليَْسَ  نَْبَهُ وَ مِنْهُمْ مَنْ يَ نْتَظِرُ وَ ما بَده
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From them is one who fulfilled his vow, and from them is one who awaits, and they did not 
change with any alteration [33:23], and there isn’t anyone among you all except he is playing 
with himself, there is little in his intellect and his management. Either he is singing or striking 
the tambourine, or a flute.  

تَُْوُهُ لَكُمْ شِعَاراً وَ دِثَاراً وَ صِنَاعَةً وَ رُوا فَقِيلَ لَهمُْ لَا تََنَْ فُوا في مَعَايِبَ تَ نَالُونََّمُْ بِِاَ لَمَا زاَدُوا عَ وَ اللَّهِ لَوْ أَنه بَنِ أمَُيهةَ الهذِينَ قَ تَلْتُمُوهُمْ بِالَْْمْسِ نُشِ  لَى مَا صَيْه
 أَخْلَاقاً ليَْسَ فِيكُمْ إِلاه مَنْ إِذَا مَسههُ الشهرُّ جَزعَِ وَ إِذَا مَسههُ الَْْيُْْ مَنَعَ 

By Allah-azwj! If the clan of Umayya, those whom you had killed yesterday, were to be 
Resurrected, and it is said to them, ‘Do not be disdainful in the faults which you were seized 
with’, they would not increase upon what you have come to, slogan, and covering, and making 
and manners. There isn’t anyone among you all except one, when the evil touches him, he 
panics, and when the good touches him, he prevents.  

بَ حَْْداً غَايَ تُهُ بطَْنُهُ وَ فَ رْجُهُ لَا يُ بَالِ أنَْ يَ نَالَ يُصْبِحُ بِِِثَِْهِ مُعْجَباً كَأنَههُ قَدِ اكْتَسَ  وَ لَا تََنَْ فُونَ وَ لَا تَ رْجِعُونَ إِلاه خَشْيَةً وَ كَيْفَ يََنَْفُ مَنْ يبَِيتُ مَركُْوباً وَ 
 شَهْوَتَهُ بقَِتْلِ ألَْفِ نَيٌٍّ  مُرْسَلٍ أوَْ مَلَكٍ مُقَرهبٍ 

And neither resent nor turn back except fearing. And how can he walk away from one who 
spends the night worried, and, in the morning, he is wondering with his sins, as if he had 
earned a praise. His peak (main concern) is his belly and his private parts. He does not care if 
he has to take to an evil by killing a thousand Sent Prophets-as, or an Angel of Proximity. 

ها أنَْ تُمْ فِيهِ مِنَ ال الْمَطْمُورَةُ فَشَتهتِ أَحَبُّ النهاسِ إلِيَْهِ مَنْ زَيهنَ لهَُ مَعْصِيَةً أوَْ أعََانهَُ في فاَحِشَةٍ تُ نَظِ فُهُ الْمَخْمُورَةُ وَ تَ رْبدُُهُ  سهيِ ئَاتِ وَ الَْْحْوَالُ فإَِنِ ارْتَدَعْتُمْ ِِ
لِي وَ هُوَ حَسْيٌّ. إِلاه بِاللَّهِ وَ عَلَيْهِ الْفَضَائِحِ وَ مَا تَِْذَرُونَ بِهِ مِنْ عَذَابِ ألَْسِنَتِكُمْ وَ إِلاه فَدُونَكُمْ تُ عْلَوْا بِالحَْدِيدِ وَ لَا قُ وهةَ   تَ وكَُّ

The most beloved of the people to him is one who can adorn an act of disobedience to him 
or assist him in an immorality. His cleansing is to be the intoxicated, and his cooling is to be 
rained upon. So the situations are scattered. If you were to return from what you are indulging 
in from the evil deeds and the scandals, and what you are being cautioned with from the 
punishment of your tongues (fine), or else you will all be raised by the iron. And there is not 
strength except with Allah-azwj, and upon Him-azwj is my reliance, and He-azwj Suffices me’’.332 
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 حوال أزواجه و أولاده و إخوانه ع و عشائره و ما جرى بينه و بينهم صلوات الله عليهأ 16باب 

CHAPTER 16 – SITUATIONS OF HIS-asws WIVES, AND HIS-asws 
CHILDREN, AND HIS-asws BROTHERS, AND HIS-asws CLAN, AND 
WHAT FLOWED BETWEEN HIM-asws AND THEM, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

دِ بْنِ يزَيِدَ النهحْوِيِ  عَنِ ابْنِ أَبي عُبْ  -1 ءَ بِزَيْدِ بْنِ مُوسَى أَخِي لَمها جِي عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: دُونٍ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَنْ مُحَمه
يَ زَ  الر ضَِا ع إِلََ الْمَأْمُونِ وَ قَدْ  َُ دُورَ الْعَبهاسِيِ يَن وَ ذَلِكَ في سَنَةِ تِسْعٍ وَ تِسْعِيَن وَ مِائَةٍ فَسُمِ   دُ النهارِ يْ خَرجََ إِلََ الْبَصْرَةِ وَ أَحْرَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Muhammad Bin Yazeed Al Nahwy, from 
Ibn Abu Abdoun, from his father who said,  

‘When they came with Zayd son of Musa-asws, brother of Al-Reza-asws, to Al-Mamoun, and he 
had gone out to Al-Basra, and burned down the houses of the Abbasids, and that was during 
the year one hundred and ninety-nine. So he was named as ‘Zayd the fire’.  

 وَ آلِ زيََِّدٍ وَ قَصَدْتَ دُورَ بَنِ عَمِ كَ  قِيفٍ وَ غَنٍِ  وَ بَاهِلَةَ قاَلَ لَهُ الْمَأْمُونُ يََّ زَيْدُ خَرَجْتَ بِالْبَصْرَةِ وَ تَ ركَْتَ أنَْ تَ بْدَأَ بِدُورِ أعَْدَائنَِا مِنْ أمَُيهةَ وَ ثَ 

Al-Mamoun said to him, ‘O Zayd! You came out (in rebellion) at Al-Basra, and you neglected 
beginning with the houses of our enemies from (clans of) Umayya, and Saqeef, and Ghany, 
and Bahila, and the progeny of Ziyad, and (instead) you aimed for the houses of the sons of 
your uncle!’ 

 فَ قَالَ وَ كَانَ مَزهاحاً أَخْطأَْتُ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن مِنْ كُلِ  جِهَةٍ وَ إِنْ عُدْتُ بَدَأْتُ بَِِعْدَائنَِا

He said, and he was mocking, ‘I was mistaken, O commander of the faithful, from every 
aspect, and if I were to return, I shall begin with our enemies’.  

ا جَاءُوا بِهِ   سَبِيلَهُ وَ حَلَفَ أنَْ لَا يُكَلِ مَهُ أبََداً مَا عَاشَ. عَنهفَهُ وَ خَلهى فَضَحِكَ الْمَأْمُونُ وَ بَ عَثَ بِهِ إِلََ أَخِيهِ الر ضَِا ع وَ قاَلَ لَهُ قَدْ وَهَبْتُ جُرْمَهُ لَكَ فَ لَمه

‘Al-Mamoun laughed and had him sent to his brother-asws Al-Reza-asws and said to him-asws, ‘I 
have gifted his crimes for you-asws!’ When they came with him, he-asws hugged him and freed 
his way and swore that he-asws would not speak to him, ever, for as long as he-asws lives’’.333 

ثَنِ أبَوُ الَْْيِْْ عَلِيُّ بْنُ أَحَْْدَ النهسهابةَُ عَنْ مَشَايِخِهِ  ً وَ كَانَ زَيْدٌ هَذَا يَ نْزلُِ  أنَه زَيْدَ بْنَ مُوسَى ع كَانَ يُ نَادِمُ الْمُنْتَصِرَ وَ كَانَ في لِسَانهِِ  وَ حَده فَضْلٌ وَ كَانَ زَيْدِيَّ 
هُ  بَ غْدَادَ عَلَى نََّرِْ كَرْخَايََّ  مَ أَبي السهراَيََّ فَ وَلاه  وَ هُوَ الهذِي كَانَ بِالْكُوفَةِ أيَّه

And it is narrated to me by Abu Al Khayr Ali Bin Ahmad Al Nassabah, from his elders,  
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‘Zayd son of Musa-asws was regretting the conquest, and there was merit in his tongue, and he 
was a Zaydite, and this Zayd descended at Baghdad at rive Karkhaya, and it is which was at Al-
Kufa in the days of Abu Al-Saraya.  

َُ الطهالبِِيُّونَ فَ تَوَارَى بَ عْضُهُمْ ببَِغْدَادَ وَ بَ عْضُهُمْ بِالْكُوفَةِ وَ  ا قتُِلَ أبَوُ السهراَيََّ تَ فَره وَ كَانَ ِِهنْ تَ وَارَى زَيْدُ بْنُ مُوسَى هَذَا فَطلََبَهُ  هُمْ إِلََ الْمَدِينَةِ رَ بَ عْضُ صَافَ لَمه
 الحَْسَنُ بْنُ سَهْلٍ حَتَّه دُله عَلَيْهِ فأَُتَِ بِهِ فَحَبَسَهُ 

When Abu Al-Saraya was killed, the Talibeen dispersed. Some of them went into hiding at 
Baghdad, and some of them at Al-Kufa, and some of them came to Al-Medina, and from the 
ones who went into hiding was this Zayd son of Musa-asws. Al-Hassan Bin Sahl sought him until 
he was pointed upon him. He came with him and imprisoned him.  

ا دَنََ مِنْهُ ليَِضْرِبَ عُنُقَهُ وَ كَانَ حَضَرَ هُنَا ثُُه أَحْضَرَهُ   الحَْجهاجُ بْنُ خَيْثَمَةَ فَ قَالَ أيَ ُّهَا الَْْمِيُْ إِنْ رأَيَْتَ أَنْ كَ عَلَى أَنْ يَضْرِبَ عُنُقَهُ وَ جَرهدَ السهيهافُ السهيْفَ فَ لَمه
 فَ فَعَلَ وَ أمَْسَكَ السهيهافُ  لَا تَ عْجَلَ وَ تَدْعُوَِِ فإَِنه عِنْدِي نَصِيحَةً 

Then he presented him for his neck to be struck off, and the executioner bared his sword. 
When he went near him in order to strike off his neck, and Al-Hajjaj Bin Khaysama was present 
there, he said, ‘O you governor! If you see fit not to be hasty and leave me, for there is advise 
with me’. He did not (strike) and the executioner withheld.  

ا دَنََ مِنْهُ قاَلَ أيَ ُّهَا الَْْمِيُْ أتََاكَ بِاَ ترُيِدُ أنَْ تَ فْعَلَهُ أمَْرٌ مِنْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن قاَلَ  نَ عَمِ  أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن مِنْ غَيِْْ إِذْنهِِ وَ أمَْرهِِ وَ اسْتِطْلَاعِ لَ فَ عَلَامَ تَ قْتُلُ ابْ  لَا قَافَ لَمه
 رأَيِْهِ فِيهِ 

When he went near him, he said, ‘O governor! I have come to you with what you want, if you 
were to do it, (you would have) authority from commander of the faithful’. He said, ‘No’. He 
said, ‘Based upon what are you killing a cousin of commander of the faithful, from without his 
permission and his order, and notification of his view in it?’ 

َدِيثِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ بْ  ثهَُ ِِ  مِنْ غَيِْْ أمَْرهِِ وَ بَ عَثَ بِرأَْسِهِ إلِيَْهِ في طبََقٍ مَعَ نِ الَْْفْطَسِ وَ أَنه الرهشِيدَ حَبَسَهُ عِنْدَ جَعْفَرِ بْنِ يَُْيََ فأَقَْدَمَ عَلَيْهِ جَعْفَرٌ فَ قَتَلَهُ ثُُه حَده
ا أمََرَ مَسْرُورَ الْكَبِيِْ  اَ أقَْ تلُُكَ بِابْنِ عَمِ ي ابْنِ بقَِتْلِ جَعْفَرِ بْنِ يَُْيََ قاَلَ لَهُ إِذَا سَألََكَ جَعْفَرٌ عَنْ ذَنبِْهِ الهذِي ت َ  هَدَايََّ النهيْْوُزِ وَ إِنه الرهشِيدَ لَمه قْتلُُهُ بِهِ فَ قُلْ لَهُ إِنّه

 الْْفَْطَسِ الهذِي قَ تَلْتَهُ مِنْ غَيِْْ أمَْريِ 

Then he discussed with him a narration of Abu Abdullah Bin Al-Aftas, and that Al-Rasheed had 
imprisoned him with Ja’far Bin Yahya, so Ja’far advanced to him and killed him from without 
his orders and had sent his head to him in a tray, along with gifts of Al-Neyrouz (Persian new 
year), and that when Al-Rasheed ordered Masrour Al-Kabeer with killing Ja’far Bin Yahya, said 
to him, ‘When Ja’far asks you about his sin (crime) due to which he is being killed, then say to 
him, ‘But rather I am killing you due to my cousin Al-Aftas whom you killed without my order’’. 

اجُ بْنُ خَيْثَمَةَ للِْحَسَنِ بْنِ سَهْلٍ أَ فَ تَأْمَنُ أيَ ُّهَا الَْْمِيُْ حَادِثةًَ تََْدُثُ بَ يْنَكَ  مِنِيَن وَ قَدْ قَ تَلْتَ هَذَا الرهجُلَ فَ يَحْتَجُّ عَلَيْكَ بِثِْلِ مَا وَ بَيْنَ أمَِيِْ الْمُؤْ ثُُه قاَلَ الحَْجه
 دُ عَلَى جَعْفَرِ بْنِ يَُْيََ احْتَجه بِهِ الرهشِي

Then Al-Hajjaj Bin Khaysama said to Al-Hassan Bin Sahl, ‘Will be safe, O governor, if an event 
were to occur between you and commander of the faithful, and you had killed this man, so 
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he would argue against you with similar to what Al-Rasheed had argued with against Ja’far 
Bin Yahya?’  

ُ خَيْْاً ثُُه أمََرَ بِرَفْعِ زَيْدٍ وَ أنَْ يُ رَده إِلََ مَحْبَسِهِ فَ لَمْ ي َ  دِيِ  فَجَسَرَ أهَْلُ بَ غْدَادَ بِالحَْسَنِ  أظُْهِرَ أمَْرُ إِبْ راَهِيمَ بْنِ الْمَهْ زَلْ مَحْبُوساً إِلََ أنَْ فَ قَالَ الحَْسَنُ للِْحَجهاجِ جَزاَكَ اللَّه
لَ إِلََ الْمَأْمُونِ فَ بَعَثَ بِهِ إِلََ أَخِيهِ الر ِ  هُ وَ عَاشَ زيَْدُ بْنُ مُوسَى أَبي الحَْسَنِ ع إِلََ آخِرِ خِلَافَةِ ضَا ع فأََطْلَقَ بْنِ سَهْلٍ فأََخْرَجُوهُ عَنْهَا فَ لَمْ يَ زَلْ مَحْبُوساً حَتَّه حُِْ

لِ وَ مَاتَ بِسُرهمَنْ   .رأََىالْمُتَوكَِ 

Al-Hassan said to Al-Hajjaj, ‘May Allah Recompense you goodly!’ Then he ordered with raising 
Zayd and returning him to his prison. He did not cease to be imprisoned until the matter of 
Ibrahim Bin Al-Mahdi appeared. The people of Baghdad were audacious with Al-Hassan Bin 
Sahl and extracted him from it. He did not cease to be imprisoned until he was carried to Al-
Mamoun. He had him sent to his brother-asws Al-Reza-asws. He-asws freed him, and Zayd son of 
Musa Abu Al-Hassan-asws lived up to the end of the caliphate of Al-Mutawakkal and died at 
Surmanrayy’’.334 

يعاً عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ  -2 ََِ  ُّ لِ وَ الْهمََدَاِِ خَرجََ زَيْدُ بْنُ مُوسَى أَخُو أَبي  ثَنِ يََّسِرٌ أنَههُ حَده  قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام مَاجِيلَوَيْهِ وَ ابْنُ الْمُتَوكَِ 
َُ وَ قَ تَلَ وَ كَانَ يُسَمهى زَيْدَ النهارِ فَ بَعَثَ إلِيَْهِ الْمَأْمُونُ فأَُسِرَ وَ  لَ إِلََ الْمَأْمُونِ ف َ  الحَْسَنِ ع بِالْمَدِينَةِ وَ أَحْرَ  قَالَ الْمَأْمُونُ اذْهَبُوا بِهِ إِلََ أَبي الحَْسَنِ حُِْ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Majaylawiya and Ibn Al Mutawakkal and Al Hamdany, altogether from 
Ali, from his father who said,  

‘It is narrated to me by Yasir that Zayd son of Musa-asws, brother of Abu Al-Hassan-asws, rebelled 
at Al-Medina, and burnt, and killed, and he was named as ‘Zayd the fire’. Al-Mamoun sent 
(soldiers) to him and he was made a captive and carried to Al-Mamoun. Al-Mamoun said, ‘Go 
with him to Abu Al-Hassan-asws!’  

ا أدُْخِلَ إلِيَْهِ قاَلَ لَهُ أبَوُ الحَْسَنِ  لْحَسَنِ سَفِلَةِ أهَْلِ الْكُوفَةِ إِنه فاَطِمَةَ أَحْصَنَتْ فَ رْجَهَا فَحَرهمَ اللَّهُ ذُر يِ هتَهَا عَلَى النهارِ ذَاكَ لِ  ع يََّ زَيْدُ أَ غَرهكَ قَ وْلُ قاَلَ يََّسِرٌ فَ لَمه
 خَاصهةً وَ الحُْسَيْنِ ع 

Yasir said, ‘When he was entered to see him-asws, Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘O Zayd! The 
word of the lowly ones of the people of Al-Kufa, ‘Fatima-asws had guarded her-asws chastity, so 
Allah-azwj Prohibited her-asws offspring unto the Fire (of Hell)’, that is (only) for Al-Hassan-asws 
and Al-Husayn-asws in particular.  

 عَلَى اللَّهِ عَزه وَ جَله مِنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع ةَ فأَنَْتَ إِذاً أَكْرَمُ إِنْ كُنْتَ تَ رَى أنَهكَ تَ عْصِي اللَّهَ وَ تَدْخُلُ الْْنَهةَ وَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع أَطاَعَ اللَّهَ وَ دَخَلَ الْْنَه 
  عَزه وَ جَله إِلاه بِطاَعَتِهِ وَ زَعَمْتَ أنَهكَ تَ نَالهُُ بِعَْصِيَتِهِ فبَِئْسَ مَا زَعَمْتَ وَ اللَّهِ مَا يَ نَالُ أَحَدٌ مَا عِنْدَ اللَّهِ 

If you are viewing that you can disobey Allah-azwj and (still) enter the Paradise, and Musa-asws 
Bin Ja’far-asws obeyed Allah-azwj and entered the Paradise, (you think) that you would be more 
honourable to Allah-azwj Mighty and Majestic than Musa-asws Bin Ja’far-asws. By Allah-azwj! No one 
can attain what is in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic except by his obedience, 
while you are claiming that you can attain it by disobeying Him-azwj. Evil is what you are 
claiming!’ 
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 فَ قَالَ لَهُ زَيْدٌ أنَََ أَخُوكَ وَ ابْنُ أبَيِكَ 

Zayd said to him-asws, ‘I am your-asws brother and son of your-asws father-asws!’  

َ عَزه وَ جَله إِنه نوُحاً ع قاَلَ  فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الحَْسَنِ ع أنَْتَ أَخِي ُ عَزه  نْتَ أَحْكَمُ الْحاكِمِينَ رَبِ  إِنه ابْنِ مِنْ أهَْلِي وَ إِنه وَعْدَكَ الحَْقُّ وَ أَ  مَا أطََعْتَ اللَّه فَ قَالَ اللَّه
ُ عَزه وَ جَله مِنْ أنَْ يَكُونَ مِنْ أهَْلِهِ بِعَْصِيَتِهِ فأََخْ  يَّ نوُحُ إِنههُ ليَْسَ مِنْ أهَْلِكَ إِنههُ عَمَلٌ غَيُْْ صالِحٍ  وَ جَلَ   .رَجَهُ اللَّه

Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘You are my-asws brother for as long as you obey Allah-azwj 
Mighty and Majestic. Noah-as had said: ‘Lord! Surely, my son is from my family, and Your 
Promise is the Truth, and You are the best of the deciders’ [11:45]. Allah-azwj Mighty and 
Majestic Said: “O Noah! He is not from your family; he is (the doer of) other than righteous 
deeds, [11:46]. Allah-azwj Mighty and Majestic Expelled him from being from his-as family due 
to his disobedience’’.335 

ُّ عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنْ صَالِحِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ سَهْلٍ عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبي  -3 نَاِِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مُوسَى الْوَشهاءِ الْبَغْدَادِيِ    حَْهادٍ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام السِ 
اَعَةٍ في  كُنْتُ   قاَلَ: ََ َُْلِسِهِ وَ زَيْدُ بْنُ مُوسَى حَاضِرٌ قَدْ أقَْ بَلَ عَلَى   الْمَجْلِسِ يَ فْتَخِرُ عَلَيْهِمْ وَ يَ قُولُ نَْنُ وَ نَْنُ بِِرُاَسَانَ مَعَ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا ع في 

ثُ هُمْ   وَ أبَوُ الحَْسَنِ ع مُقْبِلٌ عَلَى قَ وْمٍ يَُُدِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Sinany, from Al Asady, from Salih Bin Ahmad, from Sahl, from Salih 
in Abu Hammad, from Al-Hassan Bin Musa Al Washa Al Baghdady who said,  

‘I was at Khurasan with Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws in his-asws gathering, and Zayd son of 
Musa-asws was present, having turn to a group in the gathering, priding upon them and said, 
‘Us!’ `And ‘Us!’ And Abu Al-Hassan-asws was facing towards a group narrating to them.  

ُ ذُر ِ  فَسَمِعَ مَقَالَةَ زيَْدٍ فاَلْتَفَتَ إلِيَْهِ فَ قَالَ يََّ زَيْدُ  ي هتَهَا عَلَى النهارِ فَ وَ اللَّهِ مَا ذَلِكَ إِلاه للِْحَسَنِ أَ غَرهكَ قَ وْلُ نََقِلِي الْكُوفَةِ إِنه فاَطِمَةَ ع أَحْصَنَتْ فَ رْجَهَا فَحَرهمَ اللَّه
 وَ الحُْسَيْنِ وَ وُلْدِ بَطْنِهَا خَاصهةً 

He-asws heard the talk of Zayd, so he-asws turned to him and said: ‘Are you deceived by the 
words of the transmitters of Al-Kufa, ‘(Syeda) Fatima-asws had protected her-asws chastity, so 
Allah-azwj Prohibited her-asws offspring upon the Fire’? By Allah-azwj! That is not (applicable) 
except to Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and the children of her-asws directly from her-asws 
particular.  

 وَاءً لَْنَْتَ أعََزُّ عَلَى اللَّهِ عَزه وَ جَله مِنْهُ وْمَ الْقِيَامَةِ سَ  تجَِيئَانِ ي َ وَ أمَها أنَْ يَكُونَ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع يطُِيعُ اللَّهَ وَ يَصُومُ نََّاَرَهُ وَ يَ قُومُ ليَْلَهُ وَ تَ عْصِيهِ أنَْتَ ثُُه 

And as for Musa-asws Bin Ja’far-asws, he-asws was obeying Allah-azwj and fasting his-asws day and 
standing his-asws night (in Salat), and you are disobeying Him-azwj, then you would both be 
coming on the Day of Qiyamah as equals? Then (how come) you would be dearer to Allah-azwj 
Mighty and Majestic than him-asws! 

 إِنه عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ كَانَ يَ قُولُ لِمُحْسِنِنَا كِفْلَانِ مِنَ الَْْجْرِ وَ لِمُسِيئِنَا ضِعْفَانِ مِنَ الْعَذَابِ 
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Ali-asws Bin Al-Husayn-asws had said: ‘For our good doers there would be two portions of 
Recompense, and for our evil doers there would be double from the Punishments!’’ 

 إِنههُ عَمَلٌ غَيُْْ صالِحٍ  قالَ يَّ نوُحُ إِنههُ ليَْسَ مِنْ أهَْلِكَ  هِ الْْيةََ قاَلَ الحَْسَنُ الْوَشهاءُ ثُُه الْتَفَتَ إِلَِه فَ قَالَ لِ يََّ حَسَنُ كَيْفَ تَ قْرَءُونَ هَذِ 

Al-Hassan Al-Washa said, ‘Then he-asws turned towards me and said to me: ‘O Hassan! How 
are you reading this Verse: “O Noah! He is not from your family; he is (the doer of) other 
than righteous deeds, [11:46]?’ 

 نَ فَاهُ عَنْ أبَيِهِ  إِنههُ عَمَلٌ غَيُْْ صالِحٍ  وَ مِنْهُمْ مَنْ يَ قْرأَُ إِنههُ عَمِلَ غَيَْْ صَالِحٍ فَمَنْ قَ رأََ  إِنههُ عَمَلٌ غَيُْْ صالِحٍ  يَ قْرأَُ  فَ قُلْتُ مِنَ النهاسِ مَنْ 

I said, ‘From the people there is one who recites: ‘It is a deed other than righteous’, and from 
them is one who recites that he had done other that righteous deeds. So the one who recites 
as, ‘he had done deeds other than righteous’, negating him from his father-as’. 

َ عَزه وَ جَله نَ فَاهُ عَنْ أبَيِهِ كَذَا مَنْ كَانَ مِنها لََْ يطُِعِ فَ قَالَ ع كَلاه  للَّهَ عَزه وَ جَله فَ لَيْسَ مِنها وَ أنَْتَ ا  لَقَدْ كَانَ ابْ نَهُ وَ لَكِنْ لَمها عَصَى اللَّه
َ عَزه وَ جَله فأَنَْتَ مِنها أهَْلَ الْبَيْتِ.  إِذَا أَطعَْتَ اللَّه

He-asws said: ‘Never! He was his-as son, but when he disobeyed Allah-azwj Mighty and Majestic, 
He-azwj Negated him from his father-as. Like that is the one who was from us not obeying Allah-

azwj Mighty and Majestic, and you, when you obey Allah-azwj Mighty and Majestic, so you are 
from us-asws, People-asws of the Household’’.336 

ُُ عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبي حَْهادٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الْْهَْمِ  -4 قها تُ عِنْدَ الر ضَِا ع وَ عِنْدَهُ زَيْدُ بْنُ كُنْ   قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الده
 لَيْسَ مِنها وَ لَسْنَا مِنْهُ راَقِبْهُ ف َ أَخُوهُ وَ هُوَ يَ قُولُ يََّ زَيْدُ اتهقِ اللَّهَ فإَِنَه بَ لَغْنَا مَا بَ لَغْنَا بِالتهقْوَى فَمَنْ لََْ يَ تهقِ وَ لََْ ي ُ مُوسَى 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Daqqaq, from Al Asady, from Salih Bin Abu Hammad, from Al-Hassan 
Bin Al Jahm who said,  

‘I was in the presence of Al-Reza-asws and with him-asws was his-asws brother Zayd son of Musa-

asws, and he-asws was saying: ‘O Zayd! Fear Allah-azwj, for we have reached what we have reached 
due to piety. The one who does not fear and watch out for Him-azwj, he isn’t from us and we-

asws aren’t from him.  

كَ أنَْ تُِِيَن مَنْ بِهِ تَصُولُ مِنْ شِيعَتِنَا فَ يَذْهَبَ نوُرُكَ   يََّ زَيْدُ إِيَّه

O Zayd! Beware of belittling the one from our-asws Shias having helped you, for your Noor 
would go away.  

اَ أبَْ غَضَهُمُ النهاسُ وَ عَادُوهُمْ وَ اسْتَحَلُّوا دِمَاءَهُمْ وَ أمَْوَالَهمُْ لِمَحَبه  وَ  لَايتَِنَا فإَِنْ أنَْتَ أَسَأْتَ إلِيَْهِمْ ظلََمْتَ نَ فْسَكَ تِهِمْ لنََا وَ اعْتِقَادِهِمْ لِوَ يََّ زَيْدُ إِنه شِيعَتَنَا إِنّه
 أبَْطلَْتَ حَقهكَ 

O Zayd! Our-asws Shias rather, the people hate them, and are being inimical to them, and they 
are permitting (shedding of) their blood and (plundering) their wealth, due to their love for 
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us-asws and their believing in our-asws Wilayah. So if you were to be evil to them, you would be 
unjust to your own self, and invalidate your own rights’.  

َ فَلَا تُ وَالهِِ كَائنِاً نْ مِنْهُ كَائنِاً مَ  قاَلَ الحَْسَنُ بْنُ الْْهَْمِ ثُُه الْتَفَتَ ع إِلَِه فَ قَالَ لِ يََّ ابْنَ الْْهَْمِ مَنْ خَالَفَ دِينَ اللَّهِ فاَبْ رأَْ   كَانَ مِنْ أَيِ  قبَِيلَةٍ كَانَ وَ مَنْ عَادَى اللَّه
 مَنْ كَانَ مِنْ أَيِ  قبَِيلَةٍ كَانَ 

Al-Hassan Bin Al-Jahm said, ‘Then he-asws turned towards me. He-asws said to me: ‘O Ibn Al-
Jaham! One who opposes the religion of Allah-azwj, disavow from him, whoever it may be, from 
whichever tribe he may be, and one who is hostile to Allah-azwj, do not befriend him, whoever 
it may be, from whichever tribe he may be!’ 

 .اللَّهَ قاَلَ مَنْ يَ عْصِيهِ  فَ قُلْتُ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ وَ مَنْ ذَا الهذِي يُ عَادِي

I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! And is that who would be hostile to Allah-

azwj?’ He-asws said: ‘One who disobeys Him-azwj’’.337 

جَعْفَرٍ فَ قُلْتُ لَهُ يَ وْماً أَيُّ  ضَا ع وَ كَانَ كَثِيْاً مَا يَ قُولُ اسْتَخْرجِْ مِنْهُ الْكَلَامَ يَ عْنِ أباَ كُنْتُ عِنْدَ الر ِ   ب، قرب الإسناد ابْنُ عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ: -5
َُ وَ اللَّهِ هُوَ وَ اللَّهِ أبََ رُّهُمْ بِهِ وَ أَخْيَْهُُ  يعاً.ى اللَّهُ مْ لَهُ صَله عُمُومَتِكَ أبََ رُّ بِكَ قاَلَ الحُْسَيْنُ فَ قَالَ أبَوُهُ ع صَدَ ََِ   عَلَيْهِمْ 

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Ibn Isa, from Al Bazanty who said,  

‘I was in the Presence of Al-Reza-asws, and he-asws used to frequently said: ‘Extract some talk 
from him-asws!’ – meaning Abu Ja’far-asws. I said to him-asws one day, ‘Which of your-asws uncles 
is the most righteous with you-asws?’ He-asws said: ‘Al-Husayn’. His-asws father-asws said: ‘By Allah-

azwj, he-asws speaks the truth! By Allah-azwj, he is their most righteous with him-asws and the best 
of them to him-asws. May Allah-azwj Send Salawaat upon them all!’’338 

ُّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عُمَيِْْ بْنِ بُ رَيْدٍ قاَلَ: -6 دُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ كُنْتُ عِنْدَ أَبي الحَْسَنِ ا  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ لر ضَِا ع فَذكُِرَ مُحَمه
ِ ِ جَعَلْتُ عَلَى نَ فْسِي أنَْ  فَ قَالَ  هُ سَقْفُ بَ يْتٍ  إِ  لَا يظُِلهنِ وَ إِيَّه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Umeyr Bin Bazeed who 
said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws and Muhammad son of Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws was mentioned. He-asws said: ‘I-asws have made it upon me that one roof of a 
house will not shade me-asws and him’.  

هِ   فَ قُلْتُ في نَ فْسِي هَذَا يََْمُرُنََ بِالْبِْ  وَ الصِ لَةِ وَ يَ قُولُ هَذَا لعَِمِ 

I said within myself, ‘This one instruct us with the righteousness and the connecting the 
kinship, and he-asws is saying this for his-asws own uncle!’  

قهُُ النهاسُ وَ إِ فَ نَظَرَ إِلَِه فَ قَالَ هَذَا مِنَ الْبِْ  وَ الصِ لَةِ إِنههُ مَتََّ يََتْيِنِ وَ يَدْخُلُ عَلَيه فَ يَقُولُ فيه   .ذَا لََْ يَدْخُلْ عَلَيه وَ لََْ أدَْخُلْ عَلَيْهِ لََْ يُ قْبَلْ قَ وْلهُُ إِذَا قاَلَ  فَ يُصَدِ 
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He-asws looked at me. He-asws said: ‘This is from the righteousness and connecting the kinship. 
When he comes to me-asws and enters to see me, he speaks regarding me-asws and the people 
ratify him, and when he does not enter to see me-asws and I-asws don’t enter to see him, his 
word would not be accepted when he says it’’.339 

دِ بْنِ الْْثَْ رَمِ عْدٍ مَعاً عَنِ ابْنِ أَبي الَْْطهابِ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  عَنْ عَبْدِ الصهمَدِ بْنِ عُبَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْعَطهارُ عَنْ أبَيِهِ وَ سَ  -7 يْدِ اللَّهِ عَنْ مُحَمه
مَ أَبي السهراَيََّ قاَلَ: دِ بْنِ سُلَيْمَانَ الْعَلَوِيِ  بِالْمَدِينَةِ أيَّه هُمْ مِنْ قُ رَيْشٍ فَ بَايَ عُوهُ وَ قاَلُوا لَهُ لَوْ بَ عَثْتَ إِلََ أَبي عَ إلِيَْهِ أهَْلُ بَ يْتِهِ وَ غَيُْْ اجْتَمَ  وَ كَانَ عَلَى شُرْطَةِ مُحَمه

 الحَْسَنِ الر ضَِا ع كَانَ مَعَنَا وَ كَانَ أمَْرُنََ وَاحِداً 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Attar, from his father and Sa’ad, both together from Ibn Abu Al 
Khattab, from Al Bazanty, from Abdul Samad Bin Ubeydullah, from Muhammad Bin Asar, and he was in charge 
upon the police of Muhammad Bin Suleyman Al Alawy at Al-Medina in the days of Abu Al Saraya, said,  

‘His family members and others from Qureysh gathered to him and they pledged allegiances 
to him, and said to him, ‘If you could send someone to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws to be with 
us, and our matter would be one’.  

دُ بْنُ سُلَيْمَانَ اذْهَبْ إلِيَْهِ فأَقَْ   أيَْتَ أَنْ تََتْيَِنَا فاَفْ عَلْ رئِْهُ السهلَامَ وَ قُلْ لَهُ إِنه أهَْلَ بَ يْتِكَ اجْتَمَعُوا وَ أَحَبُّوا أنَْ تَكُونَ مَعَهُمْ فإَِنْ رَ قاَلَ فَ قَالَ مُحَمه

He (the narrator) said, ‘Muhammad Bin Suleyman said, ‘Go to him-asws and convey the 
greetings and say to him-asws, ‘The people of your-asws household have gathered and they love 
it if you-asws happen to be with them. So, if you-asws see fit to come to us, then do so!’ 

 وْماً أتََ يْتُكَ هُ مِنِ  السهلَامَ وَ قُلْ لَهُ إِذَا مَضَى عِشْرُونَ ي َ قاَلَ فأَتََ يْتُهُ وَ هُوَ بِالْحمَْراَءِ فأََدهيْتُ مَا أرَْسَلَنِ بِهِ إلِيَْهِ فَ قَالَ أقَْرئِْ 

He (the narrator) said, ‘I went to him-asws, and he-asws was at Al-Hamra’a. I delivered what he 
had sent me to him-asws with. He-asws said: ‘Convey to him the greetings from me-asws and said 
to him: ‘When twenty days have passed by, I-asws shall come to you’’. 

ا كَانَ يَ وْمُ ثََاَنيَِةَ عَشَرَ جَ  ماً فَ لَمه فَ هَزَمَنَا فَخَرَجْتُ هَارباً نَْوَ الصهوْرَيْنِ فإَِذَا  لْْلَُودِيِ  فَ قَاتَ لَنَااءَنََ وَرْقاَءُ قاَئِدُ اقاَلَ فَجِئْتُ فأَبَْ لَغْتُهُ مَا أرَْسَلَنِ بِهِ إلِيَْهِ فَمَكَثْنَا أيَّه
دُ بْنُ سُلَيْمَانَ بْنِ دَاوُدَ بْنِ الحَْ  أمَْ لَا وَ هُوَ هَاتِفٌ يَ هْتِفُ بي يََّ أثَْ رَمُ فاَلْتَفَتُّ إلِيَْهِ فإَِذَا أبَوُ الحَْسَنِ الر ضَِا ع وَ هُوَ يَ قُولُ مَضَتِ الْعِشْرُونَ  سَنِ بْنِ الحَْسَنِ  مُحَمه

 .بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع

He (the narrator) said, ‘I came and delivered to him what he-asws had sent me to him with. We 
waited for days. When it was the eighteenth day, Waraqa, a guide of Al-Jaloudy came to us. 
We fought and we were defeated. I went out fleeing towards Al-Sowreyn. There was a caller 
calling me: ‘O Asram!’ I turned to him, and behold, it was Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, and he-

asws was saying: ‘Twenty days have passed by or not?’ And he was Muhammad Bin Suleyman 
Bin Dawood Bin Al-Hassan son of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws’’.340 
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ثَنِ أَبي وَ   رَحَِْهُ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام عَلِيُّ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ الْبَْقِْيُّ  -8 ُ قاَلَ حَده دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ مَاجِيلَوَيهِْ اللَّه مُحَمه
يعاً عَنْ أَحَْْدَ بْنِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ الْبَْقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ محَُ  دٍ قاَلَ:ََِ اشِمٍ نها حَوْلَ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع وَ نَْنُ شُبهانٌ مِنْ بَنِ هَ كُ   مه
 رِ بْنِ عُمَرَ مِنْ هَيْئَةِ جَعْفَ  إِذْ مَره عَلَيْنَا جَعْفَرُ بْنُ عُمَرَ الْعَلَوِيُّ وَ هُوَ رَثُّ الْهيَْئَةِ فَ نَظَرَ بَ عْضُنَا إِلََ بَ عْضٍ وَ ضَحِكْنَا

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ali Bin Ahmad Bin Abdullah Bin Ahmad Bin Abu Abdullah Al Barqy who 
said, ‘It is narrated to me by my father, and Muhammad Bin Ali Bin Majaylawiya, altogether from Ahmad Bin 
Abu Abdullah Al Barqy, from his father,  

‘From Al-Husayn son of Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, said, ‘We were around 
Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, and we were youths from the clan of Hashim-saww, when Ja’far Bin 
Umar Al-Alawy passed by us, and he was of shabby appearance. We looked at each other and 
we laughed from the appearance of Ja’far Bin Umar.  

وَ حَسُنَتْ حَالهُُ وَ كَانَ يََرُُّ بنَِا وَ مَعَهُ الِْْصْيَانُ وَ الحَْشَمُ  تََوَْنهَُ عَنْ قَريِبٍ كَثِيَْ الْمَالِ كَثِيَْ التهبَعِ فَمَا مَضَى إِلاه شَهْرٌ أَوْ نَْوُهُ حَتَّه وُلِِ َ الْمَدِينَةَ لَ  فَ قَالَ الر ضَِا ع
دِ بْنِ   .عُمَرَ بْنِ الحَْسَنِ بْنِ عُمَرَ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع وَ جَعْفَرٌ هَذَا هُوَ جَعْفَرُ بْنُ مُحَمه

Al-Reza-asws said: ‘Very soon you shall be seeing him being with a lot of wealth, a lot of 
followers’. There did not pass by except a month or approximate to it, until he became 
governor of Al-Medina and his state was excellent, and he was passing by us and with him 
were the eunuchs, and the servants. And this Ja’far, he is Ja’far Bin Muhammad Bin Umar Bin 
Al-Hassan Bin Umar son of Ali Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws’’.341 

 الْبَيْعَةُ للِرِ ضَا ع لِْمَْسٍ خَلَوْنَ مِنْ شَهْرِ كَانَتِ   :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَنْ أَبي ذكَْوَانَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ الْعَبهاسِ قاَلَ  -9
 ائَ تَيْنِ وَ زَوهجَهُ ابْ نَتَهُ أمُه حَبِيبٍ في أوَهلِ سَنَةِ اثْ نَيْنِ وَ مِائَ تَيْنِ الَْْبََْ.رَمَضَانَ سَنَةَ إِحْدَى وَ مِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Abu Zakwan, from Ibrahim Bin Al Abbas 
who said,  

‘The allegiance for Al-Reza-asws took place on the fifth (day) vacant from the month of Ramazan 
of the year two hundred and one, and he (Al-Mamoun) got his daughter umm Habeeb to be 
married to him-asws during the beginning of the year two hundred and two’ – the news’’.342 

بْهُ فَ قَالَ أَنََ ابْنُ أبَيِكَ لَ دَخَلَ زَيْدُ بْنُ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع عَلَى الْمَأْمُونِ فأََكْرَمَهُ وَ عِنْدَهُ الر ضَِا ع فَسَلهمَ زَيْدٌ عَلَيْهِ ف َ  بن شهرآشوبقب، المناقب لا -10 مْ يَُِ
 وَ لَا تَ رُدُّ عَلَيه سَلَامِي

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Zayd son of Musa-asws Bin Ja’far-asws entered to see Al-Mamoun. He honoured him, and Al-
Reza-asws was with him. Zayd greeted unto him-asws, but he-asws did not answer him. He said, ‘I 
am a son of your-asws father-asws, and you-asws are not responding to me of my greeting?’ 

 .فَ قَالَ ع أنَْتَ أَخِي مَا أطََعْتَ اللَّهَ فإَِذَا عَصَيْتَ اللَّهَ لَا إِخَاءَ بَ يْنِ وَ بَ يْنَكَ 
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He-asws said: ‘You are my-asws brother for as long as you obey Allah-azwj. When you disobey Allah-

azwj, there is no brotherhood between me-asws and you’’.343 

دُ بْنُ طلَْحَةَ   -11 دٌ الْقَانِعُ الحَْ  كشف، كشف الغمة قاَلَ مُحَمه سَنُ جَعْفَرٌ إِبْ راَهِيمُ وَ أمَها أوَْلَادُهُ فَكَانوُا سِتهةً خَْسَةٌ ذكُُورٌ وَ بنِْتٌ وَاحِدَةٌ وَ أَسْْاَءُ أوَْلَادِهِ مُحَمه
 الحُْسَيْنُ وَ عَائِشَةُ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Muhammad Bin Talha said,  

‘And as for his-asws children, they were six – five males and one daughter. And the names of 
his-asws children are Muhammad-asws, Al-Qanie, Al-Hassan, Ja’far, Ibrahim, Al-Husayn, and 
Ayesha.  

مَامُ وَ أبَوُوَ قاَلَ عَ  دٌ الْإِ  عْفَرٌ وَ إِبْ راَهِيمُ وَ الحُْسَيْنُ وَ عَائِشَةُ.مُحَمهدٍ الحَْسَنُ وَ جَ  بْدُ الْعَزيِزِ بْنُ الَْْخْضَرِ لَهُ مِنَ الْوُلْدِ خَْسَةُ رجَِالٍ وَ ابْ نَةٌ وَاحِدَةٌ هُمْ مُحَمه

And Abdul Aziz Bin Al-Akhzar said, ‘For him-asws, from there children, there were five men and 
one daughter. They are, Muhammad-asws the Imam-asws, and Abu Muhammad Al-Hassan, and 
Ibrahim, and Al-Husayn, and Ayesha’’.344 

نِ أمََا إنِههُ لَا يوُلَدُ لِ إِلاه وَاحِدٌ وَ الر ضَِا ع أَ يَكُونُ إِمَامٌ ليَْسَ لَهُ عَقِبٌ فَ قَالَ أبَوُ الحَْسَ  قاَلَ قُ لْتُ لَِْبي الحَْسَنِ  وَ مِنْ دَلَائِلِ الحِْمْيَِْيِ  عَنِ حَنَانِ بْنِ سَدِيرٍ 
َُ ذُر يِهةً كَثِيْةًَ  لَكِنَ   اللَّهَ يُ نْشِ

And from ‘Dalail’ of Al Himeyri, from Hanan Bin Sadeyr who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘Can the Imam-asws be such that there isn’t any posterity 
for him-asws?’ Abu Al-Hassan-asws said: ‘But there has not been born for me-asws except one. But 
Allah-azwj would Cause many offspring to grow’.  

عْتُ هَذَا   الْحدَِيثَ مُنْذُ ثَلَاثِيَن سَنَةً.قاَلَ أبَوُ خِدَاشٍ سَِْ

Ani Khidash said, ‘I have been hearing this Hadeeth for thirty years’’.345 

مَامُ أبَوُ جَعْفَرٍ الثهاِِ أبَوُ  وَ قاَلَ ابْنُ الَْْشهابِ  دٌ الْإِ  مهدٍ الحَْسَنُ وَ جَعْفَرٌ وَ إِبْ راَهِيمُ وَ الحَْسَنُ وَ عَائِشَةُ فَ قَطْ.محَُ وُلِدَ لَهُ خَْسُ بنَِيَن وَ ابْ نَةٌ وَاحِدَةٌ أَسْْاَءُ بنَِيهِ مُحَمه

And Ibn Al Khashab said,  

‘There were born for him-asws, five sons and one daughter. The names of his-asws sons are – 
Muhammad-asws the Imam Abu Ja’far-asws the 2nd, Abu Muhammad Al-Hassan, and Ja’far, and 
Ibrahim, and Al-Hassan, and Ayesha only’’.346 

دُ بْنُ عَلِيٍ  الْْوََادُ لَا غَيَْْ.  عم، إعلام الورى قب، المناقب لابن شهرآشوب -12  كَانَ للِر ضَِا ع مِنَ الْوَلَدِ ابْ نُهُ أبَوُ جَعْفَرٍ مُحَمه
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(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘There were for Al-Reza-asws, from the children, was his-asws son-asws Abu Ja’far Muhammad-asws 
Bin Ali Al-Jawad, no one else!’’347 

دٌ وَ الْْخَرُ مُوسَى لََْ   د، العدد القوية -13  يَتَْكُْ غَيْْهََُاَ.كَانَ لَهُ ع وَلَدَانِ أَحَدُهَُاَ مُحَمه

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya’ –  

‘There were two sons for him-asws, one of them Muhammad-asws, and the other one Musa. He-

asws did not leave behind other than them both’’.348 

17- ، دَ بْنَ عَلِيٍ  ع وَ كَانَ سِنُّهُ يَ وْمَ وَفاَةِ أبَيِهِ سَبْعَ سِنِ مَضَى الر ضَِا ع وَ لََْ يَتَْكُْ  في كِتَابِ الدُّرِ   يَن وَ أشهر ]أَشْهُراً[.وَلَداً إِلاه أبََا جَعْفَرٍ مُحَمه

In ‘Kitab Al Durr’ –  

‘Al-Reza-asws passed away and did not leave children except Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-
asws, and his-asws age on the day his-asws father-asws passed away, was seven years and one 
month’’.349 

دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ أَسِيدٍ   -14 دٍ عَنْ مُحَمه مَا كَانَ قاَلَ  بي الحَْسَنِ ا كَانَ مِنْ أمَْرِ أَ لَمه  قاَلَ: كش، رجال الكشي حَْْدَوَيْهِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مُوسَى عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه
ا خَرجََ   دُ بْنُ أَبي الحَْسَنِ ع مَعَهُ أبَوُ السهراَيََّ خَرجََ أَحَْْ إِبْ راَهِيمُ وَ إِسْْاَعِيلُ ابْ نَا أَبي سَْهالٍ فَ نَأْتِ أَحَْْدَ ابْ نَهُ فاَخْتَلَفَا إلِيَْهِ زَمَانًَ فَ لَمه

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Al-Hassan Bin Musa, form Ahmad Bin Muhammad, from 
Muhammad Bin Ahmad Bin Aseyd who said,  

‘When it was from the matter of Abu Al-Hassan (Musa-asws) what happened, Ibrahim and 
Ismail, two sons of Abu Sammal said, ‘We went to his-asws son Ahmad and interchanged with 
him for a long time. When Abu Al-Saraja came out (in rebellion), Ahmad son of Abu Al-Hassan-

asws came out with him.  

 فَمَا تَ قُولَانِ فأَتََ يْنَا إِبْ راَهِيمَ وَ إِسْْاَعِيلَ وَ قُ لْنَا لَهمَُا إِنه هَذَا الرهجُلَ قَدْ خَرجََ مَعَ أَبي السهراَيََّ 

Ibrahim and Ismail came to us, and we said to them, ‘This man has come out (in rebellion) 
with Abu Al-Saraya, so what you two saying?’  

هِ عَلَى الْوَقْفِ وَ أَحْسَبُ هَذَا يَ عْنِ إِسْْاَعِ قاَلَ فأَنَْكَراَ ذَلِكَ مِنْ فِعْلِهِ وَ رَجَعَا عَنْهُ وَ قاَلا أبا ]أبَوُ[ الحَْسَنِ حَيٌّ نَ ثْبُتُ   .يلَ مَاتَ عَلَى شَكِ 

He (the narrator) said, ‘They disliked that from his deed and retracted from it, and they said, 
‘Abu Al-Hassan-asws is (still) alive. We shall stay affirmed upon the stopping (no more Imams-

asws), and I reckon this one, meaning Ismail, died upon his doubt’’.350  
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دُ بْنُ يَُْيََ الْعَ   -15 ثَنِ مُحَمه دِ بْنِ الحَْسَنِ بْنِ بُ نْدَارَ بَِِطِ هِ حَده  مَانَ بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ: عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ سُلَيْ طهارُ كش، رجال الكشي قَ رأَْتُ في كِتَابِ مُحَمه
أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع أُسَلِ مُ عَلَيْهِ قُ لْتُ فَمَا يََنَْعُكَ  لَ عَلَىهِي أنَْ أدَْخُ قاَلَ لِ عَلِيُّ بْنُ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ أَشْتَ 

جْلَالُ وَ الْهيَْبَةُ لَهُ وَ أتَهقِي عَلَيْهِ مِنْ ذَلِ   كَ قاَلَ الْإِ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – I read in a book of Muhammad Bin Al-Hassan Bin Bundar in his handwriting, ‘It is 
narrated to me by Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Ali Bin Al Hakam, from Suleyman Bin Ja’far who said,  

‘Ali Bin Ubeydullah Bin Al-Husayn son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws 
said to me, ‘I desire to go and see Abu Al-Hassan Al-Reza-asws to greet unto him-asws’. I said, ‘So 
what prevents you from that?’ He said, ‘Reverence and awe for him-asws and I fear upon him-

asws’.  

عِلهةً خَفِيفَةً وَ قَدْ عَادَهُ ا ترُيِدُ قَدِ اعْتَله أبَوُ الحَْسَنِ ع  قَدْ جَاءَكَ مَ قاَلَ فاَعْتَله أبَوُ الحَْسَنِ ع عِلهةً خَفِيفَةً وَ قَدْ عَادَهُ النهاسُ فَ لَقِيتُ عَلِيه بْنَ عُبَيْدِ اللَّهِ فَ قُلْتُ 
خُولَ عَلَيْهِ فاَلْيَوْمَ   النهاسُ فإَِنْ أرََدْتَ الدُّ

He (the narrator) said, ‘Abu Al-Hassan-asws became ill with a slight illness and the people were 
consoling him-asws. I met Ali Bin Ubeydullah. I said, ‘It has come, what you wanted. Abu Al-
Hassan-asws has become ill with a slight illness and the people are consoling him-asws. If you 
want to enter to see him-asws, then it is today!’ 

 بْنُ عُبَيْدِ اللَّهِ فَ رَحاً شَدِيداً ثُُه مَرِضَ عَلِيُّ بْنُ يُُِبُّ مِنَ الْمَنْزلَِةِ وَ التهعْظِيمِ فَ فَرحَِ بِذَلِكَ عَلِيُّ  قاَلَ فَجَاءَ إِلََ أَبي الحَْسَنِ ع عَائِداً فَ لَقِيَهُ أبَوُ الحَْسَنِ ع بِكُلِ  مَا
 عُبَيْدِ اللَّهِ فَ عَادَهُ أبَوُ الحَْسَنِ ع وَ أنَََ مَعَهُ فَجَلَسَ حَتَّه خَرجََ مَنْ كَانَ في الْبَيْتِ 

He (the narrator) said, ‘He came to Abu Al-Hassan-asws as a consoler. Abu Al-Hassan-asws 
received him with all what he loved, from the status and the reverence. Ali Bin Ubeydullah 
was happy with that with intense happiness. Then Ali Bin Ubeydullah fell sick, so Abu Al-
Hassan-asws (came to) console him, and I was with him. He-asws sat down until the ones who 
were in the room had gone out.  

ا خَرَجْنَا أَخْبَْتَْنِ مَوْلَاةٌ لنََا أنَه أمُه سَلَمَةَ امْرأَةََ عَلِيِ  بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ كَانَتْ مِنْ وَ  تَِْ تَ نْظرُُ إلِيَْهِ راَءِ افَ لَمه ا خَرجََ خَرَجَتْ وَ انْكَبهتْ عَلَى الْمَوْضِعِ الهذِي كَانَ  لسِ  فَ لَمه
 أبَوُ الحَْسَنِ فِيهِ جَالِساً تُ قَبِ لُهُ وَ تَ تَمَسهحُ بهِِ 

When we had gone out, a maid of ours, inform us that Umm Salama, wife of Ali Bin 
Ubeydullah, was looking at him from behind the curtain. When he went out, she came out 
and devoted to the place in which Abu Al-Hassan-asws had been sitting in, kissing it and 
touching it.  

الَ يََّ سُلَيْمَانُ إِنه عَلِيه بْنَ عُبَيْدِ اللَّهِ وَ امْرأَتََهُ  بِاَ فَ عَلَتْ أمُُّ سَلَمَةَ فَخَبْهْتُ بِهِ أبو ]أبََا[ الحَْسَنِ ع قَ قاَلَ سُلَيْمَانُ ثُُه دَخَلْتُ عَلَى عَلِيِ  بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ فأََخْبََِِْ 
 . هَذَا الَْْمْرَ لََْ يَكُونوُا كَالنهاسِ وَ وُلْدَهُ مِنْ أهَْلِ الْْنَهةِ يََّ سُلَيْمَانُ إِنه وُلْدَ عَلِيٍ  وَ فاَطِمَةَ ع إِذَا عَرهفَ هُمُ اللَّهُ 

Suleyman said, ‘Then I entered to see Ali Bin Ubeydullah. He informed me with what Umm 
Salama had done. I informed Abu Al-Hassan-asws with it. He-asws said: ‘O Suleyman! Ali Bin 
Ubeydullah and his wife and his children are from the people of Paradise. O Suleyman! The 
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children of Ali-asws and Fatima-asws, when Allah-azwj Introduces them to this matter, they do 
become like the people (such as you have found them)’’.351 

مِ كَأَنه قَ فَصاً فِيهِ سَبْعَ عَشْرَةَ قاَرُورةًَ قُ لْتُ لَِْبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع رأَيَْتُ في النهوْ  أَحَْْدَ بْنِ هِلَالٍ عَنْ يََّسِرٍ الْْاَدِمِ قاَلَ: كا، الكافي الحُْسَيْنُ بْنُ أَحَْْدَ عَنْ   -16
 إِذْ وَقَعَ الْقَفَصُ وَ تَكَسهرَتِ الْقَوَاريِرُ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Al-Husayn Bin Ahmad Bin Hilal, from Yaser Al-Khadam who said: 

I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘I saw (a dream) during the sleep, as if there was a cage 
in which were seventeen bottles. There was an impact upon the cage and the bottles broke’.  

دُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ فَ قَالَ إِنْ صَدَقَتْ رُؤْ  َِ يََلِْكُ سَبْعَةَ عَشَرَ يَ وْماً ثُُه يََوُتُ فَخَرجََ مُحَمه فَمَكَثَ سَبْعَةَ عَشَرَ يَ وْماً  بِالْكُوفَةِ مَعَ أَبي السهراَيََّ  يََّكَ يَخْرجُُ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ بَ يْ
 .ثُُه مَاتَ 

He-asws said: ‘If your dream is true, a man from my-asws Household would come out, govern for 
seventeen days, then die’. Muhammad Bin Ibrahim came out at Al-Kufa along with Abu Al-
Saraaya. He remained for seventeen days, then died’’.352 

 ابن عليّ بن أبي طالب عليهم السلام،  طباطبا بن إبراهيم بن الحسن بن الحسن -هو محمّد بن إبراهيم بن إسماعيل

Note: He is Muhammad Bin Ibrahim Bin Ismail Tabataba Bin Ibrahim Bin Al-Hassan son of Al-
Hassan Bin Ali Bin Abu Talib-asws.  

بن إبراهيم و واعده على و أبو السرايا هو السرى بن منصور كان من أمراء المأمون فخالفه و غاب في نواحي السواد فلقيه محمّد 
 .353 -338ص  -ط النجف -الخروج، راجع القصة في مقاتل الطالبيين

And Abu Al Saraya, he is Al Sary Bin Mansour. He was from the commanders of Al Mamouh, 
He opposed him and disappeared in the deserted areads. Muhammad Bin Ibrahim met him 
and promised him upon the going out (to rebel) – refer to ‘Maqatal Al Talibeen’, printed in Al 
Najaf, P 338-353. 

دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَبي الحَْكَمِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الَْْ   -17 دِ بْنِ عُمَارَةَ عَنْ يزَيِدَ بْنِ سَلِيطٍ بْ عْفَريِِ  وَ عَ كا، الكافي أَحَْْدُ بْنُ مِهْراَنَ عَنْ مُحَمه دِ اللَّهِ بْنِ مُحَمه
َُ بْنَ مُحَمهدٍ الْْعَْفَ  قاَلَ: دٍ الْْعَْفَريِه وَ إِسْحَا ا أوَْصَى أبَوُ إِبْ راَهِيمَ ع أَشْهَدَ إبِْ راَهِيمَ بْنَ مُحَمه َُ بْ لَمه فَرَ بْنَ صَالِحٍ وَ مُعَاوِيةََ نَ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ وَ جَعْ ريِه وَ إِسْحَا

دَ بْنَ  دَ بْنَ جَعْدِ بْنِ  الْحاَرِثِ الْْنَْصَارِ الْْعَْفَريِه وَ يَُْيََ بْنَ الحُْسَيْنِ بْنِ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  وَ سَعْدَ بْنَ عِمْراَنَ الْْنَْصَاريِه وَ مُحَمه  يه وَ يزَيِدَ بْنَ سَلِيطٍ الْْنَْصَاريِه وَ مُحَمه
 سَعْدٍ الَْْسْلَمِيه وَ هُوَ كَاتِبُ الْوَصِيهةِ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Ahmad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali, from Abu Al Hakam who said, ‘Abdullah Bin 
Ibrahim Al Ja’fary and Abdullah Bin Muhammad Bin Umara narrated to me from Yazeed Bin Saleyt who said,  

‘When Abu Ibrahim-asws (Musa Bin Ja’far-asws bequeathed, it was witnessed by Ibrahim Bin 
Muhammad Al-Ja’fary, and Is’haq Bin Muhammad Al Ja’fary, and Is’haq Bin Ja’far Bin 
Muhammad, and Ja’far Bin Salih and Muawiya Al Ja’fary, and Yahya Bin Al-Husayn Bin Zyad 
Bin Ali, and Sa’ad Bin Imran Al Ansary, and Muhammad Bin Al Haris Al Ansary, and Yazeed Bin 

                                                      
351 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 16 H 15 
352 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 16 H 16 
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Saleet Al Ansary,and Muhammad Bin Ja’d Bin Sa’d Al Aslamy, and he was the writer of the 
bequest. 

ُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَهُ وَ أَنه مُحَمهداً عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ الُْْولََ أَشْهَدَهُمْ أنَههُ يَشْهَدُ أنَْ لَا إلَِهَ   وَ  تيَِةٌ لا رَيْبَ فِيها وَ أنَه اللَّهَ يَ بْعَثُ مَنْ في الْقُبُورِ وَ أَنه السهاعَةَ آ إِلاه اللَّه
اءَ بِهِ مُحَمهدٌ ص حَقٌّ وَ أَنه مَا ابَ حَقٌّ وَ الْقَضَاءَ حَقٌّ وَ أَنه الْوُقُوفَ بَيْنَ يَدَيِ اللَّهِ حَقٌّ وَ أَنه مَا جَ أنَه الْبَعْثَ بَ عْدَ الْمَوْتِ حَقٌّ وَ أَنه الْوَعْدَ حَقٌّ وَ أَنه الحِْسَ 

 نَ زَلَ بِهِ الرُّوحُ الَْْمِيُن حَقٌّ عَلَى ذَلِكَ أَحْيَا وَ عَلَيْهِ أمَُوتُ وَ عَلَيْهِ أبُْ عَثُ إِنْ شَاءَ اللَّهُ 

The first of what they witnessed what that he-asws testified: ‘There is no god except Allah-azwj, 
Alone, there being no associates for Him-azwj, and that Muhammad-saww is His-azwj servant and 
His-azwj Rasool-saww, And the Hour is coming, there is no doubt in it, and that Allah will 
Resurrect the ones in the graves [22:7], and that the Resurrection after the death is true, and 
that the Promise is true, and that the Reckoning is true, and the Judgment is true, and that 
the pausing in front of Allah-azwj is true, and that whatever the Trustworthy Sprit descended 
with is true. Upon that I-asws live and upon it I-asws pass away, and upon it I-asws shall be 
Resurrected, if Allah-azwj so Desires. 

دِ بْنِ وَ أَشْهَدَهُمْ أَنه هَذِهِ وَصِيهَِ بَِِطِ ي وَ قَدْ نَسَخْتُ وَصِيه  َرْفٍ ةَ جَدِ ي أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع وَ وَصِيهةَ مُحَمه  عَلِيٍ  قَ بْلَ ذَلِكَ نَسَخْتُهَا حَرْفاً ِِ
ِ ِ قَدْ أوَْصَيْتُ إِلََ عَلِيٍ  وَ بَنِه بَ عْدُ  دٍ عَلَى مِثْلِ ذَلِكَ وَ أَ  مَعَهُ  وَ وَصِيهةَ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه

And I keep them as witnesses that this here is my-asws bequest in my-asws own handwriting, and 
I-asws have copied the bequest of my-asws grandfather-asws Ali-asws Bin Abu Talib-asws and the 
Bequest of Muhammad-asws Bin Ali-asws before that, copying it letter by letter, and the Bequest 
of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws was upon similar to that, and I-asws hereby bequeath to my-

asws son-asws Ali-asws, and my-asws son after with him-asws.  

 فَذَلِكَ لَهُ وَ إِنْ كَرهَِهُمْ وَ أَحَبه أَنْ يُخْرجَِهُمْ فَذَاكَ لَهُ وَ لَا أمَْرَ لَهمُْ مَعَهُ  إِنْ شَاءَ وَ آنَسَ مِنْهُمْ رُشْداً وَ أَحَبه أَنْ يقُِرههُمْ 

If he-asws so desires he-asws can be amiable with them rightfully, and I-asws would love it for them 
to acknowledge him-asws. So that is for him-asws, and if he-asws dislikes them and loves to take 
them out, so that is for him-asws, and there is no command for them along with him-asws. 

َ الهذِينَ خَلهفْتُ وَ وُلْدِي ]وَ[ إِلََ   قاَسِمٍ وَ إِسْْاَعِيلَ وَ أَحَْْدَ وَ أمُِ  أَحَْْدَ وَ إِلََ عَلِيٍ  إِبْ راَهِيمَ وَ الْعَبهاسِ وَ وَ أوَْصَيْتُ إلِيَْهِ بِصَدَقاَتِ وَ أمَْوَالِ وَ مَوَالِه وَ صِبْيَاِِ
 لِ في مَالهِِ أمَْرُ نِسَائِي دُونََّمُْ وَ ثُ لُثُ صَدَقَةِ أَبي وَ ثُ لُثِي يَضَعُهُ حَيْثُ يَ رَى وَ يََْعَلُ فِيهِ مَا يََْعَلُ ذُو الْمَا

And I-asws am bequeathing to him-asws with my charities, and my-asws wealth, and my-asws slaves, 
and the children which I-asws am leaving behind, and my-asws sons to Ibrahim, and Al-Abbas, 
and Qasim, and Ismail, and Ahmad, and the uncle of Ahmad, and to Ali-asws is the matter of 
my-asws womenfolk, besides them, and a third of the charity of my-asws father-asws, and two 
thirds he-asws can place wherever he-asws so sees fit, and he-asws can make to be in it whatever 
he-asws so makes to be in it with the wealth in his-asws wealth.  

َُ بِِاَ عَلَى مَنْ سَْهيْتُ لَهُ وَ عَلَى غَيِْْ مَنْ   سَْهيْتُ فإَِنْ أَحَبه أَنْ يبَِيعَ أوَْ يَ هَبَ أوَْ يَ نْحَله أوَْ يَ تَصَده

If he-asws so likes, he-asws can sell, or gift, or confer, or give charity with it upon the ones I-asws 
have named for him, and upon other than the ones I-asws have named for him-asws.  
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 رهَِ فَ لَهُ أنَْ يُخْرجَِهُمْ غَيَْْ مُثَرهبٍ تَابي هَذَا أقََ رههُمْ وَ إِنْ كَ  سَْهيْتُهُمْ في كِ فَذَاكَ لَهُ وَ هُوَ أنَََ في وَصِيهَِ في مَالِ وَ في أهَْلِي وَ وُلْدِي وَ إِنْ رأََى أَنْ يقُِره إِخْوَتَهُ الهذِينَ 
 عَلَيْهِ وَ لَا مَرْدُودٍ 

So that is for him-asws, and he-asws is me-asws in my-asws bequest with regards to my-asws wealth 
and regarding my-asws family, and my-asws children. And if he-asws sees fit to accept his-asws 
brothers whom I-asws have named in this letter of mine, he-asws accepts them, and if he dislikes 
it, so it is for him-asws that he-asws takes them out without being blamed over it nor rejected.  

سَ لَهُ أنَْ يُ زَوِ جَهَا إِلاه بِِِذْنهِِ وَ أمَْرهِِ فإَِنههُ عَلَيْهِ فَأَحَبه أنَْ يَ رُدههُمْ في وَلَايةٍَ فَذَلِكَ لَهُ وَ إِنْ أرَاَدَ رَجُلٌ مِنْهُمْ أنَْ يُ زَو جَِ أُخْتَهُ فَ لَيْ  فإَِنْ آنَسَ مِنْهُمْ غَيَْْ الهذِي فاَرَقْ تُهُمْ 
 أعَْرَفُ بِنََاكِحِ قَ وْمِهِ 

If he-asws is amiable from them with other than which I-asws have separated from them upon. If 
he-asws loves to repel them regarding the Wiyalah, so that is for him, and if a man from them 
intends to get his sister married, so it would not be for him if he gets her married except by 
his-asws permission and his-asws orders, for he-asws recognises the marriages of his-asws people.  

ُ وَ تُ فَ هُوَ مِنَ اللَّهِ وَ رَسُولهِِ برَيِرْ ءٍ ِِها ذكََرْتُ في كِتَابي هَذَا أوَْ أَحَدٍ ِِهنْ ذكََ ءٍ أوَْ حَالَ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ شَيْ وَ أَيُّ سُلْطاَنٍ أَوْ أَحَدٍ مِنَ النهاسِ كَفههُ عَنْ شَيْ  ءٌ وَ اللَّه
عِنِيَن وَ الْمَلَائِكَةِ الْمُقَرهبِينَ  اَعَةِ الْمُؤْمِنِينَ وَ النهبِيِ يَن وَ الْمُ  رَسُولهُُ مِنْهُ بَ راَءٌ وَ عَلَيْهِ لَعْنَةُ اللَّهِ وَ غَضَبُهُ وَ لَعْنَةُ اللاه ََ  رْسَلِيَن وَ 

And whichever ruler, or anyone from the people stops him-asws from something, or obstruct 
between him and something from what I-asws mentioned in this letter of mine-asws, or anyone 
from whom I-asws mentioned, so he would be disavowed from Allah-azwj and from His-asws 
Rasool-saww, and Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww would be disavowed from him, and upon him 
would be the Curse of Allah-azwj and His-azwj Wrath, and the Curses of the Cursers, and the 
Angels of Proximity, and the Prophets-as, and the Messenger Prophets-as, and the group of 
Momineen. 

ُُ فِيمَا ذكُِرَ فإَِنْ أقََله فَ هُوَ ءٍ وَ ليَْسَ لِ عِنْدَهُ تبَِعَةٌ وَ لَا تَ بَاعَةٌ وَ لَا لَِْحَدٍ مِنْ وُلْدِي لَهُ قِبَلِي مَالٌ وَ هُوَ وَ ليَْسَ لَِْحَدٍ مِنَ السهلَاطِيِن أنَْ يَكُفههُ عَنْ شَيْ   مُصَده
اَ أرََدْتُ بِِِدْخَالِ الهذِينَ أدَْخَلْتُ مَعَهُ مِنْ وُلْدِ  ُُ كَذَلِكَ وَ إِنّه  تهشْريِفَ لَهمُْ ي التهنْويِهَ بَِِسْْاَئهِِمْ وَ الأعَْلَمُ وَ إِنْ أَكْثَرَ فَ هُوَ الصهادِ

And it isn’t for anyone from the ruling authorities that they stop him-asws from anything, and it 
isn’t for me-asws with him-asws any demand nor a complaint, nor is there for any one of my-asws 
children to him-asws before me-asws regarding wealth. He-asws is the ratifier regarding what I-asws 
mentioned. If it is less, he-asws would be knowing, and if it is more, he-asws is the rightful with 
that. And rather, I-asws intended by the inclusion of those whom I-asws included with him-asws 
from my-asws children, for the noting of their names and the nobility for them.  

 مَنْ خَرَجَتْ مِنْهُنه إِلََ زَوْجٍ فَ لَيْسَ لَهاَ أنَْ تَ رْجِعَ  وَ دِي مَنْ أقَاَمَتْ مِنْهُنه في مَنْزلِِهاَ وَ حِجَابِِاَ فَ لَهَا مَا كَانَ يََْريِ عَلَيْهَا في حَيَاتِ إِنْ رأََى ذَلِكَ وَ أمُههَاتُ أوَْلَا 
 مٌّ إِلاه بِرأَيِْهِ وَ مَشُورَتهِِ  بِثِْلِ ذَلِكَ وَ لَا يُ زَو جُِ بَ نَاتِ أَحَدٌ مِنْ إِخْوَتِِِنه مِنْ أمُههَاتِِِنه وَ لَا سُلْطاَنٌ وَ لَا عَ مَحْوَايَ إِلاه أَنْ يَ رَى عَلِيٌّ غَيَْْ ذَلِكَ وَ بَ نَاتِ 

And the mothers of my-asws children, the one from them who stays in her house and her veil, 
so it would be for her, whatever (expenditure monies) flowed upon her during my-asws 
lifetime, if he-asws sees that, and the one from them who goes out to marry, so there wouldn’t 
be for her that she returns to my-asws house except if Ali-asws views other than that. And my-

asws daughter are with the likes of that. And none shall my-asws daughters get married off by 
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anyone from their brothers from their mothers, nor one with authority, nor a paternal uncle 
except by his-asws view and his-asws consultation.  

أَنْ يُ زَو جَِ زَوهجَ وَ إِنْ أرََادَ أنَْ يَتَْكَُ تَ رَكَ وَ قَدْ أوَْصَيْتُهُنه  إِنْ أرَاَدَ عَلُوا غَيَْْ ذَلِكَ فَ قَدْ خَالَفُوا اللَّهَ وَ رَسُولَهُ وَ جَاهَدُوهُ في مُلْكِهِ وَ هُوَ أعَْرَفُ بِنََاكِحِ قَ وْمِهِ فَ فإَِنْ ف َ 
  هَذَابِثِْلِ مَا ذكََرْتُ في كِتَابي 

If they were to do other than that, so they would have opposed Allah-azwj and His-azwj Rasool-
saww, and they would have fought against Him-azwj in His-azwj Kingdom, and he-asws is more 
knowing of the marriages of his-asws people. If he-asws wants to get them married, so they get 
married, and if he-asws wants them to leave it, so they should leave it, and I-asws have already 
bequeathed to them with the likes of what I-asws mentioned in this letter of mine-asws.  

 نْهَا عَلَى غَيِْْ مَا ذكََرْتُ وَ سَْهيْتُ مِ يْهِنه شَهِيداً وَ هُوَ وَ أمُُّ أَحَْْدَ شَاهِدَانِ وَ ليَْسَ لَِْحَدٍ أنَْ يَكْشِفَ وَصِيهَِ وَ لَا يَ نْشُرَهَا وَ هُوَ وَ جَعَلْتُ اللَّهَ عَزه وَ جَله عَلَ 

And I-asws made Allah-azwj Mighty and Majestic as a Witness upon them, and He-azwj and Umm 
Ahmad are two witnesses, and there isn’t for anyone that he uncovers my-asws bequest, nor 
publicise it, and it is from it upon other than what I-asws mentioned and specified.  

مٍ للِْعَبِيدِ وَ ما رَبُّكَ بِ  فَمَنْ أَسَاءَ فَ عَلَيْهِ وَ مَنْ أَحْسَنَ فلَِنَفْسِهِ  دٍ وَ آلهِِ  ظَلاه ُ عَلَى مُحَمه  وَ صَلهى اللَّه

The one who offends, so it would be against himself, and the one who does good, so it would 
be for himself, and your Lord-azwj is not the least unjust to the servants. And may Allah-azwj 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon his-saww Progeny-asws.  

عِنِيَن وَ الْمَلَائِكَةِ هِ لَعْنَةُ اللَّهِ وَ غَضَبُهُ وَ لَعْنَةُ اللاه عَلَ ذَلِكَ فَ عَلَيْ وَ ليَْسَ لَِْحَدٍ مِنْ سُلْطاَنٍ وَ لَا غَيْْهِِ أَنْ يَ فُضه كِتَابي هَذَا الهذِي خَتَمْتُ عَلَيْهِ الَْْسْفَلَ فَمَنْ ف َ 
اَعَةِ الْمُرْسَلِيَن وَ الْمُسْلِمِيَن وَ عَلِيٌّ مَنْ فَضه كِتَابي هَذَا ََ  الْمُقَرهبِيَن وَ 

And it isn’t for anyone from a ruler, or anyone else that he-asws open this letter of mine which 
I-asws am sealing upon at the bottom. The one who does that, so upon would be the Curse of 
Allah-azwj and His-azwj Wrath, and the curses of the cursing ones and the Angels of Proximity, 
and the group of the Mursil Prophets-as, and the Momineen from the Muslims, and upon the 
one who opens this letter of mine’.  

دٍ وَ عَلَى آلهِِ. ُ عَلَى مُحَمه  وَ كَتَبَ وَ خَتَمَ أبَوُ إِبْ راَهِيمَ وَ الشُّهُودُ وَ صَلهى اللَّه

And Abu Ibrahim-asws wrote and sealed, and (so did the witnesses), and may Allah-azwj Send 
Salawat upon Muhammad-saww and upon his-saww Progeny-asws’’.353 

ثَنِ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ آدَمَ  مَهُ إِخْوَتهُُ إِلََ كَانَ أبَوُ عِمْراَنَ الطهلْحِيُّ قاَضِيَ   الْْعَْفَريُِّ عَنْ يزَيِدَ بْنِ سَلِيطٍ قاَلَ: قاَلَ أبَوُ الحَْكَمِ فَحَده ا مَضَى مُوسَى قَده  الْمَدِينَةِ فَ لَمه
راً وَ يرُيِدُ أنَْ يَُْتَجِبَهُ وَ يََْخُذَهُ دُونَ نَا وَ لََْ يَدعَْ اضِي فَ قَالَ الْعَبهاسُ بْنُ مُوسَى أَصْلَحَكَ اللَّهُ وَ أمَْتَعَ بِكَ إِنه في أَسْفَلِ هَذَا الْكِتَابِ كَنْزاً وَ جَوْهَ الطهلْحِيِ  الْقَ 

ُ شَيْئاً إِلاه أَلْْأََهُ إلِيَْهِ  ِ ِ أَكُفُّ نَ فْسِي لََْخْبَْتُْكَ بِشَيْ  أبَوُنََ رَحَِْهُ اللَّه  ءُوسِ الْمَلَِْ ءٍ عَلَى رُ وَ تَ ركََنَا عَالَةً وَ لَوْ لَا أَ

Abu Al-Hakam said, ‘Abdullah Bin Adam Al-Ja’fary narrated to me, from Yazeed Bin Saleyt who 
said, ‘Abu Imran Al-Talhy was a judge of Al-Medina. So when Musa-asws passed away, his-asws 

                                                      
353 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 16 H 17 a 
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brothers went over to Al-Talhy the judge. So Al-Abbas (one of his-asws brothers) said, ‘May 
Allah-azwj Keep you well and be Happy with you. At the bottom of this letter there is a treasure 
and jewels (mentioned) and he-asws intends to conceal it, and he-asws wants to take these 
besides us, and our father-asws, may Allah-azwj have Mercy on him-asws, did not leave us anything 
except wealth for him-asws, and left us a burden. And had I not controlled myself, I would have 
informed you with something against the heads of the council’.  

قُكَ  دٍ فَ قَالَ إِذاً وَ اللَّهِ تُُْبُْ بِاَ لَا نَ قْبَلُهُ مِنْكَ وَ لَا نُصَدِ  كَذِبِ صَغِيْاً وَ كَبِيْاً وَ كَانَ  عِنْدَنََ مَلُوماً مَدْحُوراً نَ عْرفُِكَ بِالْ  عَلَيْهِ ثُُه تَكُونُ فَ وَثَبَ إلِيَْهِ إِبْ راَهِيمُ بْنُ مُحَمه
 تَيْنِ ليَِأْمَنَكَ عَلَى تََرَْ  أبَوُكَ أعَْرَفَ بِكَ لَوْ كَانَ فِيكَ خَيٌْْ وَ إِنْ كَانَ أبَوُكَ لَعَارفِاً بِكَ في الظهاهِرِ وَ الْبَاطِنِ وَ مَا كَانَ 

Ibrahim Bin Muhammad leapt upon him and he said, ‘Then by Allah-azwj, you would be 
informing with what we will neither accept from you nor ratify you upon it, then you would 
become blameworthy, defeated in our presence. We know you with the lying when you were 
young and old, and it was so that your father-asws knew (the lying) with you. Had there been 
goodness in you, and even if your father-asws knew of you in the apparent and the hidden, and 
he-asws had never trusted you upon (even) two dates’.  

هُ فأََخَذَ بتَِلْبِ  ُُ بْنُ جَعْفَرٍ عَمُّ ََْعُ هَذَا مَعَ مَا كَانَ باِ ثُُه وَثَبَ إلِيَْهِ إِسْحَا ََْعُونَ فَ قَالَ أبَوُ يبِهِ فَ قَالَ لَهُ إِنهكَ لَسَفِيهٌ ضَعِيفٌ أَحَْْقُ أَ لَْْمْسِ مِنْكَ وَ أعََانهَُ الْقَوْمُ أَ
 بِالْوَلَدِ مِنْ وَالِدِهِ وَ لَا وَ اللَّهِ مَا كَانَ أبَوُكَ وَسهعَ لَكَ أبَوُكَ وَ لَا وَ اللَّهِ مَا أَحَدٌ أعَْرَفَ عِمْراَنَ الْقَاضِي لعَِلِيٍ  قُمْ يََّ أَبَا الحَْسَنِ حَسْيٌّ مَا لَعَنَنِ أبَوُكَ الْيَوْمَ وَ قَدْ 

 عِنْدَنََ بِسُْتَخَفٍ  في عَقْلِهِ وَ لَا ضَعِيفٍ فِي رأَيِْهِ 

Then Ishaq Bin Ja’far, his uncle, leapt upon him (Al-Abbas) and grabbed his two collars, so he 
said to him, ‘You are foolish, weak, stupid. This is gathered with whatever was from you 
yesterday’, and the people altogether supported him. So Abu Imran the judge said to Ali-asws, 
‘Stand, O Abu Al-Hassan-asws! It suffices me what your-asws father-asws cursed me with today, 
and your-asws father-asws has been extensive to you, and no, by Allah-azwj, and no one is more 
knowing of his child than his parent. And no, by Allah-azwj, your-asws father-asws, in our presence, 
wasn’t light-minded with regard to his-asws intellect, nor was he-asws weak in his-asws opinions’.  

ُ فُضه الْْاَتَََ وَ اقْ رَأْ مَا تََْتَهُ فَ قَالَ أبَوُ عِمْراَنَ لَا أفَُضُّ  يَوْمِ فَ قَالَ الْعَبهاسُ فأََنََ أفَُضُّهُ فَ قَالَ ذَاكَ نَنِ أبَوُكَ مُنْذُ الْ هُ حَسْيٌّ مَا لَعَ فَ قَالَ الْعَبهاسُ للِْقَاضِي أَصْلَحَكَ اللَّه
 إلِيَْكَ 

Al-Abbas said to the judge, ‘May Allah-azwj Keep you well! Open the seal and read what is 
beneath it!’ Abu Imran said, ‘I will not open it. It suffices me what your father-asws has cursed 
me with today’. Al-Abbas said, ‘So I will open it’. He said, ‘That is up to you’.  

هُمْ في  إِخْراَجُهُمْ مِنْ حَدِ  الصهدَقَةِ وَ غَيْْهَِا وَ كَانَ  وا أوَْ كَرهُِوا وَ وَلَايةَِ عَلِيٍ  إِنْ أَحَبُّ فَ فَضه الْعَبهاسُ الْْاَتَََ فإَِذَا فِيهِ إِخْراَجُهُمْ وَ إقِْ راَرُ عَلِيٍ  بِِاَ وَحْدَهُ وَ إِدْخَالهُُ إِيَّه
 فَ تْحُهُ عَلَيْهِمْ بَلَاءً وَ فَضِيحَةً وَ ذِلهةً وَ لعَِلِيٍ  ع خِيَْةًَ 

Al-Abbas opened the seal, and therein was their exit and the acceptance of Ali-asws to it, alone, 
and their inclusion in the authority of Ali-asws, whether they like it or dislike it, and their exit 
from the limit of the charities and others such matters. And it was so that the opening (of the 
bequest) was a calamity upon them and a scandal and a disgrace, and for Ali-asws it was good.  
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دٍ وَ إِسْ  ُُ بْنُ جَعْفَرٍ وَ وَ كَانَ في الْوَصِيهةِ الهَِ فَضه الْعَبهاسُ تََْتَ الْْاَتََِ هَؤُلَاءِ الشُّهُودُ إِبْ راَهِيمُ بْنُ مُحَمه  جَعْفَرُ بْنُ صَالِحٍ وَ سَعِيدُ بْنُ عِمْراَنَ وَ أبَْ رَزُوا وَجْهَ حَا
 َُْ هَا حَتَّه كَشَفُوا عَنْهَا وَ عَرَفُوهَاأمُِ  أَحَْْدَ في  اَ ليَْسَتْ إِيَّه  لِسِ الْقَاضِي وَ ادهعَوْا أَنَّه

And it was in the bequest which Al-Abbas opened, beneath the seal – ‘These are the witnesses 
– Ibrahim Bin Muhammad, and Is’haq Bin Ja’far, and Ja’far Bin Salih, and Saeed Bin Imran. And 
they unveiled the face of Umm Ahmad in the gathering of the judges, and they claimed that 
she isn’t her (who she claims to be) until they uncover it from her and recognised her.  

ُُ بْنُ جَعْفَرٍ وَ قاَلَ اسْكَُِ فإَِنه النِ سَاءَ إِلََ ا ي هَذَا إِنهكِ سَتُؤْخَذِينَ فَ قَالَتْ عِنْدَ ذَلِكَ قَدْ وَ اللَّهِ قاَلَ سَيِ دِ  لضهعْفِ جَبْْاً وَ تُُْرَجِيَن إِلََ الْمَجَالِسِ فَ زَجَرَهَا إِسْحَا
 مَا أظَنُُّهُ قاَلَ مِنْ هَذَا شَيْئاً 

She said during that, ‘By Allah-azwj! My Master-asws (husband) had said this that you would be 
taking this forcefully and you would be going to the gathering’. Is’haq Bin Ja’far rebuked her 
and said: ‘Be silent, for the women are subject to weakness. I don’t think he-asws said anything 
from this!’  

اَ حَْلََكُمْ عَلَى هَذَا الْغَراَئمُِ  ثُُه إِنه  يوُنُ اله عَلِي اً ع الْتَفَتَ إِلََ الْعَبهاسِ فَ قَالَ يََّ أَخِي أنَََ أعَْلَمُ أنَههُ إِنّه ْ لِ مَا عَلَيْهِمْ ثُُه اقْضِ وَ الدُّ َِ عَلَيْكُمْ فاَنْطلَِقْ يََّ سَعِيدُ فَ تَعَينه
 قُولُوا مَا شِئْتُمْ قُوقِهِمْ وَ خُذْ لَهمُُ الْبَْاَءَةَ وَ لَا وَ اللَّهِ لَا أدَعَُ مُوَاسَاتَكُمْ وَ بِرهكُمْ مَا مَشَيْتُ عَلَى الَْْرْضِ ف َ عَنْهُمْ وَ اقْبِضْ زكََاةَ حُ 

Then Ali-asws turned towards Al-Abbas and he-asws said: ‘O my-asws brother! I-asws know well that 
rather it was the liabilities and the debts upon you all which carried you upon this. So go, O 
Saeed, and look into it for me-asws, what (debt/labilities) are upon them, and fulfil it from them. 
And no, by Allah-azwj, I-asws will not leave being considerate with you all and be good to you for 
as long as I-asws walk upon the earth, therefore you can be saying whatever you so desire to’.  

إِنه فَ  مْ فإَِنْ تَُْسِنُوا فَذَاكَ لَكُمْ عِنْدَ اللَّهِ وَ إِنْ تُسِيئُواالْعِرْضُ عِرْضُكُ تُمْ فَ فَ قَالَ الْعَبهاسُ مَا تُ عْطِينَا إِلاه مِنْ فُضُولِ أمَْوَالنَِا وَ مَا لنََا عِنْدَكَ أَكْثَرُ فَ قَالَ ع قُولُوا مَا شِئْ 
 اللَّهَ غَفُورٌ رَحِيمٌ 

Al-Abbas said, ‘What you-asws are giving us is from the remnants of our own wealth, and what 
there is for us with you-asws is more’. He-asws said: ‘Say whatever you like, so the presentation 
is your presentation. If you were to be good, so that would be for you in the Presence of Allah-

azwj, and if you are offensive, so Allah-azwj is Forgiving, Merciful.  

اَ هُوَ لَكُمْ وَ مَرْجِعُهُ إلِيَْكُمْ فَ  أنَههُ مَا لِ يَ وْمِي هَذَا وَلَدٌ وَ لَا وَارِثٌ غَيْْكُُمْ وَ لئَِنْ حَبَسْتُ شَيْئاً ِِها تَظنُُّونَ أوَِ ادهخَرْتهُُ  وَ اللَّهِ إِنهكُمْ لتََعْرفُِونَ   إِنّه

By Allah-azwj! You are knowing that on this day of mine-asws, there is neither a son for me-asws 
nor an inheritor apart from you all, and if-asws have withheld anything from what you are 
thinking, or I-asws have hoarded, so rather it is for you all, and would be returning to you.  

  عَنْهُ شَيْئاً إِلاه وَ قَدْ سَيهبْتُهُ حَيْثُ رأَيَْ تُمْ وَ اللَّهِ مَا مَلَكْتُ مُنْذُ مَضَى أبَوُكَ رَضِيَ اللَّهُ 

By Allah-azwj! I-asws have not owned anything since your father-asws passed away, may Allah-azwj 
be Pleased with him-asws, except that I-asws have disposed it where you have seen it’.  
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كَ وَ إِنهكَ ا لنََا وَ إِراَدَتهُُ بَ الْعَبهاسُ فَ قَالَ وَ اللَّهِ مَا هُوَ كَذَلِكَ وَ مَا جَعَلَ اللَّهُ لَكَ مِنْ رأَْيٍ عَلَيْنَا وَ لَكِنْ حَسَدُ أبَيِنَ فَ وَثَ  هُ وَ لَا إِيَّه  مَا أرَاَدَ ِِها لَا يسَُوِ غُهُ اللَّهُ إِيَّه
ِ ِ أعَْرِفُ صَ   فْوَانَ بْنَ يَُْيََ بَ يهاعَ السهابِريِِ  بِالْكُوفَةِ وَ لئَِنْ سَلِمْتُ لَُْغْصِصَنههُ بِريِقِهِ وَ أنَْتَ مَعَهُ لتََعْرِفُ أَ

Al-Abbas leapt and said, ‘By Allah-azwj! It is not like that, and Allah-azwj has not Made to be for 
you-asws any of your-asws opinions (binding) upon us, but our father-asws wan envious to us, and 
his-asws intentions from what he-asws wanted are from what cannot be justified with Allah-azwj 
nor are yours-asws, and you-asws know that I know Safwan Bin Yahya the seller of Al-Sabiry 
(fabrics) in Al-Kufa, and although you-asws submit, I will drown him in his own saliva, and you-

asws along with him!’  

ِ ِ يََّ إِخْوَتِ فَحَريِصٌ عَلَى ِ ِ بَارٌّ ي َ  مَسَرهتِكُمْ اللَّهُ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع لَا حَوْلَ وَ لَا قُ وهةَ إِلاه بِاللَّهِ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ أمََا إِ ِ ِ أُحِبُّ صَلَاحَهُمْ وَ أَ عْلَمُ اللههُمه إِنْ كُنْتَ تَ عْلَمُ أَ
مُ الْغُيُوبِ ى غَيِْْ ذَلِكَ فأَنَْ بِِِمْ وَاصِلٌ لَهمُْ رَفِيقٌ عَلَيْهِمْ أعَْنِ بِِمُُورهِِمْ ليَْلًا وَ نََّاَراً فاَجْزِِِ بِهِ خَيْْاً وَ إِنْ كُنْتُ عَلَ  فاَجْزِِِ بهِِ مَا أنَََ أهَْلُهُ إِنْ كَانَ شَر اً فَشَر اً  تَ عَلاه

 وَ إِنْ كَانَ خَيْْاً فَخَيْْاً 

Ali-asws said: ‘There is neither Might nor Strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent! As for myself-asws, O my-asws brothers, I-asws am desiring your happiness. Allah-azwj 
Knows. O Allah-azwj! If You-azwj Know that I-asws love reconciling with them and I-asws am 
righteous with them, helping to them, kind upon them, assisting with their affairs night and 
day, so Recompense me-asws goodly for it, and if it was other than that, so You-asws are the 
Knower of the unseen, so Recompense me-asws with what I-asws are deserving of, if it was evil, 
so evil, and if it was good, so good’.  

ريِصٌ عَلَى مَسَرهتِكُمْ جَاهِدٌ عَلَى مْ شَره الشهيْطاَنِ وَ أعَِنْهُمْ عَلَى طاَعَتِكَ وَ وَفِ قْهُمْ لرُِشْدِكَ أمَها أنَََ يََّ أَخِي فَحَ اللههُمه أَصْلِحْهُمْ وَ أَصْلِحْ لَهمُْ وَ اخْسَأْ عَنها وَ عَنْهُ 
ُ عَلى صَلَاحِكُمْ   ما نَ قُولُ وكَِيلٌ  وَ اللَّه

O Allah-azwj! Correct them and correct for them, and Keep away the Satan-la from us-asws and 
from them, and Assist them upon obeying You-azwj, and Harmonise them to Your-azwj Guidance! 
As for I-asws, O my-asws brother, so I am desirous upon your happiness, striving upon reconciling 
you, and Allah-azwj is the Defender upon what we are saying’.   

دٍ وَ آلهِِ  فَ قَالَ الْعَبهاسُ مَا أعَْرَفَنِ بلِِسَانِكَ وَ ليَْسَ لِمِسْحَاتِكَ عِنْدِي طِينٌ  ُ عَلَى مُحَمه َُ الْقَوْمُ عَلَى هَذَا وَ صَلهى اللَّه  .فاَفْتَََ

Al-Abbas said, ‘What I know of your-asws tongue, and there isn’t any clay with me to swab you-

asws with’’.354 

عْتُ الر ضَِا ع   -18 ةُ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ جَعْفَرٍ قاَلَ سَِْ إِنه عَلِيه بْنَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ   يَ قُولُ كا، الكافي الْعِده
 الحُْسَيْنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع وَ امْرأَتََهُ وَ بنَِيهِ مِنْ أهَْلِ الْْنَهةِ.بْنِ 

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, 
from Suleyman Bin Ja’far who said,  
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‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘Ali Bin Abdullah son of Al-Husayn Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and his wife and his sons are from the inhabitants of the Paradise’’.355  

دٍ عَنْ مُعَلهى بْنِ مُحَمهدٍ   -19  إِبْ رَاهِيمَ فَذكََرَ لَهُ أَنه أبََاكَ في الْحيََاةِ قُ لْتُ للِر ضَِا ع إِنه رَجُلًا عَنََ أَخَاكَ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَاطٍ قاَلَ:كا، الكافي الحُْسَيْنُ بْنُ مُحَمه
 وَ أنَهكَ تَ عْلَمُ مِنْ ذَلِكَ مَا لَا يَ عْلَمُ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Al-Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Ali Bin Asbaat who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘A man implied to your-asws brother Ibrahim and mentioned to him that 
your-asws father-asws (7th Imam-asws) is alive and you-asws know of that what he does not know’.  

وَ تَ عَالََ لََْ يَ زَلْ مُنْذُ قَ بَضَ نبَِيههُ ص  وتُ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ لَا يََوُتُ مُوسَى قَدْ وَ اللَّهِ مَضَى كَمَا مَضَى رَسُولُ اللَّهِ ص وَ لَكِنه اللَّهَ تَ بَارَكَ فَ قَالَ سُبْحَانَ اللَّهِ يََُ 
ينِ عَلَى أوَْلَادِ الَْْعَاجِمِ وَ يَصْرفُِ   هُ عَنْ قَ راَبةَِ نبَِيِ هِ ص هَلُمه جَر اً فَ يُعْطِي هَؤُلَاءِ وَ يََنَْعُ هَؤُلَاءِ هَلُمه جَر اً يََنُُّ بِِذََا الدِ 

He-asws said: ‘Glory be to Allah-azwj! Rasool-Allah-saww passes away and Musa-asws does not pass 
away? By Allah-azwj! He-asws has passed away just as Rasool-Allah-saww has passed away, but 
Allah-azwj Blessed and Exalted, since He-azwj Recalled His-azwj Prophet-saww, did not cease to 
Come forward with this Religion upon the children of the non-Arabs, and Exchanging it away 
from the relatives of His-azwj Prophet-saww and so on. So He-azwj Gave these ones and Prevented 
those ones. 

اَ ُِ نِسَائهِِ وَ عِتْقِ َِ ةِ ألَْفَ دِينَارٍ بَ عْدَ أنَْ أَشْفَى عَلَى طَلَا عْتَ مَا لَقِيَ يوُسُفُ مِنْ إِخْوَتهِِ.ليِكِهِ وَ لَكِنْ قَ لَقَدْ قَضَيْتُ عَنْهُ في هِلَالِ ذِي الحِْجه  دْ سَِْ

I-asws had paid off on his behalf (a debt of) a thousand Dinars during the cresent of Zul Hijjah 
after I-asws had interceded upon the divorce of his wives and freeing of his slaves. But you have 
heard what Yusuf-as had faced from his-as brothers’’.356 

نِ بْنِ الصهلْتِ قاَلَ: ع، علل -20 لِ بَ يْتِكَ يَ تَعَاطَوْنَ أمُُوراً قبَِيحَةً جَاءَ قَ وْمٌ بِِرَُاسَانَ إِلََ الر ضَِا ع فَ قَالُوا إِنه قَ وْماً مِنْ أهَْ  الشرائع أَبي عَنِ الحِْمْيَِْيِ  عَنِ الرهيَّه
عْتُ أَبي يَ قُولُ النهصِيحَةُ خَشِنَةٌ.فَ لَوْ نََّيَْتَهُمْ عَنْهَا فَ قَالَ لَا أفَْ عَلُ فَقِيلَ وَ لََِ  ِ ِ سَِْ   فَ قَالَ لَِْ

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – My father, from Al Himeyri, from Al Rayyan Bin Al Salt who said,  

‘A group came to Al-Reza-asws at Khurasan. They said, ‘There are people from your-asws family 
member who are committing ugly matters, if you-asws could forbid them from that’. He-asws 
said: ‘I-asws will not do so’. It was said, ‘And why (not)?’ He-asws said: ‘Because I-asws heard my-

asws father-asws saying: ‘The good advice is harsh’’.357 

ةِ وَ نَْنُ بِالْمَدِينَةِ لََْ إِذَا أهُِله هِلَالُ ذِ  يون أخبار الرضا عليه السلام أَبي عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْوَشهاءِ عَنِ الر ضَِا ع أنَههُ قاَلَ:ن، ع -21 ي الحِْجه
ُِ وَ أهُِله ايَكُنْ لنََا أنَْ نُْرمَِ إِلاه بِالحَْجِ  لَِْنَه نُْرمُِ مِنَ الشهجَرَ  لهِْلَالُ فَ لَكُمْ أَنْ تَ عْتَمِرُوا لَِْنه بَيْنَ ةِ وَ هُوَ الهذِي وَقهتَ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ أنَْ تُمْ إِذَا قَدِمْتُمْ مِنَ الْعِراَ

 أيَْدِيكُمْ ذَاتَ عِرٍُْ وَ غَيْْهََا ِِها وَقهتَ لَكُمْ رَسُولُ اللَّهِ ص
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Washa,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘When the crescent of Zul Hijjah appears, and we are at Al-
Medina, there did not happen to be for us except that we should be in Ihraam from (Masjid) 
Al-Shajara, and it is which Rasool-Allah-saww declared as a juncture, and you all, when you 
arrived from Al Iraq and the crescent has been sighted, for you is that you would be 
performing Umrah, because in front of you is Zat Irq and other such from what Rasool-Allah-

saww had declared for you as being junctures’.  

 فَ قَالَ لَهُ نَ عَمْ  فَ قَالَ لَهُ الْفَضْلُ فلَِيَ الْْنَ أَنْ أتَََتَهعَ وَ قَدْ طفُْتُ بِالْبَيْتِ 

Al-Fazl said to him-asws, ‘Is it okay for me, now to perform Tamatto and I have already 
performed Tawaaf of the House (Kabah)?’ He-asws said to him, ‘Yes’.  

دُ بْنُ جَعْفَرٍ إِلََ سُفْيَانَ بْنِ عُيَيْنَةَ وَ أَصْحَابِ سُفْيَانَ فَ قَالَ لَهمُْ إِنه فُلَانًَ قَ   شَنهعَ عَلَى أَبي الحَْسَنِ ع.الَ كَذَا وَ كَذَا فَ فَذَهَبَ بِِاَ مُحَمه

Muhammad son of Ja’far-asws went with it to Sufyan Bin Uyayna and companions of Sufyan. 
He said to them, ‘So and so said such and such!’ He slandered upon Abu Al-Hassan-asws’’.358 

لْمُؤْمِنِيَن ع ذكََرَهُ الَْْطِيبُ في تَاريِخِ بَ غْدَادَ سَنِ بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ الْعَبهاسِ بْنِ أمَِيِْ امِنْ نَسْلِ الْعَبهاسِ بْنِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن ع الْعَبهاسُ بْنُ الحَْ  د، العدد القوية -22
مِ الرهشِيدِ وَ صَحِبَهُ وَ كَانَ يُكْرمُِهُ ثُُه صَحِبَ الْمَأْمُونَ بَ عْدَهُ وَ كَانَ   صِيحاً وَ تَ زْعُمُ الْعَلَويِهةُ أنَههُ أَشْعَرُ وُلْدِ أَبي طاَلِبٍ راً فَ فاَضِلًا شَاعِ فَ قَالَ قَدِمَ إلِيَْهَا في أيَّه

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya’ –  

‘From the lineage of Al-Abbas-asws Bin Amir Al-Momineen-asws, is Al-Abbas Bin Al-Hassan Bin 
Ubeydullah son of Al-Abbas Bin Amir Al-Momineen-asws. Al-Khateeb mentioned him in 
‘Tareekh Baghdad’. He said, ‘He arrived to it during the days of Al-Rasheed, and accompanied 
him, and he was honouring him. Then he accompanied Al-Mamoun after him, and he was 
meritorious, a poet, eloquent, and the Alawites claimed he was the most poetic of the sons 
of Abu Talib-as. 

 يِ نُ وَ تَغِيبُ فَ تُؤْتََنَُ سِنُ وَ تَشْهَدُ فَ تُزَ قاَلَ وَ دَخَلَ يَ وْماً عَلَى الْمَأْمُونِ فَ تَكَلهمَ فَأَحْسَنَ فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ وَ اللَّهِ إِنهكَ لتََقُولُ وَ تَُْ 

He (the narrator) said, ‘And one day he entered to see Al-Mamoun. He spoke and was 
excellent. Al-Mamoun said to him, ‘By Allah-azwj! You tend to speak and are excellent, and you 
testify and adorn yourself, and you disappear and are entrusted’.  

َُ فَ قَالَ الْعَبهاسُ لَوْ أذَِنَ لنََا لَدَخَلْنَا وَ لَوِ اعْتَ  قاَلَ وَ جَاءَ يَ وْماً إِلََ  ذَرَ إلِيَْنَا لقََبِلْنَا وَ لَوْ صَرَفَ نَا لَانْصَرَفْ نَا فأََمها النهظرَُ بَابِ الْمَأْمُونِ فَ نَظَرَ إلِيَْهِ الْحاَجِبُ ثُُه أطَْرَ
ُُ وَ الْفَتَُْ وَ لَا أدَْ  طْراَ  ريِ فَلَا أدَْريِ مَا هُوَ الشهزْرُ وَ الْإِ

He (the narrator) said, ‘And one day he came to the door of Al-Mamoun. The guard looked at 
him, then lowered his head. Al-Abbas said, ‘If you could permit for us, we would enter, and if 
you were to excuse to us, we would accept it, and if you tell us to leave, we will leave. As for 
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the squint look and the lowering of the head, and being unfriendly, and not knowing, so I 
don’t know what it is’.  

 فَخَجِلَ الْحاَجِبُ فأَنَْشَدَ 

 نه مَنْ يََْشِي سَيَْْضَى بِاَ ركَِبَ وَ لَكِ   وَ مَا مِنْ رضًِا كَانَ الحِْمَارُ مَطِيهَِ 

The guard was ashamed. He prosed, ‘There is no pleasure when the donkey is my ride, but the 
one who walks would be pleased with what he rides’.  

 عَبهاسِ.عُبَيْدُ اللَّهِ وَ الْفَضْلُ وَ حَْْزَةُ وَ كُلُّهُمْ بَ نُو الحَْسَنِ بْنِ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ الْ  وَ كَانَ للِْعَبهاسِ هَذَا إِخْوَةٌ عُلَمَاءُ فُضَلَاءُ مُحَمهدٌ وَ 

And this Al-Abbas, his brothers were scholar, meritorious – Muhammad, and Ubeydullah, and 
Al-Fazl, and Hamza, and all of them were sons of Al-Hassan Bin Ubeydullah Bin Al-Abbas’’.359 
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 مداحيه و ما قالوا فيه صلوات الله عليه 17باب 

CHAPTER 17 – HIS-asws PRAISE AND WHAT THEY SAID 
REGARDING HIM-asws, MAY THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE 
UPON HIM-asws 

لر ضَِا ع الْعَهْدَ خَرجََ إلِيَْهِ إِبْ راَهِيمُ بْنُ الْعَبهاسِ لَمها وُلِِ َ ا الصُّولِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ إِسْْاَعِيلَ بْنِ الَْْضِيبِ قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ  -1
 كِبُوا إِلََ بَ عْضِ الْمَنَازلِِ حَِْيْاً كَانَتْ تََْمِلُ الشهوْكَ هِمُ الطهريِقُ فاَلْتَجَئُوا إِلََ أنَْ رَ وَ دِعْبِلُ بْنُ عَلِيٍ  وَ كَانََ لَا يَ فْتََقِاَنِ وَ رَزيِنُ بْنُ عَلِيٍ  أَخُو دِعْبِلٍ فَ قُطِعَ عَلَيْ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Byhaqi, from Al Sowly, from Ahmad Bin Ismail Bin Al Khazeyb who 
said,  

‘When Al-Reza-asws became the heir apparent, Ibrahim Bin Al-Abbas and Deobel Bin Ali went 
out to him-asws, and they were not separating, and Razeyn Bin Ali brother of Deobel cut across 
the road to them. They resorted to be riding donkeys to one of the houses carrying thorns.  

 إِبْ راَهِيمُ فَ قَالَ 

ةِ الضهعْفِ   -أعُِيدَتْ بَ عْدَ حَْْلِ الشهوْكِ أَحْْاَلًا مِنَ الْْزََفِ   نَشَاوَى لَا مِنَ الْْمَْرَةِ بَلْ مِنْ شِده

Ibrahim said, (a couplet), ‘After carrying the thorns as a load, I returned from the pottery. We 
got drunk, nor from the wine, but from the severity of the weakness’.  

 ثُُه قاَلَ لرَِزيِنِ بْنِ عَلِيٍ  أَجِزْهَا فَ قَالَ 

تُمْ عَلَى ذَاكَ تَصِيْوُنَ إِلََ الْقَصْفِ  قَوْا عَلَى الَْْسْفِ   -فَ لَوْ كُن ْ  تَسَاوَتْ حَالُكُمْ فِيهِ وَ لَا تَ ب ْ

Then he said to Razeyn Bin Ali, ‘Complete it’. He said, ‘If you were upon that, you would 
become to the vanities. Your state in it would be equal in it, and you would not be remaining 
upon the loss (sleeping hungry)’.   

 ثُُه قاَلَ لِدِعْبِلٍ أَجِزْ يََّ أبََا عَلِيٍ  فَ قَالَ 

ِ ِ بَائِعٌ خُفِ ي  ذِي فاَتَ فَكُونوُا مِنْ ذَوِي الظهرْفِ إِذَا فاَتَ اله   وَ خُفُّوا نَ قْصِفِ الْيَ وْمَ فإَِ

Then he said to Deobel, ‘Complete it, O Abu Ali!’ He said, ‘When it is lost, that which is lost, 
then be from the ones with friendliness, and fear the vanities today, for I am (going) to pledge 
quickly’’.360 

ا وَصَلَ إِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَنْ هَارُونَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْمُهَلهيٌِّ  قاَلَ: -2  ابْ راَهِيمُ بْنُ الْعَبهاسِ وَ دِعْبِلُ بْنُ عَلِيٍ  إِلََ الر ضَِ لَمه
 ع وَ قَدْ بوُيِعَ لَهُ بِالْعَهْدِ 
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 أنَْشَدَهُ دِعْبِلٌ 

 وَ مَنْزلُِ وَحْيٍ مُقْفِرُ الْعَرَصَاتِ   -مَدَارِسُ آيََّتٍ خَلَتْ مِنْ تِلَاوَةٍ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Haroun Bin Abdullah Al Muhalaby who 
said,  

When Ibrahim Bin Al-Abbas and Deobel Bin Ali arrived to Al-Reza-asws, allegiances had been 
pledged to him-asws with the pact (of being heir apparent), Deobel prosed, ‘The schools of 
Verses are empty from recitation, and the house of Revelation is a desolate plain’.  

 وَ أنَْشَدَهُ إِبْ راَهِيمُ بْنُ الْعَبهاسِ 

 مَصَارعُِ أوَْلَادِ النهيٌِّ  مُحَمهدٍ   -أزَاَلَ عَزاَءَ الْقَلْبِ بَ عْدَ التهجَلُّدِ 

And Ibrahim Bin Al-Abbas prosed, ‘The consolation of the heart has declines after the freezing, 
(due) to the fatalities of the children of the Prophet-saww Muhammad-saww’.  

راَهِمِ الهَِ عَلَيْهَا اسْْهُُ كَانَ الْمَأْمُونُ أمََرَ بِضَرْبِِاَ   في ذَلِكَ الْوَقْتِ فَ وَهَبَ لَهمَُا عِشْريِنَ ألَْفَ دِرْهَمٍ مِنَ الده

He-asws gifted to them twenty thousand Dirhams upon which was his-asws name (engraved). Al-
Mamoun had ordered with striking these during that time.  

ألَْفِ دِرْهَمٍ وَ أمَها إِبْ راَهِيمُ فَ لَمْ تَ زَلْ عِنْدَهُ بَ عْدَ أنَْ  هُ مِائَةُ  فَ تَخَلهصَتْ لَ قاَلَ فأََمها دِعْبِلٌ فَصَارَ بِالْعَشَرَةِ آلَافٍ الهَِ حِصهتُهُ إِلََ قُمه فَ بَاعَ كُله دِرْهَمٍ بِعَشَرَةِ دَرَاهِمَ 
ُ فَكَانَ كَفَنُهُ وَ جَهَازهُُ مِنْ  َُ بَ عْضَهَا عَلَى أهَْلِهِ إِلََ أنَْ تُ وُفيِ َ رَحَِْهُ اللَّه  هَا.أهَْدَى بَ عْضَهَا وَ فَ ره

He said, ‘As for Deobel, he came with ten thousand Dirhams which was his share, to Qum. He 
sold each Dirham for ten Dirhams, so there ended to him one hundred thousand Dirhams. 
And as for Ibrahim, these did not cease to be with him. Afterwards he gifted some and 
distributed some upon his family until he died. May Allah-azwj have Mercy on him. His shroud 
and his funeral was (paid) from it’’.361 

ُِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ  -3 دٍ الْوَرها دِ بْنِ سُلَيْمَانَ مْيَِْيِ  عَنْ عَلِيِ  هَارُونَ الحِْ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَحَْْدُ بْنُ يَُْيََ الْمُكَتِ بُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه بْنِ مُحَمه
ا جَعَلَ عَلِيه بْنَ مُوسَى الر ضَِا ع وَلِه عَهْدِهِ وَ إِنه الشُّعَراَءَ قَصَدُوا الْمَأْمُونَ  النهوْفلَِيِ  قاَلَ: ََهةٍ حِيَن مَدَحُوا الر ضَِا ع وَ صَوهبوُا وَ وَ إِنه الْمَأْمُونَ لَمه صَلَهُمْ بِِمَْوَالٍ 

 يَ الْمَأْمُونِ في الَْْشْعَارِ دُونَ أَبي نُ وَاسٍ فإَِنههُ لََْ يَ قْصِدْهُ وَ لََْ يََدَْحْهُ رأَْ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ahmad Bin Yahya Al Mukattib, from Ahmad bin Muhammad Al Waraq, 
from Ali Bin Haroun Al Himeyri, form Ali Bin Muhammad Bin Suleyman Ao Nowfaly who said,  

‘When Al-Mamoun made Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws his heir apparent, and the poets recited 
poems to Al-Mamoun, and he awarded them with a lot of wealth when they praised Al-Reza-

asws and they deemed the view of Al-Mamoun as being correct in the poems beside Abu 
Nawas. He did not recite his-asws nor praised him-asws.  
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رْتَ مَدْحَهُ وَ أنَْتَ شَاعِرُ زَمَانِكَ وَ قَريِعُ أَكْرَمْتُهُ بِهِ فلَِمَا ذَا أَ وَ دَخَلَ إِلََ الْمَأْمُونِ فَ قَالَ لَهُ يََّ أَبَا نُ وَاسٍ قَدْ عَلِمْتَ مَكَانَ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا مِنِ  وَ مَا  خه
 دَهْركَِ 

And he entered to see Al-Mamoun. He (Al-Mamoun) said to him, ‘O Abu Nawas! You have 
known the position of Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws from me and how much honouring I am 
with him-asws. Due to what did you delay in praising him-asws and you are a poet of your era 
and a reciter of your time?’   

 فأَنَْشَأَ يَ قُولُ 

 -في فُ نُونٍ مِنَ الْكَلَامِ النهبِيهِ   -قِيلَ لِ أنَْتَ أوَْحَدُ النهاسِ طرُ اً 
ُُْتَنِيهِ يُ ثْ   -لَكَ مِنْ جَوْهَرِ الْكَلَامِ بَدِيعٌ   -مِرُ الدُّره في يَدَيْ 

عْنَ فِيهِ   -فَ عَلَامَ تَ ركَْتَ مَدْحَ ابْنِ مُوسَى  -وَ الِْْصَالَ الهَِ تَجَمه
 كَانَ جِبْْيِلُ خَادِماً لِْبَيِهِ   -قُ لْتُ لَا أهَْتَدِي لِمَدْحِ إِمَامٍ 

He prosed saying, ‘It is said to me, ‘You are most unique of the people in flattering in the skills 
of speech of its Prophet-saww. For you there is wonderful essence of the speech. The gems bear 
fruit in the hands of its picker. So based upon what did you neglect praising the son-asws of 
Musa-asws, and although the qualities are gathered in him-asws?’ I said, ‘How can I be guided to 
praise an Imam-asws, Jibraeel-as was a servant of his-asws father-asws?’ 

 .اءِ وَ فَضهلَهُ عَلَيْهِمْ فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ أَحْسَنْتَ وَ وَصَلَهُ مِنَ الْمَالِ بِثِْلِ الهذِي وَصَلَ بِهِ كَافهةَ الشُّعَرَ 

Al-Mamoun said to him, ‘Well done!’ And he awarded him from the wealth, similar to that 
which he had awarded all the poets, and extra over them (their portions)’’.362 

 بيان ]في منهاج الكرامة هكذا

 عاِ و في الكلام البديهفي الم  قيل لِ أنت أفضل الناس طرا
 .و الْصال الَ تجمعن فيه  فلما ذا تركت مدح ابن موسى

   قلت لا أستطيع مدح إمام

Explanation: In (the book) ‘Minhaj Al-Karamah’ it is like this, ‘It is said to me, ‘You are the most 
superior of the people in flattery in the meaning and in the speech, its most wonderful. So why 
did you neglect praising the son-asws of Musa-asws, and the qualities which are gathered in him-

asws?’ I said, ‘I have no capacity to praise an Imam-asws (befittingly)’’. 

عْتُ أبََا الْعَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام محَُ  -4 ِ  عَنِ الصُّولِِ  قاَلَ سَِْ دِ بْنِ صَقْرٍ الْغَسهاِِ دُ بْنُ الحَْسَنِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ مُحَمه دَ بْنَ يزَيِدَ الْمُبَْهدَ مه بهاسِ مُحَمه
 ى الر ضَِا عفَسَأَلَ عَنْهُ وَ لََْ يَ رَ وَجْهَهُ فَقِيلَ إِنههُ عَلِيُّ بْنُ مُوسَ  خَرجََ أبَوُ نُ وَاسٍ ذَاتَ يَ وْمٍ مِنْ دَارهِِ فَ بَصُرَ بِراَكِبٍ قَدْ حَاذَاهُ  يَ قُولُ 

                                                      
362 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 17 H 3 



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 325 of 444 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Saqar Al 
Gassany, from Al Sowly who said, ‘I heard Abu Al-Abbas Muhammad Bin Yazeed Al Mubarrad saying,  

‘One day Abu Nawas came out from his house, and he sighted a rider aligned to him. He asked 
about him and did not see his face. It was said, ‘He is Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws’.  

 فأَنَْشَأَ يَ قُولُ 

 وَ عَارَضَ فِيهِ الشهكُّ أثَْ بَ تَكَ الْقَلْبُ   -يْنُ مِنْ بَ عْدِ غَايةٍَ إِذَا أبَْصَرَتْكَ الْعَ 
وُكَ لَقَادَهُمْ  هِ  .نَسِيمُكَ حَتَّه يَسْتَدِله بِكَ الرهكْبُ   -وَ لَوْ أنَه قَ وْماً أَ

He prosed saying, ‘If the eye sights you-asws from after a peak, and the doubts presents in it, 
the heart will affirm, and if a people of your-asws community, your-asws breeze would lead them 
until the rider is pointed to you-asws’’.363 

دِ بْنِ يَُْيََ الْفَ  -5 وَاسٍ إِلََ أَبي الحَْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا نَظَرَ أبَوُ ن ُ  ارسِِيِ  قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْمُكَتِ بُ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمه
تُ فِيكَ أبَْ يَاتاً فأَُحِبُّ أنَْ تَسْمَعَهَا مِنِ   قَدْ قُ لْ قاَلَ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ  ع ذَاتَ يَ وْمٍ وَ قَدْ خَرجََ مِنْ عِنْدِ الْمَأْمُونِ عَلَى بَ غْلَةٍ لَهُ فَدَنََ مِنْهُ أبَوُ نُ وَاسٍ فَسَلهمَ عَلَيْهِ وَ 

 قاَلَ هَاتِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Mukattib, from Ali, from his father, from Muhammad Bin Yahya Al 
Farsy who said,  

‘Abu Nawas looked at Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws one day, and he-asws had 
come out being upon a mule of his-asws. Abu Nawas went near him-asws. He greeted unto him-

asws and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I have said some couplets about you-asws, and I 
would love it if you-asws could hear these from me’. He-asws said: ‘Give!’ 

 فأَنَْشَأَ يَ قُولُ 

 -تَجْريِ الصهلَاةُ عَلَيْهِمْ أيَْ نَمَا ذكُِرُوا  -مُطَههرُونَ نقَِيهاٌت ثيَِابُِمُْ 
ً حِيَن تَ نْسُبُهُ  هْرِ مُفْتَخَرٌ   -مَنْ لََْ يَكُنْ عَلَوِيَّ   فَمَا لَهُ مِنْ قَدِيِم الده

ا بدََا ُ لَمه  -صَفهاكُمْ وَ اصْطَفَاكُمْ أيَ ُّهَا الْبَشَرُ   -خَلْقاً فأَتَْ قَنَهُ  فاَللَّه
 عِلْمُ الْكِتَابِ وَ مَا جَاءَتْ بِهِ السُّوَرُ   -وَ أنَْ تُمُ الْمَلََُ الَْْعْلَى وَ عِنْدكَُمْ 

He prosed saying, ‘They-asws are purified. Their-asws clothes are pure. The Salawaat flows upon 
them whenever they-asws are mentioned. One who does not happen to be an Alawite when he 
is attributed, so there is no pride for him from ancient times. Allah-azwj, when He-azwj Began 
creation, Perfected it. He-azwj Described you-asws and Chose you-asws, O you-asws Al-Bashar (The 
person)! And you (Imams-asws) are the lofty assembly, and with you-asws is knowledge of the 
Book, and what the Chapters have come with’.  
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هُ ءٌ فَ قَالَ ثَ الَ يََّ غُلَامُ هَلْ مَعَكَ مِنْ نَ فَقَتِنَا شَيْ فَ قَالَ الر ضَِا ع قَدْ جِئْتَنَا بِِبَْ يَاتٍ مَا سَبَقَكَ إلِيَْهَا أَحَدٌ ثُُه قَ  ثُُه قاَلَ ع لَعَلههُ  لَاثَُاِئَةِ دِينَارٍ فَ قَالَ أعَْطِهَا إِيَّه
 اسْتَقَلههَا يََّ غُلَامُ سُقْ إلِيَْهِ الْبَغْلَةَ 

Al-Reza-asws said: ‘You have come to us-asws with couplets no one has preceded you to it’. Then 
he-asws said: ‘O slave! Is there anything with you from our-asws expenditure money?’ He said, 
‘Three hundred Dinars!’ He-asws said: ‘Give these to him!’ Then he-asws said: ‘Perhaps it is too 
little. O slave! Usher the mule to him!’  

ُُ بْنُ مُوسَى بْنِ عِيسَى بْنِ مُوسَى وَ دَعَا للِْمَ  ا كَانَتْ سَنَةُ إِحْدَى وَ مِائَ تَيْنِ حَجه بِالنهاسِ إِسْحَا بْنِ مُوسَى ع مِنْ بَ عْدِهِ بِولَِايةَِ الْعَهْدِ  أْمُونِ وَ لعَِلِي ِ وَ لَمه
دْهُ فأََخَ فَ وَثَبَ إلِيَْهِ حَْْدَوَيْهِ بْنُ عَلِيِ  بْنِ عِيسَ  ُُ بِسَوَادٍ ليَِلْبَسَهُ فَ لَمْ يََِ ذَ عَلَماً أَسْوَدَ فاَلْتَحَفَ بِهِ وَ قاَلَ أيَ ُّهَا ى بْنِ مُوسَى بْنِ عِيسَى بْنِ مَاهَانَ فَدَعَا إِسْحَا

ِ ِ قَدْ بَ لهغْتُكُمْ مَا أمُِرْتُ بِهِ وَ لَسْتُ أعَْرِفُ إِلاه أمَِيَْ الْمُؤْمِنِ   ثُُه نَ زَلَ  يَن الْمَأْمُونَ وَ الْفَضْلَ بْنَ سَهْلٍ النهاسُ إِ

And when it was the year two hundred and one, Is’haq Bin Musa Bin Isa son of Musa-asws 
performed Hajj with the people, and he supplicated for Al-Mamoun and for Ali-asws Bin Musa-

asws from after him, with being the heir apparent. Hamdawiya Bin Ali Bin Isa Bin Musa Bin Isa 
Bin Mahan leapt to him. Is’haq called for the black clothes to wear it but could not find it. He 
took a black flag and covered with it and said, ‘O you people! I have delivered to you all what 
I had been ordered with, and I don’t know except commander of the faithful Al-Mamoun and 
Fazl Bin Sahl!’ Then he descended. 

قُولُ في أهَْلِ الْبَيْتِ فَ قَالَ عَبْدُ اللَّهِ مَا فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ مَا ت َ وَ دَخَلَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ مُطَرِ فِ بْنِ مَاهَانَ عَلَى الْمَأْمُونِ يَ وْماً وَ عِنْدَهُ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى الر ضَِا ع 
 وَ عَنْبَُْ التُّقَىقَ وْلِ في طِينَةٍ عُجِنَتْ بِاَءِ الر سَِالَةِ وَ غُرسَِتْ بِاَءِ الْوَحْيِ هَلْ يُ نْفَحُ مِنْهَا إِلاه مِسْكُ الْهدَُى 

And Abdullah Mutarrif Bin Mahan entered to see Al-Mamoun one day, and with him was Ali-
asws Bin Musa Al-Reza-asws. Al-Mamoun said to him, ‘What are you saying regarding People-asws 
of the Household?’ Abdullah said, ‘What can my word be regarding a clay having been 
kneaded with water of the Message, and immersed in the water of Revelation? Would there 
effuse from it except the musk of guidance and ambergris of piety?’ 

ُقهةٍ فِيهَا لُؤْلُؤٌ فَحَشَا فاَهُ   .قاَلَ فَدَعَا الْمَأْمُونُ ِِ

He (the narrator) said, ‘Al-Mamoun came for a bag in which were pearls and filled his mouth 
(with these – i.e., gave him plenty’’.364 

عْتُ دِعْبِلَ بْنَ عَلِ  -6 ُّ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْهرََوِيِ  قاَلَ سَِْ لَايَ عَلِيه بْنَ مُوسَى أنَْشَدْتُ مَوْ  اعِيه يَ قُولُ يٍ  الْْزَُ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ
 الر ضَِا ع قَصِيدَتَِ الهَِ أوَهلُهاَ

 وَ مَنْزلُِ وَحْيٍ مُقْفِرُ الْعَرَصَاتِ   -مَدَارِسُ آيََّتٍ خَلَتْ مِنْ تِلَاوَةٍ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Al Harwy who said, ‘I heard 
Deobel Bin Ali Al Khuzaie saying,  
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‘I recited to my Master Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws my poem, the beginning of which is, ‘The 
schools of Verses are vacant from recitations, and the house of Revelation is a desolate plain’. 

ا انْ تَهَيْتُ   إِلََ قَ وْلِ  فَ لَمه

 -يَ قُومُ عَلَى اسْمِ اللَّهِ وَ الْبَْكََاتِ   خُرُوجُ إِمَامٍ لَا مَحَالَةَ خَارجٌِ 
 وَ يَُْزيِ عَلَى الن هعْمَاءِ وَ النهقِمَاتِ   -يَُيَِ زُ فِينَا كُله حَقٍ  وَ بَاطِلٍ 

When I ended to my words, ‘Rising of the Imam-asws, it is inevitable he-asws would come out 
rising upon the Name of Allah-azwj and Blessings. He-asws would distinguish among us every 
truth and falsehood, and he-asws would reward based upon the bounties and the revenge’.  

مَامُ وَ مَتََّ يَ قُومُ رأَْسَهُ إِلَِه فَ قَالَ لِ يََّ خُزاَعِيُّ نَطَقَ رُوحُ الْقُدُسِ عَلَى لِسَانِكَ بِِذََيْنِ الْبَيْتَيْنِ فَ هَلْ تَ بَكَى الر ضَِا ع بُكَاءً شَدِيداً ثُُه رَفَعَ   دْريِ مَنْ هَذَا الْإِ

Al-Reza-asws cried with intense crying. Then he-asws raised his-asws head towards me and said to 
me, ‘O Khuzaie! The Holy Spirit spoke upon your tongue with these couplets. Do you know 
who this Imam-asws is and when he-asws will be rising?’  

رُ الَْْرْضَ مِنَ الْفَسَ  عْتُ بِِرُُوجِ إِمَامٍ مِنْكُمْ يطَُهِ  ِ ِ سَِْ  ادِ وَ يََلَْؤُهَا عَدْلًا فَ قُلْتُ لَا يََّ مَوْلَايَ إِلاه أَ

I said, ‘No, my Master-asws, except I heard an Imam-asws from you-asws would be rising. He-asws 
will clean the earth from the corruption and fill it with justice’.  

دٌ ابْنِ وَ بَ عْ  مَامُ بَ عْدِي مُحَمه ةُ الْ فَ قَالَ يََّ دِعْبِلُ الْإِ دٍ ابْ نُهُ عَلِيٌّ وَ بَ عْدَ عَلِيٍ  ابْ نُهُ الحَْسَنُ وَ بَ عْدَ الحَْسَنِ ابْ نُهُ الحُْجه  ظُهُورهِِ  قَائمُِ الْمُنْتَظَرُ في غَيْبَتِهِ الْمُطاَعُ فِي دَ مُحَمه

He said, ‘O Deobel! The Imam-asws after me-asws is my-asws son-asws Muhammad-asws, and after 
Muhammad-asws would be his-asws son Ali-asws, and after Ali-asws would be his-asws son-asws Al-
Hassan-asws, and after Al-Hassan-asws would be his-asws son the Divine Authority, the Rising one, 
the Awaited during his-asws occultation, the obedient in his-asws appearance.  

ُ ذَلِكَ الْيَوْمَ حَتَّه يَخْرجَُ فَ يَمْلَََهَا عَ  نْ يَا إِلاه يَ وْمٌ وَاحِدٌ لَطَوهلَ اللَّه  دْلًا كَمَا مُلِئَتْ جَوْراً وَ لَوْ لََْ يَ بْقَ مِنَ الدُّ

And even if there does not remain from the world except one day, Allah-azwj would Prolong 
that day until he-asws rises. He will fill it with justice like what it would have been filled with 
tyranny.  

ثَنِ أَبي عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَائهِِ عَنْ عَلِيٍ  عَلَيْهِمُ الصه  : أنَه النهيٌّه ص قِيلَ لَهُ يََّ رَسُولَ اللَّهِ مَتََّ يَخْرجُُ الْقَائمُِ مِنْ السهلَامُ  لَاةُ وَ وَ أمَها مَتََّ فإَِخْبَارٌ عَنِ الْوَقْتِ وَ لَقَدْ حَده
 ذُر يِهتِكَ 

And as for when, the news about the timing has been narrated to me by my-asws father-asws, 
from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws, may the Salawaat and the 
greetings be upon them-asws that the Prophet-saww, it was said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! 
When will Al-Qaim-asws from your-saww offspring be rising?’ 

 .ها إِلاه هُوَ ثَ قُلَتْ في السهماواتِ وَ الَْْرْضِ لا تََتْيِكُمْ إِلاه بَ غْتَةً لا يََُلِ يها لِوَقْتِ  فَ قَالَ مَثلَُهُ مَثَلُ السهاعَةِ 
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He-saww said: ‘His-asws example is an example of the Hour, No one can manifest its timing 
except Him. It would be heavy in the skies and the earth. It will not come to you except 
suddenly’. [7:187]’’.365 

عْبِلِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَلِي ٍ  -7 ثَ نَا سَيِ دِي أبَوُ  ي دِعْبِلٍ الْْزَُاعِيِ  قاَلَ:ابْنِ أَخِ  ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْحفَهارُ عَنْ أَبي الْقَاسِمِ إِسْْاَعِيلَ الدِ  حَده
ا عَبْدَ الرهحَْْنِ بْنَ مَهْدِيٍ  عَلِيلًا فأَقََمْنَا عَلَيْهِ نَ ى الر ضَِا ع بِطُوسَ سَنَةَ ثََاَنٍ وَ تِسْعِيَن وَ مِائَةٍ وَ فِيهَا رَحَلْنَا إلِيَْهِ عَلَى طَريِقِ الْبَصْرَةِ وَ صَادَف ْ الحَْسَنِ عَلِيُّ بْنُ مُوسَ 

ماً وَ مَاتَ عَبْدُ الرهحَْْنِ بْنُ مَهْدِيٍ  وَ حَضَرْنََ   لٌ  جَنَازَتَهُ صَلهى عَلَيْهِ إِسْْاَعِيلُ بْنُ جَعْفَرٍ وَ رَحَلْنَا إِلََ سَيِ دِي أنَََ وَ أَخِي دِعْبِ أيَّه

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Haffar, from Abu Al Qasim Ismail Al Deobeli, from his father, 
from Ali Bin Ali son of a brother of Deobel Al Khuzaie who said,  

‘It is narrated to us by my chief Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws at Toos in the year 
one hundred and ninety-eight, and during it he-asws departed to it upon the road of Al-Basra, 
and we came across Abdul Rahman Bin Mahdi who was sick. We stayed at it for days and 
Abdul Rahman Bin Mahdi died, and we attended his funeral Ismail son of Ja’far-asws prayed 
Salat upon him, and we departed to go to my Master-asws, I and my brother Deobel.  

يصَ خَزٍ  أَخْضَرَ وَ خَاتََاً فَصُّهُ عَقِيقٌ وَ مِ رِ سَنَةِ مِائَ تَيْنِ وَ خَرَجْنَا إِلََ قُمه بَ عْدَ أنَْ خَلَعَ سَيِ دِي أبَوُ الحَْسَنِ الر ضَِا ع عَلَى أَخِي دِعْبِلٍ قَ فأَقََمْنَا عِنْدَهُ إِلََ آخِ 
يْتُ فِيهِ ألَْفَ ليَْلَةٍ ألَْفَ ركَْعَةٍ وَ خَتَمْتُ فِيهِ مه فإَِنهكَ تفُِيدُ بِِاَ وَ قاَلَ لَهُ احْتَفِظْ بِِذََا الْقَمِيصِ فَ قَدْ صَله دَفَعَ إلِيَْهِ دَراَهِمَ رَضَويِهةً وَ قاَلَ لَهُ يََّ دِعْبِلُ صِرْ إِلََ قُ 

 الْقُرْآنَ ألَْفَ خَتْمَةٍ.

We stayed with him up to the end of the year two hundred, and we went out to Qum after 
my Master-asws Abu Al-Hassan Al-Reza-asws took off a woollen shirt and a ring the stone of which 
was agate, and he-asws handed Razawy Dirhams to my brother Deobel, and said to him: ‘Go to 
Qum, for you shall benefit with it’, and he-asws said to him: ‘Preserve this shirt, for I-saww have 
prayed Salat in it for a thousand nights a thousand Cycles, and I completed the Quran in it, a 
thousand completions’’.366  

عْبِلِيِ  عَنْ مُحَمهدِ  -8 ٍُ نَ عُودُهُ دَ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ كَثِيٍْ قاَلَ: ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْحفَهارُ عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ عَلِيٍ  الدِ  خَلْنَا عَلَى أَبي نُ وَاسٍ الحَْسَنِ بْنِ هَانِ
نْ يَ  في مَرَضِهِ الهذِي مَاتَ فِيهِ فَ قَالَ لَهُ عِيسَى بْنُ مُوسَى الْهاَشِِِيُّ يََّ أبََا عَلِيٍ  أنَْتَ في آخِرِ يَ وْمٍ مِنْ  مِ الدُّ مِ الْْخِرَةِ وَ بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ اللَّهِ هَنَاةٌ ا وَ أوَه أيَّه لِ يَ وْمٍ مِنْ أيَّه

 فَ تُبْ إِلََ اللَّهِ عَزه وَ جَله 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Haffar, from ismail Bin Ali Al Deobeli, from Muhammad Bin 
Ibrahim Bin Kaseer who said,  

‘We entered to see Abu Nawas Al-Hassan Bin Hany to console him during his illness in which 
he died. Isa Bin Musa Al-Hashimy said to him, ‘O Abu Ali! You are in the last day from the days 
of the world and the first day from the days of the Hereafter, and there is a respite between 
you and Allah-azwj, so repent to Allah-azwj Mighty and Majestic’. 

ثَنِ حَْهادُ  يَ تَُُوِ فُنِ بِاللَّهِ: وَ قَدْ حَده ا اسْتَوَى جَالِساً قاَلَ إِيَّه ِ  عَنْ أَ بْنُ سَلَمَةَ عَنْ ثاَ  قاَلَ أبَوُ نُ وَاسٍ سَنِ دُوِِ فَ لَمه نَسِ بْنِ مَالِكٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ بِتٍ الْبنَُاِِ
َِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ أَ فَتََىَ ص:  لَا أَكُونُ مِنْهُمْ. لِكُلِ  نَيٌٍّ  شَفَاعَةٌ وَ أنَََ خَبَأْتُ شَفَاعََِ لَِْهْلِ الْكَبَائرِِ مِنْ أمُه

                                                      
365 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 17 H 6 
366 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 17 H 7 
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Abu Nawas said, ‘Support me (my back)!’ When he had sat up straight, he said, ‘Is it me you 
are frightening me with Allah-azwj? And it is narrated to me by Hammad Bin Salama, from Sabit 
Al-Bunany, from Anas Bin Malik who said, ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is intercession for 
every Prophet-as and I shall be interceding on the Day of Qiyamah for the people from my-saww 
community having committed major sins’. Do you see that I would not happen to be from 
them?’’367 

ُُ مَعاً عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْهرََ  -9 ُ عَلَى أَبي الحَْسَنِ دَخَلَ دِعْبِلُ بْنُ عَلِ  وِيِ  قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْمُكَتِ بُ وَ الْوَرها يٍ  الْْزُاَعِيُّ رَحَِْهُ اللَّه
ِ ِ قَدْ قُ لْتُ فِيكَ قَصِيدَةً وَ آليَْتُ   أَحَداً قَ بْلَكَ فَ قَالَ ع هَاتِِاَأَنْ لَا أنُْشِدَهَا  عَلَى نَ فْسِيعَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا ع بِرَْوَ فَ قَالَ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ إِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Mukattib and Al Waraq, both together from Ali, from his father, from 
Al Harwy who said,  

‘Deobel Bin Ali Al-Khuzaie, may Allah-azwj have Mercy on him, entered to see Abu Al-Hassan 
Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws at Merv. He said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I have 
said a poem regarding you-asws and have sworn upon myself that I will not recite it to anyone 
before you-asws’. He-asws said: ‘Give it!’ 

 فأَنَْشَدَهُ 

 وَ مَنْزلُِ وَحْيٍ مُقْفِرُ الْعَرَصَاتِ   -مَدَارِسُ آيََّتٍ خَلَتْ عَنْ تِلَاوَةٍ 

He prosed, ‘Schools of Verses are empty recitation, and the house of Revelation is a desolate 
plain’. 

َِ إِلََ قَ وْلهِِ  ا بَ لَ  فَ لَمه

ئَ هُمْ في غَيْْهِِمْ مُتَ قَ   وَ أيَْدِيَ هُمْ مِنْ فَ يْئِهِمْ صِفْراَتٍ   سِ ماً أرََى فَ ي ْ

When he reached to his words, ‘I see them divided among others, and their hands are 
whistling from their mouths’. 

َِ إِلََ قَ وْلهِِ هَذَا بَكَى أبَوُ الحَْسَنِ الر ضَِا ع وَ قاَلَ لَهُ صَدَقْ  ا بَ لَ  تَ يََّ خُزاَعِيُّ فَ لَمه

When he reached to these words of his, Abu Al-Hassan Al-Reza-asws wept and said to him: ‘You 
speak the truth, O Khuzaie!’  

َِ إِلََ قَ وْلهِِ  ا بَ لَ  فَ لَمه

قَبِضَا  -إِذَا وُترُِوا مَدُّوا إِلََ وَاترِيِهِمْ   تٍ أَكُف اً عَنِ الَْْوْتَارِ مُن ْ

 جَعَلَ أبَوُ الحَْسَنِ ع يُ قَلِ بُ كَفهيْهِ وَ يَ قُولُ أَجَلْ وَ اللَّهِ مُنْقَبِضَاتٍ 

                                                      
367 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 17 H 8 
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When he reached to his words, ‘When their tied the strings of the bows, extending it to their 
strings, they refrained from the strings, holding them back’, Abu Al-Hassan-asws turned his-asws 
palm and said, ‘Yes, by Allah-azwj, holding back!’  

َِ إِلََ قَ وْلهِِ  ا بَ لَ  فَ لَمه

مَ سَعْيِهَا نْ يَا وَ أيَّه ِ ِ لََْرْجُو الَْْمْنَ بَ عْدَ وَفاَتِ   -لَقَدْ خِفْتُ في الدُّ  وَ إِ

ُ يَ وْمَ الْ   فَزعَِ الَْْكْبَِْ قاَلَ الر ضَِا ع آمَنَكَ اللَّه

When he reached to his words, ‘I was living in fear in the world and the days of its striving, 
and I am hoping for the security after my death’, Al-Reza-asws, ‘May Allah-azwj Keep you safe on 
the Day of the great panic!’  

ا انْ تَهَ   ى إِلََ قَ وْلهِِ فَ لَمه

نَ هَا الرهحَْْنُ في الْغُرفُاَتِ   -وَ قَبٌْْ ببَِ غْدَادَ لنَِ فْسٍ زكَِيهةٍ   تَضَمه

 فَ قَالَ بَ لَى يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ  قاَلَ لَهُ الر ضَِا ع أَ فَلَا أَلحَْقُ لَكَ بِِذََا الْمَوْضِعِ بَ يْتَيْنِ بِِِمَا تََاَمُ قَصِيدَتِكَ 

When he ended up to his words, ‘And the grave at Baghdad is for the pure soul, the Beneficent 
has Included it among the lofty towers’, Al-Reza-asws said to him: ‘Shall I-asws join for you in this 
place with two couplets to complete your poem with them?’ He said, ‘Yes, O son-asws of 
Rasool-Allah-saww!’  

 فَ قَالَ ع

 تَ وَقهدُ بِالَْْحْشَاءِ في الْحرُقُاَتِ   وَ قَبٌْْ بِطُوسَ يََّ لَهاَ مِنْ مُصِيبَةٍ 
ُ قاَئمِاً   يُ فَر جُِ عَنها الْهمَه وَ الْكُرُبَاتِ   إِلََ الحَْشْرِ حَتَّه يَ ب ْعَثَ اللَّه

He-asws said: ‘And a grave at Toos, Oh the calamity for it being kindled with the burns in the 
interior up to the gathering until Allah-azwj Sends a rising one-asws who will relieve the worries 
and the distress away from us-asws’. 

 ا الْقَبُْْ الهذِي بِطُوسَ قَبُْْ مَنْ هُوَ فَ قَالَ دِعْبِلٌ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ هَذَ 

Deobel said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! The grave which would be at Toos, whose grave 
would it be?’  

مُ وَ اللهيَالِ حَتَّه يَصِيَْ طُوسُ مُُْتَلَفَ  َِ بِطُوسَ كَانَ مَعِي في دَرَجََِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ  شِيعََِ وَ زُوهاريِ أَلَا فَمَنْ زاَرَِِ  فَ قَالَ الر ضَِا ع قَبِْْي وَ لَا تَ نْقَضِي الَْْيَّه  في غُرْبَ
 مَغْفُوراً لهَُ 

Al-Reza-asws said: ‘My-asws grave, and the days and nights will not terminate until Toos becomes 
a point of interchange of my-asws Shias and my-asws visitors. Indeed! The one who visits me-asws 
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during my-asws estrangement would be with me-asws in my-asws rank on the Day of Qiyamah, 
having been Forgiven for’.  

ا كَانَ بَ عْدَ سَاعَ ثُُه نَََّضَ الر ضَِا ع بَ عْدَ فَ راَغِ دِعْبِلٍ مِنْ إِنْشَادِ الْقَصِيدَ  ارَ فَ لَمه ةٍ خَرجََ الْْاَدِمُ إلِيَْهِ بِاِئَةِ دِينَارٍ رَضَويِهةٍ ةِ وَ أمََرَهُ أنَْ لَا يَبْْحََ مِنْ مَوْضِعِهِ وَ دَخَلَ الده
 فَ قَالَ لَهُ يَ قُولُ لَكَ مَوْلَايَ اجْعَلْهَا في نَ فَقَتِكَ 

Then Al-Reza-asws got up after Deobel was free from reciting the poem, and he-asws instructed 
him not to depart from his place, and he-asws entered the room. When it was after a while, the 
servant came out to him with one hundred Razawy Dinars. He said to him, ‘My Master-asws 
says to you: ‘Make these to be regarding your expenditure’. 

بهِِ ثيَِابِ الر ضَِا ع ليَِتَبَْهكَ بِهِ وَ يَ تَشَرهفَ  ءٍ يَصِلُ إِلَِه وَ رَده الصُّرهةَ وَ سَأَلَ ثَ وْباً مِنْ فَ قَالَ دِعْبِلٌ وَ اللَّهِ مَا لِهذََا جِئْتُ وَ لَا قُ لْتُ هَذِهِ الْقَصِيدَةَ طَمَعاً في شَيْ 
 راَجِعْنِ فِيهَاسَتَحْتَاجُ إلِيَْهَا وَ لَا ت ُ فأَنَْ فَذَ إلِيَْهِ الر ضَِا ع جُبهةَ خَزٍ  مَعَ الصُّرهةِ وَ قاَلَ للِْخَادِمِ قُلْ لَهُ خُذْ هَذِهِ الصُّرهةَ فإَِنهكَ 

Deobel said, ‘By Allah-azwj! I neither came for this nor did I say this poem out of greed regarding 
something which may be given to me’. And he returned the moneybag and asked for a cloth 
from the clothes of Al-Reza-asws in order to be Blessed by it and to be ennobled by it. So, Al-
Reza-asws sent woollen coat to him with the money bag and said to the servant: ‘Say to him: 
‘Take this money bag, for you will be needy to it, and do not return it to me!’ 

َِ ميان قوهان وَقَعَ  ا بَ لَ وصُ فأََخَذُوا الْقَافِلَةَ بَِِسْرهَِا وَ كَتَفُوا أهَْلَهَا وَ كَانَ اللُّصُ  عَلَيْهِمُ فأََخَذَ دِعْبِلٌ الصُّرهةَ وَ الْْبُهةَ وَ انْصَرَفَ وَ صَارَ مِنْ مَرْوَ في قاَفِلَةٍ فَ لَمه
 دِعْبِلٌ فِيمَنْ كُتِفَ وَ مَلَكَ اللُّصُوصُ الْقَافلَِةَ وَ جَعَلُوا يَ قْسِمُونََّاَ بَ يْنَهُمْ 

Deobel took the money bag and the coat and left, and he came from Merv to be in a caravan. 
When he reached the waters of Qowhan, the thieve fell upon them and they seized the 
caravan with its captives, and they tied up its people, and Deobel was among the ones tied 
up, and the robbers owned the caravan, and they went on to divided it between them.  

 فَ قَالَ رَجُلٌ مِنَ الْقَوْمِ مُتَمَثِ لًا بقَِوْلِ دِعْبِلٍ في قَصِيدَتهِِ 

ئَ هُمْ في غَيْْهِِمْ مُتَ قَسِ ماً   وَ أيَْدِيَ هُمْ مِنْ فَ يْئِهِمْ صِفْراَتٍ   -أرََى فَ ي ْ

A man from the group said, resembling with the words of Deobel in his poem, ‘I see their-asws 
war booty being in the hands of others, and their hands are with zero from their-asws war 
booty’. 

عْبِلٌ فأََنََ دِعْبِلٌ قاَئِلُ هَذِهِ الْقَصِيدَةِ الهَِ مِنْهَا هَذَا الْبَيْتُ الَ دِ عَلِيٍ  قَ  فَسَمِعَهُ دِعْبِلٌ فَ قَالَ لَهمُْ دِعْبِلٌ لِمَنْ هَذَا الْبَيْتُ فَ قَالَ لِرَجُلٍ مِنْ خُزاَعَةَ يُ قَالُ لَهُ دِعْبِلُ بْنُ 
يعَةِ وَ أَخْبَْهَُ فَجَاءَ بنَِ   الَ لَهُ أنَْتَ دِعْبِلٌ فَ قَالَ نَ عَمْ قَفَ عَلَى دِعْبِلٍ وَ قَ فْسِهِ حَتَّه وَ فَ وَثَبَ الرهجُلُ إِلََ رَئيِسِهِمْ وَ كَانَ يُصَلِ ي عَلَى رأَْسِ تَلٍ  وَ كَانَ مِنَ الشِ 

Deobel heard him. Deobel said to them, ‘For whom is this couplet?’ He said, ‘A man from 
Khuza’a called Deobel Bin Ali’. Deobel said, ‘I am Deobel, speaker of this poem which this 
couplet is from’. The man leapt to their chief, and he was praying Salat on top of a hill, and he 
was from the Shias, and informed him. He came by himself until he paused at Deobel and said 
to him, ‘Are you Deobel?’ He said, ‘Yes’.  
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يعَ مَا أَخَذُوا مِنْهُمْ لِكَراَمَةِ دِعْ فَ قَالَ لَهُ أنَْشِدِ الْقَصِيدَةَ فأَنَْشَدَهَا فَحَله كِتَ  ََِ يعِ أهَْلِ الْقَافِلَةِ وَ رَده إلِيَْهِمْ  ََِ بِلٍ وَ سَارَ دِعْبِلٌ حَتَّه وَصَلَ إِلََ قُمه افَهُ وَ كِتَافَ 
 سْجِدِ الْْاَمِعِ فَسَألََهُ أهَْلُ قُمه أنَْ يُ نْشِدَهُمُ الْقَصِيدَةَ فأََمَرَهُمْ أنَْ يََْتَمِعُوا في الْمَ 

He said to him, ‘Recited the poem!’ He recited it. He released his ropes and the ropes of 
entirety of the people of the caravan, and he returned to them entirety of what they had 
seized from them for the honour of Deobel. And Deobel travelled until he arrived to Qum. 
The people of Qum asked him if he could recite the poem to them. He instructed them to 
gathering in the central Masjid.  

ا اجْتَمَعُوا صَعِدَ الْمِنْبََْ فأَنَْشَدَهُمُ الْقَصِيدَةَ فَ وَصَلَهُ النهاسُ مِنَ الْمَالِ وَ  مْ خَبَُْ الْْبُهةِ فَسَألَُوهُ أَنْ يبَِيعَهَا مِنْهُمْ بِِلَْفِ دِينَارٍ ءٍ كَثِيٍْ وَ اتهصَلَ بِِِ الْْلَِعِ بِشَيْ فَ لَمه
ََ عَلَيْهِمْ وَ سَارَ عَنْ قُمه   فاَمْتَنَعَ مِنْ ذَلِكَ فَ قَالُوا لَهُ فبَِعْنَا شَيْئاً مِنْهَا بِِلَْفِ دِينَارٍ فأََ

When they had gathered, he ascended the pulpit and recited the poem to them. The people 
awarded to him, from the wealth and gifts with a lot of things. And the news of the coat 
arrived to them, so they asked him to sell it to them for a thousand Dinars. He refused from 
that. They said, ‘Sell something from it for a thousand Dinars’. He refused to them and 
travelled away from Qum.  

ُِ الْبَلَدِ لحَِقَ بِهِ قَ وْمٌ مِنْ أَحْدَاثِ الْعَرَبِ وَ أَخَذُوا الْْبُهةَ  ا خَرجََ مِنْ رُسْتَا اثُ مِنْ ذَلِكَ وَ وَ سَأَلَهمُْ رَده الْْبُهةِ عَلَيْهِ فاَمْتَنَعَ الَْْحْدَ  مِنْهُ فَ رَجَعَ دِعْبِلٌ إِلََ قُمه  فَ لَمه
ََ عَلَيْهِمْ عَصَوُا الْمَشَايِخَ في أمَْرهَِا فَ قَالُوا لِدِعْبِلٍ لَا سَبِيلَ لَكَ إِلََ الْْبُهةِ فَخُذْ ثََنََهَا ألَْفَ دِيناَرٍ فَ   أَ

When he went out from the city Rustaq, a group of Arab youths joined with him, and they 
seized the coat from him. Deobel returned to Qum and asked them to return the coat to him. 
The youths refused from that and the disobeyed the elders in their orders. They said to 
Deobel, ‘There is no way for you to the coat, so take its price of a thousand Dinars’. He refused 
to them. 

ا يئَِسَ مِنْ رَدِ هِمُ الْْبُهةَ عَلَيْهِ سَأَلَهمُْ أَنْ يَدْفَ عُوا إلِيَْهِ شَيْئاً مِنْهَا فأََجَابوُهُ إِلََ ذَلِ  يْهِ ثََنََ بَاقِيهَا ألَْفَ دِينَارٍ وَ انْصَرَفَ دِعْبِلٌ إِلََ ا وَ دَفَ عُوا إلَِ كَ وَ أعَْطَوْهُ بَ عْضَهَ فَ لَمه
يعَ مَا كَانَ في مَنْزلِهِِ فَ بَاعَ الْمِائَةَ دِينَارٍ الهَِ كَانَ الر ضَِ  ََِ يعَةِ كُله دِينَارٍ بِاِئَةِ دِرْهَ ا ع وَصَلَهُ بِِاَ مِنَ وَطنَِهِ فَ وَجَدَ اللُّصُوصَ قَدْ أَخَذُوا   مٍ  الشِ 

When he had despaired from their returning the coat to him, he asked them to give him 
something from it’. They answered him to that and gave him part of it and handed him a 
thousand Dinars being the price for its remainder. And Deobel left to go to his homeland. He 
found that the thieves had stolen entirety of what had been in his house. He sold the hundred 
(Razawy) which Al-Reza-asws had awarded him with it, to the Shias, each Dinar for one hundred 
Dirhams.  

نََنيِِْ وَ كَانَتْ لَهُ جَاريِةٌَ لَهاَ مِنْ قَ لْبِهِ مَحَلٌّ فَ رَ  فَحَصَلَ في يَدِهِ عَشَرَةُ آلَافِ دِرْهَمٍ  مَدَتْ رَمَداً عَظِيماً فأََدْخَلَ أهَْلَ فَذكََرَ قَ وْلَ الر ضَِا ع إِنهكَ سَتَحْتَاجُ إِلََ الده
 الِْهَُا وَ نََْتَهِدُ وَ نَ رْجُو أَنْ تَسْلَمَ نَا فِيهَا حِيلَةٌ وَ قَدْ ذَهَبَتْ وَ أمَها الْيُسْرَى فَ نَحْنُ نُ عَ الطِ بِ  عَلَيْهَا فَ نَظَرُوا إلِيَْهَا فَ قَالُوا أمَها الْعَيْنُ الْيُمْنََ فَ لَيْسَ لَ 

This resulted in ten thousand Dirhams being in his hands. He remembered the words of Al-
Reza-asws: ‘You will be needy to the Dinars’. And there was a maid for him. She had a place for 
her in his heart. She was afflicted with severe sore eyes. The doctors entered to see her. They 
looked at her and said, ‘As for the right eye, there is no means for us regarding it, and it has 
gone. And as for the left, we shall treat it and struggle, and we hope that it would be safe’.  
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اً شَدِيداً وَ جَزعَِ عَلَيْهَا جَزَعاً عَظِيماً ثُُه ذكََرَ مَا كَانَ مَعَهُ مِنْ فَضْلَةِ  وَ عَصَبَهَا بعِِصَابةٍَ مِنْهَا مِنْ أوَهلِ  لَى عَيْنَِ الْْاَريِةَِ الْْبُهةِ فَمَسَحَهَا عَ  فاَغْتَمه لِذَلِكَ دِعْبِلٌ غَم 
 .اللهيْلِ فأََصْبَحَتْ وَ عَيْنَاهَا أَصَحُّ ِِها كَانَ تَا قَ بْلُ بِبَْكََةِ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع

Deoble was saddened at that with severe gloom, and he was alarmed upon it with mighty 
alarm. Then he remembered what had happened with him, from the remnant of the coat. He 
wiped it upon the eyes of the maid, and she achieved an achievement from it, from the 
beginning of the night. She woke up in the morning and her eye was healthier than what it 
had been before the Blessings of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws’’.368 

دٍ الْهرُْمُزيُِّ عَنِ أَبي الحَْسَنِ دَاوُدَ الْبَكْريِ ِ  -10  لُ تُ عَلِيه بْنَ دِعْبِلِ بْنِ عَلِيٍ  الْْزُاَعِيه يَ قُو  قاَلَ سَِْعْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أبَوُ عَلِيٍ  أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه
ا حَضَرَ أَبيَ الْوَفاَةُ تَ غَيْهَ لَوْنهُُ وَ انْ عَقَدَ لِسَانهُُ وَ اسْوَده وَجْهُهُ فَكِدْتُ الرُّجُوعَ عَنْ مَذْهَ   ثَلَاثٍ في مَا يَ رَى النهائمُِ وَ عَلَيْهِ ثيَِابٌ بيِضٌ وَ قَ لَنْسُوَةٌ بِهِ فَ رأَيَْ تُهُ بَ عْدَ لَمه

ُ بِكَ بَ يْضَاءُ فَ قُلْتُ لَهُ يََّ    أبََتِ مَا فَ عَلَ اللَّه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Abu Ali Ahmad Bin Muhammad Al Hurmuzy, from Abu Al-Hassan 
Dawood Al Bakry who said, ‘I heard Ali Bin Deobel Bin Ali Al Khuzaie saying,  

‘When the death presented to my father, his colour changed, and his face darkened. I almost 
retracted from his doctrine. I saw him after three (days) in what the sleeping one tends to see 
(in my dream), and upon him were white clothes, and a white cap. I said to him, ‘O father! 
What has Allah-azwj Done with you?’  

نْ يَا وَ لََْ أزََلْ  فَ قَالَ يََّ بُنَه إِنه الهذِي رأَيَْ تَهُ مِنِ اسْوِدَادِ وَجْهِي وَ انْعِقَادِ لِسَاِِ كَانَ مِنْ شُرْبيَ الْْمَْرَ في   كَذَلِكَ حَتَّه لقَِيتُ رَسُولَ اللَّهِ ص وَ عَلَيْهِ ثيَِابٌ دَارِ الدُّ
 أوَْلَادِي بَ يْضَاءُ فَ قَالَ لِ أنَْتَ دِعْبِلٌ قُ لْتُ نَ عَمْ يََّ رَسُولَ اللَّهِ قاَلَ فأَنَْشِدِِْ قَ وْلَكَ في بيِضٌ وَ قَ لَنْسُوَةٌ 

He said, ‘O my son! That which you had seen from the darkness of my face and freezing of my 
tongue, was from my drinking the wine in the house of the world, and I did not cease to be 
like that until I met Rasool-Allah-saww, and upon him-saww were white clothes and a white cap. 
He-saww said to me: ‘Are you Deobel?’ I said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ He-saww said: ‘Recite to 
me-saww your words regarding my-saww children’.  

 فأَنَْشَدْتهُُ قَ وْلِ 

هْرِ إِنْ ضَحِكَتْ  ُ سِنه الده  -يَ وْماً وَ آلُ أَحَْْدَ مَظْلُومُونَ قَدْ قُهِرُوا  -لَا أَضْحَكَ اللَّه
مُْ قَدْ جَنَ وْا مَا ليَْسَ يُ غْتَ فَرُ   مُشَرهدُونَ نُ فُوا عَنْ عَقْرِ دَارهِِمْ   كَأَنَّه

I recited to him-saww my words, ‘May Allah-azwj not Make you laugh for the years of eternity if 
you were to laugh for one day while the Progeny-asws of Ahmad-saww is oppressed, having been 
coerced, homeless, having been banished from their homes, as if they had committed crimes 
which cannot be forgiven’. 

 .قاَلَ فَ قَالَ لِ أَحْسَنْتَ وَ شَفَعَ فيه وَ أعَْطَاِِ ثيَِابهَُ وَ هَا هِيَ وَ أَشَارَ إِلََ ثيَِابِ بَدَنهِِ 
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He (Deobel) said, ‘He-saww said to me: ‘Well done!’ And he-saww interceded regarding me and 
gave me his-saww clothes, and here it is’ – and he indicated to the clothes on his body’’.369 

 رأيت على قبْ دعبل بن علي الْزاعي مكتوبا ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام سْعت أبا نصر محمد بن الحسن الكرخي الكاتب يقول 11

 دعبل أن لا إله إلا هو  أعد لله يوم يلقاه
 -يرحْه في القيامة الله  يقول مُلصا عساه بِا

 .بعدهَا فالوصي مولاه  -الله مولاه و الرسول و من

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – I heard Abu Nasr Muhammad Bin Al-Hassan Al Karkhy the scribe saying,  

‘I saw written upon the grave of Deobel Bin Ali Al-Khuzaie, ‘Prepare for Allah-azwj the Day you 
will meet Him-azwj Deobel. There is no god except He-azwj, saying sincerely, may Allah-azwj have 
Mercy on him during the Qiyamah. Allah-azwj is his Master-azwj, and the Rasool-saww, and after 
them, the successor-asws is his Master-asws’’.370  

دُ بْنُ طلَْحَةَ   -12 ا قُ لْتُ مَدَارِسُ آيََّ  كشف، كشف الغمة قاَلَ مُحَمه تٍ قَصَدْتُ بِِاَ أبََا مِنْ مَنَاقِبِهِ ع قِصهةُ دِعْبِلِ بْنِ عَلِيٍ  الْْزُاَعِيِ  الشهاعِرِ قاَلَ دِعْبِلٌ لَمه
 ضَا ع وَ هُوَ بُِراَسَانَ وَلُِّ عَهْدِ الْمَأْمُونِ في الِْْلَافَةِ الحَْسَنِ عَلِيه بْنَ مُوسَى الر ِ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Muhammad Bin Talha said,  

‘From his-asws virtues is the story of Deobel Bin Ali Al-Khuzaie, the poet. Deobel said, ‘When I 
had said (composed the poem) ‘The schools of Verses’, I aimed with it to Abu Al-Hassan Ali-
asws Bin Musa Al-Reza-asws, and he-asws was at Khurasan, the heir apparent of Al-Mamoun 
regarding the caliphate. 

هَا فاَسْتَحْسَ  ي بِالْْلَِيفَةِ الْمَأْمُونِ فأََحْضَرَِِ وَ سَألََنِ نَهَا وَ قاَلَ لِ لَا تُ نْشِدْهَا أَحَداً حَتَّه آمُرَكَ وَ اتهصَلَ خَبَِْ فَ وَصَلْتُ الْمَدِينَةَ وَ حَضَرْتُ عِنْدَهُ وَ أنَْشَدْتهُُ إِيَّه
 عَنْ خَبَِْي

I arrived at Al-Medina and presented in his-asws presence, and I recited it to him-asws. He-asws 
said it was excellent and said to me: ‘Do not recite it to anyone until I-asws instruct you, and 
my-asws news with the caliphate of Al-Mamoun reaches, so attend me-asws and ask me-asws 
about my-asws news’.  

 ثُُه قاَلَ يََّ دِعْبِلُ أنَْشِدِِْ 

 مِنْ تِلَاوَةٍ مَدَارِسُ آيََّتٍ خَلَتْ 

Then he (Al-Mamoun) said: ‘O Deobel! Recite to me (the poem) ‘The schools of Verses are 
empty from recitations’!’ 

 فَ قُلْتُ مَا أعَْرفُِ هَا يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن فَ قَالَ يََّ غُلَامُ أَحْضِرْ أبََا الحَْسَنِ عَلِيه بْنَ مُوسَى الر ضَِا
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I said, ‘I do not recognise it, O commander of the faithful!’ He said, ‘O slave! Present Abu Al-
Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws!’ 

ا فَ قَالَ لِ أبَوُ الحَْسَنِ يََّ دِعْبِلُ أنَْشِدْ أمَِيَْ كَرَ أنَههُ لَا يَ عْرفُِ هَ قاَلَ فَ لَمْ يَكُنْ سَاعَةٌ حَتَّه حَضَرَ فَ قَالَ لَهُ يََّ أبََا الحَْسَنِ سَألَْتُ دِعْبِلًا عَنْ مَدَارِسُ آيََّتٍ فَذَ 
  الْمُؤْمِنِينَ 

He (the narrator) said, ‘It was not an hour before he-asws presented. He said to him-asws, ‘O Abu 
Al-Hassan-asws! I asked Deobel about (reciting the poem) ‘Schools of Verses’, and he 
mentioned that he did not know it!’ Abu Al-Hassan-asws said to me: ‘O Deobel! Recite to 
commander of the faithful’.  

مِنْ ذَلِكَ فَ قُلْتُ يََّ سَيِ دِي إِنْ  ا ع بِقَريِبٍ بوُ الحَْسَنِ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى الر ضَِ فأََخَذْتُ فِيهَا فأَنَْشَدْتُِاَ فاَسْتَحْسَنَهَا وَ أمََرَ لِ بَِِمْسِيَن ألَْفَ دِرْهَمٍ وَ أمََرَ لِ أَ 
  احْفَظْ هَذَا تَُْرَسُ بِهِ ةً لَطِيفَةً وَ قاَلَ لَِ  وَ مِنْشَفَ رأَيَْتَ أنَْ تَِبََنِ شَيْئاً مِنْ ثيَِابِكَ ليَِكُونَ كَفَنِ فَ قَالَ نَ عَمْ ثُُه رَفَعَ إِلَِه قَمِيصاً قَدِ ابْ تَذَلهَُ 

I took to it and recited it. He deemed it excellent and ordered with fifty thousand Dirhams to 
be for me, and Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws ordered for me with near from that 
(amount). I said, ‘My Master-asws! If you-asws view fit, you-asws could gift me something from 
your-asws clothes for it to be my shroud’. He-asws said: ‘Yes’. Then he-asws raised a shirt to me, 
having had worn it, and a thin towel, and said to me: ‘Preserve this, you will be protected by 
it’.  

 رَ خُراَسَاِِ ٍ لَى بِرْذَوْنٍ أَصْفَ ثُُه دَفَعَ إِلَِه ذُو الر ئََِسَتَيْنِ أبَوُ الْعَبهاسِ الْفَضْلُ بْنُ سَهْلٍ وَزيِرُ الْمَأْمُونِ صِلَةً وَ حَْلََنِ عَ 

Then Zul Riyasatein Abu Al-Abbas Al-Fazl Bin Sahl, minister of Al-Mamoun, handed over an 
award to me, and had be carried upon a blonde Khurasany workhorse. 

ْطَرُ خَزٍ  وَ بُ رْنُسٌ مِنْهُ فأََمَرَ لِ بِهِ وَ دَعَا بِغَيْْهِِ  اَ آثَ رْتُكَ بِاللهبِيسِ لَِْ جَدِيدٍ فَ لَبِسَهُ وَ وَ كُنْتُ أُسَايِرهُُ في يَ وْمٍ مَطِيٍْ وَ عَلَيْهِ ِِ  نههُ خَيُْْ الْمِمْطَرَيْنِ  قاَلَ إِنّه

I was travelling with him on a rainy day, and upon him was a woollen raincoat and a cap from 
it. He ordered for me with it, and called for another new one and wore it, and he said, ‘But 
rather I preferred you with the wearing because it is a better raincoat’.  

ُِ فَ لَمه  بَ عْضِ الطهريِقِ خَرجََ عَلَيْنَا الَْْكْراَدُ فأََخَذُونََ وَ كَانَ ذَلِكَ  ا صِرْتُ في قاَلَ فأَُعْطِيتُ بِهِ ثََاَنِيَن دِينَاراً فَ لَمْ تَطِبْ نَ فْسِي ببَِيْعِهِ ثُُه كَرَرْتُ راَجِعاً إِلََ الْعِراَ
يعِ مَا كَانَ مَعِي عَلَى االْيَ  ََِ   الْمِنْشَفَةِ لْقَمِيصِ وَ وْمُ يَ وْماً مَطِيْاً فَ بَقِيتُ في قَمِيصٍ خَلَقٍ وَ ضُرٍ  جَدِيدٍ وَ أنَََ مُتَأَسِ فٌ مِنْ 

He (the narrator) said, ‘I was given eighty Dinars for it, but I did not feel good with selling it. 
Then I repeated returning to Al-Iraq. When I came to be in one of the roads, the Kurds came 
out against us. They seized us, and that day was a rainy day. I remain in a shirt with a new tear 
in it, and I was regretful from entirety of what had happened with me upon the shirt, and the 
towel. 

رٌ في قَ وْلِ سَيِ دِيَ الر ضَِا ع إِذْ مَره بي وَاحِدٌ مِنَ الَْْكْراَدِ الْحرَاَمِيهةِ تََْتَهُ الْفَرَسُ الَْْ   لَيْهِ ذُو الر ئََِسَتَيْنِ وَ عَلَيْهِ الْمِمْطَرُ وَ وَقَفَ بِالْقُرْبِ صْفَرُ الهذِي حَْلََنِ عَ وَ مُفَكِ 
 مِنِ  ليَِجْتَمِعَ عَلَيْهِ أَصْحَابهُُ وَ هُوَ يُ نْشِدُ 

 مَدَارِسُ آيََّتٍ خَلَتْ مِنْ تِلَاوَةٍ 
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And I was thinking regarding the words of my Master-asws Al-Reza-asws, when one of the Kurdish 
thieves passed by me, being under the blonde horse which Zul Riyasateyn had me carried 
upon, and upon him was the raincoat, and he paused nearby from me in order to gather his 
companion, and he recited (the poem), ‘The schools of Verses are empty from recitations’.  

ا رأَيَْتُ ذَلِكَ مِنْهُ عَجِبْتُ  مَنْ هَذِهِ الْقَصِيدَةُ فَ قَالَ مَا أنَْتَ مِنْ لِصٍ  مِنَ الَْْكْرَادِ يَ تَشَيهعُ ثُُه طَمِعْتُ في الْقَمِيصِ وَ الْمِنْشَفَةِ فَ قُلْتُ يََّ سَيِ دِي لِ  وَ يَ بْكِي فَ لَمه
 وَ ذَاكَ وَيْ لَكَ فَ قُلْتُ لِ فِيهِ سَبَبٌ أُخْبْكَُ بِهِ 

And he cried. When I saw that from him, I was surprised from a thief form the Kurds being a 
Shia. Then I coveted regarding the shirt and the towel. I said, ‘O my Master! For whom is this 
poem?’ He said, ‘And what have you to do with that? Woe be unto you!’ I said, ‘There is a 
reason for me regarding it, I can inform you with it’.  

ُ خَيْْاً فَ قُ  فَ قَالَ هِيَ أَشْهَرُ بِصَاحِبِهَا أنَْ تَجْهَلَ فَ قُلْتُ مَنْ هُوَ قاَلَ دِعْبِلُ بْنُ عَلِيٍ  شَاعِرُ آلِ مُحَمهدٍ جَزاَهُ  لْتُ لَهُ وَ اللَّهِ يََّ سَيِ دِي أنَََ دِعْبِلٌ وَ هَذِهِ قَصِيدَتِ اللَّه
 قَالَ وَيْ لَكَ مَا تَ قُولُ قُ لْتُ الَْْمْرُ أَشْهَرُ مِنْ ذَلِكَ ف َ 

He said, ‘It is the most famous of its composer, if you don’t know’. I said, ‘Who is he?’ He said, 
‘Deobel Bin Ali, the poet of the Progeny-asws of Muhammad-saww. May Allah-azwj Recompense 
him goodly’. I said to him, ‘By Allah-azwj, my Master! I am Deobel and this is my poem!’ He said, 
‘Woe be to you! What are you saying?’ I said, ‘The matter is more famous than that’.  

اَعَةً وَ  ََ دْ أَطْلَقْتُ كُله مَا أُخِذَ مِنَ الْقَافِلَةِ خِلَالةًَ سَأَلَهمُْ عَنِ  فَ قَالُوا بَِِسْرهِِمْ هَذَا دِعْبِلُ بْنُ عَلِيٍ  الْْزُاَعِيُّ فَ قَالَ قَ فأََرْسَلَ إِلََ أهَْلِ الْقَافِلَةِ فاَسْتَحْضَرَ مِنْهُمْ 
 فَمَا فَ وْقَ هَا كَراَمَةً لَكَ 

He sent a message to the people of the caravan, and a group form them presented, and he 
asked them about me. They said quickly, ‘This is Deobel Bin Ali Al-Khuzaie!’ He said, ‘I have 
hereby freed all what has been seized from the caravan and what is above it, in reverence 
and honour for you!’ 

يعُ مَا كَانَ مَعِي ثُُه ثُُه نََدَى في أَصْحَابِهِ مَنْ أَ  ََِ يعُ مَا أخُِذَ مِنْهُمْ وَ رَجَعَ إِلَِه  ََِ بَذْرَقَ نَا إِلََ الْمَأْمَنِ فَحُرسِْتُ أنَََ وَ الْقَافِلَةُ  خَذَ شَيْئاً فَ لْيَْدُههُ فَ رَجَعَ عَلَى النهاسِ 
 بِبَْكََةِ الْقَمِيصِ وَ الْمِنْشَفَةِ 

Then he called out among his companions, ‘One who has taken anything, so let him return it!’ 
There was returned to the people entirety of what had been taken from them, and he 
returned to me entirety of what had been with me. Then we went to Al-Mamoun. I and the 
caravan were guarded, due to the Blessings of the shirt and the towel. 

رفَِةِ هَذِهِ تَابَ وَ يَ قْرَؤُهُ فَ تَدْعُوهُ نَ فْسُهُ إِلََ مَعْ ِِهنْ يطُاَلِعُ هَذَا الْكِ  فاَنْظرُْ إِلََ هَذِهِ الْمَنْقَبَةِ مَا أَشْرَفَ هَا وَ مَا أَعْلَاهَا وَ قَدْ يقَِفُ عَلَى هَذِهِ الْقِصهةِ بَ عْضُ النهاسِ 
 الْْبَْ يَاتِ الْمَعْرُوفَةِ بِدََارِسُ آيََّتٍ وَ يَشْتَهِي الْوُقُوفَ عَلَيْهَا وَ يَ نْسُبُنِ في إِعْراَضِي عَنْ ذِكْرهَِا

So look into this virtue how noble it is and how exalted, and one of the people had paused 
upon this story, from the ones who followed this book and read it, and he called himself to 
understand these couplets well-known as ‘Schools of Verses’, and desired to pause upon 
these, and attributed to me in my turning away from mentioning it.  
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عْضِ النُّفُوسِ وَ أنَْ أدَْفَعَ عَنِ  هَذَا النهقْصَ ب َ فْ هَا أوَْ أنَهنِ جَهِلْتُ مَيْلَ النُّفُوسِ حِينَئِذٍ إِلََ الْوُقُوفِ عَلَيْهَا فأََحْبَبْتُ أنَْ أدُْخِلَ راَحَةً عَلَى إِمها إِلََ أنَهنِ لََْ أعَْرِ 
َُ إِلَِه ببَِعْضِ الظُّنُونِ فأََوْرَدْتُ مِنْهَا مَا يُ نَا  سِبُ ذَلِكَ وَ هِيَ الْمُتَطَرِ 

Either I did not understand these, or I was ignorant of the inclination of the souls on that day 
to the pausing upon it. I loved to insert the rest upon some of the souls, and if I can push away 
this deficiency away from me which some of the thoughts are lowering my head, have 
referred from these what is appropriate for that, and it is: - 

 فأََسْبَ لْتُ دَمْعَ الْعَيْنِ بِالْعَبَْاتِ   -ذكََرْتُ مَحَله الرهبْعِ مِنْ عَرَفاَتٍ 
 َِ  رٍ أقَْ فَرَتْ وَعْراَتٍ رُسُومُ دِيََّ   وَ قَله عُرَى صَبِْْي وَ هَاجَتْ صَبَابَ

 وَ مَنْزلُِ وَحْيٍ مُقْفِرُ الْعَرَصَاتِ   مَدَارِسُ آيََّتٍ خَلَتْ مِنْ تِلَاوَةٍ 

‘I remembered the fourth place from Arafaat and the eyes shed the tears with lessons, and 
scarce is the bareness of my patience, and the agitation of my youths. The features of the 
houses are deserted and rugged. The schools of Verses are empty of the recitations, and the 
house of Revelation is a desolate plain. 

 اتِ وَ بِالْبَ يْتِ وَ الت هعْريِفِ وَ الْْمََرَ   لِْلِ رَسُولِ اللَّهِ بِالْْيَْفِ مِنْ مِنًَ 
ادِ ذِي الثهفِنَاتِ   دِيََّرُ عَلِيٍ  وَ الحُْسَيْنِ وَ جَعْفَرٍ   وَ حَْْزَةَ وَ السهجه

نَ وَاتِ   دِيََّرٌ عَفَاهَا جَوْرُ كُلِ  مُعَاندٍِ  مِ وَ السه  وَ لََْ تَ عْفُ بِالَْْيَّه

(Houses) of the Progeny-asws of Rasool-Allah-azwj, with the fear from Mina, and with the House 
(Kabah), and Arafaat and the Stones. Houses of Ali-asws, and Al-Husayn-asws, and Ja’far-asws, and 
Hamza-asws, and Al Sajjad-asws with the callouses. Houses that have forgiven the tyranny of 
every obstinate one but were not forgiven by the days and the years.  

عَوَاتِ   دِيََّرٌ لعَِبْدِ اللَّهِ وَ الْفَضْلِ صِنْوهِِ   سَلِيلِ رَسُولِ اللَّهِ ذِي الده
 وَ للِصهوْمِ وَ التهطْهِيِْ وَ الحَْسَنَاتِ   مَنَازلُِ كَانَتْ للِصهلَاةِ وَ للِت ُّقَى

 مِنَ اللَّهِ بِالتهسْلِيمِ وَ الزهكَوَاتِ   مَنَازلُِ جَبْْئَيِلُ الَْْمِيُن يَُلُُّهَا

Houses of Abdullah, and of his match Al-Fazl, descendants of Rasool-Allah-azwj with the calls. 
Houses which were for the Salat and the piety, and the fasting, and the cleanliness, and the 
good deeds. Descend points for Jibraeel-as the trustworthy, coming from Allah-azwj with the 
greetings and the Zakaat.  

 سَبِيلُ رَشَادٍ وَاضِحُ الطُّرقُاَتِ   مَنَازلُِ وَحْيِ اللَّهِ مَعْدِنُ عِلْمِهِ 
 وَ الْغَدَوَاتِ عَلَى أَحَْْدَ الرهوْحَاتِ   مَنَازلُِ وَحْيُ اللَّهِ يَ نْزلُِ حَوْلَهاَ

 أفَاَنِيَن في الْْقَْطاَرِ مُُْتَلِفَاتٍ   فأَيَْنَ الُْْولََ شَطهتْ بِِِمْ غُرْبةَُ الن هوَى

Houses of the Revelation of Allah-azwj, a centre of His-azwj Knowledge, the way of rightful 
guidance, and clear ways. House of Revelation of Allah-azwj, there descended upon Ahmad-saww, 
the going and coming. So where are the former ones? The estrangements of remoteness have 
scattered them, perishing in different horizons.  
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 وَ خَيُْْ حُْاَةٍ وَ هُمْ خَيُْْ سَادَاتٍ   هُمْ آلُ مِيْاَثِ النهيٌِّ  إِذَا انْ تَمَوْا
 فَ قَدْ شُر فُِوا بِالْفَضْلِ وَ الْبَْكََاتِ   مَطاَعِيمُ في الَْْعْسَارِ في كُلِ  مَشْهَدٍ 

 بِذكِْرهِِمْ لََْ يَ قْبَلِ الصهلَوَاتِ   إِذَا لََْ نُ نَاجِ اللَّهَ في صَلَوَاتنَِا

They-asws are the family of inheritances of the Prophet-saww when they-asws belong, and they-asws 
are best of the chiefs and best protectors. Their followers are in hardships in every scenario, 
and they-asws are ennobled with the merits and the Blessings. When we do not whisper to Allah-

azwj in our Salats with their-asws mention, the Salat are not Accepted.  

ةُ عَدْلٍ يُ هْتَدَى بفِِعَالِهمِْ   وَ نُ ؤْمَنُ مِن ْهُمْ زلَهةَ الْعَثَ راَتِ   أئَمِه
 وَ زدِْ حُب ههُمْ يََّ رَبِ  في حَسَنَاتِ   فَ يَا رَبِ  زدِْ قَ لْيٌّ هُدًى وَ بَصِيْةًَ 

 وَ دَارُ زيََِّدٍ أَصْبَحَتْ عُمُراَتٍ   حْنَ بَ لْقَعَادِيََّرُ رَسُولِ اللَّهِ أَصْبَ 

Imams-asws of justice, guiding by their-asws deeds, and we are safe from them-asws of the slips of 
stumbles. O Lord-azwj! Increase my heart in guidance and insight and increase their-asws love, O 
Lord-azwj, in my good deeds! The houses of Rasool-Allah-saww have become uninhabited, and 
the house of Ziyad has become built up. 

 وَ آلُ زيََِّدٍ غُلهظُ الْقَصَراَتِ   وَ آلُ رَسُولِ اللَّهِ هُلْبٌ رقِاَبُِمُْ 
 آلُ زيََِّدٍ زَي هنُوا الحَْجَلَاتِ  وَ   وَ آلُ رَسُولِ اللَّهِ تَدْمَى نُُورُهُمْ 
 وَ آلُ زيََِّدٍ آمَنُوا السُّرْبَاتِ   وَ آلُ رَسُولِ اللَّهِ يُسْبََ حَريَهُُمْ 

And the family of Rasool-Allah-azwj, their-asws necks are with bristly hair, and the family of Ziyad, 
are short and thick. And the family of Rasool-Allah-azwj, their necks are bleeding, and the family 
of Ziyad are adorned by anklets. And the family of Rasool-Allah-saww, their sanctimonious ones 
are captives, and the family of Ziyad are a safe herd. 

 وَ آلُ رَسُولِ اللَّهِ في الْفَلَوَاتِ   وَ آلُ زيََِّدٍ في الْقُصُورِ مَصُونةٌَ 
 عَلَيْكُمْ سَلَامِي دَائمَِ الن هفَحَاتِ   فَ يَا وَارثِِي عِلْمِ النهيٌِّ  وَ آلَهُ 

اَتِ   لَقَدْ أمَِنَتْ نَ فْسِي بِكُمْ في حَيَاتِِاَ ِ ِ لََْرْجُو الَْْمْنَ عِنْدَ َِ  وَ إِ

And the family of Ziyad are in fortified castles, and the family of Rasool-Allah-saww are in the 
desert. O inheritors of the knowledge of Prophet-hood! Upon you all is my greetings for 
perpetuity. My soul has believed in you-asws all during its lifetime, and I hope for the safety 
during my death’’.371 

ِ ِ قَدْ قُ لْتُ فِيكُمْ دَخَلَ دِعْبِلُ بْنُ عَلِيٍ  الْْزُاَعِيُّ عَلَى الر ضَِا ع بِرَْوَ فَ قَالَ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُو  كشف، كشف الغمة عَنْ أَبي الصهلْتِ الْهرََوِيِ  قاَلَ:  -13 لِ اللَّهِ إِ
 شِدَهَا أَحَداً قَ بْلَكَ فَ قَالَ الر ضَِا ع هَاتِِاَقَصِيدَةً وَ آليَْتُ عَلَى نَ فْسِي أنَْ لَا أنُْ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from Abu A Salt Al Harwy who said,  

                                                      
371 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 17 H 12 
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‘Deobel Bin Ali Al-Khuzaie entered to see Al-Reza-asws at Merv. He said to him-asws, ‘O son-asws 
Rasool-saww! I have said a poem regarding you-asws (Imams-asws), and I have sworn upon myself 
that I will not recite it to anyone before you-asws’. Al-Reza-asws said: ‘Give it!’ 

I recited,  

 فأَنَْشَدَ 

 نَ وَائِحُ عُجْمُ اللهفْظِ وَ النهطقََاتِ   -تَجَاوَبْنَ بِالَْْرْنََنِ وَ الزهفَ راَتِ 
 أُسَارَى هَوًى مَاضٍ وَ آخَرُ آتٍ   بْنَْ بِالْْنَْ فَاسِ عَنْ سِرِ  أنَْ فُسٍ يخُْ 

 صُفُوفُ الدُّجَى بِالْفَجْرِ مُن ْهَزمَِاتٍ   فأََسْعَدْنَ أوَْ أَسْعَفْنَ حَتَّه تَ قَوهضَتْ 
 اتِ سَلَامُ شَجٍ صَبٍ  عَلَى الْعَرَصَ   عَلَى الْعَرَصَاتِ الْْاَليَِاتِ مِنَ الْمَهَا
 مِنَ الْعَطِراَتِ الْبِيضِ وَ الْْفََراَتِ   فَ عَهْدِي بِِاَ خُضْرَ الْمَعَاهِدِ مَأْلفَاً 
 وَ يُ عْدِي تَدَانيِنَا عَلَى الْعَزَبَاتِ   ليََالَِ يُ عْدِينَ الْوِصَالَ عَلَى الْقِلَى
 لْْيَْدِي عَلَى الْوَجَنَاتِ وَ يَسْتَُنَْ باِ   وَ إِذْ هُنه يَ لْحَظْنَ الْعُيُونَ سَوَافِراَ
 يبَِيتُ بِِاَ قَ لْيٌّ عَلَى نَشَوَاتٍ   وَ إِذْ كُله يَ وْمٍ لِ بلَِحْظِي نَشْوَةٌ 
 وُقُوفي يَ وْمَ الْْمَْعِ مِنْ عَرَفاَتٍ   فَكَمْ حَسَراَتٍ هَاجَهَا بِحَُسِ رٍ 
مِ مَا جَره جَوْرُهَا  اسِ مِنْ نَ قْضٍ وَ طُولِ شَتَاتٍ عَلَى النه   أَ لََْ تَ رَ لِلََْيَّه

 بِِِمْ طاَلبِاً للِنُّورِ في الظُّلُمَاتِ   وَ مِنْ دُوَلِ الْمُسْتَ هْزءِِينَ وَ مَنْ غَدَا
 إِلََ اللَّهِ بَ عْدَ الصهوْمِ وَ الصهلَوَاتِ   فَكَيْفَ وَ مِنْ أَنَه بِطاَلِبِ زلُْفَةٍ 

 وَ بُ غْضِ بَنِ الزهرْقاَءِ وَ الْعَبَلَاتِ   رَهْطِهِ  سِوَى حُبِ  أبَْ نَاءِ النهيٌِّ  وَ 
سْلَامِ وَ الْفَجَراَتِ   وَ هِنْدٍ وَ مَا أدَهتْ سُْيَهةُ وَ ابْ نُ هَا  أوُلُو الْكُفْرِ في الْإِ

بُ هَاتِ   هُمْ نَ قَضُوا عَهْدَ الْكِتَابِ وَ فَ رْضَهُ   وَ مُحْكَمَهُ بِالزُّورِ وَ الشُّ
 بِدَعْوَى ضَلَالٍ مِنْ هَنٍ وَ هَنَاتٍ   تَكُ إِلاه مِحْنَةٌ كَشَفَت ْهُمْ  وَ لََْ 

 وَ حُكْمٌ بِلَا شُورَى بِغَيِْْ هُدَاةٍ   تُ راَثٌ بِلَا قُ رََْ وَ مُلْكٌ بِلَا هُدًى
 وَ رَدهتْ أُجَاجاً طَعْمَ كُلِ  فُ راَتٍ   رَزاَيََّ أرََتْ نَا خُضْرَةَ الْْفُُقِ حُْْرَةً 

عَةَ الْفَلَتَاتِ   وَ مَا سَههلَتْ تلِْكَ الْمَذَاهِبُ فِيهِمْ   عَلَى النهاسِ إِلاه بَ ي ْ
 بِدَعْوَى تُ راَثٍ في الضهلَالِ نَ تَأَتْ   وَ مَا قِيلُ أَصْحَابِ السهقِيفَةِ جَهْرَةً 

 لَى الْعَثَ راَتِ لَزُمهتْ بِأَْمُونٍ عَ   وَ لَوْ قَ لهدُوا الْمُوصَى إلِيَْهِ أمُُورَهَا
 وَ مُفْتََِسِ الْْبَْطاَلِ في الْغَمَراَتِ   أَخِي خَاتََِ الرُّسُلِ الْمُصَفهى مِنَ الْقَذَى

 وَ بَدْرٌ وَ أُحُدٌ شَامِخُ الْهضََبَاتِ   فإَِنْ جَحَدُوا كَانَ الْغَدِيرُ شَهِيدَهُ 
 ارهُُ بِالْقُوتِ في اللهزْبَاتِ وَ إِيثَ   وَ آيٌ مِنَ الْقُرْآنِ تُ ت ْلَى بِفَضْلِهِ 

 مَنَاقِبُ كَانَتْ فِيهِ مُؤْتنَِفَاتٍ   وَ عِزُّ خِلَالٍ أدَْركََتْهُ بِسَبْقِهَا
رَبَاتِ بِشَيْ   مَنَاقِبُ لََْ تُدْرَكْ بَِِيٍْْ وَ لََْ تُ نَلْ   ءٍ سِوَى حَدِ  الْقَنَا الذه

يٌّ لِِْبْْيِلَ الَْْمِيِن وَ أنَْ تُ   عُكُوفٌ عَلَى الْعُزهى مَعاً وَ مَنَاتٍ   مْ نََِ
ارِ مِنْ عَرَفاَتٍ   -وَ أذَْرَيْتُ دَمْعَ الْعَيْنِ بِالْعَبَْاَتِ   بَكَيْتُ لرَِسْمِ الده

 َِ  رُسُومُ دِيََّرٍ قَدْ عَفَتْ وَعَراَتٍ   وَ بَانَ عُرَى صَبِْْي وَ هَاجَتْ صَبَابَ
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 وَ مَنْزلُِ وَحْيٍ مُقْفِرُ الْعَرَصَاتِ   تِلَاوَةٍ مَدَارِسُ آيََّتٍ خَلَتْ مِنْ 
 وَ بِالْبَ يْتِ وَ الت هعْريِفِ وَ الْْمََراَتِ   لِْلِ رَسُولِ اللَّهِ بِالْْيَْفِ مِنْ مِنًَ 
اعِي إِلََ الصهلَوَاتِ   دِيََّرٌ لعَِبْدِ اللَّهِ بِالْْيَْفِ مِنْ مِنًَ   وَ للِسهيِ دِ الده

ادِ ذِي الثهفِنَاتِ   لِيٍ  وَ الحُْسَيْنِ وَ جَعْفَرٍ دِيََّرُ عَ   وَ حَْْزَةَ وَ السهجه
يِ  رَسُولِ اللَّهِ في الْْلََوَاتِ   دِيََّرٌ لعَِبْدِ اللَّهِ وَ الْفَضْلِ صِنْوهِِ   نََِ

 سَنَاتِ وَ وَارِثِ عِلْمِ اللَّهِ وَ الحَْ   وَ سِبْطَيْ رَسُولِ اللَّهِ وَ ابْنَْ وَصِيِ هِ 
نَ هَا  عَلَى أَحَْْدَ الْمَذْكُورِ في الصهلَوَاتِ   مَنَازلُِ وَحْيُ اللَّهِ يَ نْزلُِ بَ ي ْ
 فَ يُ ؤْمَنُ مِن ْهُمْ زلَهةُ الْعَثَ راَتِ   مَنَازلُِ قَ وْمٍ يُ هْتَدَى بِِدَُاهُمْ 

 هِيِْ وَ الحَْسَنَاتِ وَ للِصهوْمِ وَ التهطْ   مَنَازلُِ كَانَتْ للِصهلَاةِ وَ للِت ُّقَى
 وَ لَا ابْنُ صُهَاكَ فاَتِكُ الْحرُُمَاتِ   مَنَازلُِ لَا تَ يْمٌ يَُُلُّ بِرَبْعِهَا

نَ وَاتِ   دِيََّرٌ عَفَاهَا جَوْرُ كُلِ  مُنَابِذٍ  مِ وَ السه  وَ لََْ تَ عْفُ لِلََْيَّه
ارَ الهَِ خَفه أهَْلُهَا  دُهَا بِالصهوْمِ وَ الصهلَوَاتِ مَتََّ عَهْ   قِفَا نَسْأَلِ الده

 أفَاَنِيَن في الْْقَْطاَرِ مُفْتََقِاَتٍ   وَ أيَْنَ الُْْولََ شَطهتْ بِِِمْ غُرْبةَُ الن هوَى
 وَ هُمْ خَيُْْ سَادَاتٍ وَ خَيُْْ حُْاَةٍ   هُمْ أهَْلُ مِيْاَثِ النهيٌِّ  إِذَا اعْتَ زَوْا

 بَِِسْْاَئهِِمْ لََْ يَ قْبَلِ الصهلَوَاتِ    صَلَوَاتنَِاإِذَا لََْ نُ نَاجِ اللَّهَ في 
 لَقَدْ شُر فُِوا بِالْفَضْلِ وَ الْبَْكََاتِ   مَطاَعِيمُ لِلََْعْسَارِ في كُلِ  مَشْهَدٍ 

 وَ مُضْطَغِنٌ ذُو إِحْنَةٍ وَ ترِاَتٍ   وَ مَا النهاسُ إِلاه غَاصِبٌ وَ مُكَذِ بٌ 
 وَ يَ وْمَ حُنَيْنٍ أَسْبَ لُوا الْعَبَْاَتِ   ت ْلَى ببَِدْرٍ وَ خَيْبََْ إِذَا ذكََرُوا ق َ 

 وَ هُمْ تَ ركَُوا أَحْشَاءَهُمْ وَغَراَتٍ   فَكَيْفَ يُُِبُّونَ النهيٌّه وَ رَهْطَهُ 
 قُ لُوباً عَلَى الَْْحْقَادِ مُنْطَوِيََّتٍ   لَقَدْ لَايَ نُوهُ في الْمَقَالِ وَ أَضْمَرُوا

 فَ هَاشِمُ أوَْلََ مِنْ هَنٍ وَ هَنَاتٍ   إِنْ لََْ يَكُنْ إِلاه بِقُرََْ مُحَمهدٍ فَ 
ُ قَبْْاً بِالْمَدِينَةِ غَي ْثهَُ   فَ قَدْ حَله فِيهِ الَْْمْنُ بِالْبَْكََاتِ   سَقَى اللَّه
َِ عَنها رُوحَهُ التُّ   نَيٌُّّ الْهدَُى صَلهى عَلَيْهِ مَلِيكُهُ   حَفَاتِ وَ بَ له

 ٌُ ُ مَا ذَره شَارِ تَدِراَتٍ   وَ صَلهى عَلَيْهِ اللَّه  وَ لَاحَتْ نَُُومُ اللهيْلِ مُب ْ
لًا  َُُده  وَ قَدْ مَاتَ عَطْشَانًَ بِشَطِ  فُ راَتٍ   أَ فاَطِمُ لَوْ خِلْتِ الحُْسَيْنَ 

 الْعَيْنِ في الْوَجَنَاتِ  وَ أَجْرَيْتِ دَمْعَ   إِذاً للََطَمْتِ الَْْده فاَطِمُ عِنْدَهُ 
 نَُُومَ سَْاَوَاتٍ بِِرَْضِ فَلَاةٍ   أَ فاَطِمُ قُومِي يََّ ابْ نَةَ الَْْيِْْ وَ انْدُبي 

بَةَ   وَ أُخْرَى بِفَخٍ  نََلَهاَ صَلَوَاتِ   قُ بُورٌ بِكُوفاَنَ وَ أُخْرَى بِطيَ ْ
 بٌْْ ببَِاخَْرَى لَدَى الْغُرُبَاتِ وَ قَ   وَ أُخْرَى بِِرَْضِ الْْوُزْجَانِ مَحَلُّهَا

نَ هَا الرهحَْْنُ في الْغُرفُاَتِ   وَ قَبٌْْ ببَِ غْدَادَ لنَِ فْسٍ زكَِيهةٍ   تَضَمه
 أَلحهَتْ عَلَى الَْْحْشَاءِ بِالزهفَ راَتِ   وَ قَبٌْْ بِطُوسَ يََّ لَهاَ مِنْ مُصِيبَةٍ 

ُ قَ   يُ فَر جُِ عَنها الْغَمه وَ الْكُرُبَاتِ   ائمِاً إِلََ الحَْشْرِ حَتَّه يَ ب ْعَثَ اللَّه
ُ أمَْرَهُ   وَ صَلهى عَلَيْهِ أفَْضَلَ الصهلَوَاتِ   عَلِيُّ بْنُ مُوسَى أرَْشَدَ اللَّه

 مَبَالغَِهَا مِنِ  بِكُنْهِ صِفَاتٍ   فأََمها الْمُمِضهاتُ الهَِ لَسْتُ بَالغِاً 
 مُعَرهسُهُمْ مِن ْهَا بِشَطِ  فُ راَتٍ   مِنْ جَنْبِ كَرْبَلَاءَ  قُ بُورٌ ببَِطْنِ الن ههْرِ 
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تَنِ   تُ وُفِ يتُ فِيهِمْ قَ بْلَ حِيِن وَفاَتِ   تُ وُفُّوا عِطاَشاً بِالْفُراَتِ فَ لَي ْ
 سَقَتْنِ بِكَأْسِ الثُّكْلِ وَ الْفَظعََاتِ   إِلََ اللَّهِ أَشْكُو لَوْعَةً عِنْدَ ذكِْرهِِمْ 

 مَصَارعُِهُمْ بِالْْزَعِِ فاَلنهخَلَاتِ   خَافُ بِِنَْ أزَْدَارَهُمْ فَ تَشُوقَنِ أَ 
 لَهمُْ عَقْرَةً مَغْشِيهةَ الحَْجَراَتِ   تَ غَشهاهُمْ رَيْبُ الْمَنُونِ فَمَا تَ رَى
 مَدِينِيَن أنَْضَاءً مِنَ اللهزَبَاتِ   خَلَا أنَه مِن ْهُمْ بِالْمَدِينَةِ عُصْبَةً 

 مِنَ الضهبُعِ وَ الْعِقْبَانِ وَ الرهخَاَتِ   قلَِيلَةَ زُوهارٍ سِوَى أَنه زُوهراً 
 ثَ وَتْ في نَ وَاحِي الَْْرْضِ مُفْتََقِاَتٍ   لَهمُْ كُله يَ وْمٍ تُ رْبةٌَ بَِضَاجِعَ 

نِيَن جِوَارَهُمْ  بَتْ لَْْوَاءُ السِ  ََْرَ   تَ نَكه  ةُ الْْمََراَتِ وَ لَا تَصْطلَِيهِمْ 
 مَغَاوِيرُ نََهارُونَ في الَْْزَمَاتِ   وَ قَدْ كَانَ مِن ْهُمْ بِالحِْجَازِ وَ أرَْضِهَا

 ءُ لَدَى الَْْسْتَارِ وَ الظُّلُمَاتِ تُضِي  حًِْى لََْ تَ زُرْهُ الْمُذْنبَِاتُ وَ أوَْجُهٌ 
 اعِيَْ حَرْبٍ أقَْحَمُوا الْغَمَراَتِ مَسَ   إِذَا وَرَدُوا خَيْلًا بِسُمْرٍ مِنَ الْقَنَا

 وَ جِبْْيِلَ وَ الْفُرْقاَنِ وَ السُّوراَتِ   فإَِنْ فَخِرُوا يَ وْماً أتََ وْا بِحَُمهدٍ 
 وَ فاَطِمَةَ الزههْراَءَ خَيَْْ بَ نَاتٍ   وَ عَدُّوا عَلِي اً ذَا الْمَنَاقِبِ وَ الْعُلَى

 وَ جَعْفَراً الطهيهارَ في الحُْجُبَاتِ   الْهدَْيِ وَ الت ُّقَى وَ حَْْزَةَ وَ الْعَبهاسَ ذَا
 سُْيَهةَ مِنْ نَ وكَْى وَ مِنْ قَذَراَتٍ   أوُلئَِكَ لَا مَلْقُوحُ هِنْدٍ وَ حِزْبُِاَ

عَتُ هُمْ مِنْ أفَْجَرِ الْفَجَراَتِ   سَتُسْأَلُ تَ يْمٌ عَن ْهُمْ وَ عَدِي ُّهَا  وَ بَ ي ْ
 وَ هُمْ تَ ركَُوا الْْبَْ نَاءَ رَهْنَ شَتَاتٍ   ا الْْبَاءَ عَنْ أَخْذِ حَقِ هِمْ هُمْ مَنَ عُو 

دٍ  عَتُ هُمْ جَاءَتْ عَنِ الْغَدَراَتِ   وَ هُمْ عَدَلُوهَا عَنْ وَصِيِ  مُحَمه  فَ بَ ي ْ
 أبَوُ الحَْسَنِ الْفَرهاجُ للِْغَمَراَتِ   وَليِ ُّهُمْ صِن ْوُ النهيٌِّ  مُحَمهدٍ 

مُْ مَ   أَحِبهايَ مَا دَامُوا وَ أهَْلُ ثقَِاتِ   لَامَكَ في آلِ النهيٌِّ  فإَِنَّه
مُْ   عَلَى كُلِ  حَالٍ خِيَْةَُ الِْْيَْاَتِ   تََُيْهْتُِمُْ رُشْداً لنَِ فْسِي إِنَّه

 وَ سَلهمْتُ نَ فْسِي طاَئعِاً لِوُلَاتِ   نَ بَذْتُ إلِيَْهِمْ بِالْمَوَدهةِ صَادِقاً 
 وَ زدِْ حُب ههُمْ يََّ رَبِ  في حَسَنَاتِ   فَ يَا رَبِ  زدِِِْ في هَوَايَ بَصِيْةًَ 

 وَ مَا نََحَ قُمْريٌِّ عَلَى الشهجَراَتِ   سَأبَْكِيهِمْ مَا حَجه للَّهِِ راَكِبٌ 
ِ ِ لَمَوْلَاهُمْ وَ قاَلٍ عَدُوههُمْ  ِ ِ لَمَحْزُونٌ بِطُولِ   وَ إِ  حَيَاتِ وَ إِ
يَةٍ   لفَِكِ  عُتَاةٍ أوَْ لِحمَْلِ دِيََّتٍ   بنَِ فْسِي أنَْ تُمْ مِنْ كُهُولٍ وَ فِت ْ

ا قَ يهدَ الْمَوْتُ خَطْوَهَا رَبَاتِ   وَ للِْخَيْلِ لَمه  فأََطْلَقْتُمْ مِن ْهُنه بِالذه
 زَوْجََِ وَ بَ نَاتِ  وَ أهَْجُرُ فِيكُمْ   أُحِبُّ قَصِيه الرهحِمِ مِنْ أَجْلِ حُبِ كُمْ 

 عَنِيدٍ لَِْهْلِ الحَْقِ  غَيِْْ مُوَاتٍ   وَ أَكْتُمُ حُبِ يكُمْ مََُافَةَ كَاشِحٍ 
يهِمْ وَ جُودِي بِعَبْْةٍَ   فَ قَدْ آنَ للِتِ سْكَابِ وَ الْهمََلَاتِ   فَ يَا عَيْنُ بَكِ 

مِ سَعْيِهَا نْ يَا وَ أيَّه ِ ِ لََْرْجُو الَْْمْنَ بَ عْدَ وَفاَتِ وَ   لَقَدْ خِفْتُ في الدُّ  إِ
ةً  ِ ِ مُذْ ثَلَاثوُنَ حِجه  أرَُوحُ وَ أغَْدُو دَائمَِ الحَْسَراَتِ   أَ لََْ تَ رَ أَ

ئَ هُمْ في غَيْْهِِمْ مُتَ قَسِ ماً   وَ أيَْدِيَ هُمْ مِنْ فَ يْئِهِمْ صِفْراَتٍ   أرََى فَ ي ْ
 أمَُيهةُ أهَْلُ الْكُفْرِ وَ اللهعَنَاتِ   وَ الْْوََىوَ كَيْفَ أدَُاوِي مِنْ جَوًى بي 

 وَ آلُ رَسُولِ اللَّهِ مُن ْهَتِكَاتٍ   وَ آلُ زيََِّدٍ في الْحرَيِرِ مَصُونةًَ 
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 ٌُ  وَ نََدَى مُنَادٍ الَْْيُْْ بِالصهلَوَاتِ   سَأبَْكِيهِمْ مَا ذَره في الْْفُُقِ شَارِ
 وَ بِاللهيْلِ أبَْكِيهِمْ وَ بِالْغَدَوَاتِ   حَانَ غُرُوبُِاَ وَ مَا طلََعَتْ شَِْسٌ وَ 

 وَ آلُ زيََِّدٍ تَسْكُنُ الحُْجُراَتِ   دِيََّرُ رَسُولِ اللَّهِ أَصْبَحْنَ بَ لْقَعاً 
 وَ آلُ زيََِّدٍ رَبهةُ الحَْجَلَاتِ   وَ آلُ رَسُولِ اللَّهِ تَدْمَى نُُورُهُمْ 

 وَ آلُ زيََِّدٍ آمَنُوا السهرَبَاتِ   يُسْبََ حَريَهُُمْ  وَ آلُ رَسُولِ اللَّهِ 
قَبِضَاتٍ   إِذَا وُترُِوا مَدُّوا إِلََ وَاترِيِهِمْ   أَكُف اً عَنِ الَْْوْتَارِ مُن ْ

 تَ قَطهعَ نَ فْسِي أثََ رَهُمْ حَسَراَتٍ   فَ لَوْ لَا الهذِي أرَْجُوهُ في الْيَ وْمِ أوَْ غَدٍ 
 يَ قُومُ عَلَى اسْمِ اللَّهِ وَ الْبَْكََاتِ   امٍ لَا مَحَالَةَ خَارجٌِ خُرُوجُ إِمَ 

 وَ يَُْزيِ عَلَى الن هعْمَاءِ وَ النهقِمَاتِ   يَُيَِ زُ فِينَا كُله حَقٍ  وَ بَاطِلٍ 
 فَ غَيُْْ بعَِيدٍ كُلُّ مَا هُوَ آتٍ   فَ يَا نَ فْسُ طِييٌّ ثُُه يََّ نَ فْسُ فاَبْشَريِ

ةِ الْْوَْرِ إِنهنِ وَ لَا   أرََى قُ وهتِ قَدْ آذَنَتْ بثَِ بَاتٍ    تَجْزَعِي مِنْ مُده
لْ مَا أؤَُمِ لُ فِيهِمْ   لَِْشْفِي نَ فْسِي مِنْ أَسَى الْمَحَنَاتِ   فَ يَا رَبِ  عَجِ 

 تِ وَفاَتِ وَ أَخهرَ مِنْ عُمُريِ وَ وَقْ   فإَِنْ قَ رهبَ الرهحَْْنُ مِنْ تلِْكَ مُدهتِ 
 وَ رَوهيْتُ مِن ْهُمْ مُنْصُلِي وَ قَ نَاتِ   شَفَيْتُ وَ لََْ أتَْ رُكْ لنَِ فْسِي غُصهةً 

ُبِ هِمْ  ِ ِ مِنَ الرهحَْْنِ أرَْجُو ِِ  [حَيَاةً لَدَى الْفِرْدَوْسِ غَيَْْ تباتِ ]بَ تَاتٍ   فإَِ
ُ أنَْ يَ رْتَاحَ للِْخَلْقِ إِنههُ   إِلََ كُلِ  قَ وْمٍ دَائمُِ اللهحَظاَتِ   عَسَى اللَّه

بُ هَاتِ   فإَِنْ قُ لْتُ عُرْفاً أنَْكَرُوهُ بِنُْكَرٍ   وَ غَطهوْا عَلَى التهحْقِيقِ بِالشُّ
 كَفَاِِ مَا ألَْقَى مِنَ الْعَبَْاَتِ   تَ قَاصَرَ نَ فْسِي دَائمِاً عَنْ جِدَالِهمِْ 

 وَ إِسْْاَعَ أَحْجَارٍ مِنَ الصهلَدَاتِ   سْتَ قَر هَِاأُحَاوِلُ نَ قْلَ الصُّمِ  عَنْ مُ 
 تَ رَدهدَ في صَدْريِ وَ في لَهوََاتِ   فَحَسْيٌّ مِن ْهُمْ أنَْ أبَوُءَ بِغُصهةٍ 

تَفِعْ وَ مُعَاندٍِ   تََيِلُ بِهِ الَْْهْوَاءُ للِشههَوَاتِ   فَمِنْ عَارِفٍ لََْ يَ ن ْ
َُ ذَرْعُهَاكَأنَهكَ بِالَْْضْلَاعِ قَ  ةِ الزهفَ راَتِ   دْ ضَا  لِمَا حُِْ لَتْ مِنْ شِده

ا وَصَلَ إِلََ قَ وْلهِِ وَ قَبٌْْ ببَِغْدَادَ قاَلَ ع لَهُ أَ فَلَا أُلحِْقُ لَكَ بِِذََا الْمَوْضِعِ بَ يْتَيْنِ بِِِمَ    قاَلَ بَ لَى يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ ا تََاَمُ قَصِيدَتِكَ ]لَمه

When he reached to his words, ‘And a grave at Baghdad’, he-asws said: ‘Shall I join up for in this 
place two couplets you can complete your poem with them?’ He said, ‘Yes, O son-asws of 
Rasool-Allah-saww!’ 

نُونَ حَتَّه تَصِيَْ طُوسُ بِلٌ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ لِمَنْ هَذَا الْقَبُْْ بِطُوسَ فَ قَالَ ع قَبِْْي وَ لَا يَ نْقَضِي الَْْيَّه قاَلَ دِعْ  -[فَ قَالَ وَ قَبٌْْ بِطُوسَ وَ الهذِي يلَِيهِ  مُ وَ السِ 
َِ كَانَ مَعِي في دَرَجََِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ مَغْفُوراً لهَُ   مُُْتَلَفَ شِيعََِ فَمَنْ زاَرَِِ في غُرْبَ

He-asws said: ‘And a grave at Toos, and that which follows it’. Deobel said, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! For whom is this grave at Toos?’ He-asws said: ‘My-asws grave, and the days will not 
terminate until Toos becomes an interchange of my-asws Shias. So the one who visits me in my 
estrangement would be with me in my-asws level on the Day of Qiyamah, having been Forgiven 
for’.  

ُُ رَحَْْةُ اللَّهِ عَلَيْهِ وَ نَََّضَ الر ضَِا ع وَ قاَلَ لَا تَبْْحَْ وَ أنَْ فَذَ إِلَِه صُرهةً فِيهَا مِائةَُ دِينَارٍ إِلََ آخِرِ مَا رَوَاهُ الصه    مِنَ الْقِصهةِ.دُو
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And Al-Reza-asws got up and said: ‘Do not leave!’ And he-asws sent a money bag to me wherein 
were one hundred Dinars’ – up to the end of what was reported by Al-Sadouq, may Allah-azwj 
have Mercy on him, of the story’’.372 

اهُ عَشَرَةَ آلَافِ دِرْهَمٍ مِنَ قَصَدَ دِعْبِلُ بْنُ عَلِيٍ  الْْزُاَعِيُّ بِقَصِيدَتهِِ هَذِهِ عَلِيه بْنَ مُوسَى الر ضَِا ع بِِرُاَسَانَ فَأَعْطَ  د، العدد القوية قاَلَ صَاحِبُ الَْْغَاِِ  -14
هِ وَ خَلَعَ  راَهِمِ الْمَضْرُوبةَِ بِاسِْْ اَ تُ راَدُ للَّهِِ  عَلَيْهِ خِلْعَةً مِنْ ثيَِابِهِ فأََعْطاَهُ بِِاَ أهَْلُ قُمه ثَلَاثِيَن ألَْفَ دِرْهَمٍ فَ لَمْ يبَِعْهَا الده  فَ قَطَعُوا عَلَيْهِ الطهريِقَ فأََخَذُوهَا فَ قَالَ لَهمُْ إِنَّه
 عَزه وَ جَله وَ هِيَ مُحَرهمَةٌ عَلَيْكُمْ 

(The book) ‘Adad Al Qawiya’ – The author of ‘Al Aghany’ said,  

‘Deobel Bin Ali Al-Khuzaie aimed with this poem of his to Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws at 
Khurasan. He-asws gave him ten thousand Dirhams from the Dirhams struck with his-asws name 
and gifted to him gifts from his-asws clothes. The people of Qum have him thirty thousand 
Dirhams for it, but he did not sell it. (The bandits) cut off the road upon him, and they seized 
it. He said to them, ‘It is intended for Allah-azwj Mighty and Majestic, and it is Prohibited upon 
you all!’ 

 قَصِيدَتَهُ مَدَارِسُ آيََّتٍ فِيمَا يُ قَالُ عَلَى ثَ وْبٍ وَ أَحْرَمَ فِيهِ  وَ كَتَبَ فَحَلَفَ أَنْ لَا يبَِيعَهَا أوَْ يُ عْطُونهَُ بَ عْضَهَا فَ يَكُونَ في كَفَنِهِ فأََعْطَوْهُ فَ رْدَ كُمٍ  كَانَ في أَكْفَانهِِ 
 فَنِهِ وَ لََْ يَ زَلْ دِعْبِلٌ مَرْهُوبُ اللِ سَانِ وَ يَخاَفُ مِنْ هِجَائهِِ الْْلَُفَاءُ وَ أمََرَ بَِِنْ يَكُونَ في كَ 

He swore that he would not sell it or even give part of it, so it can be in his shroud. They gave 
it (back to) him. He returned which was in his shroud, and he wrote his poem, ‘The schools of 
Verse’, among what is said upon a cloth, and he performed Ihraam in it, and instructed with 
that it should be in his shroud. And Deobel did not cease to be of fearful tongue, and the 
caliphs feared from his satire.  

 الْمُدَبِ رِ لقَِيتُ دِعْبِلًا فَ قُلْتُ لَهُ أنَْتَ أَجْسَرُ النهاسِ حَيْثُ تَ قُولُ في الْمَأْمُونِ قاَلَ ابْنُ 

ِ ِ مِنَ الْقَوْمِ الهذِينَ سُيُوفُ هُمْ   -قَ تَ لَتْ أَخَاكَ وَ شَرهفَ تْكَ بِقَْعَدٍ   -إِ
قَذُوكَ   رَفَ عُوا مَحَلهكَ بَ عْدَ طُولِ خُُولهِِ   مِنَ الحَْضِيضِ الَْْوْهَدِ وَ اسْتَ ن ْ

Ibn Al Mudabbir said, ‘I met Deobel. I said to him, ‘You are the most audacious of the people 
where you were saying regarding Al-Mamoun, ‘I am from the people, those who swords killed 
your brother and ennobled you with a seat. They raised your position after its long inactivity 
and rescued you from the darkest depths’. 

َِ مُذْ أرَْبعَِيَن سَنَةً وَ لَا أَجِدُ مَنْ يَصْلِبُنِ عَلَيْهَا. ِ ِ أَحِْْلُ خَشَبَ َُ إِ  فَ قَالَ لِ يََّ أبََا إِسْحَا

He said to me, ‘O Is’haq! I have been carrying my timber for forty years and I cannot find who 
can crucify me upon it’’.373 

                                                      
372 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 17 H 13 
373 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 17 H 14 
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ا دَخَلَ  كش، رجال الكشي قاَلَ أبَوُ عَمْرٍو  -15 ِ ِ قَدْ قُ لْتُ  لَيْهِ عَ  قَدْ بَ لَغَنِ أنَه دِعْبِلَ بْنَ عَلِيٍ  الْْزُاَعِيه وَفَدَ عَلَى أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع بِِرُاَسَانَ فَ لَمه قاَلَ إِ
 قَصِيدَةً وَ جَعَلْتُ في نَ فْسِي أنَْ لَا أنُْشِدَهَا أَحَداً أوَْلََ مِنْكَ فَ قَالَ هَاتِِاَ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Abu Amro said,  

‘It reached me that Deobel Bin Ali Al-Khuzaie came to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws at Khurasan. 
When he entered to see him-asws. He said, ‘I have said a poem and have made it upon myself 
that I will not recited it to anyone before you-asws’. He-asws said: ‘Give it!’ 

 فأَنَْشَدَ قَصِيدَتَهُ الهَِ يَ قُولُ فِيهَا

 أرَُوحُ وَ أغَْدُو دَائمَِ الحَْسَراَتِ   -ثوُنَ حِجهةً أَ لََْ تَ رَ أنَهنِ مُذْ ثَلَا 
ئَ هُمْ في غَيْْهِِمْ مُتَ قَسِ ماً   وَ أيَْدِيَ هُمْ مِنْ فَ يْئِهِمْ صِفْراَتٍ   -أرََى فَ ي ْ

I recited his-asws poem which he is saying in it, ‘Don’t you see I have since performed thirty Hajj, 
coming, and going with constant regret, I see their-asws war booty being distributed among 
others, and their-asws hands with zero from their-asws war booty’. 

ا فَ رغََ مِنْ إِنْشَادِهِ قاَمَ أبَوُ الحَْسَنِ ع وَ دَخَلَ مَنْزلَِهُ وَ بَ عَثَ بِِرْقَةٍ فِي لَهُ يَ قُولُ لَكَ مَوْلَايَ اسْتَعِنْ بِِذَِهِ عَلَى سَفَركَِ  هَا سِتُّمِائةَِ دِينَارٍ وَ قاَلَ للِْجَاريِةَِ قُولِ فَ لَمه
 وَ أعَْذِرْنََ 

When he was free from reciting it, Abu Al-Hassan-asws stood up and entered his-asws house and 
sent a bag wherein were six hundred Dinars and said to the slave girl, ‘Say to him, ‘My Master-

asws says to him: ‘Be assisted with these upon your journey and excuse us’’.  

سَنِ ع وَ قاَلَ لَهُ خُذْهَا وَ بَ عَثَ إلِيَْهِ بُِِبهةٍ مِنْ باً مِنْ ثيَِابِكَ فَ رَدههَا أبَوُ الحَْ فَ قَالَ لَهاَ دِعْبِلٌ لَا وَ اللَّهِ مَا هَذَا أرََدْتُ وَ لَا لَهُ خَرَجْتُ وَ لَكِنْ قُولِ لَهُ هَبْ لِ ثَ وْ 
 ثيَِابهِِ 

Deobel said to her, ‘No, by Allah-saww! I did not intend this, nor did I come out for it. But say to 
him-asws, ‘Gift me a cloth from your-asws clothes’. Abu Al-Hassan-asws returned her and said t 
him: ‘Take it and (also) sent to him a coat from his-asws clothes.  

ََ عَلَيْهِمْ وَ قَ    وَ لَا خِرْقَةً مِنْهَا بِِلَْفِ دِينَارٍ وَ اللَّهِ  الَ لَا فَخَرجََ دِعْبِلٌ حَتَّه وَرَدَ قُمه فَ نَظَرُوا إِلََ الْْبُهةِ فأََعْطَوْهُ فِيهَا ألَْفَ دِينَارٍ فأََ

Deobel went out until he arrived at Qum. They looked at the coat and they gave him a 
thousand Dinars regarding it. He refused to them and said, ‘No, by Allah-azwj, and not even a 
piece from it for a thousand Dinars.  

َََعُوا عَلَيْهِ وَ أَخَذُوا الْْبُهةَ فَ رَجَعَ إِلََ قُمه وَ كَلهمَهُمْ فِ  يْهَا سَبِيلٌ وَ لَكِنْ إِنْ شِئْتَ فَ هَذِهِ ألَْفُ دِينَارٍ فَ قَالَ نَ عَمْ يهَا فَ قَالُوا ليَْسَ إلَِ ثُُه خَرجََ مِنْ قُمه فاَت هبَعُوهُ وَ قَدْ 
 نْهَا فأََعْطَوْهُ ألَْفَ دِينَارٍ وَ خِرْقَةً مِنْهَا.وَ خِرْقَةً مِ 

Then he went out from Qum. They followed him, and they crowded upon him and seized the 
coat. He returned to Qum and spoke to them regarding it. They said, ‘There is no way to it, 
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but if you like, so these here are a thousand Dinars’. He said, ‘Yes, and a piece from it’. They 
gave him a thousand Dinars and a piece from it’’.374 
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 أحوال أصحابه و أهل زمانه و مناظراتهم و نوادر أخباره و مناظراته ع 18باب 

CHAPTER 18 – SITUATIONS OF HIS-asws COMPANIONS, AND 
PEOPLE OF HIS ERA AND THEIR DEBATES, AND HIS-asws 
MISCELLANEOUS NEWS AND HIS-asws DEBATES. 

دِ بْنِ  -1 رُ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ مُحَمه دٍ الْمُذكَِ  دُ بْنُ الْفَضْلِ بْنِ مُحَمه دِ بْنِ سُفْيَانَ يَ قُولُ عْتُ إِبْ راَهِيمَ مَحْمُودٍ قاَلَ سَِْ  ع، علل الشرائع أبَوُ سَعِيدٍ مُحَمه اَ   بْنَ مُحَمه إِنّه
هُ ذَا الثُّدَيهةِ الهذِي قَ تَلَهُ عَ    ع يَ وْمَ النههْرَوَانِ كَانَ رَئيِسَ الْْوََارجِِ لِيُّ بْنُ أَبي طاَلِبٍ كَانَتْ عَدَاوَةُ أَحَْْدَ بْنِ حَنْبَلٍ مَعَ عَلِيِ  بْنِ أَبي طاَلِبٍ ع أَنه جَده

(The book) ‘Illal Al Sharaie – Abu Saeed Muhammad Bin AL Fazl Bin Muhammad Al Muzakkir, from Abdul Rahman 
Bin Muhammad Bin Mahmoud who said, ‘I heard Ibrahim Bin Muhammad Bin Sufyan saying,  

‘But rather, the enmity of Ahmad Bin Hanbal to Ali Bin Abu Talib happened because Zul Saday 
was his grandfather, the one whom Ali-asws Bin Abu Talib-asws had killed on the Day of Al-
Nahrwan. He was a chief of the Kharijites.  

دِ بْنِ سُ  عَ هَذِهِ الحِْكَايةََ مِنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مُحَمه ثَ نَا أبَوُ سَعِيدٍ أنَههُ سَِْ  فْيَانَ بعَِيْنِهَا.وَ حَده

And it is narrated to us by Abu Saeed that he had heard this narration from Ibrahim Bin 
Muhammad Bin Sufyan with exactness’’.375 

عْتُ محَُ  -2 دٍ قاَلَ سَِْ دُ بْنُ الْفَضْلِ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْنِ بْنِ مُحَمه دَ بْنَ أَحَْْدَ بْنِ يَ عْقُوبَ الْْرُْجَ ع، عِلَلُ الشهراَئِعِ مُحَمه دَ بْنَ عَوْرَكَ مه عْتُ مُحَمه ه قاَضِي هَراَةَ يَ قُولُ سَِْ اِِ
عْتُ عَلِيه بْنَ حثرم ]خَشْرَمٍ  َُْلِسِ أَحَْْدَ بْنِ حَنْبَلٍ فَجَرَى ذكِْرُ عَلِيِ  بْنِ أَبي طَ   [ يَ قُولُ الْهرََوِيه يَ قُولُ سَِْ لِبٍ ع فَ قَالَ لَا يَكُونُ الرهجُلُ سَنِي اً حَتَّه اكُنْتُ في 
 [ فَ قُلْتُ لَا يَكُونُ الرهجُلُ سَنِي اً حَتَّه يُُِبه عَلِي اً ع كَثِيْاً يُ بْغِضَ عَلِي اً قلَِيلًا قاَلَ عَلِيُّ بْنُ حثرم ]خَشْرَمٍ 

(The book) ‘Al Ilal Al Sharaie’ – Muhammad Bin Al Fazl, from Abdul Rahman Bin Muhammad who said, ‘I heard 
Muhammad Bin Ahmad Bin Yaqoub Al Jurjany, a judge of Herat saying, ‘I heard Muhammad Bin Awrak Al Harwy 
saying, ‘I heard Ali Bin Hasram saying,  

‘I was in a gathering of Ahmad Bin Hanbal, and the discussion of Ali-asws Bin Abu Talib-asws 
flowed. He said, ‘A man cannot become a trend-setter (Sunnah) until he hates Ali-asws a little’. 
Ali Bin Hasram said, ‘I said, ‘A man cannot be a trend-setter (Sunnah) until he loves Ali-asws a 
lot’.  

 [ فَضَرَبوُِِ وَ طَرَدُوِِ مِنَ الْمَجْلِسِ.ةِ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ حثرم ]خَشْرَمٍ وَ في غَيِْْ هَذِهِ الحِْكَايَ 

And in other than this narration, Ali Bin Hasram said, ‘They beat me and expelled me from the 
gathering’’.376 

دِ بْنِ الْفُضَيْلِ الْبَصْ سر، السرائر في جَامِعِ الْبَزَنْطِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ سُلَ  -3 دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ زُراَرَةَ عَنْ مُحَمه نَ زَلَ بنَِا أبَوُ الحَْسَنِ ع بِالْبَصْرةَِ  ريِِ  قاَلَ:يْمَانَ عَنْ مُحَمه
َُ سَطْحٍ فَسَمِعْتُهُ يَ قُولُ في سُجُودِهِ بَ عْدَ الْمَغْرِ   اسِقِ بِ اللههُمه الْعَنِ الْفَاسِقَ بْنَ الْفَ ذَاتَ ليَْلَةٍ فَصَلهى الْمَغْرِبَ فَ وْ
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(The book) ‘Al Saraair Fi Al Jamie’ of Al bazanty, from Ali Bin Suleyman, from Muhammad Bin Abdullah Bin 
Zararah, from Muhammad Bin Al Fyzeyl Al Basry who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws descended with us at Al-Basra on night. He-asws prayed Al-Maghrib Salat 
above a rooftop, saying in his-asws Sajdah after Al-Maghrib: ‘O Allah-azwj! Curse the mischief-
maker son of the mischief-maker!’  

ُ مَنْ هَذَا الهذِ  ا فَ رغََ مِنْ صَلَاتهِِ قُ لْتُ لَهُ أَصْلَحَكَ اللَّه  ي لَعَنْتَهُ في سُجُودِكَ فَ قَالَ هَذَا يوُنُسُ مَوْلََ ابْنِ يَ قْطِينٍ فَ لَمه

When he-asws was free from his-asws Salat, I said to him-asws, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well! 
Who is this one whom you-asws cursed in your-asws Sajdah?’ He-asws said: ‘This is Yunus, slave of 
Ibn Yaqteen’.  

الْعَصْرِ إِلََ أنَْ   طلُُوعِ الْفَجْرِ إِلََ طلُُوعِ الشهمْسِ وَ بَ عْدَ سَ بِالصهلَاةِ بَ عْدَ فَ قُلْتُ لَهُ إِنههُ قَدْ أَضَله خَلْقاً كَثِيْاً مِنْ مَوَاليِكَ إِنههُ كَانَ يُ فْتِيهِمْ عَنْ آبَائِكَ ع أنَههُ لَا بَِْ 
 يبَ الشهمْسُ تَغِ 

I said to him-asws, ‘He is straying a lot of people from your-asws friends. He had issued verdicts 
to them from your-asws forefathers-asws that there is no problem in praying Salat after 
emergence of dawn up to the emergence of the sun, and after Al-Asr until the setting of the 
sun’. 

ُ عَلَى أَبي أوَْ قاَلَ عَلَى آبَائِي وَ مَا عَسَى أنَْ يَكُونَ قِيمَةَ عَبْدٍ مِنْ أهَْلِ السه   وَادِ.فَ قَالَ كَذَبَ لَعَنَهُ اللَّه

He-asws said: ‘May Allah-azwj Curse him! He is lying upon my-asws father-asws’ – or said: ‘Upon my-

asws forefathers-asws, and what can happen to be the value of a slave from the black people?’’377 

دِ بْنِ أَبي نَصْرٍ الْ  -4 دَ بْنَ راَشِدٍ وَ مِنْ ثقَِاتهِِ أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه دُ بْنُ الْفَضْلِ الْكُوفيُّ الَْْزْدِيُّ وَ عَبْدُ  بَزَنْطِيُّ قب، المناقب لابن شهرآشوب كَانَ بَابهُُ مُحَمه وَ مُحَمه
دٍ الَْْشْعَ   ريُِّ اللَّهِ بْنُ جُنْدَبٍ الْبَجَلِيُّ وَ إِسْْاَعِيلُ بْنُ سَعْدٍ الَْْحْوَصُ الَْْشْعَريُِّ وَ أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘His-asws door (access man) was Muhammad Bin Rashid, and from his-asws trusted ones was 
Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr Al-Bazanty, and Muhammad Bin Al-Fazl Al-Kufi Al-Azdy, 
and Abdullah Bin Jundab Al-Bajaly, and Ismail Bin Sa’ar Al-Ahwas, and Ahmad Bin Muhammad 
Al-Ashary.  

يْ لَمِيُّ  دُ بْنُ سُلَيْمَانَ الده لْْنَْ بَاريُِّ وَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الْمُبَارَكِ النههَاوَنْدِيُّ وَ حَْهادُ وَ عَلِيُّ بْنُ الحَْكَمِ ا وَ مِنْ أَصْحَابِهِ الحَْسَنُ بْنُ عَلِيٍ  الْْزَهازُ وَ يُ عْرَفُ بِالْوَشهاءِ وَ مُحَمه
دُ بْنُ الْفَضْلِ الرُّخهجِيُّ وَ خَلَفٌ الْبَ بْنُ عُثْمَانَ النه  دٍ الَْْزْدِيُّ صْ ابُ وَ سَعْدُ بْنُ سَعْدٍ وَ الحَْسَنُ بْنُ سَعِيدٍ الَْْهْوَازيُِّ وَ مُحَمه دُ بْنُ سِنَانٍ وَ بَكْرُ بْنُ مُحَمه ريُِّ وَ مُحَمه

ُّ وَ مُحَمه  دٍ الْهمَْدَاِِ ُُ بْنُ مُعَاوِيةََ الَْْضِييٌُِّ وَ إِبْ راَهِيمُ بْنُ مُحَمه  دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ قَ يْسِ بْنِ غَيْلَانَ وَ إِسْحَا

And from his-asws companions were Al-Hassan Bin Ali Al-Khuzaz, and he is known as ‘Al-
Washa’, and Muhammad Bin Suleyman Al-Daylami, and Ali Bin Al-Hajam Al-Anbary, and 
Abdullah Bin Al-Mubarak Al-Nahawandy, and Hammad Bin Usman Al-Nab, and Sa’ad Bin 
Sa’ad, and Al-Hassan Bin Saeed Al-Ahwazy, and Muhammad Bin Al-Fazl Al-Rukhajy, and Khalaf 

                                                      
377 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 18 H 3 



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 348 of 444 

Al-Basry, and Muhammad Bin Sinan, and Bakr Bin Muhammad Al-Azdy, and Ibrahim Bin 
Muhammad Al-Hamdany, and Muhammad Bin Ahmad Bin Qays Bin Gaylan, and Is’haq Bin 
Muawiya Al-Khazeybi. 

نَصْراَنيِهيْنِ فَسَلهمَا مَعْرُوفاً إِلََ الْمُعَلِ مِ وَ  وَاهُ وسَى الر ضَِا ع وَ كَانَ أبَ َ وَ ذكََرَ ابْنُ الشههْرَزُوريِِ  في مَنَاقِبِ الْْبَْ راَرِ أنَه مَعْرُوفَ الْكَرْخِيِ  كَانَ مِنْ مَوَالِ عَلِيِ  بْنِ مُ 
 حاً لِ مُ ضَرْباً مُبَْ ِ هُوَ صَيٌٌّّ فَكَانَ الْمُعَلِ مُ يَ قُولُ لَهُ قُلْ ثَالِثُ ثَلَاثةٍَ وَ هُوَ يَ قُولُ بَلْ هُوَ الْوَاحِدُ فَضَرَبهَُ الْمُعَ 

And it is mentioned by Ibn Al-Shahrazwary in ‘Manaqib Al-Abrar’, ‘Marouf Al-Karkhy was from 
the friends of Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, and his parents were Christians. They submitted 
Marouf to the teacher while he was a child. The teacher said to him, ‘Say, third of the three!’ 
And he kept saying, ‘But He-azwj is the One!’ The teacher beat him with an excruciating strike.  

هُ الْبَابَ فَ قَالَ أبَوُهُ مَنْ  ينٍ قاَلَ عَلَى دِينِ الْحنَِيفِيِ  مَعْرُوفٌ فَ قَالَ عَلَى أَيِ  دِ  بِالْبَابِ فَ قَالَ  فَ هَرَبَ وَ مَضَى إِلََ الر ضَِا ع وَ أَسْلَمَ عَلَى يَدِهِ ثُُه إِنههُ أتََى دَارَهُ فَدَ
 فأََسْلَمَ أبَوُهُ بِبَْكََاتِ الر ضَِا ع

He fled and went to Al-Reza-asws and became a Muslims upon his hands. Then he came to his 
own house and knocked the door. His father said, ‘Who is at the door?’ He said, ‘Marouf’. He 
said, ‘Upon which religion?’ He said, ‘Upon the upright religion’. His father became a Muslims 
upon the hands of Al-Reza-asws.  

 .ضَا عقاَلَ مَعْرُوفٌ فَعِشْتُ زَمَانًَ ثُُه تَ ركَْتُ كُله مَا كُنْتُ فِيهِ إِلاه خِدْمَةَ مَوْلَايَ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ِ 

Marouf said, ‘I lived for a long time, then I left all what I was in except serving my Master-asws 
Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws’’.378 

جَاءَ فَسَلهمَ ع فَ قَالَ إِنه النهاسَ قَدْ ةً إِلََ مَسْجِدِ دَارِ مُعَاوِيةََ فَ وَعَدَنََ أبَوُ الحَْسَنِ الرِ ضَا ع ليَْلَ  ب، قرب الإسناد مُعَاوِيةَُ بْنُ حُكَيْمٍ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ: -5
ََ اللَّهُ  ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ رَسُولَهُ ص وَ أَ  إِلاه أنَْ يتُِمه نوُرَهُ  جَهَدُوا عَلَى إِطْفَاءِ نوُرِ اللَّهِ حِيَن قَ بَضَ اللَّه

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Muawiya Bin Hukeym, from Al Bazanty who said,  

‘Abu Al-Hassan Al-Reza-asws gave us an appointment one night to the Masjid Muawiya. He 
came and greeted. He-asws said: ‘The people are striving upon extinguishing the Noor of Allah-

azwj when Allah-azwj Blessed and Exalted Recalled His-azwj Rasool-saww, and Allah-azwj Refused 
except He-azwj would Complete His-azwj Noor!  

ََ اللَّهُ  وَ قَدْ جَهَدَ   هُ إِلاه أنَْ يتُِمه نوُرَ  عَلِيُّ بْنُ أَبي حَْْزَةَ عَلَى إِطْفَاءِ نوُرِ اللَّهِ حِيَن مَضَى أبَوُ الحَْسَنِ ع فأََ

And Ali Bin Abu Hamza had strived upon extinguishing the Noor of Allah-azwj when Abu Al-
Hassan-asws (Musa-asws) passed away, but Allah-azwj Refused except that He-azwj would Complete 
His-azwj Noor! 

ُ لَِْمْرٍ جَهِلَهُ النهاسُ  َ عَلَى مَا مَنه عَلَيْكُمْ بِهِ إِنه جَعْفَراً ع كَانَ يَ قُولُ وَ قَدْ هَدَاكُمُ اللَّه يَاَنِ وَ الْمُسْتَوْدعَُ  وَ مُسْتَوْدعٌَ  فَمُسْتَقَرٌّ  فاَحَْْدُوا اللَّه فاَلْمُسْتَقَرُّ مَا ثَ بَتَ مِنَ الْإِ
ُ لَِْمْرٍ جَهِلَهُ النهاسُ فاَحَْْدُوا   .اللَّهَ عَلَى مَا مَنه عَلَيْكُمْ بهِِ الْمُعَارُ وَ قَدْ هَدَاكُمُ اللَّه
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And Allah-azwj has Guided you all to a matter the people are ignorant of, therefore praise Allah-

azwj upon what He-azwj has Conferred upon you with. Ja’far-asws was saying: ‘there is a 
(permanent) stable one and a (temporarily) deposited one. We have Detailed the Signs for 
a people who are understanding [6:98]. The stable one is one who is steadfast upon the 
Eman, and the deposited one is the one lent (the Eman). And Allah-azwj has Guided you all to 
the matter, the people are ignorant of, therefore be praising Allah-azwj upon what He-azwj has 
Conferred upon you with!’’379 

نُ بْنُ الصهلْتِ قاَلَ: -6  أَخْبََِِْ أنَهكَ رَخهصْتَ في سَْاَعِ الْغِنَاءِ  قُ لْتُ للِر ضَِا ع إِنه الْعَبهاسِيَ  ب، قرب الإسناد الرهيَّه

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Al Rayyan Bin Al Salt who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘Al-Abbasy (Hisham Bin Ibrahim Al-Abbasy) informed me that you-asws 
have allowed listening to the songs’.  

اَ سَألََنِ عَ  دَ بْنَ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَ فَ قَالَ كَذَبَ الز نِْدِيقُ مَا هَكَذَا كَانَ إِنّه يْنِ ع فَسَألََهُ عَنْ سَْاَعِ الْغِنَاءِ فَ قَالَ لهَُ نْ سَْاَعِ الْغِنَاءِ فأََعْلَمْتُهُ أنَه رَجُلًا أتََى أبََا جَعْفَرٍ مُحَمه
ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ بَيْنَ الْحقَِ  وَ الْبَاطِلِ مَعَ أيَ ِ  َََعَ اللَّه  لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ حَسْبُكَ فَ قَدْ حَكَمْتَ عَلَى نَ فْسِكَ هِمَا يَكُونُ الْغِنَاءُ فَ قَالَ الرهجُلُ مَعَ الْبَاطِلِ فَ قَالَ أَخْبِِْْ إِذَا 

 .فَ هَكَذَا كَانَ قَ وْلِ لَهُ 

He-asws said: ‘The atheist is lying! It did not happen like this. But rather, he had asked me-asws 
about listening to the songs, so I-asws let him know that a man had come to Abu Ja’far 
Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws and asked him-asws about listening to the songs. 
He-asws said to him: ‘Inform me! When Allah-azwj Blessed and Exalted Gathers between the 
truth and the falsehood, with which of the two would the songs happen to be?’ The man said, 
‘With the falsehood’. Abu Ja’far-asws said to him: ‘It suffices you, for you have judged against 
yourself’. So, like this were my-asws words to him’’.380 

نُ قاَلَ: -7 ضَا ع أَشْيَاءَ أَحْتَاجُ أنَْ ر ِ دَخَلْتُ عَلَى الْعَبهاسِيِ  يَ وْماً فَطلََبَ دَوَاةً وَ قِرْطاَساً بِالْعَجَلَةِ فَ قُلْتُ مَا لَكَ فَ قَالَ سَِْعْتُ مِنَ ال ب، قرب الإسناد الرهيَّه
َُْعَةٍ في وَقْتِ الْحرَِ  وَ ذَلِكَ بِرَْوَ أَكْتُبَهَا لَا أنَْسَاهَا فَكَتَبَهَا فَمَا كَانَ بَيْنَ    هَذَا وَ بَيْنَ أنَْ جَاءَِِ بَ عْدَ 

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Al Rayyan said,  

‘I entered to see Al-Abbasy one day. He sought ink and paper with haste. I said, ‘What is the 
matter with you?’ He said, ‘I have heard from Al-Reza-asws certain things I am needy to write 
these down, so I don’t forget’. He wrote these and there was not even a Friday between this 
and him coming to me afterwards in a time of heat, and that was a Merv.  

عِنْدِ هَذَا فَ قُلْتُ مَنْ تَ عْنِ قاَلَ مِنْ عِنْدِ  تَ فَ قَالَ مِنْ عِنْدِ هَذَا قُ لْتُ مِنْ عِنْدِ الْمَأْمُونِ قاَلَ لَا قُ لْتُ مِنْ عِنْدِ الْفَضْلِ بْنِ سَهْلٍ قاَلَ لَا مِنْ فَ قُلْتُ مِنْ أيَْنَ جِئْ 
 فَ قُلْتُ وَيْ لَكَ خُذِلْتَ أيَْشٍ قِصهتُكَ  عَلِيِ  بْنِ مُوسَى

I said, ‘Where are you coming from?’ He said, ‘From the presence of this one!’ I said, ‘From 
the presence of Al-Mamoun?’ He said, ‘No’. I said, ‘From the presence of Al-Fazl Bin Sahl?’ He 
said, ‘No, from the presence of this one!’ I said, ‘Who do you mean?’ He said, ‘From the 

                                                      
379 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 18 H 5 
380 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 18 H 6 



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 350 of 444 

presence of Ali-asws Bin Musa-asws’. I said, ‘Woe be to you! You forsook your story for which 
reason?’  

َِ فُلَانةَُ أعَْلَمُ ذَ كَمَا فَ عَلَ هَ   فَ قَالَ دَعْنِ مِنْ هَذَا مَتََّ كَانَ آبَاؤُهُ يََْلِسُونَ عَلَى الْكَراَسِيِ  حَتَّه يُ بَايَعَ لَهمُْ بِولَِايةَِ الْعَهْدِ  ا فَ قُلْتُ وَيْ لَكَ اسْتَغْفِرْ رَبهكَ فَ قَالَ جَاريَِ
 مِنْهُ ثُُه 

He said, ‘Leave me from this. When his-asws forefathers-asws were sitting upon the chairs until 
it was pledged for them with reign (heir apparent) like what has been done with this one’. I 
said, ‘Woe be to you! Seek Forgiveness of your Lord-azwj!’ He said, ‘My so and so slave girl is 
more knowledgeable than him-asws (Nouzobillah)!’ 

يعَةُ بِرأَْسِهَا فَ قُلْتُ أنَْتَ  يعَةِ أنَْ لَوْ رأَوَْهُ  قاَلَ لَوْ قُ لْتُ بِرأَْسِي هَكَذَا لَقَالَتِ الشِ   ع وَ عَلَيْهِ إِزاَرٌ مَصْبُوغٌ وَ في عُنُقِهِ كَبٌَْ رَجُلٌ مَلْبُوسٌ عَلَيْكَ إِنه مِنْ عَقِيدَةِ الشِ 
  ذَلِكَ الْوَقْتِ وَ مَا وَسِعَهُ غَيُْْ يَضْرِبُ في هَذَا الْعَسْكَرِ لقََالُوا مَا كَانَ في وَقْتٍ مِنَ الَْْوْقاَتِ أطَْوعََ للَّهِِ عَزه وَ جَله مِنْ هَذَا 

He said, ‘If I have said like this with my head, the Shias would say with their heads’. I said, ‘You 
are a confused man. Upon you is to have from the beliefs of the Shias that if they were to see 
him-asws, and upon him-asws is a dyed trouser and in his-asws neck is a drum he-asws strikes with 
it this army, they would say, ‘There will not be any time from the timings to be more obedient 
to Allah-azwj Mighty and Majestic than this timing, and there is no leeway for him-asws other 
than that’’. 

يكَ وَ يَذْكُرُكَ وَ هُوَ كَثِيْاً مَا يَ نَامُ عِنْدِي وَ يقَِيلُ فَتََىَ يُسْمِعُنِ فِ فَسَكَتَ ثُُه كَانَ يَذْكُرهُُ عِنْدِي وَقْتاً بَ عْدَ وَقْتٍ فَدَخَلْتُ عَلَى الر ضَِا ع فَ قُلْتُ لَهُ إِنه الْعَبهاسِيه 
َلْ  ِ ِ آخُذُ ِِ  قِهِ وَ أعَْصِرهُُ حَتَّه يََوُتَ ثُُه أقَُولُ مَاتَ مِيتَةً فُجْاءَةً أَ

He was silent. Then he mentioned it in my presence time after time. I entered to see Al-Reza-

asws. I said to him-asws, ‘Al-Abbasy is making me hear regarding you-asws, and keeps mentioning 
you-asws, and he frequently tends to sleep in my presence, and has afternoon naps. What is 
your-asws view if I were to grab his throat and squeeze it until he dies? Then I can be saying, 
‘He died a sudden death’?’  

نُ فَ قَالَ وَ نَ فَضَ يَدَيْهِ ثَلَاثَ  نُ لَا يََّ رَيَّه نُ لَا يََّ رَيَّه  مَرهاتٍ فَ قَالَ لَا يََّ رَيَّه

He-asws said, and he-asws shook his-asws hands three times and said: ‘No, O Rayyan! No, O 
Rayyan! No, O Rayyan!’ 

هُنِ إِلََ الْعِ  ُِ فَ فَ قُلْتُ لَهُ إِنه الْفَضْلَ بْنَ سَهْلٍ هُوَ ذَا يُ وَجِ  مٍ إِلََ الْعِراَ ُِ في أمُُورٍ لَهُ وَ الْعَبهاسِيُّ خَارجٌِ بَ عْدِي بِِيَّه يِ يَن أنَْ يَخْرجَُ مِنْهُمْ راَ تََىَ أَنْ أقَُولَ لِمَوَاليِكَ الْقُمِ 
مُْ قاَطِعُو طَريِقٍ أوَْ صَعَاليِكُ فإَِذَا اجْتَازَ بِِِ   مْ قَ تَلُوهُ فَ يُقَالُ قَ تَلَهُ الصهعَاليِكُ عِشْرُونَ أوَْ ثَلَاثوُنَ رَجُلًا كَأَنَّه

I said to him, ‘Al-Fazl Bin Sahl, he is the one who diverted me to Al-Iraq regarding his affairs, 
and Al-Abbasy went out to Al-Iraq days after me. What is your-asws view, if I were to say to 
your-asws friends, the ones at Qum, that twenty or thirty men from them should come out, as 
if they are cutting the road (bandits), or vagabonds. So when they come across him, they 
should kill him, so it can be said, the vagabonds killed him’. 
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ا صِرْتُ إِلََ الْحوََانِ بَ عَثْتُ فاَرسِاً إِلََ زكََريَّه بْنِ آدَمَ وَ كَتَبْتُ إلِيَْهِ أنَه هَافَسَكَتَ فَ لَمْ يَ قُلْ لِ ن َ  نَا أمُُوراً لَا يَُْتَمِلُهَا الْكِتَابُ فإَِنْ رأَيَْتَ أنَْ تَصِيَْ هُ عَمْ وَ لَا لَا فَ لَمه
 ا إِنْ شَاءَ اللَّهُ إِلََ مِشْكَاةٍ في يَ وْمِ كَذَا وَ كَذَا لَُْوَافِيكَ بَِِ 

He-asws was silent and did not say to me, neither yes nor no. When I came to Al-Hawan, I sent 
a horse to Zakariya Bin Adam and wrote to him, ‘Over here there are affairs a letter cannot 
carry. If you see fit, you should come to Mishkat during such and such day, I shall meet you at 
it, if Allah-azwj so Desires. 

وَ الرهجُلَ فَ وَدهعْتُهُ وَ خَرَجْتُ  يَ وْمَ كَذَا وَ كَذَا فَ قَالَ دَعْنِ  ذَا الْمَوْضِعَ فَ وَافَ يْتَ وَ قَدْ سَبَقَنِ إِلََ مِشْكَاةٍ فأََعْلَمْتُهُ الَْْبََْ وَ قَصَصْتُ عَلَيْهِ الْقِصهةَ وَ أنَههُ يُ وَافي هَ 
 وَ رَجَعَ الرهجُلُ إِلََ قُمه وَ قَدْ وَافاَهَا مَعْمَرٌ فاَسْتَشَارَهُ فِيمَا قُ لْتُ لَهُ 

I arrived and he had preceded me to Mishkat. I let him know the news, and narrated the story 
to him, and he had arrived at this place on such and such day. He said, ‘Leave me and (to deal 
with) the man!’ I bade him farewell and went out, and the man returned to Qun, and Ma’mar 
had already arrived at it. He consulted him regarding what I had said to him.  

هِ إلِيَْ دْريِ سُكُوتَهُ أمَْرٌ أَوْ نََّْيٌ وَ لََْ يََْمُرْكَ بِشَيْ فَ قَالَ مَعْمَرٌ لَا نَ  هِ زكََريَّه وَ اجْتَازَ الْعَبهاسِيُّ بِالْْاَدهةِ وَ سَلِمَ ءٍ فَ لَيْسَ الصهوَابُ أَنْ تَ تَعَرهضَ لَهُ فأََمْسَكَ عَنِ التهوَجُّ
 .مِنْهُ 

Ma’mar said, ‘We don’t know whether his-asws silence is an order or a prohibition, and he-asws 
has not instructed you with anything, so it isn’t correct that you be exposed to it’. So I withheld 
from sending Zakariya to him, and Al-Abbasy crossed the road and was safe from him’’.381 

َِ نَدِينُ اللَّهَ   ناد ابْنُ عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ:ب، قرب الإس -8 ِ ِ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ الْكُوفَةِ وَ أنَََ وَ أهَْلُ بَ يْ  عَزه وَ جَله بِطاَعَتِكُمْ وَ قَدْ كَتَبْتُ إِلََ الر ضَِا ع أَ
ُجَجٍ يَُْتَجُّونَ بِِاَ عَلَيه فِيكَ وَ هُمُ الهذِينَ يَ زْعُمُونَ أنَه أَ أَحْبَبْتُ لقَِاءَكَ لَِْسْألََكَ عَنْ دِينِ وَ أَشْيَاءَ جَاءَ بَِِ  نْ يَا لََْ يََُتْ مِيتَتَهَاا قَ وْمٌ عَنْكَ ِِ  بَاكَ ص حَيٌّ في الدُّ

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Ibn Isa, from Al Bazanty who said,  

‘I wrote to Al-Reza-asws, ‘I am a man from the people of Al-Kufa, and I and my family members, 
we make it a religion of Allah-azwj Mighty and Majestic with obedience to you-asws, and I would 
love to meet you-asws to ask you about my religion, and things which a group has come up with 
(reporting) from you with arguments they are arguing with against me regarding you-asws, and 
they are those who are alleging that your-asws father is still alive in the world. He-asws did not 
die its death.  

مُْ يَ قُولُونَ إِنَه سَألَْ   ةَ عَنْ نَ فْسِهِ فَ عَلَيْهِ أنَْ يَخْشَىنَاهُ عَنْ أَشْيَاءَ فأََجَابَ بِِِلَافِ مَا جَاءَ عَنْ آبَائهِِ وَ أقَْربَِائهِِ كَذَا وَ قَدْ نَ فَى التهقِيه وَ ِِها يَُْتَجُّونَ بِهِ أَنَّه

And from what they are arguing with, they are saying, ‘We have asked him-asws about things 
and he-asws has answered differently to what has come from his-asws forefathers-asws and his-

asws such and such relatives, and he-asws has negated the Taqiyyah (dissimulation) from himself-

asws. Upon him-asws is that he-asws should fear.  

 تَهُ بِِِلَافِ مَا أَجَبْتَهُمْ وَ هُوَ قَ وْلُ آبَائِكَ عفَحَكَى لَكَ بَ عْضَ أقَاَوِيلِهِمُ الهذِي سَألَُوكَ عَنْهَا فأَقَْ رَرْتَ بِذَلِكَ وَ لََْ تَ نْفِهِ عَنْ نَ فْسِكَ ثُُه أَجَبْ  ثُُه إِنه صَفْوَانَ لَقِيَكَ 
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Then Safwan met you-asws, and he told you some of their words which they had asked you-asws 
about, and you-asws acknowledged with that and did not negate it from yourself-asws. Then you-

asws answered him differently to what you-asws had answered them, and it is the word of your-

asws forefathers-asws.  

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ يَ قُولُ ءٍ أَجَبْتَ صَفْوَانَ بِاَ أَجَبْتَهُ وَ أَجَبْتَ أوُلئَِكَ بِِِلَافِهِ فإَِنه في ذَلِكَ حَيَاةً لِ وَ لِ اءَكَ لتُِخْبَِِْ لَِْيِ  شَيْ وَ قَدْ أَحْبَبْتُ لقَِ  وَ مَنْ  لنهاسِ وَ اللَّه
يعاً  ََِ ا أَحْيَا النهاسَ    أَحْياها فَكَأَنّه

And I would love to meet you-asws for you-asws to inform me, for which reason did you-asws 
answer Safwan with what you-asws had answered him, and answered them with opposite to 
it, for there is life for me in that, and for the people, and Allah-azwj Blessed and Exalted is 
Saying: and the one who revives it (a person), so it would be as if he has revived the entirety 
of the people. [5:32]’. 

بُ عَلَيْكَ أَنْ أُشَافِهَكَ في أَشْيَاءَ جَاءَ بِِاَ ائِي وَ مَا تَ رْجُ قَدْ أوُْصِلَ كِتَابُكَ إِلَِه وَ فَهِمْتُ مَا ذكََرْتَ فِيهِ مِنْ حُبِ كَ لقَِ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْْنِ الرهحِيمِ  فَكَتَبَ  و فِيهِ وَ يََِ
 قَ وْمٌ عَنِ  

He-asws wrote: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. Your letter arrived to 
me-asws and I-asws have understood what you have mentioned in it, of your loving to meet me-

asws, and what you are hoping for during it, and it obligates for you that I-asws should heal you 
regarding the things which a group has come up with, being from me-asws.  

ُجَجٍ عَلَيْ  مُْ يَُْتَجُّونَ ِِ ِ ِ أَجَبْتُهُمْ بِِِلَافِ مَا جَاءَ عَنْ آبَائِي وَ لَعَمْريِ مَا يُسْمِعُ الصُّمه وَ لَا يَ هْدِيوَ زَعَمْتَ أَنَّه  الْعُمْيَ إِلاه اللَّهُ  كُمْ وَ يَ زْعُمُونَ أَ

And you claimed that they are arguing with arguments against you, and they are claiming that 
I-asws have answered them differently to what has come from my-asws forefathers-asws. By my-

asws life! No one can make the deaf to hear nor guide the blind except Allah-azwj.  

ا يَصهعهدُ في فَمَنْ يرُدِِ اللَّهُ أنَْ يَ هْدِيهَُ يَشْرحَْ صَدْرَهُ لِلِْْسْلامِ وَ مَنْ يرُدِْ أنَْ يُضِله  السهماءِ كَذلِكَ يََْعَلُ اللَّهُ الر جِْسَ عَلَى الهذِينَ لا  هُ يََْعَلْ صَدْرَهُ ضَيِ قاً حَرَجاً كَأَنّه
 -يُ ؤْمِنُونَ 

So the one who wants Allah to Guide him, He would Expand his chest for Al-Islam, and the 
one who wants Him to let him stray, He would Straiten his chest with a constriction, as if he 
is ascending into the sky. Like that Allah Makes the uncleanness to be upon those who are 
not believing [6:125]. 

 وَ هُوَ أعَْلَمُ بِالْمُهْتَدِينَ إِنهكَ لا تَِْدِي مَنْ أَحْبَبْتَ وَ لكِنه اللَّهَ يَ هْدِي مَنْ يَشاءُ 

Surely, you cannot guide the one you love, but Allah will Guide the one He so Desires to, and 
He is more Knowing with the recipients of Guidance [28:56].  

َُ شِيعَتِنَا يَ وْمَ أَخَذَ قَدْ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ لَوِ اسْتَطاَعَ النهاسُ لَكَانوُا شِيعَ  عَِيَن وَ لَكِنه اللَّهَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ أَخَذَ مِيثاَ َْ َُ النهبِيِ ينَ تَنَا أَ   مِيثاَ

Abu Ja’far-asws has said: ‘If the people in their entirety, had the capacity to be our-asws Shias, 
they would have done so, but Allah-azwj Blessed and Exalted has Taken a Covenant of our-asws 
Shias on the Day He-azwj had Taken a Covenant of the Prophets-as’.  
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اَ شِيعَتنَُا مَنْ تَابَ عَنَا وَ لََْ يُخاَلفِْنَا وَ مَنْ إِذَا خِفْنَا خَافَ وَ إِذَا أمَِنه   نَاأمَِنَ فأَُولئَِكَ شِيعَتُ ا وَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع إِنّه

And Abu Ja’far-asws said: ‘But rather, our-asws Shias is the one who follow us-asws and does not 
oppose us-asws, and the one who fears when we-asws fear, and the one who is safe when we-

asws are safe. They are our-asws Shias.  

رُوا كَافهةً فَ لَوْ لا نَ فَرَ مِنْ كُلِ  فِرْقَةٍ مِنْهُمْ طائفَِةٌ وَ ما كانَ الْمُؤْمِنُونَ ليَِنْفِ  وَ قاَلَ اللَّهُ تَ عَالََ  فَسْئَلُوا أهَْلَ الذ كِْرِ إِنْ كُنْتُمْ لا تَ عْلَمُونَ  اللَّهُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ  وَ قاَلَ 
ي  نِ وَ ليُِنْذِرُوا قَ وْمَهُمْ إِذا رَجَعُوا إلِيَْهِمْ لَعَلههُمْ يَُْذَرُونَ ليَِتَفَقههُوا في الدِ 

And Allah-azwj Blessed and Exalted Said: therefore ask the people of Al Zikr if you don’t know 
[16:43]. And Allah-azwj the Exalted Said: And it was not for the Momineen to go forth 
altogether, so why don’t a group of them from every sect from them go forth to obtain 
understanding in the Religion and let them warn their people when they return to them, 
perhaps they would be cautious [9:122].  

ُ عَزه وَ جَلَ فَ قَدْ فرُضَِتْ عَلَيْكُمُ الْمَسْأَ   ا يَ تهبِعُونَ أهَْواءَهُمْ وَ مَنْ أَضَلُّ ِِهنِ ات هبَعَ فإَِنْ لََْ يَسْتَجِ  لَةُ وَ الرهدُّ إلِيَْنَا وَ لََْ يُ فْرَضْ عَلَيْنَا الْْوََابُ قاَلَ اللَّه يبُوا لَكَ فاَعْلَمْ أنّه
ةِ الْهدَُىيَ عْنِ مَنِ اتُهَ  هَواهُ بِغَيِْْ هُدىً مِنَ اللَّهِ   ذَ دِينَهُ رأَيْهَُ بِغَيِْْ إِمَامٍ مِنْ أئَمِه

The questioning has been Obligated upon you all, and the so is the referring to us-asws, and the 
answering has not been Obligated upon us. Allah-azwj Mighty and Majestic Says: But if they do 
not answer you, then know that rather, they are following their own whims. And who is 
more straying than the one who follows his own whims without a Guidance from Allah? 
[28:50]. It means the one who takes his opinion as his religion without an Imam-asws from the 
Imams-asws of guidance’. 

 فَكَتَبْتُ إلِيَْهِ أنَههُ يَ عْرِضُ في قَ لْيٌّ ِِها يَ رْوِي هَؤُلَاءِ في أبَيِكَ 

I wrote to him-asws, ‘It keeps flaring up in my heart, from what they are reporting regarding 
your-asws father-asws’.  

بَ نَا أهَْلَ الْبَيْتِ أوَْ كَذَبَ عَلَيْنَا لَِْ  فَكَتَبَ قاَلَ أبَوُ بَ نَا أوَْ كَذَبَ عَلَيْنَا فَ قَدْ كَذهبَ اللَّهَ وَ جَعْفَرٍ مَا أَحَدٌ أَكْذَبَ عَلَى اللَّهِ وَ عَلَى رَسُولهِِ ص ِِهنْ كَذه نههُ إِذَا كَذه
ثُ عَنِ اللَّهِ تَ بَارَ  اَ نَُدِ   كَ وَ تَ عَالََ وَ عَنْ رَسُولهِِ ص رَسُولَهُ لَِْنَه إِنّه

He-asws wrote: ‘Abu Ja’far-asws said: ‘There is no one more lying upon Allah-azwj and upon His-azwj 
Rasool-saww, from the ones who belied upon us-asws, People-asws of the Household, or are lying 
upon us-asws, because when they belied us-asws or lie upon us-asws, then Allah-azwj and His-azwj 
Rasool-saww have been belied. But rather, we are narrating from Allah-azwj Blessed and Exalted, 
and from His-azwj Rasool-saww. 

ُ بِِاَ وَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع وَ أتََاهُ رَجُلٌ فَ قَالَ إِنه   كُمْ أهَْلُ بَ يْتِ الرهحَْْةِ اخْتَصهكُمُ اللَّه

And Abu Ja’far-asws said, and a man had come to him. He said, ‘You-asws are People-asws of the 
Household of Mercy. Allah-azwj Chosen you all with it’.  
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نْ يَا لَا تَذْهَبُ حَتَّه ي َ فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع نَْنُ كَذَلِكَ وَ ا لَالَةٍ وَ لََْ نَُْرجِْهُ عَنْ هُدًى وَ إِنه الدُّ ُ مِنها أهَْلَ الْبَيْتِ رَجُلًا بْ لْحمَْدُ للَّهِِ لََْ ندُْخِلْ أَحَداً في ض             َ عَثَ اللَّه
 يَ عْمَلُ بِكِتَابِ اللَّهِ جَله وَ عَزه لَا يَ رَى مُنْكَراً إِلاه أنَْكَرَهُ 

Abu Ja’far-asws said: ‘We-asws are like that and the Praise is for Allah-azwj, we-asws have not 
entered anyone into a straying and we-asws have not extracted anyone from a guidance, and 
surely the world will not go away until Allah-azwj Sends a man from us-asws, People-asws of the 
Household. He-asws will conduct with the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic. He-asws will not 
see any evil, except he-asws will deny it’.  

 ؤُلَاءِ فأََمها الْْنَ فَ قَدْ عَلِمْتُ أنَه أبََاكَ قَدْ مَضَى عيكَ إِلاه أنَههُ كَانَ يَ عْرِضُ في قَ لْيٌّ ِِها يَ رْوِي هَ فَكَتَبْتُ إلِيَْهِ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنههُ لََْ يََنَْعْنِ مِنَ التهعْزيِةَِ لَكَ بِِبَِ 

I wrote to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Nothing prevented me from the consoling 
you-asws for your-asws father-asws except that it keeps flaring up in my heart, from the they have 
reported. As for now, I have come to know that your-asws father-asws had passed away.  

ِ ِ أَشْهَدُ أنَْ  ُ في أعَْظَمِ الرهزيِهةِ وَ هَنهاكَ أفَْضَلَ الْعَطِيهةِ فإَِ ُ وَ أنَه مُحَمهداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُ  فآَجَرَكَ اللَّه  حَتَّه انْ تَهَيْتُ إلِيَْهِ  هُ ثُُه وَصَفْتُ لَهُ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّه

May Allah-azwj Recompense you-asws regarding the mighty calamity, and Award you-asws the best 
award, for I hereby testify that there is no god except Allah-azwj, and that Muhammad-saww is 
His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww’ – and I attributed to him-asws (Imam-asws after Imam-asws) 
until I ended to him-asws. 

يَاَنَ حَتَّه ي َ  تَكْمِلُ عَبْدٌ الْإِ ةِ وَ الفَكَتَبَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع لَا يَس    ْ وَاءً وَ لِمُحَمهدٍ عْرِفَ أنَههُ يََْريِ لِْخِرهِِمْ مَا يََْريِ لَِْوهلهِِمْ في الحُْجه  طهاعَةِ وَ الحَْلَالِ وَ الْحرَاَمِ س    َ
 ص وَ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن فَضْلُهُمَا

He-asws wrote: Abu Ja’far-asws said: ‘A servant will not complete the Eman until he recognises 
that it flows for their-asws last one what had flowed for their-asws first ones, regarding the Divine 
Authority, and the obedience, and the Permissible, and the Prohibition they-asws are the same, 
and for Muhammad-saww and Amir Al-Momineen-asws is their-asws merits.  

 وَ قَدْ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَنْ مَاتَ وَ ليَْسَ عَلَيْهِ إِمَامٌ حَيٌّ يَ عْرفِهُُ مَاتَ مِيتَةً جَاهِلِيهةً 

And Rasool-Allah-saww had said: ‘The one who dies and there isn’t a living Imam-asws upon him 
he recognises, dies the death of a pre-Islamic period’.  

ةَ لَا تَ قُومُ للَّهِِ عَزه وَ جَله عَلَى خَلْقِهِ إِلاه بِِِمَامٍ حَتَّه يَ عْرفُِونَ   هُ وَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ إِنه الحُْجه

And Abu Ja’far-asws said: ‘The Divine Authority cannot be established for Allah-azwj Mighty and 
Majestic upon His-azwj creatures except by an Imam-asws until they recognise him-asws’.  

ابٌ حَتَّه يَ نْظرَُ إِلََ اللَّهِ وَ ي َ  رههُ أنَْ لَا يَكُونَ بَ يْن َ هُ وَ بَيْنَ اللَّهِ حِج  َ دُوِ هِمْ وَ يََْتََه هِ فَ لْيَ نْظرَُ اللَّهُ إلِيَ  ْ وَ ق َ الَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع مَنْ س               َ دٍ ص وَ يَبْْأَْ مِنْ ع  َ تَوَله آلَ مُحَم  ه
ُ إلِيَْهِ وَ نَظَرَ إِلََ اللَّهِ  مَامِ مِنْهُمْ فإَِنههُ إِذَا كَانَ كَذَلِكَ نَظَرَ اللَّه  بِالْإِ

And Abu Ja’far-asws said: ‘One whom it cheers that there should not be any veil between him 
and Allah-azwj until he looks at Allah-azwj and Allah-azwj Looks at him-asws, then let him befriend 
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the Progeny-asws of Muhammad and disavow from their enemies and be led by the Imam-asws 
from them-asws. When he would be like that, Allah-azwj would Look at him and he would Look 
at him.  

 وَ لَوْ لَا مَا قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع حِيَن يَ قُولُ لَا تَ عْجَلُوا عَلَى شِيعَتِنَا إِنْ تَزلِه قَدَمٌ تَ ثْبُتُ أُخْرَى 

And if Abu Ja’far-asws had not said when he-asws said: ‘Do not be hasty upon our-asws Shias’ if a 
foot slips another would be affirmed’. 

اَ دَعَاهُ إِلََ مَُُالَفَتِنَا وَ الُْْ ابْنِ أَبي حَْْزَةَ أمَها ا وَ قاَلَ مَنْ لَكَ بَِِخِيكَ كُلِ هِ لَكَانَ مِنِ  مِنَ الْقَوْلِ في ابْنِ أَبي حَْْزَةَ وَ ابْنِ السهرهاجِ وَ أَصْحَابِ  رُوجِ بْنُ السهرهاجِ فإَِنّه
ََ أَنْ مِنْ أمَْرنََِ إِنههُ عَدَا عَلَى مَالٍ لَِْبي الحَْسَنِ ع عَظِيمٍ فاَقْ تَطَعَهُ في حَيَاةِ أَبي الحَْسَنِ وَ كَابَ رَِِ  ُُْتَمِعُونَ عَلَى عَلَيْهِ وَ أَ  يَدْفَ عَهُ وَ النهاسُ كُلُّهُمْ مُسْلِمُونَ 

 ا إِلَِه تَسْلِيمِهِمُ الَْْشْيَاءَ كُلههَ 

And he-asws said: ‘The one who is for you with your brother, would be from me-asws from the 
words regarding Ibn Abu Hamza, and Ibn Al-Sarrah and companions of Ibn Abu Hamza. As for 
Ibn Al-Sarraj, rather he had called him to oppose us-asws and the exit from our-asws matter, and 
it was an enmity based upon the immense wealth of Abu Al-Hassan-asws, and he had cut it off 
during the lifetime of Abu Al-Hassan-asws and had contended with me-asws upon it, and refused 
to hand it over, and the people, all of them had gathered upon their submitting all of the 
things to me-asws.  

َُ عَلِيِ  بْنِ أَبي حَْْزَةَ وَ أَصْحَابِهِ إِيَّه  ا حَدَثَ مَا حَدَثَ مِنْ هَلَاكِ أَبي الحَْسَنِ ع اغْتَنَمَ فِراَ اقْتِطاَعَهُ الْمَالَ وَ ذَهَابهَُ  مْريِ مَا بِهِ مِنْ عَلهةٍ إِلاه يَ وَ تَ عَلهلَ وَ لَعَ فَ لَمه
 بِهِ 

When it occurred what occurred, from the death of Abu Al-Hassan-asws, the group of Ali Bin 
Abu Hamza and his companions took advantage of me-asws and made excuses, and by my-asws 
life! There was no excuse for him except his cutting off the wealth and running away with it.  

نْهُ وَ لََْ يُ ؤْتَ عِلْمَهُ فأَلَْقَاهُ إِلََ  هِ في إِبْطاَلِ قَ وْ  النهاسِ فَ لَجه فِيهِ وَ كَ وَ أمَها ابْنُ أَبي حَْْزَةَ فإَِنههُ رَجُلٌ تََوَهلَ تََْوِيلًا لََْ يُُْس         ِ لهِِ بَِِحَادِيثَ تََوَهلَهاَ وَ لََْ رهَِ إِكْذَابَ نَ فْس         ِ
 يُُْسِنْ تََْوِيلَهَا وَ لََْ يُ ؤْتَ عِلْمَهَا

And as for Ibn Abu Hamza, he is a man who interprets the interpretation (the Quran) he is not 
good with it and has not been given its knowledge. He casts it to the people. He perseveres 
in it and dislikes himself to be belied in the invalidation of his word by the Ahadeeth 
interpreting it (differently), and he is not at interpreting it and has not been given its 
knowledge.  

ُْ آبَائِي بِذَ  ده يْ وَ رأََى أنَههُ إِذَا لََْ يُص  َ ِ  وَ غَيْْهَُ أنَههُ كَانَ لَا يَكُونُ مِنْهُ ش  َ فْيَاِِ يْ لِكَ لََْ يدُْرَ لَعَله مَا خُبِْ َ عَنْهُ مِثْلَ الس  ُّ قَطُ قَ وْلُ آبَائهِِ بِش  َ ءٍ ءٌ وَ قاَلَ لَهمُْ ليَْسَ يُس  ْ
 يْهِ وَ فَ ره مِنْ أمَْرٍ فَ وَقَعَ فِيهِ فَصَارَ فِتْنَةً لَهُ وَ شُبْهَةً عَلَ  نْ غَايََّتِ ذَلِكَ وَ حَقَائقِِهِ ءٌ وَ لَكِنْ قَصُرَ عِلْمُهُ عَ وَ لَعَمْريِ مَا يُسْقِطُ قَ وْلَ آبَائِي شَيْ 

And he views that when he is not ratified by my-asws fathers-asws with that, he does know 
perhaps what he has been informed from it like Al-Sufyani and others, maybe nothing from it 
would happen, and he said to them, he hasn’t dropped anything from the words of my-asws 
forefathers-asws. By my-asws life! He does not drop anything from the words of my-asws 
forefathers, but his knowledge is deficient from those peaks and its realities. Thus Fitna 
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occurred for him, and it was confusing upon him, and he fled from a matter he had fallen 
into’.  

 شَاءُ وَ يَ فْعَلُ مَا يرُيِدُ جَله الْمَشِيهةَ في خَلْقِهِ يُُْدِثُ مَا يَ  وَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع مَنْ زَعَمَ أنَههُ قَدْ فَ رغََ مِنَ الَْْمْرِ فَ قَدْ كَذَبَ لَِْنه للَّهِِ عَزه وَ 

And Abu Ja’far-asws said: ‘One who claims that the command is over (7th Imam-asws is still alive 
and in occultation), so he is lying, because there is ‘Al-Mashiya’ (the Desire of) Allah-azwj Mighty 
and Majestic regarding His-azwj creatures. He-azwj Brings about whatever He-azwj so Desires and 
He-azwj Does whatever He-azwj Wants’.  

ها مِنْ بَ عْضٍ  وَ قاَلَ  يْ فآَخِرُهَا مِنْ أوَهلِهاَ وَ أوَهلُهاَ مِنْ آخِرهَِا فَ  ذُر يِهةً بَ عْض       ُ أنَههُ كَائِنٌ فَكَانَ في غَيْْهِِ مِنْهُ فَ قَدْ وَقَعَ الَْْبَُْ عَلَى مَا  ءٍ مِنْهَا بِعَيْنِهِ إِذَا خَبْهَ عَنْهَا بِش       َ
 أَخْبَْوُا

And he-asws said: ‘Offspring some of them from the others. So its last one is from its first one, 
and its first one is from its last one. So when there is news about it of anything from it with 
exactness that it would be happening, it can happen in another (Imam-asws) from it. So the 
news will occur, whatever they have been informed of. 

 .دْ كَانَ فِيهِ ءٌ فَ لَمْ يَكُنْ فِيهِ ثُُه كَانَ في وُلْدِهِ مِنْ بَ عْدِهِ فَ قَ أبََا عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ إِذَا قِيلَ في الْمَرْءِ شَيْ أَ ليَْسَ في أيَْدِيهِمْ أنَه 

Isn’t it in their hands that Abu Abdullah-asws had said: ‘When something is said regarding the 
man, and it does not happen regarding him-asws, then it can happen regarding his-asws son-asws 
from after him-asws, so (it is as if) it has happened in him-asws’’.382 

ى قاَلَ: -9 دُ بْنُ عِيس  َ تَ أتََ يْتُ أنَََ وَ يوُنُسُ بْنُ عَبْدِ الرهحَْْنِ بَابَ الر ضِ  َ  ب، قرب الإس  ناد مُحَمه تَأْذَنَه بَ عْدَهُمْ وَ ا ع وَ بِالْبَابِ قَ وْمٌ قَدِ اس  ْ أْذَنوُا عَلَيْهِ قَ بْلَنَا وَ اس  ْ
 خَرجََ الْْذِنُ فَ قَالَ ادْخُلُوا وَ يَ تَخَلهفُ يوُنُسُ وَ مَنْ مَعَهُ مِنْ آلِ يَ قْطِيٍن فَدَخَلَ الْقَوْمُ وَ تَُلَهفْنَا

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Muhammad Bin Isa said,  

‘I and Yunus Bin Abdul Rahman came to the door of Al-Reza-asws, and there was a group at the 
door who had already been granted permission to see him-asws before us, and I sought 
permission after them, and the granter of permission came out. He said, ‘Enter!’ And Yunus 
and the ones with him from the family of Yaqteen stayed behind, and we stayed behind.  

لَامَ ثُُه أمََرَنََ بِالْْلُُوسِ  نْ مَسَائِلَ أُجِيبَ فِيهَا فَ قَالَ لَهُ يوُنُسُ يََّ سَيِ دِي إِنه عَمهكَ يوُنُسُ عَ  فَسَألََهُ فَمَا لبَِثُوا أنَْ خَرَجُوا وَ أذَِنَ لنََا فَدَخَلْنَا فَسَلهمْنَا عَلَيْهِ فَ رَده السه
 الْكُوفَةِ  أوَْ أَخْرجُُ إِلََ  زَيْداً قَدْ خَرجََ بِالْبَصْرَةِ وَ هُوَ يَطْلُبُنِ وَ لَا آمَنُهُ عَلَى نَ فْسِي فَمَا تَ رَى لِ أَخْرجُُ إِلََ الْبَصْرَةِ 

They were not long before they came out, and there was permission for us. We entered and 
greeted unto him-asws. He-asws responded the greetings, then instructed us with being seated. 
Yunus asked him-asws issues. He was answered regarding these. Yunus said to him-asws, ‘O my 
Master-asws! Your-asws uncle Zayd (Bin Musa-asws) has come out rebelling at Al-Basra and he is 
seeking me, and I do not trust him upon myself. So, what is your-asws view for me? Shall I go 
to Al-Basra, or shall I go to Al-Kufa?’ 

                                                      
382 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 18 H 8 
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 لََ الْكُوفَةِ فإَِذَا ... فَصِرْ إِلََ الْبَصْرَةِ قاَلَ بَلْ اخْرجُْ إِ 

He-asws said: ‘But, go out to Al-Kufa! So when . . . . then go to Al-Basra’.  

يهةَ حَتَّه جَاءَ النهاسُ مُنْ  راَيََّ وَ دَخَلَ هَرْثََةَُ الْكُوفَةَ زمِِيَن يَطْلُبُونَ يَ هَ قاَلَ فَخَرَجْنَا مِنْ عِنْدِهِ وَ لََْ نَ عْلَمْ مَعْنََ فإَِذَا حَتَّه وَافَ يْنَا الْقَادِس     ِ دْخُلُونَ الْبَدْوَ وَ هُزمَِ أبَوُ الس     ه
هِيَن نَْوَ الحِْجَازِ  اَعَةٌ مِنَ الطهالبِِيِ يَن بِالْقَادِسِيهةِ مُتَوَجِ  ََ  وَ اسْتَقْبَلَنَا 

He (the narrator) said, ‘We went out from his-asws presence, and we did not know the meaning 
of ‘So when’, until we arrived at Al-Qadsiyya, until the people came defeated seeking entering 
among the Bedouins, and Abu Al-Saraya was defeated, and Harsama entered Al-Kufa, and a 
group from the Talibeen met us at Al-Qadisiyya heading towards Al-Hijaz.  

 بِسُوءٍ. فَ قَالَ لِ يوُنُسُ فإَِذَا ... هَذَا مَعْنَاهُ فَصَارَ مِنَ الْكُوفَةِ إِلََ الْبَصْرَةِ وَ لََْ يُ بْدِهِ 

Yunus said to me, ‘(So when), this is its meaning’. So he went from Al-Kufa to Al-Basra, and he 
did not face evil’.383 

ى عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ: -10 رْيََّ فَمَكَثْتُ عَامهةَ اللهيْلِ مَعَ  ب، قرب الإس     ناد ابْنُ عِيس     َ ا ع ِِِمَارٍ لَهُ فَجِئْتُ إِلََ ص     ِ اءٍ ثُُه قاَلَ بَ عَثَ إِلَِه الر ضِ     َ هُ ثُُه أتُيِتُ بِعَش     َ
 [ وَ كِسَاءٍ قَ يَاصِريٍِ  وَ مِلْحَفَةٍ مَرْوِي ٍ طَبَْيِهةٍ وَ مرادع ]راَدعٍِ افْ رُشُوا لَهُ ثُُه أتُيِتُ بِوِسَادَةٍ 

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Ibn Isa, from Al Bazanty who said,  

‘Al-Reza-asws sent a donkey of his-asws to him. I came to Sarya and I remained generality of the 
night with him-asws, then I was brought the dinner. Then he-asws said: ‘Furnish for him!’ Then I 
was brought a Tiberius pillow and a bed sheet and a quilt of Merv. 

اءِ قاَلَ لِ مَا ترُيِدُ أنَْ تَ نَامَ قُ لْتُ بَ لَى جُعِلْتُ فِدَاكَ فَطَرحََ  بْتُ مِنَ الْعَش     َ ا أَص     َ اءَ ثُُه  فَ لَمه طْحٍ  عَلَيه الْمِلْحَفَةَ أوَِ الْكِس     َ ُ في عَافِيَةٍ وَ كُنها عَلَى س     َ قاَلَ بَ يهتَكَ اللَّه
ا نَ زَلَ مِنْ عِنْدِي قُ لْتُ في نَ فْسِي قَدْ نلِْتُ مِنْ هَذَا الرهجُلِ كَراَمَةً مَا نََلَهاَ أَحَدٌ قَطُّ   فَ لَمه

When I attained from the dinner, he-asws said to me, ‘What do you want, to sleep?’ I said, ‘Yes, 
may I be sacrificed for you-asws!’ He-asws dropped the quilt or the cloak upon me, then said: 
‘May Allah-azwj Cause you to spend the night in well-being, and we were upon the terrace. 
When he-asws descended from me, I said within myself, ‘I have achieved from this man-asws 
such honour, no one else has achieved it at all!’ 

وْتَ حَتَّه جَاءَِِ مَوْلًَ لَهُ فَ قَالَ أَجِبْ مَوْلَايَ  رَهَا ثُُه فَ نَزلَْتُ فإَِذَا هُ فإَِذَا هَاتِفٌ يَ هْتِفُ بي يََّ أَحَْْدُ وَ لََْ أعَْرِفِ الص  ه وَ مُقْبِلٌ إِلَِه فَ قَالَ كَفهكَ فَ نَاوَلْتُهُ كَفِ ي فَ عَص  َ
ا أرَاَدَ أنَْ يَ قُومَ مِنْ عِنْدِهِ  وحَانَ عَائِداً لَهُ فَ لَمه عَةَ بْنَ ص    ُ عْص    َ عَةَ بْنَ  قاَلَ إِنه أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن ص أتََى ص    َ عْص    َ وحَانَ قاَلَ يََّ ص    َ كَ وَ انْظرُْ   ص    ُ لَا تَ فْتَخِرْ بِعِيَادَتِ إِيَّه

 لنَِفْسِكَ 

There was a call calling out to me, ‘O Ahmad!’ And I did not recognise the voice until a slave 
of his-asws came to me. He said, ‘Answer my Master-asws!’ I descended, and there he-asws was 
facing towards me. He-asws said: ‘Your palm!’ I gave him-asws my palm. He squeezed it, then 
said: ‘Amir Al-Momineen-asws came to Sa’Sa Bin Sowhan as a consoler to him. When he-asws 
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wanted to stand from his presence, he-asws said; ‘O Sa’sa Bin Sowhan: ‘Do not be priding due 
to my-asws having consoled you and look out for yourself’. 

 كَثِيْاً.فَكَانَ الَْْمْرُ قَدْ وَصَلَ إلِيَْكَ وَ لَا يُ لْهِيَنهكَ الَْْمَلُ أَسْتَوْدِعُكَ اللَّهَ وَ أقَْ رأَُ عَلَيْكَ السهلَامَ  

The matter has reached to you, and do not let the hopes distract you. I-asws entrust you to 
Allah-azwj and convey upon you a lot of greetings’’.384 

 .مِثْلَهُ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصهفهارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى -11

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa – similar to it.385 

ارٍ قاَلَ: -12 يْنُ بْنُ بَش  ه ألَُ  ب، قرب الإس  ناد الحُْس  َ ا ع إِلََ دَاوُدَ بْنِ كَثِيٍْ الرهقِ يِ  وَ هُوَ مَحْبُوسٌ وَ كَتَبَ إلِيَْهِ يَس  ْ عَاءَ فَكَتَبَ قَ رأَْتُ كِتَابَ الر ضِ  َ مِ اللَّهِ  هُ الدُّ بِس  ْ
نْ يَا وَ الْْخِرَةِ بِرَحْْتَِهِ  لرهحِيمِ الرهحْْنِ ا كَ بَِِحْسَنِ عَافِيَةٍ في الدُّ ُ وَ إِيَّه  عَافاَنََ اللَّه

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Al-Husayn Bin Bashar who said,  

‘I read a letter of Al-Reza-asws to Dawood Bin Kaseer, and he-asws was imprisoned, and he wrote 
to him-asws asking him-asws for the supplication. He-asws wrote: ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful. May Allah-azwj Grant good health to us-asws and you with excellent 
well-being in the world and the Hereafter with His-azwj Mercy’. 

لَقَدْ قُمْتُ مِنْ حَاجَتِكَ مَا لَوْ كُنْتَ حَاضِراً   سُلَيْمَانَ وَ لَعَمْريِكَتَبْتُ إلِيَْكَ وَ مَا بنَِا مِنْ نعِْمَةٍ فَمِنَ اللَّهِ لَهُ الْحمَْدُ لَا شَريِكَ لَهُ وَصَلَ إِلَِه كِتَابُكَ يََّ أباَ 
 .الهذِي بِهِ يوُثَقُ وَ لَا حَوْلَ وَ لَا قُ وهةَ إِلاه بِاللَّهِ  لَقَصَرْتَ فثَِقْ بِاللَّهِ الْعَلِيِ  الْعَظِيمِ 

I-asws wrote to you and what was with us-asws from the Bounties. From Allah-azwj, For Him-azwj, 
there is no associate for Him-asws. Your letter arrived to me-asws, O Abu Suleyman. By my-asws 
life! I-asws have stood from your need, and if you had been present, you would have been 
deficient. Trust with Allah-azwj, the Exalted, the Magnificent Who one can trust with, and there 
is neither any might nor strength except with Allah-azwj’’.386 

دِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ  -13 ينِِ  عَنْ مُحَمه دِ بْنِ مَعْقِلٍ الْقِرْمِيس           ِ  قاَلَ كُنْتُ وَاقِفاً عَلَى أَبي وَ عِنْدَهُ أبَوُ طاَهِرٍ  ن، عيون أخبار الرض           ا عليه الس           لام أَبي عَنْ مُحَمه
ُُ بْنُ راَهَوَيْهِ وَ أَحَْْدُ بْنُ  َدِيثٍ  الصهلْتِ الْهرََوِيُّ وَ إِسْحَا ثْنِ كُلُّ رَجُلٍ مِنْكُمْ ِِ دِ بْنِ حَنْبَلٍ فَ قَالَ أَبي ليُِحَدِ   مُحَمه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Muhammad Bin Ma’qil Al Qirmeysiny, from 
Muhammad Bin Abdullah Bin Tahir who said,  

‘I was standing by my father, and with him was Abu Al-Salt Al-Harwy and Is’haq Bin Rahwiya, 
and Ahmad Bin Muhammad Bin Hanbal. My father said, ‘Let each man from you narrated to 
me with a Hadeeth’.  
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ا ع وَ كَانَ  ى الر ضِ  َ ثَنِ عَلِيُّ بْنُ مُوس  َ لْتِ الْهرََوِيُّ حَده ى بْنِ جَعْفَرٍ عَ  فَ قَالَ أبَوُ الص  ه ا كَمَا سُِْ يَ عَنْ أبَيِهِ مُوس  َ دِ وَ اللَّهِ رضِ  ً دٍ عَنْ أبَيِهِ مُحَمه نْ أبَيِهِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمه
يَاَنُ  قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ عَنْ أبَيِهِ الحُْسَيْنِ عَنْ أبَيِهِ عَلِيٍ  ع قاَلَ   قَ وْلٌ وَ عَمَلٌ  الْإِ

Abu Al-Salt Al-Harwy said, ‘It is narrated to me by Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, and by Allah-

azwj he-asws was pleasing just as he-asws had been named, from his Musa-asws Bin Ja’far-asws, from 
his-asws father Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws Muhammad Bin Ali-asws, 
from his-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from his-asws father-asws Al-Husayn-asws, from his-

asws father-asws Ali-asws who said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The Eman is a word and a deed’.  

سْنَادُ فَ قَالَ لَهُ أَبي هَذَا سَعُوطُ الْمَجَ  دِ بْنِ حَنْبَلٍ مَا هَذَا الْإِ ا خَرَجْنَا قاَلَ أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه َُ انِيِن إِذَا سُعِطَ بِهِ الْمَ فَ لَمه  .جْنُونُ أفَاَ

‘When we went out, Ahmand Bin Muhammad Bin Hanbal said, ‘What is this attribution 
(chain)?’ My father said to him: ‘This is a snuff (medicine) of the insane, when the insane one 
sniffs (takes the cure) it, he wakes up (no longer insane)’’.387 

دٍ الْعَطهارِ وَ أَحَْْدَ بْنِ إِدْريِسَ مَعاً عَنِ الَْْ مع، معاِ الْخبار ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبي وَ ابْنُ الْوَليِدِ مَعاً عَنْ محَُ  -14 شْعَريِِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مه
حَابنَِا قاَلَ: دٍ النههْدِيِ  عَنْ بَ عْضِ أَص  ْ مٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ مُحَمه عِيدٍ الْمُكَاريِ هَاش  ِ ا ع فَ قَالَ لَهُ  دَخَلَ ابْنُ أَبي س  َ َِ  عَلَى الر ضِ  َ عِيَ مَا ادهعَى  أبَْ لَ ُ مِنْ قَدْركَِ أنَْ تَده اللَّه

 أبَوُكَ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father and Ibn Al Waleed, both together 
from Muhammad Al Attar, and Ahmad Bin Idrees, both together from Al Ashary, from Ibrahim Bin Hashim, from 
Daqood Bin Muhammad Al Nahdy, from one of our companions who said,  

‘Ibn Abu Seed Al-Mukary entered to see Al-Reza-asws. He said to him-asws, ‘May Allah-azwj Cause 
your-asws worth to reach such that you-asws would claim what your-asws father-asws had claimed’.  

ُ نوُرَكَ وَ أدَْخَلَ الْفَقْرَ بَ يْتَكَ أَ مَا عَلِمْتَ أنَه اللَّهَ عَزه وَ جَله أَ  ِ ِ وَ فَ قَالَ لَهُ مَا لَكَ أطَْفَأَ اللَّه اهِبٌ لَكَ ذكََراً فَ وَهَبَ لَهُ مَرْيَمَ وَ وَهَبَ لِمَرْيَمَ وْحَى إِلََ عِمْراَنَ ع أَ
 ءٌ وَاحِدٌ ءٌ وَاحِدٌ وَ أنَََ مِنْ أَبي وَ أَبي مِنِ  وَ أنَََ وَ أَبي شَيْ يسَى مِنْ مَرْيَمَ وَ مَرْيَمُ مِنْ عِيسَى وَ عِيسَى وَ مَرْيَمُ ع شَيْ عِيسَى فَعِ 

He-asws said to him: ‘What is the matter with you! May Allah-azwj Extinguish your Noor and 
Cause the poverty to enter your house! Don’t you know that Allah-azwj Mighty and Majestic 
Revealed to Imran: “I-azwj shall be Granting a male (child) to you-as!” But He-azwj Granted 
Maryam-as to him-as and Granted Isa-as to Maryam-as. Thus Isa-as is from Maryam-as, and 
Maryam-as is from Isa-as, one thing, and I-asws am from my-asws father-asws, and my-asws father-asws 
is from me-asws, as one thing’.  

هَافَ قَالَ لَهُ ابْنُ أَبي سَعِيدٍ فأََسْألَُكَ عَنْ مَسْألََةٍ فَ قَالَ لَا إِخَالُكَ تَ قْبَلُ مِنِ  وَ لَسْتَ مِنْ غَنَمِ   ي هَلُمه

Ibn Abu Saeed said to him-asws, ‘I shall ask you-asws about an issue’. He-asws said: ‘I-asws don’t 
think you will be accepting from me-asws, and you aren’t from my-asws flock. Give it!’ 

لُْوكٍ لِ   وَ جَله  قَدِيٍم فَ هُوَ حُرٌّ لِوَجْهِ اللَّهِ عَزه  فَ قَالَ رَجُلٌ قاَلَ عِنْدَ مَوْتهِِ كُلُّ َِ
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He said, ‘A man said during his death, ‘Every slave of mine I have had for old (long time), so 
he is free for the Face of Allah-azwj Mighty and Majestic’’. 

اَليِكِهِ أتََى لَ  حَتَّه عادَ كَالْعُرْجُونِ الْقَدِيمِ  الََ يَ قُولُ في كِتَابِهِ فَ قَالَ نَ عَمْ إِنه اللَّهَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَ   هُ سِتهةُ أَشْهُرٍ فَ هُوَ قَدِيٌم حُرٌّ فَمَا كَانَ مِنْ َِ

He-asws said: ‘Yes. Allah-azwj Blessed and Exalted Says in His-azwj Book: And the moon, We 
Measure stages for it until it returns to be like the old palm branch [36:39]. So whoever from 
his slaves, six months had come to him, so he is (considered) old, is free’.  

 .قاَلَ فَخَرجََ الرهجُلُ فاَفْ تَقَرَ حَتَّه مَاتَ وَ لََْ يَكُنْ عِنْدَهُ مَبِيتُ ليَْلَةٍ لعََنَهُ اللَّهُ 

He (the narrator) said, ‘The man went out. He was impoverished until he died and there did 
not happen to be one night’s sleep with him, may Allah-azwj Curse him’’.388 

عْتُ الر ِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَنْ عَوْنِ بْنِ  -15 دِ بْنِ أَبي عَبهادٍ قاَلَ سَِْ دٍ عَنْ مُحَمه يََّ غُلَامُ آتنَِا  ضَا ع يَ قُولُ يَ وْماً مُحَمه
نْكَارُ فيه فَ قَرأََ  َ الْإِ  ضَلُهُمْ.فْ فَ قُلْتُ الَْْمِيُْ أعَْلَمُ النهاسِ وَ أَ  قالَ لفَِتاهُ آتنِا غَداءَنَ الْغَدَاءَ فَكَأَنْ أنَْكَرْتُ ذَلِكَ فَ بُينِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Awn Bin Muhammad, from Muhammad 
Bin Abu Abbad who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying one day: ‘O slave! Bring us the dinner!’ It was as if I disliked that, 
and the dislike manifested in me (my face). He-asws recited: he said to his youth: ‘Bring us our 
breakfast. [18:62]. I said, ‘The emir is most knowledgeable of the people and their 
superior’’.389 

دٍ عَنْ أبَيِهِ وَ أَحَْْدُ بْنُ إِدْ  -16 مَرْزُبَانِ بْنِ عِمْرَانَ الْقُمِ يِ  ريِسَ عَنِ الَْْشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عَنِ الْ ختص، الإختصاص أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه
 مْ أنَََ فَ قَالَ نَ عَ قُ لْتُ لَِْبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع أَسْألَُكَ عَنْ أهََمِ  الَْْشْيَاءِ وَ الْْمُُورِ إِلَِه أَ مِنْ شِيعَتِكُمْ  الَْْشْعَريِِ  قاَلَ:

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Ahmad Bin Muhammad, from his father, and Ahmad Bin Idrees, from Al Ashary, from 
Ibn Isa, from Al-Hassan Bin Ali, from Al Marzuban Bin Imran Al Qummi Al Ashary who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘I ask you-asws the thing most important to me. Am I from 
your-asws Shias?’ He-asws said: ‘Yes’.  

 قاَلَ قُ لْتُ لَِْبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع وَ اسِْْي مَكْتُوبٌ عِنْدَكَ قاَلَ نَ عَمْ.

I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘And is my name written with you-asws?’ He-asws said: 
‘Yes’’.390 

دِ بْنِ الْفُراَتِ وَ الحُْسَيْنِ بْ  -17 ِ  قاَلانِ عَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَنْ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه كَانَ إِبْ راَهِيمُ بْنُ الْعَبهاسِ   لِيٍ  الْبَاقَطاَِِ
َُ بْنِ  سْحَا يقاً لِإِ ءٌ بَِِطِ هِ وَ كَانَتِ  خُراَسَانَ وَ فِيهِ شَيْ نْ إِبْ راَهِيمَ أَخِي زَيْدَانَ الْكَاتِبِ الْمَعْرُوفِ بِالزهمِنِ فَ نَسَخَ لَهُ شِعْرَهُ في الر ضَِا ع وَقْتَ مُنْصَرَفِهِ مِ صِدِ 

لِ وَ كَانَ قَدْ تَ بَاعَدَ مَا بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ أَخِي زَيْدَ النُّسْخَةُ عِنْدَهُ إِلََ أنَْ وُلِِ َ إِبْ راَهِيمُ بْنُ الْعَبهاسِ دِيوَانَ   انَ الْكَاتِبِ الضِ يَاعِ للِْمُتَوكَِ 

                                                      
388 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 18 H 14 
389 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 18 H 15 
390 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 18 H 16 
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Ahmad Bin Mhammad Bin Al Furat, and Al-Husayn 
Bin Ali Al Baqatany who said,  

‘Ibrahim Bin Al-Abbas was a friend to Is’haq Bin Ibrahim, brother of the scribe well-known as 
Zamin. I copied for him his poem regarding Al-Reza-asws at the time of his leaving from 
Khurasan, and in it was something with his handwriting, and copy was in his possession until 
Ibrahim Bin Al-Abbas was in charge of the register of the estates for Al-Mutawakkil, and it was 
far what was between him and the brother of Zaydan the scribe.  

دَ عَلَيْهِ  ده يَاعٍ كَانَتْ في يَدِهِ وَ طاَلبََهُ بِاَلٍ وَ ش       َ ُُ بَ عْضَ مَنْ يثَِقُ بِهِ وَ قاَلَ لَهُ امْضِ إِلََ إِ  فَ عَزلََهُ عَنْ ض       ِ حَا عْرَهُ في فَدَعَا إِس       ْ بْ راَهِيمَ بْنِ الْعَبهاسِ فأََعْلِمْهُ أنَه ش       ِ
 الر ضَِا بَِِطِ هِ عِنْدِي وَ غَيِْْ خَطِ هِ وَ لئَِنْ لََْ يزُلِِ الْمُطاَلبََةَ عَنِ  لََْوْصَلْتُهُ إِلََ الْمُتَوكَِ لِ 

He removed him from the estate which was in his hand and demanded the money and was 
harsh upon him. Is’haq called someone he trusted with and said to him, ‘Go to Ibrahim Bin Al-
Abbas and let him know that his poem regarding Al-Reza-asws in his handwriting, is in my 
possession, and other than his handwriting and if he does not cease to demand from me, I 
shall send it to Al-Mutawakkil’.  

نْ يَا حَتَّه أَسْقَطَ عَنْهُ الْمُطاَلبََةَ وَ أَخَ  يعَ مَا عِنْدَهُ فَصَارَ الرهجُلُ إِلََ إِبْ راَهِيمَ بِرسَِالتَِهِ فَضَاقَتْ بِهِ الدُّ ََِ  حَلَفَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا لِصَاحِبِهِ  مِنْ شِعْرهِِ بَ عْدَ أنَْ  ذَ 

The man came to Ibrahim with his message. The world constricted with him until he dropped 
the demand from him, and took entirety of what was with him, from his poem, after each one 
of them had sworn to his companion.  

مُ قاَلَ قاَلَ لِ أنَََ كُنْتُ السهفِيَْ بَ يْنَهُمَا حَتَّه أَ  ثَنِ يَُْيََ بْنُ عَلِيٍ  الْمُنَجِ  عْ قاَلَ الصُّولُِّ فَحَده َضْرَتِ خَذْتُ الشِ   رَ فأََحْرَقَهُ إِبْ راَهِيمُ بْنُ الْعَبهاسِ ِِ

Al-Sowly said, ‘It is narrated to me by Yahya Bin Ali Al-Munajjim who said, ‘He said to me, ‘I 
was in the journey between them until I took the poem. Ibrahim Bin Al-Abbas burnt it in my 
presence’.  

ثَنِ أَحَْْدُ بْنُ مِلْحَانَ قاَلَ  ولُِّ وَ حَده يْنُ يُكْنَيَانِ بَِِبي محَُ   قاَلَ الص    ُّ نُ وَ الحُْس    َ بْ راَهِيمَ بْنِ الْعَبهاسِ ابْ نَانِ اسُْْهُمَا الحَْس    َ ا وُلِِ َ الْمُتَوكَِ لُ كَانَ لِإِ دٍ وَ أَبي عَبْدِ اللَّهِ فَ لَمه مه
دٍ وَ سَْهى الَْْصْغَرَ عَبه  َُ وَ كَنَاهُ بَِِبي مُحَمه  اساً وَ كَنَاهُ بَِِبي الْفَضْلِ فَ زَعاً سَْهى الَْْكْبََْ إِسْحَا

Al-Sowly said, ‘It is narrated to me by Ahmad Bin Milhan who said, ‘There were two sons for 
Ibrahim Bin Al-Abbas, their names were Al-Hassan and Al-Husayn, teknonymed as Abu 
Muhammad and Abu Abdullah. When Al-Mutawakkil became ruler, he named the elder as 
Is’haq and teknonymed him as Abu Muhammad, and named the younger one as Abbas, and 
teknonymed him as Abu Al-Fazl, out of panic’. 

ثَنِ أَحَْْدُ بْنُ إِسْْاَعِيلَ بْنِ الَْْصِيبِ قاَلَ مَا شَرِ  لُ فَشَربَِاهُ وَ كَانََ بَ إِبْ راَهِيمُ بْنُ الْعَبهاسِ وَ لَا مُوسَى بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ القاَلَ الصُّولُِّ حَده نهبِيذَ قَطُّ حَتَّه وُلِِ َ الْمُتَوكَِ 
 بِِِمَا وَ لَهُ أَخْبَارٌ كَثِيْةٌَ في تَ وَقِ يهِ ليَْسَ هَذَا مَوْضِعَ ذكِْرهَِا.ثاً لتَِشِيعَ الَْْبَُْ بِشُرْ يَ تَعَمهدَانِ أنَْ يََْمَعَا الْكَرهاعَاتِ وَ الْمُخَنهثِيَن وَ يَشْرَبَا بَيْنَ أيَْدِيهِمْ في كُلِ  يَ وْمٍ ثَلَا 

Al-Sowly said, ‘It is narrated to me by Ahmad Bin Ismail Bin Al-Khaseyb who said, ‘Neither 
Ibrahim Bin Al-Abbas nor Musa Bin Abdul Malik drank Al-Nabeez at all, until Al-Mutawakkil 
ruled. Then they drank it, and they were deliberately gathering the cross-dressers and 
eunuchs, and they would both drink in front of them during every Tuesday in order to spread 
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the news of their drinking’, and for it there are a lot of reports in his letter. This isn’t the place 
of mentioning it’’.391 

فْوَانَ قاَلا -18 ثَ نَا الحُْ  ن، عيون أخبار الرض   ا عليه الس   لام حَْْزَةُ الْعَلَوِيُّ عَنِ الْيَقْطِينِِ  عَنِ ابْنِ أَبي نََْراَنَ وَ ص   َ يْنُ بْنُ قِيَامَا وَ كَانَ حَده اءِ الْوَاقِفَةِ  س   َ مِنْ رُؤَس   َ
ا صَارَ بَيْنَ يَدَيْهِ قاَلَ لَهُ أنَْتَ إِمَامٌ قاَلَ  ِ ِ أُ فَسَألَنََا أنَْ نَسْتَأْذِنَ لَهُ عَلَى الر ضَِا ع فَ فَعَلْنَا فَ لَمه  شْهِدُ اللَّهَ أنَهكَ لَسْتَ بِِِمَامٍ  نَ عَمْ قاَلَ فإَِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Hamza Al Alawy, from Al Yaqteeny, from Ibn Abu Najran and Safwan, 
both said,  

‘It is narrated to us by Al-Husayn Bin Qiyama, and he was from the chiefs of the Waqifites. He 
asked us if we could get him permission to see Al-Reza-asws. We did so. When he came to be 
in front of him-asws, said to him-asws, ‘Are you-asws an Imam-asws?’ He-asws said: ‘Yes’. He said, ‘But 
I testify that you-asws aren’t an Imam-asws’.  

هُ إلِيَْهِ  سَ الرهأْسِ ثُُه رَفَعَ ع رأَْس             َ تُ بِِِمَامٍ قاَلَ لَهُ إِنَه رُ قاَلَ فَ نَكَتَ في الَْْرْضِ طَوِيلًا مُنَكِ  ِ ِ لَس             ْ مَامَ لَا فَ قَالَ لَهُ مَا عِلْمُكَ أَ وِينَا عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع أنَه الْإِ
 يَكُونُ عَقِيماً وَ أنَْتَ قَدْ بَ لَغْتَ هَذَا السِ نه وَ ليَْسَ لَكَ وَلَدٌ 

He (the narrator) said, ‘He-asws tapped on the ground for long, lowering the head. Then he-asws 
raised his-asws head towards him and said to him: ‘What lets you know that I-asws am not an 
Imam-asws?’ He said so him-asws, ‘We are reporting from Abu Abdullah-asws that the Imam-asws 
cannot happen to be sterile, and you-asws have reached this age, and there isn’t a son-asws for 
you-asws’.  

ِ ِ أُشْهِدُ اللَّهَ أنَههُ لَا  مُ وَ اللهيَالِ قاَلَ فَ نَكَسَ رأَْسَهُ أطَْوَلَ مِنَ الْمَرهةِ الُْْولََ ثُُه رَفَعَ رأَْسَهُ فَ قَالَ إِ ُ وَلَداً مِنِ   حَتَّه يَ رْزقَُ يََْضِي الَْْيَّه  نَِ اللَّه

He (the narrator) said, ‘He-asws lowered his-asws head for longer than the first time. Then he-asws 
raised his-asws head. He-asws said: ‘I keep Allah-azwj as Witness that the days and the nights will 
not pass by until Allah-azwj Graces a son from me-asws!’ 

ُ لَهُ أباَ   مِنْ سَنَةٍ  جَعْفَرٍ ع في أقََله  قاَلَ عَبْدُ الرهحَْْنِ بْنُ أَبي نََْراَنَ فَ عَدَدْنََ الشُّهُورَ مِنَ الْوَقْتِ الهذِي قاَلَ فَ وَهَبَ اللَّه

Abdul Rahman Bin Abu Najran said, ‘We counted the months from the time in which he-asws 
had said it. Allah-azwj Granted Abu Ja’far-asws to him in less than a year’.  

كََ وَ قاَلَ وَ كَانَ الحُْسَيْنُ بْنُ قِيَامَا هَذَا وَاقِفاً في الطهوَافِ فَ نَظَرَ إلِيَْهِ أبَوُ الحَْسَنِ الَْْوهلُ ع فَ قَ  عْوَةِ. اللَّهُ الَ لَهُ مَا لَكَ حَيْه   تَ عَالََ فَ وَقَفَ عَلَيْهِ بَ عْدَ الده

And he said, ‘This Al-Husayn Bin Qiyama (the Waqidite), was pausing during performance of 
the Tawaaf. Abu Al-Hassan-asws the 1st looked at him. He-asws said to him: ‘What is the matter 
with you? May Allah-azwj the Exalted Confuse you!’ He stopped upon him-asws, after the 
supplication’’.392 

                                                      
391 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 18 H 17 
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رَةُ آلَافِ دِرْهَ   ع، علل الش            رائع ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: -19 بَ مَالهُُ وَ افْ تَقَرَ مٍ فَذَهَ كَانَ ابْنُ أَبي عُمَيٍْْ رَجُلًا بَ زهازاً وَ كَانَ لَهُ عَلَى رَجُلٍ عَش            َ
هُ عَلَيْهِ الْبَابَ فَخَرجََ إلَِ  رَةِ آلَافِ دِرْهَمٍ وَ حَْلََهَا إلِيَْهِ فَدَ دُ بْنُ أَبي فَجَاءَ الرهجُلُ فَ بَاعَ دَاراً لَهُ بِعَش           َ ُ فَ قَالَ لَهُ الرهجُلُ هَذَا مَالُكَ الهذِي لَكَ يْهِ مُحَمه  عُمَيٍْْ رَحَِْهُ اللَّه

 يه فَخُذْهُ عَلَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Waleed, from Ali, from his father who said,  

‘Ibn Abu Umeyr was a man selling clothes, and there was a debt of ten thousand Dirhams for 
him upon a man. His (debtor’s) wealth was gone, and he was impoverished. A man came and 
bought a house of his for ten thousand Dirhams and carried it to him. He knocked the door to 
him. Muhammad Bin Abu Umeyr, may Allah-azwj have Mercy on him, came out to him. The 
man said to him, ‘This is your wealth which is for you upon me, so take it!’  

ه فَ قَالَ ابْنُ أَبي عُمَيٍْْ فَمِنْ أيَْنَ لَكَ هَذَا الْمَالُ وَرثِْ تَهُ قاَلَ لَا قاَلَ وُهِبَ لَكَ قاَلَ لَا وَ لَكِنِ  بِ    لِْقَْضِيَ دَيْنِ عْتُ دَاريَِ الْفُلَاِِ

Ibn Abu Umeyr said, ‘From where is this wealth for you? Did you inherit it?’ He said, ‘No’. He 
said, ‘It was gifted to you?’ He said, ‘No, but I sold my so and so house in order to pay off my 
debts’.  

ثَنِ ذَريِحٌ الْمُحَارِبيُّ  ُ حَده يْنِ ارْفَ عْهَا فَلَا حَاجَةَ لِ فِيهَا وَ اللَّهِ أنَههُ قاَلَ لَا يَخْرجُُ الرهجُلُ عَنْ مَ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع  -فَ قَالَ ابْنُ أَبي عُمَيٍْْ رَحَِْهُ اللَّه سْقَطِ رأَْسِهِ بِالده
َِ هَذَا إِلََ دِرْهَمٍ وَ مَا يَدْخُلُ مِلْكِي مِنْهَا دِرْهَمٌ  ِ ِ مُحْتَاجٌ في وَقْ  .إِ

Ibn Abu Umeyr, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘It is narrated to me by Zareeh Al 
Muharby, from Abu Abdullah-asws having said: ‘The man will not come out from his homeland 
with the debt. Raise it! There is no need for me-asws regarding it. By Allah-azwj! I am needy 
during this time of mine, to even one Dirham, and no Dirham from it shall enter into my 
ownership!’’393 

يلَةَ بَ يهاعِ  ختص، الإختص    اص -20 دٍ مَوْلََ بَِِ فْوَانَ بْنَ يَُْيََ يُكْنََ بَِِبي مُحَمه دُ بْنُ جَعْفَرٍ الْمُؤَدِ بُ أنَه ص    َ ابِريِِ  أوَْثَقُ أهَْلِ زَمَاا ذكََرَ مُحَمه حَابِ لس    ه نهِِ عِنْدَ أَص    ْ
نَةِ ثَلَاثةََ أَ   كَاةَ مَالهِِ كُله سَنَةٍ ثَلَاثَ مَرهاتٍ شْهُرٍ وَ يُخْرجُِ زَ الحَْدِيثِ وَ أعَْبَدُهُمْ كَانَ يُصَلِ ي في كُلِ  يَ وْمٍ خَْسِيَن وَ مِائَةَ ركَْعَةٍ وَ يَصُومُ في السه

(The book) ‘Al Ikhtisas’ –  

‘Muhammad Bin Ja’far Al-Muwaddib mentioned that Safwan Bin Yahya, teknonymed at Abu 
Muhammad, slave of Bajeela Baya’a Al-Sabiry, was the most trusted of the people of his time 
in the presence of the companions of Al-Hadeeth, and their most worshipping. He used to 
pray one hundred and fifty Cycles Salat during every day, and fast three months during the 
year, and extract Zakat of his wealth three times during every year. 

تََكََ هُوَ وَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ جُنْدَبٍ وَ عَلِيُّ بْنُ النُّعْمَانِ في بَ يْتِ  يعاً إِنْ مَاتَ وَ  وَ ذَلِكَ أنَههُ اش        ْ ََِ لَاتَهُ وَ اللَّهِ الْحرَاَمِ تَ عَاقَدُوا  لهى مَنْ بقَِيَ مِنْهُمْ ص        َ احِدٌ مِنْهُمْ ص        َ
 يَصُومُ عَنْهُ وَ يَُُجُّ عَنْهُ وَ يُ زكَِ ي عَنْهُ مَا دَامَ حَي اً 

And that is because he and Abdullah Bin Jundab and Ali Bin Al-Numan had all participated in 
an agreement in the Sacred House of Allah-azwj that if one of them were to die, the rest of 
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them would pray his Salat and fast his fasts on his behalf, and perform Hajj on his behalf, and 
pay Zakat on his behalf for as long as he lives.  

لِ ي عَنْهُمَا وَ يُ زكَِ ي عَنْهُمَا وَ يَُُ فَ  فْوَانُ بَ عْدَهَُاَ فَكَانَ يفَِي لَهمَُا بِذَلِكَ يُص  َ احِبَاهُ وَ بقَِيَ ص  َ يْ جُّ عَنْهُ مَاتَ ص  َ هِ  مَا وَ كُلُّ ش  َ لَاحِ يَ فْعَلُهُ لنَِفْس  ِ ص  ْ ءٍ مِنَ الْبِْ  وَ الْإِ
 كَذَلِكَ يَ فْعَلُهُ لِصَاحِبَيْهِ 

His two companions died, and Sufyan remained after them both, and he was fulfilling for them 
with that on their behalf. He prayed Salat on their behalf, and gave Zakat on their behalf, and 
performed Hajj on their behalf, and all things from the righteousness and betterment he did 
for himself, like that he did for his two companions. 

دٍ تََْمِلُ لِ إِلََ الْمُنْزلِِ دِينَارَيْنِ ف َ  ةَ يََّ أبََا مُحَمه ََهالِ يُ وَ قاَلَ بَ عْضُ جِيْاَنهِِ مِنْ أهَْلِ الْكُوفَةِ بِكَه ََه قَالَ لَهُ إِنه   .الِ كْريِ حَتَّه أَسْتَأْمِرَ فِيهِ 

And one of his neighbours from the people of Al-Kufa said at Makkah, ‘O Abu Muhammad! 
Carry two Dinars for me to the house’. He said to him, ‘My camel is hired until I get permission 
of my hirer regarding it’’.394 

دِ بْنِ عَلِيٍ  الْقُمِ يِ  قَالَ:ير، بص               ائر الدرجات أَحَْْدُ بْ  -21 دٍ عَنْ أبَِيهِ مُحَمه يَْ إلَِيْهِ فَأتََ يْتُهُ وَ هُوَ بَ عَثَ إِلَِه أبَوُ جَعْفَرٍ وَ مَعَهُ كِتَابهُُ  نُ مُحَمه  فَأَمَرَِِ أنَْ أَص               ِ
عَهُ غَيُْْ وَاحِدٍ [ بزَيِعٍ فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ وَ سَلهمْتُ ]خَانِ  بِالْمَدِينَةِ نََزلٌِ في دَارِ   وَ ذكََرَ صَفْوَانَ وَ ابْنَ سِنَانٍ وَ غَيْْهََُاَ مَا قَدْ سَِْ

(The book) ‘Basaair al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from his father Muhammad Bin Ali Al Qummi who 
said,  

‘Abu Ja’far-asws sent a messenger to me and with him was his-asws letter instructing me to go to 
him-asws. I went to him-asws and he-asws was at Al-Medina, being a guest in the house of Bazie. I 
entered to see him-asws and greeted, and he-asws mentioned Safwan, and Ibn Sinan, and 
someone else no one had heard of.  

ي فَ قُلْتُ مَنْ أنَََ حَتَّه أتََ عَرهضَ في هَذَا وَ شِبْهِهِ لِمَوْلًَ هُوَ أعَْلَمُ  نَ فْسِ لْتُ في نَ فْسِي أَسْتَعْطِفُهُ عَلَى زكََريَّه بْنِ آدَمَ لَعَلههُ يَسْلَمُ ِِها قاَلَ في هَؤُلَاءِ ثُُه رَجَعْتُ إِلََ فَ قُ 
 بِاَ يَصْنَعُ 

I said within myself, ‘I shall get him-asws to sympathise upon Zakariya Bin Adam, perhaps he 
would be safe from what he-asws had said regarding them’. Then I retracted to myself and said, 
‘Who am I until I would object regarding this and (something) resembling it to my Master-asws. 
He-asws is more knowing with what he-asws does’. 

ُ عَلَيْهِ  فَ قَالَ لِ يََّ أبََا عَلِيٍ  ليَْسَ عَلَى  .مِثْلِ أَبي يَُْيََ يُ عَجهلُ وَ قَدْ كَانَ لَِْبي مِنْ خِدْمَتِهِ صَلهى اللَّه

He-asws said: ‘O Abu Ali! Do not be hasty upon the likes of Abu Yahya, and I-asws had refused 
from serving him-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws’’.395 
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لِ قاَلَ: -22 ى بْنُ عِمْراَنَ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عُمَرَ الحَْلاه ا ع فَ نَالَ  ير، بص   ائر الدرجات مُوس   َ ةَ يَذْكُرُ الر ضِ   َ عْتُ الَْْخْرَسَ بِكَه تََيَْتُ مِ سَِْ ةَ فاَش   ْ نْهُ قاَلَ دَخَلْتُ مَكه
يناً فَ رأَيَْ تُهُ فَ قُلْتُ وَ اللَّهِ لَْقَْ تلَُنههُ إِذَا خَرجََ مِنَ الْمَسْجِدِ   سِكِ 

(The book) ‘Basaair al Darajaat’ – Musa Bin Umar, from Ahmad Bin Umar Al Hallal who said,  

‘I heard Al-Akhras at Makkah mentioning Al-Reza-asws (derogatorily), and I took (offence) from 
him. I entered Makkah and bought a knife, and I saw him saying, ‘By Allah-azwj, I shall kill him-

asws when he-asws comes out from the Masjid’.  

ا كَفَفْتَ  بِسْمِ اللَّهِ الرهحَْْنِ الرهحِيمِ  قْ عَةِ أَبي الحَْسَنِ عفأَقََمْتُ عَلَى ذَلِكَ فَمَا شَعَرْتُ إِلاه بِرُ  َقِ ي عَلَيْكَ لَمه َِ وَ هُوَ حَسْيٌّ.. ِِ  عَنِ الَْْخْرَسِ فإَِنه اللَّهَ ثقَِ

I stayed upon that and did not realised except there was a note of Abu Al-Hassan-asws: ‘In the 
Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. By my-asws right upon you, refrain from Al-
Akhras, for Allah-azwj is My-azwj trust and He-azwj Suffices me-asws’’.396 

ا ع وَ كَانَ عَابِداً رَفِيعَ وَ كَانَ وكَِيلًا لَِْبي إِبْ راَهِيمَ وَ أَبي الحَْ  غط، الغيبة للش     يخ الطوس     ي وَ مِنَ الْمَحْمُودِينَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ جُنْدَبٍ الْبَجَلِيُّ  -23 نِ الر ضِ     َ س     َ
ُ ثهاِِ دَخَلْتُ عَلَى أَبي جَعْفَرٍ ال الْمَنْزلَِةِ لَدَيْهِمَا عَلَى مَا رُوِيَ في الَْْخْبَارِ وَ مِنْهُمْ عَلَى مَا رَوَاهُ أبَوُ طاَلِبٍ الْقُمِ يُّ قاَلَ: مِعْتُهُ يَ قُولُ جَزَى اللَّه  في آخِرِ عُمُرهِِ فَس   َ

دَ بْنَ سِنَانٍ وَ زكََريَّه بْنَ آدَمَ وَ سَعْدَ بْنَ سَعْدٍ عَنِ  خَيْْاً فَ قَدْ وَفَ وْا  لِ  صَفْوَانَ بْنَ يَُْيََ وَ مُحَمه

(The book) ‘Al Ghaybah’ of the Sheykh Al Tusi –  

‘And from Al Mahmudeyn Abdullah Bin Jundab Al-Bajaly, and he was a representative of Abu 
Ibrahim-asws and Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, and he was a worshipper, of lofty status with 
them-asws upon what is reported in the Ahadeeth, and from them based upon what is reported 
by Abu Talib Al-Qummi who said, ‘I entered to see Abu Ja’far-asws the 2nd at the end of his age. 
I heard him-asws saying, ‘May Allah-asws Recompense goodly Safwan Bin Yahya, and Muhammad 
Bin Sinan, and Zakariya Bin Adam, and Sa’ad Bin Sa’ad, on my-asws behalf. They have been loyal 
to me-asws’.  

اءِ اللَّهِ في  هُمْ وَ خَرجََ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ ع ذكََرْتُ مَا جَرَى مِنْ قَض               َ ُ يَ وْمَ وُلِدَ وَ يَ وْمَ يََوُتُ وَ يَ وْمَ يُ بْعَثُ   الرهجُلِ الْمُتَوَفَه وَ كَانَ زكََريَّه بْنُ آدَمَ ِِهنْ تَ وَلاه رَحَِْهُ اللَّه
 ي اً حَ 

And Zakariya Bin Adam was from the ones who befriended them, and he came out from Abu 
Ja’far-asws. I remembered what had flowed from the Decree of Allah-azwj regarding the 
deceased, may Allah-azwj have Mercy on him, on the day he was born, and the day he would 
be dying, and the day he would be Resurrected alive.  

بُ للَّهِِ  مَ حَيَاتهِِ عَارفِاً بِالحَْقِ  قاَئِلًا بهِِ صَابِراً مُحْتَسِباً للِْحَقِ  قاَئمِاً بِاَ يََِ لٍ فَجَزاَهُ اللَّهُ أَجْرَ  نََكِثٍ  لَيْهِ وَ مَضَى رَحَِْهُ اللَّهُ غَيَْْ  وَ لرَِسُولهِِ عَ فَ قَدْ عَاشَ أيَّه وَ لَا مُبَدِ 
 نيِهتِهِ وَ أعَْطاَهُ جَزاَءَ سَعْيِهِ 

He had lived the days of his life as a recogniser of the truth, speaking (believing) with it, 
anticipating of the right, standing with what was Obligated for Allah-azwj and for His-azwj Rasool-
asws upon him, and he passed away, may Allah-azwj have Mercy on him, not having broken (the 
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allegiance), nor changing. May Allah-azwj Recompense him a Recompense of his intention and 
Give him a vast Recompense.   

دُ بْ  َ يَذْكُرُ محَُ وَ أمَها مُحَمه عْتُ أبََا جَعْفَرٍ الثهاِِ دَ بْنَ سِنَانٍ بَِِيٍْْ وَ يَ قُولُ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ بِرضَِائِي عَنْهُ نُ سِنَانٍ فإَِنههُ رُوِيَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ بْنِ دَاوُدَ قاَلَ: سَِْ مه
 فَمَا خَالفََنِ وَ مَا خَالَفَ أَبي قَطُّ.

And as for Muhammad Bin Sinan, he reported from Ali Bin Al-Husayn Bin Dawood who said, 
‘I heard Abu Ja’far-asws the 2nd mentioning Muhammad Bin Sinan with goodness: ‘And he, may 
Allah-azwj be Pleased with him, was saying with my-asws agreement from him. He did not oppose 
me-asws and did not oppose my-asws father-asws at all!’’397 

دُ بْنُ هِ مِنْ شِيعَتِهِ دَاوُدُ بْنُ كَثِيٍْ الرهق ِ قْ ِِهنْ رَوَى النهصه عَلَى الر ضَِا ع مِنْ أبَيِهِ ع مِنْ خَاصهتِهِ وَ ثقَِاتهِِ وَ أهَْلِ الْعِلْمِ وَ الْوَرعَِ وَ الْفِ  شا، الإرشاد -24 يُّ وَ مُحَمه
ارٍ وَ عَلِيُّ بْنُ يَ قْطِيٍن وَ نعَِيمٌ الْقَابوُسِيُّ وَ الحُْسَيْنُ بْنُ الْمُخْتَارِ وَ زيََِّدُ بْنُ  َُ بْنِ عَمه وَ دَاوُدُ بْنُ سُلَيْمَانَ وَ نَصْرُ بْنُ قاَبوُسَ وَ دَاوُدُ  مَرْوَانَ الْمَخْزُومِيُّ إِسْحَا

دُ بْنُ سِنَانٍ بْنُ زُرْبيٍ  وَ   .يزَيِدُ بْنُ سَلِيطٍ وَ مُحَمه

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘From the one who reported the text upon Al-Reza-asws from his-asws father-asws, from his-asws 
special ones and his-asws trusted ones, and the people of knowledge, and the devoutness, and 
the understanding, from his-asws Shias, were Dawood Bin Kaseer Al-Raqqy, and Muhammad 
Bin Is’haq Bin Ammar, and Ali Bin Yaqteen, and Nueym Al-Qabousy, and Al-Husayn Bin Al 
Mukhtar, and Ziyad Bin Marwan Al-Makhzumy, and Daqood Bin Suleyman, and Nasr Bin 
Qabous, and Dawood Bin Zurby, and Yazeed Bin Saleet, and Muhammad Bin Sinan’’.398 

دِ بْنِ خَالِدٍ عَلَى الرِ ضَا أَبي الحَْسَنِ ع وَ أَخْبَْتْهُُ أنَههُ ليَْسَ يَ قُولُ بَِِ  شي، تفسيْ العياشي عَنْ صَفْوَانَ قاَلَ: -25 وَ أنَههُ قاَلَ وَ اللَّهِ  ذَا الْقَوْلِ اسْتَأْذَنْتُ لِمُحَمه
 لَا أرُيِدُ بلِِقَائهِِ إِلاه لِْنَْ تَهِيَ إِلََ قَ وْلهِِ فَ قَالَ أدَْخِلْهُ 

Tafseer Al Ayyashi, from Safwan who said,  

‘I sought permission for Muhammad Bin Khalid to see Al-Reza Abu Al-Hassan-asws, and I 
informed him-asws that he wasn’t saying (believing) with this word, and he had said, ‘By Allah-

azwj! I do not intend to meet him-asws except to end up to his-asws word!’’ He-asws said: ‘Let him 
enter’.  

َ ِِها كَانَ مِنِ  فأَُحِبُّ وَ أَسْرَفْتُ عَلَى نَ فْسِي وَ كَانَ فِيمَا يَ زْعُمُونَ أنَههُ كَانَ يعَِيبُهُ ف َ  ءٌ فَدَخَلَ فَ قَالَ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنههُ كَانَ فَ رَطَ مِنِ  شَيْ  قَالَ وَ أَنََ أَسْتَغْفِرُ اللَّه
 أنَْ تَ قْبَلَ عُذْريِ وَ تَ غْفِرَ لِ مَا كَانَ مِنِ  

He entered and said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! It was something which was 
excessive from me, and I was extravagant against myself’, and among what they were 
claiming, he used to fault him-asws. He said, ‘And I seek Forgiveness of Allah-azwj from what has 
happened from me. I would love it if you-asws could accept my excuse and forgive me for what 
has happened from me!’ 
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ارَ إِلَِه بيَِدِهِ وَ مِ  حَابهُُ وَ أَش       َ َُ مَا يَ قُولُ الْْخَرُونَ ي َ فَ قَالَ نَ عَمْ أقَْ بَلُ إِنْ لََْ أقَْ بَلْ كَانَ إِبْطاَلَ مَا يَ قُولُ هَذَا وَ أَص       ْ دَا ُ لنَِبِيِ هِ صعْنِ الْمُ ص       ْ فبَِما  خَالفِِيَن قاَلَ اللَّه
 اوِرْهُمْ في الَْْمْرِ تَغْفِرْ لَهمُْ وَ شرَحَْْةٍ مِنَ اللَّهِ لنِْتَ لَهمُْ وَ لَوْ كُنْتَ فَظًّا غَلِيظَ الْقَلْبِ لَانْ فَضُّوا مِنْ حَوْلِكَ فاَعْفُ عَنْهُمْ وَ اسْ 

He said, ‘Yes, I-asws accept. If I-asws do not accept, it would invalidate what this one and his 
companions are saying’ – and he-asws indicated to me by his-asws hand – ‘And a verification of 
what the others are saying’ – meaning the adversaries – ‘Allah-azwj Said to His-azwj Prophet-saww: 
Thus it is due to Mercy from Allah you are being lenient to them. And had you been rough, 
hard-hearted, they would certainly have dispersed from around you. Therefore, excuse 
them and seek Forgiveness for them, and take counsel with them in the affair; [3:159]’. 

 .ثُُه سَألََهُ عَنْ أبَيِهِ فأََخْبَْهَُ أنَههُ قَدْ مَضَى وَ اسْتَغْفَرَ لهَُ 

Then he asked him-asws about his-asws father-asws. He-asws informed him that he-asws had passed 
away, and he sought Forgiveness for him-asws’’.399 

وفِيهةِ فَ قَالُوا لَهُ إِنه أمَِيَْ الْمُؤْ  لْْبيُّ في كِتَابِ نَ ثْرِ الدُّر ِ كش   ف، كش   ف الغمة قاَلَ ا  -26 انَ قَ وْمٌ مِنَ الص   ُّ ا بِِرُاَس   َ هُ دَخَلَ عَلَى الر ضِ   َ مِنِيَن الْمَأْمُونَ نَظَرَ فِيمَا وَلاه
ُ تَ عَالََ مِنَ  نْ يَ رُده هَذَا الَْْمْرَ إلِيَْكَ وَ الْْمُهةُ نْ تَ ؤُمُّوا النهاسَ وَ نَظَرَ فِيكُمْ أهَْلَ الْبَيْتِ فَ رَآكَ أوَْلََ النهاسِ بِالنهاسِ فَ رأََى أَ الَْْمْرِ فَ رَآكُمْ أهَْلَ الْبَيْتِ أوَْلََ النهاسِ بَِِ  اللَّه

 ريِضَ تََْتَاجُ إِلََ مَنْ يََْكُلُ الَْْشِبَ وَ يَ لْبَسُ الَْْشِنَ وَ يَ ركَْبُ الحِْمَارَ وَ يَ عُودُ الْمَ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Al Abiyu said in the book ‘Nasr Al Durr’ –  

‘A group of Sufis entered to see Al-Reza-asws at Khurasan. They said to him-asws, ‘Commander 
of the faithful Al-Mamoun looked into what Allah-azwj the Exalted had Placed him in charge of 
the command. He saw you-asws, People-asws of the Household, are being foremost of the people 
with leading the people, and he looked among you-asws, People-asws of the Household, and saw 
you-asws are being foremost of the people, with the people. He viewed that he should return 
this command (caliphate) back to you-asws, and the community is needy to the one who eats 
the dry (food) and wears the coarse (clothes), and rides the donkey, and consoles the sick’.  

هَبِ وَ يََْلِ قاَلَ وَ كَانَ الر ضَِا ع مُتهكِئاً  يبَاجِ الْمُزَوهرَةِ بِالذه   عَلَى مُتهكَئَاتِ آلِ فِرْعَوْنَ وَ يَُْكُمُ سُ فاَسْتَوَى جَالِساً ثُُه قاَلَ كَانَ يوُسُفُ ع نبَِي اً يَ لْبَسُ أقَْبِيَةَ الدِ 

He (the narrator) said, ‘And Al-Reza-asws was leaning, so he-asws sat up straight, then said: 
‘Yusuf-as was a Prophet-saww. He-asws was wearing the clothes of brocade woven with the gold, 
and he-asws was sitting upon the pillows of the people of Pharaoh-la, and judging.  

مَامِ قِسْطهُُ وَ عَدْلهُُ إِذَا قاَلَ  اَ يُ راَدُ مِنَ الْإِ َ لََْ يَُُر مِْ لبَُوساً وَ لَا مَطْعَماً وَ تَلَا إِنّه َُ وَ إِذَا حَكَمَ عَدَلَ وَ إِذَا وَعَدَ أَنََْزَ إِنه اللَّه لْ مَنْ حَرهمَ زيِنَةَ اللَّهِ الهَِ أَخْرجََ قُ  صَدَ
 ُِ  .لعِِبادِهِ وَ الطهيِ باتِ مِنَ الر زِْ

But rather, what is wanted from the Imam-asws is his-asws fairness and his-asws justice. When he-

asws speaks, it is true, and when he-asws judges, it is just, and when he-asws promises, he-asws 
fulfils. Allah-azwj has neither Prohibited clothing nor food’. And he-asws recited: Say: ‘Who 
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prohibited adornments of Allah which He Brought out for His servants, and the good from 
the sustenance?’ [7:32]’’.400 

دُ بْنُ مَسْعُودٍ عَنْ أَبي عَلِيٍ  الْمَحْمُودِيِ  عَنْ وَاصِلٍ قاَلَ:  -27 امِ إِلََ  طلََيْتُ أبََا الحَْسَنِ ع بِالنُّورَةِ فَسَدَدْتُ  كش، رجال الكشي مُحَمه مَُْرجََ الْمَاءِ مِنَ الْحمَه
َََعْتُ ذَلِكَ الْمَاءَ وَ تلِْكَ النُّورَةَ وَ ذَلِكَ الشهعْرَ فَشَربِْ تُهُ كُلههُ   .الْبِئْرِ ثُُه 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Abu Ali Al Mahmoudy, from Wasil who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws coated with Al-Noura (wax), so I blocked the exit of the water from the 
bathhouse to the well. Then I gathered that water, and that wax, and that hair, and I drank all 
of it’’.401 

عْتُ مَنْ يَذْكُرُ طَعْناً عَلَى مُحَمهدِ  تَ، فلاح الس        ائل -28 نَانٍ وَ لَعَلههُ لََْ يقَِفْ إِلاه عَلَى الطهعْنِ عَلَيْهِ وَ لََْ يقَِفْ عَلَى سَِْ تَ زكِْيَتِهِ وَ الثهنَاءِ عَلَيْهِ وَ كَذَلِكَ  بْنِ س        ِ
 يَُْتَمِلُ أَكْثَرُ الطُّعُونِ 

(The book) ‘Falah Al Sa’il’ –  

‘I heard someone mention a taunt upon Muhammad Bin Sinan, and perhaps he did not stop 
except upon the taunting upon him, and did not pause upon his purity, and the praises upon 
him, and like that most of the taunting ones are.  

دِ بْ  دُ بْنُ مُحَمه يْخُنَا الْمُعَظهمُ الْمَأْمُونُ الْمُفِيدُ مُحَمه نَ فَ قَالَ ش   َ دَ بْنَ س   ِ ا ذكََرَ مُحَمه انَ لَمه هْرِ رَمَض   َ هُورَ نِ النُّعْمَانِ في كِتَابِ كَمَالِ ش   َ انٍ مَا هَذَا لَفْظهُُ عَلَى أنَه الْمَش   ْ
 عَنِ السهادَةِ ع مِنَ الْوَصْفِ لِهذََا الرهجُلِ خِلَافُ مَا بِهِ شَيْخُنَا أتََاهُ وَ وَصَفَهُ 

Our Sheykh, the revered, the trusted, Al-Mufeed Muhammad Bin Muhammad Bin Al-Numan, 
in the book ‘Kamal Shahr Ramazan’, when he mentioned Muhammad Bin Sinan, what these 
are his words, based upon the famous from the Chiefs-asws, from the description of this mand 
being opposite to what our Sheykhs have come with, and described him.  

عْتُهُ  دَخَلْتُ عَلَى أَبي جَعْفَرٍ ع في آخِرِ عُمُرهِِ فَسَمِ قاَلَ  - الْقُمِ يُّ وَ الظهاهِرُ مِنَ الْقَوْلِ ضِدُّ مَا لَهُ بِهِ ذكِْرٌ كَقَوْلِ أَبي جَعْفَرٍ ع فِيمَا رَوَاهُ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الصهلْتِ 
دَ بْنَ سِنَانٍ عَنِ  خَيْْاً فَ قَدْ وَفََ لِ. ُ مُحَمه  يَ قُولُ جَزَى اللَّه

And the apparent word is opposite to what it being mentioned for him, like the words of Abu 
Ja’far-asws among what is reported by Abdullah Bin Al-Salt Al-Qummi. He said, ‘I entered to see 
Abu Ja’far-asws at the end of his-asws age, and I heard him-asws saying: ‘May Allah-azwj Recompense 
Muhammad Bin Sinan goodly on my-asws behalf, for he has been loyal to me-asws’’.402 

يْنِ بْ  نَانٍ بَِِيٍْْ وَ يَ قُولُ وَ كَقَوْلهِِ ع فِيمَا رَوَاهُ عَلِيُّ بْنُ الحُْس     َ دَ بْنَ س     ِ عْنَا أبََا جَعْفَرٍ ع يَذْكُرُ مُحَمه ايَ عَنْهُ فَمَا خَالَفَنِ وَ لَا  نِ دَاوُدَ قاَلَ سَِْ ُ عَنْهُ بِرضِ     َ يَ اللَّه رَض     ِ
 خَالَفَ أَبي قَطُّ 

And like his-asws words among what is reported by Ali Bin Al-Husayn Bin Dawood who said, 
‘We heard Abu Ja’far-asws mention Muhammad Bin Sinan with goodness, and he-asws said: ‘May 
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Allah-azwj be Pleased with him due to my-asws being pleased with him. He neither opposed me-

asws nor opposed my-asws father-asws at all!’ 

تِهِ وَ عِظَمِ قَدْرهِِ وَ لقَِائهِِ مِنَ الْْئَمِهةِ ع ثَلَاثةًَ وَ هَذَا مَعَ جَ  أْنهِِ وَ رئََِس  َ يعَةِ وَ عُلُوِ  ش  َ ى  هِ عَنْهُمْ وَ كَوْنهِِ بِالْمَحَلِ  الرهفِيعِ مِنْهُمْ أبَوُ إِبْ راَهِيمَ روَِايتَِ لَالتَِهِ في الش  ِ  مُوس  َ
دُ بْنُ عَلِيٍ  عَلَيْهِمْ أفَْضَلُ السهلَامِ  بْنُ جَعْفَرٍ وَ أبَوُ الحَْسَنِ عَلِيُّ   بْنُ مُوسَى وَ أبَوُ جَعْفَرٍ مُحَمه

This, along with his majesty among the Shias, and the loftiness of his glory, and his 
governance, and mightiness of his worth, and his having met three Imams-asws, and his 
reporting from them, and his being with the high position. From them are Abu Ibrahim Musa-

asws bin Ja’far-asws, and Ali-asws Bin Musa-asws, and Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws, upon 
them-asws be the superior greetings.  

دُ بْنُ الحُْسَيْنِ بْنِ أَ وَ مَعَ مُعْجِزِ أَبي جَعْ  دَ بْنَ سِنَانٍ كَانَ ضَريِرَ الْبَصَرِ بي فَرٍ ع الهذِي أظَْهَرَهُ اللَّهُ فِيهِ وَ آيَ تُهُ الهَِ أَكْرَمَهُ بِِاَ فِيمَا رَوَاهُ مُحَمه  الْْطَهابِ أنَه مُحَمه
 هُ بَ عْدَ مَا كَانَ افْ تَقَدَهُ.فَ تَمَسهحَ بَِِبي جَعْفَرٍ الثهاِِ فَ عَادَ إلِيَْهِ بَصَرَ 

And with the miracle of Abu Ja’far-asws which Allah-azwj had Revealed it in him, and his-asws signs 
which he-asws had honoured him with, among what is reported by Muhammad Bin Al-Husayn 
Bin Abu Al-Khattab that Muhammad Bin Sinan was visually impaired. So Abu Ja’far-asws the 2nd 
had wiped (his eyes) and his sight had returned to him after his having had lost it’’.403 

كَتَبْتُ إلِيَْهِ أرَْبَعَ عَشْرَةَ سَنَةً أَسْتَأْذِنهُُ فِي   الَ:عَنْ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع قَ كا، الكافي عَلِيٌّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الحُْسَيْنِ الْْنَْ بَاريِِ    -28
ِ ِ أَخَافُ عَلَى خَيْطِ عُنُقِي ا كَانَ في آخِرِ كِتَابٍ كَتَبْتُهُ إلِيَْهِ أذَكُْرُ أَ راَفِضِيٌّ وَ لَسْنَا نَشُكُّ في أنَهكَ تَ ركَْتَ الْعَمَلَ   إِنهكَ وَ أنَه السُّلْطاَنَ يَ قُولُ  عَمَلِ السُّلْطاَنِ فَ لَمه

 للِسُّلْطاَنِ للِرهفْضِ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Ali, from his father, form Ali Bin Al Hakam, from Al-Hassan Bin Al-Husayn Al Anbary,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, said, ‘I wrote to him-asws for fourteen years seeking 
permission regarding working for the Sultan (ruling authorities). So when it my last letter to 
him-asws, I mentioned that I am fearing of the strike upon my neck and that the ruling 
authorities are saying to me, ‘You are a rejector (Rafizy), and we have no doubts that you are 
neglecting the working for the Sultan due to the rejection (of our beliefs)’.  

ل يِتَ عَمِلْتَ في عَمَلِكَ بِاَ أمََرَ بِهِ رَسُولُ اللَّهِ أنَهكَ إِذَا وُ  مُ فَكَتَبَ إِلَِه أبَوُ الحَْسَنِ ع قَدْ فَهِمْتُ كِتَابَكَ وَ مَا ذكََرْتَ مِنَ الْْوَْفِ عَلَى نَ فْسِكَ فإَِنْ كُنْتَ تَ عْلَ 
 ا وَ إِلاه فَلَا.الْمُؤْمِنِيَن حَتَّه تَكُونَ وَاحِداً مِنْهُمْ كَانَ ذَا بِذَ  ءٌ وَاسَيْتَ بِهِ فُ قَرَاءَ ص ثُُه يَصِيُْ أعَْوَانُكَ وَ كُتهابُكَ أهَْلَ مِلهتِكَ فإَِذَا صَارَ إلِيَْكَ شَيْ 

Abu Al-Hassan-asws wrote back to me: ‘I-asws have understood your letter and what you 
mentioned from the fear upon yourself. If you know (for certain) that when you are with 
authority you would work in your work with what Rasool-Allah-saww had ordered with, then 
you would be taking on employees and your officers from the people of your Religion. When 
something (wealth) comes to you, you would help the poor Momineen until one of them 
would be with the same as that, or else, so (the answer is) no’’.404 
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ادِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أَ  -29 دِ بْنِ الْمُحَسِ نِ السهجه كَانَ ابْنُ أَبي عُمَيٍْْ حُبِسَ سَبْعَ عَشْرَةَ   :بيِهِ قاَلَ ختص، الإختصاص أبَوُ غَالِبٍ الزُّراَريُِّ عَنْ مُحَمه
 شَرَةُ آلَافِ دِرْهَمٍ سَنَةً فَذَهَبَ مَالهُُ وَ كَانَ لَهُ عَلَى رَجُلٍ عَ 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Abu Ghalib Al Zurary, from Muhammad Bin Al Muhassin Al Sajjad, from Ali Bin Ibrahim, 
from his father who said,  

‘Ibn Abu Umeyr had been imprisoned for seventeen years. So his wealth was gone, and there 
was debt for him of ten thousand Dirhams upon a man.  

 دَاريِ قاَلَ بِعْتُ  سَانٍ لَا بدُه مِنْ أنَْ تُُْبَِِْ نْزاً أوَْ وَرثِْتَ عَنْ إِنْ قاَلَ فَ بَاعَ دَارَهُ وَ حََْلَ إلِيَْهِ حَقههُ فَ قَالَ لَهُ ابْنُ أَبي عُمَيٍْْ مِنْ أيَْنَ لَكَ هَذَا الْمَالُ وَجَدْتَ كَ 

He (the narrator) said, ‘So he (the debtor) sold his house and carried his right to him. Ibn Abu 
Umeyr said to him, ‘From where is this wealth for you? Did you find a treasure or inherited it 
from a person. There is no escaped from you informing me’. He said, ‘I sold my house’. 

ثَنِ ذَريِحٌ الْمُحَارِبيُّ عَنْ أَبي عَبْدِ اللَّهِ ع قاَلَ لَا يَخْرجُُ الرهجُلُ عَنْ مَسْقَطِ رَأْسِهِ باِ  يْنِ أنَََ مُحْتَ فَ قَالَ حَده  .اجٌ إِلََ دِرْهَمٍ وَ ليَْسَ مِلْكِيلده

He said, ‘It is narrated to me by Zareeh Al-Muhariby, from Abu Abdullah-asws having said: ‘The 
man cannot go out from his homeland with the debts. I-asws am needy to one Dirham, and it 
won’t be in my ownership’’.405 

دُ بْنُ أَبي عُمَيٍْْ وَ اسْمُ أَبي عُ  ختص، الإختصاص -30 يعَةِ وَ الْ أبَوُ أَحَْْدَ مُحَمه عَامهةِ وَ أنَْسَكُهُمْ نُسُكاً وَ أوَْرَعُهُمْ مَيٍْْ زيََِّدٌ مِنْ مَوْلََ الَْْزْدِ أوَْثَقُ النهاسِ عِنْدَ الشِ 
 .عَنْ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع لََْ يَ رْوِ عَنْهُ وَ رَوَى وَ وَ أعَْبَدُهُمْ وَ كَانَ وَاحِداً في زَمَانهِِ في الَْْشْيَاءِ كُلِ هَا أدَْرَكَ أبََا إِبْ راَهِيمَ مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ع 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ –  

‘Abu Ahmad Muhammad Bin Abu Umeyr, and the name of my father is Umeyr Zaida, from 
the slaves of Azd, was the most trusted of the people in the presence of the Shias, and the 
general Muslims, and their most ritualistic of performing the rituals, and their most devout, 
and their most worshipping, and he was alone in his time regarding the things, all of them. He 
had come across Abu Ibrahim Musa-asws Bin Ja’far-asws and did not report from him-asws, and he 
reported from Abu Al-Hassan Al-Reza-asws’’.406 

دِ بْنِ حَْْزَةَ بْنِ الْيَسَعِ عَ  -31 دٍ عَنْ أبَيِهِ وَ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ مُحَمه ى الر ضَِا ع مِنْ دَخَلْتُ عَلَ  ريَّه بْنِ آدَمَ قَالَ:نْ زكََ ختص، الإختصاص أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه
مَ عَلَيْهِ وَ لََْ يَ زَ  ُ فَسَألََنِ عَنْهُ وَ تَ رَحه ثُنِ وَ أُحَ أوَهلِ اللهيْلِ في حِدْثَانِ مَا مَاتَ أبَوُ جَريِرٍ رَحَِْهُ اللَّه ُ عَلَيْهِ وَ سَلهمَ وَ صَلهى لْ يَُُدِ  ثهُُ حَتَّه طلََعَ الْفَجْرُ ثُُه قاَمَ صَلهى اللَّه دِ 

 صَلَاةَ الْفَجْرِ.

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – Ahmad bin Muhammad, from his father, and Sa’ad, from Ibn Isa, from Muhammad Bin 
Hamza Bin Al Yas’a, from Zakariya Bin Adam who said,  

‘I entered to see Al-Reza-asws from the beginning of the night during two events what Abu 
Jareer, may Allah-azwj have Mercy on him, died. He-asws asked me about him, and expressed 
Mercy upon him, and he-asws did not cease to narrate to me, and I was discussing with him-asws 
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until the emergence of dawn. Then he-asws, may the Salawaat of Allah-azwj and the greetings be 
upon him-asws, and he-asws prayed the Fajr Salat’’.407 

مِ عَنْ زكََريَّه بْنِ آدَمَ قاَلَ: -32 سْنَادِ الْمُتَقَدِ  َِ فَ قَدْ كَ  ختص، الإختصاص بِالْإِ ِ ِ أرُيِدُ الْْرُُوجَ عَنْ أهَْلِ بَ يْ فَهَاءُ فَ قَالَ لَا تَ فْعَلْ فإَِنه ثرَُ السُّ قُ لْتُ للِر ضَِا ع إِ
 .أهَْلَ قُمه يدُْفَعُ عَنْهُمْ بِكَ كَمَا يدُْفَعُ عَنْ أَهْلِ بَ غْدَادَ بَِِبي الحَْسَنِ ع

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – By the preceding chain from Zakariya Bin Adam who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘I intend to go out from my family, for the foolish ones are a lot!’ He-asws 
said: ‘Do not do so, for the people of Qum would be defended by you just as the people of 
Baghdad were defended with Abu Al-Hassan-asws (Musa-asws)’’.408 

سْنَادِ عَنِ ابْ  -33 َِ بعَِيدَةٌ وَ لَسْتُ أَصِلُ إلِيَْكَ في   قُ لْتُ للِر ضَِا ع نِ عِيسَى عَنْ أَحَْْدَ بْنِ الْوَليِدِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْمُسَيهبِ قاَلَ:ختص، الإختصاص بِالْإِ شُقه
نْ يَافَ عَمهنْ آخُذُ مَعَالََ دِينِ فَ قَالَ عَنْ زكََريَّه بْنِ آدَمَ الْقُمِ يِ  الْمَأْمُونِ عَلَ  كُلِ  وَقْتٍ  ينِ وَ الدُّ  ى الدِ 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – By the chain from Ibn Isa, from Ahmad Bin Al Waleed, from Ali Bin Al Musayyab who 
said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘My flat is remote, and I cannot arrive to you-asws at all times. From whom 
can I take the information of my religion?’ He-asws said: ‘From Zakariya Bin Adam Al-Qummi, 
the trusted upon the religion and the world’. 

ا احْتَجْتُ إلِيَْهِ  ا انْصَرَفْتُ قَدِمْتُ عَلَى زكََريَّه بْنِ آدَمَ فَسَألَْتُهُ عَمه  .قاَلَ ابْنُ الْمُسَيهبِ فَ لَمه

Ibn Al-Musayyab said, ‘When I left, I arrived to Zakariya Bin Adam. I asked him about what he 
was needy to’’.409 

سْنَادِ عَنِ ابْنِ عِيسَى قاَلَ: -34 أتََ يْتُهُ وَ هُوَ بِالْمَدِينَةِ نََزلٌِ في فَ  بَ عَثَ إِلَِه أبَوُ جَعْفَرٍ ع غُلَامَهُ مَعَهُ كِتَابهُُ فأََمَرَِِ أَنْ أَصِيَْ إلِيَْهِ  ختص، الإختصاص وَ بِالْإِ
عَهُ  دِ بْنِ سِنَانٍ وَ غَيْْهَِِاَ مَا قَدْ سَِْ  غَيُْْ وَاحِدٍ دَارِ خَانِ بزَيِعٍ فَدَخَلْتُ فَسَلهمْتُ فَذكََرَ في صَفْوَانَ وَ مُحَمه

(The book) ‘Al Ikhtisas’, and by the chain from Ibn Isa who said,  

‘Abu Ja’far-asws sent his-asws slave to me. With him was his-asws letter instructing me that I should 
go to him-asws. I came to him-asws, and he-asws was at Al-Medina, having descended in a guest 
house of Bazie. I entered and greeted. He-asws mentioned regarding Safwan, and Muhammad 
Bin Sinan and others what more than one has heard.  

نْ أتََ عَرهضَ في هَذَا وَ شِبْهِهِ لِمَوْلَايَ  نَ فْسِي فَ قُلْتُ مَنْ أنَََ أَ ثُُه رَجَعْتُ إِلََ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي أَسْتَعْطِفُهُ عَلَى زكََريَّه بْنِ آدَمَ لَعَلههُ أنَْ يَسْلَمَ ِِها قاَلَ في هَؤُلَاءِ الْقَوْمِ 
 وَ هُوَ أعَْلَمُ بِاَ صَنَعَ 

I said within myself, ‘I shall ask him-asws to sympathise upon Zakariya Bin Adam, perhaps he 
would be safe from what he-asws said regarding those people’. Then I returned to myself, and 
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I said, ‘Who am I to object regarding this, and his doubt is for my Master-asws, and he-asws is 
more knowing with what he-asws does’. 

ِ ِ قَدِ احْتَجْتُ إِلََ صَلهى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ مَنْزلَِ فَ قَالَ لِ يََّ أبََا عَلِيٍ  ليَْسَ عَلَى مِثْلِ أَبي يَُْيََ يُ عَجهلُ وَ قَدْ كَانَ مِنْ خِدْمَتِهِ لَِْبي  تِهِ عِنْدَهُ وَ عِنْدِي مِنْ بَ عْدِهِ غَيَْْ أَ
 الْمَالِ الهذِي عِنْدَهُ 

He-asws said to me: ‘O Abu Ali! One should not be hasty upon the likes of Abu Yahya, and he 
has been in the service of my-asws father-asws, may the Salawat of Allah-azwj be upon him-asws, 
and there is his status in his-asws presence and my-asws presence from after him-asws, apart from 
that my-asws father-asws had been needy to the wealth which was with him’.  

 مَالِ اخْتِلَافُ مَيْمُونٍ وَ مُسَافِرٍ الْ تُ فِدَاكَ هُوَ بَاعِثٌ إلِيَْكَ بِالْمَالِ وَ قاَلَ إِنْ وَصَلْتَ إلِيَْهِ فأََعْلِمْهُ أنَه الهذِي مَنَعَنِ مِنْ بَ عْثِ فَ قُلْتُ جُعِلْ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! He was sending the wealth to you-asws?’ And he had 
said, ‘That which prevents me from sending the wealth is the coming and going of Maymoun 
and Musafir’.  

هَ إلِيَْهِ باِ قاَلَ احِْْلْ كِتَابي إلِيَْهِ وَ مُرْهُ أنَْ يَ بْعَثَ إِلَِه بِالْمَالِ فَحَمَلْتُ كِتَابهَُ إِلََ زكََريَّه بْنِ آدَمَ ف َ   .مَالِ لْ وَجه

He-asws said: ‘Carry my-asws letter to him and instruct him to send the wealth to me’. I carried 
his letter to Zakariya Bin Adam and he diverted the wealth to him-asws’’.410 

فِ أنَههُ قاَلَ: -35 َُْنُونًَ حَسَنَ الْكَلَا دَ  ج، الإحتجاج حُكِيَ عَنْ أَبي الْهذَُيْلِ الْعَلاه مِ فأَتََ يْتُهُ فإَِذَا أنَََ بِشَيْخٍ حَسَنِ خَلْتُ الرهقهةَ فَذكُِرَ لِ أنَه بِدَيْرِ زكَِىٍ  رَجُلًا 
 نْ يَكُونُ الرهجُلُ الْهيَْئَةِ جَالِساً عَلَى وِسَادَةٍ يُسَر حُِ رأَْسَهُ وَ لِحيَْتَهُ فَسَلهمْتُ عَلَيْهِ فَ رَده السهلَامَ وَ قاَلَ ِِه 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – It is narrated from Abu Al Huzeyl Al Allaf having said,  

‘I entered Al-Raqqa. It was mentioned to me that at Deyr Zaky there is an insane man of 
excellent speech. I went to him, and there I was with an old man of good appearance, seated 
upon a pillow, being of relaxed head and beard. I greeted unto him. He responded the 
greetings and said, ‘From whom does the man happen to be?’  

ُِ قاَلَ نَ عَمْ أهَْلُ الظهرْفِ وَ الْْدَابِ قَ  مِ قاَلَ فَمَنْ أيَِ هِمْ أنَْتَ قُ لْتُ الَ مِنْ أيَِ هَا أنَْتَ قُ لْتُ مِنْ أهَْلِ الْبَصْرَةِ قاَلَ أهَْلُ التهجَارِبِ وَ الْعِلْ قاَلَ قُ لْتُ مِنْ أهَْلِ الْعِراَ
فُ قاَلَ الْمُتَكَلِ مُ قُ لْتُ بَ لَى فَ وَثَبَ عَنْ وَسَادَتهِِ وَ أَجْلَسَنِ عَلَيْهَا   أبَوُ الْهذَُيْلِ الْعَلاه

He (the narrator) said, ‘I said, ‘From the people of Al-Iraq’. He said, ‘Yes, the people of 
friendliness and etiquette’. He said, ‘From which (part) of it are you?’ I said, ‘From the people 
of Al-Basra’. He said, ‘People of experience and knowledge’. He said, ‘From which of them are 
you?’ I said, ‘Abu Al-Huzeyl Al-Allaf’. He said, ‘The speaker’. I said, ‘Yes’. He leapt from his 
pillow and seated me upon it. 

مَامَةِ ترُيِدُ قَ  مَامَةِ قُ لْتُ أَيه الْإِ مُونَ بَ عْدَ النهيٌِّ  ص قُ لْتُ مَ ثُُه قاَلَ بَ عْدَ كَلَامٍ جَرَى بَ يْنَنَا مَا تَ قُولُ في الْإِ مَ رَسُولُ اللَّهِ ص قاَلَ وَ مَنْ الَ مَنْ تُ قَدِ  هُوَ قُ لْتُ  نْ قَده
 أبَوُ بَكْرٍ 
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Then he said after some talk had flowed between us, ‘What are you saying regarding the 
Imamate?’ I said, ‘Which Imamate do you intend?’ He said, ‘Whom are you placing forwards 
after the Prophet-saww?’ I said, ‘The one who Rasool-Allah-saww had advanced’. He said, ‘And 
who is he?’ I said, ‘Abu Bakr’.  

مْتُمُوهُ قُ لْتُ لَِْنه النهيٌّه ص قاَلَ قَ  ََِ قاَلَ لِ يََّ أبََا الْهذَُيْلِ وَ لََ قَده مُوا خَيْْكَُمْ وَ وَلُّوا أفَْضَلَكُمْ وَ تَ راَضَى النهاسُ بِهِ   يعاً دِ 

He said to me, ‘O Abu Al-Huzeyl! And why are you advancing him?’ I said, ‘Because the 
Prophet-saww had advanced their best on and placed their most superior in charge, and all the 
people were pleased with him’.  

مُوا خَيْْكَُمْ وَ وَلُّوا أفَْضَ  ِ ِ أوُجِدُكَ أنَه أَ قاَلَ يََّ أبََا الْهذَُيْلِ هَاهُنَا وَقَ عْتَ أمَها قَ وْلُكَ إِنه النهيٌّه ص قاَلَ قَدِ  مْ بَِِيْْكُِ بَا بَكْرٍ صَعِدَ الْمِنْبََْ وَ قاَلَ وُل يِتُكُمْ وَ لَسْتُ لَكُمْ فإَِ
 -عَدُهُ الْكَاذِبوُنَ النهيٌِّ  ص لَا يَصْ  فإَِنْ كَانوُا كَذَبوُا عَلَيْهِ فَ قَدْ خَالَفُوا أمَْرَ النهيٌِّ  ص وَ إِنْ كَانَ هُوَ الْكَاذِبَ عَلَى نَ فْسِهِ فَمِنْبَُْ 

He said, ‘O Abu Al Huzeyl! Over here is a pitfall. As for your word that the Prophet-saww had 
said: ‘Advance your best one and place your superior to be in charge’, so I can find for you 
that Abu Bakr had ascended the pulpit and said, ‘I am in charge of you all and I am not your 
best one’. If they have belied upon him, then they have opposed the order of the Prophet-

saww. And if he had lied upon himself, then the pulpit of the Prophet-saww, the liars cannot 
ascend it.  

وهامِ قاَلَ لَا أبَُايِعُ إِلاه عَلِي اً فأَمُِرَ بِهِ فَكُسِرَ سَيْفُهُ مْ أمَِيٌْ وَ أمَها الْمُهَاجِرُونَ فإَِنه زبَُيَْْ الْعَ وَ أمَها قَ وْلُكَ إِنه النهاسَ تَ راَضَوْا بِهِ فإَِنه أَكْثَرَ الْْنَْصَارِ قاَلُوا مِنها أمَِيٌْ وَ مِنْكُ 
اَ خَيْلًا وَ رجَِالًا يَ عْنِ   الْمَدِينَةَ وَ جَاءَ أبَوُ سُفْيَانَ بْنُ حَرْبٍ فَ قَالَ يََّ أَبَا الحَْسَنِ إِنْ شِئْتَ لََْمْلَََنَّه

And as for your words, ‘The people were pleased with him’, surely most of the Helpers had 
said, ‘There should be a commander from us and a commander from you’. And as for the 
Emigrants, Zubey Bin Al-Awwam had said, ‘I will not pledge allegiance except to Ali-asws!’ So 
he was ordered with, and his sword was broken. And Abu Sufyan Bin Harb came and said, ‘O 
Abu Al-Hassan-asws! If you-asws so desire, I can fill it with cavalries and infantries’ – meaning Al-
Medina.  

 ند و نكردند و ندانند كه چه كردند وَ الْمِقْدَادُ وَ أبَوُ ذَرٍ  فَ هَؤُلَاءِ الْمُهَاجِرُونَ وَ خَرجََ سَلْمَانُ فَ قَالَ كرد

And Salmanra went out and said, ‘Kardand wa nakardand wa nadanand Keh Chi Kardand’ (in 
Persian – ‘They did and did not do, and they did not know what to do’). And Al-Miqdadra and 
Abu Zarr-asws, theyra are the Emigrants.  

كُمْ فَ هُوَ يُخْبُْ  وَ أبَْشَاركُِمْ  مُغْضَباً فاَحْذَرُوِِ لَا أقََعُ في أَشْعَاركُِمْ  إِذَا رأَيَْ تُمُوِِ أَخْبِِْْ يََّ أبََا الْهذَُيْلِ عَنْ قِيَامِ أَبي بَكْرٍ عَلَى الْمِنْبَِْ وَ قَ وْلهِِ إِنه لِ شَيْطاَنًَ يَ عْتََيِنِ فَ 
َُْنُونًَ  َُْنُونٌ وَ كَيْفَ يَُِلُّ لَكُمْ أَنْ تُ وَلُّوا   ِ ِ  عَلَى الْمِنْبَِْ أَ

Inform me, O Abu Al-Huzeyl, about the standing by Abu Bakr upon the pulpit and his words, 
‘There is a Satan-la for me appearing to me. So when you see me angry, then beware I don’t 
fall into your slogans and your glad tidings’. So he informed them upon the pulpit, ‘I am insane, 
and how can it be permissible for you to make a madman to be a ruler’.  
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ِ ِ شَعْرَةٌ في صَدْرِ أَبي بَكْرٍ ثُُه قاَمَ بَ عْدَهَا بُِِ  وَ أَخْبِِْْ يََّ أبََا الْهذَُيْلِ  عَةٍ فَ قَالَ إِنه بَ يْعَةَ أَبي بَكْرٍ كَانَتْ فَ لْتَةً وَقَى مْ عَنْ قِيَامِ عُمَرَ عَلَى الْمِنْبَِْ وَ قَ وْلهِِ وَدِدْتُ أَ
ُ شَرههَا فَمَنْ عَادَ إِلََ مِثْلِهَا فاَقْ تلُُوهُ فَ بَيْ   لَهُ نَا هُوَ يَ وَدُّ أنَْ يَكُونَ شَعْرَةً في صَدْرِ أَبي بَكْرٍ يََْمُرُ بِقَتْلِ مَنْ بَايَعَ مِثْ اللَّه

And inform me, O Abu Al-Huzeyl, about the standing by Umar upon the pulpit and his words, 
‘I am a hair in the chest of Abu Bakr’. Then he stood after it with Friday (Salat). He said, ‘The 
allegiance to Abu Bakr was an error. Allah-azwj has Saved its evil. So the one who repeats to its 
like, kill him!’ While he loved to be a hair in the chest of Abu Bakr, he ordered with killing the 
one who pledged with the likes of him.  

  يَسْتَخْلِفْ فأََرَى أمَْركَُمْ بَ يْنَكُمْ مُتَنَاقِضاً مَرَ وَ أَنه عُمَرَ لََْ فأََخْبِِْْ يََّ أبََا الْهذَُيْلِ بِالهذِي زَعَمَ أنَه النهيٌّه ص لََْ يَسْتَخْلِفْ وَ أنَه أبََا بَكْرٍ اسْتَخْلَفَ عُ 

Inform me, O Abu Al-Huzeyl, of that which you claimed that the Prophet-saww had not 
nominated a caliph, and that Abu Bakr had nominated Umar as caliph, and Umar did not 
nominate a caliph. So I see your matter between you all as being contradictory. 

مُْ مِنْ أهَْلِ الْْنَهةِ فَ قَالَ إِنْ خَالَفَ اثْ نَانِ لَِْرْ وَ أَخْبِِْْ يََّ أَبَا الْهذَُيْلِ عَ  هََا شُورَى في سِتهةٍ وَ زَعَمَ أَنَّه عَةٍ فاَقْ تُلُوا الِاثْ نَيْنِ وَ إِنْ خَالَفَ ثَلَاثةٌَ ب َ نْ عُمَرَ حِيَن صَيْه
 فَ هَذِهِ دِيََّنةٌَ أَنْ يََْمُرَ بِقَتْلِ أهَْلِ الْْنَهةِ  بْنُ عَوْفٍ  لثَِلَاثةٍَ فاَقْ تلُُوا الثهلَاثةََ الهذِينَ فِيهِمْ عَبْدُ الرهحَْْنِ 

And inform me, O Abu Al-Huzeyl, about Umar when he made it to be a consultation among 
six, and he claimed that they are from the people of Paradise. He said, ‘If two oppose the four, 
then kill the two, and if three oppose the three, then kill the ones among whom is Abdul 
Rahman Bin Awf’. So this is a religion, that he orders with killing the people of Paradise? 

ا طُعِنَ دَخَلَ عَلَ  نِيَن مَا هَذَا الْْزَعَُ فَ قَالَ يََّ ابْنَ عَبهاسٍ مَا يْهِ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ الْعَبهاسِ قاَلَ فَ رَأيَْ تُهُ جَزعِاً فَ قُلْتُ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِ وَ أَخْبِِْْ يََّ أبََا الْهذَُيْلِ عَنْ عُمَرَ لَمه
 جَزَعِي لَِْجْلِي وَ لَكِنه جَزَعِي لِهذََا الَْْمْرِ مَنْ يلَِيهِ بَ عْدِي 

And inform me, O Abu Al-Huzeyl, about Umar, when was stabbed. Abdullah Bin Al-Abbas 
entered to see him. He said, ‘I saw him in panic. I said, ‘O commander of the faithful! What is 
this panic?’ He said, ‘O Ibn Abbas! My panic is not for my reason, but my panic is for the 
command (caliphate), who should be in charge of it after me’. 

ةٌ كَانَ النهيٌُّّ ص يَ عْرفِهُُ فَلَا أوَُلِِ  أُ  اَ طلَْحَةَ بْنَ عُبَيْدِ اللَّهِ قاَلَ رَجُلٌ لَهُ حِده  دِيداً مُورَ الْمُسْلِمِيَن حَ قاَلَ قُ لْتُ وَلهِ 

He (Ibn Abbas) said, ‘I said, ‘Place Talha Bin Ubeydullah in charge’. He said, ‘A man having 
temper for him. The Prophet-saww had recognised it. A man of temper should not be in charge 
of the affairs of the Muslims’.  

اَ الزُّبَيَْْ بْنَ الْعَوهامِ قاَلَ رَجُلٌ بَِِيلٌ رأَيَْ تُهُ يَُاَكِ   يَن بَِِيلًا سُ امْرأَتََهُ في كُبهةٍ مِنْ غَزْلٍ فَلَا أوَُلِِ  أمُُورَ الْمُسْلِمِ قاَلَ قُ لْتُ وَلهِ 

He (Ibn Abbas) said, ‘I said, ‘Place Al-Zubeyr Bin Al-Awwam in charge’. He said, ‘A stingy man. 
I saw him arguing with his wife regarding a ball of yarn. A stingy cannot be in charge of the 
affairs of the Muslims’.   

اَ سَعْدَ بْنَ أَبي وَقهاصٍ قاَلَ رَجُلٌ صَاحِبُ فَ رَسٍ وَ قَ وْسٍ وَ ليَْسَ مِنْ أَحْلَاسِ الِْْلَافَةِ   قاَلَ قُ لْتُ وَلهِ 
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He (Ibn Abbas) said, ‘I said, ‘Place Sa’ad Bin Abu Waqas to be in charge’. He said, ‘A man who 
is a companion of a horse and a bow, and he isn’t from the saddlecloth of the caliphate’.  

اَ عَبْدَ الرهحَْْنِ بْنَ عَوْفٍ قاَلَ رَجُلٌ ليَْسَ يُُْسِنُ أنَْ يَكْفِيَ عِيَالهَُ   قُ لْتُ وَلهِ 

I said, ‘Place Abdul Rahman Bin Awf to be in charge’. He said, ‘A man who isn’t good at 
sufficing his own dependants’.  

اَ عَبْدَ اللَّهِ بْنَ عُمَرَ فاَسْتَوَى جَالِساً وَ قاَلَ يََّ ابْنَ عَبهاسٍ مَا وَ اللَّهِ أرََدْتُ بَِِ   سِنْ أَنْ يطُلَِ قَ امْرأَتَهَُ ذَا أوَُلِِ  رَجُلًا لََْ يُُْ قاَلَ قُ لْتُ وَلهِ 

He (Ibn Abbas) said, ‘I said, ‘Place Abdullah Bin Umar in charge’. He sat up straight and said, 
‘O Ibn Abbas! By Allah-azwj, I did not intend with this place in charge a man who isn’t good at 
divorcing his own wife!’  

اَ عُثْمَانَ بْنَ عَفهانَ   أنَْ يَ قْتُلُوهُ قاَلَهاَ ثَلَاثاً  افَ قَالَ وَ اللَّهِ لئَِنْ وَلهيْتُهُ ليََحْمِلَنه آلَ أَبي مُعَيْطٍ عَلَى رقِاَبِ الْمُسْلِمِيَن وَ أوَْشَكَ إِنْ فَ عَلْنَ  قُ لْتُ وَلهِ 

O said, ‘Place Usman Bin Affan in charge’. He said, ‘By Allah-azwj! If I were to place him in 
charge, he would carry the family of Abu Mueet upon the necks of Muslims, and there is no 
doubt that if we were to do so, they would kill him’ – saying it thrice.  

 أَبي طاَلِبٍ فَ قَالَ لِ يََّ ابْنَ عَبهاسٍ اذكُْرْ صَاحِبَكَ  قاَلَ ثُُه سَكَتُّ لِمَا أعَْرِفُ مِنْ مُعَاندََتهِِ لِْمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن عَلِيِ  بْنِ 

He (Ibn Abbas) said, ‘Then he was silent, when I recognise his enmity towards Amir Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws’. He said to me, ‘O Ibn Abbas! Mention your companion’.  

اَ عَلِي اً قاَلَ وَ اللَّهِ مَا جَزَعِي إِلاه لِمَا أَخَذْتُ الحَْقه مِنْ أرَْبَابِهِ وَ اللَّهِ لئَِنْ وَلهيْتُهُ  قاَلَ قُ لْتُ  ةِ الْعُظْمَى وَ إِنْ يطُِيعُوهُ يدُْخِلُهُمُ الْْنَهةَ ليََحْمِلَنههُ وَلهِ   مْ عَلَى الْمَحَجه

He (Ibn Abbas) said, ‘I said, ‘Place Ali-asws in charge’. He said, ‘By Allah-azwj! My panic isn’t except 
due to my having seized the rights from their owners. By Allah-azwj! If I were to place him-asws 
in charge, he-asws will carry them upon the mighty arguments, and if they were to obey him-

asws, he-asws will enter them into the Paradise’’. 

تهةِ فَ وَيْلٌ لَهُ مِنْ رَبِ هِ  هََا شُورَى بَيْنَ السِ   فَ هُوَ يَ قُولُ هَذَا ثُُه صَيْه

He was saying this, then he made it to be a consultation between the six. So, woe be to him 
(Umar) from his Lord-azwj!’ 

 أنَْ ذُهِبَ بِاَلهِِ وَ ضِيَاعِهِ حِيلَةً وَ غَدْراً  كَانَ مِنْ قِصهتِهِ   قاَلَ أبَوُ الْهذَُيْلِ بَ يْنَا هُوَ يُكَلِ مُنِ إِذَا اخْتَلَطَ وَ ذَهَبَ عَقْلُهُ فأََخْبَْْتُ الْمَأْمُونَ بِقِصهتِهِ وَ 

Abu Al-Huzeyl said, ‘While he was talking to me, when he got mixed up and his intellect was 
gone. I informed Al-Mamoun with his story, and it was from his story that the going away of 
his wealth and his estate was a means and an excuse.  

هَُ نَدِيَ فَ بَعَثَ إلِيَْهِ الْمَأْمُونُ فَجَاءَ بِهِ وَ عَالَْهَُ وَ كَانَ قَدْ  اً فَكَانَ الْمَأْمُونُ يَ تَشَيهعُ لِذَلِكَ وَ الْحمَْدُ للَّهِِ ذَهَبَ عَقْلُهُ بِاَ صُنِعَ بِهِ فَ رَده عَلَيْهِ مَالَهُ وَ ضِيَاعَهُ وَ صَيْه
 .عَلَى كُلِ  حَالٍ 
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Al-Mamoun sent for him. They came with him, and he treated him, and his intellect had gone 
due to what had been done with him. He returned his wealth to him, and his estate, and made 
him a close friend. Al-Mamoun was a Shia due to that. And the Praise is for Allah-azwj upon 
every state’’.411 

دُ بْنُ مَسْعُودٍ   -36 ِ ِ أتََ يْ  عَنْ أَبي عَلِيٍ  الْمَحْمُودِيِ  عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: كش، رجال الكشي مُحَمه فِ إِ تُكَ سَائِلًا فَ قَالَ أبَوُ الْهذَُيْلِ سَلْ وَ قُ لْتُ لَِْبي الْهذَُيْلِ الْعَلاه
 مَلٍ تَسْتَحِقُّهُ بهِِ وَ التهوْفِيقَ لَا يَكُونََنِ مِنَ اللَّهِ لَكَ إِلاه بِعَ أَسْأَلُ اللَّهَ الْعِصْمَةَ وَ التهوْفِيقَ فَ قَالَ أَبي أَ ليَْسَ مِنْ دِينِكَ أنَه الْعِصْمَةَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Muhammad Bin Masoud, from Abu Ali Al Mahmoudy, from his father who said,  

‘I said to Abu Al-Huzeyl Al-Allaf, ‘I have come to you as a questioner’. Abu Al-Huzeyl said, ‘Ask, 
and I ask Allah-azwj for the infallibility and the inclination’. My father said, ‘Isn’t it from your 
religion that the infallibility and the inclination cannot be from Allah-azwj for you, except by 
deeds making you to be deserving of it?’ 

ِِْ قاَلَ أبَوُ الْهذَُيْلِ نَ عَمْ قاَلَ فَمَا مَعْنََ دُعَائِكَ اعْمَلْ وَ خُذْ قاَلَ لهَُ أبَوُ الْهذَُيْلِ هَاتِ سُؤْلَكَ فَ قَ  الْيَوْمَ أَكْمَلْتُ لَكُمْ   عَنْ قَ وْلِ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ الَ لَهُ شَيْخِي خَبِْ 
 دِينَكُمْ 

Abu Al-Huzeyl said, ‘Yes’. He said, ‘So what is the meaning of your supplication? Work and 
take’. Abu Al-Huzeyl said, ‘Give your question’. He said to him, ‘My Sheykh! Inform me about 
Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Today I Perfected your Religion for you [5:3]’. 

ِِْ إِنْ أَسْألَْكَ عَنْ مَسْألََةٍ لَا تجَِدُهَ  ينَ فَ قَالَ شَيْخِي فَخَبِْ   لَا في سُنهةِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ لَا في قَ وْلِ الصهحَابةَِ ا في كِتَابِ اللَّهِ وَ قاَلَ أبَوُ الْهذَُيْلِ قَدْ أَكْمَلَ لنََا الدِ 
 ا أنَْتَ صَانعٌِ وَ لَا في حِيلَةِ فُ قَهَائهِِمْ مَ 

Abu Al Huzeyl said, ‘The religion has been perfected for us’. He said, ‘My Sheykh! Inform me, 
if I were to ask you about an issue, (and) you cannot neither find it in the Book of Allah-azwj nor 
in a Sunnah of Rasool-Allah-saww, nor in the words of the companions, nor in a means of their 
jurists, what would you be doing?’ 

ِِْ عَنْ عَشَرَةٍ كُلُّهُمْ عِنِ يٌن وَقَ عُوا في طُهْرٍ وَاحِدٍ بِامْرأَةٍَ وَ هُمْ مُُْ  نِصْفِ حَاجَتِهِ وَ مِنْهُمْ مَنْ نْهُمْ مَنْ وَصَلَ إِلََ تَلِفُ الَْْمْرِ فَمِ فَ قَالَ هَاتِ فَ قَالَ شَيْخِي خَبِْ 
مْكَانِ مِنْهُ   قاَرَبَ حَسَبَ الْإِ

He said, ‘Give!’ He said, ‘My Sheykh! Inform me about ten, all of them impotent. They sleep 
with a woman in one pure period (menses-free), and they are of different affairs. From them 
is one who arrives to half of his need, and from them is one who gets near to the possibility 
from him.  

رَهُ مِنْهُ في الْْخِرَةِ وَ لْنَعْلَمْ مَا  الحَْ ئَةِ فَ يُقِيمَ عَلَيْهِ هَلْ في خَلْقِ اللَّهِ الْيَوْمَ مَنْ يَ عْرِفُ حَده اللَّهِ في كُلِ  رَجُلٍ مِنْهُمْ مِقْدَارَ مَا ارْتَكَبَ مِنَ الَْْطِي نْ يَا وَ يطَُهِ  ده في الدُّ
ينَ قَدْ أكُْمِلَ لَكَ   تَ قُولُ في أنَه الدِ 

Is there anyone among the creatures of Allah-azwj today who recognises the legal penalties of 
Allah-azwj regarding each man from them, in accordance with what he had indulged in, from 
the sin, so the legal penalty can be established upon him in the world, and he can be purified 
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from it in the Hereafter? And we do know what you are saying that the religion has already 
been perfected for you’.  

مَامَةِ.  فَ قَالَ هَيْهَاتَ خَرجََ آخِرَهَا في الْإِ

He said, ‘Far be it! Its end comes out regarding the Imamate!’’412 
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 إخباره و إخبار آبائه عليهم السلام بشهادته 19باب 

CHAPTER 19 – HIS-asws NEWS, NEWS OF HIS-asws FOREFATHERS-

asws ABOUT HIS-asws MARTYRDOM, MAY THE GREETINGS BE 
UPON THEM-asws. 

ِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ بْنِ فَضهالٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ  -1 ُّ عَنْ أَحَْْدَ الْهمَْدَاِِ أنَههُ قاَلَ لَهُ رَجُلٌ  نِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا عأَبي الحَْسَ  لِ، الْمالِ للصدوُ الطهالَقَاِِ
رْضِكُمْ بَضْعََِ وَ اسْتُحْفِظْتُمْ وَدِيعََِ وَ غُيِ بَ في فِنَ في أَ خُراَسَانَ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ رأَيَْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص في الْمَنَامِ كَأنَههُ يَ قُولُ لِ كَيْفَ أنَْ تُمْ إِذَا دُ  مِنْ أهَْلِ 

 ثَ راَكُمْ نََْمِي

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Talaqany, from Ahmad Al Hamdany, from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, 
from his father,  

‘From Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws. A man from the people of Khurasan said to 
him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I saw Rasool-Allah-saww in the dream saying to me, 
‘How will you all be when a part of me-saww is buried in your land, and you are preserving my-

saww entrustment, and my-saww star disappears in your midst?’ 

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ مِنْ حَقِ ي  نْ نبَِيِ كُمْ وَ أنَََ الْوَدِيعَةُ وَ النهجْمُ أَلَا فَمَنْ زاَرَِِ وَ هُوَ يَ عْرِفُ مَافَ قَالَ لَهُ الر ضَِا ع أنَََ الْمَدْفُونُ في أرَْضِكُمْ وَ أنَََ بَضْعَةٌ مِ  أوَْجَبَ اللَّه
نْسِ:ا وَ لَوْ كَانَ عَلَيْهِ مِثْلُ وِزْرِ الثه وَ طاَعََِ فأََنََ وَ آبَائِي شُفَعَاؤُهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ مَنْ كُنها شُفَعَاءَهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ نَََ   قَلَيْنِ الِْْنِ  وَ الْإِ

Al-Reza-asws said to him: ‘I-asws shall be the one buried in your midst, and I-asws am part of your 
Prophet-saww, and the star. Indeed! The one who visits me-asws, and he knows what Allah-azwj 
Blessed and Exalted has Obligated of my-asws rights and my-asws obedience, then I-asws and my-

asws forefathers-asws (will do) his intercessors on the Day of Qiyamah, and the one we-asws are 
the intercessors for him on the Day of Qiyamah, would attain salvation, and even if upon him 
is the burden (of sins) of the two communities – the Jinn and the humans. 

ثَنِ أَبي عَنْ جَدِ ي عَنْ أبَيِهِ ع أنَه رَسُولَ اللَّهِ ص قاَلَ: مَنْ رَآِِ في مَنَامِهِ فَ قَدْ رَآِِ  انَ لَا يَ تَمَثهلُ في صُورَتِ وَ لَا في صُورَةِ وَاحِدٍ مِنْ طَ لَِْنه الشهيْ وَ لَقَدْ حَده
 لنُّبُوهةِ.أوَْصِيَائِي وَ لَا في صُورَةِ أَحَدٍ مِنْ شِيعَتِهِمْ وَ إِنه الرُّؤْيََّ الصهادِقَةَ جُزْءٌ مِنْ سَبْعِيَن جُزْءاً مِنَ ا

And my-asws father-asws narrated to me-asws from my-asws grandfather-asws, from his-asws father-

asws that Rasool-Allah-saww said: ‘One who sees me-saww in his dream, so he has seen me-saww, 
because the Satan-la cannot resemble to (appear) in my-asws image, nor in the image of anyone 
of my-saww successors-asws, nor in the image of anyone of their-asws Shias, and that the dream 
would be true, being a part from seventy parts of the Prophet-hood’’.413 

عْتُ الر ضَِا ع -2 لِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْهرََوِيِ  قاَلَ سَِْ  مَقْتُولٌ أوَْ شَهِيدٌ فَقِيلَ لَهُ فَمَنْ يَ قْتلُُكَ يََّ وَ اللَّهِ مَا مِنها إِلاه  يَ قُولُ  لِ، الْمالِ للصدوُ ابْنُ الْمُتَوكَِ 
 بِلَادِ غُرْبةٍَ  ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ قاَلَ شَرُّ خَلْقِ اللَّهِ في زَمَاِِ يَ قْتلُُنِ بِالسهمِ  ثُُه يَدْفِنُنِ في دَارِ مَضِيعَةٍ وَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Al Mutawakkil, from Ali, from his father, from Al Harwy who said,  

                                                      
413 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 19 H 1 



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 379 of 444 

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘By Allah-azwj! There is no one from us-asws except he-asws would 
either be killed or martyred’. It was said to him-saww, ‘So who would kill you-asws, O son-asws of 
Rasool-Allah-saww!’ He-asws said: ‘The evilest creature of Allah-azwj of my-asws era. He will kill me-

asws with the poison, then he would bury me-asws in a wasted house and an estranged city.  

ُ عَزه وَ جَله لَهُ أَجْرَ مِائَةِ ألَْفِ شَهِيدٍ وَ مِائَةِ ألَْفِ أَلَا فَمَنْ زاَرَِِ في غُرْبَ  َُُاهِدٍ وَ حُشِرَ في زُمْرَتنَِا  َِ كَتَبَ اللَّه يقٍ وَ مِائَةِ ألَْفِ حَاجٍ  وَ مُعْتَمِرٍ وَ مِائَةِ ألَْفِ  صِدِ 
رَجَاتِ الْعُلَى مِنَ الْْنَهةِ رَفِيقَنَا.  وَ جُعِلَ في الده

Indeed! The one who visits me in my-asws estrangement (alienation), Allah-azwj Mighty and 
Majestic would Write for him the Recompense of a hundred thousand martyrs and a hundred 
thousand truthful ones, and a hundred thousand pilgrims of Hajj and Umrah, and a hundred 
thousand holy warriors, and he would be Resurrected among our-asws group and made to be 
in the lofty ranks from the Paradise as our-asws friend’’.414 

ُّ عَنِ الْْلَُودِيِ  عَنِ الَْْ  -3 ُِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ وْهَريِِ  عَنِ ابْنِ عُمَارَةَ عَنْ أبَيِهِ عَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام لِ، الْمالِ للصدوُ الطهالقََاِِ نِ الصهادِ
لَهُ الْْنَهةَ وَ حَرهمَ جَسَدَهُ عَلَى  سَتُدْفَنُ بَضْعَةٌ مِنِ  بِِرَْضِ خُراَسَانَ لَا يَ زُورُهَا مُؤْمِنٌ إِلاه أوَْجَبَ اللَّهُ عَزه وَ جَله  عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص

 النهارِ.

(The books) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Talaqany, from Al Jaloudy, from Al 
Jowhary, from Ibn Umarah, from his father,  

‘From Al-Sadiq Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-

asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘A part of me-asws would be buried in the land of 
Khurasan. No Momin would visit it except Allah-azwj Mighty and Majestic would Obligate the 
Paradise to be for him and Prohibit his body unto the Fire’’.415 

َُْلِسَ الْمَأْمُونِ يَ وْماً وَ عِنْدَهُ عَلِيُّ حَ  قاَلَ: ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام تََيِمٌ الْقُرَشِيُّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحَْْدَ الْْنَْصَاريِِ  عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الْْهَْمِ  -4 ضَرْتُ 
َُ الحَْدِيثَ إِلََ أنَْ قاَلَ  هِ ع وَ ا ع وَ قَدِ اجْتَمَعَ الْفُقَهَاءُ وَ أهَْلُ الْكَلَامِ وَ ذكََرَ أَسْئِلَةَ الْقَوْمِ وَ الْمَأْمُونِ عَنْهُ ع وَ جَوَابَاتِ بْنُ مُوسَى الر ضَِ   سَا

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Tameem Al Qureyshi, from his father, from Ahmad Al Ansari, from Al-
Hassan Bin Al Jahm who said,  

‘I attended a gathering of Al-Mamoun one day, and in his presence was Ali-asws Bin Musa Al-
Reza-asws, and he had gathered the jurists, and the people of theology’ – and he mentioned 
the questions of the people, and of Al-Mamoun from him-asws, and his-asws answers, and he 
continued the Hadeeth up to the point where he said: - 

ا قاَمَ الر ضَِا ع تبَِعْتُهُ فاَنْصَرَفَ إِلََ مَنْزلِهِِ فَدَخَلْتُ عَلَيْهِ وَ قُ لْتُ لَهُ يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ  يلِ رَأْيِ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن مَا حَْلََهُ عَلَى للَّهِِ   الْحمَْدُ فَ لَمه ََِ  الهذِي وَهَبَ لَكَ مِنْ 
 مَا أرََى مِنْ إِكْراَمِهِ لَكَ وَ قَ بُولهِِ لقَِوْلِكَ 

‘When Al-Reza-asws stood up, I followed him. He-asws went to his-asws house, and I entered to 
see him-asws, and I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! The Praise is for Allah-azwj 

                                                      
414 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 19 H 2 
415 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 19 H 3 



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 380 of 444 

Who Gifted to you-asws from the beautiful views of commander of the faithful, what carried 
him upon what I saw from his being honouring to you-asws and his accepting your-asws word’.  

 هُوَ ظاَلٌَ لِ أعَْرِفُ بِعَهْدٍ مَعْهُودٍ إِلَِه مِنْ آبَائِي عَنْ رَسُولِ يَقْتلُُنِ بِالسهمِ  وَ فَ قَالَ ع يََّ ابْنَ الْْهَْمِ لَا يَ غُرهنهكَ مَا ألَْفَيْتَهُ عَلَيْهِ مِنْ إِكْراَمِي وَ الِاسْتِمَاعِ مِنِ  فإَِنههُ سَ 
 اكْتُمْ هَذَا عَلَيه مَا دُمْتَ حَي اً اللَّهِ ص فَ 

He-asws said: ‘O Ibn Al Jahm! Do not let it deceive you what you saw him being upon, from 
honouring me-asws and listening from me-asws, for he will be killing me-asws with the poison, and 
he is an oppressor to me-asws. I-asws recognise with a pact which has been pacted to me-asws, 
from my-asws forefathers-asws, from Rasool-Allah-saww. Conceal this for me-asws for as long as I-

asws am alive’.  

ثْتُ بِِذََا الْحدَِيثِ إِلََ أنَْ   حْطبََةَ الطهائِيِ  في الْقُبهةِ الهَِ قَبُْْ هَارُونَ مَضَى الر ضَِا ع بِطُوسَ مَقْتُولًا بِالسهمِ  وَ دُفِنَ في دَارِ حُْيَْدِ بْنِ قَ  قاَلَ الحَْسَنُ بْنُ الْْهَْمِ فَمَا حَده
 إِلََ جَانبِِهِ.

Al-Hassan Bin Al-Jahm said, ‘So I did not narrate with this Hadeeth until Al-Reza-asws passed 
away at Toos, killed by the poison, and buried in a house of Humeyr Bin Qahtaba Al-Taie, in 
the very dome in which is the grave of Haroun to its side’’.416 

سْنَادِ عَنْ أَحَْْدَ عَنِ الْهرََوِيِ  في خَبٍَْ طَوِ  -5 لِ مَنْ قاَلَ إِنه الحُْسَيْنَ ع لََْ يُ قْتَلْ وَ لَكِنْ في نَ فْيِ قَ وْ  يلٍ عَنِ الر ضَِا عن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِِذََا الْإِ
 لِي ٍ نِيَن وَ الحَْسَنُ بْنُ عَ شُبِ هَ لَهمُْ قاَلَ ع وَ اللَّهِ لَقَدْ قتُِلَ الحُْسَيْنُ ع وَ قتُِلَ مَنْ كَانَ خَيْْاً مِنَ الحُْسَيْنِ أمَِيُْ الْمُؤْمِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – By this chain, from Ahmad, from Al Harwy,  

‘In a lengthy Hadeeth from Al-Reza-asws in negation of the words of the one who said that Al-
Husayn-asws was not killed, but it was resembled for them, he-asws said: ‘By Allah-azwj! Al-Husayn-

asws was killed, and he-asws was (also) killed, the ones who were better than Al-Husayn-asws – 
Amir Al-Momineen-asws, and Al-Hassan-asws Ibn Ali-asws.  

ِ ِ وَ اللَّهِ لَمَقْتُولٌ بِالسهمِ  بِاغْتِيَالِ   ص أَخْبَْهَُ بهِِ جَبْْئَيِلُ عَنْ رَبِ  الْعَالَمِيَن عَزه مَنْ يَ غْتَالُنِ أعَْرِفُ ذَلِكَ بِعَهْدٍ مَعْهُودٍ إِلَِه مِنْ رَسُولِ اللَّهِ وَ مَا مِنها إِلاه مَقْتُولٌ وَ إِ
 .وَ جَلَ 

And there is no one from us-asws except he-asws would be killed, and by Allah-azwj! I-asws would 
be killed with the poison in an assassination, by the one who will be assassinating me-asws. I-

asws know that by a pact pacted to me-asws from Rasool-Allah-saww. Jibraeel-as had informed him-

saww with it from Lord-azwj of the worlds Mighty and Majestic’’.417 

ُُ عَنِ الَْْسَدِيِ  عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عِيسَى الْْرَهاطِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ  ن، -6 أتََ يْتُ الر ضَِا ع وَ هُوَ بقَِنْطَرةَِ  وْفلَِيِ  قاَلَ: النه عيون أخبار الرضا عليه السلام الْوَرها
 فِدَاكَ إِنه أنََُساً يَ زْعُمُونَ أنَه أبََاكَ حَيٌّ  فَسَلهمْتُ عَلَيْهِ ثُُه جَلَسْتُ وَ قُ لْتُ جُعِلْتُ  إِبْريِقٍ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Warraq, from Al Asady, from Al-Hassan Bin Isa Al Kharrat, from Ja’far 
Bin Muhammad Al Nowfaly who said,  
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‘I came to Al-Reza-asws and he-asws was at an archway of Ibriq. I greeted unto him-asws, then I sat 
down and said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Some people are claiming that your-asws father-

asws is still alive!’  

ُ لَوْ كَانَ حَي اً مَا قُسِمَ مِيْاَثهُُ وَ لَا نُكِ  َُ الْمَوْتَ كَمَا ذَاقَهُ عَلِيُّ بْنُ أَ فَ قَالَ كَذَبوُا لَعَنَهُمُ اللَّه  بي طاَلِبٍ عحَ نِسَاؤُهُ وَ لَكِنههُ وَ اللَّهِ ذَا

He-asws said: ‘They are lying, may Allah-azwj Curse them! If he-asws was still alive, his-asws 
inheritances would not have been divided, nor would have his-asws wives re-married. But, by 
Allah-azwj, he-asws tasted the death just as Ali-asws Bin Abu Talib-asws had tasted!’ 

ِ ِ ذَاهِبٌ في وَجْهٍ  دٍ مِنْ بَ عْدِي وَ أمَها أنَََ فإَِ  كَ قَبٌْْ بِطُوسَ وَ قَبْْاَنِ ببَِغْدَادَ رِ  لَا أرَْجِعُ بوُ قاَلَ فَ قُلْتُ لَهُ مَا تََْمُرُِِ قاَلَ عَلَيْكَ بِابْنِ مُحَمه

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘What are you-asws instructing me?’ He-asws said: ‘Upon 
you is to be with my-asws son-asws Muhammad-asws from after me-asws. And as for me-asws, I-asws 
shall be going in his-asws direction. I-asws hope that a grave at Toos and two graves at Baghdad 
would be Blessed’’.  

 .عَيْهِ بِِِصْبَ  نَ هَكَذَا وَ ضَمه قاَلَ قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ عَرَفْ نَا وَاحِداً فَمَا الثهاِِ قاَلَ سَتَعْرفُِونهَُ ثُُه قاَلَ ع قَبِْْي وَ قَبُْْ هَارُو 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! We recognise one, so what is 
the second?’ He-asws said: ‘You will be recognising it’. Then he-asws said: ‘My-asws grave and the 
grave of Haroun would be like this!’ – and he-asws pressed his-asws two fingers’’.418 

دِ بْنِ أَبي عَبهادٍ  دٍ عَنْ مُحَمه الْمَأْمُونُ يَ وْماً للِر ضَِا ع نَدْخُلُ بَ غْدَادَ إِنْ شَاءَ  قاَلَ  قاَلَ: ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَنْ عَوْنِ بْنِ مُحَمه
ُ نَ فْعَلُ كَذَ   أنَْتَ بَ غْدَادَ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِينَ  ا وَ كَذَا فَ قَالَ لَهُ تَدْخُلُ اللَّه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Awn Bin Muhammad, from Muhammad 
Bin Abu Abbad who said,  

‘One day Al-Mamoun said to Al-Reza-asws, ‘We shall enter Baghdad if Allah-azwj so Desires. We 
shall do such and such’. He-asws said to him: ‘You will be entering Baghdad, O commander of 
the faithful!’  

عْتُ شَيْئاً غَمهنِ وَ ذكََرْتهُُ لَهُ فَ قَالَ يََّ أَ  ِ ِ سَِْ ا خَلَوْتُ بِهِ قُ لْتُ لَهُ إِ مِ وَ مَا أنَََ وَ بَ غْدَادُ لَا أرََى بَ غْدَادَ وَ بَا حُسَيْنٍ وَ كَذَا كَانَ يَكْنِينِ بِطَرحِْ افَ لَمه لْْلَْفِ وَ اللاه
 لَا تَ راَنِ.

When I was along with him-asws, I said to him-asws, ‘I have heard something which has saddened 
me’. He-asws said: ‘O Abu Husayn!’ – and that is how he-asws used to teknonym me, by dropping 
the (letters) ‘Alif’ and the ‘Laam’ – ‘And what have I-asws to do with Baghdad? I-asws will not see 
Baghdad and you will not see it’’.419 
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ُّ عَنْ  -8 ضَا ع في مَسْجِدِ الْمَدِينَةِ وَ هَارُونَ رأَيَْتُ عَلِيه بْنَ مُوسَى الر ِ  عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُوسَى بْنِ مِهْراَنَ قاَلَ: ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ
هُ ندُْفَنُ في بَ يْتٍ وَاحِدٍ.  وَ هُوَ يَخْطُبُ فَ قَالَ أَ تَ رَوْنَنِ وَ إِيَّه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Musa Bin Mihran who said,  

‘I saw Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws in a Masjid of Al-Medina, and Haroun, he was addressing. 
He-asws said: ‘Do you see me-asws and him being buried in one house?’’420 

دِ بْنِ الْفُضَيْلِ قاَلَ:ن، عيون أخبار ا -9 هِ عَنِ الْكُوفيِ  عَنْ مُحَمه عَ الر ضَِا ع وَ هُوَ يَ نْظُرُ إِلََ هَارُونَ بِِنًَ أَخْبََِِْ مَنْ سَِْ  لرضا عليه السلام مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ 
انَ فَأَمَرَ الْمَأْمُونُ بِدَفْنِ الر ضَِا ع إِلََ فَكُنها لَا ندَْريِ مَا يَ عْنِ بِذَلِكَ حَتَّه كَانَ مِنْ أمَْرهِِ بِطُوسَ مَا كَ أوَْ بِعَرَفاَتٍ فَ قَالَ أنَََ وَ هَارُونُ هَكَذَا وَ ضَمه بَيْنَ إِصْبَعَيْهِ 

 .جَنْبِ قَبِْْ هَارُونَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufy, from Muhammad Bin Al 
Fuzeyl who said,  

‘He informed me, the one who heard Al-Reza-asws, and he was looking at Haroun at Mina or at 
Arafaat. He-asws said: ‘I-asws and Haroun would be like this!’ – and he-asws pressed between his 
two fingers. We did not know what he-asws meant by that until it happened from his-asws matter 
at Toos what happened. Al-Mamoun ordered with burying Al-Reza-asws to a side of the grave 
of Haroun’’.421 

اهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ زَيْدٍ قاَلَ نِ بْنِ حَْهادٍ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ إِبْ رَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ الرهحَْْ  -10
َُ ع يَ قُولُ  دٍ الصهادِ عْتُ أبََا عَبْدِ اللَّهِ جَعْفَرَ بْنَ مُحَمه هِ الصهلَاةُ وَ السهلَامُ إِلََ أرَْضِ طُوسَ وَ هِيَ يْ يَخْرجُُ وَلَدٌ مِنِ ابْنِ مُوسَى اسْْهُُ اسْمُ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن عَلَ  سَِْ

 بِِرُاَسَانَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Majaylawiya, from Ali, from his father, from Abdul Rahman Bin 
Hammad, from Abdullah Bin Ibrahim, from his father, from Al-Husayn Bin Zayd who said,  

‘I heard Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws saying: ‘A son-asws would 
emerged from my-asws son-asws Musa-asws. His-asws named would be the name of Amir Al-
Momineen-asws. Upon him-asws be the Salawaat and the greetings, to the land of Toos, and he-

asws would be buried at Khurasan.  

ُ تَ عَالََ أَجْرَ  َقِ هِ أعَْطاَهُ اللَّه  . الْفَتْحِ وَ قاتَلَ مَنْ أنَْ فَقَ مِنْ قَ بْلِ  يُ قْتَلُ فِيهَا بِالسهمِ  فَ يُدْفَنُ فِيهَا غَريِباً مَنْ زاَرَهُ عَارفِاً ِِ

He-asws will be killed in it with the poison and be buried in it as a stranger. One who visits him-

asws being a knower of his-asws rights, Allah-azwj the Exalted would Give him Recompense of the 
ones from you who spent from before the conquest (of Makkah) and fought, [57:10]’’.422 
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ُُ عَنْ سَعْدٍ عَنْ عِمْراَنَ بْنِ مُوسَى عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ النُّعْمَانِ عَنْ مُحَمه  ن، عيون أخبار -11 دِ بْنِ الْفُضَيْلِ عَنْ غَزْوَانَ الضهيٌِّ ِ  الرضا عليه السلام الْوَرها
عْدٍ  َُ عَنِ النُّعْمَانِ بْنِ س      َ حَا لَاةُ  قاَلَ أَخْبََِِْ عَبْدُ الرهحَْْنِ بْنُ إِس      ْ لَامُ  قاَلَ قاَلَ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن عَلِيُّ بْنُ أَبي طاَلِبٍ عَلَيْهِ الص      ه يُقْتَلُ رَجُلٌ مِنْ وُلْدِي  وَ الس      ه س      َ

 اسْمُ ابْنِ عِمْراَنَ مُوسَى ع بِِرَْضِ خُراَسَانَ بِالسهمِ  ظلُْماً اسْْهُُ اسِْْي وَ اسْمُ أبَيِهِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Warraq, from Sa’ad, from Imran Bin Musa, from Al-Hassan Bin Ali 
Bin Al Numan, from Muhammad Abin Al Fuzeyl, from Gazwan Al Zabyn who said, ‘I was informed by Abdul 
Rahman Bin Is’haq, from Al Numan Bin Sa’ad who said,  

‘Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, upon him-asws be the Salawaat and the greetings, 
said: ‘A man from my-asws sons-asws would be killed in the land of Khurasan oppressively by the 
poison. His-asws name would be my-asws name, and the name of his-asws father-asws would be the 
name of the son-as of Imran-as, ‘Musa’.  

مَ مِنْهَا وَ مَا تَََخهرَ وَ لَوْ كَانَتْ مِثْ  ُ لَهُ ذُنوُبهَُ مَا تَ قَده   الَْْمْطاَرِ وَ وَرَُِ الَْْشْجَارِ.لَ عَدَدِ النُّجُومِ وَ قَطْرِ أَلَا فَمَنْ زاَرَهُ في غُرْبتَِهِ غَفَرَ اللَّه

Indeed! The one who visits him-asws in his-asws estrangement, Allah-azwj would Forgive his sins 
for him, whatever from these he had sent forward and whatever he had delayed, and even if 
they were to be like the number of stars, and drops of rain, and leaves of the trees!’’423 
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 أسباب شهادته صلوات الله عليه 20باب 

CHAPTER 20 – CAUSES OF HIS-asws MARTYRDOM, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

يعاً عَنْ عَلِي ٍ  -1 ََِ  ُّ ُُ وَ الْهمََدَاِِ دِ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ  ع، علل الشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْمُكَتِ بُ وَ الْوَرها كُنْتُ عِنْدَ مَوْلَايَ   :عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمه
ثْ نَيْنِ وَ يَ وْمَ  َُ فأََمَرَ بِِِحْضَارهِِ  مِ  الْْمَِيسِ فَ رفُِعَ إِلََ الْمَأْمُونِ أَنه رَجُلًا الر ضَِا ع بِِرُاَسَانَ وَ كَانَ الْمَأْمُونُ يُ قْعِدُهُ عَلَى يََيِنِهِ إِذَا قَ عَدَ للِنهاسِ يَ وْمَ الْإِ نَ الصُّوفِيهةِ سَرَ  

(The books) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Mukattib, and Al Warraq, and Al Hamdany, 
altogether from Ali, from his father, from Muhammad Bin Sinan who said,  

‘I was in the presence of my Master-asws Al-Reza-asws at Khurasan, and Al-Mamoun had seated 
him-asws on his right, whenever he would sit to the people on the day of Monday and the day 
of Thursday. It was raised to Al-Mamoun that a man from the Sufis had committed theft, so 
he ordered with presenting him. 

ا نَظَرَ إلِيَْهِ وَجَدَهُ مُتَقَشِ فاً بَيْنَ عَيْنَيْهِ أثََ رُ السُّجُودِ فَ قَالَ سَوْأةًَ لِهذَِهِ الْْثَارِ الْْمَِ  يلِ آثَاركَِ يلَةِ وَ لِهذََا الْفِعْ فَ لَمه ََِ  وَ  لِ الْقَبِيحِ أَ تُ نْسَبُ إِلََ السهرقَِةِ مَعَ مَا أرََى مِنْ 
 ظاَهِركَِ 

When he looked at him, found him to be austere (ascetic) person. In between his eyes were 
the impacts of the Sajdahs. He said, ‘Oh the evil of these beautiful impacts and at this ugly 
deed! Are you being attributed to the theft along with what I am seeing from your beautiful 
effects, and your apparent (appearance)?’ 

 ءِ  وَ الْفَيْ ءِ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ وَ أَيُّ حَقٍ  لَكَ في الْْمُُسِ قاَلَ فَ عَلْتُ ذَلِكَ اضْطِراَراً لَا اخْتِيَاراً حِيَن مَنَعْتَنِ حَقِ ي مِنَ الْْمُُسِ وَ الْفَيْ 

He said, ‘I did that out of desperation, not choice, when my rights from the Khums and the 
war booty’. Al-Mamoun said, ‘And which right is there for you in the Khums and the war 
booty?’  

ا غَنِمْتُمْ مِنْ شَيْ  لَ قاَلَ إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله قَسَمَ الْْمُُسَ سِتهةَ أقَْسَامٍ وَ قاَ وَ الْمَساكِيِن وَ ابْنِ  وَ الْيَتامى  وَ لِذِي الْقُرَْءٍ فأََنه للَّهِِ خُُسَهُ وَ للِرهسُولِ وَ اعْلَمُوا أنّه
 قَى الْْمَْعانِ عَبْدِنَ يَ وْمَ الْفُرْقانِ يَ وْمَ الْتَ  السهبِيلِ إِنْ كُنْتُمْ آمَنْتُمْ بِاللَّهِ وَ ما أنَْ زلَْنا عَلى

He said, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Apportioned the Khums in six portions and Said: 
And know that whatever booty you gain from anything, so a fifth of it is for Allah, and for 
the Rasool, and for the near of kin, and the orphans, and the needy and the wayfarer, if you 
believe in Allah and in what We Revealed unto Our servant, on the Day of Distinction, the 
day on which the two parties met; [8:41]. 

بِيلِ   وَ الْيَتامى ي الْقُرَْفلَِلههِ وَ للِرهسُولِ وَ لِذِ  رَسُولهِِ مِنْ أهَْلِ الْقُرى عَلى ما أفَاءَ اللَّهُ  ءَ عَلَى سِتهةِ أقَْسَامٍ فَ قَالَ عَزه وَ جَلَ وَ قَسَمَ الْفَيْ  وَ الْمَساكِيِن وَ ابْنِ السه
 كَيْ لا يَكُونَ دُولَةً بَيْنَ الَْْغْنِياءِ مِنْكُمْ 

And He-azwj has Apportioned the war booty upon six portions. The Mighty and Majestic Said: 
Whatever Allah Bestows upon His Rasool from the people of the towns, so it is for Allah and 
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His Rasool, and for the near of kin, and the orphans, and the poor, and the travellers, so 
that it would not happen to be circulated between the rich ones from you. [59:7]. 

  ءٍ وَ مِنْ حَْلََةِ الْقُرْآنِ السهبِيلِ مُنْقَطَعٌ بي وَ مِسْكِيٌن لَا أرَْجِعُ إِلََ شَيْ  وَ أنَََ ابْنُ  قاَلَ بِاَ مَنَعْتَنِ 

He said, ‘Due to what have you prevented (deprived) me and I am a traveller, having been cut 
off, and I am poor, there is no return for me to anything, and I am from the bearers of the 
Quran?’ 

ء لعامة ء يتامى آل الرسول و مساكينهم و ابناء سبيلهم فلا حقّ في الخمس و الفيالمراد باليتامى و المساكين و ابن السبيل في آية الخمس و الفي
 المسلمين.

Note: The intended with the ‘Orphans, and the poor, and the traveller’ in the Verse of Khums 
and the war booty – Then orphans are the Progeny-asws of the Rasool-saww, and their poor, and 
their travellers. There is no right in the Khums and the war booty for the general Muslims.  

و أمّا هذا الذي ذكره الصوفى فعلى مذاهب فقهاء العامّة حيث يقولون: انها لفقراء المسلمين و أيتامهم و أبناء سبيلهم دون من كان من 
 آل الرسول صلىّ اّللّ عليه و آله خصوصا.

And as for this which the Sufi has mentioned, it is based upon the doctrines of the jurists of the 
general Muslims where they are saying, ‘It is for the poor Muslims, and their orphans, and 
their travellers, besides the ones who were from the Progeny-asws of the Rasool-saww’, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-asws in particular’. 

اً مِنْ حُدُودِ اللَّهِ وَ حُكْماً مِنْ أَحْكَامِهِ في السهارُِِ مِنْ أَسَاطِيِْكَ   هَذِهِ فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ أعَُطِ لُ حَد 

Al-Mamoun said to him, ‘I shall suspend a legal penalty from the legal penalties of Allah-azwj, 
and a judgment from His-azwj Judgment regarding the thief, due to these stories of yours’.  

رْ غَيْْكََ وَ أقَِمْ حَده اللَّهِ عَلَيْهَا ثُُه عَلَى غَيِْْ  رْهَا ثُُه طَهِ   كَ فَ قَالَ الصُّوفيُّ ابْدَأْ بنَِفْسِكَ فَطَهِ 

The Sufi said, ‘Begin with yourself, then purify others, and establish a legal penalty upon it, 
then upon others!’ 

 َُ  فاَلْتَفَتَ الْمَأْمُونُ إِلََ أَبي الحَْسَنِ ع فَ قَالَ مَا تَ قُولُ فَ قَالَ إِنههُ يَ قُولُ سَرَقْتَ فَسَرَ

Al-Mamoun turned towards Abu Al-Hassan-asws and he said, ‘What are you-asws saying?’ He-asws 
said: ‘He is saying you have committed theft, so he (became desperate) to commit theft’.  

 دٌ لِ فَ قَالَ الْمَأْمُونُ وَيْ لَكَ وَ مِنْ أيَْنَ صِرْتُ عَبْداً لَكَ وَ أنَْتَ عَبْ  فَ غَضِبَ الْمَأْمُونُ غَضَباً شَدِيداً ثُُه قاَلَ للِصُّوفيِ  وَ اللَّهِ لَْقَْطَعَنهكَ فَ قَالَ الصُّوفيُّ أَ تَ قْطَعُنِ 

Al-Mamoun was angered with severe anger, then said to the thief, ‘By Allah-azwj! I will cut you 
(your hand)!’ The Sufi said, ‘Will you cut me while you are a slave of mine?’ Al-Mamoun said, 
‘Woe be unto you! And from where did I become a slave of yours?’ 

رُِِ وَ الْمَغْرِبِ حَتَّه يُ عْ  لِمِيَن فأَنَْتَ عَبْدٌ لِمَنْ في الْمَش   ْ تَُيَِتْ مِنْ مَالِ الْمُس   ْ الْْمُُسَ بَ عْدَ ذَلِكَ فَلَا أعَْطيَْتَ  قْكَ ثُُه بَ لَعْتَ تِقُوكَ وَ أنَََ لََْ أعُْتِ قاَلَ لَِْنه أمُهكَ اش   ْ
 آلَ الرهسُولِ حَق اً وَ لَا أعَْطيَْتَنِ وَ نظَُراَئِي حَقهنَا
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He said, ‘Because your mother was bought from the wealth of Muslims, thus you are a slave 
of the ones in the east and the west, until they free you, and I have not (yet) freed you. Then 
you swallowed the Khums after that and did not give it to the Progeny-asws of the Rasool-saww 
(their) right, nor did you give me and my peers their rights.  

رُ خَبِيثاً مِثْلَ  رهُُ طَاهِرٌ وَ مَنْ في جَنْبِهِ الحَْدُّ لَا يقُِيمُ الحُْدُودَ عَلَى غَيْْهِِ حَتَّه وَ الُْْخْرَى أنَه الْْبَِيثَ لَا يطَُهِ  اَ يطَُهِ  عْتَ اللَّهَ عَزه وَ جَله  هُ إِنّه هِ أَ مَا سَِْ بْدَأَ بنَِفْس               ِ يَ 
 نَ الْكِتابَ أَ فَلا تَ عْقِلُونَ أَ تََْمُرُونَ النهاسَ بِالْبِْ  وَ تَ نْسَوْنَ أنَْ فُسَكُمْ وَ أنَْ تُمْ تَ تْلُو  يَ قُولُ 

And another (thing) is that the wicked one cannot purify a wicked one similar to him. But 
rather, a clean one can clean him. And the one in whose side (upon him) is the legal penalty, 
cannot establish the legal penalty upon others until he begins with himself. Have you not 
heard Allah-azwj Mighty and Majestic Saying: You are instructing the people with the 
righteousness and are forgetting yourselves and you are reciting the Book. Are you not using 
your intellects? [2:44]’. 

 فاَلْتَفَتَ الْمَأْمُونُ إِلََ الر ضَِا ع فَ قَالَ مَا تَ رَى في أمَْرهِِ 

Al-Mamoun turned to Al-Reza-asws. He said, ‘What is your-asws view regarding his matter?’  

ةُ الْبالغَِةُ  فَ قَالَ ع إِنه اللَّهَ جَله جَلَالهُُ قاَلَ لِمُحَمهدٍ ص ُِ الْْاَهِلَ فَ يَعْلَمُهَا بَِِهْلِهِ كَمَ  فلَِلههِ الحُْجه نْ يَا وَ الْْخِرَةُ قاَئمَِتَانِ وَ هِيَ الهَِ تَ بْلُ ا يَ عْلَمُهَا الْعَالَُ بعِِلْمِهِ وَ الدُّ
ةِ وَ قَدِ احْتَجه الرهجُلُ   بِالحُْجه

He-asws said: ‘Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Said to Muhammad-saww: ‘For Allah is the 
conclusive Proof. [6:149], and it is which reaches the ignorant one, so he knows it with his 
ignorance just as the knowledgeable one would know it with his knowledge, and the world 
and the Hereafter are both standing with the Argument, and the man has already argued 
(conclusively)’.  

ُِ الصُّوفيِ  وَ احْتَجَبَ عَنِ النهاسِ وَ اشْتَغَلَ  اَعَةً مِنَ ا فأََمَرَ الْمَأْمُونُ عِنْدَ ذَلِكَ بِِِطْلَا ََ يعَةِ.لبِالر ضَِا ع حَتَّه سَْههُ فَ قَتَلَهُ وَ قَدْ كَانَ قَ تَلَ الْفَضْلَ بْنَ سَهْلٍ وَ   شِ 

Al-Mamoun ordered during that with freeing the Sufi, and he veiled from the people and pre-
occupied with Al-Reza-asws until he poisoned him-asws and killed him-asws. And he had killed Al-
Fazl Bin Sahl and a group from the Shias’’.424 

 ء من عهدة صحتهي الله عنه روي هذا الحديث كما حكيت و أنَ بريقال الصدوُ رض

Note: Al Sadouq, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘This Hadeeth has been reported 
just as I have narrated, and I am disavowing from the care of its correctness’. 

اريِِ  قاَلَ:ن، عيون أخبار الرض    ا ع -2 يُّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَلِيٍ  الْْنَْص    َ لْتِ  ليه الس    لام تََيِمٌ الْقُرَش    ِ ألَْتُ أبََا الص    ه  الْهرََوِيه فَ قُلْتُ كَيْفَ طاَبَتْ نَ فْسُ س    َ
 ولَِايةَِ الْعَهْدِ بَ عْدَهُ  الْمَأْمُونِ بِقَتْلِ الر ضَِا ع مَعَ إِكْراَمِهِ وَ مَحَبهتِهِ لَهُ وَ مَا جَعَلَ لَهُ مِنْ 
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Tameem Al Qureyshi, from his father, from Ahmad Bin Ali Al Ansari who 
said,  

‘I asked Abu Al-Salt Al-Harwy. I said, ‘How could the soul of Al-Mamoun had felt good with 
killing Al-Reza-asws, along with his honouring him-asws and his being loving to him-asws, and what 
he made for him-asws being the heir apparent after him?’  

اَ كَانَ يُكْرمُِهُ وَ يُُِبُّهُ لِمَعْرفِتَِهِ بِفَضْلِهِ وَ جَعَلَ لَهُ ولَِايةََ  نْ يَا فَ يَسْقُطَ مَحَلُّهُ مِنْ نُ فُوسِهِمْ الْعَهْدِ مِنْ بَ عْدِهِ لِيُِْيَ النه  فَ قَالَ إِنه الْمَأْمُونَ إِنّه  اسَ أنَههُ راَغِبٌ في الدُّ

He said, ‘Al-Mamoun was rather honouring him-asws and loving him-asws due to his recognition 
of his-asws merits, and he made for him-asws to be the heir apparent from after him in order to 
show the people that he-asws was desirous regarding the world, so his-asws position would drop 
from their souls.  

لًا عِنْدَهُمْ وَ  ا لََْ يَظْهَرْ مِنْهُ في ذَلِكَ للِنهاسِ إِلاه مَا ازْدَادَ بِهِ فَض          ْ هِمْ جَلَبَ عَلَيْهِ الْمُتَكَلِ مِيَن مِ  فَ لَمه نَ الْبلُْدَانِ طَمَعاً مِنْ أنَْ يَ قْطَعَهُ وَاحِدٌ مِنْهُمْ مَحَلاًّ في نُ فُوس          ِ
 فَ يَسْقُطَ مَحَلُّهُ عِنْدَ الْعُلَمَاءِ وَ بِسَبَبِهِمْ يَشْتَهِرُ نَ قْصُهُ عِنْدَ الْعَامهةِ 

When there did not manifest from him-asws to the people regarding that except what increased 
the merit with it in their presence, and position in their souls, he pulled to him the speakers 
from the cities, in eagerness that one of them might cut him-asws (in argumentation) so his-asws 
position would drop in the presence of the scholars, and by their means his-asws deficiencies 
would be publicised in the presence of the general public.  

ابئِِيَن وَ الْبَْاَهََِ  ارَى وَ الْمَجُوسِ وَ الص ه مٌ مِنَ الْيَهُودِ وَ النهص َ هْريِهةِ وَ لَا خَص ْ فَكَانَ لَا يُكَلِ مُهُ خَص ْ لِمِيَن الْمُخَالفِِيَن لَهُ إِلاه ةِ وَ الْمُلْحِدِينَ وَ الده مٍ مِنْ فِرَُِ الْمُس ْ
ةَ وَ كَانَ النهاسُ يَ قُولُونَ وَ اللَّهِ إِنههُ أوَْلََ بِالِْْلَافَةِ مِنَ الْمَأْمُونِ   قَطَعَهُ وَ ألَْزَمَهُ الحُْجه

But no one had spoken to him-asws, from the contenders of the Jews, and the Christians, and 
the Sabeans, and the Al Barahima, and the atheist, and the eternalists, nor any contender 
from the sects of the Muslims, the adversaries to him-asws, except he-asws cut him and 
necessitated the argument to him. And the people were saying, ‘By Allah-azwj! He-asws is 
foremost with the caliphate than Al-Mamoun is!’ 

يبُهُ بِاَ يَكْرَهُ في أَكْثَرِ ابي الْمَأْ لَا يَُُ فَكَانَ أَصْحَابُ الَْْخْبَارِ يَ رْفَ عُونَ ذَلِكَ إلِيَْهِ فَ يَغْتَاظُ مِنْ ذَلِكَ وَ يَشْتَدُّ حَسَدُهُ وَ كَانَ الر ضَِا ع  مُونَ مِنْ حَقٍ  وَ كَانَ يَُِ
ا أعَْيَتْهُ الْحيِلَةُ في أمَْرهِِ اغْتَ   .لسهمِ الَهُ فَ قَتَلَهُ باِ أَحْوَالهِِ فَ يَغِيظهُُ ذَلِكَ وَ يَُْقِدُهُ عَلَيْهِ وَ لَا يُظْهِرهُُ لَهُ فَ لَمه

The companions of news (reporters) were raising that to him. He was enraged from that, and 
his envy intensified. And Al-Reza-asws did not promote any rights with Al-Mamoun, and he-asws 
was answering him with what he disliked in most of the situations. That infuriated him and 
he held grudges upon him-asws and did not manifest it. When the means regarding his-asws 
matter failed him, he assassinated him-asws. He killed him-asws with the poison’’.425 (This is not 
a Hadith). 
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عْتُ إِبْ راَهِيمَ بْنَ الْعَبهاسِ يَ قُولُ ن، عيون أخبار الرض   ا عليه الس   لام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الص   ُّ  -3 مِ بْنِ إِسْْاَعِيلَ قاَلَ سَِْ ا عَقَدَ الْمَأْمُونُ الْبَيْعَةَ لعَِلِيِ   ولِِ  عَنِ الْقَاس   ِ لَمه
ا ع ا ع قاَلَ لَهُ الر ضِ    َ ى الر ضِ    َ حَ وَاجِبٌ لَكَ وَ الْغِشه  بْنِ مُوس    َ ةَ تَكْرَهُ مَا  لَا يَ نْبَغِي لِمُؤْمِنٍ  يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن إِنه النُّص    ْ إِنه الْعَامهةَ لتََكْرَهُ مَا فَ عَلْتَ بي وَ الْْاَص    ه

 أمَْرُكَ  فَ عَلْتَ بِالْفَضْلِ بْنِ سَهْلٍ وَ الرهأْيُ لَكَ أنَْ تُ بْعِدَنََ عَنْكَ حَتَّه يَصْلُحَ لَكَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Al Qasim Bin Ismail who said, ‘I heard 
Ibrahim Bin Al Abbas saying,  

‘When Al-Mamoun tied the allegiance for Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, Al-Reza-asws said to 
him: ‘O commander of the faithful! The goodly advising is obligatory for you, and the deceit 
is not appropriate for a Momin. The general Muslims are disliking what you have done with 
me-asws, and the special ones (Shias) are disliking what you have done with Al-Fazl Bin Sahl, 
and the view for you is that you should distance us-asws away from you until your matter is 
better for you’.  

 .قاَلَ إِبْ راَهِيمُ فَكَانَ وَ اللَّهِ قَ وْلهُُ هَذَا السهبَبَ في الهذِي آلَ الَْْمْرُ إلِيَْهِ 

Ibrahim (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! These words of his-asws happened to be the caused 
the turning of the matter to him-asws’’.426 

 شغبت بنو -يعنى عقد ولاية العهد للرضا) ع( -: قال علماء السير: فلما فعل. المأمون ذلك200قال سبط ابن الجوزى في التذكرة ص 

 يعة بني العباس عنهو تفرقت قلوب ش العباس ببغداد عليه، و خلعوه من الخلافة، و ولوا إبراهيم بن المهدى، و المأمون بمرو،

Note: Sibt Al-Jowzy said in ‘Al-Tazkira’, page 200, ‘The biographers said, ‘When Al-Mamoun 
did that, meaning tying the heir apparent for Al-Reza-asws, the Abbasids rioted at Baghdad 
against him, and they vacated him from the caliphate and placed Ibrahim Bin Al Mahdi in 
charge, while Al-Mamoun was at Merv, and the hearts of the Shias of the Abbasids separated 
away from him.  

ة صّ فقال له عليّ بن موسى الرضا: يا أمير المؤمنين: النصح لك واجب و الغش لا يحل لمؤمن: ان العامّة تكره ما فعلت معى، و الخا
 تكره الفضل بن سهل فالرأى أن تنحينا عنك حتىّ يستقيم لك الخاصّة و العامّة فيستقيم أمرك.

So Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws said; ‘O commander of the faithful! Giving goodly advice to 
you is an obligation, and the deceit is not permissible for a Momin. The general Muslims are 
disliking it, what you had done with me-asws, and the special ones (Shias) are disliking it (the 
matter of) Al-Fazl Bin Sahl. The view is that you should keep us-asws away from you until the 
special ones (Shias) and the general ones are straightened for you, and your matter is 
straighened’.  
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 شهادته و تغسيله و دفنه و مبلغ سنه صلوات الله عليه و لعنة الله على من ظلمه 21باب 

CHAPTER 21 – HIS-asws MARTYRDOM, AND HIS-asws WASHING, 
AND HIS-asws BURIAL, AND THE EXTENT OF HIS-asws AGE, MAY 
THE SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws AND CURSE 
OF ALLAH-azwj BE UPON THE ONE OPPRESSING HIM-asws 

أمُُّهُ أمُُّ وَلَدٍ يُ قَالُ لَهاَ أمُُّ الْبَنِيَن نَ سَنَةً وَ و قبُِضَ الر ضَِا ع بِطُوسَ مِنْ أرَْضِ خُراَسَانَ في صَفَرِ سَنَةِ ثَلَاثٍ وَ مِائَ تَيْنِ وَ لَهُ يَ وْمَئِذٍ خَْسٌ وَ خَْسُ  شا، الإرشاد -1
ةُ خِلَافتَِهِ وَ إِمَامَتِهِ وَ قِيَامِهِ بَ عْدَ أبَيِهِ في خِلَافتَِهِ عِشْريِنَ سَنَةً.  وَ كَانَتْ مُده

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘Al-Reza-asws passed away at Toos from the land of Khurasan during (month of) Safar on the 
year two hundred and three (2003), and on that day, there were fifty-five years for him-asws, 
and his-asws mother-as is mother of the children called ‘Umm Al-Baneen’, and the period of his-

asws caliphate and his-asws Imamate and his-asws standing after his-asws father-asws regarding his-

asws caliphate was for twenty years’’.427 

نَابَادُ مِنْ نوُقاَنَ عَلَى دَعْوَةٍ يةٍَ يُ قَالُ لَهاَ سَ رْ قبُِضَ ع في صَفَرٍ مِنْ سَنَةِ ثَلَاثٍ وَ مِائَ تَيْنِ وَ هُوَ ابْنُ خَْسٍ وَ خَْسِيَن سَنَةً وَ تُ وُفيِ َ ع بِطُوسَ في ق َ  كا، الكافي  -2
خَصَ إِلََ بَ غْدَادَ أَشْخَصَهُ مَعَهُ فَ تُوُفيِ َ في ا خَرجََ الْمَأْمُونُ وَ شَ وَ دُفِنَ ع بِِاَ وَ كَانَ الْمَأْمُونُ أَشْخَصَهُ مِنَ الْمَدِينَةِ إِلََ مَرْوَ عَلَى طَريِقِ الْبَصْرَةِ وَ فاَرِسَ فَ لَمه 

 قَرْيةَِ.هَذِهِ الْ 

(The book) ‘Al Kafi’ –  

‘He-asws passed away during Safar of the year two hundred and three, and he-asws was fifty-five 
years old, and he-asws expired at Toos in a town called Sanabad from Nowqan, upon a call, and 
he-asws was buried at it. And Al-Mamoun had his brought from Al-Medina to Merv upon a road 
of Al Basra and Persian. When Al-Mamoun came out and went to Baghdad, took him-asws with 
him, and he-asws expired in this town’’.428 

دِ بْنِ سِنَانٍ  كا، الكافي سَعْدٌ وَ الحِْمْيَِْيُّ مَعاً عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ   -3 قبُِضَ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى ع وَ  قَالَ: مَهْزيََِّرَ عَنْ أَخِيهِ عَلِيٍ  عَنِ الحُْسَيْنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ مُحَمه
 ةً إِلاه شَهْرَيْنِ أوَْ ثَلَاثةًَ.ع عِشْريِنَ سَنَ هُوَ ابْنُ تِسْعٍ وَ أرَْبعَِيَن سَنَةً وَ أَشْهُرٍ في عَامِ اثْ نَتَيْنِ وَ مِائَ تَيْنِ عَاشَ بَ عْدَ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ 

(The book) ‘Al Kafi’ – Sa’ad and Al Himeyri, both together from Ibrahim Bin Mihran, from his father Ali, from Al-
Husayn Bin Saeed, from Muhammad Bin Sinan who said,  

‘Ali Bin Musa-asws passed away and he was forty-nine years and some months old during the 
year two hundred and two. He-asws lived after Musa Bin Ja’far-asws for twenty years, except two 
months or three’’.429 
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أْمُونُ في عِنَبٍ وَ كَانَ لَهُ إِحْدَى وَ خَْسُونَ ثهلَاثَاءِ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ مِائَ تَيْنِ سَْههُ الْمَ تُ وُفيِ َ الر ضَِا ع في سَابِعَ عَشَرَ شَهْرِ صَفَرٍ يَ وْمَ ال كف، المصباح للكفعمي  -4
 سَنَةً.

(The book) ‘Misbah Al Kaf’amy’ –  

‘Al-Reza-asws expired during the seventeenth of the month of Safar on the day of Wednesday 
in the year two hundred and three (203). Al-Mamoun poisoned him in grapes, and there were 
fifty-one years for him-asws’’.430 

ةُ خِلَافتَِهِ كَانَ وَفاَتهُُ ع يَ وْمَ الْْمُُعَةِ في شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ مِائَ تَيْنِ وَ هُوَ يَ وْمَئِذٍ ابْنُ خَْسٍ وَ خَْ   ضه، روضة الواعظين -5 سِيَن سَنَةً وَ كَانَتْ مُده
 عِشْريِنَ سَنَةً.

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ –  

‘His-asws expiry was on the day of Friday during the month of Ramazan of the year two hundred 
and three (203), and on that day he-asws was fifty-five (55) years old, and the period of his-asws 
caliphate (Imamate) was of twenty (20) years’’.431 

 قبُِضَ ع بِطُوسَ في صَفَرِ سَنَةِ ثَلَاثٍ وَ مِائَ تَيْنِ. الدُّرُوسُ، -6

Al Dorous –  

‘He-asws passed away at Toos during Safar in the year two hundred and three’’.432 

ليِدِ الْْئَمِهةِ في عَامِ اثْ نَتَيْنِ وَ مِائَ تَيْنِ وَ فِي  افي الثهالِثِ وَ الْعِشْريِنَ مِنْ ذِي الْقَعْدَةِ كَانَتْ وَفاَةُ مَوْلَانََ أَبي الحَْسَنِ الر ضَِا ع وَ في كِتَابِ مَوَ  العدد القوية د، -7
رِ  يَ وْمَ الْْمُُعَةِ غُره كِتَابِ الْمَنَاقِبِ يَ وْمَ الْْمُُعَةِ لِسَبْعٍ بقَِ  ةَ شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ اثْ نَتَيْنِ وَ مِائَ تَيْنِ يَن مِنْ رَمَضَانَ سَنَةَ اثْ نَتَيْنِ وَ مِائَ تَيْنِ وَ قِيلَ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ في الدُّ

خِيْةَِ   وَ كَذَا في كِتَابِ الذه

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya –  

‘During the twenty third of Zil Qadah was the expiry of our Master-asws Abu Al-Hassan Al-Reza-

asws’. And in the book ‘Mawaleed Al-Aimma’, during the year two hundred and two’. And in 
the book ‘Al-Manaqib’, the day of Friday on the seventh (day) remaining from (month of) 
Ramazan of the year two hundred and two. And it is said, the year (two hundred and) three’. 
And in ‘Al-Durr’, the day of Friday beginning of the month of Ramazan in the year two hundred 
and two. And like that is in the book ‘Al-Zakheera’.  

ثْ نَيْنِ راَبِعَ عَشَرَ سَنَةَ اثْ نَتَيْنِ وَ مِائَ تَ وَ قاَلَ الطهبِْْسِ   بِالسهمِ  في الْعِنَبِ في زَمَنِ الْمَأْمُونِ بِطُوسَ وَ قِيلَ دُفِنَ يْنِ يُّ في آخِرِ صَفَرِ سَنَةِ ثَلَاثٍ وَ مِائَ تَيْنِ وَ قِيلَ يَ وْمَ الْإِ
ُِ نوُقاَنَ وَ فِيهَا قَبُْْ الرهشِيدِ في دَارِ حُْيَْدِ بْنِ قَحْطبََةَ في قَ رْيةٍَ يُ قَ   الُ لَهاَ سَنَابَادُ بِِرَْضِ طُوسَ مِنْ رُسْتَا

And Al-Tabarsy said, ‘During the end of Safar of the year two hundred and three’. And it is 
said, the day of Monday the fourteenth of the year two hundred and two, (killed) by the 
poison during the era of Al-Mamoun, at Toos. And it is said he-asws was buried in a house of 
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Humeyd Bin Qahtaba in a town called Sanabad, in the land of Toos from Rustaq Nowqan, and 
in it is the grave of Al-Rasheed.  

مٍ أقَاَمَ مَعَ أبَيِهِ سٌ وَ خَْسُونَ سَنَةً وَ قِيلَ تِسْعٌ وَ أرَْبَ عُونَ سَنَةً وَ سِتهةُ أَشْهُرٍ وَ قِيلَ وَ أرَْبَ عَةُ أَشْهُرٍ وَ قِيلَ تِسْ وَ عُمُرهُُ يَ وْمَئِذٍ خَْ  عٌ وَ أرَْبَ عُونَ سَنَةً إِلاه ثََاَنيَِةَ أيَّه
 هِ اثْ نَتَيْنِ وَ عِشْريِنَ سَنَةً إِلاه شَهْراً وَ قِيلَ عِشْريِنَ سَنَةً.تِسْعاً وَ عِشْريِنَ سَنَةً وَ أَشْهُراً وَ بَ عْدَ أبَيِ

And his-asws age on that day was fifty-five. And it is said forty-nine years and six months. And 
it is said, and four months. And it is said, forty-nine years except eight days. His-asws stay with 
his-asws father-asws was twenty-nine years and months, and after his-asws father, twenty-two 
years except a month, and it is said, twenty years’’.433 

دِ بْنِ يَُْ  -8 دِ بْنِ خَلَفٍ الطهاطَريِِ  عَنْ هَرْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام تََيِمٌ الْقُرَشِيُّ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مُحَمه كُنْتُ ليَْلَةً بَيْنَ   ثََةََ بْنِ أعَْيَنَ قاَلَ:يََ عَنْ مُحَمه
ا مَ  فُهُ قَ رعََ قاَرعٌِ الْبَابَ فأََجَابهَُ بَ عْضُ غِلْمَاِِ  نِصْ ضَى مِنَ اللهيْلِ يَدَيِ الْمَأْمُونِ حَتَّه مَضَى مِنَ اللهيْلِ أرَْبعَُ سَاعَاتٍ ثُُه أذَِنَ لِ في الِانْصِراَفِ فاَنْصَرَفْتُ فَ لَمه

 فَ قَالَ لَهُ قُلْ لِهرَْثََةََ أَجِبْ سَيِ دَكَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Tameem Al Qureyshi, from his father, from Muhammad Bin Yahya, 
from Muhammad Bin Khalaf Al Tatary, from Harsama Bin Ayn who said,  

‘One night I was in front of Al-Mamoun until four hours from the night had passed by. Then 
he permitted for me to leave. I left. When half of the night had passed by, there was a knock 
on the door. One of my servants answered. He said to him, ‘Say to Harsama, ‘Answer your 
chief!’ 

راَءَهُ فإَِذَا أنَََ بِسَيِ دِي ع في صَحْنِ دَارهِِ جَالِسٌ دَيه وَ دَخَلْتُ وَ قاَلَ فَ قُمْتُ مُسْرعِاً وَ أَخَذْتُ عَلَيه أثَْ وَابي وَ أَسْرَعْتُ إِلََ سَيِ دِيَ الر ضَِا ع فَدَخَلَ الْغُلَامُ بَيْنَ يَ 
 فَ قَالَ يََّ هَرْثََةَُ فَ قُلْتُ لبَهيْكَ يََّ مَوْلَايَ فَ قَالَ لَِ اجْلِسْ فَجَلَسْتُ 

He said, ‘I stood up quickly and grabbed my clothes upon me and I hurried to my chief Al-
Reza-asws. The slave entered in front of me, and I entered behind him, and there I was with my 
Master-asws seated in a courtyard of his-asws house. He-asws said: ‘O Harsama!’ I said, ‘Here I am, 
O my Master-asws!’ He-asws said: ‘Be seated!’ I sat down.   

ي وَ آبَائِي ع وَ قَدْ فَ قَالَ لَِ اسَْْعْ وَ عِ يََّ هَرْثََةَُ هَذَا أَوَانُ رَحِيلِي إِلََ اللَّهِ ت َ  َِ الْكِتَابُ أَجَلَهُ وَ قَدْ عَزَمَ هَذَا الطهاغِي عَلَى سَِْ ي في عِنَبٍ  عَالََ وَ لُحوُقِي بَِِدِ  بَ لَ
 وَ رُمهانٍ مَفْرُوكٍ 

He-asws said to me: ‘Listen and retain, O Harsama! This is the year of my-asws departure to Allah-

azwj the Exalted, and my-asws joining with my-asws grandfather-asws and my-asws forefathers-asws, 
and the Decree has reached its term, and this tyrant is determined upon poisoning me-asws in 
grapes and rubbed in a pomegranate. 

 بَ عْضِ غِلْمَانهِِ وَ يَ فْرُكُ الرُّمهانَ بيَِدِهِ ليَِلْطَخَ حَبههُ مِسُ السِ لْكَ في السهمِ  وَ يََْذِبهُُ بِالْْيَْطِ في الْعِنَبِ وَ أمَها الرُّمهانُ فإَِنههُ يَطْرحَُ السهمه في كَف ِ فأََمها الْعِنَبُ فإَِنههُ يَ غْ 
 يَوْمِ الْمُقْبِلِ وَ يُ قَرِ بُ إِلَِه الرُّمهانَ وَ الْعِنَبَ وَ يَسْألَُنِ أَكْلَهُمَا فآَكُلُهُمَافي ذَلِكَ السهمِ  وَ إِنههُ سَيَدْعُوِِ في ذَلِكَ الْ 

As for the grapes, the thread was immersed in the poison, and it was pulled by the thread into 
the grapes. And as for the pomegranate, the poison was dropped in a palm of his slave and 
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he rubbed the pomegranate with his hands in order to smear its seeds in that poison, and he 
will be summoning me-asws in that coming day and draw the pomegranate and the grapes to 
me-asws, and he will be asking me to eat them. So I-asws shall eat them. 

لُهُ بيَِدِي فإَِذَا قاَلَ ذَلِكَ  ينِ فِ يْنَكَ وَ بَ يْنَهُ إِنههُ قاَلَ لِ لَا تَ تَعَرهضْ لغُِسْلِي وَ لَا لتَِكْ  فَ قُلْ لَهُ عَنِ  ب َ ثُُه يَ نْفُذُ الحُْكْمُ وَ يَُْضُرُ الْقَضَاءُ فإَِذَا أنَََ مِتُّ فَسَيَقُولُ أنَََ أغَُسِ 
رَ عَنْكَ وَ حَله بِكَ ألَيِمُ مَا تََْذَ   رُ فإَِنههُ سَيَنْتَهِيوَ لَا لِدَفْنِ فإَِنهكَ إِنْ فَ عَلْتَ ذَلِكَ عَاجَلَكَ مِنَ الْعَذَابِ مَا أُخِ 

Then he will enforce the order and the Decree shall present. So when I-asws am dead, he will 
be saying, ‘I shall wash him-asws with my hands!’ When he says that, say to him on my-asws 
behalf, ‘Between you and him-asws is that he said that you should neither present for my-asws 
washing, nor for my-asws shrouding, nor for my-asws burial, for if you were to do that, it would 
hasten to you from the Punishment what had been delayed from you, and the pain would be 
released with you what you were being cautious of’, so he would desist’. 

 قاَلَ فَ قُلْتُ نَ عَمْ يََّ سَيِ دِي

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Yes my Master-asws!’  

ءٍ مِنْ غُسْلِي حَتَّه تَ رَى فُسْطاَطاً لَا تَ عَرهضْ يََّ هَرْثََةَُ لِشَيْ يَنْظرَُ فَ قاَلَ فإَِذَا خَلهى بَ يْنَكَ وَ بَيْنَ غُسْلِي فَسَيَجْلِسُ في عِلْوٍ مِنْ أبَنِْيَتِهِ مُشْرفِاً عَلَى مَوْضِعِ غُسْلِي لِ 
لْنِ في أثَْ وَابيَ الهَِ أنَََ فِيهَا فَضَعْنِ مِنْ وَراَءِ الْفُسْطاَطِ أبَْ يَضَ قَدْ ضُربَِتْ في جَ  ارِ فإَِذَا رأَيَْتَ ذَلِكَ فاَحِْْ   قِفْ مِنْ وَراَئهِِ وَ يَكُونُ مَنْ مَعَكَ دُونَكَ وَ انِبِ الده

He-asws said, ‘When he vacates between you and my washing, he will go and sit in a higher 
place of its building, overlooking upon the place of my-asws washing, in order to look. Do not 
turn away my-asws washing for anything, O Harsama, until you see a white tent having been 
struck by the side of the house. When you see that, then carry me in my-asws clothes which I-

asws would be in and place me-asws behind the tent and stop from behind it, and there would 
happen to be someone with you beside you.  

لُهُ إِلاه إِمَامٌ مِثْلُهُ فَمَنْ يُ غَسِ لُ أبََا يْكَ وَ يَ قُولُ لَكَ يََّ هَرْثََةَُ أَ ليَْسَ زَعَمْتُمْ أنَه الْإِ وَ لَا تَكْشِفْ عَنِ الْفُسْطاَطِ حَتَّه تَ راَِِ فَ تَهْلِكَ فإَِنههُ سَيُشْرِفُ عَلَ  مَامَ لَا يُ غَسِ 
دٌ بِالْمَدِينَةِ مِنْ بِلَادِ الحِْجَازِ وَ نَْنُ بِطُوسَ   الحَْسَنِ عَلِيه بْنَ مُوسَى وَ ابْ نُهُ مُحَمه

And do not uncover from the tent to see me-asws for you will be destroyed. He (Al-Mamoun) 
will overlook upon you and say to you, ‘O Harsama! Didn’t you claim that the Imam-asws, no 
one can wash him-asws except an Imam-asws like him-asws? So who will wash Abu Al-Hassan Ali-
asws Bin Musa-asws, and his-asws son-asws is in Al-Medina, from the country of Al-Hijaz, and we are 
at Toos?’ 

لَهُ إِلاه إِمَامٌ فإَِنْ  بُ أنَْ يُ غَسِ  مَامَ لَا يََِ مَامِ لتَِعَدِ ي غَاسِلِهِ وَ لَا عَدٍ  وَ غَسهلَ  تَ عَدهى مُتَ فإَِذَا قاَلَ ذَلِكَ فأََجِبْهُ وَ قُلْ لَهُ إِنَه نَ قُولُ إِنه الْإِ مَامَ لََْ تَ بْطُلْ إِمَامَةُ الْإِ  الْإِ
مَامِ الهذِي بَ عْدَهُ بِِنَْ غُلِبَ عَلَى غُسْلِ أبَيِهِ   بَطلََتْ إِمَامَةُ الْإِ

When he says that, then answer him and say to him, ‘We are saying that the Imam-asws, it is 
not obligatory that no one can wash him-asws except an Imam-asws, so if an exceeded were to 
exceed and wash the Imam-asws, it would not invalidate the Imamate of the Imam-asws due to 
the transgression of his-asws washer, nor would it invalidate the Imamate of the Imam-asws who 
would be after him-asws, by him-asws being overcome upon the washing of his-asws father-asws. 
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 اً إِلاه هُوَ مِنْ حَيْثُ يَخْفَىلُهُ الْْنَ أيَْضغَس ِ وَ لَوْ ترُكَِ أبَوُ الحَْسَنِ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى بِالْمَدِينَةِ لغََسهلَهُ ابْ نُهُ مُحَمهدٌ ظاَهِراً مَكْشُوفاً وَ لَا ي ُ 

And if Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa-asws had been left at Al-Medina, his-asws son-asws 
Muhammad-asws would have washed him-asws apparently, uncovering, and he-asws would not 
be washed now as well except he-asws is from where he-asws can hide’.  

لْنِ فإَِذَا أرَاَدَ  قَبِْْي لِ  بِْْي فإَِنههُ سَيَجْعَلُ قَبَْْ أبَيِهِ هَارُونَ الرهشِيدِ قِبْلَةً  أَنْ يَُْفِرَ قَ فإَِذَا ارْتَ فَعَ الْفُسْطاَطُ فَسَوْفَ تَ راَِِ مُدْرَجاً في أَكْفَاِِ فَضَعْنِ عَلَى نَ عْشٍ وَ احِْْ
 وَ لَا يَكُونُ ذَلِكَ أبََداً 

When the tent is raised, you shall soon see me-asws wrapped up in my-asws shroud, so place me-

asws upon a bier and carry me. When he wants to dig my-asws grave, he will make the grave of 
his father Haroun Al-Rasheed as a Qiblah for my-asws grave, and that cannot happen to be, 
ever!  

ِ ِ أمََرْتُكَ أَنْ  مِثْلُ قُلَامَةِ ظُفُرٍ فإَِذَا اجْتَهَدُوا في ذَلِكَ وَ صَعُبَ عَلَيْهِمْ فَ قُلْ لَهُ عَنِ   ءٌ وَ لَا فإَِذَا ضُربَِتِ الْمَعَاوِلُ نَ بَتَ عَنِ الَْْرْضِ وَ لََْ يَ نْحَفِرْ مِنْهَا شَيْ  إِ
 ريِحٍ قاَئمٍِ  مَحْفُورٍ وَ ضَ تَضْرِبَ مِعْوَلًا وَاحِداً في قِبْلَةِ قَبِْْ أبَيِهِ هَارُونَ الرهشِيدِ فإَِذَا ضَرَبْتَ نَ فَذَ في الَْْرْضِ إِلََ قَبٍْْ 

When the shovels are struck, there would be a burst from the ground and nothing would burst 
out from it, and not even like the chipping of a nail. When they struggle in that and it becomes 
difficult upon them, say to him on my-asws behalf that I had instructed you to strike one shovel 
in direction (as a Qiblah) of the grave of his father Haroun Al-Rasheed. When it is struck, there 
would be a hole in the ground to a pre-dug grace and a standing shrine.  

َُ مِ  بُْْ حَتَّه يَصِيَْ الْمَاءُ مَعَ وَجْهِ الَْْرْضِ ثُُه يَضْطَرِبَ فِيهِ حُوتٌ ذَلِكَ الْقَ  نْهُ فإَِذَا انْ فَرجََ ذَلِكَ الْقَبُْْ فَلَا تَ نْزِلِ إلِيَْهِ حَتَّه يَ فُورَ مِنْ ضَريُِِهِ الْمَاءُ الْْبَْ يَضُ فَ يَمْتَلِ
وَ لَا تَتَْكُْهُمْ يََتُْوا بِتَُاَبٍ يُ لْقُونهَُ  ذَلِكَ الضهريِحِ دِِْ في ذَلِكَ الْقَبِْْ وَ أَلحِْ  بِطُولهِِ فإَِذَا اضْطَرَبَ فَلَا تُ نْزلِْنِ إِلََ الْقَبِْْ إِلاه إِذَا غَابَ الْحوُتُ وَ غَارَ الْمَاءُ فأَنَْزلِْنِ في 

ُُ  عَلَيه فإَِنه الْقَبَْْ يَ نْطبَِقُ بنَِفْسِهِ   وَ يََتَْلِ

When that grave is split, do not descend me-asws into it until white water bursts out from its 
shrine and that grave is filled up from it, until the water come (level) with the surface of the 
ground. Then a fish would be restless in it in its length. When it is restless, do not descend 
me-asws into the grave except when the fish disappears, and the water sinks in the ground. 
Then descend me in that grave and entomb me-asws in that shrine. And do not leave them to 
be coming with the soil throwing it upon me-asws, for the grave would layer by itself and fill 
up’.  

 يِ دِيتُ إلِيَْكَ وَ اعْمَلْ بِهِ وَ لَا تُُاَلِفْ قُ لْتُ أعَُوذُ بِاللَّهِ أنَْ أُخَالفَِكَ أمَْراً يََّ سَ قاَلَ قُ لْتُ نَ عَمْ يََّ سَيِ دِي ثُُه قاَلَ لَِ احْفَظْ مَا عَهِدْ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Yes, my Master-asws!’ Then he-asws said to me: ‘Memorise what 
I-asws have pacted to you, and work with it, and do not oppose’. I said, ‘I seek Refuge with Allah-

azwj from opposing you-asws in any matter, O my Master-asws!’ 

ُ تَ عَالََ قاَلَ هَرْثََةَُ ثُُه خَرَجْتُ بَاكِياً حَزيِناً فَ لَمْ أزََلْ كَالْحبَهةِ عَلَى الْمِقْلَاةِ لَا يَ عْلَمُ مَا في نَ فْسِي  ثُُه دَعَاِِ الْمَأْمُونُ فَدَخَلْتُ إلِيَْهِ فَ لَمْ أزََلْ قاَئمِاً إِلََ ضُحَى  إِلاه اللَّه
الَ لَكَ بَلْ نَصِيُْ إلِيَْهِ فَ تَسْألَهُُ عَنِ  أنَْ يُ قْدِمَ إلِيَْكَ فإَِنْ قَ  صِيُْ إلِيَْنَا أوَْ نَصِيُْ النههَارِ ثُُه قاَلَ الْمَأْمُونُ امْضِ يََّ هَرْثََةَُ إِلََ أَبي الحَْسَنِ فأَقَْرئِْهُ مِنِ  السهلَامَ وَ قُلْ لَهُ تَ 

 ذَلِكَ 



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 394 of 444 

Harsama said, ‘Then I went out crying, grieving. I did not cease to be like the seed upon a 
plate. No one knew what was within me except Allah-azwj the Exalted. Then Al-Mamoun 
summoned me, so I entered to see him. I did not cease to be standing until the day rose. Then 
Al-Mamoun said, ‘Go, O Harsama, to Abu Al-Hassan-asws and convey the greetings from me, 
and say to him-asws, ‘Either come to us or we shall come to you-asws!’ If he-asws says to you: ‘But 
we-asws shall go to him’, then ask him-asws on my behalf to bring that forward’. 

 قَدْ عَلِمْتُ مَا أرَْسَلَكَ بِهِ مُوا نَ عْلِي ف َ لَى قاَلَ قَد ِ قاَلَ فَجِئْتُهُ فإَِذَا اطهلَعْتُ عَلَيْهِ قاَلَ لِ يََّ هَرْثََةَُ أَ ليَْسَ قَدْ حَفِظْتَ مَا أوَْصَيْتُكَ بِهِ قُ لْتُ ب َ 

He said, ‘I went to him-asws. When I emerged to him-asws, he-asws said to me: ‘O Harsama! 
Haven’t you memorised what I-asws had bequeathed to you with?’ I said, ‘Yes’. He-asws said: 
‘Bring my-asws slippers forward, for I-asws know what he has sent you with’. 

ا دَخَلَ الْمَجْلِسَ قاَمَ إلِيَْهِ الْمَأْمُونُ قاَئمِاً فَ عَانَ قَهُ وَ  مْتُ نَ عْلَهُ وَ مَشَى إلِيَْهِ فَ لَمه هُ ادِثُ  أَجْلَسَهُ إِلََ جَانبِِهِ عَلَى سَريِرهِِ وَ أقَْ بَلَ عَلَيْهِ يَُُ قَ بهلَ بَيْنَ عَيْنَيْهِ وَ قاَلَ فَ قَده
 ثُُه قاَلَ لبَِعْضِ غِلْمَانهِِ يُ ؤْتِ بِعِنَبٍ وَ رُمهانٍ  سَاعَةً مِنَ النههَارِ طَوِيلَةً 

He (the narrator) said, ‘I brought his-asws slippers forward and he-asws walked to him. When he-

asws entered the gathering, Al-Mamoun stood up to him-asws standing and hugged him-asws and 
kissed between his-asws eyes and seated him-asws to his side upon his throne and faced towards 
him-asws discussing with him-asws for a long time from the day. Then he said to one of his slaves, 
‘Bring the grapes and the pomegranates!’  

عْتُ ذَلِكَ لََْ أَسْتَطِعِ الصهبَْْ وَ رأَيَْتُ النُّفَضَةَ قَدْ عَرَضَتْ في بَدَِِ فَكَرهِْ  َ ذَلِكَ فيه فَتََاَجَعْتُ الْقَهْقَرَى حَتَّه خَرَجْتُ تُ أَنْ يَ تَبَ قاَلَ هَرْثََةَُ فَ لَمها سَِْ فَ رَمَيْتُ  ينه
ا قَ رُبَ زَوَالُ الشهمْسِ أَحْسَسْتُ بِسَيِ دِي قَدْ خَرجََ مِنْ عِنْدِهِ وَ رَجَعَ إِلََ دَارهِِ نَ فْسِي في مَوْضِعٍ مِ  ارِ فَ لَمه  نَ الده

Harsama said, ‘When I heard that, I had not capacity to be patient, and I saw the trembling to 
have presented in my body. I disliked for that to be manifested in me, so I returned backwards 
until I went out and threw myself in a place from the house. When it was near to midday, I 
sensed my Master-asws to have come out from his presence and return to his-asws house.  

 لَِْبي الحَْسَنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا ع فَكَانَ تْ دْ خَرجََ مِنْ عِنْدِ الْمَأْمُونِ بِِِحْضَارِ الَْْطِبهاءِ وَ الْمُتََفَِ قِيَن قُ لْتُ مَا هَذَا فَقِيلَ لِ عِلهةٌ عَرَضَ ثُُه رأَيَْتُ الْْمِرَ قَ 
 النهاسُ في شَكٍ  وَ كُنْتُ عَلَى يقَِيٍن لِمَا أعَْرِفُ مِنْهُ 

Then I saw the commander to have come out from the presence of Al-Mamoun with 
presenting the doctors and the companions. I said, ‘What is this (going on)?’ It was said to 
me, ‘An illness has presented to Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws’. The people were 
in doubt, and I was upon certainty due to what I had known from it. 

ارِ فأََسْرَعْ  عْتُ الْوَجْبَةَ مِنَ الده ا كَانَ مِنَ الثُّلُثِ الثهاِِ مِنَ اللهيْلِ عَلَا الصِ يَاحُ وَ سَِْ وفَ الرهأْسِ محُِله الَْْزْراَرِ قاَئمِاً ذَا نَْنُ بِالْمَأْمُونِ مَكْشُ تُ فِيمَنْ أَسْرعََ فإَِ قاَلَ فَ لَمه
 عَلَى قَدَمَيْهِ يَ نْتَحِبُ وَ يَ بْكِي

He (the narrator) said, ‘When it was from the second third of the night, there was a loud 
shout, and I heard the noise from the house. I hurried among the ones who hurried, and there 
we were with Al-Mamoun, uncovered of head, loosened of the trouser, standing by his-asws 
feet, lamenting and crying.  
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إِلََ الْمَوْضِعِ الهذِي فِيهِ سَيِ دُنََ ع فَ قَالَ أَصْلِحُوا لنََا مَوْضِعاً  قاَمَ فَمَشَى قاَلَ فَ وَقَ فْتُ فِيمَنْ وَقَ فُوا وَ أَنََ أتََ نَفهسُ الصُّعَدَاءَ ثُُه أَصْبَحْنَا فَجَلَسَ الْمَأْمُونُ للِتهعْزيِةَِ ثُُه 
لَهُ فَدَنَ وْتُ مِنْهُ فَ قُلْتُ لَهُ مَا قاَلَهُ سَيِ دِي بسب ]بِسَبَبِ  ِ ِ أرُيِدُ أنَْ أغَُسِ  فْنِ فإَِ  أعَْرِضُ لِذَلِكَ ثُُه قاَلَ شَأْنَكَ يََّ هَرْثََةَُ قَالَ لِ لَسْتُ ف َ  [ الْغُسْلِ وَ التهكْفِيِن وَ الده

He (the narrator) said, ‘I paused among the ones who paused, and I was breathing the groans. 
Then we came to the morning. Al-Mamoun sat for the consoling, then he stood up and walked 
to the place in which was our Master-asws. He said, ‘Prepare the place for us for I want to wash 
him-asws. I went near him and said to him what my Master-asws had said, about the washing 
and the enshrouding and the burial. He said to me, ‘I will not object to that’. Then he said, ‘It’s 
your concern, O Harsama!’  

ارِ دُ   وَ  تهكْبِيَْ وَ التههْلِيلَ وَ التهسْبِيحَ وَ تَ رَدُّدَ الَْْوَاِِ وِِ وَ أنَََ أَسَْْعُ القاَلَ فَ لَمْ أزََلْ قاَئمِاً حَتَّه رأَيَْتُ الْفُسْطاَطَ قَدْ ضُرِبَ فَ وَقَ فْتُ مِنْ ظاَهِرهِِ وَ كُلُّ مَنْ في الده
 صَبه الْمَاءِ وَ تَضَوُّعَ الطِ يبِ الهذِي لََْ أَشَمه أطَْيَبَ مِنْهُ 

He (the narrator) said, ‘I did not cease standing until I saw the tent to have been struck its 
back, and everyone in the house was below me, and I heard the exclamations of Takbeer, and 
the Oneness, and the Glorifications, clanging of the pots, and the pouring of water, and strong 
fragrance of perfume I had not smelt more aromatic than it.  

لُهُ قاَلَ فإَِذَا أنَََ بِالْمَأْمُونِ قَدْ أَشْرَفَ عَلَيه مِنْ بَ عْضِ عَلَالِ دَارهِِ فَصَا  مَامَ لَا يُ غَسِ  دُ بْنُ عَلِيٍ  ابْ نُهُ حَ بي يََّ هَرْثََةَُ أَ ليَْسَ زَعَمْتُمْ أَنه الْإِ  إِلاه إِمَامٌ مِثْلُهُ فأَيَْنَ مُحَمه
 عَنْهُ وَ هُوَ بِدَِينَةِ الرهسُولِ وَ هَذَا بِطُوسَ بُِراَسَانَ 

He (the narrator) said, ‘Behold, I was looking at Al-Mamoun who was overlooking upon me 
from one of the high places of his house. He shouted at me, O Harsama! Haven’t you been 
claiming that the Imam-asws is such, no one can wash him except an Imam-asws like him? So 
where is his-asws son-asws Muhammad Bin Ali-asws from him-asws, and he-asws is at the city of the 
Rasool-asws, and this one is at Toos, at Khurasan?’ 

لَهُ إِلاه إِمَامٌ مِثْلُ  بُ أنَْ يُ غَسِ  مَامَ لَا يََِ مَامِ لتَِعَدِ ي غَاسِلِهِ وَ لَا مُتَعَدٍ  ف َ  هُ فإَِنْ تَ عَدهىقاَلَ قُ لْتُ لَهُ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن إِنَه نَ قُولُ إِنه الْإِ مَامَ لََْ تَ بْطُلْ إِمَامَةُ الْإِ غَسهلَ الْإِ
مَامِ الهذِي بَ عْدَهُ بِِنَْ غُلِبَ عَلَى غُسْلِ أبَيِهِ   بَطلََتْ إِمَامَةُ الْإِ

He (the narrator) said, ‘I said to him, ‘O commander of the faithful! We are saying that the 
Imam-asws, it is not obligatory that he-asws can only be washed by an Imam-asws like him-asws. So 
if an exceeder were to exceed and washes the Imam-asws, it would not invalidate the Imamate 
of the Imam-asws due to the transgression of his washer, nor would it invalidate the Imamate 
of the Imam-asws who is to be after him-asws, by him-asws having been overcome upon the 
washing of his-asws father-asws.  

لُهُ الْْنَ أيَْضاً إِلاه هُوَ وَ لَوْ ترُكَِ أبَوُ الحَْسَنِ عَلِيُّ بْنُ مُوسَى الر ضَِا ع بِالْمَدِينَةِ لغََسهلَهُ ابْ نُ    مِنْ حَيْثُ يَخْفَى هُ مُحَمهدٌ ظاَهِراً وَ لَا يُ غَسِ 

And if Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws had been left at Al-Medina, his-asws son-asws 
Muhammad-asws would have washed him-asws apparently, and he-asws will not be washed now 
as well except and he-asws would be from where he-asws is hidden!’ 

ََِ فَ وَضَعْتُهُ عَلَى نَ عْشِهِ ثُُه حَْلَْنَاهُ فَصَلهى عَلَيْهِ ا قاَلَ فَسَكَتَ عَنِ  ثُُه ارْتَ فَعَ الْفُسْطاَطُ فإَِذَا أنَََ بِسَيِ دِي ع مُدْرجٌَ في أَكْفَانهِِ  يعُ مَنْ حَضَرَ ثُُه جِئْنَا لْمَأْمُونُ وَ 
 و عَنْهُ لَا تََْفِرُ ذَرهةً مِنْ تُ راَبِ الَْْرْضالْمَعَاوِلُ تَ نْبُ  إِلََ مَوْضِعِ الْقَبِْْ فَ وَجَدْتُِمُْ يَضْربِوُنَ بِالْمَعَاوِلِ دُونَ قَبِْْ هَارُونَ ليَِجْعَلُوهُ قِبْلَةً لقَِبْْهِِ وَ 
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He (the narrator) said, ‘He was silent from me. Then the tent was raised, and there I was with 
my Master-asws wrapped up in his-asws shroud. I placed him-asws upon his-asws bier, then we 
carried him. Al-Mamoun prayed Salat upon him-asws and so did entirety of the ones present. 
Then we came to the place of the grave. We found them striking with the shovels beside the 
grave of Haroun in order to be a Qiblah for his-asws grave, and the shovels were digging from 
it, not digging even a particle from the soil of the ground.  

دْ أمََرَِِ أنَْ أَضْرِبَ مِعْوَلًا وَاحِداً في قِبْلَةِ قَبِْْ أمَِيِْ الْمُؤْمِنِيَن مُؤْمِنِيَن إِنههُ قَ فَ قَالَ لِ وَيَُْكَ يََّ هَرْثََةَُ أَ مَا تَ رَى الَْْرْضَ كَيْفَ تََتَْنِعُ مِنْ حَفْرِ قَبٍْْ لَهُ فَ قُلْتُ يََّ أمَِيَْ الْ 
 لَا أَضْرِبَ غَيْْهَُ  أبَيِكَ الرهشِيدِ 

He said to me, ‘Woe be to you, O Harsama! Don’t you see the ground how it is preventing 
from digging a grave for him-asws?’ I said, ‘O commander of the faithful! He-asws had instructed 
me that I should strike one shove in the direction of the grave of commander of the faithful 
your father Al Rasheed. I will not strike other than it’.  

أَنََ ضَرَبْتُ هَذَا الْمِعْوَلَ الْوَاحِدَ نَ فَذَ إِلََ قَبٍْْ مَحْفُورٍ مِنْ  نْ قِبْلَةً لقَِبْْهِِ فإَِ  قاَلَ فإَِذَا ضَرَبْتَ يََّ هَرْثََةَُ يَكُونُ مَا ذَا قُ لْتُ إِنههُ أَخْبََْ أنَههُ لَا يََُوزُ أَنْ يَكُونَ قَبُْْ أبَيِكَ 
 غَيِْْ يَدٍ تََْفِرهُُ وَ بَانَ ضَريِحٌ في وَسَطِهِ 

He said, ‘When you have struck, O Harsama, what would happen?’ I said, ‘He-asws informed 
that it is not allowed for the grave of your father to be a Qiblah for his-asws grave. So if I were 
to strike this one shovel, it would get to the pre-dug grace from without a hand having dug it, 
and a shrine would appear in its midst’.  

 هَذَا الْكَلَامَ وَ لَا عَجَبَ مِنْ أمَْرِ أَبي الحَْسَنِ فاَضْرِبْ يََّ هَرْثََةَُ حَتَّه نَ رَى فَ قَالَ الْمَأْمُونُ سُبْحَانَ اللَّهِ مَا أعَْجَبَ 

Al-Mamoun said, ‘Glory be to Allah-azwj! How strange is this talk, and it is not strange from the 
matter of Abu Al-Hassan-asws, therefore strike, O Harsama, until we see!’ 

  ضَريِحٌ في وَسَطِهِ وَ النهاسُ يَ نْظرُُونَ إلِيَْهِ فُورٍ وَ بَانَ قاَلَ هَرْثََةَُ فأََخَذْتُ الْمِعْوَلَ بيَِدِي فَضَرَبْتُ في قِبْلَةِ قَبِْْ هَارُونَ الرهشِيدِ فَ نَفَذَ إِلََ قَبٍْْ محَْ 

Harsama said, ‘I grabbed the shovel by my hand, and I struck in the direction of the grave of 
Haroun Al-Rasheed. It immersed to a pre-dug grave, and a shrine appeared in its midst, and 
the people were looking at it.  

َُ مِنْهُ الْقَبُْْ حَتَّه يَكُونَ يِ دِي أمََرَِِ أَنْ لَا أنُْزلَِ إلِيَْهِ حَتَّه يَ نْفَجِرَ مِنْ أرَْضِ هَذَا افَ قَالَ أنَْزلِْهُ إلِيَْهِ يََّ هَرْثََةَُ فَ قُلْتُ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن إِنه سَ  لْقَبِْْ مَاءٌ أبَْ يَضُ فَ يَمْتَلِ
 هِ وَ خَلهيْتُ بَ يْنَهُ وَ بَيْنَ مَلْحَدِهِ ارَ الْمَاءُ وَضَعْتُهُ عَلَى جَانِبِ قَبِْْ الْمَاءُ مَعَ وَجْهِ الَْْرْضِ ثُُه يَضْطَرِبَ فِيهِ حُوتٌ بِطُولِ الْقَبِْْ فإَِذَا غَابَ الْحوُتُ وَ غَ 

He said, ‘Descend him-asws into it, O Harsama!’ I said, ‘O commander of the faithful! My Master-

asws had instructed me that I should not descend him-asws into it until white water bursts out 
from the ground of this grave, and the grave is filled from it, until the water becomes with the 
surface of the ground. Then a fish would be restless in it, in the length of the grave. When the 
fish disappears and the water sinks, I should place him-asws at the side of his-asws grave and 
vacate between him-asws and his-asws tomb’.  

 قاَلَ فاَفْ عَلْ يََّ هَرْثََةَُ مَا أمُِرْتَ بِهِ 
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He said, ‘Do so, O Harsama, what you have been instructed with!’  

انِبِ قَبْْهِِ فَ غُطِ يَ قَبْْهُُ بثَِوْبٍ أبَْ يَضَ لََْ الْمَاءِ وَ الْحوُتِ فَظَهَرَ ثُُه غَابَ وَ غَارَ الْمَاءُ وَ النهاسُ يَ نْظرُُونَ إلِيَْهِ ثُُه جَعَلْتُ النهعْشَ إِلََ جَ  قاَلَ هَرْثََةَُ فاَنْ تَظَرْتُ ظُهُورَ 
 أَحَدٍ ِِهنْ حَضَرَ  أبَْسِطْهُ ثُُه أنُْزلَِ بِهِ إِلََ قَبْْهِِ بِغَيِْْ يَدِي وَ لَا يَدِ 

Harsama said, ‘I awaited the appearance of water and the fish. It appeared, then disappeared, 
and the water sank, and the people were looking at it. Then I made the bier to be to the side 
of his-asws grave and covered his-asws grave with a white cloth, not spreading it. Then I 
descended with him-asws to his-asws grave without my hands nor the hand of anyone else from 
the ones present.  

اَبَ بِِيَْدِيكُمْ فاَطْرَحُوهُ فِيهِ فَ قُلْ   تُ لَا تَ فْعَلْ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِينَ فأََشَارَ الْمَأْمُونُ إِلََ النهاسِ أنَْ هَالُوا التَُّ

Al-Mamoun indicated to the people that they should take the soil with their hands and drop 
it into it. I said, ‘Do not do it, O commander of the faithful!’ 

ُُ مِنْ ذَاتِ نَ فْسِهِ ثُُه قاَلَ فَ قَالَ وَيَُْكَ فَمَنْ يََلَْؤُهُ فَ قُلْتُ قَدْ أَ  اَبُ وَ أَخْبََِِْ أنَه الْقَبَْْ يََتَْلِ فأََشَارَ   يَ نْطبَِقُ وَ يَتََبَهعُ عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ مَرَِِ أنَْ لَا يطُْرحََ عَلَيْهِ التَُّ
 الْمَأْمُونُ إِلََ النهاسِ أنَْ كُفُّوا

He (the narrator) said, ‘He said, ‘Woe be to you! So who will fill it?’ I said, ‘He-asws had 
instructed me not to drop the soil upon him-asws, and he-asws informed me that the grave would 
form itself, then it would layer up, and square up upon the surface of the ground’. Al-Mamoun 
indicated to the people that they should stop. 

اَبِ ثُُه امْتَلَََ الْقَبُْْ وَ انْطبََقَ وَ تَ رَبهعَ عَلَى وَجْهِ الَْْرْضِ  وَ انْصَرَفْتُ وَ دَعَاِِ الْمَأْمُونُ وَ خَلَا بي ثُُه قاَلَ   فاَنْصَرَفَ الْمَأْمُونُ قاَلَ فَ رَمَوْا مَا في أيَْدِيهِمْ مِنَ التَُّ
عْتُهُ مِنْكَ أَسْألَُ  ُ رُوحَهُ بِاَ سَِْ ا أَصْدَقْ تَنِ عَنْ أَبي الحَْسَنِ ع قَدهسَ اللَّه  كَ بِاللَّهِ يََّ هَرْثََةَُ لَمه

He (the narrator) said, ‘They threw down whatever soil there was in their hands. Then the 
grave filled up and layered and squared up upon the surface of the ground. Al-Mamoun left, 
and I left. And Al-Mamoun summoned me and was alone with him, then he said, ‘I ask you 
with Allah-azwj, O Harsama! Only ratify me about Abu Al-Hassan-asws, may Allah-azwj Sanctify his-

asws soul, with what I heard from you!’ 

ا تَسْألَُنِ فَ قَالَ يََّ كَ بِهِ غَيَْْ الهذِي ق ُ فَ قُلْتُ قَدْ أَخْبَْْتُ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن بِاَ قاَلَ لِ فَ قَالَ بِاللَّهِ إِلاه مَا قَدْ صَدَقْ تَنِ عَمها أَخْبََْ  لْتَ لِ قُ لْتُ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن فَ عَمه
 أَسَره إلِيَْكَ شَيْئاً غَيَْْ هَذَا قُ لْتُ نَ عَمْ قاَلَ مَا هُوَ قُ لْتُ خَبَُْ الْعِنَبِ وَ الرُّمهانِ هَرْثََةَُ هَلْ 

I said, ‘I have already informed commander of the faithful with what he-asws had said to me’. 
He said, ‘By Allah-azwj, only what you can ratify me about what he-asws had informed you with 
other than which you said to me’. I said, ‘O commander of the faithful! What are you asking 
me about?’ He said, ‘O Harsama! Did he divulge any secret to you about anything other than 
this?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘What is it?’ I said, ‘News of the grapes and the pomegranates’.  

وَ يَ قُولُ وَيْلٌ للِْمَأْمُونِ مِنَ اللَّهِ عْتُهُ في غَشْيَتِهِ وَ هُوَ يَ هْجُرُ دَ مَغْشِي اً عَلَيْهِ فَسَمِ قاَلَ فأَقَْ بَلَ الْمَأْمُونُ يَ تَلَوهنُ ألَْوَانًَ يَصْفَرُّ مَرهةً وَ يَُْمَرُّ أُخْرَى وَ يَسْوَدُّ أُخْرَى ثُُه تََدَه 
  الحُْسَيْنِ وَيْلٌ لَهُ مِنْ رَسُولهِِ وَيْلٌ لَهُ مِنْ عَلِيٍ  وَيْلٌ للِْمَأْمُونِ مِنْ فاَطِمَةَ وَيْلٌ للِْمَأْمُونِ مِنَ الحَْسَنِ وَ 
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He (the narrator) said, ‘Al-Mamoun became changing colours, yellow at times, and red 
another (time), and black at another (time). Then he extended with unconsciousness upon 
him. I heard him in his fainting, and he was loud and saying, ‘Doom is for Al-Mamoun from 
Allah-azwj! Doom is for him from His-azwj Rasool-saww! Doom is for him from Ali-asws! Doom is for 
Al-Mamoun from (Syeda) Fatima-asws! Doom is for Al-Mamoun from Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws.  

دِ بْنِ عَلِيٍ  وَيْلٌ للِْمَأْمُونِ مِنْ جَعْفَرِ  دٍ وَيْلٌ لَهُ مِ  وَيْلٌ للِْمَأْمُونِ مِنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ وَيْلٌ لَهُ مِنْ مُحَمه نْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ وَيْلٌ لَهُ مِنْ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى بْنِ مُحَمه
ا رأَيَْ تُهُ قَدْ أطََالَ ذَلِكَ وَلهيْتُ عَنْهُ وَ جَلَسْتُ في  الر ضَِا هَذَا وَ اللَّهِ هُوَ الُْْسْراَنُ الْمُبِيُن يَ قُولُ هَذَا الْقَوْلَ وَ يُكَر رِهُُ  ارِ فَ لَمه   بَ عْضِ نَ وَاحِي الده

Doom is for Al-Mamoun from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws! Doom is for him from Muhammad-

asws Bin Ali! Doom is for Al-Mamoun from Ja’far-asws Bin Muhammad-asws! Doom is for him from 
Musa-asws Bin Ja’far-asws! Doom is for him from Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws! By Allah-azwj! This, 
it is the manifest loss!’ – saying this word and repeating it. When I saw him to have prolonged 
that, I turned away from him, and I sat in one of the corners of the house.  

يعُ مَنْ في اقاَلَ فَجَلَسَ وَ دَعَاِِ فَدَ  ََِ رْضِ وَ السهمَاءِ لئَِنْ بَ لَغَنِ أنَهكَ أعََدْتَ لَْْ خَلْتُ إلِيَْهِ وَ هُوَ جَالِسٌ كَالسهكْراَنِ فَ قَالَ وَ اللَّهِ مَا أنَْتَ أَعَزُّ عَلَيه مِنْهُ وَ لَا 
 بَ عْدَ مَا سَِْعْتَ وَ رأَيَْتَ شَيْئاً ليََكُونَنه هَلَاكُكَ فِيهِ 

He (the narrator) said, ‘He sat up and summoned me. I entered to see him, and he was sitting 
like the intoxicated one. He said, ‘By Allah-azwj! You are not dearer to me than him-asws, nor 
entirety of the ones in the earth and the sky. If it ever reaches me that you have repeated 
after what you have heard, and seen anything, your destruction would be in it!’ 

هْداً وَ مِيثاَقاً عَلَى كِتْمَانِ هَذَا وَ تَ رْكِ عَ ءٍ مِنْ ذَلِكَ مِنِ  فأَنَْتَ في حِلٍ  مِنْ دَمِي قاَلَ لَا وَ اللَّهِ أَوْ تُ عْطِيَنِ قاَلَ فَ قُلْتُ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن إِنْ ظَهَرْتَ عَلَى شَيْ 
دَهُ عَلَيه  َُ وَ أَكه  إِعَادَتهِِ فأََخَذَ عَلَيه الْعَهْدَ وَ الْمِيثاَ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘O commander of the faithful! If you were to reveal upon 
anything from that from me, then you are free from my blood’. He said, ‘No, by Allah-azwj! Or 
you will give me a pact and a covenant upon concealing this, and he left repeating it. He took 
the pact and covenant upon me and emphasised it upon me.  

ا وَلهيْتُ عَنْهُ صَفَقَ بيَِدِهِ  مِنَ الْقَوْلِ وَ كانَ اللَّهُ بِا يَ عْمَلُونَ  ىيَسْتَخْفُونَ مِنَ النهاسِ وَ لا يَسْتَخْفُونَ مِنَ اللَّهِ وَ هُوَ مَعَهُمْ إِذْ يُ بَيِ تُونَ ما لا يَ رْض وَ قاَلَ  قاَلَ فَ لَمه
 محُِيطاً 

He (the narrator) said, ‘When I turned around from him, I struck his hand and said, They are 
concealing from the people, and they cannot conceal from Allah, and He is with them when 
they are spending the nights in what does not Please Him from the words; and Allah was 
always Encompassing with what they were doing [4:108].  

ُُ وَ كَانَ  مَامُ وَ كَانَ يُ قَالُ لَهُ الر ضَِا وَ الصهادِ دٌ الْإِ  .وَ الصهابِرُ وَ الْفَاضِلُ وَ قُ رهةُ أعَْيُنِ الْمُؤْمِنِيَن وَ غَيْظُ الْمُلْحِدِينَ  للِر ضَِا ع مِنَ الْوَلَدِ مُحَمه
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And for Al-Reza-asws, from the sons was Muhammad-asws the Imam-asws. And he-asws was called 
‘Al-Reza’, and ‘Al-Sadiq’, and ‘Al-Sabir’, and ‘Al-Fazil’, and ‘Qurrat Ayn Al-Momineen’, and 
‘Gayz Al-Mulhideen’’.434 

ُّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ يََّسِرٍ الْْاَدِمِ قاَلَ: -9 وسَ سَبْعَةُ مَنَازلَِ اعْتَله أبَوُ الحَْسَنِ ع كَانَ بَ يْنَنَا وَ بَيْنَ طُ لَمها   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْهمََدَاِِ
ماً فَكَانَ الْمَأْمُونُ يََتْيِهِ في كُلِ  ي َ  ا كَانَ في آخِرِ يَ وْمِهِ اله وْمٍ مَرهتَيْنِ ف َ فَدَخَلْنَا طُوسَ وَ قَدِ اشْتَدهتْ بِهِ الْعِلهةُ فَ بَقِينَا بِطُوسَ أيَّه ذِي قبُِضَ فِيهِ كَانَ ضَعِيفاً في ذَلِكَ لَمه

 الْيَوْمِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from Yasser Al Khadim who said,  

‘When there were seven junctures between us a Toos, Abu Al-Hassan-asws fell ill. We entered 
Toos and the illness with him-asws had intensified. We remained at Toos for days. Al-Mamoun 
used to come to him twice a day. When it was during the last of his day in which he-asws passed 
away, he-asws was weak during that day.  

ثُُه قَالَ هَاتُوا الْمَائِدَةَ وَ لََْ يَدعَْ مِنْ  عى الظُّهْرَ يََّ يََّسِرُ أَكَلَ النهاسُ شَيْئاً قُ لْتُ يََّ سَيِ دِي مَنْ يََْكُلُ هَاهُنَا مَعَ مَا أنَْتَ فِيهِ فاَنْ تَصَبَ فَ قَالَ لِ بَ عْدَ مَا صَله 
 حِداً وَاحِداً حَشَمِهِ أَحَداً إِلاه أقَْ عَدَهُ مَعَهُ عَلَى الْمَائِدَةِ يَ تَفَقهدُ وَا

He said to be after we had prayed Al-Zuhr Salat: ‘O Yasser! Have the people eaten anything?’ 
I said, ‘O my Master-asws! Who can eat over here along with what (illness) you-asws are in?’ He-

asws sat up, then said: ‘Bring the meal!’ And he-asws did not leave out anyone from his-asws 
servants, except he-asws seated him with him-asws upon the meal checking out one by one.  

ا فَ رَغُوا مِنَ ا ا أَكَلُوا قاَلَ ابْ عَثُوا إِلََ النِ سَاءِ بِالطهعَامِ فَحُمِلَ الطهعَامُ إِلََ النِ سَاءِ فَ لَمه عُفَ فَ وَقَ عَتِ الصهيْحَةُ وَ جَاءَتْ جَوَاريِ الْمَأْمُونِ لَْْكْلِ أغُْمِيَ عَلَيْهِ وَ ضَ فَ لَمه
وَ يَ تَأَسهفُ وَ يَ بْكِي وَ تَسِيلُ  عَلَى لِحيَْتِهِ رأَْسِهِ وَ يَ قْبِضُ وَ نِسَاؤُهُ حَافِيَاتٍ حَاسِراَتٍ وَ وَقَ عَتِ الْوَجْبَةُ بِطُوسَ وَ جَاءَ الْمَأْمُونُ حَافِياً وَ حَاسِراً يَضْرِبُ عَلَى 

يْهِ  مُوعُ عَلَى خَده  الدُّ

When they had eaten, he-asws said: ‘Send some food to the women!’ The food was carried to 
the women. When they were free from eating, there was fainting upon him-asws and weakness. 
The scream occurred, and the slave girls of Al-Mamoun and his womenfolk came bare-footed, 
aggrieved, and the noise occurred at Toos, and Al-Mamoun came bare-footed, and grieving. 
He struck upon his head and grabbed upon his beard, and he was aggrieved and crying, and 
the tears were flowing upon his cheeks. 

َُ فَ قَالَ يََّ سَيِ دِي وَ اللَّهِ مَا أدَْريِ أَيُّ الْمُصِيبَتَيْنِ أعَْظَمُ عَلَيه  ِ ِ اغْتَلْتُكَ وَ قَ تَلْ فَ قْدِي لَكَ وَ فِ  فَ وَقَفَ عَلَى الر ضَِا ع وَ قَدْ أفَاَ كَ أوَْ تُِمََةُ النهاسِ لِ أَ  كَ تُ راَقِي إِيَّه

He fell upon Al-Reza-asws, and he-asws had woken up. He said, ‘O my Master-asws! By Allah-azwj! I 
don’t know which of the two calamities is mightier upon me. My losing you-asws and my 
separating from you-asws, or accusations of the people to me that I assassinated you-asws and 
killed you-asws!’ 

َََ قاَلَ فَ رَفَعَ طَرْفَهُ إلِيَْهِ ثُُه قاَلَ أَحْسِنْ يََّ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِيَن مُعَاشَرَةَ أَبي جَعْفَرٍ فإَِنه عُمُرَكَ   عَ بَيْنَ سَبهابَ تَيْهِ وَ عُمُرَهُ هَكَذَا وَ 
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He (the narrator) said, ‘He raised his-asws eyes towards him, then said: ‘O commander of the 
faithful! Better your relations with Abu Ja’far (Muhammad-asws son of Ja’far Bin Muhammad-

asws), for your age and his age is like this!’ – and he-asws joined between the two index fingers.  

ا أَصْبَحَ اجْتَمَعَ اقاَلَ  ا كَانَ مِنْ تلِْكَ اللهيْلَةِ قَضَى عَلَيْهِ بَ عْدَ مَا ذَهَبَ مِنَ اللهيْلِ بَ عْضُهُ فَ لَمه الُوا هَذَا قَ تَلَهُ وَ اغْتَالهَُ يَ عْنِ الْمَأْمُونَ وَ قاَلُوا قَ تَلَ ابْنَ لْْلَْقُ وَ قَ فَ لَمه
 لَ وَ الْْلََبَةَ اللَّهِ وَ أَكْثَرُوا الْقَوْ  رَسُولِ 

He (the narrator) said, ‘When it was from that night, the Decree (of death) was upon him-asws, 
after part of the night had passed by. When it was morning, the people gathered and they 
said, ‘This one killed him-asws and assassinated him-asws!’ – meaning Al-Mamoun. And they said, 
‘He killed a son-asws of Rasool-Allah-saww!’ And they frequented the word and the clamour.  

دُ بْنُ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ ع اسْتَأْمَنَ إِلََ الْمَأْمُونِ وَ جَاءَ إِلََ خُراَسَانَ وَ كَانَ عَمه  ونُ يََّ أبََا جَعْفَرٍ اخْرجُْ إِلََ النهاسِ وَ أَبي الحَْسَنِ فَ قَالَ لَهُ الْمَأْمُ  وَ كَانَ مُحَمه
 أعَْلِمْهُمْ أنَه أبََا الحَْسَنِ لَا يُخْرجَُ الْيَوْمَ وَ كَرهَِ أنَْ يُخْرجَِهُ فَ تَقَعَ الْفِتْنَةُ 

And Muhammad, son of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws sought safety to Al-Mamoun and came 
to Khurasan. And he was an uncle of Abu Al-Hassan (Al-Reza-asws). Al-Mamoun said to him, ‘O 
Abu Ja’far! Go out to the people and let them know that Abu Al-Hassan-asws will not be coming 
out today’ and he disliked that he-asws come out so the discord would occur. 

دُ بْنُ جَعْفَرٍ إِلََ النهاسِ فَ قَالَ أيَ ُّهَا النهاسُ تَ فَرهقُوا فإَِنه أبََا الحَْسَنِ لَا يُخْرجَُ الْ  َُ النه فَخَرجََ مُحَمه  اسُ وَ غُسِ لَ أبَوُ الحَْسَنِ في اللهيْلِ وَ دُفِنَ يَوْمَ فَ تَفَره

Muhammad son of Ja’far-asws came out to the people. He said, ‘O you people! Disperse, for 
Abu Al-Hassan-asws will not be coming out today!’ The people dispersed, and Abu Al-Hassan-

asws was washed during the night and buried.  

ثَنِ يََّسِ   .رٌ بِاَ لََْ أُحِبه ذِكْرَهُ في الْكِتَابِ قاَلَ عَلِيُّ بْنُ إِبْ راَهِيمَ وَ حَده

Ali Bin Ibrahim said, ‘And it is narrated to me by Yasser with what I do not like to mention in 
in the book’’.435 

لِ وَ  -10 ُّ وَ أَحَْْدُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ إِب ْ  لِ، الْمالِ للصدوُ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام مَاجِيلَوَيْهِ وَ ابْنُ الْمُتَوكَِ  راَهِيمَ وَ ابْنُ تَاتَانةََ وَ الْمُكَتِ بُ الْهمََذَاِِ
يعاً عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبي الصهلْتِ الْهرََوِيِ  قاَلَ: ََِ  ُُ يََّ أبََا الصهلْتِ ادْخُلْ هَذِهِ الْقُبهةَ الهَِ فِيهَا  بَ يْنَا أنَََ وَاقِفٌ بَيْنَ يَدَيْ أَبي الحَْسَنِ ع إِذْ قاَلَ لِ  وَ الْوَرها

 قَبُْْ هَارُونَ وَ ائْتِنِ بِتَُاَبٍ مِنْ أرَْبَ عَةِ جَوَانبِِهَا

(The books) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Majaylawiya, and Ibn Al Mutawakkal, 
and Al Hamdany, and Ahmad Bin Ali Bin Ibrahim, and Ibn Tatanah, and Al Mukattib, and Al Warraq, altogether 
from Ali, from his father, from Abu Al Salt Al Harwy who said,  

‘While I was standing in front of Abu Al-Hassan-asws when he-asws said to me: ‘O Abu Al-Salt! 
Enter into this dome in which is the grave of Haroun and bring me some soil from its four 
sides’.  
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اَبَ وَ هُوَ مِنْ عِنْدِ  ا مَثلُْتُ بَيْنَ يَدَيْهِ قاَلَ لِ نََوِلْنِ هَذَا التَُّ هُ ثُُه رَمَى بِهِ ثُُه قاَلَ سَيُحْفَرُ لِ هَاهُنَا لْتُهُ فأََخَذَهُ وَ شَِه الْبَابِ فَ نَاوَ قاَلَ فَمَضَيْتُ فأَتََ يْتُ بهِِ فَ لَمه
عَ عَلَيْهَا كُلُّ مِعْوَلٍ بُِراَسَانَ لََْ يَ تَهَيهأْ قَ لْعُهَا َُِ  فَ تَظْهَرُ صَخْرَةٌ لَوْ 

He (the narrator) said, ‘I went and came to him-asws with it. When I stood in front of him-asws, 
he-asws said to me: ‘Give me-asws this soil!’, and he-asws was by the door. I gave it to him-asws. He-

asws took it and smelt it, then threw it. Then he-asws said: ‘They would be digging for me-asws 
over here. A rock would appear, such that even if all the shovels of Khurasan unite, they would 
not be able to uproot it!’ 

اَبَ ف َ  َِ ثُُه قَ ثُُه قاَلَ في الهذِي عِنْدَ الر جِْلِ وَ الهذِي عِنْدَ الرهأْسِ مِثْلَ ذَلِكَ ثُُه قاَلَ نََوِلْنِ هَذَا التَُّ تَأْمُرُهُمْ أنَْ يَُْفِرُوا الَ سَيُحْفَرُ لِ في هَذَا الْمَوْضِعِ ف َ هُوَ مِنْ تُ رْبَ
عُهُ مَا يَشَاءُ يََْعَلُوا اللهحْدَ ذِراَ إِلََ سَبْعِ مَراَقِيَ إِلََ أَسْفَلَ وَ أنَْ تَشُقه لِ ضَريَُِهُ فإَِنْ أبََ وْا إِلاه أَنْ يَ لْحَدُوا فَ تَأْمُرُهُمْ أنَْ   عَيْنِ وَ شِبْْاً فإَِنه اللَّهَ تَ عَالََ سَيُوَسِ 

Then he-asws said regarding the one by the leg and the one by the head, similar to that. Then 
he-asws said: ‘Give me-asws this soil, for it is from my-asws soil’. Then he-asws said: ‘They shall dig 
for me-asws in this place, so instruct them to be digging to seven hands to the bottom, and its 
shrine would cleave out for me-asws. If they refused to entomb me-asws, then instruct them to 
make the tomb to be of two cubits and a palm’s width, for Allah-azwj the Exalted would be 
Expanding it whatever He-azwj so Desires.  

َُ اللهحْدُ وَ تَ رَى فِيهِ حِيتَانًَ صِغَاراً فَ فَتِ تْ لَهاَ الْْبُْزَ بُعُ الْمَاءُ حَتَّه يََتَْلِ وَ إِذَا فَ عَلُوا ذَلِكَ فإَِنهكَ تَ رَى عِنْدَ رأَْسِي نَدَاوَةً فَ تَكَلهمْ بِالْكَلَامِ الهذِي أعَُلِ مُكَ فإَِنههُ يَ نْ 
 ءٌ  يَ بْقَى مِنْهَا شَيْ ءٌ خَرَجَتْ مِنْهُ حُوتَةٌ كَبِيْةٌَ فاَلْتَقَطَتِ الْحيِتَانَ الصِ غَارَ حَتَّه لَا ا تَ لْتَقِطهُُ فإَِذَا لََْ يَ بْقَ مِنْهُ شَيْ الهذِي أعُْطِيكَ فإَِنَّهَ 

And when they have done that, then you will see moisture by my-asws head. Speak with the 
speech which I-asws have taught you, and the water shall spring out until it fills up the tomb, 
and you will see small fishes in it. Scatter the (pieces of) bread which I-asws shall give you, for 
they will pick it up. When there does not remain anything from it, a large fish would emerge 
from it, and it will pick up the small fishes, until there does not remain anything from it. 

َضْرَةِ الْمَأْمُونِ بْقَى مِنْهُ شَيْ لَا ي َ  الْمَاءُ وَ ثُُه تَغِيبُ فإَِذَا غَابَتْ فَضَعْ يَدَكَ عَلَى الْمَاءِ ثُُه تَكَلهمْ بِالْكَلَامِ الهذِي أعَُلِ مُكَ فإَِنههُ يَ نْضُبُ   ءٌ وَ لَا تَ فْعَلْ ذَلِكَ إِلاه ِِ

Then it would disappear. When it disappears, place your hand upon the water, then speak 
with the speech which I-asws have taught you, and the water would sink and there will not 
remain anything form it. And do not do that except in the presence of Al-Mamoun’.  

 ى الرهأْسِ فَلَا تُكَلِ مْنِ  وَ أَنََ مُغَطه أكَُلِ مْكَ وَ إِنْ خَرَجْتُ  ثُُه قاَلَ ع يََّ أبََا الصهلْتِ غَداً أدَْخُلُ عَلَى هَذَا الْفَاجِرِ فإَِنْ أنَََ خَرَجْتُ مَكْشُوفَ الرهأْسِ فَ تَكَلهمْ 

Then he-asws said: ‘O Abu Al Salt! Tomorrow morning, enter to see this immoral one. If I-asws 
come out uncovered of head, then speak, I-asws shall speak to you. And if I-asws come out and I-

asws am covered of head, do not speak to me’.  

ا أَصْبَحْنَا مِنَ الْغَدِ لبَِسَ ثيَِابهَُ وَ جَلَسَ فَجَعَلَ في مِحْراَبِهِ يَ نْتَظِرُ فَ بَيْ   لِكَ إِذْ دَخَلَ عَلَيْهِ غُلَامُ الْمَأْمُونِ فَ قَالَ لَهُ أَجِبْ أمَِيَْ الْمُؤْمِنِينَ نَا هُوَ كَذَ قاَلَ أبَوُ الصهلْتِ فَ لَمه

Abu Al-Salt said, ‘When we woke up the next morning, he-asws wore his-asws clothes and was 
seated. He-asws went to his-asws prayer niche, awaiting. While he-asws was like that when a slave 
of Al-Mamoun entered to see him-asws. He said to him-asws, ‘Answer commander of the 
faithful!’  
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ُُ فاَكِهَةٍ وَ بيَِدِهِ عُنْقُودُ عِنَبٍ قَدْ أَكَلَ بَ عْضَهُ قٌ عَلَيْهِ عِنَبٌ وَ فَ لَبِسَ نَ عْلَهُ وَ ردَِاءَهُ وَ قاَمَ وَ مَشَى وَ أنَََ أتَهبِعُهُ حَتَّه دَخَلَ عَلَى الْمَأْمُونِ وَ بَيْنَ يَدَيْهِ طبََ   أطَْبَا
 وَ بقَِيَ بَ عْضُهُ 

He-asws wore his-asws slippers and his cloak, and he-asws stood up and walked, and I was following 
him-asws, until he-asws entered to see Al-Mamoun, and in front of him there was a tray in which 
were some grapes and pomegranates, and in his hand was a bunch of grapes, and he had 
eaten some of it, and some of it remained.  

ا أبَْصَرَ الر ضَِا ع وَثَبَ إلِيَْهِ فَ عَانَ قَهُ وَ قَ بهلَ مَا بَيْنَ عَيْنَيْهِ وَ أَجْلَسَهُ مَعَهُ ثُُه نََوَلَهُ   باً أَحْسَنَ مِنْ هَذَا يََّ ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ مَا رأَيَْتُ عِنَ  الْعُنْقُودَ وَ قاَلَ فَ لَمه

When he sighted Al-Reza-asws, he leapt towards him-asws and hugged him-asws and kissed what 
is between his-asws eyes and seated him-asws with him. Then he gave him-asws the bunches and 
said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I have not seen grapes better than these!’ 

اَ كَانَ عِنَباً حَسَناً يَكُونُ مِنَ الْْنَهةِ فَ قَالَ لهَُ كُلْ مِنْهُ فَ قَالَ لَهُ الر ضَِا  نَا فَ قَالَ لَا بدُه مِنْ ذَلِكَ وَ مَا يََنَْعُكَ مِنْهُ لَعَلهكَ تَ تههِمُ ع تُ عْفِينِ عَنْهُ  فَ قَالَ لَهُ الر ضَِا ع رُبِه
 ءٍ بِشَيْ 

Al-Reza-asws said to him: ‘Sometimes excellent grapes happen to be from the Paradise’. He said 
to him-asws, ‘Eat from it!’ Al-Reza-asws said to him: ‘You should excuse me-asws from it’. He said, 
‘There is no escape from that! And what prevents you-asws from it? Perhaps you-asws are 
accusing us with something!’  

هْتَنِ وَ خَرجََ مُغَطهى الرهأْسِ لََ أيَْنَ فَ قَالَ إِلََ حَيْثُ وَجه  فَ قَالَ الْمَأْمُونُ إِ فَ تَنَاوَلَ الْعُنْقُودَ فأََكَلَ مِنْهُ ثُُه نََوَلَهُ فأََكَلَ مِنْهُ الر ضَِا ع ثَلَاثَ حَبهاتٍ ثُُه رَمَى بِهِ وَ قَامَ 
ارَ فأََمَرَ أَنْ يُ غْلَقَ الْبَابُ فَ غلُِقَ   فَ لَمْ أكَُلِ مْهُ حَتَّه دَخَلَ الده

He took them back and ate from it. Then he gave it to him-asws. Al-Reza-asws ate three seeds 
from it, then threw it and stood up. Al-Mamoun said, ‘To where?’ He-asws said: ‘To where you 
have sent me-asws’, and he went out covered of head. So, I did not speak to him-asws until he-

asws had entered the house. He-asws instructed with locking the door, so it was locked.  

ارِ مَهْمُوماً مَحْزُونًَ فَ بَيْنَا أنَََ كَذَلِكَ إِذْ دَخَلَ عَلَيه شَابٌّ حَسَ ثُُه نََمَ عَلَى فِرَ   الْوَجْهِ قَطَطُ الشهعْرِ أَشْبَهُ النهاسِ بِالر ضَِا ع نُ اشِهِ وَ مَكَثْتُ وَاقِفاً في صَحْنِ الده
 مُغْلَقٌ فَ بَادَرْتُ إلِيَْهِ وَ قُ لْتُ لَهُ مِنْ أيَْنَ دَخَلْتَ وَ الْبَابُ 

Then he-asws slept upon his-asws bed, and I remained standing in the courtyard of the house, 
worried, grieving. While I was like that when a youth of handsome face entered, long of hair, 
most resembling of the people with Al-Reza-asws. I rushed towards him-asws and said to him-

asws, ‘Where did you enter from, and the door is locked?’  

ارَ وَ الْبَابُ مُغْلَقٌ فَ قُلْ  ةُ اللَّهِ عَلَيْكَ يََّ أبََا الصهلْتِ أنَََ الَ لِ أَنََ تُ لَهُ وَ مَنْ أنَْتَ فَ قَ فَ قَالَ الهذِي جَاءَ بي مِنَ الْمَدِينَةِ في هَذَا الْوَقْتِ هُوَ الهذِي أدَْخَلَنِ الده حُجه
دُ بْنُ عَلِي ٍ   مُحَمه

He-asws said: ‘The One-azwj Who Brought me-asws from Al-Medina at this time, He-azwj is the One-

azwj Who Made me-asws enter the house while the door was locked!’ I said to him-asws, ‘And who 
are you-asws?’ He-asws said to me: ‘I am a Divine Authority of Allah-azwj upon you, O Abu Al-Salt! 
I-asws am Muhammad-asws Bin Ali-asws’.  
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ا نَظَرَ إلِيَْهِ الر ضَِا ع وَ  خُولِ مَعَهُ فَ لَمه هُ إِلََ ثُُه مَضَى نَْوَ أبَيِهِ ع فَدَخَلَ وَ أمََرَِِ بِالدُّ صَدْرهِِ وَ قَ بهلَ مَا بَيْنَ عَيْنَيْهِ ثُُه سَحَبَهُ سَحْباً فِي  ثَبَ إِليَْهِ فَ عَانَ قَهُ وَ ضَمه
 فِراَشِهِ 

Then he-asws went towards his-asws father-asws. He-asws entered and instructed me with entering 
along with him-asws. When Al-Reza-asws looked at him-asws, leapt to him-asws and hugged him-asws, 
and pressed him-asws to his-asws chest, and kissed what is between his-asws eyes. Then he-asws 
pulled him-asws with a pull in his-asws bed.  

دُ بْنُ عَلِيٍ  ع يُ قَبِ لُ  ََِ الر ضَِا ع زبُْداً أَشَده بَ يَاضاً مِ هُ وَ يُسَارُّهُ بِشَيْ وَ أَكَبه عَلَيْهِ مُحَمه نَ الثهلْجِ وَ رأَيَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع يَ لْحَسُهُ بلِِسَانهِِ ءٍ لََْ أفَْ هَمْهُ وَ رأَيَْتُ في شَفَ
 ضَا عيهاً بِالْعُصْفُورِ فاَبْ تَلَعَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ وَ مَضَى الر ِ ثُُه أدَْخَلَ يَدَهُ بَيْنَ ثَ وْبَ يْهِ وَ صَدْرهِِ فاَسْتَخْرجََ مِنْهُ شَيْئاً شَبِ 

And Muhammad-asws Bin Ali-asws devoted to him-asws, kissing him-asws and divulged a secret to 
him-asws with something I did not understand, and I saw froth in the lips of Al-Reza-asws, 
intensely whiter than the snow, and I saw Abu Ja’far-asws licking it with his-asws tongue. Then 
he-asws inserted his-asws hand between his-asws clothes and his-asws chest and extracted 
something from it resembling with the sparrow. Abu Ja’far swallowed it, and Al-Reza-asws 
passed away. 

 انْ تَهِ إِلََ مَا آمُرُكَ بِهِ فَدَخَلْتُ الْْزِاَنةََ بِالْمُغْتَسَلِ وَ الْمَاءِ مِنَ الْْزِاَنةَِ فَ قُلْتُ مَا في الْْزِاَنةَِ مُغْتَسَلٌ وَ لَا مَاءٌ فَ قَالَ لِ فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع يََّ أبََا الصهلْتِ قُمِ ائْتِنِ 
لَهُ مَعَهُ فَ قَالَ لِ تَ نَحه يََّ أبََا الصه فَ    مَنْ يعُِينُنِ غَيْْكََ لْتِ فإَِنه لِ إِذَا فِيهَا مُغْتَسَلٌ وَ مَاءٌ فأََخْرَجْتُهُ وَ شَِهرْتُ ثيَِابي لُِْغَسِ 

Abu Ja’far-asws said: ‘O Abu Al-Salt! Arise and bring me-asws the washbasin from the cabinet and 
the water!’ I said, ‘There is no washbasin in the cabinet, nor is there any water!’ He-asws said 
to me: ‘Do what I-asws am instructing you with!’ I entered the cabinet, and there was a 
washbasin in it and some water. I brought it out and rolled up my clothes in order to wash 
him-asws along with him-asws. He-asws said to me: ‘Keep aside, O Abu Al-Salt, for there is someone 
who shall assist me-asws, other than you!’ 

في تلِْكَ الْْزِاَنةَِ قَطُّ فَحَمَلْتُهُ إلِيَْهِ فَكَفهنَهُ وَ صَلهى  فِيهِ كَفَنُهُ وَ حَنُوطهُُ فَدَخَلْتُ فإَِذَا أنَََ بِسَفَطٍ لََْ أرََهُ فَ غَسهلَهُ ثُُه قاَلَ لَِ ادْخُلِ الْْزِاَنةََ فأََخْرجِْ لَِ السهفَطَ الهذِي 
 عَلَيْهِ 

He-asws washed him-asws, then said to me-asws: ‘Enter the cabinet and bring out the basket to 
me-asws in which is his-asws shroud, and his-asws embalmment’. I entered, and there I was with a 
basket which I had not seen being in that cabinet at all!’ I carried it to him-asws and enshroud 
him-asws and prayed Salat upon him-asws.  

خَلْتُ الْْزِاَنةََ فَ وَجَدْتُ تَابوُتاً لََْ أرََهُ قَطُّ فأَتََ يْتُهُ بِهِ دَ بِالتهابوُتِ فَ قُلْتُ أمَْضِي إِلََ النهجهارِ حَتَّه يُصْلِحَ التهابوُتَ قاَلَ قُمْ فَإِنه في الْْزِاَنةَِ تَابوُتاً فَ  ثُُه قاَلَ لَِ ائْتِنِ 
 ضَعَهُ في التهابوُتِ وَ صَفه قَدَمَيْهِ وَ صَلهى ركَْعَتَيْنِ فأََخَذَ الر ضَِا ع بَ عْدَ مَا صَلهى عَلَيْهِ فَ وَ 

Then he-asws said to me: ‘Come to me-asws with the coffin!’ I said, ‘Shall I go to the carpenter 
until he makes the coffin?’ He-asws said: ‘Arise, for it is in the cabinet!’ I entered the cabinet 
and found a coffin I had not seen it (before) at all! I came to him-asws with it. He-asws took Al-
Reza-asws after having prayed Salat upon him-asws. He-asws placed him-asws in the coffin and 
rowed his-asws two feet and prayed two Cycles Salat.  
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يئنَُا الْمَأْمُونُ وَ يطُاَلبِنَُا بِالر ضَِا ع فَمَا نَصْنَعُ ولِ اللَّهِ يَ فْرغُْ مِنْهُمَا حَتَّه عَلَا التهابوُتُ فاَنْشَقه السهقْفُ فَخَرجََ مِنْهَا التهابوُتُ وَ مَضَى فَ قُلْتُ يََّ ابْنَ رَسُ لََْ    السهاعَةَ يََِ

He-asws was not free from these until the coffin rose and the roof split asunder. The coffin 
came out from it and went. I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Al-Mamoun would be 
coming to us just now and he will seek Al-Reza-asws. So, what shall we do?’  

ُ تَ عَافَ قَالَ لَِ اسْكُتْ فإَِنههُ سَيَعُ  َََعَ اللَّه   بَيْنَ أرَْوَاحِهِمَا وَ أَجْسَادِهَِاَلََ ودُ يََّ أبََا الصهلْتِ مَا مِنْ نَيٌٍّ  يََوُتُ بِالْمَشْرُِِ وَ يََوُتُ وَصِيُّهُ بِالْمَغْرِبِ إِلاه 

He-asws said to me: ‘Be silent, for he shall be returning. O Abu Al-Salt! There is none from a 
Prophet-as who dies in the east and his-asws successor-asws dies in the west, except Allah-azwj 
Gathers between the two soils and the two bodies’.  

راَشِهِ كَأنَههُ لََْ يُ غَسهلْ وَ لََْ يُكَفهنْ ثُُه قاَلَ لِ يََّ ضَا ع مِنَ التهابوُتِ وَ وَضَعَهُ عَلَى فِ فَمَا أتَََه الحَْدِيثَ حَتَّه انْشَقه السهقْفُ وَ نَ زَلَ التهابوُتُ فَ قَامَ ع فاَسْتَخْرجََ الر ِ 
 أبََا الصهلْتِ قُمْ فاَفْ تَحِ الْبَابَ للِْمَأْمُونِ 

The Hadeeth had not even completed until the roof split up and the coffin descended. He-asws 
stood up and extracted Al-Reza-asws from the coffin and placed him-asws upon his-asws bed as if 
he-asws had not washed him-asws and had not enshrouded him-asws. Then he-asws said to me: ‘O 
Abu Al-Salt! Stand and open the door for Al-Mamoun!’ 

 قُولُ يََّ سَيِ دَاهْ فُجِعْتُ بِكَ يََّ سَيِ دِيوَ هُوَ ي َ  تُ الْبَابَ فإَِذَا الْمَأْمُونُ وَ الْغِلْمَانُ بِالْبَابِ فَدَخَلَ بَاكِياً حَزيِناً قَدْ شَقه جَيْبَهُ وَ لَطَمَ رأَْسَهُ فَ فَتَحْ 

I opened the door and there was Al-Mamoun and the slaves at the door. He entered crying, 
grieving. He had torn his clothes and he was slapping his face and was saying, ‘O Master-asws! 
I am devastated by you-asws, O my Master-asws!’ 

َفْرِ الْقَبِْْ  ءٍ عَلَى مَا وَصَفَهُ الر ضَِا ع فَ قَالَ لَهُ بَ عْضُ جُلَسَائهِِ أَ  فَحُفِرَتِ الْمَوْضِعُ فَظَهَرَ كُلُّ شَيْ ثُُه دَخَلَ وَ جَلَسَ عِنْدَ رأَْسِهِ وَ قاَلَ خُذُوا في تَجْهِيزهِِ فأََمَرَ ِِ
مَ النهاسِ فأََمَرَ أنَْ يُُْفَرَ لَهُ في الْقِ   بْلَةِ لَسْتَ تَ زْعُمُ أنَههُ إِمَامٌ قاَلَ بَ لَى قاَلَ لَا يَكُونُ إِلاه مُقَده

Then he entered and sat by his-asws head and said, ‘Take to preparing him-asws!’ He ordered 
with digging the grave. The place was dug, and there appeared all thing what Al-Reza-asws had 
described. One of his gatherers said to him, ‘Haven’t you claimed that he-asws is an Imam-asws?’ 
He said, ‘Yes’. He said, ‘He-asws cannot happen to be except at the forefront of the people, so 
order to dig for him-asws in the Qiblah’.  

 ريِحِ وَ لَكِنْ يُُْفَرُ لَهُ وَ يُ لْحَدُ هُوا إِلََ مَا يََْمُرُ بِهِ أبَوُ الصهلْتِ سِوَى الضه فَ قُلْتُ أمََرَِِ أنَْ أَحْفِرَ لَهُ سَبْعَ مَراَقِيَ وَ أَنْ أَشُقه لَهُ ضَريَُِهُ فَ قَالَ انْ تَ 

I said, ‘He-asws had instructed me to dig for him, seven lengths, and I should split his-asws shrine 
for him-asws’. He (Al-Mamoun) said, ‘End to what Abu Al Salt is instructing with besides the 
shrine but dig for him-asws and entomb!’ 

 وَفاَتهِِ أيَْضاً تَّه أرَاَنََهَا بَ عْدَ ا عَجَائبَِهُ في حَيَاتهِِ حَ فَ لَمها رأََى مَا ظَهَرَ مِنَ النهدَاوَةِ وَ الْحيِتَانِ وَ غَيِْْ ذَلِكَ قاَلَ الْمَأْمُونُ لََْ يَ زَلِ الر ضَِا ع يرُيِنَ 

When he saw what had appeared from the dampness and the fishes and other than that, Al-
Mamoun said, ‘Al-Reza-asws has not ceased to show us his-asws wonders during his-asws lifetime, 
until he-asws is showing us after his-asws expiry as well!’ 
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تِكُمْ مِثْلُ هَذِهِ الْحيِتَانِ حَتَّه  مْ يََّ بَنِ فَ قَالَ لَهُ وَزيِرٌ كَانَ مَعَهُ أَ تَدْريِ مَا أَخْبَْكََ بِهِ الر ضَِا ع قاَلَ لَا قاَلَ إِنههُ أَخْبَْكََ أَنه مُلْكَكُ   الْعَبهاسِ مَعَ كَثْرَتِكُمْ وَ طُولِ مُده
ُ تَ عَالََ عَلَيْكُمْ رَجُلًا مِنها فأَفَْ نَاكُمْ عَنْ آخِركُِ  إِذَا فنَِيَتْ آجَالُكُمْ وَ   مْ انْ قَطَعَتْ آثَاركُُمْ وَ ذَهَبَتْ دَوْلتَُكُمْ سَلهطَ اللَّه

A minister who was with him said to him, ‘Do you know what Al-Reza-asws has informed you 
with (these signs)?’ He said, ‘No’. He said, ‘He-asws has informed you that your kingdoms, O 
Abbasids, along with your large numbers and lengthy periods, are like these fishes, until when 
your terms are depleted and your effects are terminated, and your governments are gone, 
Allah-azwj the Exalted will Cause a man from us to overcome upon you all. He-asws shall 
annihilate you all to your last one!’ 

َبْسِي وَ  مِ دْ نَسِيتُ الْكَلَامَ قاَلَ لَهُ صَدَقْتَ ثُُه قاَلَ لِ يََّ أَبَا الصهلْتِ عَلِ مْنِ الْكَلَامَ الهذِي تَكَلهمْتَ بِهِ قُ لْتُ وَ اللَّهِ لَقَ  نْ سَاعََِ وَ قَدْ كُنْتُ صَدَقْتُ فأََمَرَ ِِ
َ تَ عَالََ بِدُعَاءٍ  َُ عَلَيه الْحبَْسُ وَ سَهِرْتُ اللهيْلَةَ وَ دَعَوْتُ اللَّه َ تَ عَالََ هِ مُحَمهداً وَ آلَهُ صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ وَ سَألَْ ذكََرْتُ فِيدَفْنِ الر ضَِا ع فَحُبِسْتُ سَنَةً فَضَا  تُ اللَّه

َقِ هِمْ أنَْ يُ فَر جَِ عَنِ   ِِ 

He said to him, ‘You speak the truth!’ Then he said to me, ‘O Abu Al-Salt! Teach me the speech 
which you spoke with’. I said, ‘By Allah-azwj! I had forgotten the speech from my very time!’ 
And I was speaking the truth. He ordered with imprisoning me, and he buried Al-Reza-asws. I 
was imprisoned for a year, and the prison was constricted upon me, and I stayed awake at 
night and supplicated to Allah-azwj the Exalted with a supplication, mentioning in it 
Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, 
and I asked Allah-azwj the Exalted, by their-asws right, that He-azwj relieves me.  

دُ بْنُ  عَاءَ حَتَّه دَخَلَ عَلَيه أبَوُ جَعْفَرٍ مُحَمه َُ صَدْرُكَ فَ قُلْتُ إِي وَ اللَّهِ فَ لَمْ أَسْتَتِمه الدُّ  قاَلَ قُمْ فأََخْرَجَنِ ثُُه ضَرَبَ يَدَهُ إِلََ عَلِيٍ  ع فَ قَالَ يََّ أبََا الصهلْتِ ضَا
ارِ وَ الْحرََسَةُ وَ الْغِلْمَةُ يَ رَوْنَنِ  ارِ لَمْ يَسْتَطِيعُوا أَ  ف َ الْقُيُودِ الهَِ كَانَتْ فَ فَكههَا وَ أَخَذَ بيَِدِي وَ أَخْرَجَنِ مِنَ الده  نْ يُكَلِ مُوِِ وَ خَرَجْتُ مِنْ بَابِ الده

The supplication had not even completed until Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws entered 
to see me. He-asws said: ‘O Abu Al-Salt! Your chest is constricted?’ I said, ‘Yes, by Allah-azwj!’ He-

asws said: ‘Stand and go out!’ Then he-asws struck his-asws hand to the fetters which were there, 
and they were loosened, and he-asws grabbed my hand and brought me out from the house 
while the guards and the slaves were seeing me, but they were not able upon speaking to me, 
and I came out from the door of the house. 

 ثُُه قاَلَ لَِ امْضِ في وَدَائِعِ اللَّهِ فإَِنهكَ لَنْ تَصِلَ إلِيَْهِ وَ لَا يَصِلُ إلِيَْكَ أبََداً 

Then he-asws said to me: ‘Go in the Entrustment of Allah-azwj for you will never arrive to him 
nor with he arrive to you, ever!’  

 .فَ قَالَ أبَوُ الصهلْتِ فَ لَمْ ألَْتَقِ مَعَ الْمَأْمُونِ إِلََ هَذَا الْوَقْتِ 

Abu Al-Salt said, ‘I have not met with Al-Mamoun up to this time’’.436 

                                                      
436 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 21 H 10 
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عْتُ إِبْ راَهِيمَ بْنَ الْعَبهاسِ قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَ  -11 انَتِ الْبيَْعَةُ للِر ضَِا ع لِْمَْسٍ خَلَوْنَ مِنْ كَ   نِ الصُّولِِ  عَنْ أَبي ذكَْوَانَ قاَلَ سَِْ
ُِ  وَ مِائَ تَيْنِ وَ تُ وُفيِ َ سَنَةَ شَهْرِ رَمَضَانَ سَنَةَ إِحْدَى وَ مِائَ تَيْنِ وَ زَوهجَهُ ابْ نَتَهُ أمُه حَبِيبٍ في أوَهلِ سَنَةِ اثْ نَتَيْنِ  هٌ إِلََ الْعِراَ  ثَلَاثٍ وَ مِائَ تَيْنِ بِطُوسَ وَ الْمَأْمُونُ مُتَوَجِ 

 في رَجَبٍ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Abu Zakwan who said, ‘I heard Ibrahim 
Bin Al Abbas who said,  

‘The allegiance for Al-Reza-asws took place on the fifth (day) vacant from the month of Ramazan 
in the year two hundred and one, and he got him-asws married to his daughter Umm Habeeb 
during the beginning of the year two hundred and two, and he-asws expired in the year two 
hundred and three (2003) at Toos, and Al-Mamoun had diverted him-asws to Al-Iraq in Rajab.  

هْرِ رَمَضَانَ لتِِسْعٍ بقَِيَن مِنْهُ يَ وْمَ الْْمُُعَةِ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ شَ هُ تُ وُفيِ َ في وَ رَوَى لِ غَيْْهُُ أنَه الر ضَِا ع تُ وُفيِ َ وَ لَهُ تِسْعٌ وَ أرَْبَ عُونَ سَنَةً وَ سِتهةُ أَشْهُرٍ وَ الصهحِيحُ أنَه 
 .مِائَ تَيْنِ مِنْ هِجْرَةِ النهيٌِّ  ص

And it is reported to me other than it, that Al-Reza-asws expired and there were forty-nine years 
and six months for him-asws. And the correct is that he-asws expired during the month of 
Ramazan, on the ninth (day) remaining from it, on the day of Friday in the year two hundred 
and three from the Hijrah of the Prophet-saww’’.437 

ُّ عَنِ الحَْسَ  -12 ثَنِ أَبي عَنْ أَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الطهالقََاِِ دِ بْنِ خَلِيلَانَ قاَلَ حَده هِ عَنْ عَتهابِ بْنِ نِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ زكََريَّه عَنْ مُحَمه بيِهِ عَنْ جَدِ 
اَعَةً مِنْ أهَْلِ الْمَدِينَةِ يَ قُولُونَ  ََ حْدَى عَ وُلِدَ الر ضَِا عَلِيُّ بْنُ مُوسَى ع بِالْمَدِينَةِ ي َ  أَسِيدٍ قاَلَ سَِْعْتُ  شَرَةَ ليَْلَةً خَلَتْ مِنْ رَبيِعٍ الَْْوهلِ سَنَةَ ثَلَاثٍ وْمَ الْْمَِيسِ لِإِ

ُِ نوُقاَنَ وَ دُفِنَ في دَارِ حُْيَْدِ بْنِ قَحْطبََةَ سَنَابَادُ مِنْ رُسْتَا ةٍ يُ قَالُ لَهاَوَ خَْسِيَن وَ مِائَةٍ عَنِ الهِْجْرَةِ بَ عْدَ وَفاَةِ أَبي عَبْدِ اللَّهِ بَِِمْسِ سِنِيَن وَ تُ وُفيِ َ بِطُوسَ في قَ رْيَ 
 قِيَن مِنْهُ سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ مِائَ تَيْنِ مَضَانَ لتِِسْعٍ بَ الطهائِيِ  في الْقُبهةِ الهَِ فِيهَا هَارُونُ الرهشِيدُ إِلََ جَانبِِهِ ِِها يلَِي الْقِبْلَةَ وَ ذَلِكَ في شَهْرِ رَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Talaqany, from Al-Hassan Bin Ali Bin Zakariya, from Muhammad Bin 
Khaleelan who said, ‘It is narrated to me by my father, from his father, from his grandfather, from Attan Bin 
Aseyd who said, ‘I heard a group from the people of Al-Medina saying,  

‘Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws was born at Al-Medina on the day of Thursday of the eleventh 
night vacant from Rabbi Al-Awwal in the year one hundred and fifty-three from the Hijrah, 
five years after the expiry of Abu Abdullah-asws, and he-asws expired at Toos in a town called 
Sanabad from Rustaq Nowqan, and he-asws was buried in a house of Humeyd Bin Qahtaba Al-
Taie in the dome in which was the grave of Haroun Al-Rasheed, to its side from what follows 
the Qiblah. And that was during the month of Ramazan of nine (days) remaining from it, in 
the year two hundred and three.  

مَ إِمَامَتِهِ عِشْريِنَ سَنَةً وَ وَ شَهْرَيْنِ وَ بَ عْ  وَ عِشْريِنَ سَنَةً وَ قَدْ تََه عُمُرهُُ تِسْعاً وَ أرَْبعَِيَن سَنَةً وَ سِتهةَ أَشْهُرٍ مِنْهَا مَعَ أبَيِهِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع تِسْعاً  دَ أبَيِهِ أيَّه
 .أرَْبَ عَةَ أَشْهُرٍ وَ قاَمَ ع بِالَْْمْرِ وَ لَهُ تِسْعٌ وَ عِشْرُونَ سَنَةً وَ شَهْراَنِ 

And his complete age was forty-nine years and six months. From these, with his-asws father 
Musa-asws Bin Ja’far-asws, were twenty-nine years and two months, and after his-asws father-asws, 
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the days of his-asws Imamate were twenty-years and four months. And he-asws stood with the 
command, and for him were twenty-nine years and two months’’.438 

مَأْمُونَ لَمها ندَِمَ مِنْ ولَِايةَِ لْ ذكََرَ أبَوُ عَلِيٍ  الحُْسَيْنُ بْنُ أَحَْْدَ السهلَامِيُّ في كِتَابِهِ الهذِي صَنهفَهُ في أَخْبَارِ خُراَسَانَ أنَه ا عليه السلام ن، عيون أخبار الرضا -13
ُِ عَهْدِ الر ضَِا بِِِشَارَةِ الْفَضْلِ بْنِ سَهْلٍ خَرجََ مِنْ مَرْوَ مُنْصَرِ   -فاً إِلََ الْعِراَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ –  

‘Abu Ali Al-Husayn Bin Ahma Al-Sallamy mentioned in his book which he is the author of, 
regarding the news of Khurasan, ‘When Al-Mamoun regretted from making Al-Reza-asws the 
heir apparent due to the consultation of Al-Fazl Bin Shal, he went out from Merv going to Al-
Iraq.  

لَ عَلَى عَلِيِ  بْنِ مُوسَى ةَ ثَلَاثٍ وَ مِائَ تَيْنِ وَ احْتَاعْبَانَ سَنَ وَ احْتَالَ عَلَى الْفَضْلِ بْنِ سَهْلٍ حَتَّه قَ تَلَهُ غَالِبٌ خَالُ الْمَأْمُونِ في حَْهامِ سَرَخْسَ بِغَُافَصَةٍ في شَ 
 الر ضَِا ع حَتَّه سُمه في عِلهةٍ كَانَتْ أَصَابَ تْهُ 

And there was an assassination upon Al-Fazl Bin Sahl until Ghalib, a maternal uncle of Al-
Mamoun killed him in the bathhouse of Sarakhas with difficulty, during Shaban in the year 
two hundred and three, and there was an assassination upon Al-Reza-asws until he-asws was 
poisoned during an illness which had afflicted him-asws.  

نَتَيْنِ وَ خَْسِيَن سَنَةً وَ قِيلَ ابْنُ خَْسٍ وَ خَْسِيَن سَنَةَ ثَلَاثٍ وَ مِائَ تَيْنِ وَ كَانَ ابْنُ اث ْ  فَمَاتَ وَ أمََرَ بِدَفْنِهِ بِسَنَابَادَ مِنْ طُوسَ بَِِنْبِ قَبِْْ الرهشِيدِ وَ ذَلِكَ في صَفَرٍ 
 سَنَةً هَذَا مَا حَكَاهُ أبَوُ عَلِيٍ  الحُْسَيْنُ بْنُ أَحَْْدَ السهلَامِيُّ في كِتَابهِِ 

He-asws passed away, and he (Al-Mamoun) ordered with his-asws burial at Sanabad from Toos, 
by a side of the grave of Al-Rasheed. And that was during Safar in the year two hundred and 
three, and he-asws fifty-two years old. And it is said, fifty-five years old. This is what is narrated 
by Abu Ali Al-Husayn Bin Ahmad Al-Salamy in his book.  

مَ ذكِْرُ  هُ الْعَهْدَ وَ بَايَعَ لَهُ للِنهذْرِ الهذِي قَدْ تَ قَده اَ وَلاه هِ لِْنَههُ  لََْ يَ زَلْ مُعَادِيًَّ وَ مُبْغِضاً لَهُ وَ كَارهِاً لَِْمْرِ  هُ وَ أنَه الْفَضْلَ بْنَ سَهْلٍ وَ الصهحِيحُ عِنْدِي أنَه الْمَأْمُونَ إِنّه
 كَانَ مِنْ صَنَائِعِ آلِ بَ رْمَكَ 

And the correct in my view is that Al-Mamoun had rather made him-asws the heir apparent and 
pledged for him-asws due to the vow which its mention has preceded, and that Al-Fazl Bin Shal 
did not cease to be inimical and hateful towards him-asws and disliking to his-asws matter, he 
was from the people of Barmak.  

ُِ سِنِيَن الر ضَِا ع سَبْعٌ وَ أرَْبَ عُونَ سَنَةً وَ سِتهةُ أَشْهُرٍ وَ كَانَتْ وَفاَتهُُ في سَنَةِ ثَلَاثٍ وَ   .دْتهُُ في هَذَا الْباَبِ مِائَ تَيْنِ كَمَا قَدْ أَسْنَ  وَ مَبْلَ

And the extent of the years of Al-Reza-asws was forty-nine years and six months, and his-asws 
expiry was in the year two hundred and three, just as I have attributed it in this chapter’’.439 
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دِ بْنِ مُوسَى بْنِ نَصْرٍ الرهازيِِ  عَنْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْ  -14  أبَيِهِ وَ الحُْسَيْنِ بْنِ عُمَرَ بَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَنْ عُبَيْدِ اللَّهِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ وَ مُحَمه
ونُ وَ قَدْ كَانَ قاَلَ لغُِلَامٍ لَهُ فُته هَذَا بيَِدِكَ ضَا ع حُمه فَ عَزَمَ عَلَى الْفَصْدِ فَ ركَِبَ الْمَأْمُ أنَه الر ِ  الَْْخْبَاريِِ  عَنِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيْنِ كَاتِبِ بَ قَاءٍ الْكَبِيِْ في آخِريِنَ 

 لَسَ حَتَّه فَصَدَ بَيْنَ يَدَيهِْ جَ ا ع وَ ءٍ أَخْرَجَهُ مِنْ بَ رْنيِهةٍ فَ فَتههُ في صِينِيهةٍ ثُُه قاَلَ كُنْ مَعِي وَ لَا تَ غْسِلْ يَدَكَ وَ ركَِبَ إِلََ الر ضَِ لِشَيْ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Ubeydullah Bin Abdullah, and 
Muhammad Bin Musa Bin Nasr Al Razy, from his father and Al-Husayn Bin Umar Al Akhbari, from Ali Bin Al-
Husayn scribe of Baqa’a Al Kabeer among the latter ones,  

‘Al-Reza-asws had fever, so he-asws determined upon the cupping. Al-Mamoun rode, and he had 
said to a slave of his, ‘Crumble this piece of bread by your hand, for something I shall extract 
from a bowl’. He crumbled it in a place. He said, ‘Be with me and do not wash your hands’. 
And he rode to Al-Reza-asws and was seated until he-asws had cupping done in front of him.  

انٍ في دَارِ الر ضَِا ع فَ قَطَفَ مِنْهُ ثُُه قاَلَ مِنْ ذَلِكَ الرُّمهانِ وَ كَانَ الرُّمهانُ في شَجَرَةٍ في بُسْتَ وَ قاَلَ عُبَيْدُ اللَّهِ بَلْ أَخهرَ فَصْدَهُ وَ قاَلَ الْمَأْمُونُ لِذَلِكَ الْغُلَامِ هَاتِ 
 اجْلِسْ فَ فُتههُ فَ فَته مِنْهُ في جَامٍ فأََمَرَ بِغَسْلِهِ ثُُه قاَلَ للِر ضَِا ع مَصه مِنْهُ شَيْئاً 

And Ubeydullah said, ‘But he-asws delayed his-asws cupping, and Al-Mamoun said to that slave, 
‘Give from that pomegranate!’ And the pomegranate was in a tree in an orchard in the house 
of Al-Reza-asws. He plucked from it, then said, ‘Sit down and crumble it!’ (Peel it). He crumbled 
from it in a goblet. He ordered with washing it, then said to Al-Reza-asws, ‘Sip something from 
it!’  

َضْرَتِ وَ لَوْ لَا خَوْفي أَنْ يَ رْطَبَ مَ   فَمَصه مِنْهُ مَلَاعِقَ وَ خَرجََ الْمَأْمُونُ تُهُ مَعَكَ لَمَصَصْ  عِدَتِ فَ قَالَ حَتَّه يَخْرجَُ أمَِيُْ الْمُؤْمِنِيَن فَ قَالَ لَا وَ اللَّهِ إِلاه ِِ

He-asws said: ‘Until after commander of the faithful goes out’. He said, ‘No, by Allah-azwj! Only 
in my presence, and had I not feared it hydrating my stomach, I would have sipped it with 
you-asws!’ He-asws sipped from it, tasting, and Al-Mamoun went out.  

هَ إلِيَْهِ الْمَأْمُونُ قَدْ عَلِمْتُ أَنه هَذِ  َُْلِساً فَ وَجه للهيْلِ الهذِي في بَدَنِكَ وَ زَادَ الَْْمْرُ في ا  للِْفَضْلِ هِ إِفاَقَةٌ وَ فُ تَارٌ فَمَا صَلهيْتُ الْعَصْرَ حَتَّه قاَمَ الر ضَِا ع خَْسِيَن 
 فأََصْبَحَ ع مَيِ تاً 

I had not prayed Al-Asr Salat, until Al-Reza-asws stood up fifty sittings. Al-Mamoun came to him-

asws, ‘I have known that this is wakefulness and the warmness of the cupping which is in your-

asws body’. And the matter increased during the night. In the morning, he-asws was deceased. 

  أمَْرُ اللَّهِ قَدَراً مَقْدُوراً وَ كانَ  مَضاجِعِهِمْ  قُلْ لَوْ كُنْتُمْ في بُ يُوتِكُمْ لَبَْزََ الهذِينَ كُتِبَ عَلَيْهِمُ الْقَتْلُ إِلَ فَكَانَ آخِرُ مَا تَكَلهمَ بِهِ 

The last of what he-asws had spoken with was: Say: ‘Had you remained in your houses, those 
upon whom being killed was Ordained would have gone forth to their spots of death, [3:154] 
and the Command of Allah Will always be Done [33:37]. 

سْلَامُ بَِِ وَ بَكَرَ الْمَأْمُونُ مِنَ الْغَدِ فأََ  وْتِكَ وَ غَلَبَ الْقَدَرُ تَ قْدِيريِ فِيكَ وَ مَرَ بِغُسْلِهِ وَ تَكْفِينِهِ وَ مَشَى خَلْفَ جَنَازَتهِِ حَافِياً حَاسِراً يَ قُولُ يََّ أَخِي لَقَدْ ثلُِمَ الْإِ
 .تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ بِقُرْبهِِ  شَقه لحََدَ الرهشِيدِ فَدَفَ نَهُ مَعَهُ وَ قاَلَ أرَْجُو أَنْ يَ نْفَعَهُ اللَّهُ 

And Al-Mamoun came early morning and ordered with washing him-asws and enshrouding him-

asws, and he walked behind his-asws funeral, bare-footed, aggrieved, saying, ‘O my brother-asws! 
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Al-Islam has been broken by your-asws death, and the Pre-determination has overcome my 
pre-determination regarding you-asws!’ And the grave of Al-Rasheed was opened, and he 
buried him-asws with him. And he said, ‘I hope that Allah-azwj Blessed and Exalted would Cause 
you to benefit by his-asws nearness!’’440 

دٍ عَنِ الْوَشهاءِ عَنِ الر ضَِا ع -15 ِ ِ رأَيَْتُ قاَلَ لِمُسَافِرٍ يََّ مُسَافِرُ هَذِهِ الْقَنَاةُ فِيهَا حِيتَانٌ قاَلَ نَ عَمْ جُ  ير، بصائر الدرجات أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه عِلْتُ فِدَاكَ قاَلَ أمََا إِ
 .وَ يَ قُولُ يََّ عَلِيُّ مَا عِنْدَنََ خَيٌْْ لَكَ رَسُولَ اللَّهِ ص الْبَارحَِةَ وَ هُ 

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – Ahmad Bin Muhammad, from Al Washa,  

‘From Al-Reza-asws having said to Musafir: ‘O Musafir! There are fishes in this canal?’ He said, 
‘Yes, may I be sacrificed for you-asws!’ He-asws said: ‘I-asws saw Rasool-Allah-saww last night (in a 
dream) and he-saww said: ‘O Ali-asws! What is with us-asws, is better for you-asws!’’441 

رَابٍ حَتَّه إِذَا أَخَذَ مِنْهُ الشهراَبُ الْمَأْمُونِ يَ وْماً وَ نَْنُ عَلَى شَ  كُنْتُ عِنْدَ   غط، الغيبة للشيخ الطوسي مُحَمهدُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الحَْسَنِ الْْفَْطَسُ قاَلَ: -16
ا رَثَ يْ مَأْخَذَهُ صَرَفَ ندَُمَاءَهُ وَ احْتَبَسَنِ ثُُه أَخْرجََ جَوَاريِهَُ وَ ضَرَبْنَ وَ تَ غَنهيْنَ فَ قَالَ لبَِعْضِهِنه باِ   تِ مَنْ بِطُوسَ قاَطِناً للَّهِ لَمه

(The book) ‘Al Ghayba’ of the Sheykh Al Tusi – Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Hassan Al Aftas who said,  

‘I was in the presence of Al-Mamoun one day, and we were upon drinking until when the 
drink had seized from him a seizing, he said to his friends to leave and withheld me. Then his 
slave girls came out and they were striking (the music) and singing. He said to one of them, 
‘By Allah-azwj! Why don’t you eulogise the one at Toos as an inhabitant?’  

 فأَنَْشَأَتْ تَ قُولُ 

 مِنْ عِتَْةَِ الْمُصْطَفَى أبَْ قَى لنََا حَزَنًَ   طنَاً سُقْيَا لِطُوسَ وَ مَنْ أَضْحَى بِِاَ قَ 
 حَق اً عَلَى كُلِ  مَنْ أَضْحَى بِِاَ شَجَناً   أعَْنِ أبََا حَسَنٍ الْمَأْمُولَ إِنه لَهُ 

I recited saying, ‘The quencher of Toos and the one who illuminated inhabiting it, being from 
the family of Al-Mustafa-saww, the grief is remaining for us. I mean Abu Hassan-asws. It is hoped 
that there is a right for him over every one the grief has appeared with it’. 

دُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ فَجَعَلَ يَ بْكِي حَتَّه أبَْكَاِِ ثُُه قاَلَ وَيْ لَكَ  َِ وَ أهَْلُ بَ يْتِكَ  قاَلَ مُحَمه دُ أَ يَ لُومُنِ أهَْلُ بَ يْ أنَْ أنَْصِبَ أبََا الحَْسَنِ عَلَماً وَ اللَّهِ أنَْ لَوْ بقَِيَ  يََّ مُحَمه
ُ عُبَيْدَ اللَّهِ وَ حَْْزَ  َُْلِسِي غَيَْْ أنَههُ عُوجِلَ فَ لَعَنَ اللَّه مَُا قَ تَلَاهُ ةَ ابْنَِ الحَْسَنِ فَ لَْرََجْتُ مِنْ هَذَا الَْْمْرِ وَ لََْجْلَسْتُهُ   إِنَّه

Muhammad Bin Abdullah said, ‘He went on crying until he made me cry. Then he said, ‘Woe 
be to you, O Muhammad! Are my family members and your family members blaming me that 
I had installed Abu Al-Hassan-asws as a flag, if he-asws had remained, I would have come out 
from this command and would have seated him-asws in my seat, apart from that it was urgent. 
May Allah-azwj Curse Ubeydullah and Hamza, two sons of Al-Hassan, for these two had killing 
him-asws!’ 
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َدِيثٍ عَجِيبٍ فاَكْتُمْهُ قُ لْتُ مَا ذَاكَ يََّ أمَِ ثُُه قَ  ثَ نهكَ ِِ دَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ وَ اللَّهِ لَُْحَدِ   يَن يَْ الْمُؤْمِنِ الَ لِ يََّ مُحَمه

Then he said to me, ‘O Muhammad Bin Abdullah! By Allah-azwj! I shall narrate to you with a 
strange Hadeeth, so conceal it!’ I said, ‘What is that O commander of the faithful?’  

ا حَْلََتْ زاَهِرَيهةُ ببَِدْرٍ أتََ يْتُهُ فَ قُلْتُ لهَُ جُعِلْتُ فِدَاكَ بَ لَغَنِ أنَه أبََا الحَْسَنِ مُوسَى  دٍ وَ مُحَمهدَ بْنَ عَلِي ٍ بْنَ جَعْفَرٍ وَ جَ قاَلَ لَمه وَ عَلِيه بْنَ الحُْسَيْنِ وَ  عْفَرَ بْنَ مُحَمه
 عِنْدَهُمْ  الحُْسَيْنَ كَانوُا يَ زْجِرُونَ الطهيَْْ وَ لَا يُخْطِئُونَ وَ أنَْتَ وَصِيُّ الْقَوْمِ وَ عِنْدَكَ عِلْمُ مَا كَانَ 

He said, ‘When Zahiriya (my slave girl) became pregnant at Badr, I went to him-asws. I said to 
him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! It has reached me that Abu Al-Hassan Musa-asws Bin 
Ja’far-asws, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and Muhammad-asws Bin Ali-asws, and Ali-asws Bin 
Al-Husayn-asws, and Al-Husayn-asws were restraining the birds, and they-asws were not mistaken 
(sinning), and you-asws are a successor-asws of the group, and there is knowledge with you-asws 
what was with them-asws. 

مُ عَلَيْهَا أَحَداً مِنْ جَوَاريِه وَ قَدْ حَْلََتْ   ءٌ نَ نْتَفِعُ بهِِ  شَيْ غَيَْْ مَرهةٍ كُله ذَلِكَ تَسْقُطُ فَ هَلْ عِنْدَكَ في ذَلِكَ  وَ زاَهِريِهةُ حَظِيهَِ وَ مَنْ لَا أقَُدِ 

And Zahiriya is my share, and (she is) someone I do not prefer anyone of my slave girls over 
her, and she has become pregnant more than ones. During all that she has miscarried. Is there 
anything with you-asws regarding that we can benefit with?’ 

هِ قَدْ زَادَهُ  مْنََ خِنْصِرٌ وَ في رجِْلِهِ الْيُمْنََ هِ مَزيِدَتَيْنِ في يَدِهِ الْيُ اللَّهُ في خَلْقِ  فَ قَالَ لَا تَُْشَ مِنْ سِقْطِهَا فَسَتَسْلَمُ وَ تلَِدُ غُلَاماً صَحِيحاً مُسْلِماً أَشْبَهَ النهاسِ بِِمُِ 
 خِنْصِرٌ 

He-asws said: ‘Do not fear from her miscarriage. She will be safe and give birth to a healthy boy, 
Muslim, most resembling of the people with his mother. Allah-azwj has Increased in his creation 
by two additions, a little finger in his right hand and a little finger in his left leg’.  

تُ للِْقَيِ مَةِ إِذَا وَضَعَتْ فجيئن دْركََهَا الْمَخَاضُ فَ قُلْ عُ أمَْرَهَا حَتَّه أَ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي هَذِهِ وَ اللَّهِ فُ رْصَةٌ إِنْ لََْ يَكُنِ الَْْمْرُ عَلَى مَا ذكََرَ خَلَعْتُهُ فَ لَمْ أزََلْ أتََ وَقه 
 [ بِوَلَدِهَا ذكََراً كَانَ أمَْ أنُْ ثَى]فَجِيئِينِ 

I said within myself, ‘By Allah-azwj, this is an opportunity! If the matter does not happen upon 
what he-asws has mentioned, I shall vacate him-asws (from being the heir apparent)’. I did not 
cease to anticipate her matter until she came across birth pangs. I said to the custodian 
woman, ‘When she give birth, then come to me with her child, whether it is a male or a 
female’.  

نَ الَْْمْرِ يَ وْمَئِذٍ وَ أُسَلِ مَ مَا في يَدِي إلِيَْهِ فَ لَمْ مِ قَدْ أتََ تْنِ بِالْغُلَامِ كَمَا وَصَفَهُ زاَئِدَ الْيَدِ وَ الر جِْلِ كَأنَههُ كَوكَْبٌ دُر يٌِّ فَأَرَدْتُ أنَْ أَخْرجَُ  فَمَا شَعَرْتُ إِلاه بِالْقَيِ مَةِ وَ 
مُ وَ بِاللَّهِ أنَْ لَوْ ف َ تُطاَوِعْنِ نَ فْسِي لَكِنْ رَفَ عْتُ إلِيَْهِ الْْاَتَََ فَ قُ   عَلَ لَفَعَلْتُ.لْتُ دَبِ رِ الَْْمْرَ فَ لَيْسَ عَلَيْكَ مِنِ  خِلَافٌ وَ أنَْتَ الْمُقَده

I was not made aware except by the midwife, and she came to be with the boy just as he-asws 
had described him being of additions in the hand and the leg, as if he was a shining star. I 
wanted to exit from the command on that day and submit whatever was in my hands, to him-

asws, but my soul did not obey me. But I raised the seat to him-asws and said, ‘Manage the 
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command, and there will not be any opposition to you-asws from me, and you-asws are at the 
forefront’. And by Allah-azwj! If he-asws had done so (accepted), and I would have done so’’.442 

سِيِْ إِلََ بَ غْدَادَ فَ قَالَ يََّ ابْنَ دَخَلْتُ عَلَيْهِ ع وَ قَدْ عَزَمَ الْمَأْمُونُ بِالْمَ  يج، الْرائج و الْرائح رُوِيَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَبهادٍ وَ كَانَ كَاتِبَ الر ضَِا ع قاَلَ: -17
َُ وَ لَا نَ راَهُ فَ بَكَيْتُ وَ قُ لْتُ فآَيَسْتَنِ أنَْ آتَِ أهَْلِي وَ وُلْدِي قَالَ ع أمَه  اَا أنَْتَ فَسَتَدْخُلُهَ عَبهادٍ مَا ندَْخُلُ الْعِراَ  عَنَيْتُ نَ فْسِي  ا وَ إِنّه

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

It is reported from Al-Hassan Bin Abbad, and he was a scribe of Al-Reza-asws, he said, ‘I entered 
to see him-asws, and Al-Mamoun had determined the journey to Baghdad. He-asws said: ‘O Ibn 
Abbad! We-asws shall neither go to Iraq nor shall we-asws see it!’ I cried and said, ‘You-asws have 
despaired me from going to my family and my children’. He-asws said: ‘As for you, so you will 
be entering it, but rather I-asws had meant myself-asws!’ 

مَ في وَصِيهتِهِ أنَْ يُُْفَرَ قَبْْهُُ ِِها يلَِي الْحاَئِطَ  فاَعْتَله وَ  يْنَهُ وَ بَيْنَ قَبِْْ هَارُونَ ثَلَاثُ أذَْرعٍُ وَ قَدْ كَانوُا حَفَرُوا ذَلِكَ ب َ تُ وُفيِ َ بِقَرْيةٍَ مِنْ قُ رَى طُوسَ وَ قَدْ كَانَ تَ قَده
 وَ الْمَسَاحِي فَتََكَُوهُ وَ حَفَرُوا حَيْثُ أمَْكَنَ الْحفَْرُ  الْمَوْضِعَ لِهاَرُونَ فَكُسِرَتِ الْمَعَاوِلُ 

He-asws became ill and expired in a town from the towns of Toos, and it had preceded in his-

asws bequest that his-asws grave should be dug from what follows the wall between him-asws and 
the grave of Haroun by three cubits, and they had (previously) dug that place for Haroun. But 
the shovels and the pickaxes had broken, so they had left it and they had dug where it had 
been possible to dig.  

قُوهُ وَ رُدُّوهَا ِِها يلَِي رجِْلِيلِيُن عَلَيْكُمْ وَ تجَِدُونَ صُورَةَ سََْكَةٍ مِنْ نَُاسٍ وَ عَلَيْهَا كِتَابةٌَ بِالْعِبْْاَنيِهةِ فإَِذَا حَفَرْتَُْ فَ قَالَ احْفِرُوا ذَلِكَ الْمَكَانَ فإَِنههُ سَيَ    لحَْدِي فَ عَمِ 

He-asws said: ‘Dig that place, for it would be softened upon you and you will be finding an image 
of a fish of brass (plate), and upon it would be writing in Hebrew. When you have dug my-asws 
tomb, then deepen it and return it from what follows my-asws legs’.  

ِ وَ وَجَدْنََ السهمَكَةَ مَكْتُوباً عَلَيْهَا بِالْعِبْْاَنيِهةِ هَذِهِ رَوْضَةُ عَ فَحَفَرْنََ ذَلِكَ الْمَكَانَ وَ كَانَ الْمَحَافِرُ تَ قَعُ في الرهمْلِ ا لِيِ  بْنِ مُوسَى وَ تلِْكَ حُفْرَةُ هَارُونَ الْْبَهارِ للهينِ 
 وَ دَفَ نهاهَا في لحَْدِهِ عِنْدَ مَوْضِعٍ قاَلَهُ. فَ رَدَدْنََهَا

We dug that place, and the diggers fell into soft sand, and we found the fish. There was written 
upon it in Hebrew: ‘This is a shrine of Ali-asws Bin Musa-asws, and that is a pit of Haroun the 
tyrant’. We returned it and buried it in his-asws tomb in the place which he-asws had said it’’.443 

ا يَ ركَْبُهُ مِنْ خِلَافِهِ وَ كَانَ الْمَأْمُونُ يظُْهِرُ قَ بُولَ مَ  كَانَ الر ضَِا عَلِيُّ بْنُ مُوسَى ع يُكْثِرُ وَعْظَ الْمَأْمُونِ إِذَا خَلَا بِهِ وَ يُخَوِ فُهُ بِاللَّهِ وَ يُ قَبِ حُ لَهُ   شا، الإرشاد -18
 تِثْقَالهَُ ذَلِكَ مِنْهُ وَ يُ بْطِنُ كَراَهِيَتَهُ وَ اسْ 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws would frequently preach to Al-Mamoun whenever he-asws was 
alone with him, and frighten him with Allah-azwj, and deem it ugly to him what he was indulging 

                                                      
442 Bihar Al Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 21 H 16 
443 Bihar Al Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 21 H 17 
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in from opposing Him-azwj, and Al-Mamoun would manifest the acceptance of that from him-

asws, and he would conceal his abhorrence and his isolation with him-asws.  

الْمُؤْمِنِيَن بِعِبَادَةِ رَبِ كَ أَحَداً فَصَرَفَ الْمَأْمُونُ الْغُلَامَ  لَا تُشْركِْ يََّ أمَِيَْ وَ دَخَلَ الر ضَِا ع يَ وْماً عَلَيْهِ فَ رَآهُ يَ تَوَضهأُ للِصهلَاةِ وَ الْغُلَامُ يَصُبُّ الْمَاءَ عَلَى يَدَيْهِ فَ قَالَ 
 وَ تَ وَلَه تََاَمَ وُضُوءِ نَ فْسِهِ وَ زاَدَ ذَلِكَ في غَيْظِهِ وَ وَجْدِهِ 

And Al-Reza-asws entered to see him one day, and he-asws saw him performing wud’u for the 
Salat, and the slave was pouring the water upon his hands. He-asws said: ‘Do not participate 
anyone, O commander of the faithful, with the worship of your Lord-azwj!’ Al-Mamoun sent 
away the slave and took charge of completing his wud’u by himself. And that increased his 
rage and his feelings.  

فَجَعَلَا  صْغَاءِ إِلََ قَ وْلهِِمَا وَ عَرَفاَ ذَلِكَ مِنْهُ هُمَا وَ يَ نْهَاهُ عَنِ الْإِ وَ كَانَ ع يَ زْريِ عَلَى الْفَضْلِ وَ الحَْسَنِ ابْنَْ سَهْلٍ عِنْدَ الْمَأْمُونِ إِذَا ذكََرَهَُاَ وَ يَصِفُ لَهُ مَسَاوِي َ 
 لنهاسِ عَلَيْهِ يُخَطِ ئَانِ عَلَيْهِ عِنْدَ الْمَأْمُونِ وَ يَذْكُراَنِ لَهُ عِنْدَهُ مَا يُ بَعِ دُهُ مِنْهُ وَ يُخَوِ فاَنهِِ مِنْ حَْْلِ ا

And he-asws was visiting Al-Fazl and Al-Hassan, two sons of Sahl. When they were mentioned 
in the presence of Al-Mamoun and their matter was described to him, and he forbid from the 
listening to their words, and they realised that from him, they went on fault him-asws in the 
presence of Al-Mamoun, and they would mention him-asws in his presence what would 
distance him from him-asws, and they were frightening him from carrying the people to him-

asws.   

 مِنْهُ الر ضَِا ع وَ أظَْهَرَ الْمَأْمُونُ تََاَرُضاً اعْتَله ونُ يَ وْماً طَعَاماً فَ فَ لَمْ يَ زاَلا كَذَلِكَ حَتَّه قَ لهبَا رأَيْهَُ فِيهِ وَ عَمِلَ عَلَى قَ تْلِهِ ع فاَت هفَقَ أنَههُ أَكَلَ هُوَ وَ الْمَأْمُ 

They did not cease like that until they overturned his opinion regarding him-asws and worked 
upon killing him-asws. By co-incidence he-asws and Al-Mamoun were eating food one day. Al-
Reza-asws suspended from it and Al-Mamoun pretended to be sick.  

دُ بْنُ عَلِيِ  بْنِ حَْْزَةَ عَنْ مَنْصُورِ بْنِ بِشْرٍ عَنْ أَخِيهِ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ بِشْرٍ قاَلَ أمََرَ  حَدٍ وِ لَ أظَْفَاريِ عَلَى الْعَادَةِ وَ لَا أظُْهِرَ ذَلِكَ لَِْ ِِ الْمَأْمُونُ أنَْ أطَُ فَذكََرَ مُحَمه
يعاً فَ فَ فَ فَعَلْتُ ثُُه اسْتَدْعَاِِ فأََخْرجََ إِلَِه شَيْئاً يُشْبِهُ التهمْرَ الْهنِْدِيه فَ قَالَ لَِ اعْجِنْ هَذَا بيَِدَيْ  ََِ  عَلْتُ كَ 

Muhammad Bin Ali Bin Ham mentioned from Mansour Bin Bishr, from his brother Abdullah 
Bin Bishr who said, ‘Al-Mamoun ordered me, ‘Keep my nails long upon the habit and do not 
reveal that to anyone!’ I did so. Then he summoned me and brought something out to me 
resembling the Indian dates. He said to me, ‘Knead these with your own hands together!’ I 
did so.  

َمْدِ اللَّهِ  ثُُه قاَمَ وَ تَ ركََنِ وَ دَخَلَ عَلَى الر ضَِا ع وَ قاَلَ لَهُ مَا خَبَْكَُ قاَلَ أرَْجُو أنَْ أَكُونَ صَالِحاً قاَلَ لَهُ   أيَْضاً صَالِحٌ فَ هَلْ جَاءَكَ أَحَدٌ مِنَ الْمُتََفَِ قِيَن أنَََ الْيَوْمَ ِِ
 في هَذَا الْيَوْمِ قاَلَ لَا 

Then he stood up and left me, and he entered to see Al-Reza-asws and said to him-asws, ‘What 
is your-asws news?’ He-asws said: ‘I-asws hope I-asws become healthy’. He said to him-asws, ‘I, by the 
Praise of Allah-azwj as well, I am healthy today. Has anyone from the friends come to you in 
this day?’ He-asws said: ‘No’.  
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 هِ فَ قَالَ لَِ اعْصِرْ بيَِدَيْكَ قَالَ ائْتِنَا بِرُمهانٍ فأَتََ يْتُهُ بِ نََ عَنْهُ ثُُه دَعَاِِ ف َ فَ غَضِبَ الْمَأْمُونُ وَ صَاحَ عَلَى غِلْمَانهِِ ثُُه قاَلَ فَخُذْ مَاءَ الرُّمهانِ السهاعَةَ فإَِنههُ ِِها لَا يُسْتَغْ 
  مَاتَ ع.فَ فَعَلْتُ وَ سَقَاهُ الْمَأْمُونُ الر ضَِا ع بيَِدِهِ وَ كَانَ ذَلِكَ سَبَبَ وَفاَتهِِ فَ لَمْ يَ لْبَثْ إِلاه يَ وْمَيْنِ حَتَّه 

Al-Mamoun was angered and shouted at his-asws slaves, then said: ‘Take the water of 
pomegranate now, for it is from what he-asws is not needless from!’ Then he summoned me 
and said, ‘Give us a pomegranate!’ I came to him with it. He said to me, ‘Squeeze with your 
hands!’ I did so. And Al-Mamoun quenched him-asws with his own hands, and that was the 
cause of his-asws expiry. He-asws did not live except two days until he-asws died’’.444 

دُ اللَّهَ وَ قَ  دَخَلْتُ عَلَى الر ضَِا ع وَ قَدْ خَرجََ الْمَأْمُونُ مِنْ عِنْدِهِ فَ قَالَ لِ يََّ أَبَا الصهلْتِ  وَ ذكُِرَ عَنْ أَبي الصهلْتِ الْهرََوِيِ  أنَههُ قاَلَ: دْ فَ عَلُوهَا وَ جَعَلَ يُ وَحِ 
دُهُ.  يَُجَِ 

And it is mentioned from Abu Al Salt Al Harwy having said,  

‘I entered to see Al-Reza-asws, and Al-Mamoun had gone out from his-asws presence. He-asws said 
to me: ‘O Abu Al-Salt, he has done it!’ And he-asws went on to exclaim the Oneness of Allah-azwj 
and praising Him-azwj’’.445 

دِ بْنِ الْْهَْمِ أنَههُ قاَلَ: بَ رَ أيَّه  مِنْهُ شَيْئاً فَجَعَلَ في مَوْضِعِ أقَْمَاعِهِ  كَانَ الر ضَِا ع يُ عْجِبُهُ الْعِنَبُ فأََخَذَ لهَُ   وَ رُوِيَ عَنْ مُحَمه ءَ بِهِ إلِيَْهِ فأََكَلَ مِنْهُ يماً ثُُه نَ زعََ وَ جِ الْإِ
 وَ ذكََرَ أَنه ذَلِكَ مِنْ لَطِيفِ السُّمُومِ  وَ هُوَ في عِلهتِهِ الهَِ ذكََرْنََ فَ قَتَلَهُ 

And it is reported from Muhammad Bin Al Jahm having said,  

‘Al-Reza-asws used to like grapes. So, he (Al-Mamoun) took something from it and made the 
needle to be in the place of his-asws fruit bowl for days. Then he removed it and came with it 
to him-asws. He-asws ate from it and he-asws was in an illness which we have mentioned. It killed 
him-asws. And it is mentioned, that is from the subtle toxins.  

دِ بْنِ جَعْفَرٍ  ا تُ وُفيِ َ الر ضَِا ع كَتَمَ الْمَأْمُونُ مَوْتَهُ يَ وْماً وَ ليَْلَةً ثُُه أنَْ فَذَ إِلََ مُحَمه اَعَةِ آلِ أَ وَ لَمه ََ ُِ ع وَ  ا الصهادِ حَضَرُوهُ نَ عَاهُ بي طاَلِبٍ الهذِينَ كَانوُا عِنْدَهُ فَ لَمه
 إلِيَْهِمْ وَ بَكَى وَ أظَْهَرَ حُزْنًَ شَدِيداً وَ تَ وَجهعَ 

And when Al-Reza-asws expired, Al-Mamoun concealed his-asws death for a day and a night. Then 
he sent someone to Muhammad son of Ja’far Al-Sadiq-asws and a group of the progeny of Abu 
Talib-asws, those who were with him. When they presented, he gave the news of his-asws death 
to them, and cried, and he manifested severe grief and pain. 

هُ صَحِيحَ الَْْسَدِ وَ قاَلَ يعَِزُّ عَلَيه يََّ أَخِي أَنْ أرَاَكَ في هَ  ََ اللَّهُ وَ أرَاَهُمْ إِيَّه مَ قَ بْلَكَ فأََ   إِلاه مَا أرَاَدَ ذِهِ الْحاَلِ قَدْ كُنْتُ أؤَُمِ لُ أنَْ أقَُده

And he showed him-asws to them as being of healthy body and said, ‘It is hurtful upon me, O 
my brother-asws, that I see you-asws being in this state! I used to hope that I would go ahead 
(die) before you-asws. But Allah-azwj Refused what I wanted!’ 
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هُ وَ الْمَوْضِعُ دَارُ حُْيَْدِ بْنِ قَحْطبََةَ في ونٌ فِيهِ الْْنَ فَدَفَ نَ لهذِي هُوَ مَدْفُ ثُُه أمََرَ بِغُسْلِهِ وَ تَكْفِينِهِ وَ تََْنِيطِهِ وَ خَرجََ مَعَ جَنَازَتهِِ فَحَمَلَهَا حَتَّه أتََى إِلََ الْمَوْضِعِ ا
 يْنَ يَدَيْهِ في قِبْلَتِهِ  أَبي الحَْسَنِ ع بَ قَ رْيةٍَ يُ قَالُ لَهاَ سَنَابَادُ عَلَى دَعْوَةٍ مِنْ نوُقاَنَ مِنْ أرَْضِ طُوسَ وَ فِيهَا قَبُْْ هَارُونَ الرهشِيدِ وَ قَبُْْ 

Then he ordered with washing him-asws and enshrouding him-asws and embalming him-asws, and 
he went out with his-asws funeral. He carried it upon, he came to the place which he-asws is 
buried in now. He buried him-asws. And the place is a house of Humeyd Bin Qahtaba in a town 
called Sanabad, upon a call from Nowqan, from the land of Toos, and in it is the grave of 
Haroun Al-Rasheed and the grave of Abu Al-Hassan-asws is in front of it being in its Qiblah.  

مَ  دَ بْنَ عَلِيٍ  ع وَ كَانَ سِنُّهُ يَ وْمَ وَفاَةِ أبَيِهِ وَ مَضَى الر ضَِا ع وَ لََْ يَتَْكُْ وَلَداً نَ عْلَمُهُ إِلاه ابْ نَهُ الْإِ   سَبْعَ سِنِيَن وَ أشهر ]أَشْهُراً[.امَ بَ عْدَهُ أبََا جَعْفَرٍ مُحَمه

And Al-Reza-asws passed away and did not leave any son-asws we know of except his-asws son-

asws, the Imam-asws after him-asws, Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws, and his-asws age on the 
day of the expiry of his-asws father-asws, was seven years and some months’’.446 

ُ مِنْ أوَهلهِِ إِلََ  -19 دَخَلَ الْمَأْمُونُ  ادِهِ عَنْ أَبي الصهلْتِ الْهرََوِيِ  أنَههُ قاَلَ:آخِرهِِ بَِِسَانيِدَ ثُُه رَوَى بِِِسْنَ أقَُولُ ذكََرَ أبَوُ الْفَرجَِ في الْمَقَاتِلِ مَا ذكََرَهُ الْمُفِيدُ رَحَِْهُ اللَّه
دُّ أنَه النهاسَ  بَ قَائِكَ أمََلٌ وَ أغَْلَظُ عَلَيه مِنْ ذَلِكَ وَ أَشَ أَخِي بِِنَْ أعَِيشَ ليَِوْمِكَ فَ قَدْ كَانَ في  إِلََ الر ضَِا يَ عُودُهُ فَ وَجَدَهُ يََُودُ بنَِفْسِهِ فَ بَكَى وَ قاَلَ أعَْززِْ عَلَيه يََّ 

ِ ِ سَقَيْتُكَ سَْ اً وَ أنَََ إِلََ اللَّهِ مِنْ ذَلِكَ برَيِ  ءٌ يَ قُولُونَ إِ

I (Majlisi) am saying, ‘Abu Al Faraj mentioned in ‘Al Maqatil’ what Al Mufeed, may Allah-azwj have Mercy on him 
has mentioned, from its beginning to its end, by the chains. Then he reported by his chain, from Al Salt Al Harwy 
having said,  

‘Al-Mamoun entered to see Al-Reza-asws to console him-asws. He found him-asws trying to find 
his-asws breath. He cried and said, ‘It is hurtful upon me, O my brother-asws, that I am living to 
your-asws day (of death). I had hopes in your-asws remaining, and it is harsh upon me from that, 
and severe that the people are saying I have quenched you-asws poison, and I am disavowing 
to Allah-azwj from that!’ 

ثَنِ صَاحِبُ هَذَ نْ يُُْفَرَ لَهُ إِلََ جَانِبِ ثُُه خَرجََ الْمَأْمُونُ مِنْ عِنْدِهِ وَ مَاتَ الر ضَِا ع فَحَضَرَهُ الْمَأْمُونُ قَ بْلَ أنَْ يُُْفَرَ قَبْْهُُ وَ أمََرَ أَ   ا أبَيِهِ ثُُه أقَْ بَلَ عَلَيْنَا فَ قَالَ حَده
 النهعْشِ أنَههُ يُُْفَرُ لَهُ قَبٌْْ فَ يَظْهَرُ فِيهِ مَاءٌ وَ سََْكٌ احْفِرُوا فَحَفَرُوا

Then Al-Mamoun went out from his-asws presence, and Al-Reza-asws died. Al-Mamoun attended 
him-asws before his-asws grave was dug, and he ordered that it be dug for him-asws to a side of 
his father. Then he faced towards us and said, ‘The one in this bier had narrated to me that a 
gave would be dug for him-asws wherein would be water and a fish, so dig!’ They dug.  

ا انْ تَهَوْا إِلََ اللهحْدِ نَ بَعَ مَاءٌ وَ   ظَهَرَ فِيهِ سََْكٌ ثُُه غَاصَ فَدُفِنَ فِيهِ الر ضَِا ع. فَ لَمه

When they ended up to the tomb, water burst forth and a fish appeared in it. Then it sank, 
and Al-Reza-asws was buried in it’’.447 
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دٍ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ أَوْ عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبي جَعْفَرٍ الشهكُّ مِنْ أَبي عَلِي ٍ كشف، كشف الغمة مِنْ دَلَائِلِ الحِْمْيَِْيِ  عَنْ مُعَمهرِ بْ   -20   قاَلَ قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ عنِ خَلاه
 يََّ مُعَمهرُ اركَْبْ قُ لْتُ إِلََ أيَْنَ قاَلَ اركَْبْ كَمَا يُ قَالُ لَكَ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, from ‘Dalail’ of Al Himeyri, from Muammar Bin Khallad, from Abu Ja’far, or from 
a man from Abu Ja’far, the doubt is from Abu Ali, who said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘O Muammar, ride!’ I said, ‘To where?’ He-asws said: ‘Ride just as is being 
said to you’.  

جُعِلْتُ فِدَاكَ أيَْنَ كُنْتَ قاَلَ دَفَ نْتُ أَبيَ السهاعَةَ  يْتُ إِلََ وَادٍ أوَْ إِلََ وَهْدَةٍ الشهكُّ مِنْ أَبي عَلِيٍ  فَ قَالَ لِ قِفْ هَاهُنَا فَ وَقَ فْتُ فأََتَاِِ فَ قُلْتُ لَهُ قاَلَ فَ ركَِبْتُ فاَنْ تَهَ 
 .وَ كَانَ بِِرُاَسَانَ 

He (the narrator) said, ‘I rode and ended up to a valley, or to a lowland (the doubt is from Abu 
Ali). He-asws said to me: ‘Pause over here’. I paused. He-asws came to me. I said to him-asws, ‘May 
I be sacrificed for you-asws! Where were you-asws?’ He-asws said: ‘I-asws have just buried my-asws 
father-asws, and he-asws was at Khurasan’’.448 

دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ يَُْيََ في كِتَابِ نَ وَادِرِ الحِْكْمَةِ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أُ  -21 كُنْتُ بِالْمَدِينَةِ وَ كُنْتُ أَخْتَلِفُ   عَلِيٍ  قاَلَ: مَيهةَ بْنِ عم، إعلام الورى رَوَى مُحَمه
 يْهِ  جَعْفَرٍ ع وَ أبَوُ الحَْسَنِ ع بِِرُاَسَانَ وَ كَانَ أهَْلُ بَ يْتِهِ وَ عُمُومَةُ أبَيِهِ يََتُْونهَُ وَ يُسَلِ مُونَ عَلَ إِلََ أَبي 

(The book) ‘I’lam Al Wara’ – It is reported by Muhammad Bin Yahya in the book ‘Nawadir Al Hikmah’, from Musa 
Bin Ja’far, from Umayya Bin Ali who said,  

‘I was at Al-Medina, and I used to come and go to Abu Ja’far-asws and Abu Al-Hassan-asws at 
Khurasan, and his-asws family members and uncles of his-asws father-asws used to come to him-

asws and greeting to him-asws.  

ا تَ فَرهقُوا قاَلُوا لَا سَألَْنَاهُ مَأْتََُ مَنْ فَدَعَا يَ وْم انَ مِنَ الْغَدِ فَ عَلَ مِثْلَ ذَلِكَ فَ قَالُوا مَأْتََُ مَنْ قاَلَ مَأْتََُ خَيِْْ مَنْ فَ لَمها كَ اً الْْاَريِةََ فَ قَالَ قُولِ لَهمُْ يَ تَهَيهئُونَ للِْمَأْتََِ فَ لَمه
 عَلَى ظَهْرهَِا

One day he-asws called the slave girl. He-asws said: ‘Tell them to prepare for the mourning!’ 
When they had dispersed, they said, ‘We did not ask him-asws, whose mourning’. When it was 
the next morning, he-asws did similar to that. They said, ‘Mourning who?’ He-asws said: 
‘Mourning the best one upon its surface’.  

مٍ فإَِذَا هُوَ قَدْ مَاتَ في ذَلِكَ الْيَوْمِ.  فأََتَانََ خَبَُْ أَبي الحَْسَنِ بَ عْدَ ذَلِكَ بِِيَّه

The news of Abu Al-Hassan-asws came to us a few days after that, and there he-asws had died 
during that day’’.449 

و الْشهر  هاعلم أن أصحابنا و المخالفين اختلفوا أن الرضا ع هل مات حتف أنفه أو مضى شهيدا بالسم و على الْخيْ هل سْه المأمون لعنه الله أو غيْ 
 بيننا أنه ع مضى شهيدا بسم المأمون
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Notes: - Know that our companions and the adversaries have differed whether Al-Reza-asws 
had died a natural death of passed away as being martyred by the poison, and at the end, did 
Al-Mamoun, may Allah-azwj Curse him, poison him-asws or was it someone else? The famous 
between us is that he-asws passed away having been martyred poisoned by Al-Mamoun.  

قال سبط ابن الجوزى في التذكرة: ذكر أبو بكر الصولى في كتاب الاوراق أن هارون كان يجرى على موسى بن جعفر و هو في 
حبسه كل سنة ثلاثمائة ألف درهم و لنزله عشرين ألفا، فقال المأمون لعلى بن موسى لازيدنك على مرتبة أبيك وجدك، فأجرى له ذلك 

 لف ألف درهمو وصله بأ

Sibt Ibn Al-Jowzy said in ‘Al-Tazkira’, ‘Abu Bakr Al-Sowly has mentioned in the book ‘Al-Awraq’ 
that Haroun had flowed three hundred thousand Dirhams every year upon Musa-asws Bin Ja’far-

asws, while he-asws was in his prison, and reduced it by twenty thousand. Al-Mamoun said to Ali-
asws Bin Musa-asws, ‘I shall increase for you-asws based upon the rank of your-asws father-asws and 
your-asws grandfather-asws’. So he flowed that upon him-asws and connected to him-asws with a 
million Dirhams.  

فصل المأمون عن مرو طالبا بغداد، و وصل الى سرخس، وثب قوم على الفضل ابن سهل في الحمام فقتلوه، و مرض عليّ بن موسى، فلما  و لما
 وصل المامون الى طوس، توفى على بن موسى بطوس في سنة ثلاث و مائتين.

And when Al-Mamoun was at a distance from Merv seeking Baghdad, and arrived to Sarkhas, 
a group pounced upon Al-Fazl Bin Sahl in the bathhouse and killed him, and Ali-asws Bin Musa-

asws became ill. When Al-Mamoun arrived to Toos, Ali-asws Bin Musa-asws expired at Toos in the 
year two hundred and three. 

خرج فقدم إليه طبق فيه عنب مسموم قد ادخلت فيه الابر المسمومة من غير أن يظهر أثرها، فأكله فمات، و له خمس و  و قيل انه دخل الحمام، ثمّ 
 خمسون سنة، و قيل تسع و أربعون و دفن الى جانب هارون الرشيد.

And it is said, he-asws entered the bathhouse and came out, he sent a tray to him-asws wherein 
were poisoned grapes, and he had the poisoned needle inserted in these from without any 
traces being apparent. So he-asws died, and there were fifty-five years for him-asws. And it is said, 
forty-nine. And he-asws was buried to a side of Haroun Al Rasheed. 

 عاما وو زعم قوم أن المأمون سمه، و ليس بصحيح فانه لما مات عليّ عليه السلام توجع له المأمون، و أظهر الحزن عليه، و بقى أياما لا يأكل ط
 لا يشرب شرابا و هجر اللذات.

And a group alleged that Al-Mamoun had poisoned him-asws, and it isn’t correct, for when Ali-
asws, upon him-asws be the greetings, died, Al-Mamoun pained for him-asws and manifested the 
grief upon him, and he remained for days neither eating food nor drinking any drink, and fled 
the pleasures. 

 ظهار الحزن عليه بل يزعم أنهّ فعل ذلك مصانعة.أقول: ان الذي يزعم أن المأمون سمه، لا ينكر توجعه و ا

I (Majlisi) am saying, ‘The one who claims that Al-Mamoun had poisoned him-asws does not 
deny his pain and manifestation of the grief upon him-asws, but he claims that he had done that 
pretentiously’. 

تى بغداد فدخلها في صفر سنة أربع و مائتين و لباسه و لباس أصحابه جميعا الخضرة و كذا اعلامهم، و كان قد بعث المأمون الحسن بن ثمّ ا قال:
 سهل الى بغداد، فهزمهم و اختفى إبراهيم ابن المهدى و نزل المأمون بقصر الرصافة.
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He said, ‘Then he came to Baghdad and entered it during Safar in the year two hundred and 
four, and his clothes and the clothes of all his companions were green, and like that was their 
mark. And Al-Mamoun had sent Al-Hassan Bin Sahl to Baghdad. He defeated them, and 
Ibrahim Ibn Al-Mahdy disappeared, and Al-Mamoun descended at Al-Rusafa palace’.  

ا ان هقال الصولى: فاجتمع بنو العباس الى زينب بنت سليمان بن عليّ بن عبد اّللّ بن العباس و كانت في القعدد و السؤدد مثل المنصور، فسألو
نه عزم بعد موت على بن موسى ان يعهد تدخل على المأمون و تسأله الرجوع. الى لبس السواد و ترك الخضرة، و الاضراب مثل ما كان عليه، لا

 الى محمّد بن عليّ بن موسى الرضا، و انما منعه من ذلك شغب بني العباس عليه، لانه كان قد اصر على ذلك حتىّ دخلت عليه زينب.

Al-Sowly said, ‘The Abbasids gathered to Zainab Bint Suleyman Bin Ali Bin Abdullah Bin Al-
Abbas, and she was among the leaders and the chiefs like Al-Mansour. They asked her to enter 
to see Al-Mamoun and ask him to return to wearing the black clothes and leave the green, 
and the variety like what he had been upon, because he had determined after the death of Ali-

asws Bin Musa-asws, that he made a pact to Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, and 
rather defended him-asws from that riot of the Abbasids upon him-asws, because he was insistent 
upon that until Zainab entered to see him.  

يه، قام لها و رحب بها و اكرمها، فقالت له: يا أمير المؤمنين انك على بر اهلك من ولد أبي طالب و الامر بيدك اقدر منك على برهم فلما دخلت عل
 و الامر في يد غيرك او في ايديهم، فدع لباس الخضرة، و عد الى لباس اهلك، و لا تطمعن أحدا فيما كان منك.

When she entered to see him, he stood up for her and was welcoming with her and honoured 
her. She said to him, ‘O commander of the faithful! You are upon righteousness of your family, 
from the children of Abu Talib-as, and the command is in your hands. You are able upon being 
righteous and the command is in the hands of others or in their hands. Leave the green clothes 
and return to the clothing of your family, and do not let anyone covet regarding what has 
happened from you’.  

 كلام اوقع من كلامك في قلبى، و لا اقصد لما أردت، و انا احاكمهم الى عقلك.فعجب المأمون بكلامها، و قال لها: و اّللّ يا عمّة ما كلمنى أحد ب

Al-Mamoun was surprised at her talk and said to her, ‘By Allah-azwj, O aunt! No one has spoken 
to me with a talk more falling in my heart than your talk, and I will not aim to what you want, 
and I shall judge them to your intellect’.  

 هاشم شيئا؟ بنىفقالت: و ما ذاك؟ فقال: الست تعلمين ان أبا بكر رضي اّللّ عنه ولى الخلافة بعد رسول اّللّ صلّى اّللّ عليه و آله فلم يول أحدا من 
 قالت: بلى،

She said, ‘And what is that?’ He said, ‘Don’t you know that Abu Bakr, may Allah-azwj be Pleased 
with him, was in charge of the caliphate after Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of Allah-

azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, so he did not place anyone from the clan of 
Hashim in charge of anything? She said, ‘Yes’.  

 قال: ثم ولى عمر فكان كذلك، ثمّ ولى عثمان فأقبل على اهله من بنى عبد شمس فولاهم الامصار و لم يول أحدا من بنى هاشم،

He said, ‘Then Umar ruled, and it was like that. Then Usman ruled, so he turned to his family 
from the clan of Abd Shams and placed them in charge of the cities and did not make anyone 
from the clan of Hashim-as to be in charge.  

لى قثم بن العباس و ثمّ ولى عليّ عليه السلام فأقبل على بنى هاشم فولى عبد اّللّ بن العباس البصرة و عبيد اّللّ بن العباس اليمن، و ولى معبدا مكّة، و
 ن و ما ترك أحدا ممن ينتمى الى العباس الا ولاه، فكانت هذه في أعناقنا فكافأته في ولده بما فعلت.البحري
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Then Ali-asws, may the greetings be upon him-asws, ruled. He-asws turned to the clan of Hashim-as 
and placed Abdullah Bin Al-Abbas in charge of Al-Basra, and Ubeydullah Bin Al-Abbas in 
charge of Al-Yemen, and Ma’bad in charge of Makkah, and Qusam Bin Al-Abbas in charge of 
Al-Bahrain, and he-asws did not leave anyone from the ones who belonged to Al-Abbas, except 
he-asws placed him in charge. So this came to be in our necks, and we rewarded him-asws among 
his-asws children with what I did’.  

 ما يكون الا ما تحبون إلى آخر ما قال. فقالت: لّلّ درك يا بنى و لكن المصلحة لبنى عمك من ولد أبى طالب ما قلت لك، فقال:

She said, ‘For Allah-azwj are your efforts, O my son! But the betterment of the sons of your uncle, 
from the sons of Abu Talib-as, is what I have said to you’. He said, ‘It will not be happening 
except what you all would be liking’ – up to the end of what he said’.  
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 ما أنشد من المراثي فيه ع 22باب 

CHAPTER 22 – WHAT HAD BEEN RECITED FROM THE 
EULOGIES REGARDING HIM-asws 

 أبَوُ فِراَسٍ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -1

عَتِهِ   وَ أبَْصَرُوا بُ غْضَهُ مِنْ رُشْدِهِمْ وَ عَمُوا  بَاءُوا بِقَتْلِ الر ضَِا مِنْ بَ عْدِ بَ ي ْ
 رٌ هَلَكُوا مِنْ بَ عْدِ مَا سَلِمُواوَ مَعْشَ   عِصَابةٌَ شَقِيَتْ مِنْ بَ عْدِ مَا سَعِدَتْ 

عَةٌ رَدَعَت ْهُمْ عَنْ دِمَائهِِمْ   وَ لَا يََِيٌن وَ لَا قُ رََْ وَ لَا رَحِمٌ   لَا بَ ي ْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

Abu Firas, ‘They attempted to kill Al-Reza-asws from after having pledged allegiance to him-asws, 
and they saw his-asws hatred from their rightful guidance, and they were blinded. A gang was 
wretched after having been fortunate, and a community was destroyed from after having 
been safe. No allegiance could deter them from their blood (thirst), nor any oath, nor 
relationship, nor kinship’. 

 وَ أَكْثَرَ دِعْبِلٌ مَراَثيَِهُ ع مِنْهَا

 عَلَى عَلِيِ  بْنِ مُوسَى بْنِ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمهدٍ   -يََّ حَسْرَةً تَتََدَهدُ وَ عَبْْةًَ ليَْسَ تَ ن ْفَدُ 

And Deobel was frequently eulogising him-asws. From it is, ‘Oh the sorrow of hesitation and 
tears which do not deplete upon Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws’. 

 وَ مِنْهَا

 ُِ  لََْ تَتَْكَُنْ مِنِ  وَ لََْ تُ بْقِ   يََّ نَكْبَةً جَاءَتْ مِنَ الشهرْ
 مِنْ سَخَطِ اللَّهِ عَلَى الْْلَْقِ   ضَامَوْتُ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ِ 

سْلَامُ مُسْتَ عْبْاً   لثُِ لْمَةٍ بَائنَِةِ الرهتْقِ   وَ أَصْبَحَ الْإِ
تَنََ قَبْْهُُ  ُِ   -سَقَى الْغَريِبَ الْمُب ْ  -بِِرَْضِ طُوسَ سَيْلُ الْوَدْ
 لْْفََقِ وَ أوُلِعَ الَْْحْشَاءُ باِ   أَصْبَحَ عَيْنِ مَانعِاً للِْكَرَى

And from it, ‘Oh the catastrophe coming from the east. It did not neglect anything from me 
and did not let remain anything, death of Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws is from the Wrath of 
Allah-azwj upon His-azwj creatures, and Al-Islam became a metaphor to learn from being with a 
clear slit. The stranger was quenched with construction of his-asws grave in the land of Toos, 
with a torrential stream. My eyes became an obstacle for the sleep, and the heart is paining 
with the desperation (palpitations).  

 وَ مِنْهَا
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مُوعِ اسْتَ هَلهتْ   وَ لَوْ نَ قَرَتْ مَاءَ الشُّئُونِ لَقَلهتْ   أَلَا مَا لَعِيٍن بِالدُّ
 رُءُوسُ الْْبَِالِ الشهامَُِاتِ وَ ذَلهتْ   عَلَى مَنْ بَكَتْهُ الَْْرْضُ وَ اسْتََجَْعَتْ لَهُ 

 وَ أَنَُْمُهَا نََحَتْ عَلَيْهِ وَ كَلهتْ   وَ قَدْ أعَْوَلَتْ تَ بْكِي السهمَاءُ لفَِقْدِهِ 

And from it, ‘Indeed! What is the matter the tears have begun in the eyes, and if the waters 
of the affairs had poured out, I would have said, ‘Upon whom has the earth cried, and said, 
‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj’, for him. The peaks of the lofty mountains, 
and were humbled, and the sky is crying upon having lost him-asws, and the stars are lamenting 
upon him-asws and are weary. 

نَا وَ جَلهتْ لِمَرْ   فَ نَحْنُ عَلَيْهِ الْيَ وْمَ أَجْدَرُ بِالْبُكَاءِ   زئَِةٍ عَزهتْ عَلَي ْ
نْ يَا لَهُ وَ تَ وَلهتْ   رُزئِْ نَا رَضِيه اللَّهِ سِبْطَ نبَِيِ ناَ  فأََخْلَفَتِ الدُّ

 أَلَا لَا تُ بَاليِهَا إِذَا مَا اضْمَحَلهتْ   وَ مَا خَيُْْ دُنْ يَا بَ عْدَ آلِ مُحَمهدٍ ص
 مُصِيبَ تَ نَا بِالْمُصْطَفَيْنَ تَجَلهتْ   لَا أرََىتَجَلهتْ مُصِيبَاتُ الزهمَانِ وَ 

And today we are deserving with the crying upon him-asws for a calamity hurtful upon us and 
painful. We are stricken. May Allah-azwj be Pleased with the grandson-asws of our Prophet-saww. 
He-asws left the world and turned away, and I will not choose the world after the Progeny-asws 
of Muhammad-saww. Indeed! I don’t care if it fades away. The calamities of the world are 
evidence, and our calamities with the Chosen ones cannot be seen’. 

 وَ مِنْهَا

 -بِطُوسَ عَلَيْكَ السهاريََِّتُ هَتُونٌ   ي ُّهَا الْقَبُْْ الْغَريِبُ مَحَلُّهُ أَلَا أَ 
 فأَبَْكِيكَ أمَْ رَيْبَ الرهدَى فَ يَ هُونُ   شَكَكْتُ فَمَا أدَْريِ أَ مَسْقِيٌّ شَرْبةًَ 

 ونٌ وَ يَ لْقَاكَ مِن ْهُمْ كَلَحَةٌ وَ غُضُ   أيَََّ عَجَباً مِن ْهُمْ يُسَمُّونَكَ الر ضَِا

And from it, ‘Indeed! O you grave of the stranger, its place is at Toos! Upon you be the 
downpour of the rains. I doubted and did not know whether I should give a drink, and make 
cry, or a despicable doubt, weak. How astonishing from them poisoning you-asws, Al-Reza-asws, 
and you-asws had faced from them the scowling and the rage’. 

 وَ مِنْهَا

 إِمَامُ هُدًى لَهُ رأَْيٌ طَريِفٌ   وَ قَدْ كُنها نُ ؤَمِ لُ أَنْ يَُُيها
 وَ تََْتَ سُكُونهِِ رأَْيٌ ثقَِيفٌ   يُ رَى سَكَنَاتهُُ فَ يَ قُولُ عَن ْهُمْ 

 بنَِائلَِةٍ وَ سَاريِةٍَ تَطُوفُ   حَاءُ تَ غْدُو كُله يَ وْمٍ لَهُ سَْْ 
 وَ قَدْ كَانَتْ لَهُ ريِحٌ عَصُوفٌ   فأََهْدَى ريَُِهُ قَدْرَ الْمَنَايََّ 

 .مَزاَرٌ دُونهَُ نََْيٌ قَذُوفٌ   أقَاَمَ بِطُوسَ مُلْقَحَةَ الْمَنَايََّ 

And from it, ‘And we had been hoping than an Imam-asws of guidance would live, having a 
unique view for him-asws. He-asws would see its dwellers and be speaking about them, and 
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beneath his-asws silence would be an educated view. For him-asws is a forgiveness in the morning 
of every day and a circulating flag. His-asws breeze guided in accordance with events and there 
was a stormy wind for him-asws, staying at Toos facing the death, a shrine being below it, like 
a thrown ditch’’.450 

ُ عَنْهُ عَنْ أَحَْْدَ بْنِ عَلِيٍ  الْْنَْصَاريِِ  قاَلَ قاَلَ ابْنُ الْمُشَيِ عِ الْمُرْقِي رَضِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام تََيِمٌ الْقُرَشِيُّ عَنْ أبَيِهِ  -2 يَ رْثِي الر ضَِا صَلَوَاتُ  يَ اللَّه
 اللَّهِ وَ سَلَامُهُ عَلَيْهِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Tameem Al Qureyshi, from his father, from Ahmad Bin Ali Al Ansari who 
said, ‘Ibn Al Mushaie Al Murqy, may Allah-azwj be Pleased with him, said,  

‘He eulogised Al-Reza-asws, may the Salawaat of Allah-azwj and His-azwj Greeting be upon him-

asws:  

 -مِنْ سَيِ دٍ  مَا مِثْ لُهُ في النهاسِ   -يََّ بُ قْعَةُ مَاتَ بِِاَ سَيِ دِي
 -وَ شَِهرَ الْمَوْتُ بِهِ يَ قْتَدِي  مَاتَ الْهدَُى مِنْ بَ عْدِهِ وَ النهدَى

 -عَلَيْكَ مِنْهُ راَئِحاً مُغْتَدِي  -لَا زاَلَ غَيْثُ اللَّهِ يََّ قَبْْهَُ 
 -وَ كَانَ كَالنهجْمِ بِهِ نََّتَْدِي  -كَانَ لنََا غَيْثاً بِهِ نَ رْتَوِي

 -قَدْ حَله وَ السُّؤْدُدَ في مَلْحَدٍ   -عَلِي اً ابْنَ مُوسَى الر ضَِاإِنه 
 عَلَى انْقِراَضِ الْمَجْدِ وَ السُّؤْدُدِ   -يََّ عَيْنُ فاَبْكِي بِدَمٍ بَ عْدَهُ 

‘O spot my Master-asws had died at it! There is no Master-asws like him-asws among the people. 
The guidance died from after him-asws, and the death rolled up (its apparel) being led by him-

asws. The rain of Allah-azwj will not cease, O his-asws grave! Upon you is an aroma from him-asws, 
being provided. There used to be rain for us by him-asws we were saturated with, and the star 
was being guided by him-asws. Surely Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws and the guidance has been 
released in the tomb. O eye, cry blood after him-asws, upon the extinction of the glory and the 
guidance!’’ 

 اللَّهِ الْْوََافي يَ رْثِي الر ضَِا عَلَيْهِ أفَْضَلُ الصهلَوَاتِ وَ أَكْمَلُ التهحِيهاتِ  وَ لعَِلِيِ  بْنِ أَبي عَبْدِ 

And for Ali Bin Abu Abdullah Al-Khawafy eulogised Al-Reza-asws, upon him-asws be the superior 
Salawaat and perfect felicitations.  

 -مَا ذَا حَوِيتِ مِنَ الَْْيْْاَتِ يََّ طُوسُ   - رَحْْتََهُ يََّ أرَْضَ طُوسَ سَقَاكِ اللَّهُ 
نْ يَا وَ طيَ هبَ هَا  -شَخْصٌ ثَ وَى بِسَنَابَادَ مَرْمُوسٌ   طاَبَتْ بِقَاعُكِ في الدُّ

سْلَامِ مَصْرَعُهُ   -في رَحَْْةِ اللَّهِ مَغْمُورٌ وَ مَغْمُوسٌ   شَخْصٌ عَزيِزٌ عَلَى الْإِ
نَهُ يََّ قَبْْهَُ   حِلْمٌ وَ عِلْمٌ وَ تَطْهِيٌْ وَ تَ قْدِيسٌ   أنَْتَ قَبٌْْ قَدْ تَضَمه

 .وَ بِالْمَلَائِكَةِ الْْبَْ راَرِ مَحْرُوسٌ   فَخْراً فإَِنهكَ مَغْبُوطٌ بُِِثهتِهِ 

‘O Land of Toos! Allah-azwj has Quenched you His-azwj Mercy. How many of the goodly things 
you contain, O Toos! Your spot is goodly in the world, and goodly is its Blessed person 
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immersed in Sanabad. A person dear to Al-Islam, who passed away to be in the Mercy of Allah-

azwj, overwhelmed and drenched. Oh his-asws grave! You are the grave which contains his-asws 
wisdom, and knowledge, and cleanliness and holiness. Be proud for you are Blessed with his-

asws body and are being guarded by the righteous Angels’’.451 

جَاءَِِ خَبَُْ  بِلِ بْنِ عَلِيٍ  قاَلَ:نْ هَارُونَ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ الْمُهَلهيٌِّ  عَنْ دِعْ لِ، الْمالِ للصدوُ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الْبَيْهَقِيُّ عَنِ الصُّولِِ  عَ  -3
 مَوْتِ الر ضَِا ع وَ أنَََ بِقُمه فَ قُلْتُ قَصِيدَتَِ الرهائيِهةَ 

 وَ لَا أرََى لبَِنِ الْعَبهاسِ مِنْ عُذْرٍ   أرََى أمَُيهةَ مَعْذُوريِنَ إِنْ قَ تَ لُوا
 -بَ نُو مُعَيْطٍ وُلَاةُ الْحقِْدِ وَ الْوَغْرِ   -أوَْلَادُ حَرْبٍ وَ مَرْوَانَ وَ أُسْرَتُِمُْ 
سْلَامِ أوَهلَهمُْ   -حَتَّه إِذَا اسْتَمْسَكُوا جَازُوا عَلَى الْكُفْرِ   -قَ وْمٌ قَ تَ لْتُمْ عَلَى الْإِ

(The books) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Haroun 
Bin Abdullah Al Mhaliby, from Deobel Bin Ali who said,  

‘The news of the death of Al-Reza-asws came to me, and I was in Qum. I said my poem of 
catastrophe:  

‘I see the Umayyids being excused that they killed, and I do not see any excuse for the 
Abbasids. The children of Harb, and Marwan and their families, the clan of Mueet, rulers of 
grudges and ugliness. A people killed them, their first ones, based upon Al-Islam, until when 
they gained ground and exceeded upon the Kufr.  

 إِنْ كُنْتَ تَ رْبَعُ مِنْ دِينٍ عَلَى وَطَرٍ   ارْبَعْ بِطُوسَ عَلَى قَبِْْ الزهكِيِ  بِهِ 
 وَ قَبُْْ شَر هِِمْ هَذَا مِنَ الْعِبَِْ   قَبْْاَنِ في طُوسَ خَيُْْ النهاسِ كُلِ هِمْ 
فَعُ الر جِْسُ مِنْ قُ رْبِ الزهكِيِ    عَلَى الزهكِيِ  بِقُرْبِ النِ جْسِ مِنْ ضَرَرٍ   وَ مَامَا يُ ن ْ

 .لَهُ يَدَاهُ فَخُذْ مَا شِئْتَ أوَْ فَذَرْ   -هَي ْهَاتَ كُلُّ امْرئٍِ رَهْنٌ بِاَ كَسَبَتْ 

There are four at Toos upon a grave being purified by it. If you were weighed down by the 
debts, there are two graves in Toos, (a grave) of best of the people, all of them, and a grave 
of their evilest. This is from the lessons. The unclean cannot benefit from being near the pure, 
and there is no harm upon the pure by being near to the filth. Far be it! Every soul is pledged 
with what it earns. For him-asws are his-asws hands (favours), so take whatever you so desire to 
or leave’’.452 

دٍ قاَلَ أنَْشَدَِِ مَنْصُورُ بْنُ طلَْحَ  -4 دٍ الْيَزيِدِيُّ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُ قاَلَ قَ  ةَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام قاَلَ الصُّولُِّ وَ أنَْشَدَِِ عَوْنُ بْنُ مُحَمه  الَ أبَوُ مُحَمه
ا مَاتَ الر ضَِا ع رَثَ يْتُهُ فَ قُلْتُ   لَمه

ُ طُوساً   كُله يَ وْمٍ تََُوزُ عِلْقاً نفَِيساً   -مَا لِطُوسٍ لَا قَدهسَ اللَّه
 لِيِ  بْنِ مُوسَىوَ ثَ نهتْ بِالر ضَِا عَ   بَدَأَتْ بِالرهشِيدِ فاَقْ تَ نَصَتْهُ 
ةِ فَضْلًا   .فَسُعُودُ الزهمَانِ عَادَتْ نُُوساً   بِِِمَامٍ لَا كَالْْئَمِه

                                                      
451 Bihar Al Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 22 H 2 
452 Bihar Al Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 22 H 3 



Bihar Al-Anwaar   Volume 49 www.hubeali.com 

Page 423 of 444 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Sowly said, ‘And Awn Bin Muhammad recited to me said, ‘It was 
recited to me by Mansour Bin Talha who said,  

‘Abu Muhammad Al-Yazeedy, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘When Al-Reza-asws 
died, I eulogised him-asws. I said, ‘What is for Toos! Allah-azwj has Sanctified Toos. Every day it 
possesses a precious soul. It began with Al Rasheed and seized him, and secondly with Al-Reza 
Ali-asws Bin Musa-asws, an Imam-asws in merit not like the (other) imams. The times became 
fortunate and turned back the inauspiciousness’’.453 

ِ  عَنْ عَ جا، المجالس للمفيد ما، الْمالِ للشيخ الطوسي الْمُفِيدُ وَ الحَْسَنُ بْنُ إِسْْاَعِيلَ مَعاً  -5 دِ بْنِ عِمْراَنَ الْمَرْزُبَاِِ بْدِ اللَّهِ بْنِ يَُْيََ الْعَسْكَريِِ  عَنْ عَنْ مُحَمه
دِ بْنِ يَُْيََ  ا مَثُلَ بَيْنَ يدََيْهِ وَ  وَ آ -رَحَِْهُ اللَّهُ  أقَْدَمَ الْمَأْمُونُ دِعْبِلَ بْنَ عَلِيٍ  الْْزُاَعِيه  بْنِ أَكْثَمَ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: أَحَْْدَ بْنِ زَيْدِ بْنِ أَحَْْدَ عَنْ مُحَمه مَنَهُ عَلَى نَ فْسِهِ فَ لَمه

مَا آمَنْتُكَ عَلَى نَ فْسِكَ هُ لَكَ الَْْمَانُ عَلَيْهَا كَ رفَِ تَهَا فَ قَالَ لَ كُنْتُ جَالِساً بَيْنَ يَدَيِ الْمَأْمُونِ فَ قَالَ أنَْشِدِِْ قَصِيدَتَكَ الْكَبِيْةََ فَجَحَدَهَا دِعْبِلٌ وَ أنَْكَرَ مَعْ 
 فأَنَْشَدَهُ 

(The books) ‘Al-Majalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the Sheykh Al Tusi – Al Mufeed and Al-Hassan Bin 
Ismail, both together from Muhammad Bin Imran Al Marzubany, from Abdullah Bin Yahya Al Askari, from Ahmad 
Bin Zayd Bin Ahmad, from Muhammad Bin Yahya Bin Aksam, from his father who said,  

‘Al-Mamoun had Deobel Bin Ali Al-Kuzaie, may Allah-azwj have Mercy on him, brought forward, 
and granted him amnesty upon himself. When he stood in front of him, and I was seated in 
front of Al-Mamoun, he said, ‘Recite your great poem to me!’ Deobel rejected it and denied 
even knowing it. He said to him, ‘For you is the safety upon it, just as I have granted it upon 
yourself’. So he recited:  

 -وَ عَدهتِ الْحلِْمَ ذَنبْاً غَيَْْ مُغْتَ فَرٍ   -زَوْريِ تَََسهفَتْ جَارَتِ لَمها رأََتْ 
 -وَ قَدْ جَرَتْ طِلْقاً في حَلْبَةِ الْكِبَِْ   -تَ رْجُو الصهبَا بَ عْدَ مَا شَابَتْ ذَوَائبُِ هَا

 -ذكِْرَ الْمَعَادِ وَ إِرْضَائِي عَنِ الْقَدَرِ   -أَ جَارَتِ إِنه شَيْبَ الرهأْسِ يُ عْلِمُنِ 
نْ يَا وَ زيِنَتِهَا  إِذاً بَكَيْتُ عَلَى الْمَاضِيَن مِنْ نَ فَرٍ   لَوْ كُنْتُ أرَكَْنُ للِدُّ

‘My neighbour, she regretted when she saw my visitations, and she counted the dream as a 
sin not to be forgiven. She still hopes for youth after her (pony) tails have become grey, and 
she has been flowing freely in the arena of old age. Will my neighbour be teaching me that 
the grey head (hair) reminds of the Hereafter and please me about the Pre-determination? If 
I had been inclining to the world and its adornments, then I would be crying upon the past 
people.  

عَهُمْ   تَصَدُّعَ الشهعْبِ لَاقَى صَدْمَةَ الحَْجَرِ   أَخْنََ الزهمَانُ عَلَى أهَْلِي فَصَده
 دَاعِي الْمَنِيهةِ وَ الْبَاقِي عَلَى الْْثَرَِ   بَ عْضٌ أقَاَمَ وَ بَ عْضٌ قَدْ أَصَاتَ بِِِمْ 

تَظَرٍ   قِيمُ فأََخْشَى أنَْ يُ فَارقَِنِ أمَها الْمُ   وَ لَسْتُ أوَْبةََ مَنْ وَلَه بِنُ ْ
 كَحَالٍَِ قَصه رُؤْيََّ بَ عْدَ مُدهكَرٍ   أَصْبَحْتُ أُخْبُْ عَنْ أهَْلِي وَ عَنْ وَلَدِي

The times have been treacherous upon my family and have broken them, and the grey-haired 
have been torn apart by the shock of the fleeing. Some are staying, and some have been 
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afflicted by the call of death, and the remainder are upon the tracks. As for the staying one, I 
fear that he would separate from me, and I am not a guardian of the one who is being awaited. 
I became informing about my family and about my children, like the dreamer who narrates a 
dream after remembering.  

 مِنْ أهَْلِ بَ يْتِ رَسُولِ اللَّهِ لََْ أقَِرْ   لَوْ لَا تَشَاغُلُ عَيْنِ بِالُْْولََ سَلَفُوا
 مِنْ أنَْ يبَِيتَ بِفَْقُودٍ عَلَى أثَرٍَ   يكَ للِتهحْزيِنِ مَشْغَلَةٌ وَ في مَوَالِ 

عَفِرٌ   كَمْ مِنْ ذِراَعٍ لَهمُْ بِالطهفِ  بَائنَِةٌ   وَ عَارِضٍ بِصَعِيدِ التَُّْبِ مُن ْ
 وَ هُمْ يَ قُولُونَ هَذَا سَيِ دُ الْبَشَرِ   أمَْسَى الحُْسَيْنُ وَ مَسْراَهُمْ بِقَْتَلِهِ 

Had my eyes not been pre-occupied with the first ancestors from the People-asws of the 
Household of Rasool-Allah-azwj, they would not calm down, and among your mourning friends, 
you are also pre-occupied from spending the nighty with lost one upon the tracks. How many 
cubits are there for them at Al-Taff (Karbala), with the soil flowing upstream. In the evening 
Al-Husayn-asws and their catchers led them to kill him-asws, and they were saying, ‘This is a chief 
of mankind!’  

 حُسْنِ الْبَلَاءِ عَلَى الت هنْزيِلِ وَ السُّوَرِ   تِ أَحَْْدَ فِي يََّ أمُهةَ السهوْءِ مَا جَازيَْ 
ئْبِ في إِنْ قَاذِ ذِي بَ قَرٍ   خَلهفْتُموهُ عَلَى الْْبَْ نَاءِ حِيَن مَضَى  خِلَافَةَ الذِ 

Oh evil community! How have you rewarded Ahmad-saww with the afflictions, upon the good 
Revelation and the Chapters. You opposed him-saww upon the sons when he-saww passed away, 
like the wolf being left behind among the ones with cows’.  

 قاَلَ يَُْيََ بْنُ أَكْثَمَ وَ أنَْ فَذَِِ الْمَأْمُونُ في حَاجَةٍ فَ عُدْتُ وَ قَدِ انْ تَهَى إِلََ قَ وْلهِِ 

Yahya Bin Aksam said, ‘And Al-Mamoun dispatched me regarding a need. I returned and he 
(Deobel) was reached to his words,  

 مِنْ ذِي يََاَنٍ وَ لَا بَكْرٍ وَ لَا مُضَرٍ   لََْ يَ بْقَ حَيٌّ مِنَ الَْْحْيَاءِ نَ عْلَمُهُ 
 كَمَا تَشَارَكَ أيَْسَارٌ عَلَى جُزُرٍ   إِلاه وَ هُمْ شُركََاءُ في دِمَائهِِمْ 

هَبَةً   فِعْلَ الْغُزاَةِ بِِهَْلِ الرُّومِ وَ الْْزََرِ   قَ تْلًا وَ أَسْراً وَ تَُْوِيفاً وَ مَن ْ
 وَ لَا أرََى لبَِنِ الْفَتهاحِ مِنْ عُذْرٍ   أرََى أمَُيهةَ مَعْذُوريِنَ إِنْ قَ تَ لُوا

‘There does not remain any life from the lives that we know of, from ones with an oath, nor a 
virgin, nor harmless, except and they are participants in their-asws blood, just like your 
participating captives upon islands. Killing and capturing and frightening and plundering. The 
work of the invaders invading the people of Rome and Al-Khazr. I see the Umayyid being 
excused if they are killed, and I cannot see any excuse for the sons of Al-Fattah.  

سْلَامِ أوَهلَهمُْ   عَلَى الْكُفْرِ  حَتَّه إِذَا اسْتَمْكَنُوا جَازُوا  قَ وْمٌ قَ تَ لْتُمْ عَلَى الْإِ
 بَ نُو مُعَيْطٍ أوُلَاةُ الْحقِْدِ وَ الْوَغْرِ   أبَْ نَاءُ حَرْبٍ وَ مَرْوَانَ وَ أُسْرَتُِمُْ 
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A people you had killed their first ones based upon Al-Islam, until when they were enabled, 
they exceeded upon the Kufr. The children of Harb, and Marwan and their families, the clan of 
Mueet, rulers of grudges and ugliness.  

 إِنْ كُنْتَ تَ رْبَعُ مِنْ دِينٍ عَلَى وَطَرٍ   ارْبَعُ بِطُوسَ عَلَى قَبِْْ الزهكِيِ  بِِاَ
 أوَْ فَذَرْ لَهُ يَدَاهُ فَخُذْ مَا شِئْتَ   هَي ْهَاتَ كُلُّ امْرئٍِ رَهْنٌ بِاَ كَسَبَتْ 

There are four at Toos upon a grave being purified by it. If you were weighed down by the 
debts. Far be it! Every soul is pledged with what it earns. For him-asws are his-asws hands 
(favours), so take whatever you so desire to or leave’’. 

 فَضَرَبَ الْمَأْمُونُ بِعِمَامَتِهِ الَْْرْضَ وَ قَالَ صَدَقْتَ وَ اللَّهِ يََّ دِعْبِلُ. قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘Al-Mamoun struck the ground with his turban and said, ‘You speak 
the truth, by Allah-azwj, O Deobel!’’ 454 

عِلْمِ اللَّهِ مَا كَفَاكَ وَ  أبَوُ الْعَيْنَا ابْنَ الر ضَِا ع عَنْ أبَيِهِ قاَلَ لَهُ أنَْتَ تجَِلُّ عَنْ وَصْفِنَا وَ نَْنُ نقَِلُّ عَنْ عِظتَِكَ وَ في  عَزهى قب، المناقب لابن شهرآشوب -6
 .في ثَ وَابِ اللَّهِ مَا عَزهاكَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Abu Al-Ayna consoled the son-asws of Al-Reza-asws about his-asws father-asws. He-asws said to him: 
‘You have fallen short in describing us-asws, and we-asws shall be transmitting your preaching, 
and in the Knowledge of Allah-azwj is what would suffice you, and in the Rewards of Allah-azwj 
is what would comfort you’’.455 

شاعر و كان انقطاعه أنشدِ عبد الله بن أيوب الْريَ ال كتاب المقتضب لابن عياش، عن عبد الله بن محمد المسعودي عن المغيْة بن محمد المهليٌّ قال  7
 د وفاة أبيه الرضا عإلَ أبي الحسن علي بن موسى الرضا ع يخاطب ابنه أبا جعفر محمد بن علي بع

Kitab Al Maqtazab of Ibn Ayyash – From Abdullah Bin Muhammad Al Masoudy, from Al Mugheira Bin 
Muhammad Al Mahalby who said,  

‘It was recited to me by Abdullah Bin Ayoub Al-Hazeyti the poet, and his cutting off (from the 
people) was to Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws. He addressed his-asws son-asws Abu 
Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws after the expiry of his-asws father-asws Al-Reza-asws.  

 طابت أرومته و طاب عروقا  يَّ ابن الذبيح و يَّ ابن أعراُ الثرى
 أعن النيٌّ الصادُ المصدوقا  رسليَّ ابن الوصي وصي أفضل م
 أسد يلف مع الْريق خريقا  ما لف في خرُ القوابل مثله
 يوما بعقوته أجده وثيقا  يَّ أيها الحبل المتين متَّ أغد
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‘O son-asws of the slaughtered one! And O son-asws of the veins of the soil! Goodly is his-asws 
origins and goodly are the veins. O son-asws of the successor-asws, successor-asws of the most 
superior Messenger-saww! I mean the truthful Prophet-saww, and ratified. No one has been 
wrapped in a cloth of the midwife like him-asws. A lion being wrapped with the piece of cloth. 
O you the strong rope! When will I wake up one day with his-asws strength, finding him-asws 
trustworthy? 

 أبغي لديك من النجاة طريقا  أنَ عائذ بك في القيامة لائذ
 أحد فلست ِبكم مسبوقا  لا يسبقن في شفاعتكم غدا

 ة شرقوا تشريقاو أبا الثلاث  يَّ ابن الثمانية الْئمة غربوا
 .جاء الكتاب بذلكم تصديقا  إن المشارُ و المغارب أنتم

I shall be taking refuge with you-asws on the Day of Qiyamah as a shelter, seeking with you the 
path of salvation. No one will precede me tomorrow regarding your-asws intercession, for I have 
not been preceded in your-asws love. O son-asws of the eight Imams-asws, estranged, and father-

asws of the three shining with a shine. You-asws are the easts and the wests. The Book has come 
with the confirmation of that’’.456 
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 الروضة الرضوية على مشرفها ألف تحية و معجزاته ع عندها على الناسما ظهر من بركات  23باب 

CHAPTER 23 – WHAT APPEARED FROM THE BLESSINGS OF 
THE RAZAWIYA SHRINE, UPON ITS NOBLE ONE BE A 
THOUSAND SALUTATIONS, AND HIS-asws MIRACLES AT IT 
UPON THE PEOPLE 

دَ بْنَ عُمَرَ النُّ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلا -1 ثَ نَا أبَوُ طاَلِبٍ الحُْسَيْنُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ بُ نَانٍ الطهائِيُّ قاَلَ سَِْعْتُ مُحَمه ه يَ قُولُ م حَده بَ يْنَا أنَََ نََئمٌِ بنُِوقاَنَ  وقاَِِ
دَ فَ رأَيَْتُ نوُراً قَدْ عَلَا حَتَّه امْتَلَََ مِنْهُ الْمَشْهَدُ وَ  النهاحِيَةِ الهَِ فِيهَا مَشْهَدُ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الر ضَِا ع بِسَنَاباَ في عِلِ يهةٍ لنََا في ليَْلَةٍ ظلَْمَاءَ إِذَا انْ تَبَهْتُ فَ نَظَرْتُ إِلََ 

 صَارَ مُضِيئاً كَأنَههُ نََّاَرٌ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – It is narrated to us by Abu Tlib Al-Husayn Bin Abdullah Bin Bunan Al 
Taie who said, ‘I heard Muhammad Bin Umar Al Nowqany saying,  

‘While I was sleeping at Nowqan in an upper room of ours during a dark night, when I suddenly 
woke up and looked at the corner in which is the shrine of Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws at 
Sanabad. I saw a light rising until the shrine was filled up from it and it went on to illuminate 
as if it was daytime.  

اً في أمَْرِ الر ضَِا ع وَ لََْ أَكُنْ عَلِمْتُ أنَههُ حَقٌّ فَ قَالَتْ لِ أمُِ ي وَ كَا وراً سَاطِعاً قَدِ امْتَلَََ مِنْهُ الْمَشْهَدُ بِسَنَابَادَ نَتْ مَُُالفَِةً مَا لَكَ فَ قُلْتُ لَهاَ رأَيَْتُ نُ فَكُنْتُ شَاك 
اَ هَذَا مِنْ عَمَلِ الشهيْطاَنِ فَ قَالَتْ أمُِ ي ليَْسَ ذَلِكَ بِشَيْ   ءٍ وَ إِنّه

I was doubting in the matter of Al-Reza-asws and did not happen to know that it was true. My 
mother said to me, and she was an adversary, ‘What is the matter with you?’ I said to her, ‘I 
saw a spreading light, the shrine at Sanabad was filled up from it’. My mother said, ‘That isn’t 
anything, and rather this is from the work of Satan-la’.  

 بِهِ فأََعْلَمْتُ أمُِ ي ذَلِكَ وَ جِئْتُ بِِاَ إِلََ نُّورِ وَ الْمَشْهَدُ قَدِ امْتَلَََ قاَلَ فَ رأَيَْتُ ليَْلَةً أُخْرَى مُظْلِمَةً أَشَده ظلُْمَةً مِنَ اللهيْلَةِ الُْْولََ و مِثْلَ مَا كُنْتُ رأَيَْتُ مِنَ ال
 ذِي كُنْتُ فِيهِ حَتَّه رأََتْ مَا رأَيَْتُ مِنَ النُّورِ وَ امْتَلَََ الْمَشْهَدُ مِنْهُ الْمَكَانِ اله 

He (the narrator) said, ‘I saw on another dark night, more intensely darker than the first night, 
and similar to what I had seen from the light, and the shrine was filled up with it. I let my 
mother know that, and I came with her to the place which I was in, until she saw what I saw, 
from the light and filling up of the shrine from it.  

اَ لََْ تُ ؤْمِنْ بِهِ كَإِيَاَِِ فَ قَصَدْتُ إِلََ الْمَشْهَدِ فَ وَجَدْتُ الْبَ فاَسْتَعْظَمَتْ ذَلِكَ وَ أَخَذَتْ في الْحمَْدِ للَّهِِ عَزه وَ جَله إِلاه أَ  ابَ مُغْلَقاً فَ قُلْتُ اللههُمه إِنْ كَانَ أمَْرُ الر ضَِا نَّه
 ع حَق اً فاَفْ تَحْ لِ هَذَا الْبَابَ ثُُه دَفَ عْتُهُ بيَِدِي فاَنْ فَتَحَ 

She considered that to be mighty and took to praising Allah-azwj Mighty and Majestic, except 
that she did not believe in it like my belief. I aimed to the shrine and found the door locked. I 
said, ‘O Allah-azwj! If the matter of Al-Reza-asws was true, then Open this door for me’. Then I 
pushed it with my hand, and it opened.  
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ذَا هَ  فْتَاحٍ ثُُه قُ لْتُ اللههُمه إِنْ كَانَ أمَْرُ الر ضَِا حَق اً فاَفْ تَحْ لِ حُهُ إِلاه بِِِ فَ قُلْتُ في نَ فْسِي لَعَلههُ لََْ يَكُنْ مُغْلَقاً عَلَى مَا وَجَبَ فَ غَلهقْتُهُ حَتَّه عَلِمْتُ أنَههُ لََْ يَُْكِنْ فَ تْ 
 الْبَابَ ثُُه دَفَ عْتُهُ بيَِدِي فاَنْ فَتَحَ 

I said within myself, ‘Perhaps it did not happen to be locked upon what is obligated. So I locked 
it until I knew that it was not possible to open it except with a key. Then I said, ‘O Allah-azwj! If 
the matter of Al-Reza-asws was true, then Open this door for me!’ Then I pushed it with my 
hand, and it opened.  

عَُةٍ زاَئرِاً مِنْ نوُقاَنَ  فَدَخَلْتُ وَ زُرْتُ وَ صَلهيْتُ وَ اسْتَبْصَرْتُ في  َُ َِ هَذَا. وَ أُصَلِ ي عِنْدَهُ إِلََ أمَْرِ الر ضَِا ع فَكُنْتُ أقَْصِدُهُ بَ عْدَ ذَلِكَ كُله   وَقْ

I entered and visited, and I prayed Salat, and became insightful regarding the matter of Al-
Reza-asws. I used to aim to it after that, every Friday, visiting from Nowqan, and I pray Salat in 
his-asws presence, up to this time of mine’’.457 

ثَ نَا أبَوُ طاَلِبٍ الحُْسَيْنُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ بُ نَانٍ الطهائِيُّ قاَلَ: -2 عْتُ أباَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام حَده ُِ يَ قُولُ لِحاَكِمِ طُوسَ سَِْ  مَنْصُورِ بْنَ عَبْدِ الرهزها
َ عِنْدَهُ حَتَّه  الْمَعْرُوفِ بِالْبِيوَرْدِيِ  هَلْ  َ تَ عَالََ هُنَاكَ ي َ  لَكَ وَلَدٌ فَ قَالَ لَا فَ قَالَ لَهُ أبَوُ مَنْصُورٍ لََ لَا تَ قْصِدُ مَشْهَدَ الر ضَِا ع وَ تَدْعُو اللَّه ِ ِ سَألَْتُ اللَّه رْزُقَكَ وَلَداً فإَِ
 في حَوَائِجَ فَ قُضِيَتْ لِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – It is narrated to us by Abu Talib Al-Husayn Bin Abdullah Bin Bunan Al 
Taie who said,  

‘I heard Abu Mansour Bin Abdul Razzaq saying to the governor of Toos, well known as Al-
Beywardy, ‘Is there a son for you?’ He said, ‘No’. Abu Mansour said to him, ‘Why don’t you 
aim to the shrine of Al-Reza-asws and supplicate to Allah-azwj in his-saww presence until He-azwj 
Graces you a son? I asked Allah-azwj the Exalted over there regarding needs, and they get 
fulfilled for me’.  

ُ عَزه قاَلَ الْحاَكِمُ فَ قَصَدْتُ الْمَشْهَ    وَ جَله وَلَداً ذكََراً دَ عَلَى سَاكِنِهِ السهلَامُ وَ دَعَوْتُ اللَّهَ تَ عَالََ عِنْدَ الر ضَِا ع أنَْ يَ رْزقَُنِ وَلَداً فَ رَزَقَنِ اللَّه

The governor said, ‘I aimed for the shrine, may the greetings be upon its dweller, and I 
supplicated to Allah-azwj the Exalted in the presence of Al-Reza-asws that He-azwj Graces me a 
son. Allah-azwj Mighty and Majestic Graced me a male child.  

ُِ وَ أَخْبَْتْهُُ بِاسْتِجَابةَِ اللَّهِ تَ عَالََ لِ في الْ   طاَِِ وَ أَكْرَمَنِ عَلَى ذَلِكَ.مَشْهَدِ فَ وَهَبَ لِ وَ أعَْ فَجِئْتُ إِلََ أَبي مَنْصُورِ بْنِ عَبْدِ الرهزها

I came to Abu Mansour Bin Abul Razzaq and informed him that Allah-azwj the Exalted had 
Answered to me in the shrine and had Granted to me and had Given me and Honoured me 
upon that’’.458 

 ةئصدوُ رحْه الله لما استأذنت الْميْ السعيد ركن الدولة في زيَّرة مشهد الرضا ع أذن لِ في ذلك في رجب من سنة اثنتين و خسين و ثلاثَاقال ال
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Comment: Al-Sadouq, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘I sought permission of the 
governor Al-Saeed Rukn Al-Dowla in visiting the shrine of Al-Reza-asws. He permitted to me 
regarding that during Rajab of the year three hundred and fifty-two. 

الزيَّرة  و فلما انقلبت عنه ردِ فقال لِ هذا مشهد مبارك قد زرته و سألت الله تعالَ حوائج كانت في نفسي فقضاها لِ فلا تقصر في الدعاء لِ هناك
 عن فإن الدعاء فيه مستجاب

When I turned back from him, he returned me. He said to me, ‘This is a Blessed shrine. I have 
visited it and asked Allah-azwj the Exalted for the needs which were regarding myself. He-azwj 
Fulfilled these for me. So, do not be deficient in supplicating for me over there, and the 
visitation on my behalf, for the supplicating therein is Answered’.  

 فضمنت ذلك له و وفيت به فلما عدت من المشهد على ساكنه التحية و السلام و دخلت إليه قال لِ هل دعوت لنا و زرت عنا فقلت نعم فقال قد
 .ح لِ أن الدعاء في ذلك المشهد مستجابأحسنت فقد ص

I guaranteed that to him and was loyal with him. When, I returned from the shrine, upon its 
dweller be the salutations and the greetings, and I entered to see him, he said to me, ‘Did you 
supplicated for us and performed visitation rites on our behalf?’ I said, ‘Yes’. He said, 
‘Excellent, for it has held correct to me that the supplication in that shrine, is Answered’’. 

ثَ نَا أبَوُ نَصْرٍ أَحَْْدُ بْنُ الحُْسَيْنِ الضهيٌِّ ُّ وَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام -3 َِ مِنْ نَ حَده صْبِهِ أنَههُ كَانَ يَ قُولُ اللههُمه صَلِ  عَلَى مَا لَقِيتُ أنَْصَبَ مِنْهُ وَ بَ لَ
دٍ فَ رْداً وَ امْتَنَعَ مِنَ الصهلَاةِ عَلَى آلهِِ   مُحَمه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ –  

‘It is narrated to us by Ahmad Bin Al-Husayn Al-Zaby, and I had not met anyone with more 
attributions than him, and it reached from his attribution that he was saying, ‘O Allah-azwj! 
Send Salawaat upon Muhammad-saww individually and refused from sending the Salawaat 
upon his-saww Progeny-asws.  

عْتُ أباَ  ةِ حَرْبٍ بنَِيْسَابوُرَ وَ كَانَ مِنْ أَصْحَابِ الحَْدِيثِ يَ قُولُ أوَْدَعَنِ قاَلَ سَِْ امِيه الْفَرهاءَ في سِكه عْضُ النهاسِ وَدِيعَةً فَدَفَ نْتُهَا وَ نَسِيتُ مَوْضِعَهَا ب َ  بَكْرٍ الْحمَه
ةٌ جَاءَِِ صَاحِبُ الْوَدِيعَةِ يُ  ا أتََى عَلَى ذَلِكَ مُده مََنِ صَاحِبُ الْوَدِيعَ فَ لَمه  ةِ طاَلبُِنِ بِِاَ فَ لَمْ أعَْرِفْ مَوْضِعَهَا وَ تَََيْهْتُ وَ اتِه

He said, ‘I heard Abu Bakr Al-Hammamy Al-Fara’a in the paths of Neshapour, and he was from 
the companions of Al-Hadeeth, saying, ‘One of the people entrusted me with an entrustment, 
and I buried it and forgot its place. When a period had come to it, the owner of the 
entrustment came to me demanding it from me. I did not know its place and I was confused, 
and the owner of the entrusted accused me.  

اَعَةً مِنَ النهاسِ يَ تَوَجههُونَ  فَخَرَجْتُ مِنْ  ََ اً وَ رأَيَْتُ  َِ مَغْمُوماً مُتَحَيِْ  َ لِ  بَ يْ  إِلََ مَشْهَدِ الر ضَِا ع فَخَرَجْتُ مَعَهُمْ إِلََ الْمَشْهَدِ وَ زُرْتُ وَ دَعَوْتُ اللَّهَ أَنْ يُ بَينِ 
 ائمُِ كَأَنْ آتٍ أتََاِِ فَ قَالَ لِ دَفَ نْتَ الْوَدِيعَةَ في مَوْضِعِ كَذَا وَ كَذَامَوْضِعَ الْوَدِيعَةِ فَ رأَيَْتُ هُنَاكَ فِيمَا يَ رَى النه 

I went out from my house gloomy, confused, and I saw a group of people heading towards 
the shrine of Al-Reza-asws. I went out with them to the Mausoleum, and I visited and 
supplicated to Allah-azwj that He-azwj Manifests to me the place of the entrustment. I saw over 
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there was the sleeping one tends to see (dream), as if a comer had come to me and said to 
me, ‘You have buried the entrustment in such and such place!’ 

ٍُ بِاَ رأََ  رَجَعْتُ إِلََ صَاحِبِ الْوَدِيعَةِ فأََرْشَدْتهُُ إِلََ ذَلِكَ الْمَوْضِعِ الهذِي رأَيَْ تُهُ في الْمَنَامِ وَ أنَََ غَيُْْ ف َ  يْتُ فَ قَصَدَ صَاحِبُ الْوَدِيعَةِ ذَلِكَ الْمَكَانَ فَحَفَرَهُ وَ مُصَدِ 
 احِبِهَااسْتَخْرجََ مِنْهُ الْوَدِيعَةَ بِِتَْمِ صَ 

I returned to the owner of the entrustment and guided him to that place which I had seen it 
in my dream, and I was not ratifying what I had seen. The owner of the entrustment aimed 
for that place and dug it and extracted the entrustment from it with the seal of its owner 
(intact).  

ثُ النهاسَ بِِذََا الحَْدِيثِ وَ يَُُثُّهُمْ عَلَى زيََِّرَةِ هَذَا الْمَشْهَدِ عَلَى   .وَ السهلَامُ  سَاكَنِهِ التهحِيهةُ فَكَانَ الرهجُلُ بَ عْدَ ذَلِكَ يَُُدِ 

After that, the man used to narrate to the people with this narration, and he was urging them 
upon visiting this Mausoleum, upon its dweller be the salutations and the greetings’’.459 

دِ بْنِ الْفَضْلِ الته  -4 دُ بْنُ أَبي الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمه ثَ نَا أبَوُ جَعْفَرٍ مُحَمه عْتُ أبََا الحَْسَنِ عَلِيه يمِيُّ مِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام حَده  الْهرََوِيُّ رَحَِْهُ اللَّهُ قاَلَ سَِْ
ه قاَلَ: ُُْتَازاً اسْْهُُ حَْْزَةُ فَذكََرَ أنَههُ خَرجََ مِنْ مِ   بْنَ الحَْسَنِ الْقُهَسْتَاِِ إِلََ مَشْهَدِ الر ضَِا ع بِطُوسَ وَ أنَههُ صْرَ زاَئرِاً كُنْتُ بِرَْواِلرُّودِ فَ لَقِيتُ بِِاَ رَجُلًا مِنْ أهَْلِ مِصْرَ 

ا دَخَلَ الْمَشْهَدَ كَانَ قُ رْبَ غُرُوبِ الشهمْسِ   لَمه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – It is narrated to us by Abu Ja’far Muhammad Bin Abu Al Qasim Bin 
Muhammad Bin Al Fazl Al Tameemy Al Harwy, may Allah-azwj have Mercy on him, who said, ‘I heard Abu Al-
Hassan Ali Bin Al-Hassan Al Quhastany saying,  

‘I was at Mervaroud, and at it I met a man from the people of Egypt, passing by, his name was 
Hamza. He mentioned that he had come out from Egypt as a visitor to the Mausoleum of Al-
Reza-asws at Toos, and when he had entered the Mausoleum, it was near to setting of the sun.  

بَابَ فَسَألََهُ أنَْ يُ غْلِقَ عَلَيْهِ الْبَابَ وَ يَدَعَهُ في الْمَشْهَدِ هُ وَ يُ غْلِقَ الْ  يُخْرجَِ فَ زاَرَ وَ صَلهى وَ لََْ يَكُنْ ذَلِكَ الْيَوْمَ زاَئرِاً غَيْْهُُ فَ لَمها صَلهى الْعَتَمَةَ أرَاَدَ خَادِمُ الْقَبِْْ أنَْ 
 ليُِصَلِ يَ فِيهِ فإَِنههُ جَاءَ مِنْ بَ لَدٍ شَاسِعٍ وَ لَا يُخْرجَِهُ وَ أنَههُ لَا حَاجَةَ لَهُ في الْْرُُوجِ 

He visited and prayed Salat, and on that day there did not happen to be any visitor other than 
him. When he had prayed the evening Salat, the servant of the grave wanted to expel him 
and lock the door. He asked if he could lock the door upon him and leave him to be in the 
Mausoleum for him to pray Salat in it, for he had come from a remote city, and there was no 
need for him in going out.  

ا رَفَعَ رأَْسَهُ رأََى في الِْْدَارِ مُوَاجَهَةَ وَجْهِهِ سْتََيِحُ سَاعَةً فَ لَ ى ركُْبَتَيْهِ يَ فَتََكََهُ وَ غَلهقَ عَلَيْهِ الْبَابَ وَ أنَههُ كَانَ يُصَلِ ي وَحْدَهُ إِلََ أنَْ أعَْيَا فَجَلَسَ وَ وَضَعَ رأَْسَهُ عَلَ  مه
 رقُْ عَةً عَلَيْهَا هَذَانِ الْبَيْتَانِ 

ُ عَمهنْ زاَرَهُ كَرْبهَُ   مَنْ سَرههُ أنَْ يَ رَى قَبْْاً بِرُؤْيتَِهِ   يُ فَر جُِ اللَّه
تَجَبَةً  سُلَالَةً   فَ لْيَأْتِ ذَا الْقَبَْْ إِنه اللَّهَ أَسْكَنَهُ   مِنْ نَيٌِّ  اللَّهِ مُن ْ
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He left him and locked the door upon him, and he was praying Salat along until he was tired. 
He sat and placed his head upon his knees to rest for a while. When he raised his head, he 
was in the wall patch a note facing him. Upon it were these two couplets, ‘One whom it cheers 
to see a grave in his dream, Allah-azwj would Relieve the distress from the one who visits it, then 
let him come to the grave. Allah-azwj has Settled in it one from the lineage of the Prophet-saww 
of Allah-azwj, Selected’.  

َ الُْْولََ وَ وَضَعْتُ رأَْسِي عَ  ََه قاَلَ فَ قُمْتُ وَ أَخَذْتُ في الصهلَاةِ إِلََ وَقْتِ السهحَرِ ثُُه جَلَسْتُ كَجِلْسََِ ا رَفَ عْتُ رَأْسِي لََْ أرََ مَا عَلَى الِْْدَارِ شَيْئاً لَى ركُْبَ  فَ لَمه
 مَكْتُوباً رَطْباً كَأنَههُ كُتِبَ في تلِْكَ السهاعَةِ  وَ كَانَ الهذِي أرَاَهُ 

He said, ‘So I stood up and took in praying Salat until the time of pre-dawn. Then I sat like my 
first sitting and placed my hand upon my knees. When I raised my head, I did not see anything 
being upon the wall, and that which I had seen written was wet, as if it had been written in 
that very time.  

 .قاَلَ فاَنْ فَلَقَ الصُّبْحُ وَ فتُِحَ الْبَابُ وَ خَرَجْتُ مِنْ هُنَاكَ 

He said, ‘And the morning broke, and the door was opened, and I came out from there’’.460 

دِ بْنِ يَُْيََ الْمُعَاذِيُّ ال -5 دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه ثَ نَا أبَوُ عَلِيٍ  مُحَمه ثَ ناَ أبَوُ الحَْسَنِ عَلِيُّ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ نهيْسَابوُرِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام حَده يُّ قاَلَ حَده
لُ قاَلَ: لَادِكَ فَ قَالَ إِنه مِنْ أوَْلَادِي مَنْ رأََى رَجُلٌ مِنَ الصهالِحِيَن فِيمَا يَ رَى النهائمُِ الرهسُولَ ص فَ قَالَ لَهُ يََّ رَسُولَ اللَّهِ ص مَنْ أزَُورُ مِنْ أوَْ  عَلِيٍ  النهصْريُِّ الْمُعَدِ 

 أتََاِِ مَسْمُوماً وَ إِنه مِنْ أوَْلَادِي مَنْ أتََاِِ مَقْتُولًا 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – It is narrated to us by Abu Ali Muhammad Bin Ahmad Bin Muhammad 
Bin Yahya Al Muazy Al Neshapuri who said, ‘It is narrated to us by Abu Al-Hassan Ali Bin Ahmad Bin Ali Al Nasry 
Al Muaddil who said,  

‘A man from the righteous ones saw the Rasool-saww in what the sleeping one sees (dream). 
He said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! Whom from your-saww children should I visit?’ He-saww 
said: ‘From my-saww children there is one who would come to me-saww having been poisoned, 
and there is one from my-saww children who would come to me having been killed’.  

 فُونٌ بِِرَْضِ الْغُرْبةَِ  بِالْمُجَاوَرَةِ وَ هُوَ مَدْ نْ هُوَ أقَْ رَبُ مِنْكَ يَ عْنِ قاَلَ فَ قُلْتُ لَهُ فَمَنْ أزَُورُ مِنْهُمْ يََّ رَسُولَ اللَّهِ مَعَ تَشَتُّتِ أمََاكِنِهِمْ أوَْ قاَلَ مَشَاهِدِهِمْ قاَلَ مَ 

He (the narrator) said, ‘I said to him-saww, ‘So whom should I visit from them, O Rasool-Allah-

saww, with their places being so scattered’. Or said, ‘Their Mausoleums’. He-saww said: ‘One who 
is near to you’ – meaning with the vicinity, and he is buried in the land of estrangement’.  

ُ عَلَيْهِ ]و آله ُ عَلَيْهِ ]و آلهقاَلَ فَ قُلْتُ يََّ رَسُولَ اللَّهِ تَ عْنِ الر ضَِا ع فَ قَالَ ص قُلْ صَلهى اللَّه ُ عَلَيْهِ ]و آله[ قُلْ صَلهى اللَّه  [ ثَلَاثاً.[ قُلْ صَلهى اللَّه

He (the narrator) said, ‘I said, ‘O Rasool-Allah-saww! Do you-saww mean Al-Reza-asws?’ He-saww 
said: ‘Say, ‘May the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws (and his-asws progeny)!’ Say, ‘May 
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the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws (and his-asws progeny)!’ Say, ‘May the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-asws (and his-asws progeny)!’ – thrice’’.461 

دِ بْنِ يَُْيََ الْمُعَاذِيُّ قَ  -6 دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ مُحَمه ثَ نَا أبَوُ عَلِيٍ  مُحَمه ثَ نَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام حَده دُ بْنُ الَ حَده عَبْدِ اللَّهِ الحَْكَمِيُّ الْحاَكِمُ  ا أبَوُ عَمْروٍ مُحَمه
وَ  ى وَ كَانَ أَحَدُهَُاَ مِنْ أَهْلِ رَيٍ  وَ الْْخَرُ مِنْ أهَْلِ قُمه رَ خَرجََ عَلَيْنَا رَجُلَانِ مِنَ الرهيِ  بِرسَِالَةِ بَ عْضِ السهلَاطِيِن بِِاَ إِلََ الَْْمِيِْ نَصْرِ بْنِ أَحَْْدَ ببُِخَا بنُِوقاَنَ قاَلَ:

 كَانَ الْقُمِ يُّ عَلَى الْمَذْهَبِ الهذِي كَانَ قَدِيَاً بِقُمه في النهصْبِ وَ كَانَ الرهازيُِّ مُتَشَيِ عاً 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – It is narrated to us by Abu Ali Muhammad Bin Ahmad Bin Yahya Al 
Muazy wo said, ‘It is narrated to us by Abu Amro Muhammad Bin Abdullah Al Hakamy the governor at Nowqan 
who said,  

‘Two men from Al-Rayy came out to us with a messed of one of the sultans at it to the 
governor Nasr Bin Ahmad at Bukhara, and one of the two was from the people of Rayy, and 
the other was from the people of Qum. And the Qummi was upon the doctrine which was 
ancient at Qum regarding the hostility (Nasibi), and Al-Razi was a Shia. 

ا بَ لَغَا نَ يْسَابوُرَ قاَلَ الرهازيُِّ للِْقُمِ يِ  أَ لَا نَ بْدَأُ بِزيََِّرَةِ الر ضَِا  هُ إِلََ بُِاَرَى فَ قَالَ الْقُمِ يُّ قَدْ بَ عَثَ فَ لَمه نَا سُلْطاَنُ نَا بِرسَِالَةٍ إِلََ الحَْضْرَةِ ببُِخَارَى فَلَا يََُوزُ لنََا أَنْ ثُُه نَ تَوَجه
 نَشْتَغِلَ بِغَيْْهَِا حَتَّه نَ فْرغَُ مِنْهَا

When they reached Neshapour, Al-Razi said to Al-Qummi, ‘Shall we begin with visiting Al-
Reza-asws? Then we can head to Bukhara’. Al-Qummi said, ‘Our sultan has sent us with a 
message to governor of Bukhara, so it is not allowed for us to be pre-occupied with something 
else until we are free from it’.  

 جْتُ مِنَ الرهيِ  مُرْجِئاً لَا أرَْجِعُ إلِيَْهَا راَفِضِي اً ع قاَلَ خَرَ رَى وَ أدَهيََّ الر سَِالَةَ وَ رَجَعَا حَتَّه إِذَا حَاذَيََّ طُوسَ فَ قَالَ الرهازيُِّ للِْقُمِ يِ  أَ لَا نَ زُورُ الر ضَِا فَ قَصَدَا بُِاَ

They aimed for Bukhara and delivered the message and returned, until when they were facing 
Toos, Al-Razi said to Al-Qummi, ‘Shall we visit Al-Reza-asws?’ He said, ‘I came out from Al-Rayy 
as a Murjiite. I will not return to it as a Rafizite’.  

امِ الْمَشْهَدِ خَلُّوا الْمَشْهَدَ لِ هَذِهِ قاَلَ فَسَلهمَ الرهازيُِّ أمَْتِعَتَهُ وَ دَوَابههُ إلِيَْهِ وَ   اللهيْلَةَ وَ ادْفَ عُوا إِلَِه مَفَاتََِهُ فَ فَعَلُوا ركَِبَ حِْاَراً وَ قَصَدَ مَشْهَدَ الر ضَِا ع وَ قاَلَ لِْدُه
 ذَلِكَ 

He (the narrator) said, ‘Al-Razi submitted his chattels and his animal to him, and he rode a 
donkey and aimed for the Mausoleum of Al-Reza-asws, and he said to the servants of the 
Mausoleum, ‘Empty the Mausoleum for me this night and hand over the keys to me’. They 
did that.  

ُ تَ عَالََ وَ ابْ تَدَأْتُ في قِراَءَ قاَلَ فَدَخَلْتُ الْمَشْهَدَ وَ غَلهقْتُ الْبَابَ وَ زُرْتُ ال  ةِ الْقُرْآنِ مِنْ أوَهلهِِ ر ضَِا ع ثُُه قُمْتُ عِنْدَ رأَْسِهِ وَ صَلهيْتُ مَا شَاءَ اللَّه

He (the narrator) said, ‘I entered the Mausoleum and locked the door and visited Al-Reza-asws. 
Then I stood by his-asws head and prayed Salat for as long as Allah-azwj the Exalted so Desired, 
and I initiated in recitation of the Quran from its beginning.  
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حَداً فَ عُدْتُ إِلََ مَكَاِِ وَ أَخَذْتُ في الْقِراَءَةِ مِنْ نَ وَاحِيَهُ فَ لَمْ أرََ أَ قاَلَ فَكُنْتُ أَسَْْعُ صَوْتاً بِالْقُرْآنِ كَمَا أقَْ رأَُ فَ قَطَعْتُ صَلَاتِ وَ زُرْتُ الْمَشْهَدَ كُلههُ وَ طلََبْتُ 
 قَبِْْ ذَا الصهوْتُ مِنَ الْ أوَهلِ الْقُرْآنِ فَكُنْتُ أَسَْْعُ الصهوْتَ كَمَا أقَْ رَأُ لَا يَ نْقَطِعُ فَسَكَتُّ هُنَيْئَةً وَ أَصْغَيْتُ بِِذُُِِ فإَِ 

He (the narrator) said, ‘I kept hearing a voice with the Quran just as I was reciting. I cut off my 
Salat and went around the Mausoleum, all of it, and I sought its corners, but I could not see 
anyone. I returned to my place and took in reciting from the beginning of the Quran. I heard 
the voice just as I was reciting, not cutting off. I became silent for a while and listened intently 
with my ears, and there, the voice was from the grave.  

ُُ الْ  فَ قَرأَْتُ فَكُنْتُ أَسَْْعُ مِثْلَ مَا أقَْ رأَُ حَتَّه بَ لَغْتُ آخِرَ سُورَةِ مَرْيَمَ ع  فَسَمِعْتُ الصهوْتَ  جَهَنهمَ وِرْداً  مُجْرمِِيَن إِلَيَ وْمَ نَْشُرُ الْمُتهقِيَن إِلََ الرهحْْنِ وَفْداً وَ نَسُو
َُ الْمُجْرمُِونَ إِلََ جَهَنهمَ وِرْد  مَ اً حَتَّه خَتَمْتُ الْقُرْآنَ وَ خَتَ مِنَ الْقَبِْْ يَ وْمَ يُُْشَرُ الْمُتهقُونَ إِلََ الرهحَْْنِ وَفْداً وَ يُسَا

I was listening similar to what I was reciting until I reached the end of Surah Maryam-as. I 
recited, On the Day We will Gather the pious to the Beneficent as a (Royal) delegation 
[19:85] And We will Drive the criminals to Hell, thirsty [19:86]. I heard the voice from the 
grave: On the Day He will Gather the pious to the Beneficent as a (Royal) delegation [19:85] 
And He will Drive the criminals to Hell, thirsty [19:86]. Until I completed the Quran and he-

asws completed.  

ا أَصْبَحْتُ رَجَعْتُ إِلََ نوُقاَنَ فَسَألَْتُ مَنْ بِِاَ مِنَ الْمُقْرءِِينَ عَنْ هَذِهِ الْقِراَءَةِ فَ قَالوُا هَذَ   عْنََ مُسْتَقِيمٌ لَكِنه لَا نَ عْرِفُ في قِراَءَةِ أَحَدٍ ا في اللهفْظِ وَ الْمَ فَ لَمه

When it was morning, I returned to Nowqan. I said the ones at it, from the readers, about this 
recitation. They said, ‘This is straight in the words and the meaning, but we do not know 
anyone regarding recitation’.  

ُُ الْمُجْرمُِونَ إِلََ جَهَنهمَ يَ وْمَ يُُْشَرُ الْمُته  -هَذِهِ الْقِراَءَةِ فَ قُلْتُ مَنْ قَ رأََ قاَلَ فَ رَجَعْتُ إِلََ نَ يْسَابوُرَ فَسَألَْتُ مَنْ بِِاَ مِنَ الْمُقْرءِِينَ عَنْ  قُونَ إِلََ الرهحَْْنِ وَفْداً وَ يُسَا
 وِرْداً 

He (the narrator) said, ‘I returned to Neshapur. I asked the ones at it from the reciters, about 
this recitation. I said, ‘Who recites, On the Day He will Gather the pious to the Beneficent as 
a (Royal) delegation [19:85] And He will Drive the criminals to Hell, thirsty [19:86]?’ 

  روَِايةَِ أهَْلِ الْبَيْتِ عفتَِهَا في أمَْرٍ حَدَثَ فَ قَالَ هَذِهِ قِراَءَةُ رَسُولِ اللَّهِ ص مِنْ فَ قَالَ لِ مِنْ أيَْنَ جِئْتَ بِِذََا فَ قُلْتُ وَقَعَ لَِ احْتِياَجٌ إِلََ مَعْرِ 

He said to me, ‘Where have you come from with this?’ I said, ‘A need has occurred for me to 
recognise it regarding a newly-occurred event’. He said, ‘This is recitation of Rasool-Allah-saww, 
from the reports of People-asws of the Household’.  

َ السهبَبَ الهذِي مِنْ أَجْلِهِ سَألَْتُ عَنْ هَذِهِ الْقِراَءَةِ فَ قَصَصْتُ عَلَيْهِ الْقِصهةَ وَ صَحه   ةُ.تْ لَِ الْقِراَءَ ثُُه اسْتَحْكَاِِ

Then he made me tell him the reason due to which I had asked about this recitation, so I 
narrated the story to him, and the recitation stood correct for me’’.462 
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ثَ نَا -7 دُ بْنُ أَحَْْدَ الْمُعَاذِيُّ قاَلَ حَده ثَ نَا أبَوُ عَلِيٍ  مُحَمه دُ بْنُ أَبي  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام حَده حَضَرَ الْمَشْهَدَ   عَبْدِ اللَّهِ الْهرََوِيُّ قاَلَ:أبَوُ الحَْسَنِ مُحَمه
لُْوكُهُ الر ضَِا ع وَ قاَمَ الرهجُلُ عِنْدَ رأَْسِهِ  لُْوكٌ لَهُ فَ زاَرَ هُوَ وَ َِ لُْوكُهُ عِنْدَ رِ رَجُلٌ مِنْ أهَْلِ بَ لْخٍ وَ مَعَهُ َِ ا فَ رَغَا مِنْ صَلَاتِِِمَا سَجَدَا فأََطاَلا جْلَيْ يُصَلِ ي وَ َِ هِ فَ لَمه

 سُجُودَهَُاَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – It is narrated to us by Abu Ali Muhammad Bin Ahmad Al Muazy who 
said, ‘It is narrated to us by Abu Al-Hassan Muhammad Bin Abu Abdullah Al Harwy who said,  

‘A man from the people of Balkh attended the Mausoleum and with him was a slave of his. 
He and his slave visited Al-Reza-asws, and the man stood by his head. He prayed Salat and his 
slave was by his-asws legs. When they were free from their Salats, they performed Sajdah, and 
prolonged their Sajdahs.  

 مْ يَ فَ قَالَ لَهُ ترُيِدُ الْحرُ يِهةَ فَ قَالَ نَ عَ قاَلَ لبَهيْكَ يََّ مَوْلَا فَ رَفَعَ الرهجُلُ رأَْسَهُ مِنَ السُّجُودِ قَ بْلَ الْمَمْلُوكِ وَ دَعَا بِالْمَمْلُوكِ فَ رَفَعَ رأَْسَهُ مِنَ السُّجُودِ وَ 

The man raised his head from the Sajda before the slave did, and he called the slave. He raised 
his head from the Sajdah and said, ‘Here I am O my master!’ He said to him, ‘Do you want the 
freedom?’ He said, ‘Yes’.  

لُْوكََِ فُلَانةَُ ببَِلْخٍ حُرهةٌ لِوَجْهِ اللَّهِ وَ قَدْ زَوهجْتُهَا مِنْكَ بِكَذَا وَ كَذَا مِنَ الصهدَ  فَ قَالَ أنَْتَ حُرٌّ لِوَجْهِ اللَّهِ  َ الْفُلَانيِهةُ تَ عَالََ وَ َِ ُِ وَ ضَمِنْتُ لَهاَ ذَلِكَ عَنْكَ وَ ضَيْعََِ ا
مَامِ ع دكُِمَا مَا تَ نَاسَلُواوَقْفٌ عَلَيْكُمَا وَ عَلَى أوَْلَادكُِمَا وَ أوَْلَادِ أوَْلَا   بِشَهَادَةِ هَذَا الْإِ

He said, ‘You are hereby free for the Face of Allah-azwj the Exalted, and my so and so slave girl 
at Balkh is (also) free for the Face of Allah-azwj, and I have married her to you with such and 
such dower, and I guarantee that for her on your behalf, and my such and such estate is 
designated upon you both, and upon your children, and children of your children, for as long 
as they procreated with the testimony of this Imam-asws’.  

مَامِ أنَههُ مَا كَانَ يَسْأَلُ في سُجُودِهِ إِلاه هَذِهِ الْحاَجَةَ بعَِيْنِهَافَ بَكَى الْغُلَامُ وَ  جَابةََ مِنَ اللَّهِ عَزه وَ جَله بِِذَِهِ السُّرْعَةِ.وَ  حَلَفَ بِاللَّهِ عَزه وَ جَله وَ بِالْإِ   قَدْ تَ عَرهفْتُ الْإِ

The slave cried and swore by Allah-azwj Mighty and Majestic, and by the Imam-asws that he had 
not been asking in his Sajdah except this need exactly, and he had recognised the Answer 
from Allah-azwj Mighty and Majestic with this quickness’’.463 

ثَ نَا أبَوُ عَلِيٍ   -8 ثَ نَا أبَوُ النهصْرِ الْمُؤَذِ نُ النهيْسَابوُريُِّ قَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام حَده دُ بْنُ أَحَْْدَ الْمُعَاذِيُّ قاَلَ حَده أَصَابَ تْنِ عِلهةٌ شَدِيدَةٌ ثَ قُلَ  الَ:مُحَمه
  يُ عَافِيَنِ مِنْ عِلهَِ وَ يطُْلِقَ لِسَاِِ  عِنْدَهُ وَ أَجْعَلَهُ شَفِيعِي إلِيَْهِ حَتَّه مِنْهَا لِسَاِِ فَ لَمْ أقَْدِرْ عَلَى الْكَلَامِ فَخَطَر ببَِالِ أنَْ أزَُورَ الر ضَِا ع وَ أدَْعُوَ اللَّهَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – It is narrated to us by Abu Ali Muhammad Bin Ahmad Al Muazy who 
said, ‘It is narrated to us by Abu Al Nasr Al Muezzin Al Neshapuri who said,  

‘Severe illness afflicted me. My tongue became heavy from it, so I was not able upon the 
talking. It occurred in my mind that I should visit Al-Reza-asws and supplicate to Allah-azwj in his-

asws presence and make him-asws to be my intercessor to Him-azwj until He-azwj Cures me from 
my illness and my tongue is freed.  
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عَاءِ وَ التهضَرُّ  تُ وَ كُنْتُ في فَ ركَِبْتُ حِْاَراً وَ قَصَدْتُ الْمَشْهَدَ وَ زُرْتُ الر ضَِا ع وَ قُمْتُ عِنْدَ رأَْسِهِ وَ صَلهيْتُ ركَْعَتَيْنِ وَ سَجَدْ  عِ مُسْتَشْفِعاً بِصَاحِبِ هَذَا الدُّ
  سُجُودِيالْقَبِْْ إِلََ اللَّهِ عَزه وَ جَله أَنْ يُ عَافِيَنِ مِنْ عِلهَِ وَ يَُُله عُقْدَةَ لِسَاِِ فَذَهَبَ بيَ النهوْمُ في 

I rode the donkey and aimed for the Mausoleum and visited Al-Reza-asws, and I stood by his-

asws head and prayed two Cycles Salat, and I performed Sajdah, and I was in the supplication, 
and the beseeching, seeking intercession by the occupant of the grave to Allah-azwj Mighty and 
Majestic to cure me from my illness and loosen the know of my tongue, and the sleep went 
away with me in my Sajdah.  

 صْرِ قُلْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ نِ  وَ قاَلَ لِ يََّ أَبَا النه فَ رأَيَْتُ في الْمَنَامِ كَأَنه الْقَبَْْ قَدِ انْ فَرجََ وَ خَرجََ مِنْهُ رَجُلٌ كَهْلٌ آدَمُ شَدِيدُ الْْدُْمَةِ فَدَنََ مِ 

I saw in the dream as if the grave had split up and an elderly man of thick skin emerged from 
it. He came near me and said to me: ‘O Abu Al-Nasr! Say, ‘There is no god except Allah-azwj!’’  

 فاَنْطلََقَ لِسَاِِ فَ قُلْتُ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ وَ فَصَاحَ عَلَيه صَيْحَةً فَ قَالَ تُ نْكِرُ للَّهِِ قُدْرَةً قُلْ لَا إلَِهَ إِلاه اللَّهُ قاَلَ  قاَلَ فأََوْمَأْتُ إلِيَْهِ كَيْفَ أقَُولُ ذَلِكَ وَ لِسَاِِ مُنْغَلِقٌ 
ُ وَ انْطلََقَ لِسَاِِ   .وَ لََْ يَ نْغَلِقْ بَ عْدَ ذَلِكَ رَجَعْتُ إِلََ مَنْزِلِ راَجِلًا وَ كُنْتُ أقَُولُ لَا إِلَهَ إِلاه اللَّه

He (the narrator) said, ‘I gestured to him how I should be saying that, and my tongue was 
restrained. He said, ‘You are denying the Power of Allah-azwj. Say, ‘There is no god except Allah-

azwj’!’ My tongue was freed, and I said, ‘There is no god except Allah-azwj’, and I returned to my 
house on foot, and I kept saying, ‘There is no god except Allah-azwj’, and my tongue was freed 
and did not get restrained after that’’.464 

P.S. – NO. 9 IS MISSING 

عْتُ أبََا النهصْرِ الْمُؤَذِ نَ يَ قُولُ ن، عيون أخبار الرضا عليه  -10 دُ بْنُ أَحَْْدَ الْمُعَاذِيُّ قاَلَ سَِْ ثَ نَا أبَوُ عَلِيٍ  مُحَمه يْلُ يَ وْماً سَنَابَادَ وَ كَانَ  السلام حَده امْتَلَََ السه
تهِِ عَزه وَ جَله وَ وَقَعَ في قَ نَاةٍ أعَْلَى مِنَ شْهَدِ خِفْنَا عَلَى الْمَشْهَدِ مِنْهُ فاَرْتَ فَعَ بِِِذْنِ اللَّهِ وَ قُدْرَ الْوَادِي أعَْلَى مِنَ الْمَشْهَدِ فأَقَْ بَلَ السهيْلُ حَتَّه إِذَا قَ رُبَ مِنَ الْمَ 

 ءٌ.الْوَادِي وَ لََْ يَ قَعْ في الْمَشْهَدِ مِنْهُ شَيْ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – It is narrated to us by Abu Ali Muhammad Bin Ahmad al Muazy who 
said, ‘I heard Abu Al Nasr Al Muezzin saying,  

‘One day the flood filled up Sanabad, and the valley was higher than the Mausoleum. The 
flood came until when it was near from the Mausoleum. We feared upon the Mausoleum 
from it. It arose by the Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic and His-azwj Power, and it 
fell into a canal higher than the valley, and nothing from it fell into the Mausoleum’’.465 

ثَ نَا أبَوُ الْفَضْلِ محَُ  -11 ثَنِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام حَده دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ إِسْْاَعِيلَ السهلِيطِيُّ النهيْسَابوُريُِّ قاَلَ حَده ُّ النهيْسَابوُريُِّ  مه نَاِِ مُحَمهدُ بْنُ أَحَْْدَ السِ 
ِ  كُنْتُ في خِدْمَةِ الْْمَِيِْ أَبي   قاَلَ: حَابهُُ يَُْسُدُونَنِ عَلَى مَيْلِهِ مُحْسِناً إِلَِه صَحِبْتُهُ إِلََ صَغَانيَِانَ وَ كَانَ أَصْ  صَاحِبِ الْْيَْشِ وَ كَانَ  نَصْرِ بْنِ أَبي عَلِيٍ  الصهغَاِِ

 زاَنتَِهِ في خِ  مَرَِِ أنَْ أُسَلِ مَهُ إِلَِه وَ إِكْراَمِهِ لِ فَسَلهمَ إِلَِه في بَ عْضِ الَْْوْقَاتِ كِيساً فِيهِ ثَلَاثةَُ آلَافِ دِرْهَمٍ وَ خَتَمَهُ وَ أَ 
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – It is narrated to us by Abu Al Fazl Muhammad Bin Ahmad Bin Ismail Al 
Saleyti Al Neshapuri who said, ‘It is narrated to my by Muhammad Bin Ahmad Al Sinany Al Neshapuri who said,  

‘I was in the service of the governor Abu Nasr Bin Abu Ali Al-Sagany, commander of the army, 
and he was good to me of his accompaniment to Saganiyan and his companions were envying 
me upon his inclination towards me, and his honouring to me. He submitted to me in one of 
the timings, a bag in which were three thousand Dirhams, and he sealed it and instructed me 
to submit it to his treasurer. 

َُ ذَلِكَ الْكِيسُ وَ   النهاسَ  أُحَدِ ثُ فَخَرَجْتُ مِنْ عِنْدِهِ فَجَلَسْتُ في الْمَكَانِ الهذِي يََْلِسُ فِيهِ الحُْجهابُ وَ وَضَعْتُ الْكِيسَ عِنْدِي وَ جَعَلْتُ  في شُغُلٍ لِ فَسُرِ
ا نَظَرْتُ لََْ  يعُهُمْ أَنْ يَ عْرفُِوا لَهُ خَبَْاً وَ قاَلُوا لِ مَا أرََ الْكِيسَ فأَنَْكَ لََْ أَشْعُرْ بِهِ وَ كَانَ لِلََْمِيِْ أَبي النهصْرِ غُلَامٌ يُ قَالُ لَهُ خطلخ تاش وَ كَانَ حَاضِراً فَ لَمه ََِ  رَ 

 وَضَعْتَ هَاهُنَا شَيْئاً 

I went out from his presence and sat down in the place in which the guards were sitting in, 
and I placed the bag with me, and I went on to discuss with the people regarding a concern 
of mine. That bag was stolen, and I was not aware of it. And there was a slave of the governor 
Abu Nasr called Khatlakh Tash, and he was present. When I looked, I could not find the bag. 
They all denied to know any news of it, and they said to me, ‘You have not placed anything 
over here!’ 

َسَدِهِمْ لِ فَكَرهِْتُ  عْتَ هَذَا الِافْتِعَالَ فلَِمَا وَضَ  ِ  لِذَلِكَ خَشْيَةَ  وَ كُنْتُ عَارفِاً ِِ راً لَا أدَْريِ  تَ عْريِفَ الَْْمِيِْ أَبي النهصْرِ الصهغَاِِ اً مُتَفَكِ  أنَْ يَ تههِمَنِ وَ بقَِيتُ مُتَحَيِْ 
 ذَلِكَ عِنْدَهُ وَ يُ فَرهجُ عَنْهُ  ىعَ لَهُ أمَْرٌ يَُْزنُهُُ فَزعَِ إِلََ مَشْهَدِ الر ضَِا ع فَ زاَرَهُ وَ دَعَا اللَّهَ عَزه وَ جَله عِنْدَهُ وَ كَانَ يُكْفَ مَنْ أَخَذَ الْكِيسَ وَ كَانَ أَبي إِذَا وَقَ 

Why had I placed this bag, and I had recognised their envying to me? I disliked to let the 
governor Abu Al-Nasr Al-Sagany know that, fearing that he might accuse me, and I remained 
confused, thoughtful, not knowing who had taken the bag, and my father was such that 
whenever a matter occurred for him, grieving him, he would panic to the Mausoleum of Al-
Reza-asws. He would visit him-asws and supplicate to Allah-azwj Mighty and Majestic in his-asws 
presence, and that used to suffice with him, and he would be relived from it.  

مَا هُوَ قُ لْتُ لِ غُلَامٌ طُوسِيٌّ فَ هَرَبَ مِنِ   لَْْمِيُْ تََْذَنُ لِ في الْْرُُوجِ إِلََ طُوسَ فلَِي بِِاَ شُغُلٌ فَ قَالَ لِ وَ فَدَخَلْتُ إِلََ الَْْمِيِْ أَبي النهصْرِ مِنَ الْغَدِ فَ قُلْتُ أيَ ُّهَا ا
مُهُ بهِِ   وَ قَدْ فَ قَدْتُ الْكِيسَ وَ أنَََ أَتِهِ

I entered to see the governor Abu Al-Nasr the next morning. I said, ‘O governor! Will you 
permit me in going out to Toos, for there is an occupation for me at it?’ He said to me, ‘And 
what is it?’ I said, ‘There is a slave of mine at Toos who has fled from me, and I have lost the 
bag, and I am accusing him with it’.  

 إِنْ تَََخهرْتَ فَ قُلْتُ لَهُ إِنْ لََْ أعَُدْ بَ عْدَ أرَْبعَِيَن يَ وْماً نُ لَِ الْكِيسَ الَ لَِ انْظرُْ أنَْ لَا تُ فْسِدَ حَالَكَ عِنْدَنََ بِِِيَانةٍَ فَ قُلْتُ أعَُوذُ بِاللَّهِ مِنْ ذَلِكَ فَ قَالَ وَ مَنْ يَضْمَ فَ قَ 
يعِ أَسْبَابي بِطُوسَ  فَمَنْزِلِ وَ مِلْكِي بَيْنَ يَدَيْكَ  ََِ  اكْتُبْ إِلََ أَبي الحَْسَنِ الْْزُاَعِيِ  بِالْقَبْضِ عَلَى 

He said to me, ‘Look, do not let your situation with us be spoilt due to a betrayal’. I said, ‘I 
seek Refuge with Allah-azwj from that!’ He said, ‘And who will guarantee the bag for me, if you 
were to be delayed?’ I said to him, ‘If I do not return after forty days, then my house and my 
possessions are in your hands. I shall write to Abu Al-Hassan Al-Khuzaie with taking possession 
upon entirety of my means at Toos’.  
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عَزه وَ جَله عِنْدَ رَأْسِ الْقَبِْْ أنَْ يَطهلِعَنِ عَلَى مَوْضِعِ  وَ دَعَوْتُ اللَّهَ أَذِنَ لِ وَ كُنْتُ أَكْتََِي مِنْ مَنْزلٍِ إِلََ مَنْزلٍِ حَتَّه وَافَ يْتُ الْمَشْهَدَ عَلَى سَاكِنِهِ السهلَامُ فَ زُرْتُ فَ 
ُ عَزه وَ جَله حَاجَتَكَ بيَ النهوْمُ هُنَ  الْكِيسِ فَذَهَبَ   اكَ فَ رأَيَْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص في الْمَنَامِ يَ قُولُ لِ قُمْ فَ قَدْ قَضَى اللَّه

He permitted for me, and I was hiring from a station to a station until I arrived at the 
Mausoleum, may the greetings be upon its dweller. I visited and supplicated to Allah-azwj 
Mighty and Majestic by the head of the grave that He-azwj should Notify me upon the place of 
the bag. The sleep went away with me over there. I saw Rasool-Allah-saww in the dream saying 
to me: ‘Arise, for Allah-azwj Mighty and Majestic has Fulfilled your need!’  

ُ فَذَهَبَ بيَ النهوْمُ فَ رأَيَْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص في الْمَ  دْتُ الْوُضُوءَ وَ صَلهيْتُ مَا شَاءَ اللَّه في  يسُ سَرَقَهُ خطلخ تاش وَ دَفَ نَهُ تََْتَ الْكَانوُنِ نَامِ فَ قَالَ الْكِ فَ قُمْتُ وَ جَده
 هُوَ هُنَاكَ بِِتَْمِ أَبي النهصْرِ الصهغَاِِ ِ بَ يْتِهِ وَ 

I stood up and renewed the wud’u and prayed Salat for as long as Allah-azwj so Desired. The 
sleep went away from me, and I saw Rasool-Allah-saww in the dream. He-saww said: ‘The bag was 
stolen by Khatlakh Tash, and he has buried it under the fireplace in his house, and it is over 
there with the seal of Abu Nasr Al-Sagany’.  

ا دَخَلْتُ عَلَ  مٍ فَ لَمه ِ  قَ بْلَ الْمِيعَادِ بثَِلَاثةَِ أيَّه دْ قَضَيْتُ حَاجََِ فَ قَالَ الْحمَْدُ للَّهِِ فَخَرَجْتُ وَ غَيْهْتُ ثيَِابي وَ تُ قَ يْهِ قُ لْ قاَلَ فاَنْصَرَفْتُ إِلََ الَْْمِيِْ أَبي نَصْرٍ الصهغَاِِ
 قَبِْْ الر ضَِا ع ولُ اللَّهِ في مَنَامِي عِنْدَ  بِهِ رَسُ عُدْتُ إلِيَْهِ فَ قَالَ أيَْنَ الْكِيسُ فَ قُلْتُ لَهُ الْكِيسُ مَعَ خطلخ تاش فَ قَالَ مِنْ أيَْنَ عَلِمْتَ فَ قُلْتُ أَخْبََِِْ 

He (the narrator) said, ‘I left to go to the governor Abu Nasr Al-Sagany three days before the 
appointed day. When I entered to see him, I said, ‘My need has been fulfilled’. He said, ‘The 
Praise is for Allah-azwj!’ I went out and changed my clothes and returned to him. He said, 
‘Where is the bag?’ I said to him, ‘The bag is with Khatlakh Tash’. He said, ‘From where did 
you know?’ I said, ‘Rasool-Allah-saww informed me with it in my dream at the grave of Al-Reza-

asws’.  

دَ بِالضهرْبِ  كَانَ مِنْ أعََز ِ   هُ لِذَلِكَ وَ أمََرَ بِِِحْضَارِ خطلخ تاش فَ قَالَ لَهُ أيَْنَ الْكِيسُ الهذِي أَخَذْتهَُ مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ فأَنَْكَرَ وَ فاَقْشَعَره بَدَنُ  غِلْمَانهِِ فأََمَرَ أنَْ يُ هَده
ونٌ تََْتَ الْكَانوُنِ بِِتَْمِ الَْْمِيِْ سُولَ اللَّهِ ص قَدْ أَخْبََِِْ بِالْمَوْضِعِ الهذِي وَضَعَهُ فِيهِ قاَلَ وَ أيَْنَ هُوَ قُ لْتُ هُوَ في بَ يْتِهِ مَدْفُ فَ قُلْتُ أيَ ُّهَا الَْْمِيُْ لَا تََْمُرْ بِضَرْبِهِ فإَِنه رَ   

His body hair stood on its ends, and he ordered with presenting Khatlakh Tash. He said to him, 
‘Where is the bag which you took from in front of him?’ He denied, and he was from the 
dearest of his slaves. He ordered with threatening him with the beating. I said, ‘O governor! 
Do not order with beating him, for Rasool-Allah-saww has informed me with the place in which 
it is’. He said, ‘And where is it?’ I said, ‘It is in his house, buried under the fireplace, with the 
seal of the governor’.  

هَ إِلََ مَ  ا نَظَرَ الَْْمِيُْ إِلََ الْكِيسِ وَ نْزلِهِِ وَ حَفَرَ فأََخْرجََ الْكِيسَ مَُْتُ فَ بَعَثَ إِلََ مَنْزلِهِِ بثِِقَةٍ لَهُ وَ أمََرَهُ أنَْ يَُْفِرَ مَوْضِعَ الْكَانوُنِ فَ تَوَجه وماً فَ وَضَعَهُ بَيْنَ يدََيْهِ فَ لَمه
قْدِيَِكَ وَ لَوْ عَرهفْ تَنِ أنَهكَ ترُيِدُ قَصْدَ الْمَشْهَدِ لَحمََلْتُكَ كَ وَ ت َ إِكْراَمِ  خَتْمِهِ عَلَيْهِ قاَلَ لِ يََّ أبََا نَصْرٍ لََْ أَكُنْ عَرَفْتُ فَضْلَكَ قَ بْلَ هَذَا الْوَقْتِ وَ سَأَزيِدُ في بَ ر كَِ وَ 

 عَلَى دَابهةٍ مِنْ دَوَابيِ  

He sent his trusted one to his house and ordered him to dig the place of the fireplace. He 
went to his house and dug. He extracted the sealed bag and placed it in front of him. When 
the governor looked at the bag and his seal being upon it, he said to me, ‘O Abu Nasr! I did 
not happen to recognise your merit before this time, and I shall be increasing in your 
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righteousness and your honouring, and your advancing, and had I known you wanted to aim 
for the Mausoleum, I would have had you carried upon an animal from my animals’.  

ئْتُ إِلََ نَ يْسَابوُرَ وَ جَلَسْتُ في الْحاَنوُتِ أبَيِعُ التِ يَن أْذَنْتُ الَْْمِيَْ وَ جِ قاَلَ أبَوُ نَصْرٍ فَخَشِيتُ أوُلئَِكَ الْْتَْ راَكَ أَنْ يَُْقِدُوا عَلَى مَا جَرَى فَ يُوقِعُوِِ في بلَِيهةٍ فَاسْتَ 
َِ هَذَا وَ لَا قُ وهةَ إِلاه بِاللَّهِ   .إِلََ وَقْ

Abu Nasr said, ‘I feared those Turks that they would resent what had flowed, and they would 
make me fall into an affliction. The governor permitted and I went to Neshapur, and I sat 
down in the shop selling the clay up to this time of mine, and there is no strength except with 
Allah-azwj’’.466 

ثَ نَا أبَوُ الْفَضْلِ مُحَمه  -12 عْتُ الحَْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام حَده اكِمَ الرهازيِه صَاحِبَ أَبي جَعْفَرٍ دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ إِسْْاَعِيلَ السهلِيطِيُّ رَحَِْهُ اللَّهُ قاَلَ سَِْ
ا كَانَ يَ وْمُ الْْمَِيسِ اسْتَأْذَ  بَ عَثَنِ رَسُولًا إِلََ  الْعُتْيٌِّ  يَ قُولُ  ُِ فَ لَمه ثُكَ بِهِ في أمَْرِ هَذَا نْ تُهُ في زيََِّرَةِ الر ضَِا ع فَ قَالَ اسَْْعْ مِ أَبي مَنْصُورِ بْنِ عَبْدِ الرهزها نِ  مَا أُحَدِ 

مِ شَبَابي أتََ عَصهبُ عَلَى أهَْلِ هَذَا الْمَشْهَدِ وَ أتََ عَرهضُ الزُّوهارَ في الطهريِقِ   مْ وَ مُرَق هعَاتِِِمْ مْ وَ نَ فَقَاتِِِ وَ أَسْلُبُ ثيَِابَُِ  الْمَشْهَدِ كُنْتُ في أيَّه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – It is narrated to us by Abu Al Fazl Muhammad Bin Ahmad bin Ismail Al 
Saleyti, may Allah-azwj have Mercy on him. He said, ‘I heard the Al Hakim Al Razy, companion of Abu Ja’far Al Utby 
saying,  

‘He sent me as a messenger to Abu Mansour Bin Abdul Razzaq. When it was the day of 
Thursday, I sought his permission in visiting Al-Reza-asws. He said, ‘Listen from me what I am 
narrating to you with regarding the matter of this Mausoleum. I was in the days of my youth, 
prejudiced against the people of this Mausoleum and blocking the visitors in the road, and 
stripping their clothes and their expenditure money, and their belongings.  

 وَقَفَ الْفَهْدُ مُقَابَ لَهُ لَا يَدْنوُ مِنْهُ فَمَا زاَلَ يَ تْبَعُهُ حَتَّه أَلْْأَهَُ إِلََ حَائِطِ الْمَسْجِدِ فَ وَقَفَ الْغَزاَلُ وَ  فَخَرَجْتُ مُتَصَيِ داً ذَاتَ يَ وْمٍ وَ أرَْسَلْتُ فَ هْداً عَلَى غَزاَلٍ 
َُ الْغَزاَلُ مَوْ   ذَا الْتَجَأَ إِلََ الْحاَئِطِ وَقَفَ ضِعَهُ يَ تْبَعُهُ الْفَهْدُ فإَِ فَجَهَدْنََ كُله الْْهَْدِ بِالْفَهْدِ أنَْ يَدْنُ وَ مِنْهُ فَ لَمْ يَ نْبَعِثْ وَ كَانَ مَتََّ فاَرَ

One day I went out hunting and I sent a hunting leopard to a deer. It did not cease to pursue 
it until it took shelter to a wall of the Masjid. The deer paused and the leopard paused facing 
it, not going near it. We tried with every effort with the dog to go near it, but it did not go. 
And when the deer separated from its place, the leopard pursued it. When it took shelter to 
the wall, it stopped.  

الَ لََْ أرََهُ فَدَخَلْتُ الْمَكَانَ الهذِي الْمَشْهَدِ فَدَخَلْتُ الر بَِاطَ فَ قُلْتُ لَِْبي النهصْرِ الْمُقْرئِِ أيَْنَ الْغَزاَلُ الهذِي دَخَلَ هَاهُنَا الْْنَ فَ قَ  فَدَخَلَ الْغَزاَلُ حِجْراً في حَائِطِ 
 فَ قَدْتهُُ  دَخَلَهُ فَ رأَيَْتُ بَ عْرَ الْغَزاَلِ وَ أثََ رَ الْبَوْلِ وَ لََْ أرََ الْغَزاَلَ وَ 

The deer entered a chamber in a wall of the Mausoleum, I inserted a rope. I said to Abu Al-
Nasr Al-Muqry, ‘Where is the deer which entered over here just now?’ He said, ‘I did not see 
it’. I entered the place in which it had entered. I saw the droppings of the deer and traces of 
the urine, and I did not see the deer, and I lost it.  
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عْتُ إِلََ هَذَا الْمَشْهَدِ فَ زُرْتهُُ وَ سَألَْتُ اللَّهَ أمَْرٌ فَزِ   كُنْتُ مَتََّ مَا دَهََِنِ فَ نَذَرْتُ للَّهِِ تَ عَالََ أَنْ لَا أوُذِيَ الزُّوهارَ بَ عْدَ ذَلِكَ وَ لَا أتََ عَرهضَ لَهمُْ إِلاه بِسَبِيلِ الَْْيِْْ وَ 
 تَ عَالََ في حَاجََِ فَ يَقْضِيهَا لِ وَ قَدْ سَألَْتُ اللَّهَ تَ عَالََ أنَْ يَ رْزقَُنِ وَلَداً ذكََراً 

I vowed to Allah-azwj the Exalted that I will not harm the visitors after that and will not present 
to them except by the way of goodness, and whenever a matter affected me, I would panic 
to this Mausoleum. I would visit it and ask Allah-azwj the Exalted regarding my need, and it 
would be fulfilled for me, and I had asked Allah-azwj the Exalted for Him-azwj to Grace me a male 
child. 

َِ وَ قتُِلَ عُدْتُ إِلََ مَكَاِِ مِنَ الْمَشْهَدِ وَ سَألَْتُ اللَّهَ أنَْ يَ رْزُقَنِ وَلَداً  إِلاه ناً آخَرَ وَ لََْ أَسْأَلِ اللَّهَ عَزه وَ جَله هُنَاكَ حَاجَةً ذكََراً فَ رَزَقَنِ ابْ  فَ رَزَقَنِ حَتَّه إِذَا بَ لَ
 قَضَاهَا لِ فَ هَذَا مَا ظَهَرَ لِ مِنْ بَ ركََةِ هَذَا الْمَشْهَدِ عَلَى سَاكِنِهَا السهلَام.

He-azwj Graced me, until when he reached adulthood and was killed, I returned to my place 
from the Mausoleum and asked Allah-azwj to Grace me a male child. He-azwj Graced me another 
son, and I did not ask Allah-azwj Mighty and Majestic over there of any need except He-azwj 
Fulfilled it for me. So, this is what has appeared for me from the Blessings of this Mausoleum. 
Upon its dweller be the greetings’’.467  

دُ بْنُ أَحَْْدَ بْنِ إِسْْاَعِيلَ السهلِيطِيُّ قاَلَ حَده  -13 ثَ نَا أبَوُ الْفَضْلِ مُحَمه دُ بْنُ أَبي الْفَضْلِ السهلِيطِيُّ ثَ نَا أَ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام حَده بوُ الطهيِ بِ مُحَمه
لْقُوهادِ ببَِابِ عَقِيلٍ وَ كَانَ قَدْ يَ وْمٍ بنَِيْسَابوُرَ عَلَى مَيْدَانِ الحُْسَيْنِ بْنِ زَيْدٍ ليَِنْظرَُ إِلََ مَكَانِ مَنْ كَانَ مَعَهُ مِنَ اخَرجََ حَْهوَيْهِ صَاحِبُ جَيْشِ خُراَسَانَ ذَاتَ  قاَلَ:

 أمََرَ أنَْ يُ بْنََ وَ يَُْعَلَ بيمارستان

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – It is narrated to us by Abu Al Fazl Muhammad Bin Ahmad Bin Ismail Al 
Saleyti who said, ‘It is narrated to us by Abu Al Tayyib Muhammad Bin Abu Al Fazl Al Saleyti who said,  

‘Hamawiya, commander of the army of Khurasan, went out one day at Neshapour to the 
plains of Al-Husayn Bin Zayd in order to look at a place of the leader who was with him at the 
door of Aqeel, and he had ordered that it be built and made into a hospital.  

ارِ حَتَّه أعَُ  ارِ أَ فَمَره بِهِ رَجُلٌ فَ قَالَ لغُِلَامٍ لَهُ اتهبِعْ هَذَا الرهجُلَ وَ رُدههُ إِلََ الده ا عَادَ الَْْمِيُْ حَْهوَيْهِ إِلََ الده جْلَسَ مَنْ كَانَ مَعَهُ مِنَ الْقُوهادِ عَلَى الطهعَامِ فَ لَمها ودَ فَ لَمه
 جَلَسُوا عَلَى الْمَائِدَةِ فَ قَالَ للِْغُلَامِ أيَْنَ الرهجُلُ قاَلَ هُوَ عَلَى الْبَابِ فَ قَالَ أدَْخِلْهُ 

A man passed by it. He said to a slave of his, ‘Follow this man and return him to the house, 
until I return’. When the governor Hamawiya returned to the house, the ones from the 
leaders who were with him sat upon the meal. When they were seated upon the meal, he 
said to the slave, ‘Where is the man?’ He said, ‘He is at the door’. He said, ‘Let him enter’.  

ا فَ رغََ  ا دَخَلَ أمََرَ أَنْ يُصَبه عَلَى يَدِهِ الْمَاءُ وَ أَنْ يََْلِسَ عَلَى الْمَائِدَةِ فَ لَمه مُ النهفَقَةِ فَ قَالَ ثُُه قَالَ لَهُ مَعَكَ دَراَهِ قاَلَ لَهُ مَعَكَ حِْاَرٌ قاَلَ لَا فأََمَرَ لَهُ ِِِمَارٍ  فَ لَمه
 لِكَ لَا فأََمَرَ لَهُ بِِلَْفِ دِرْهَمٍ وَ بِزَوْجِ جُوَالِقٍ خُوزيِهةٍ وَ بِسُفْرَةٍ وَ بِِلَاتٍ ذكََرَهَا فأَُتَِ بَِِمِيعِ ذَ 

When he had entered, he instructed for the water to be poured upon his hands, and that he 
be seated upon the meal. When he was free, he said to him, ‘Is there a donkey with you?’ He 
said, ‘No’. So he ordered with a donkey to be for him. Then he said to him, ‘Is there 
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expenditure money with you?’ He said, ‘No’. So he ordered with a thousand Dirhams and a 
pair of leather bags, and a table spread, and tools. He gave entirety of that.  

 زُرْتُ الر ضَِا ع وَ عَلَيه أطَْمَارٌ رَثهةٌ وَ رأَيَْتُ هَذَا الرهجُلَ بي ِ ِ كُنْتُ في شَبَاثُُه الْتَفَتَ الَْْمِيُْ حَْهوَيْهِ إِلََ الْقُوهادِ فَ قَالَ لَهمُْ أَ تَدْرُونَ مَنْ هَذَا قاَلُوا لَا قاَلَ اعْلَمُوا أَ 
عْتُ هَذَا الره   دْ أمََرْتُ لَهُ بِهِ  وَ يَسْألَهُُ مَا قَ جُلَ يَدْعُو اللَّهَ تَ عَالََ هُنَاكَ وَ كُنْتُ أدَْعُو اللَّهَ عَزه وَ جَله عِنْدَ الْقَبِْْ أنَْ يَ رْزقَُنِ ولَِايةََ خُراَسَانَ وَ سَِْ

Then the governor Hamawiya turned to the leaders. He said to them, ‘Do you know who this 
is?’ They said, ‘No’. He said, ‘Know that during my youth I used to visit Al-Reza-asws and there 
was an old raincoat upon me, and I saw this man over there, and I used to supplicate to Allah-

azwj Mighty and Majestic by the grave that He-azwj Graces me the governance of Khurasan, and 
I heard this man supplicating to Allah-azwj the Exalted and asking Him-azwj what I have (just now) 
ordered with for him.  

 اصٌ قِصَ عَالََ لِهذََا الرهجُلِ عَلَى يدََيه وَ لَكِنه بَ يْنِ وَ بَ يْنَهُ إِجَابةَِ اللَّهِ ت َ فَ رأَيَْتُ حُسْنَ إِجَابةَِ اللَّهِ لِ فِيمَا دَعَوْتهُُ فِيهِ بِبَْكََةِ ذَلِكَ الْمَشْهَدِ فأََحْبَبْتُ أنَْ أرََى حُسْنَ 
 ءٍ في شَيْ 

I have seen the goodly answering of Allah-azwj to me regarding what I had supplicated to Him-

azwj by the Blessings of that Mausoleum, so I loved that he should (also) see the goodly 
answering of Allah-azwj the Exalted for this man upon my hands. But there is retaliation 
between me and him regarding something’.  

عَ طلََيٌّ بِشَيْ  ا رَآِِ وَ عَلَيه تلِْكَ الَْْطْمَارُ الر ثِهةُ وَ سَِْ مِثْلُكَ  لِ ي في الْوَقْتِ وَ ركََلَنِ بِرجِْلِهِ وَ قاَلَ لِ ءٍ عَظِيمٍ فَصَغُرَ عِنْدَهُ محََ قاَلُوا مَا هُوَ قاَلَ إِنه هَذَا الرهجُلَ لَمه
 بِِذََا الْحاَلِ يَطْمَعُ في ولَِايةَِ خُراَسَانَ وَ قَ وَدِ الْْيَْشِ 

They said, ‘What is it?’ He said, ‘When this man saw me, and upon me what that old raincoat, 
and he had heard me requesting a mighty matter, so my position was belittled in his presence 
during the time, and he kicked me with his leg and said to him, ‘The likes of you in this state 
is coveting the governance of Khurasan and being leader of the army?’ 

انَ حَْهوَيْهِ بَ عْدَ ذَلِكَ يَ زُورُ هَذَا الْمَشْهَدَ وَ حَتَّه تَكُونَ قَدْ أَكْمَلْتَ الصهنِيعَةَ إلِيَْهِ فَ قَالَ قَدْ فَ عَلْتُ وَ كَ  فَ قَالَ لَهُ الْقُوهادُ أيَ ُّهَا الَْْمِيُْ اعْفُ عَنْهُ وَ اجْعَلْهُ في حِل ٍ 
دِ بْنِ زَيْدٍ الْعَلَوِيِ  بَ عْدَ قَ تْلِ أبَيِهِ رضِْوَانُ اللَّهِ عَلَيْ  صْرهِِ وَ سَلهمَ إلِيَْهِ مَا سَلهمَ مِنَ النِ عْمَةِ وَ كُلُّ ذَلِكَ لِمَا كَانَ هِ بُِِرْجَانَ وَ حَوهلَهُ إِلََ قَ زَوهجَ ابْ نَتَهُ مِنْ زَيْدِ بْنِ مُحَمه

 يَ عْرفِهُُ مِنْ بَ ركََةِ هَذَا الْمَشْهَدِ 

The leader said to him, ‘O emir! Pardon him and make him to be in a release until you have 
become completing the making to him’. He said, ‘I have done so’. And after that, Hamawiya 
used to visit this Mausoleum, and he got his daughter married to Zayd Bin Muhammad Bin 
Zayd Al-Alawy, after the killing of his father, may the Pleasure of Allah-azwj be upon him, at 
Jurjan, and transferred him to his castle, and submitted to him what he submitted from the 
bounties, and all that was due to what he had recognised from the Blessings of this 
Mausoleum.  

دُ بْنُ زيََّ  ا خَرجََ أبَوُ الحُْسَيْنِ مُحَمه  أنَْ فَذَهُ إِلََ بُِاَرَى فَدَخَلَ حَْهوَيهِْ وَ رَفَعَ دٍ الْعَلَوِيُّ رَحَِْهُ اللَّهُ وَ بَايَعَ لَهُ عِشْرُونَ ألَْفَ رَجُلٍ بنَِيْسَابوُرَ أَخَذَهُ الْْلَِيفَةُ بِِاَ وَ وَ لَمه
 هُمْ جِيَاعٌ فَ يَجِبُ أَنْ تَكْفِيَهُمْ حَتَّه لَا يَُُوجُوا إِلََ طلََبِ مَعَاشٍ  قَ يْدَهُ وَ قاَلَ لَِْمِيِْ خُراَسَانَ هَؤُلَاءِ أوَْلَادُ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ 
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And when Abu Al-Husayn Muhammad Bin Ziyad Al-Alawy, may Allah-azwj have Mercy on him, 
came out (in rebellion), and twenty thousand men pledged allegiance to him at Neshapur, the 
caliph seized him with it and dispatched him to Bukhara. Hamawiya entered and raised his 
handcuffs and said to the governor of Khurasan, ‘They are the children of Rasool-Allah-saww, 
and they are hungry’. He obligated that they be sufficed until they were no longer needy to 
seek the livelihood.  

لَى بُخَارَى مِنَ الرهسْمِ وَ ذَلِكَ بِبَْكََةِ هَذَا الْمَشْهَدِ عَ لَِْهْلِ الشهرَفِ بِ  فأََخْرجََ لَهُ رَسْْاً في كُلِ  شَهْرٍ وَ أَطْلَقَ عَنْهُ وَ رَدههُ إِلََ نَ يْسَابوُرَ فَصَارَ ذَلِكَ سَبَباً لِمَا جُعِلَ 
 .سَاكِنِهِ السهلَامُ 

So a ritual emerged for him during every month, and he freed him and returned him to 
Neshapur. So that because a cause of what was made to be for the noble people at Bukhara 
from the ritual, and that was due to the Blessings of this Mausoleum. May the greetings be 
upon its dweller’’.468 

دِ بْنِ أَحَْْدَ بْنِ الحُْسَيْنِ الْحاَكِمُ  -14 ثَ نَا أبَوُ الْعَبهاسِ أَحَْْدُ بْنُ مُحَمه تُ أبََا عَلِيٍ  عَامِرَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ البيْودي  قاَلَ سَِْعْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام حَده
خَلَ الْقُبهةَ وَ وَقَفَ عِنْدَ الرهأْسِ وَ حَضَرْتُ مَشْهَدَ الر ضَِا ع بِطُوسَ فَ رأَيَْتُ رَجُلًا تُ ركِْي اً قَدْ دَ  [ الْحاَكِمَ بِرَْوَرُودَ وَ كَانَ مِنْ أَصْحَابِ الْحدَِيثِ يَ قُولُ الْبِيوَرْدِيَ ]

ََْعْ بَ يْنِ وَ بَ يْنَهُ وَ إِنْ كَانَ مَيِ تاً فاَجْعَلْنِ مِنْ خَبَْهِِ جَعَلَ يَ بْكِي وَ يَدْعُو بِالتَُّكِْيهةِ وَ يَ قُ    عَلَى عِلْمٍ وَ مَعْرفَِةٍ ولُ يََّ رَبِ  إِنْ كَانَ ابْنِ حَي اً فاَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – It is narrated to us by Abu Al-Abbas Ahmad Bin Muhammad Bin Ahmad 
Bin Al-Husayn Al Hakim who said, ‘I heard Abu Ali Aamir Bin Abdullah Al Mayroudy Al Hakim at Mervaroud, and 
he was from the companions of Hadeeth, saying,  

‘I attended the Mausoleum of Al-Reza-asws at Toos. I saw a Turkish man to have entered the 
dome, and he paused by the head and went on to cry and supplicate in Turkish, and he was 
saying, ‘O Lord-azwj! If my son was alive, then gather between me and his, and if he was dead, 
then make me to have knowledge of his news and recognition’.  

ُْ حَ فُ اللُّغَةَ التَُّكِْيهةَ فَ قُلْتُ لهَُ أيَ ُّهَا الرهجُلُ مَا لَكَ فَ قَالَ كَانَ لَِ ابْنٌ وَ كَانَ مَعِي في حَرْبِ إِسْ قاَلَ وَ كُنْتُ أعَْرِ  آبَادَ فَ فَقَدْتهُُ وَ لَا أعَْرِفُ خَبَْهَُ وَ لَهُ أمٌُّ تُدِيُم ا
عَاءَ في هَذَا الْمَشْهَدِ مُسْتَجَابٌ الْبُكَاءَ عَلَيْهِ فأََنََ أدَْعُو اللَّهَ تَ عَالََ هَاهُ  عْتُ أَنه الدُّ ِ ِ سَِْ  نَا فِي ذَلِكَ لَِْ

He (the narrator) said, ‘And I was understanding the Turkish language. I said to him, ‘O you 
man! What is the matter with you?’ He said, ‘There was a son for me, and he was with me 
during a war of Is’haqabad. I lost him and I don’t know his news, and there is a mother for 
him who cries constantly upon him. So I am supplicating to Allah-azwj the Exalted over here 
regarding that because I heard that the supplication in this Mausoleum gets Answered’.  

ا خَرَجْنَا مِنَ الْمَسْجِدِ لَ  ا بَصُرَ بِذَلِكَ التَُّكِْيِ  وَثَبَ إلِيَْ  قِينَا رَجُلًا طَوِيلًا قاَلَ فَ رَحِْْتُهُ وَ أَخَذْتهُُ بيَِدِهِ وَ أَخْرَجْتُهُ لُِْضِيفَهُ ذَلِكَ الْيَوْمَ فَ لَمه  هِ مُُْتَط اً عَلَيْهِ مُرَق هعَةٌ فَ لَمه
 يْنَهُ وَ يََْعَلَهُ مِنْ خَبَْهِِ عَلَى عِلْمٍ عِنْدَ قَبِْْ الر ضَِا عيََْمَعَ بَ يْنَهُ وَ ب َ فَ عَانَ قَهُ وَ بَكَى وَ عَرَفَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا صَاحِبَهُ فإَِذَا ابْ نُهُ الهذِي كَانَ يَدْعُو اللَّهَ تَ عَالََ أنَْ 

He (the narrator) said, ‘I pitied him and held him by his hand and took him out to host him 
that day. When we went out from the Masjid, we met a tall man stepping hesitantly having 
patched clothes. When he sighted that Turkish, he leapt to him and hugged him and cried, 
and each one of them recognised his companion. Behold, it was his son whom he had been 
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supplicating to Allah-azwj the Exalted for, to gather between him and him, and make his news 
to be upon knowledge, at the grave of Al-Reza-asws.  

ُْ  قاَلَ فَسَألَْتُهُ كَيْفَ وَقَ عْتَ إِلََ  ِِ دَ هَذَا الْمَوْضِعِ قاَلَ قاَلَ وَقَ عْتُ إِلََ طَبَِْسْتَانَ بَ عْدَ حَرْبِ إِسْحَا يْ لَمِيٌّ هُنَاكَ فاَلْْنَ لَمها كَبْْتُ خَرَجْتُ في طلََبِ آبَادَ وَ رَباه
 الطهريِقَ إِلََ هَاهُنَا فَجِئْتُ مَعَهُمْ أَبي وَ أمُِ ي فَ قَدْ كَانَ خَفِيَ عَلَيه خَبَْهَُُاَ وَ كُنْتُ مَعَ قَ وْمٍ أَخَذُوا 

He (the narrator) said, ‘I asked him, how he had come to this place. He said, ‘I came to 
Tabristan after the war of Is’haqabad, and the people of Daylam looked after me over there. 
Now, when I am old, I went out in seeking my father and my mother. Their news had been 
hidden from me, and I was with a group. They took the road to over here, so I came with 
them’.  

َُ هَذَا الْمَشْ فَ قَالَ التَُّكِْيُّ قَدْ ظَهَرَ لِ مِنْ أمَْرِ هَذَا الْمَشْهَدِ مَا صَحه لِ بِهِ يقَِينِ وَ قَدْ آ هَدَ مَا بقَِيتُ وَ الْحمَْدُ للَّهِِ أوَهلًا وَ آخِراً وَ ليَْتُ عَلَى نَ فْسِي أنَْ لَا أفُاَرِ
دٍ الْمُصْطَفَى وَ آلهِِ وَ عِتَْتَهِِ مَ   وَ سَلهمَ تَسْلِيماً. صَابيِحِ الدُّجَىظاَهِراً وَ بَاطِناً وَ الصهلَاةُ وَ السهلَامُ عَلَى نبَِيِ هِ وَ حَبِيبِهِ مُحَمه

The Turkish said, ‘It has become apparent to me from the matter of this Mausoleum, what 
has held my conviction with it to be correct, and I am swearing upon myself that I will not 
separate this Mausoleum for as long as I live. And the Praise is for Allah-azwj, the first and the 
last, and apparent and hidden, and the Salawaat and the greetings be upon his-asws Prophet-

saww and his-asws beloved Muhammad-saww the Chosen one, and his-saww Progeny and his-asws 
family, being lamps in the darkness, and submit submissively’’.469 

فَ بُنَِ مَسْجِداً ثُُه دُفِنَ فِيهِ وَلَدُ الر ضَِا ع وَ يُ رْوَى فِيهِ مِنَ  الَْْصْلُ في مَسْجِدِ زَرْدَ في كُورَةِ مَرْوَ أنَههُ صَلهى فِيهِ الر ضَِا ع قب، المناقب لابن شهرآشوب -15
 .الْكَراَمَاتِ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘The origin regarding the Masjid Zard in the town of Merv, is that Al-Reza-asws had prayed Salat 
in it, so the Masjid was built. Then the children of Al-Reza-asws were buried in it, and the extra 
ordinary events have been reported in it’’.470 

دٍ الْْمَها  -16 كُنْتُ وَ عَلِيه بْنَ مُوسَى بْنِ بَابَ وَيْهِ الْقُمِ يه   يُّ قاَلَ:لُ الرهازِ كشف، كشف الغمة قاَلَ الْحاَفِظُ عَبْدُ الْعَزيِزِ الْْنََابِذِيُّ في كِتَابِهِ قاَلَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ مُحَمه
رَجْنَا إِلََ هَذَا الْمَلِكِ وَ نََاَفُ أنَْ يَ تهصِلَ بهِِ ا بَ لَغْنَا نَ يْسَابوُرَ قُ لْتُ لِعَلِيِ  بْنِ مُوسَى الْقُمِ يِ  هَلْ لَكَ في زيََِّرَةِ قَبِْْ الر ضَِا ع بِطُوسَ فَ قَالَ خَ وَفْدَ أهَْلِ الرهيِ  فَ لَمه 

 عُدُولنَُا إِلََ زيََِّرَةِ الْقَبِْْ وَ لَكِنها إِذَا انْصَرَفْ نَا

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Al Hafiz Abdul Aziz Al Janabizy said in his book, ‘Abdullah Bin Muhammad Al 
Jammal Al Rzay said,  

‘I and Ali Bin Musa Bin Babuwayh Al-Qummi were delegates of the people of Al-Rayy. When 
we reached Neshapur, I said to Ali Bin Muss Al-Qummi, ‘Would it be okay for you to visit the 
grave of Al-Reza-asws at Toos?’ He said, ‘We are going out to this king, and we fear if our turning 
to visit the grave were to be communicated to him. But when we leave’.  
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ا رَجَعْنَا قُ لْتُ لَهُ  ِ ِ خَرَجْتُ مِنْ عِنْدِهِمْ مُرْجِئاً وَ أرَْجِعُ إلَِ  فَ لَمه هِمْ راَفِضِي اً قُ لْتُ فَ تَنْتَظِرُِِ في مَكَانِكَ قاَلَ يْ هَلْ لَكَ في الز يََِّرَةِ فَ قَالَ لَا يَ تَحَدهثُ أهَْلُ الرهيِ  أَ
 أفَْ عَلُ 

When we returned, I said to him, ‘Is it okay for you regarding the visitation?’ He said, ‘The 
people of Al-Rayy will not narrate that I went out from their midst as a Murjiite, and I returned 
to them as a Rafizite’. I said, ‘Await me in your place!’ He said, ‘I shall do so’.  

 مَنْ حُذِرَ بِاللهيْلِ قاَلَتْ لَا لْ دَ غُرُوبِ الشهمْسِ وَ أزَْمَعْتُ الْمَبِيتَ عَلَى الْقَبِْْ فَسَألَْتُ امْرأَةًَ حَضَرَتْ مِنْ بَ عْضِ سَدَنةَِ الْقَبِْْ هَ وَ خَرَجْتُ فأَتََ يْتُ الْقَبَْْ عِنْ 
ُِ الْبَابِ وَ نَ وَيْتُ أنَْ أَخْتِ   مَ الْقُرْآنَ عَلَى الْقَبِْْ فاَسْتَدْعَيْتُ مِنْهَا سِراَجاً وَ أمََرْتُِاَ بِِِغْلَا

And I went out and came to the grave during sunset, and I planned to spend the night at the 
grave. I asked a woman present, from one of the crews of the grave, ‘Would there be anyone 
present at night?’ She said, ‘No’. I called for a lamp from her and instructed her with locking 
the door, and I intended to complete (recitation of) the Quran at the grave.  

اَ قَدْ أذَِنَتْ لغَِيِْْي فأَتََ يْتُ الْبَابَ فَ وَجَ  رْتُ أَنَّه عْتُ قِراَءَةً فَ قَده ا كَانَ في بَ عْضِ اللهيْلِ سَِْ وَ انْطَفَأَ السِ راَجُ فَ بَقِيتُ أَسَْْعُ الصهوْتَ فَ وَجَدْتهُُ مِنَ الْقَبِْْ وَ  دْتهُُ مُغْلَقاً فَ لَمه
ُُ الْمُجْرمُِونَ إِلََ جَهَنه   تُ هَذِهِ الْقِراَءَةَ عْ مَ وِرْداً وَ مَا كُنْتُ سَِْ هُوَ يَ قْرأَُ سُورَةَ مَرْيَمَ يَ وْمَ يُُْشَرُ الْمُتهقُونَ إِلََ الرهحَْْنِ وَفْداً وَ يُسَا

When it was during part of the night, I heard recitation. I appreciated that she had permitted 
for someone else (as well). I came to the door and found it lock, and lamp burnt out, and I 
remained hearing the voice. I found it to be coming from the grave, and he was reciting Surah 
Maryam: On the Day He will Gather the pious to the Beneficent as a (Royal) delegation 
[19:85] And He will Drive the criminals to Hell, thirsty [19:86], and I had not heard this 
recitation. 

ا قَدِمْتُ   .نَ عَمْ النهيٌُّّ وَ أَخْرجََ إِلَِه قِراَءَتَهُ ص فإَِذَا هِيَ كَذَلِكَ  الرهيه بَدَأْتُ بَِِبي الْقَاسِمِ الْعَبهاسِ بْنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ فَسَألَْتُهُ هَلْ قَ رأََ أَحَدٌ بِذَلِكَ فَ قَالَ  فَ لَمه

When I arrived at Al-Rayy, I began with Abu Al-Qasim Al-Abbas Bin Al-Fazl Bin Shazan. I asked 
him, ‘Has anyone recited (like) that?’ He said, ‘Yes, the Prophet-saww!’ And he brought out his-

saww recitation to me, and there, it was like that’’.471 

مَامِ الر ضَِا ع وَ كَأَنه مَلَ  ابِ الْمُقْتَفِيد، العدد القوية قاَلَ الْحاَكِمُ بِِرُاَسَانَ صَاحِبُ كِتَ  -17 كاً نَ زَلَ مِنَ السهمَاءِ وَ عَلَيْهِ رأَيَْتُ في مَنَامِي وَ أنَََ في مَشْهَدِ الْإِ
 ثيَِابٌ خُضْرٌ وَ كَتَبَ عَلَى شَاذَرْوَانِ الْقَبِْْ بَ يْتَيْنِ حَفِظْتُهُمَا وَ هَُاَ

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya’ – Al Hakim said at Khurasan, author of the book ‘Al Muqtafa’ –  

‘I saw in my dream, and I was in the Mausoleum of the Imam Al-Reza-asws, and it is as if an 
Angel had descended from the sky, and upon him were green clothes, and he wrote upon the 
fountain of the grave, two couplets which I memorised, and these are:  

ُ عَمهنْ زاَرَهُ كَرْبهَُ   مَنْ سَرههُ أنَْ يَ رَى قَبْْاً بِرُؤْيتَِهِ   يُ فَر جُِ اللَّه
تَجَبَةً   فَ لْيَأْتِ ذَا الْقَبَْْ إِنه اللَّهَ أَسْكَنَهُ   .سُلَالَةً مِنْ رَسُولِ اللَّهِ مُن ْ
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‘One whom it cheers to see a grave in his dream, Allah-azwj would Relieve the distress from the 
one who visits it, then let him come to the grave. Allah-azwj has Settled in it one from the lineage 
of the Prophet-saww of Allah-azwj, Selected’’.472 
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